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PRÉFACE 


Ce volume est extrait de matériaux réunis en vue d’une édi- 
tion des martyrologes historiques du moyen âge. Il a semblé 
utile de présenter dès maintenant, avec plus de détails qu’il ne 
serait possible de le faire dans la préface d’une édition, les ré- 
sultats acquis pour la critique des plus importants de ces mar- 
tyrologes, c'est-à-dire de la série qui s'étend de l'ouvrage de 
Béde à celui d'Adon de Vienne dont le texte, abrégé par Usuard, 
a servi de base au Martyrologe romain actuel. Les diverses no- 
tices historiques dont se composent ces martyrologes ayant 
acquis une importance particulière par le fait de leur insertion 
au livre officiel de l'Église, il y a intérêt pour nous à en con- 
naitre exactement les sources, à constater dans quelle mesure 
ces sources ont été exploitées, à savoir si les données fournies 
par elles n'ont pas été déformées soit par les rédacteurs des 
martyrologes eux-mémes, soit par les hasards de la transmission 
du texte à travers les rédactions successives. Cette étude suppose 
qu'au préalable les problèmes soulevés par la succession des 
martyrologes historiques du moyen áge ont été résolus. Je m'y 
suis attaché et on trouvera dans ce livre des aperçus nouveaux 
sur cette littérature spéciale dont deux des plus importants té- 
moins sont ici mis en lumiére pour la premiére fois. 

C'est en 1899 que j'ai commence à m'occuper de ce tra- 
vail. L'occasion m'en a été fournie par un martyrologe inédit 
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que j'ai rencontré dans un manuscrit contenant des textes con- 
ciliaires. Si j'ai pu mener à bonne fin une táche qui exigeait la 
counaissance de tant de documents dispersés, je le dois avant 
tout au secours que m'a constamment accordé mon supérieur, 
le Révérendissime Pére Dom Delatte, abbé de Solesmes, aux 
yeux de qui aucun progrés des sciences ecclésiastiques n'est 
indifférent. Gráce à son insigne libéralité, j'ai eu la satisfaction 
de pouvoir donner à mon enquéte la base la plus large et, je 
crois aussi, la plus solide. J'ai tenu et étudié, ou, tout au moins, 
soigneusement examiné tous les manuscrits dont je fais usage 
et que j'identifie avec les différents martyrologes connus. Tou- 
jours, j'ai cherché à faire œuvre de première main. 

La méme méthode a été suivie dans l'étude des sources, 
C'eüt été une besogne énorme, et le plus souvent inutile, que de 
rechercher et surtout de discuter tout ce qui a été écrit dans le 
passé sur cette matière. Il était plus simple et plus sûr d'aller 
droit aux sources. De plus, en considérant la place que pren- 
uent les explications sur le rapport des textes, leur caractère 
presque nécessairement incomplet, et les difficultés qu'éprou- 
vent certains lecteurs pour recourir aux originaux, j'ai cru qu'il 
était plus sür encore, et plus court, de mettre en regard sour- 
ces et notices martyrologiques avec les parties communes en 
italique. Ce procédé n'est pas seulement bon en lui-méme, il 
offre dans le cas présent un avantage spécial. ll ne faut pas 
perdre de vue, en effet, que si les notices imartyrologiques sont 
intéressantes par ce qu'elles empruntent aux documents qu'elles 
résument, elles le sont davantage eucore par ce qu'elles y ajou- 
tent, et c'est de quoi une simple liste de références serait im- 
puissante à rendre compte. Il y a d'ailleurs des opérations 
qu'il faut faire une bonne fois. Prises isolément dans ce 
malheureux ordre du calendrier qui est la plaie de l'hagio- 
graphie, éloignées de leurs sources, distraites de l'ensemble 
formé par l’œuvre spéciale de chacun des auteurs qui les ont 
composées ou remaniées, les notices des martyrologes histo- 
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riques ont pu être inexactement appréciées et, dans certains 
cas, prendre une importance à laquelle elles n'avaient pas droit. 
Les voici remises à leur vraie place et rapprochées de leurs 
sources : on ne pourra plus les en séparer désormais et il sera 
facile de porter sur chacune d'elles, comme sur leur ensemble, 
un jugement sain et motivé. 

Ai-je besoin d'ajouter qu'arrivé à ce point je considére ma 
táche comme terminée et que je laisse de cóté la critique des 
sources elles-mémes. Je ne m'y suis ingéré que dans les cas 
où le martyrologe est entré comme un élément actif dans 
l'évolution d'un texte ou d'une tradition. On ne devra pas 
non plus chercher ici une édition critique des martyrologes du 
moyen áge. Le texte des notices est reproduit d'aprés les 
éditions courantes, mais je me suis assuré qu'il était substan- 
tellement exact et je l'ai corrigé d'aprés les manuscrits toutes 
les fois que le besoin d'une amélioration s'est fait réellement 
sentir. Enfin, il ne sera peut-étre pas inutile de faire observer 
que c'est pour l'uniformité de la méthode que j'ai toujours traité 
le martyrologe hiéronymien comme ayant servi à dater les ex- 
traits préalablement empruntés à d'autres sources; il est clair 
que trés souvent c'est le contraire qui a dû arriver et que les 
rédacteurs, le prenant pour point de départ, ont demandé 
aprés coup à leurs autres sources une notice sur le personnage 
dont il leur fournissait le nom. 

Il me reste à remplir l'agréable devoir de remercier les 
personnes qui ont bien voulu m'aider ou s'intéresser à mes 
recherches. Partout, ou presque partout, j'ai rencontré la plus 
grande bienveillance chez MM. les Conservateurs des Biblio- 
théques, mais je me sens tout particuliérement redevable en- 
vers MM. Omont à Paris, Holder à Carlsruhe, Jadart à Reims, 
von Laubmann et le R. P. Dom Odilon Rottmanner à Mu- 
nich, Paulus à Metz, le Révérendissime P. abbé Dom Grégoire 
Ehrlich et le R. P. Dom Anselme Achatz à Saint-Paul de 
Carinthie, Fáh à Saint-Gall, le R. P. Ehrle au Vatican, feu 
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M*' Ceriani à l'Ambrosienne de Milan, Don Spagnolo à Vé- 
rone et le R. P. Dom Amelli au Mont-Cassin. M* Duchesne, 
directeur de l'École Française de Rome et Président de la 
Commission historico-liturgique adjointe à la Congrégation 
des Rites, a bien voulu témoigner pour la mise au jour de ces 
recherches un intérét dont je lui suis profondément recon- 
naissant. Au mois de mars de 1903, en réponse à une question 
qu'il m'avait fait l'honneur de m'adresser, j'avais rédigé 
un Mémoire privé où les principales conclusions du présent 
ouvrage sont déjà exposées. Je mentionne ici ce petit écrit 
parce qu'il a laissé cà et là des traces dans ma rédaction défi- 
nitive. 

Ceux qui me touchent de plus prés me pardonneront de 
leur adresser à eux aussi mes remerciements. Mon frére Émile, 
lorsqu'il était encore élève de l'École des Langues Orientales, 
m'a souvent remplacé dans les Bibliothèques de Paris et de 
Londres. Ses excellents renseignements et ses collations m'ont 
permis d'éviter bien des déplacements. Que ces lignes lui por- 
tent mon souvenir jusqu'au lointain et dangereux Maroc! J'ai 
dit plus haut combien j'étais redevable à la paternelle bien- 
veillance et aux encouragements de mon Révérendissime abbé ; 
le dévouement de mes confréres ne m'a jamais fait défaut. Je 
dois au R. P. Dom Éinile Mesnagé la copie ou la collation de 
plusieurs martyrologes manuscrits; je lui en suis vivement 
reconnaissant. Le R. P. Dom Amand Ménager a consenti à 
m'accompagner, durant l'hiver de 1901, au cours d'un long 
et fatigant voyage à travers l'Allemagne et l'Italie et nous 
avons collationné ensemble la plupart des manuscrits du texte 
de Béde. Je garde de cette collaboration malheureusement trop 
tót interrompue par les exigences d'autres travaux, le meilleur 
et le plus reconnaissant souvenir. Plus grand encore a été le 
secours que j'ai recu du R. P. Dom Brunet; Depuis le jour 
où j'ai commencé à mettre en œuvre les matériaux réunis en 
vue de cet ouvrage, c'est-à-dire depuis plusieurs années, ja- 
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mais cet ami excellent n'a cessé de me donner le concours le 
plus précieux et le plus désintéressé. Dom Brunet m'a surtout 
aidé dans la partie la plus délicate de mon travail, la re- 
cherche et la transcription des sources, mais il a aussi revu 
tout le reste et je puis dire en toute vérité qu'il n'y a pas une 
page de ce livre qui ne lui doive quelque chose, aussi suis-je 
ici bien impuissant à exprimer à mon confrére toute ma gra- 
titude. Assurément il doit y avoir encore plus d’une inexacti- 
tude dans un ouvrage aussi rempli de menus détails que l'est 
celui-ci, mais s'il ne renferme pas trop de fautes et trop d'er- 
reurs, c'est à l'affectueuse et vigilante critique de Dom Brunet 
que j'en suis redevable. 

Je ne saurais passer sous silence, avant de mettre une fin à 
cette préface, l'impression que m'a laissée à Rome, en 1901, 
l'accueil de S. É. le Cardinal Rampolla. Bien que la compé- 
tence archéologique de l'illustre Secrétaire d'État de Léon XIII 
fût dés lors connue de tout le monde, j'ai été, je l'avoue, surpris 
aulant que charmé en entendant un personnage occupé de si 
grandes affaires me poser des questions aussi précises, nommer 
les principaux manuscrits romains, s'informer si je les con- 
naissais déjà et si j'avais le moyen de les atteindre tous, fina- 
lement, formuler des objections et exprimer ses doutes sur la 
possibilité de déméler l’œuvre de Bède d'avec ses additions pos- 
térieures et de retrouver le texte si longtemps cherché de Florus. 
Le savant Cardinal a bien voulu me permettre d'inscrire son 
nom en téte de cet ouvrage, je l'en remercie trés respectueu- 
sement et je souhaite que mes arguments d'aujourd'hui le sa- 
tisfassent mieux que mes affirmations d'alors. 

Que les saints daignent eux aussi accepter l'hommage de ce 
livre! Il a été écrit avec le souci de leur honneur. 
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CHAPITRE PREMIER 
ÉTAT DE LA CRITIQUE DES MARTYROLOGES HISTORIQUES 


Le martyrologe est le livre des anniversaires des martyrs et, 
par extension, des saints en général, des mystères et des évé- 
nements qui sont susceptibles d'une commémoration annuelle 
dans l'Église. Composé de simples listes de noms, il appartient 
d'ordinaire à la famille pseudo-hiéronymienne dont les ramifi- 
cations sont nombreuses 1 ; on lui donne le qualificatif d'Aisto- 
rique, lorsque aux noms des saints il ajoute un résumé ou des 
extraits de leur Passion, de leur Vie ou des documents et tra- 
ditions qui les concernent. Le Martyrologe Romain actuel re- 
présente un type complet de martyrologe historique. Avant 
l'apparition de ce livre officiel, l'ouvrage analogue d'Usuard, 
moine de Saint-Germain des Prés, avait joui d'une vogue à peu 
prés universelle. Le Vénérable Bède, Rhaban Maur, Florus de 
Lyon, Wandelbert de Prüm, Adon de Vienne, Notker le Bègue, 
Hermann Contract, Wohlfard, moine de Herrieden, sont nom- 
mément connus comme auteurs de martyrologes historiques. Du 


1. Le texte du martyrologe hiéronymien a été reproduit d’après les plus an- 
ciens manuscrits par DE Rossi et DUCRESNE, en tête du tome II de novembre 
des Acta sanctorum des Bollondistes, Bruxelles, 1894. Voyez la Préface de cette 
édition, les critiques de KRuscnu, Neues Archiv der Gesellsc a fir altere deutsche 
Geschichtskunde, XX (1895), pp. 437-440; XXIV (1898), pp. 287-337; XXVI hos) 
pp. 349-389; les réponses de DucHEsxE, Analecta Bollandiana, XVII (1898), 
pp. 421-447; XX (1901), pp. 241-245; ct l'ouvrage d'AcHELIS cité plus bos. 
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développement de toute cette littérature, aux origines de laquelle 
il place un document anonyme connu sous le nom de « Petit 
Martyrologe Romain », M. Achelis, dans son récent ouvrage 
sur les martyrologes!, donne le rapide apercu suivant : 

« L'ouvrage que l'on trouve au début de ce genre, écrit-il, 
« [il s'agit du genre historique, par opposition au genre hié- 
« ronymien,] est le Martyrologium Homanum Parvum qui parait 
« avoir été composé à Rome, vers l'an 700 ?. Son auteur em- 
« ploie, outre le martyrologe hiéronymien, les œuvres de Cy- 
« prien, de Jéróme, surtout l'Histoire Ecclésiastique de Rufin, 
« Victor de Vite et des Actes. Bien qu'il se soit servi, comme 
« on le voit, des récits accrédités, et qu'il ait eu sous la main 
« les sources en grand nombre, cet auteur fut néanmoins en- 
« core si fortement géné par l'ancien style des martyrologes, 
« [c'est- à-dire par l'usage de se contenter de simples listes ono- 
« mastiques et topographiques,] qu'il n'inséra les détails histo- 
« riques, qu'avec une extréme parcimonie, et qu'il lui arriva de 
« trouver trop verbeuses les courtes passions du martyrologe 
« hiéronymien elles-mémes. 

« Le nouveau style des martyrologes fut inauguré par Bède. 
« Celui-ci fit de larges emprunts à ses sources, mais la parci- 
« monie se montre chez lui d'un autre côté : il laisse vides 
« beaucoup de jours dans l'année. Des mains plus tardives ont 
« entrepris de combler ces lacunes, au moyen d'additions si 
« considérables et si fréquentes, qu'il n'a pas encore été, jus- 
« qu'à présent, possible de dire avec süreté ce qui appartient 
« en propre à Béde. Celui-ci composa son ouvrage probable- 
« ment à l'époque qui vit paraître le Petit Romain, au com- 
« mencement du huitième siècle. Il avait pris pour base de son 
« travail le martyrologe hiéronymien, le Liber Pontificalis, 
« quelques Actes et d'autres sources, 

« Un continuateur de Bède fut maître Florus, de Lyon, vers 
« 83o. Comme cet auteur a donné de son travail plusieurs 
« éditions qui sont différentes l'une de l'autre, comme, de plus, 


1. Die Martyrologien, ihre Geschichte und ihr Werth, Berlin, Weidmann, 1900 
Extrait des Abhandlungen der K. Gesellschaft der Wissenschaften zu Gôttingen. 
hil.-Hist. Klasse, N. F., III, 3), pp. 112 et suiv. 

2. M. Dufourcq, dans son Etude sur les Gesta Martyrum romains, Peris, Fon- 
temoing, 1900, pr: 374-395, insinue une date plus ancienne : la première moitié 
du vii* siècle. Du Sollier tenait pour 740. Mer Duchesne, après avoir d'abord 
suivi de Rossi, s'est, depuis, plus d'une fois prononcé pour la limite des viri* et 
ix* siècles. Nous verrons plus loin que ce document est plus récent encore. 





« 
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il n'est pas le seul qui se soit appliqué à cette tâche, il se trouve 
que, jusqu'ici, le texte qui appartient à Florus dans les ma- 
nuscrits de Bède, reste fort douteux. Seules des études réité- 
rées sur les manuscrits pourront résoudre cette question. » 
« Wandelbert de Prüm composa, vers 848, un calendrier en 


« vers latins, plus complet que l’œuvre de Bède, mais moins 


A A8 mA ARA AR OR OR 


riche que le Petit Martyrologe Romain. 

« En face de ces trois derniers ouvrages qui ont entre eux 
un rapport plus étroit, se place celui de Rhaban Maur qui, 
lui, est plus indépendanti. C'est à l'aide du martyrologe 
hiéronymien et de nombreux Actes particuliers que Rhaban 
Maur composa son martyrologe. Il était alors encore abbé 
de Fulda, d'aprés M. Hauck, c'est-à-dire entre 822 et 84a. 
La date que l'on propose d'ordinaire pour la composition 
de son travail est plus tardive et se rapproche de 85o. 

« Adon, archevéque de Vienne, vers 870, employa tous ses 
prédécesseurs, sauf les deux derniers. Mais il fit surtout usage 
du premier, le Petit Martyrologe Romain, qu'il mit en téte 
de son propre ouvrage. Outre de nouvelles sources, il em- 
ploie fréquemment des Vies de saints auxquelles il fait de 
larges emprunts. C'est pour cette raison qu'Adon l'em- 
porte par l'ampleur de son œuvre sur tous ses prédéces- 
seurs. 

« Il l'emporte aussi sur ses successeurs, qui se trouvant en 
présence d'une richesse peut-étre trop considérable, s'appli- 


« quèrent dès lors à abréger leurs martyrologes. 


BE o oR RA A oA RA X A 


« Le travail d'Usuard, moine de Saint-Germain des Prés, se 
rattache si étroitement à celui d'Adon, qu'il peut être con- 
sidéré comme une édition abrégée de celui-ci. ll est d'autant 
plus étonnant, après cela, qu'Usuard, dans sa préface, après 
avoir nommé ses prédécesseurs, Jérôme, Bède et Florus, 
n'ait pas méme dit un mot d'Adon, et se soit ainsi donné 
l'ar d'avoir exécuté une œuvre personnelle à l'aide des tra- 
vaux de ses prédécesseurs?. Le prologue d'Usuard, adressé 
à Charles le Chauve, fut écrit vers 875. Son martyrologe, de- 
venu d'un usage général au Moyen Age, se trouve, plus ou 


1. Sur ce point, M. Achelis représente moins bien les données acquises de la 


critique. La dépendance du martyrologe de Rhaban Maur vis-à-vis de celui de 
Béde a souvent été constatée, et elle est évidente. 


2. Cette appréciation du caractère d'Usuard est, elle aussi, propre à M. Achelis. 
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« moins remanié, dans un grand nombre de manuscrits et 
« d'imprimés. 

« Le martyrologe de Saint-Gall paraît avoir été peu connu. Il 
« eut pour auteur Notker le Bègue, mort en 912. C'est une com- 
« pilation soignée qui, d'aprés Wattenbach, fut écrite en l'année 
« 896. 
« Le Martyrologe Romain actuel, enfin, est le produit d'addi- 
tions et de remaniements imposés au texte d'Usuard. » 


AR 


La critique des martyrologes qui viennent d'étre énumérés ne 
commence, à proprement parler, qu'avec l'édition du martyro- 
loge d'Adon et du Petit Romain par Héribert Rosweyde, 
en 1613. | 

Le martyrologe d'Usuard avait déjà eu, à cette époque, de 
nombreuses éditions, dont les premières dataient de la fin du 
xv* siècle !. Un texte fort développé et attribué à Bède avait paru 
à Bâle en 15632. L'œuvre d'Adon elle-même avait vu le jour 
pour la première fois en 1554, par les soins de Lipomano?, 
puis, de nouveau, en 1581, par ceux de Mosander, chartreux de 
Cologne, au tome VII* de sa réédition des Vitae Sanctorum de 
Surius *. Mais tous ces textes étaient défectueux, et, entre autres 
inexactitudes, Adon était alors présenté comme un archevêque 
de Trèves et un contemporain de Grégoire VII. Surtout, et Ba- 
ronius, dans sa préface au Martyrologe Romain (1586), en 
exprimait hautement ses regrets, Mosander avait cru inutile de 
reproduire dans son édition l'antique martyrologe romain dont 
Adon déclarait s'étre servi et qui, au dire de l'auteur des An- 
nales5, était vraisemblablement celui auquel fait allusion 
S. Grégoire, dans sa célèbre lettre à Eulogius. Ce fut donc sur un 
ton véritablement triomphant qu'en 1613, Rosweyde offrit au 


1. On peut en lire l'énumération dans la préface de Du Sollier à son édition, 
au tome VI de juin des Acta sanctorum, ou encore, en tête de l'édition de 
D. Bouillart (Paris, 1718). Les plus anciennes signalées sont celles de Lübeck, 
1425; d'Utrecht, 1480; de Florence, 1486; de Pavie, 1487. 

2. Reproduit au tome III, col. 277-362, de l'édition de Cologne (1612) des œu- 
vres complètes de Bède, et dans P.L., XCIV, 999-1148, dans la partie supérieure 
des colonnes. 

3. Sanctorum priscorum Patrum Vitae, Venise, 1551-1560, tome IV, ff. 150-232”. 

4. Tomus vil. de probatis Sanctorum historiis... opera atque studio F. IAconBi1 
MosaNDRI Caríhusiani... Quibus subiunctum deinde est valde desideratum hactenus 
reverendiss. D. Anonis Archiepiscopi Trevirensis Martyrologium nunc primum inte- 
gre editum. Coloniae Agrippinae, apud Gervinum Calenium ct haeredes Quentelios, 
Anno MDLxxxi, in-folio. Le martyrologe d'Adon y occupe les pp. 1083-1235. 

5. De Martyrologio Romano, cap. vri. 
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pape Paul V le etus Romanum Martyrologium hactenus a Car- 
dinali Baronio desideratum, magnifiquement imprimé par les 
Plantin, et suivi d'une nouvelle édition de l’œuvre d'Adon revue 
à l’aide de deux nouveaux manuscrits!. Le etus Romanum 
était reproduit d'aprés le manuscrit de S. Pantaléon de Cologne, 
qui, avec deux autres, avait déjà servi à Mosander. Sans mettre 
fin à l'erreur qui faisait d'Adon un auteur postérieur à Usuard, 
Rosweyde le restituait cependant à Vienne et au ix* siècle; il 
donnait aussi un texte sensiblement meilleur que celui de ses 
prédécesseurs. 

Bien que l'enthousiasme des érudits ait, au premier moment, 
fait écho à celui de Rosweyde, la faveur du document publié 
par celui-ci baissa rapidement. En 1643, dans la préface géné- 
rale aux Acta sanctorum?, Bollandus déclarait qu'à son avis 
c'était plutôt au martyrologe hiéronymien que se rapportait la 
description de saint Grégoire. En conséquence, il proposait de 
changer l'appellation de etus Romanum, en celle de Minus Ho- 
manum. C'était, pour ce martyrologe si impatiemment attendu 
avant sa publication, le commencement d'une décadence qui 
devait aller toujours en s'accentuant. 

L’attention des hagiographes, celle des Bollandistes en par- 
üculier, était dès lors attirée d'un autre côté. Les préfaces mises 
par Adon et Usuard en téte de leurs propres martyrologes, 
signalaient avec une insistance remarquable les sources aux- 
quelles ils avaient puisé. Ve putes me in hoc opere in vacuum 
laborasse, et rem non necessariam executum fuisse, disait Adon, 
breviter tibi causam facti aperiam. Primum fuit imperium ac 
iussio sanctorum virorum, ut supplerentur dies qui absque nomi- 
nibus martyrum, in martyrologio quod venerabilis Flori studio 
in labore domni Bedae accreverat, tantum notati erant?... Et 
Usuard : Praeterea et venerabilium, Hieronymi scilicet ac Bedae, 
presbyterorum, piis quameis succinctis super hoc provocabar de- 
scriptis, quorum prior brevitati studens, alter vero quamplures dies 
intactos relinquens, multa inveniuntur huius operis praeterisse 


1. Vetus Homanum Martyrologium hactenus a Cardinale Baronio desideratum 
et Adonis Vienn. Archiepisc. Martyrologium ad Mss. exemplaria recensitum, Opera 
et studio HERIBERTI Rosweypi Ultraiectini, Societatis Iesu Theologi. Antverpiae, 
Ez officina Plantiniana, Apud Viduam et Filios Ioannis Moreti. M. DC. xii, in 
folio; à la suite de l'édition Plautinienne de 1613 du Martyrologe Romain, avec . 
les notes de Baronius. 

2. AA. SS., Ian. I, p. xtLvir. 

3. P.L., CXXIII, 143. 
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necessaria. Quos tamen secutus, censui et Flori, viri memorabilis, 
latiora iam in eo ipso negotio sequi vestigia, praesertim in secundo 
eiusdem libro : ibi enim multa quae in priore omiserat et correxit 
et addidit *. 

Trois affirmations ressortaient clairement de ces textes : 
l'existence d'un martyrologe attribué à Bede, la caractéristique 
de ce martyrologe, qui était d'avoir certains jours vides, enfin, 
l'existence d'une et méme de deux rééditions du martyrologe 
de Bede, largement augmenté par Florus, mais non pas cepen- 
dant jusqu'à combler tous les vides laissés par le premier au- 
teur. 

L'ouvrage de Florus, dont la personnalité était d'ailleurs assez 
mal établie, restait complétement inconnu. Quant à celui de 
Bede, il ne manquait pas de manuscrits pour le promettre, mais 
on n'en signalait aucun qui répondit à la description donnée par 
Adon, c'est-à-dire qui eüt des jours vides. Le texte précédem- 
ment édité, en particulier, présentait pour chaque jour de l'an- 
née, un tel ensemble de notices martyrologiques, qu'il était 
impossible d'y reconnaitre une œuvre authentique. Tout était 
donc à trouver de ce cóté, et les collaborateurs de Bollandus se 
mirent à la recherche. 

I] paraît que la découverte se fit assez longtemps attendre ; 
mais enfin le moment vint, où la Bibliothèque de la Reine de 
Suéde donna ce que l'on avait vainement cherché ailleurs. 
Henschenius et Papebroch y trouvèrent un martyrologe, vide à 
certains jours, offrant à d'autres jours des notices plus ou moins 
longues, et se terminant par ces mots : EXPLICIT MARTYROLOGIUN 
BEDAE PRESBYTERI ?. Tout concourait à faire croire que l'on avait 
bien là l'euvre désirée. Malheureusement, le manuscrit était 
incomplet, le martyrologe n'y commençait qu'au onze des Ca- 
lendes de septembre, et il fallut se remettre en quéte d'un nou- 
vel exemplaire. Les deux Bollandistes ne devaient pas en trouver 
un autre qui répondit aussi exactement à leurs désirs, mais la 
recherche leur était rendue infiniment plus facile par le texte 
qu'ils avaient désormais sous les yeux. Et en effet, ils ne tar- 
dérent pas à trouver chez le Président Bouhier, à Dijon, un 


1. P.L., CXXIII, 599-600. La préface d'Usuard a été récemment reproduite 
dans les M.G.H., Epist., VI, 192-193. Il est à peine besoin de dire que la seconde 
rédaction (p. 193) n'a rien d'authentique ; visiblement son auteur na pas saisi lo 
sens du passage d'Usunrd que nous reproduisons ici même. 

2. Actuellement ms. Vat. Ottobon. lat. 313. ' 
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manuscrit ! qui présentait, pour les quatre derniers mois de 
l'année, exactement les mémes notices que le fragment du 
manuscrit de la Reine. Il n'avait pas de jours vides, il est vrai, 
mais le caractère additionnel des quelques noms employés pour 
combler les lacunes du texte primitif était manifeste : ces noms 
étaient inscrits de seconde main. On avait donc enfin l'œuvre 
de Bède dans son entier. Trois nouveaux exemplaires devaient, 
un peu plus tard, être fournis par les bibliothèques de Rome, 
tous trois chargés de bréves additions, mais oü, cependant, le 
fonds concordait avec les textes des manuscrits de Bouhier et de 
la Reine. C'étaient un manuscrit du Cardinal Barberini, un autre 
de l'Oratoire et un troisième de l'Archive de Saint-Pierre, qui 
tous trois nous ont été conservés ?. 

Cependant, la Belgique réservait aux deux Bollandistes une 
autre découverte, déjà préparée d'ailleurs par les observations 
de Bollandus, dans sa préface générale aux Acta ?. En exami- 
nant les Martyrologes de la cathédrale d'Arras et des monas- 
tères de Saint-Martin de Tournai et de Saint-Lambert de Lies- 
sies, on s'apercut que, sauf quelques rares différences, le fonds 
de ces martyrologes était formé par le texte commun aux ma- 
nuscrits de la Reine, de Bouhier et des bibliothéques de Rome. 
C'était donc la encore l’œuvre de Bède. Mais, à ce fonds, les 
trois manuscrits ajoutaient toute une série de notices, destinées 
à combler les vides d'un certain nombre des jours de l'année. 
Dès lors, plus de doute pour Papebroch et son collaborateur : 
un martyrologe augmenté de la sorte ne pouvait étre que la 
seconde œuvre signalée par Adon et Usuard, et on tenait enfin, 
ou du moins on croyait tenir, l'insaisissable Florus. 

Le second tome des Acta sanctorum de mars (1668) s'ouvrit 
par l'édition des précieux martyrologes. Pour chaque jour de 
l'année, le texte commun à tous les manuscrits, c'est-à-dire le 
texte de Bède, fut imprimé en gros caractères; les additions 
historiques communes aux trois manuscrits belges parurent à la 
suite, en caracteres moyens; enfin, les courts emprunts au 
martyrologe hiéronymien ou aux calendriers locaux qui figu- 
raient dans les divers manuscrits, furent ajoutés en menus carac- 


1. Actuellement ms. /{. 410 dela Bibliothèque de l'École de Médecine de Mont- 
pellier. 
3. Mss. Barberin. XIV, 19; Vallicellian. F. 85; ct I, 58 de l'Archive deS. Pierre. 
3. Ian. I, p. xtvim ct suiv. 
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teres, à la fin de chaque article. Le tout était intitulé : Marty- 
rologium Vencrabilis Bedae Presbyteri ex octo antiquis Manu- 
scriptis acceptum, cum auctario Flori ex trium codicum collatione 
discreto. Accedunt additiones ac supplementa ex praedictis omni- 
bus Manuscriptis collecta. 

Le point faible de cette édition était dans l'attribution à Flo- 
rus des additions propres aux trois manuscrits belges. Si l'on 
a, en effet, de sérieux motifs pour croire que l’œuvre de Bède 
a été augmentée par Florus, rien ne permet de penser que ce- 
lui-ci ait été le seul à entreprendre pareil travail. On avait donc 
commis une faute assez lourde en lui attribuant les premières 
additions venues, et l'erreur était d'autant plus sensible que 
l'on avait, dans la préface et dans le martyrologe d'Adon, de sûrs 
moyens de contróle. C'est ce que devait établir le P. Du Sol- 
lier, dans la Préface au martyrologe d'Usuard, qui parut au 
tome VI de juin des {cta sanctorum. 

Le raisonnement de Du Sollier est trés simple et trés juste. 
Nous savons par Adon lui-même, écrit-il en substance?, que 
la base de son travail est le martyrologe de Déde déjà aug- 
menté par Florus; on doit donc retrouver chez lui la trace de 
ces deux rédactions successives. Or, la comparaison des textes 
montre que sile fonds publié par Papebroch et Henschenius 
sous le nom de Bède, a passé presque mot pour mot dans l’œuvre 
d'Adon, il n'en est pas de méme des additions par eux attribuées 
à Florus : c'est en vain qu'on en chercherait des vestiges chez lui. 
Ces additions ne sont donc pas ce qu'Adon a connu sous le 
nom de Florus, mais seulement l’œuvre de quelque autre con- 
tinuateur de Bède. 

L'argumentation du Bollandiste se füt arrêtée là, qu'elle eût 
été inattaquable; mais, ayant aussi brillamment éliminé le texte 
faussement attribué à Florus, Du Sollier crut pouvoir aller plus 
loin et hasarda, lui aussi, son hypothèse au sujet du texte au- 
thentique de Bede. 


1. Martyrologium Usuardi monachi, hac nova editione ad excusa exemplaria 
quatuordecim, ad codices Mss. integros decem et septem, atque ad alios ferme quin- 
quaginta collatum, ab additamentis expurgatum, castigatum et quotidianis obser- 
veationibus illustratum, opera et studio oA MIS BAPTISTAE SOLLERII, Societatis Jesu 
Theologi, Antverpiae, Ex Typographia Joannis Pauli Robyns. MDCCXIV. L'édi- 
tion d'Usuard remplit les deux secondes moitiés des tomes VI et VII de juin. 
Elle a été reproduite aux tomes 123 et 124 de la Patrologie Latinc de Migne. La 
préface de bu Sollier nous dispense d'entrer ici dans une foule de détails 
maintenant vieillis et que l'on trouvera abondamment chez elle. 

2. Praefatio, cap. I, art. 11, 8 45 et suiv. 
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Dom Luc d'Achery avait publié, au tome X* de son Spici- 
lege!, un courtmartyrologe, ou, plus exactement, un calendrier en 
vers attribué, comme beaucoup d'autres calendriers, au Vénéra- 
ble Bede. Le manuscrit, du 1x° siècle, d’où ce calendrier avait été 
uré, appartenait à l'abbaye de Saint-Remi de Reims, mais l'o- 
puscule avait manifestement une origine anglaise. Par une coin- 
cidence facilement explicable, presque tous les noms de saints 
qu'il contenait, se retrouvaient dans le texte en prose publié 
sous le nom de Bède, mais ce dernier était beaucoup plus 
riche ; alors qu'il donne, en effet, plus d'une centaine de notices 
historiques, sans compter les simples noms de saints, le marty- 
rologe en vers ne renferme en tout qu'une cinquantaine de noms. 

En présence de ce document, Du Sollier raisonna ainsi : Le 
martyrologe poétique de d'Achery est ancien, il est attribué à 
Bede, il présente sensiblement les mêmes saints que le marty- 
rologe en prose publié sous le nom de cet auteur, enfin, il af- 
fecte de citer des saints anglais; autant de motifs pour y voir 
le représentant probable d'une rédaction primitive. Il suit de là 
que toute notice du martyrologe en prose correspondant à un 
nom du martyrologe poétique, a de grandes chances pour 
ètre l'œuvre de Bède lui-même, tandis que les autres notices 
ne peuvent prétendre qu'au titre d'additions; et, comme ces 
additions figurent dans le texte d'Adon, tout porte à croire 
qu'elles sont l'œuvre de Florus. 

Ainsi, pour Du Sollier, le martyrologe publié par Papebroch 
et Henschenius, sous le nom du seul Bede, n'était en réalité que 
l’œuvre de Bède déjà augmentée par Florus. Toutefois, ajoutait 
le Bollandiste, quoique le martyrologe de d'Achery puisse, d'une 
maniere générale, étre considéré comme un critere suffisam- 
ment sür pour faire le départ entre l'euvre de Béde et celle 
de Florus, toutes les questions ne peuvent étre tranchées sur 
sa seule autorité, et, pour plus d'un cas, il restera fort difficile 
de reconnaître avec certitude si telle notice est de Bede ou si 
elle est de Florus, ou encore si telle autre, d'abord donnée par 
le premier, n'a pas été ensuite augmentée par le second. En 
résumé, ce sera toujours une tâche délicate, que d'assigner à cha- 
cun des deux auteurs la part exacte qui lui revient dans l'œu- 
vre commune, 


1. Pages 126-129. (Ed. de la Barre, II, 23.) Cf. P.L., XCIV, 603. 
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Tel fut le jugement de Du Sollier. 1l méritait d’être exposé 
en détail, car il a fait loi jusqu'ici et c'est uniquement sur lui 
que s'appuie l'opinion, universellement admise aujourd'hui, que 
le texte du martyrologe de Bède est fort. incertain. 

Le savant Bollandiste passait en revue, dans sa Préface, l'en- 
semble de la littérature martyrologique : nous n'avons, ni à le 
suivre dans ses développements, ni à faire ressortir la grande 
importance de son travail, ni méme à rappeler comment la va- 
leur du texte d'Usuard qu'il publiait fut contestée par dom 
Bouillart ! ; il suffira de noter ici, pour trois des points qui nous 
intéressent plus particulierement, les résultats auxquels il par- 
vint. 

Certains critiques avaient poussé le désenchantement vis- 
a-vis du etus Romanum de Rosweyde, jusqu'à n'y plus voir 
qu'un résumé relativement récent du martyrologe d'Adon. 
Du Sollier maintint l'origine romaine du document, auquel 
il proposa de donner le titre, qui lui est resté, de Parvum 
Romanum. Jl crut pouvoir aussi en fixer la date de compo- 
sition au milieu du huitième siècle ?. 

En ce qui concernait le martyrologe d'Adon, Mabillon 
avait émis des doutes sur l'authenticité du texte publié par 
Rosweyde; il préférait, pour sa part, une rédaction notable- 
ment différente de l'éditée, et beaucoup plus voisine de l'oeuvre 
d'Usuard ?. Du Sollier, bien qu'il ne paraisse pas avoir connu 
le texte des manuscrits de Mabillon, opposa aux hypothèses 
de celui-ci une absolue fin de non-recevoir', et, en cela, il 
eut raison. : 

Enfin, le Dollandiste établit solidement, aprés Baillet et 
Chastelain, non seulement que le travail d'Adon, contraire- 
ment à l'opinion courante à cette époque, était antérieur à 
celui d'Usuard, mais que le second livre de Florus, auquel 
Usuard fait allusion dans sa préface, n'est autre que le mar- 
tyrologe d'Adon lui-méme 5. 


1. Usuardi San-Germanensis monachi martyrologium sincerum ad Autographi 
in San-Germanensi Abbatia servati fidem cditum et ab obscrvationibus R. P. Sol- 
lerii Societatis Jesu vindicatum opera et studio D*** [BouiLiART] Monachi Be- 
nedictini e Congregatione S. Mauri. Parisiis, apud Petrum Franciscum Giffart. 
M.DCC.XVIIJI. Édition utilisée concurremment avec celle de Du Sollier dans 
P.L., CXNIII et CXXIV. 

a. Pracfatio, cap. Il, art. 1v, 8 142. 

3. .fcta SS. O. S. B., Saec. IV, 2, p. 272 et suiv. 

4. Praefatio, cap. HE, art. 1, 8 152, 153, 154. 

5. Jbid., cap. ri, art. 1, 8 158 et ort. 11, 8 160. 
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Trente ans aprés la publication de l'Usuard de Du Sollier, 
deux grands projets de Corpus des martyrologes furent mis 
au jour en Italie, qui avortèrent l'un et l'autre. 

Le premier, daté de 1743, fut publié dans la Raccolta 
d'Opusculi de Calogierà, en 1744. Son auteur, un jésuite, le 
P. Zaccaria, l'avait congu aprés avoir découvert, dans la bi- 
bliothéque du Chapitre de Pistoie, un exemplaire manuscrit 
d'Usuard et un autre d'Adon qu'il croyait remarquables. La 
collection projetée devait former six volumes, comprendre 
tous les calendriers et martyrologes connus, aussi bien les textes 
hiéronymiens que les historiques, et, de plus, reproduire les 
notes de Baronius, de Politus, de Chastelain, de De Áste, sans 
compter celles du P. Zaccaria lui-même !. C’eût été une énorme 
compilation, mais la critique n'y eût probablement rien gagné; 
les collations publiées en 1752 par l'auteur, dans sa Biblio- 
theca. Pistoriensis, prouvent que son Adon et son Usuard ma- 
nuscrits n'étaient que des exemplaires trés ordinaires; les idées 
qu'il expose dans sa lettre-plan ne font d'ailleurs que repro- 
duire celles de Du Sollier. 

L'autre projet parut, lui aussi, en 1744. Il avait pour au- 
teur l'oratorien Galland et fut annoncé sous le titre de Biblio- 
theca Martyrologica, seu Veterum Kalendariorum ac Martyro- 
logiorum, quotquot hactenus in lucem prodierunt, amplissima 


1. « Haec itaque Martyrologiorum Bibliotheca sex omnino voluminibus con- 
stabit. In primum coniiciam Kalendario, et Martyrologin tum Hieronymianis 
antiquiora, tum Hieronymiana ipsa, sive quae fusiora Florentinius, Acherius 
et Martenius ediderunt, sive quae contractiora Bollandinni aliique in lucein 
emisere, Variantibus aucta Lectionibus, congruis annotationibus, deque nuctore, 
atque antiquitate eorum prodroma dissertatione, quod ctium in caeteris libris 
diligenter servabimus. Volumen alterum damus Martyrologiis Bedae, Flori. 
Wandelberti ac Rabani. In tertio Romanum Parvum collocabimus, Adonem ad 
simplicem, integram, genuinam et germanam quam Sollerius, exoptabat, formam 
revocatum, et Adoniana Martyrologia, in quibus sane priucipem sibi locum 
vindicaret Usuardus, nisi is integrum volumen deposcerct. Quartum igitur ha- 
bebit Usuardus, et quae ex illo ducta sunt, caetera Martyrologin. In quinto sta- 
tuam Baronii Eminentissimi Mortyrologium et adnotationes primum Baronii 
ipsius, tum Illustrissimi de Aste, Castellani ac P. Politi, viri doctissimi, tum 
emum nostras de Sanctis qui in eo Martyrologio recensentur; de iis cnim quos 
Baronius praetermisit ab aliis Martyrologiis memoratos, suis locis discepta- 
bimus. Sextum vero cfficient Indices quinque, primus Topographicus, alter 
Onomasticus, tertius et quartus Hagiologicus, quorum ille Sanctos Daroniani 
Martyrologii, hic omissos a Baronio exhibebit, ultimus Rerum quac notatu di- 
gnissimae videbuntur. Accedet dissertatio de Martyrologiorum in rebus histo- 
ricis auctoritate. » (Ad Jieronymum Longomarsinum Epistola, dans Raccolta citée 
tome XXX, pp. 435-0802) Le P. Sommervogel, dans la Bibliographie de la Compa- 
gnie de Jésus, Bibl., VIT, 1432, parle d'un grand nombre dc documents amassés 
par Zaccaria pour cette Bibliothèque martyrologique, mais on ignore s'ils exis- 
tent encore quelque part. 
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collectio, multis huiusmodi primigeniae antiquitatis monumentis 
hucusque ineditis quam longe locupletata. Cura et studio unius 
ex presbyteris Congregationis Oratorii. L'ouvrage devait être 
divisé en deux parties. La première aurait été consacrée aux 
calendriers tant édités qu'inédits; la seconde était réservée 
aux martyrologes divisés eux-mêmes en trois classes. On au- 
rait donné d'abord la famille hiéronymienne : maiora et mi- 
nora Hieronymiana martyrologia hactenus edita, quibus etiam 
nonnulla ex vetustis manuscriptis codicibus descripta nunc pri- 
mum accedent. Bede serait venu ensuite, dans la seconde classe, 
avec Wandelbert et Rhaban Maur. Le texte de Bède devait, 
disait-on, être débarrassé des additions de Florus, au moyen 
de deux manuscrits de la Bibliothèque Palatine au Vatican, 
et d'un manuscrit de la Bibliothèque Capitulaire de Vérone 
dont Joseph Bianchini avait envoyé les variantes!. La troisième 
classe aurait compris le Homanum Parvum de Rosweyde et 
ses dérivés : Adon, Notker, Usuard. Le texte d'Adon devait 
étre considérablement modifié : 4donem exigemus ad Codicem 
Hegium Alexandrinum Vaticanum num. 512, octingentis ab hinc 
circiter annis exaratum, mire ab editis diversum. Un Appa- 
ratus considérable, des notes, des dissertations devaient com- 
pléter l'ouvrage. Un exemplaire du grand prospectus in-folio 
dans lequel ce plan était développé a été conservé, à la Biblio- 
théque Saint-Marc de Venise, parmi les papiers de Galland?, 

1. Bianchini avait publié cette collation, dés 1735, dans son Anastase (De vitis 
Romanorum Pontificum, IV, Lxxtix). Nous retrouverons ce manuscrit plus loin, 
de méme que les deux Palatini. On se demande ce qui devait rester à Florus, 
si son œuvre était représentée uniquement par la différence de ces trois ma- 
nuscrits et de celui de Bouhier employé par Papebroch! 

2. Cod. 51, Class. IX. Je reproduis ici une partie de ce document comme unc 
piéce curieuse et intéressante à cause des textes inédits qu'elle promet. Le pros- 

ctus est à deux colonnes. On y annonce, en méme temps que les martyro- 
oges, une nouvelle édition de Baronius dont les premiers volumes devaient 
paraître vers la fin de 1744. « Quum commentarium in Martyrologium Ro- 
manum a Baronio illustratum adornaremus, idque ut cumulatius fieret, Kalen- 
daria Martyrolo inque omnia vetustissima iam edita, aliaque non pauca ex 
optimae notae codicibus descripta in subsidium a nobis sumerentur; haec men- 
tem nostram subiit cogitatio, nos apud eruditos viros gratiam non mediocrem 
inituros, si collecta undique quotquot hactenus in vulgus prodierunt, huiusmodi 
vetusta monumenta, conquisitaque si quae in Bibliothecarum forulis ac Eccle- 
siarum tabulariis exstent (exstantque sane plurima), omnia haec in unum 
corpus redigerentur, quod instar Bibliothecae Martyrologicae prostarct, essetque 
venerandae antiquitatis cultoribus veluti promptuarium, unde ad res ecclesja- 
sticas illustrandas multa in dies depromerentur. Primus qui honc provin- 
ciam curandam quoquo modo susceperot, fuit doctissimus Heribertus Ros- 
weydus, hic enim in sciagraphia quam in fastis Belgicis ad opus ingens de 


Vitis Sanctorum octodecim tomis efformandum exhibuit, in decimo sexto Mar- 
tyrologia Variorum edere cogitabat : verum morte interceptus id praestandum 
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au milieu des collations amassées par lui en vue de son Corpus. 
J'ai feuilleté ces copies, actuellement peu intéressantes, puisque 
tous ou à peu prés tous les originaux sont connus, et l'im- 
pression qui m'en est restée est que la Bibliotheca Martyrolo- 
gica n'eüt fait avancer en rien la critique des martyrologes 
historiques. Galland n'avait aucune idée du martyrologe de 
Florus, qui est la clef de toute cette littérature ; sa promesse 
de restituer un texte pur de l’œuvre de Béde au moyen des 
deux Codices Palatini et du /'eronensis, montre qu'il ne con- 
naissait pas d'exemplaire de ce texte appartenant à ce que 
nous désignerons plus loin sous le nom de première famille; 
enfin, l'intention énoncée par lui de prendre pour base de 


reliquit viris immortali memoria dignis, Bollando, Henschenio, Papebrochio, 
aliisque eiusdem instituti sequacibus, a quibus sane multa huiusmodi acce- 
imus vetera monumenta. Praeiverant quidem Rosweydo et Bollandianis in hoc 
antiquis Martyrologiis edendis consilio Lipomanus, Mosander, Molanus, Ca- 
Bisius, aliique ne multi deinceps egregii viri in eandem ivere sententiam, Bu- 
cherius, Acherius, Mabillonius, Florentinius, Fronto, Thomasius, Allatius, Marte- 
nius, Wadingus, Muratorius, ut Beckium, Seldenum, Schilterum, aliosquetaceamus : 


tius illud nos exhibituros speramus, collatione in primis instituta cum duobus 
antiquissimis codicibus Palatino-Vaticanis, de quibus consulatur doctissimus 
Montfauconius (T. I Bibliothecae Bibliothecarum, p. 129); in subsidium itidem 
vocatis Lectionibus illis variontibus quas ex instructissimae Bibliothecae Ca- 
pituleris Veronensis codice genuino descripsit Joseph Blanchinus noster, acer- 
rimus sacrae antiquitatis indagntor, cui plurimum nos debere heic denuo 
palam profitemur, opportunius significaturi, quiquid ipsi acceptum referamus. 

Classis III Romanum Vetus Rosweydianum proferct, cuius progenies Ado, 
Notkerus, et potissimum Usuardus. Adonem exigemus ad codicem Regium- 
Alexandrinum-Vaticanum, num. 512, octingentis ab hinc circiter annis exaratum, 
mire ab editis diversum. Usuardum vero quem ex ipso autographo Benedictini 
San-Germanenses, anno 1718, Parisiis vulgarunt, iuxta editionem hanc nuper- 
rimam recudemus, non omissis tamen eruditis observationibus, quas doctis- 
simus Sollerius maximo studio in hoc versatus adornavit. 

Apparatus nd hanc Bibliothecam Martyrologicam praecedet, ubi de Martyrum 
persecutoribus, Cruciatibus, Actis, agetur. Cuique Kalendario et Martyrologio 
praemittetur dissertatio, quae illius auctorem, antiquitatem aliosque peculiares 
characteres investigabit. Loca difficiliora in Martyrologio Romano non occur- 
rentia, notulis illustrabimus, intacta illa relicturi quae ibidem satis fuerint 
explicata : cum Indicibus locupletissimis. 

Elenchus Kalendariorum et Martyrologiorum 
quae ez Vetustis codicibus nunc primum in lucem prodibunt. 


KALENDARIA. 
Cod. Vatic. 85. Kalendarium. 
Cod. Vat. 3806 saec. IX. Kalendarium annexum sacramentario S. Gregorii. 
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l'édition d'Adon le Vaticanus Heginensis 512, texte semblable 
à celui du manuscrit de Saint-Germain des Prés signalé par 
Mabillon!, permet d'affirmer que, sur ce point, il y eût eu 
recul par rapport aux éditions précédentes et à celle de Ros- 
weyde en particulier. Il n'y a donc pas à regretter outre me- 
sure l'avortement des deux grands projets de Corpus. 

L'un des deux volumes de la Marciana de Venise, où sont 
réunis les matériaux amassés par Galland, se termine par une 
pièce assez inattendue. C'est un autre plan, ou plutôt un autre 
prospectus de libraire, daté du 17 juillet 1744. On y lit que 
Dominique Giorgi, chapelain secret de Benoit XIV, aprés une 
longue attente, va faire paraitre une édition du martyrologe 
d'Adon. L'éditeur insiste sur cette circonstance, qu'il y travaille 
depuis au moins seize ans. De fait, l'année suivante, l'Adon de 
Giorgi fut mis au jour?, et il semble bien que ce fut sa pu- 
blication qui fit échouer les grands projets de Galland. Giorgi 
partageait d'ailleurs les idées de l'oratorien de Venise sur la 


Cod. Palatino-Vaticuu. 39. Kalendarium. Incipit a mense Murtio. 

Cod. Palatino-Vatican. 485 circa saecu]. X. scripto. Kalendarium. 

Codd. Palatino-Vatican. 1448 et 1449 saec. X. Kalendario duo. 

Cod. Bibliothec. Vallicellanae not. C. VI qui scriptus videtur saec. X. et usui 
erat monachis S. Euticii O. S. B. Kalendarium. 

Cod. membr. circ. saec. XII script. a Stephano presbytero et cantore Ecclesiae 
Veronensis S. Mariae Matris Domini, ut praefert Codex. Kalendarium. 

Cod. in Estuuriis Venetorum. circa saec. XI. Kalendarium. 


MARTYROLOGIA. 


Cod. Vutic. saec. XI. Mortyrologium acephalum. 

Cod. Regio-Alexandrino-Vaticano 362 saec. IX. Martyrologium mutilum. In- 
cipit VIII Kl. Aug..... sumon nat. S. Cristofori ctc. 

Cod. Regio-Alexandrino-Vatic. 441. saec. X. Martyrologium. 

Cod. membron. Biblioth. Ottobonionae olim serenissimae Reginae Suecine. 
Fragmentum martyrologii Bedae ante annos minimum nongentos scripti de 
quo prologus ad Mortyrologium Bedae in tom. II Murtii Bolland. num. 5. 


Optandum quam maxime ut plenior horum anecdotorum numerus praesto 
sit, verum eruditorum manu obstetricante opus habemus. Heic ergo iterum se- 
dulos ecclesiasticae antiquitatis cultores in auxilium advocamus, eorum consilia 
expetimus, symboles raesertim ut conferre lubentissime velint efflagitamus ; 
quibus freti hanc Bibliothecam Martyrologicam cumulatiorem quoad fieri po- 
test, emittere in lucem valeamus. Si quam opem hisce nostris enixis precibus 
retulerimus, eorum nomina quibus aliquid nos debere noverimus, in tabulas 
relaturos, unicuique quod suum erit asserturos, nullumque grati unimi erga 
ipsos officium praeterituros promittimus. » 

I. Actuellement ms. Par. B. N. Lat. 12582. 

2. Martyrologium Adonis archiepiscopi Viennensis, ab Heriberto Roswceydo S. J, 
theologo iam pridem ad Mss. exemplaria recensitum, nunc ope codicum Bi- 
bliothecae Vaticanae recognitum et adnotationibus illustratum opera et studio 
Domixici GrEoncri, SS. Domini nostri Benedicti XIV P.M. ab intimo Saccllo. Ac- 
cessere. Martyrologia et Kalendaria aliquot ex Vaticana ct aliis. Bibliothecis 
eruta, nunc primum in lucem cdita. Romae MDCCXLV, ex Typographia Palladis; 
N. ct M. Palcarint. 


/ 


ÉTAT DE LA CRITIQUE. 15 


meilleure forme du texte qu'il éditait, et il considérait comme 
authentique la rédaction signalée par Mabillon ; néanmoins, par 
une inconséquence assez singulière, il se contentait de donner 
une collation de ses manuscrits (7atic. Reg. 511, 512, 514 
et Par. lat. 12582) et, pour le fonds, reproduisait textuelle- 
ment l'édition de Bosweyde en y ajoutant des notes qui sont 
la meilleure parte de son travail. 

L'in-folio de Giorgi est le dernier livre considérable paru 
sur la matière qui fait l'objet de nos recherches. Le siècle der- 
nier, qui s'est beaucoup intéressé au martyrologe hiéronymien, 
n'a produit que peu de travaux relatifs aux martyrologes his- 
toriques. Duemmler a donné, en 1884, une édition critique du 
texte de Wandelbert ! et fait connaitre, l'année suivante, le 
martyrologe d'Hermann de Reichenau ?. En 1898, les Bollan- 
distes décrivaient pour la premiére fois l'ouvrage analogue de 
Wohlfard de Herrieden ?. Mais on sait que ces trois martyrologes 
n'ont qu'une importance secondaire. Il en va tout autrement 
du martyrologe lyonnais de l'Université de Dologne, publié en 
1902, par deux ecclésiastiques de Lyon *; mais cette fois c'est 
la critique qui a manqué, et les deux éditeurs n'ont vu dans 
ce texte, sur lequel nous reviendrons plus loin, qu'un résumé 
du martyrologe d'Adon. En 1894, de Rossi, dans la préface 
à l'édition du martyrologe hiéronymien donnée par lui en 
collaboration avec M" Duchesne, déclarait son impuissance à 
utiliser les martyrologes historiques tant que la critique n'en 
aurait pas été faite5. L'année suivante (1895), l'Académie des 
Inscriptions et Belles-Lettres mettait au concours une question 
qui impliquait cette critique : « Étude sur les sources des mar- 
tyrologes du 1x* siècle. On se bornera aux textes primitifs, en 
négligeant leurs additions postérieures. » Aucun mémoire ne 
fut présenté. L'ouvrage de M. Achelis, dont nous avons cité 
une page au début de ce chapitre, est de 1900, mais on sait 
que c'est le martyrologe hiéronymien qui y est principalement 
visé. Sur les martyrologes historiques, l'auteur ne fait que ré- 


1. Monumenta Germaniae Historica, Poetae Carolini, II, 569-603. 

2. Dans les Forschungen zur deutschen Geschichte, tom. XXV, pp. 195-220. 

3. Cf. Analecta Bollandiana, tom. XVII, pp. 5-33. 

4. Martyrolog de la Sainte Église de Lyon, texte latin inédit du XIII< siècle, 
publié par MM. CoxpAwix et VANEL. Lyon, Vitte, 1902. 

5. Cf. Acta sanctorum, Novembris, II, pp. [xxr] et [xxiv]. 
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sumer les idées reçues, comme l'ont fait d'ailleurs tous les 
autres écrivains qui, de notre temps, ont traité des martyrologes 
en général !, 

En somme donc, ni la fin du xvii? siècle, avec ses vastes 
projets, ni le xix*, avec ses contributions partielles, n'ont fait 
avancer la critique des martyrologes historiques, et celle-ci en 
est toujours à l'état oü l'a amenée Du Sollier : le texte de 
Bède est incertain, Florus reste totalement inconnu, la valeur 
du Petit Romain, so date de composition, son origine demeu- 
rent des problèmes auxquels on propose toujours des solutions 
trés diverses, Adon lui-même, enfin, malgré les éditions mul- 
tiples qui ont été données de son texte, et malgré d'excellentes 
observations publiées sur lui dans ces dernières années, attend 
toujours que l'on discute les principes qui ont guidé son der- 
nier éditeur. C'est à la solution de ces questions et de quel- 
ques autres moins importantes que nous consacrerons les 
chapitres qui suivent. 


1. Voyez, en particulier, les exposés suivants : Dg Buck, S. J., Recherches sur 
les Calendriers ecclésiastiques, dans les Précis historiques, XXVI, Bruxelles, 1877, 
pp. 12, 65, 143; De Supr, S. J., dans son 7ntroductio generalis ad historiam 
ecclesiasticam critice tractandam, Gand, 1856, pp. 127-158; Grisar, S. J., Le Ori- 

ini del Martirologio Romano, dans la Civiltà cattolica, XV, 6 (1893). P . 292- 
5, 653-669; Don J. Verru, dans les Historisch-Politische Blatter, CXV frag, 
pp. 489-498, 629-643; CXVII (1896), 469-482, 585-798. Ce dernier travail con- 
tient de trés méritoires recherches sur les manuscrits connus des martyrologes. 





CHAPITRE SECOND 


LE MARTYROLOGE DE BÉDE 


Nous possédons, sur le martyrologe de Bède, trois témoignages 
anciens : celui de Bède lui-même et ceux d'Adon de Vienne 
et d'Usuard. 

Bede s'exprime ainsi dans la liste qu'il a dressée de ses 
propres œuvres : Martyrologium * [confeci] de nataliciis sanc- 
torum martyrum diebus, in quo omnes quos invenire potui, non 
solum qua die, verum etiam quo genere certaminis vel sub quo 
iudice mundum vicerint, diligenter annotare studui. Les témoi- 
gnages d'Adon et d'Usuard ont déjà été cités au chapitre pré- 
cédent, mais nous pouvons les reprendre ici, parce qu'ils sont 
brefs; Adon a travaillé ut supplerentur dies qui absque no- 
minibus martyrum, in martyrologio quod venerabilis Flori stu- 
dio in labore domni Bedae accreverat, tantum notati erant; 
Usuard a été stimulé par l'exemple de S. Jérôme et de Bede, 
quorum prior brevitati studens, alter vero quamplures dies in- 
tactos relinquens, multa. inveniuntur huius operis præterisse 
necessaria. 

Du témoignage de Bède il résulte que son ouvrage appar- 
tenait à la catégorie des martyrologes historiques. Adon et 
Usuard ajoutent cette caractéristique très remarquable, que 
l'euvre de leur prédécesseur avait conservé un certain nombre 
de jours vides. Ces deux traits devront se retrouver dans le 
texte authentique de Béde, et nous les retrouvons déjà dans 
l'édition de Papebroch et d'Henschenius. Mais on n'a pas oublié 
la difficulté soulevée par Du Sollier contre cette édition. Re- 
présente-t-elle bien le martyrologe tel qu'il est sorti des mains 
de Bède? Ou bien, ne nous donne-t-elle pas plutôt l'ouvrage 


1. Historia ecclesiastica, V, 24. Cf. P.L., XCV, 290. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 2 
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de Florus qui avait, lui aussi, conservé des jours vides? Comme 
l'a fait observer de Rossi, la solution de cette difficulté doit 
être demandée à un examen plus ample et plus approfondi des 
manuscrits qui se donnent comme contenant l’œuvre de Bède. 
C'est cet examen que nous entreprendrons tout d'abord. Nous 
étudierons ensuite le texte que nous aurons obtenu. 


I. — Les manuscrits 
(a) DESCRIPTION 


Ee manuscrit 451 de la Bibliothèque de Saint-Gall! est un 
des livres scottice scripti qui constituent l’une des principales 
richesses de cette bibliothèque. Consacré uniquement à un 
martyrologe qui répond parfaitement au signalement tracé par 
Adon et Usuard, il est malheureusement incomplet de la fin. 
Il ne se compose plus aujourd'hui que de 23 feuillets de par- 
chemin, hauts de 250 millimètres et larges de 170, divisés en 
trois cahiers dont le premier et le troisi&me ont chacun huit 
feuillets, tandis que le second n'en compte que sept. Les pages 
sont de 18 lignes longues ?. L'écriture, une trés haute et assez 
grosse cursive, ne paraît pas être plus ancienne que le neuvième 
siècle. , 

J'ignore si cette copie a été exécutée en Angleterre ou sur 
le continent, mais la seconde hypothèse me paraît plus vrai- 
semblable. Une seconde main, trés ancienne, a écrit dans la 
marge, en face du 8 juillet, la mention suivante : 


VIU Io. Iur. Marty[rium] sancti. Ciliani. 


Cette mention semble indiquer, tout au moins, que le manus- 
crit a dà appartenir de trés bonne heure à la région où nous 
le trouvons encore aujourd'hui. Il est à noter qu'on n'en dé- 
couvre pas de traces, sous la rubrique des libri scottice scripti, 
dans le catalogue de la bibliothèque de Saint-Gall au ix* siècle. 
En revanche, ce méme catalogue signale, parmi les œuvres de 


1 Ancien s^ 152. Ce manuscrit a porté aussi pour titre, sur une étiquette : 


Frag. martyrologii. Class. 5, n. 85. 
2. Particularité caractéristique : les trois derniéres lignes de toutes les pages 
sont sensiblement plus serrées que les autres. 
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Bède, un exemplaire du martyrologe, avec la mention : ad sa- 
crarium!. 

La note concernant saint Kilian est la seule addition que pré- 
sente le manuscrit de Saint-Gall. Le martyrologe y commence, 
sans titre, aux Calendes de janvier et s'arréte au 8 des Calendes 
d'aoüt. Une aussi grosse lacune est d'autant plus regrettable que 
ce manuscrit est vraisemblablement le plus précieux exemplaire 
qui nous reste de l’œuvre de Bède. 


Le manuscrit 834 du fonds Palatin, au Vatican, a autrefois ap- 
partenu à l'abbaye de Saint-Nazaire de Lorsch, comme en font 
foi ces deux vers inscrits sur la premiére page : 


Reddere Nazario me lector care memento 
Alterius domini. ius quia nolo pati. axsx. 


C'est un volume de ga feuillets (245 >< 175) qui a été plus 
d'une fois décrit? Le martyrologe y occupe trois cahiers, du 
fol. 1" au fol. 35". Les pages y sont de 24 lignes longues. L'é- 
criture est du 1x° siècle. 

Cet exemplaire est complet. Il commence aux Calendes de 
janvier par les mots : INCIPIT MARTYRLOGIVM BEDANI PRESRI. 
Les particularités locales y sont trés peu nombreuses. Je les re- 
produis ici en consacrant l'italique aux additions de seconde 
ou de troisième main. 


XV Kr. Fes. NÀT SCAE PRISCAE VIRGINIS ET MARTS. 

VIII Kr. Mas. Eodem die vernus oritur. 

V Non. Mar... et ! depositio sancti Philippi confessoris Christi qui requiescit 
in loco quod dicitur Zella, et in monte qui vocatur Oslinus, iuxta Javium 
quae vocatur Primma 5. 

IL Kr. Ioc. Natale sancti Pauli apostoli 9. 


1. Cf. Becker, Catalogi Bibliothecarum antiqui, pp. 43, 47. 

a. Cf. SrEvENxsox, Codd. Palat. Lat. Bibl. Vatic., I, 393-294; EHRENSBERGER, 
Libri liturgici Bibl. Apost. Vatic. mss., pp. 168-169. 

3. Majuscules noires ornées de rouge. 

4. Cette addition, et celle du 3 des Nones de novembre, paraissent avoir été 
écrites de trés bonne heure. Elles sont de la méme main et leur relation s'ex- 
plique ar ce fait que les moines du monastère fondé par S. Pirmin, ont rendu 
ula Celle de S. Philippe d'importants services. C'est ainsi qu'un abbé de Horn- 
bach, non seulement a fait restaurer le sanctuaire de Zell, mais o retrouvé les 
reliques de son saint patron. Cf. FALk, Ein Druck des Jahres 1516... dans Neues 
A chi», XXIII, 555-561. 

5. Cf. Vita S. Philippi, f 17 : « Facta sunt autem haec in monte cuius voca- 
bulum est Oslin, apud villam quae dicitur Cella, iuxta fluvium qui vocatur Pri- 
mina... » AA. SS., Mai. I, 426. 

6. Cette mention et celle des Calendes de septembre pourraient n'étre pas de 
premiére main. 
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II Nox. Iur... et sancti Goari confessoris. 

VIII Ip. Iur. Natale sancti Cyliani episcopi et martyris. 

III Ip. Iuc. Sancte Margaretae virginis. 

Now. Avc. Natale sancti Mimmii episcopi et confessoris. 

Kr. Sp. Natale sancti Prisci martyris. 

Kr. Ocr.... et sancti Germani, vel sancti Vedasti confess. 

III Now. Nov. Depositio sancti Pirminii confessoris Christi qui requiescit 
in pago Blesinse et? in monasterio quod dicitur Hornbah. 


L'importance attachée ici à la féte de sainte Prisca est sans 
doute caractéristique de l'endroit pour lequel cette copie a été 
exécutée, mais je manque des moyens nécessaires pour la mettre 
à profit. Il est néanmoins assez vraisemblable, à en juger par 
l'ensemble des additions, surtout par les deux mentions de saint 
Philippe de Zell et de saint Pirmin, que cet endroit appartient 
à la région rhénane avoisinant les abbayes de Lorsch et de 
Hornbach. Quant à rattacher cet exemplaire à Lorsch méme, 
comme on l'a fait quelquefois, cela me parait à peu prés im- 
possible, car si ce martyrologe avait été écrit pour le célèbre 
monastére, ou méme s'il y avait simplement été en usage, on 
n'eüt pas manqué d'y inscrire, au r1 juillet, l''4deentus S. Na- 
zarii in Lauresham, et, au 1* septembre, la double fête de la 
Translation de saint Nazaire et de la dédicace de son église. 


Le manuscrit 833 du. fonds Palatin, au Vatican, a également 
appartenu à l'abbaye de Lorsch. C'est un volume de 83 feuil- 
lets, composé de deux parties tout à fait distinctes, dont la se- 
conde, consacrée à des recueils d'inscriptions, est la mieux con- 
nue?. La première partie, qui seule nous intéresse, comprend 
25 feuillets (177 X 143). Le martyrologe y occupe les ff. 1-24. 
Inc., aux Calendes de janvier : IN XPI NOMINE INCIPIT MARTYROLOGIVM 
BEDAE BRBRI. VTERE FELICITER. Âes., EXPLICIT MARTIROLOGIVM 
BEDE PRBRI. Les pages sont de 26 lignes longues. L'écriture 
est du 1x° siècle ?. Les marges ont reçu une série d'indications 
que l'on trouve parfois dans les martyrologes et qui concernent, 


1. Mot exponctué. 

2. Cf. pg Rossi, Inscr. christ. Urbis Romae, 11, 1, pp. 36-37. Sur l'ensemble du 
manuscrit, cf. STEVENSON, p. 392; EHRENSBERGER, p. 170, et les ouvrages cités 
par ce dernier. 

3. À en juger par les extraits cités plus bas, au 16 des Colendes de juin et au 
8 des Calendes de novembre, 1o premiére main est trés probablement contem- 

oraine de l'évéque Samuel de Worms (841-859) et certainement postérieure à 
h translation des SS. Chrysanthe et Darie, à Prüm, en 844. L'obit de l'évéque 
Gozbald de Wurtzbourg (855) est de seconde main. 
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soit une partie de l'office liturgique s'écartant du commun, 
soit un livre spécial à préparer pour le chœur : cn. Ev. wocr. 

Les particularités sont ici assez nombreuses; en voici le re- 
levé complet : 


V Nos. Man. Lant bretk. 

III Nos. Mar. Ob. Adeluuinus. 

III In. Mar. Ob. Libolf. 

XVI Kr. Iun. pervenit sanctus Cyprianus martyr 

XV Kr. Ium. ad sanctum Petrum apostolum ad suam requiem in Wan- 
gionem civitatem sub tempore Samuelis gratia Dei episcopi !. 

III In. Ios. Ob. Uualteri. 

XI Kr. Iur. Ja Cesarea. sancti Eusebii. Passio Albani martyris ?. 

VII In. Iur... Natale sanctorum martyrum Kiliani et sotiorum eius Col- 
mani et Totnani. 

Nos. Avo. Sancti Os uualdi (sic) regis et sancti Mimmii episcopi. . 

XVII Kr. Sur. Natale sancti Arnulfi. 

XVI Kr. Sz».... Natale sancti Iustini confessoris ?. 

VIII Kr. Sz». Natale sancti Genesi. 

III Kr. Sz». Ob]. Amelung. 

IL Nos. Sz». Ob. Hohsuuli]nt. 

Nox, Sx». Ob, Suua nemut. 

XITII Kr. Ocr. Gozbaldi episcopi, anuo ab incarnatione dcccl... obiit ^. 

XIII Kr. Ocr... et natale sancti (sic) Eustochii. (/nventa una preciosa). 

VII Kr. Ocr. Zn Ambianis civitate sancti Firmini martyris. 

HII Kt. Ocr. Natale sanctae Liobae virginis, ct sancti Stacti martyris. 

VI Nox. Ocr. Natale sancti Laudegarii martyris. 

IIIl Non. Ocr. Sancti Marsi confessoris. 

VIII Ip. Ocr. Sancte Reparatac virginis, et vigilia sanctorum martyrum 
Dionisii, Rustici et Eleutherii. | 

V In. Ocr. Sancti Burchardi confessoris 5. 

IIl In. Ocr. Sancti Lupentii 9 presbiteri et confessoris, et Burcharti epi- 
$copi et. confessoris. 

I In. Ocr... Eodem die sancti Burchardi confessoris atque pontificis. 

XVII Kr. Nov. Depositio sancti Galli confessoris. 


1. Cette mention doit probablement s'appliquer au 16 des Calendes. J'ai re- 
produit la disposition u manuscrit. D’après SCHANNAT, Historia episcopatus 
Wormatiensis, 1, 62-63, lors d'une des dédicaces de S. Pierre de Worms, le6 juin 
i110, les reliques suivantes furent enfermées dans le maitre autel : « Integra 
corpora SS. Stactaei, Theoduli et Iustini mm., femur S. Andreae Apostoli, bra- 
chium S. Felicis m., capita SS. Cyriaci, Nicomedis, Cypriani et Hermetis mm., 
de sanguine SS. Cornelii et Cypriani mm. ampulla vitrea. » L'évéque Samuel 
de Worms (841-859) avait d'abord été abbé de Lorsch. 

2. S. Alban de Mayence. 

3. Le fragment de martyrologe de Wurtzbourg publié par Eckhart donne, 
mais au 4 Août, la mention suivante : II Non. Auc. Nat. S. Justini Ep. qui Mo- 
gontinae Ecclesiae regimen tenuit. Cf. De rebus Franciae Oricntalis, 1, 829-830. 

4. Cet obit se rapporte peut-être au 13 des Calendes. La date dcccl... est assez 
peu lisible. D’après Gams, l'évéque Gozbald de Wurtzbourg est mort le 20 sep- 
tembre 855. 

5. Cette mention de S. Burchard paralt être de la méme main que celle du 
lendemain. 

6. S. Louveins de Covern, diocése de Coblence. 
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XI Kr. Nov. /n Tratia sancti Philippi episcopi, et sancte Severi mar. 
X KL. Nov. Patisct (sic) Fenantii abbatis, et sancti Severini episcopi, et 
Thoei *. 
VHII Kr. Nov. Sancti Columbani monachi et confessoris. 
VIII Rr. Nov... Natale sanctorum Chrisanti et Dariae. 
IHI Kr. Nov. Ferucii martyris? 
III Kr. Nov. Sancti Eusebu martyris. 
IIII Now. Nov... et depositio Firmi ? abbatis. 
4 Nos. Nov. Sancti Hunberti confessoris, Valentini presbiteri et Hilari 
laconi. 
II Now. Nov. Zn Capua sancti Germani episcopi, et sancti Domnini. Ro- 
dom (sic) sancti Amandi episcopi. 
VIII Ip. Nov. Depas (sic) sancti Willi bardi episcopi et confessoris. 
II Ip. Nov. Sancti Cumberti À episcopi. 
XVII Kr. Dec. Anniversaria Thiotonis * venerabilis adque nobilissimi. 
XVI Kr, Dec. Sancti Eucharii episcopi et confessoris et sancti. Augustin 
episcopi. 
"XI [I Kr. Dzc. Sancti Romani monachi et martyris. 
. XIII Kr. Dec. Sancti Simplicii episcopi et confessoris, Feliciani et Seve- 
rini. 
XII Kr. Dzc. Sancti Pontiani martyris. 
XI Kr. Dec. /n Hystria cieitate (sic) sancti Mauri martyris. 
Vi Kr. Dec. Sextam Line sacros (sic) roseo de sanguine papa. 


" Comme le précédent, ce martyrologe a été parfois rattaché 
à Lorsch comme à son lieu d'origine; mais ici encore une pa- 
reille attribution me parait injustifiée. On peut seulement af- 
firmer que la copie a été exécutée, puis augmentée, dans une 
région rapprochée de cette abbaye. La notice du 17 mai con- 
sacrée à la translation de saint Cyprien et la présence d'une 
vigile pour la féte de saint Denys feraient penser à Worms et 
plus spécialement encore au monastère de Neuhausen 7; mais 
la triple répétition de la féte de saint Burchard de Wurtzbourg 
au 11, au 13 et au 14 octobre, les noms des saints Kilian, Col- 
man et Totnan, patrons de Wurtzbourg, au 8 juillet, surtout les 
obits de deux évéques de Wurtzbourg, Gozbald au 18 ou au 
19 septembre, et Dietho au 15 novembre, semblent plus signi- 
ficatifs encore. J'inclinerais donc à croire que le martyrologe du 
ms. Palat. lat. 833 a été écrit, et mis en usage, dans la région 


1. Le dernier mot désigne peut-étre le S. Théodore donné à ce jour par Usuard. 
Plus d'une, parmi ces additions, est empruntée au martyrologe de cet auteur. 

2. S. Ferruce de Mayence. 

3. Peut-être unc mauvaise lecture de Pirmini? 

4. S. Cunibert de Cologne (?). La méme orthographe se retrouve days le frag- 
ment d'Eckhart déjà cité. 

5. L'évéque Dietho de Wurtzbourg mort, d'après Gams, le 15 novembre 931. 

6. Emprunt au martyrologe de Wandelbert. 

3. Cf. Gallia christiana, V, 665 et 695. 
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de Wurtzbourg. Rappelons, à cette occasion, que J. G. von 
Eckhart a signalé dans la Bibliothèque de la cathédrale de 
Wurtzbourg au moins un, et peut-étre deux exemplaires du 
martyrologe de Bede datant du ix* siecle. 


Le manuscrit LXV de la Bibliotheque capitulaire de Vérone 
(ancien 63) appartient vraisemblablement à la première moitié 
du 1x° siècle. C'est un volume de 6o feuillets dont les pages 
sont de 18 lignes. Le martyrologe de Béde y occupe les ff. 2- 
48". Inc., aux Calendes de janvier : INC MARTYRL BEDAE PRI. 
Des., exPL MARTYRL. Le reste du volume est consacré à une ré- 
daction abrégée du De ortu et obitu Patrum dont Arevalo a 
traité dans ses /sidoriana, d'aprés des notes de Zaccaria prises 
sur ce manuscrit même ?. 

Les particularités du martyrologe sont également rares et 
caractéristiques : 


X Kr. Apn. Sancti Proculi episcopi et confessons. 
II In. Apn. Feron sancti Zenonis. — 

Ip. Arn. Nat. sanctae Eufemiae. 

V Ip. Auc. /'er. Firmi et Rustici. 

II In. Sz». Nat. sancti Siri. 

IIII Kr. Dec. Passio Crisanti et Dartae 3. 

VI In. Dec. Dedicatio aeclesiae sancti Zenonis. 


Il est évident que cet exemplaire où l'addition du 2 des 
Ides d'avril, en particulier, est presque contemporaine de la 
première main, a, dès le début, appartenu à l'église de Vérone 
où nous le trouvons encore aujourd'hui. 

Bianchini a donné, au tome IV* de son édition du Liber Pon- 
tificalis, une collation sommaire de ce manuscrit *. Depuis 
lors, M. de Rossi5 a signalé la présence d'une autre copie du 
martyrologe de Bède dans le Ms. XC de la capitulaire de Vé- 
rone, mais cette indication n'est exacte qu'en partie Le mar- 


1. Ms. Theol. fol. 49. Cf. De rebus Franciae Orientalis, 1, 829-831. Voyez De 
Rossi, Roma sotterranea, Y, 136. Cf. aussi le catalogue des mss. de l'Univer- 
sité de Wurtzbourg dans Serapeum, 1842, p. 379 : n° 86, Bedae martyrologium, 
4* oblong. membr. 

2. F. ÁnEvALO, S. Isidori opp.. Prolegom. I, xtiv, 2 34. Cf. P.L., LXXXI, 


3. Cette addition est suivie d'un signe qui renvoie sans doute au bas de la 
page où la méme main a écrit : [E]odem die Nat. sancti Saturnini. 

4. AXASTASII BIBLIOTHECARII, De Vitis RR.PP., IV (1735), xxix. 

5. AA. SS., Nov. II, Mart. hieron., p. [xxv]. E 
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tyrologe du Ms. XC commence en effet par les mots : /nci- 
pit martyrologium Bede presbiteri, et il renferme les mêmes 
noms de saints que Louvre de Bède, mais il ne donne au- 
cune notice historique. Ce n'est donc en réalité qu'une forme 
de calendrier dont les exemplaires sont loin d'étre rares. 


Le manuscrit latin 313 du fonds Ottoboni, au Vatican, est 
un volume de 217 ff. (272 »« 188) consacré en grande partie 
à un Sacramentaire, dont Muratori ! et M. Léopold Delisle ? 
ont donné la description. Les six premiers feuillets du manus- 
crit sont occupés par un fragment du martyrologe de Béde 
qui commence au r1 des Calendes de septembre, aux mots : 
susceptus in hospitium, pour s'achever au 2 des Calendes de 
janvier par la formule : EXPLICIT MARTYRLOGIVM BEDAE PRESBITERI. 
L'écriture est attribuée par M. Delisle à la seconde moitié 
du 1x* siècle8. Les pages sont de 33 lignes longues. Le fonds 
primitif du martyrologe a recu une assez longue série d'addi- 
tions dont quelques-unes sont de premiére main, mais dont 
le plus grand nombre a été ajouté aprés coup et à diverses 
reprises. Parmi ces additions une quarantaine sont consacrées 
à des obits que je ne reproduirai pas ici, puisque le texte en 
a déjà été donné par M. Delisle. 


X Kr. Sz». Timothei et Apollonaris. 

VIIII Kr. SP. Bartholomei apostoli et sancti Audoeni apostoli *. 

VI Kr. Szr. Bituricas dedicatio ecclesiae sancti Sulpicii confessoris. 

IUT Kr. Sep. Parisius sancti Mede[rici] monach[i]. 

VII In. Sz». ... et sancti Evottii episcopi et confessoris 5. 

VII Rr. Ocr. Sancti Fir..... (Firmini ?) 

Kr. Ocr. Civitate Autisiodero sancti Germani conf. Leutgarii martyris. 

1I Now. Ocr. Natale sanctae Fidis virginis et martyris Agenno. 

XIII Kr. Nov. Natale sancti Caprasi martyris Aginuo civitate. 

VIIII Kr. Nov. Britania natale sancti Maglorii episcopi confessoris. — 

V Kr. Nov. Sancti Faronis episcopi et confessoris, Sanctae Genovefae. 
Parisius translatio corporis sanctae Genovefe 9. 


1. Liturgia Romana Vetus, I, 72. 

2. Bibl. de l'Ecole des Chartes, XXXVII (1896), pp. 483-485 et Mémoire sur d'an- 
ciens Sacramentaires, dans MÉM. AcAD. INSCR. ET Berres Lerraxs. XXXII (1886), 
PP. 149-150 et 372-388. Voyez aussi les ouvrages d'EBNER et d'EHRENSBERGER. 

3. EBxzR, Iter Italicum, aprés avoir d'abord suivi M. Delisle, s'est ensuite pro- 
noncé résolument pour la première moitié du 1x° siècle. Cf. p. 383 et note ibid. 

4. Cette épithète n'est due sans doute qu'à la distraction d copiste qui vient 
l'écrire Bartholomei Apostoli. 

5. Dans la marge, une autre main a écrit : Aurilian[is]. 

6. Ce n'est pas la méme main qui a écrit, à ce jour, les deux mentions concer- 
nant S'* Geneviève. 
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III Kr. Nov. Parisius depositio sancti Lucani martyris. Tolosa civitate trans- 
latio corporis sancti Saturnini episcopi et martvris. 

Kr. Nov. Parisius depositio sancti Marcelli episcopi et confessoris. 

II Nos. Nov. Deposilio sancti 4mantis episcopi" et confessoris. 

VIN Ip. Nov. Depositio sancti Melani episcopi et confessoris. 

VI Ip. Nov. Parisius depositio sc..... 

In. Nov. Parisius depositio sancti Gendulf. 

VIIII Kr. Dzc. Eodem die natale sancti Severini monachi. 

Kr. Duc. Natale sanctae Candide, et sancti Eligii episcopi et confessoris, et 
sancti Albini martyris. 

U Nos. Dec. Natale sancti Barbari 1. 

VI In. Dsc. Natale sancti Eucharii Treverensis. 

IIII Ip. Dec. Natale sancti Menelaudis pap. 2. 

II Kr. lan. Eodem die natale sancti Basilii praeclarissimi confessoris. 


Muratori a pris soin de nous informer que ce manuscrit, 
avant d'entrer à la Bibliothéque Ottoboni, avait appartenu à 
P. Pétau, puis à la reine de Suède. Il est dés lors indubitable que 
le fragment de martyrologe qu'il renferme est celui-là méme dans 
lequel Papebroch et Henschenius reconnurent pour la première 
fois l'œuvre de Bède, et dont ils firent le point de départ de 
leurs recherches ultérieures. La description qu'ils en donnent, 
et dont je reproduis le texte en note ?, ne laisse d'ailleurs 
là-dessus aucun doute. C'est de part et d'autre méme début, 
méme formule d'ezplicit, méme contenu, y compris la men- 
uon de la dédicace de Saint-Sulpice de Bourges. 

Les deux Bollandistes s'appuyant uniquement sur cette in- 
dication de dédicace, qui est de première main, ont rattaché le 


, 


manuscrit à l'église de Bourges. Étant donnée la brièveté du 
fragment martyrologique, il est à peu prés impossible de se pro- 


1. Erreur, pour sanctae Barbarac. 

2. Ici encore il y a vraisemblablement erreur; lire : Melchiadis papae. 

3. « Invenimus autem aliquando tandem speratum thesaurum, dum Serenis- 
simae Reginae Sueciae Christinae codices MSS. quos, ipsa per Belgium trans- 
eunte, plerosque videramus, iterata Romae scrutamur diligentia, ne qua forte 
antiqua in iis membrana ex aliquo praeclaro opere reliqua, quam minime ne- 
lectam oportuisset, manus nostras effugeret. Et ecce Martyrologii cuiusdam 
ragmentum, a die XI Kal. Septembris usque ad anni finem, sese oculis exhi- 
buit, tale prorsus quale semper quaesiveramus, vacuis magna parte diebus, 
ante annos plus quam octingentos descriptum in Gallia: prout manifestum fa- 
ciebat, tum characteris ipsius forma, tum quidam in Gallia celebres Sancti et 
translationum dies locis circiter scdecim adscripti, antiqua quidem sed multum 
diversa manu; tum denique, prima in pagina, ad diem VI Kalendas Septem- 
bris, lecta Bituricas dedicatio ecclesiae S. Sulpitit Confessoris : ejusmodi enim 
dedicationum memoria ennue recolenda, praesertim unica, alicui Martyrologio 
adnotata, indubitatum facit indicium eius ecclesiae ad cuius usus ipsum descrip- 
tum est. Porro quo certius crederemus Bedae esse quod inveneramus, obsigna- 
bantur omnia consucta illa antiquis formula : Explicit Martyrologium | Bedae 
presbyteri. » AA.SS., Mart. ]I, p. 6 (8 5). 
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noncer avec sécurité sur cette question d'origine; néanmoins il 
est permis de trouver que la présence d'une fête aussi célèbre que 
la Saint-Sulpice du 27 aoüt ne constitue pas un argument bien 
probant, surtout si on la rapproche de la série des autres 
mentions de première main, qui concernent successivement 
Rouen, Orléans, Auxerre, Autun, Agen et Toulouse. Par 
contre, les particularités parisiennes du martyrologe et du sa- 
cramentaire, signalées par M. Delisle, sont évidentes, et on doit 
incontestablement admettre que ce manuscrit a appartenu à 
une église de Paris. On observera cependant sur l'extrait qui 
précéde, que toutes les mentions parisiennes sont le fait d'ad- 
ditions postérieures !. Il est à noter aussi que les Bollandistes 
n'ont fait aucun usage de ce manuscrit pour leur édition. 


Le manuscrit additionnel 19725 du Musée Britannique appar- 
tient probablement à la première moitié du x* siècle. C'est un 
volume de 128 ff. (180 X 150) qui contient entre autres choses 
un exemplaire acéphale du martyrologe de Bede (ff. 1-63) 
commençant au 17 des Calendes de février par les mots : ce- 
lebraret et in media civitate, et finissant à la veille des Calendes 
de janvier sur la formule : ExPLICIT MAnmTIROLOG. , 

Les seules additions propres à ce manuscrit sont les sui- 
vantes : 


XIIIU Ke. Mar. Sancti Ursmari confessoris. 

ITIL Kr. Iuw. Trevere depositio sancti Maximini episcopi et confessoris, a 
quo Athanasius, cum a Constantio quereretur ad penas, honorifice susceptus 
est. 

XVII Kr. Iur. ... et sancti Landelini confessoris, 

V Ip. Iur. Depositio sancti Benedicti abbatis qui regulam monachorum 
ordinabitur (sic, et corr. : ordinabiter) edidit. 

XIII Kr. Auc. Bononiense partibus Galliae, natale sancti Vulmari confes- 
soris. 

IIl In. Auc. ... et sancti Gaurici (sic) confessoris. 

III Nox. Sxr. Natale sancti Remaclo (sic). 

IL Now. Nov. Natale sancti Hucberti. 


1. J'ai noté que les oraisons de la messe de S'* Gencviéve, inscrites au fol. 6", 
sont pareillement de seconde main. De méme, les litanies publiées par Muratori 
(L, 24-77) et où figurent les noms des SS. Denys, Rustique et Eleuthére, sont d'une 
encre et d'unc écriture différentes de celles des parties environnantes. Il est vrai 
que dans le canon (publié par Muratori, II, 1-6) les noms de ces inémes saints 
et celui de S. Cloud so lisent également, et que cette partie du manuscrit, autant 
que je puis en juger par les descriptions (je ne l'ai pas vérifié moi-mémo), est 

ien de premiére main. 
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Toutes ces additions trahissent facilement une origine belge, 
mais elles ne permettent guére de préciser l'endroit oü le 
livre a été en usage. 


Le manuscrit H. 410 de la Bibivthèque de l'École de Méde- 
cine de Montpellier a autrefois appartenu au Président Dou- 
hier 1. Papebroch et Henschenius qui le virent à Dijon, en 
ont parlé avec enthousiasme dans leur Préface ?. Depuis lors, 
la couverture de velours noir qui fit l'admiration des deux 
Bollandistes a bien perdu de sa splendeur, mais le contenu 
du manuscrit est demeuré intact. Le volume, qui a 43 feuil- 
lets (174 X 150), s'ouvre par un Ordo des lectures de l'office 
de nuit assez semblable à celui que Gerbert a publié d’après 
un ms. de Rheinau, du xi*. siècle 3. Cet Ordo est suivi de la 
théorie du IIOAOAOT ION horarum per cursum solis mensura- 
tum *. Le fol. 3" est consacré à une courte prière ante lec- 


1. Anciennement : Bouhier E. 90. 

3. « Nec vero ea nos spes fefellit : Divionem enim in Burgundia appulsos 
Amplissimi Senatoris Bouherii bibliotheca excepit, et magnum aliquid expec- 
tare iussit ex codicibus MSS. numero sumptuque ingenti collectis, quos tanti 
suus fecerat dominus, ut praeter ornatissimos pluteos, caeli iniuriis et pulve- 
ribus prorsus excludendis comparatos, obduxerit singulis, pro vili ac carioso 
quo eatenus operti sorduerant corio, holosericum nigri coloris tegumentum, eo 

eut si boni libri ignota utilitas non satis arceret imperitorum manus, ex an- 
tiquis istiusmodi membranis illiberalia commoda sectantes operculi soltem 
dignitas admoneret, maius eorum pretium futurum apud intellecturos, si veri- 
derentur integrae ad aestimationem liberalem quam si apud falsamentarios ac 
bibliopegos divulsac adlibram aestimarentur. Inter hos igitur mole minimus, 
aestimatione nostra longe maximus, fuit libellus titulum nequaquam fallacem 
praeferens : Incipit martyrologium Bedae presbyteri feliciter. Erat enim antiqua 
manu $ed gemina characterum forma conscriptus : et quamvis dies vix ullos 
exhiberet vacuos alicuius Sancti vel nomine vel elogio, apparebat tamen etiam 
rimo aspicientibus non de nihilo esse quod moioribus alia, alia minoribus 
tterulis, nec a capite lineae ut priora, sed introrsum paulo incipientibus, es- 
sent descripta. Quare ad fragmentum Roma deportatum, et prae caeteris chartis 
quocumque pergeremus sollicite hanc in spem circumlotum, recurrimus inve- 
nimusque quatuor illos Regii frogmenti menses iisdem prorsus vcrbis, et npice 
vix ullo mutato, convenire per omnia cum iis quae in hoc integro martyrologio 
paullum grandiori charactere legebantur notata : quae vero minusculis litterulis 
scripta essent, universa priori manuscripto deesse. Unde nullus relinquebatur 
dubitandi locus quin per reliquum mensium praecedentium decursum similis 
observata distinctio certo exhiberet indicio quid in iis Bedae, quid alterius poste- 
rioris esset auctoris. » AA.SS., Mort. II, p. 6 (26 et ). 

3. Monumenta Vet. Liturg. Alem., pars ff, p. 181-182. 

4. Nous retrouverons fréquemment dans nos mortyrologes, en tête des dif- 
férents mois, l'indication de la longueur de l'ombre humaine aux diverses heu- 
res du jour. On trouvera le texte le plus commun de cette « horloge » dans P. L., 
XC, 953-956. Notre manuscrit la fait précéder de l'explication suivante : 


TIOAOAOTION HORARVM PER CVRSVM SOLIS MENSVRAT VM. 


Dionisios regi Philippo salutem. Sciens te copiosum in disciplinis, horarum 
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tionem attribuée à Bède. Tout le reste du manuscrit, du fol. 
4 au fol. 41, est rempli par le martyrologe de Bède. /nc., aux 
Calendes de janvier : INCIPIT MARTYRLOGIUM BEDAE PRAESBITERI 
rELICITER. Des., au 2 des Calendes de janvier, sans aucune for- 
mule. Les pages sont de 17 lignes longues; l'écriture est de 
la fin du ix* siècle ou de la première partie du x*. Les mar- 
ges ont requ de nombreuses indicaüons liturgiques : cR. Ev. 
NOCT. MISSA P. 

Le principal intérét du manuscrit de Montpellier vient de 
ce qu'il est une sorte d'intermédiaire entre les exemplaires du 
martyrologe de Bède précédemment décrits, et ceux dont il sera 
question désormais. Les premiers offrent un texte à peu pres 
pur et ils répondent aux descriptions d'Usuard, d'Adon, de 
Bède lui-méme : les jours vides y sont en grand nombre, les 
additions que nous avons relevées n'y sont que des exceptions. 
Par la suite, nous n'aurons plus affaire qu'à des exemplaires oü 
le texte de Bède est encore trés reconnaissable, mais où tous 
les jours vides ont disparu sous des additions diverses. Ici la 
transition est sensible. L'œuvre de Bède, qui forme le fonds, 
est, toute entière ou à peu près, de la méme main du ix*-x* siè- 
cle, tandis qu'une seconde main, du xi* siècle probablement, 
s'est donné la tâche de remplir tous les vides et, sur chaque 
ligne laissée en blanc, a inscrit une courte notice concernant 
un ou plusieurs saints et qui, le plus souvent, déborde sur la 
marge. 

Comme dans beaucoup de cas semblables, le caprice seul a 
présidé au choix de ces additions. Leur auteur avait certaine- 


motus ex quantis pedibus consistunt per singulos menses conatus sum tibi de- 
clarare, ut apertum tibi hoc etiam fiot. Oportet te notare horas, et propriam um- 
bram metiri tuis pedibus, signum faciens tuae umbrae, ubicumque consecuta 
fuerit capitis summitatem. Mensura unum postunum pedem : superabundat autem 
prima hora secundam pedibus decem, secunda autem tertiam pedibus quatuor, 
tertia autem quartam pedibus tribus, quarta quintam pedibus duobus, quinta 
sextam pede uno. Reliquae autem horae iterum ad prius posita se qualiter 
mensurantur : septima quidem quintae, octava quartae, nona autem tertiae, de- 
cima secundae, undecima primae. SEPTEMBER 6906 in quo aequi dies sunt 
vel equinoctium, conversio autumnalis; hora prima pedes XXV. OCTOBER 
HAQD ; pedes XXVI hora prima. NOVEMBER AGYP ; hora prima pedes XXVII. 
DECEMBER XOIAK; hora prima pedes XXVIII. IANVARIVS TYBI ; hora prima 
pedes XXVII. FEBROARIVS MEXIP; hora prima pedes XXVI. MARTIVS 
QAMENDO?C, in o aequi dies, conversio vernalis; hora prima pedes XXV. 
APRILIS ^$APMOYeGI; hora prima pedes XXIIIJ. MAIVS IIAXOQN; hora prima 

des XXIII. IVNIVS dAYNI, conversio aestiva; hora prima pedes XXII. 
IvLivs EIHIOÓI; hora prima pedes XXIII. AGVSTVS MECOPH; hora prima 
pedes XXIII. 
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ment sous les yeux un exemplaire d'Usuard et un texte d'Adon 
précédé de la copie du Pareum Romanum. Alternativement il a 
puisé dans ces trois sources. Toutes les additions de janvier sont 
empruñtées à Usuard. Du début de février au 8 des Ides de 
mai, tout dérive du Pareum Homanum. Au 7 des Ides de mai 
apparait le premier emprunt à Adon, et cet emprunt est suivi 
de plusieurs autres; mais le Petit Romain l'emporte encore 
jusqu'au 2 des Nones de juillet, où Adon prend définitivement 
l'avantage, qu'il conserve jusqu'au 17 des Calendes de novem- 
bre. Depuis cette date jusqu'au 5 des Ides de décembre, le 
Petit Romain est à peu prés exclusivement copié. Les derniers 
jours vides, enfin, sont comblés par des emprunts au texte 
d'Adon.. | 

En dehors de cette série continue d'additions qui sont d'ail- 
leurs de la plus complète banalité !, le manuscrit de Montpellier 
n'offre que trés peu de particularités. La mention de saint Cy- 
riaque, aux Ides de juillet, qui appartient au fonds de premiere 
main, est écrite en rouge et en caractéres plus grands que le 
reste. C'est encore à la première main qu'est due l'addition 
suivante concernant un saint évéque honoré à Pavie : 


Nox. Dzc. Natale sancti Dalmatii martyris. 


Deux autres mentions avaient été ajoutées avant l'interven- 
tion de la main du x!* siècle : 


XILI Kr. Sz». ... et depositio sancti Filiberti abbatis. 
VI Nox. Ocr. Natale sancti Leudegarii martyris. 


Enfin, à une époque plus récente, on a inscrit les deux fêtes 
suivantes : 


II Kr. Iur. Limovicas sancti Marcialis episcopi. 
Kr. lut. Ecolesina (sic) Eparchii presbiteri et confessoris. 


Je ne vois là rien de bien caractéristique. D'ailleurs ce ma- 
nuscrit ne semble pas avoir jamais servi à une lecture publique. 
Les Bollandistes, qui l'ont employé pour leur édition, l'ont dési- 
gné par la lettre D. 


1. Au 8 des Ides de décembre, cependant, le nom de S. Nicolas, qui est tiré du 
Petit Romain, est écrit en petites majuscules. 
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Le manuscrit latin 15818 de la Bibliothèque Royale de Munich 
est un volume de 144 feuillets, composé de deux parties bien 
distinctes, dont la première est consacrée à des écrits de divers 
auteurs {. La seconde partie, qui va du fol. 97" au fol. 144, est 
toute entière occupée par un exemplaire du martyrologe de Bede. 
Inc., aux Calendes de janvier : INCIPIT MARTYRUM LOGUS BEDAE 
PRESBITERI DE CIRCULO ANNI. Des., au 2 des Calendes de janvier : 
EXPLICIT MARTIRUM LOGUS BAEDAE PRBI. 


CONTINET HIC PLURES XPI PER NOMINA TESTES 
ULTIMA PRAECLARAE DESIGNANS TEMPORA VITAE. 


Les feuillets sont un peu moins grands dans cette seconde 
partie que dans le reste du manuscrit. Ils y ont 244 mill. de 
hauteur sur 144 mill. de largeur. Les pages sont de 22 lignes 
longues. L'écriture est du ix* siècle. 

Ce ne sont pas seulement les jours laissés vides par Bède, 
mais tous les jours de l'année qui ont ici reçu des additions. 
Celles-ci sont presque toutes empruntées au martyrologe hiéro- 
nymien, et elles offrent plusieurs points de grand intérét sur 
lesquels j'espére revenir ailleurs. Je me bornerai présentement 
à reproduire les quelques particularités suivantes : 


VI Kr. Arr... et depositio sancti ///rodberti episcopi et confessoris 2. 

III Ip. Iur. Eodem die obitus et translatio beati Heinrici confessoris. 

Kr. Szp. Egidii confessoris. Verenae virginis. 

I1 Now. Szr. ... In castello Iuuauo Erindrudis virginis à. 

VI Ip. Sg». Corbiniani confessoris. 

XVIII Kr. Ocr. [Exaltatio S. Crucis] oc praeceptum *. 

X Kr. Ocr. ... Eodem die depositio sancti Hemmerammi episcopi et mar- 
tyris. 

VIII Kr. Ocr. ... Eodem die dedicatio basilicae sancti Hrodberti episcopi 
et confessoris 5, 

IIII In. Ocr. ... 1pso die sancti Maximiliani confessoris *. 

XII Kr. Nov. 44 colonia. XI. milium *. 

XI Kr. Nov. (sic) ... Coloniae Severini episcopi et confessoris. 

VIII Ke. Nov. Chrisanti Mauri ct Daniae. 

VII Kr. Nov. ... Ipso die natale sancti Amandi episcopi $. 

II Nor. Nov. ... Ipso die natale sancti Valentini confessoris. 


1. Cf. Catalog. Codd. Mss. latinorum Bibl. Regiae Monacensis, IT, 3 (1878), pp. 
36-37. 

2. S. Rupert de Salzbourg. La lettre Æ, au début de Hrodberti, a été grattée. 

3. Ste Erintrude de Salzbourg, abbesse de Nunberg, morte vers 718. 

4. Cette note, placéc en marge, est peut-étre de 1'* main. 

5. Cette dédicace eut lieu en 773. 

6. S. Maximilien de Lorch. 

. Insertion trés récente. 
4 S. Amand, év. de Worms, mort vers 650, honoré à Salzbourg. 
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Avant d'entrer à la Bibliothèque Royale de Munich ce manus- 
crit appartenait au Chapitre de Salzbourg. Les mentions qui 
précèdent confirment pleinement cette origine. 


Le manuscrit 5552 de la Bibliothèque Nationale (anc. 4438‘) 
contient, aux ff. 1-14", un fragment du martyrologe de Bède 
dont l'écriture appartient probablement à la fin du 1x° siècle. 
Incomplet du début et de la fin, il commence aux premiers jours 
de juillet et finit au 8 des Calendes de janvier sur les mots : cc 
viris et dcc [feminis]. La présence de la fête de Noël en cet endroit 
prouve que cet exemplaire débutait primitivement aux Calendes 
de janvier. Les jours vides y sont comblés par un simple nom 
de saint, emprunté presque toujours au martyrologe hiéronymien. 
Je n'y ai relevé aucune particularité de nature à en faire con- 
naître l'origine. Il paraît seulement certain que la copie a été exé- 
cutée en France. Avant d'appartenirà la Bibliothèque Nationale, 
ce manuscrit a fait partie de celle de Saint-Martial de Limoges. 


Le manuscrit XIV, 19 de la Bibliothèque Barberini' renferme 
deux fragments de martyrologes, suivis d’une Règle de S. Benoit, 
d'un bref coutumier monastique, d'une copie du Concile d'Aix- 
la-Chapelle (8r7) et de quelques homélies. — 

Le premier fragment martyrologique (ff. 1-8") n’est que le 
début d'un exemplaire dont le reste se retrouve, par suite de je 
ne sais quelles circonstances, en téte du manuscrit latin 4885 de 
la Bibliothèque Vaticane. Le Barberinianus s'arrête au 2 des 
Nones de mai, sur les mots : Rome sancti iohannis apostoli ante 
porta latina qui ab ephesu iussu. domitiani ro]. Le Vaticanus re- 
prend : [mam perductus et presenti senatu ante porta latina in 
ferventis olei dolio missus est. Ce martyrologe n'étant qu'un 
dérivé trés éloigné de Bède, il n'ya pas à s y arréter ici, quel que 
soit son intérêt. J'espère d' ailleurs y revenir. 

Le second fragment s'étend du fol. 9 au fol. 44. ll parait 
dater de la fin du x* siècle ou du commencement du xr°. Les 
jours laissés vides par Bède y sont comblés au moyen d'em- 
prunts à un exemplaire du martyrologe hiéronymien. De la 
veille des Ides de mars où il commence, ce fragment va jusqu'au 
début des Nones de mai, puis, aprés une lacune de quelques 
jours, il reprend, dans le cours du 2 des Ides de mai, pour se 


I. Aujourd'hui à la Bibliothèque Vaticanc. 
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terminer à la veille des Calendes de janvier, par la formule : 
EXPLICIT MARTYRILOGIVM. Les marges ont reçu d'assez nombreuses 
additions parmi lesquelles des obits, dont quelques-uns sont en 
écriture bénéventine. 

Les Bollandistes se sont servis de ce manuscrit pour leur édi- 
tion (ms. D). Ils le présentent en ces termes : ... ex Eminen- 
tissimi Francisci Cardinalis Barbarini instructissima Mss. biblio- 
theca [codicem] accepimus, acephalum quidem usque ad Idus 
Martias et, quantum ex Translatione S. Benedicu /7 Idus Sep- 
tembris inscripta aliisque indiciis colligere licuit, ex aliquo Bene- 
dictino in Gallia monasterio Romam advectum ' ..... A la date 
du 10 des Calendes d'octobre la conjecture sur le lieu d'origine 
se précise : ... credi posset hoc martyrologium ad usum Agau- 
nensis monasterii aut alterius eamdem tenentis Regulam scriptum 
fuisse *. 

Cette question d'origine n'étant pas sans intérét, j'exposerai 
ici, tout incomplétes qu'elles sont, les conclusions auxquelles 
je suis arrivé sur ce sujet. | 

Bien que les mentions hiéronymiennes qui figurent à presque 
tous les jours du Barberinianus ne soient que des extraits, on 
ne peut pas n'étre pas frappé, aprés les Bollandistes, de l'abon- 
dance des saints francais empruntés à cette source. Évidemment 
un compilateur italien n'aurait pas mis dans ses choix une telle 
insistance. Sur 21 saints lyonnais qui figurent dans les portions 
du martyrologe hiéronymien correspondantes aux deux tronçons 
de notre fragment, j'en retrouve ici 13. La proportion est plus 
forte encore pour Autun, où elle est de 16 sur 20. En ce qui 
concerne Auxerre, c'est presque l'unanimité, 3 seulement sont 
omis sur 25. En dehors de ces emprunts au fonds commun à 
tous les exemplaires du martyrologe hiéronymien, je relève les 
particularités suivantes qui sont presque toutes françaises : 


VIII Ke. Mar. ... et natale sanctorum Hecberacti et Vlfredi. 

IIII Kr. Mar. ... Cornubiae natale sancti Guingualoei confessoris. 

Kr. Mar. ... Cornubiae natale sancti Courentini confessoris atque ponti- 
ficis, et Bricii episcopi. 

VII Kr. Iur. ... In Genelaico ? natale sancti Amandi confessoris. 

II Kr. Iur. ... Andegavis civitate translatio corporis sancti Albini episcopi. 

Kr. Iur. ... Anisolae monasterio depositio sancti Carilephi////// presbiteri... 


: 1. AA.SS., Mart. II, p. 7 (8 12). 
2. Ibid. p. 3a. 
3. Localité du Périgord; peut-être Genouillac. 
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VIII Ip. Iur. ... Augusta Virmandorum, inventio corporis sancti Quintini 
martyris. 

V i». Iur. ... In Aurelianensem /////] inventio corporis S. Benedicti 
abbatis et depositio eiusdem, 

VIII Ki. Auc. ... Parisio, translatio corporis sancti Germani episcopi et 
confessoris. 

XVIL Kr. Sz». ... Eodem die, depositio sancti Arnulphi episcopi et con- 
fessoris. 

XVI Kr. Sz». ... In pago Caenomanico, Anisola monasterio, translatio cor- 
poris et dedicatio basilicae sancti Carilephi abbatis et confessoris. 

VIIII Kr. Sz». ... Cinomannis civitate, natale Rigomeri presbiteri et con- 
fessoris. 

Kr. Sz». ... Cenomannis civitate, depositio sancti Victoris episcopi. 

In. Sa». ... Eodem die, depositio sancti Amati confessoris. 

X Kr. Ocr. In Galliis, Sedunis civitate, seuocto doro (sic) vallense loco 
Auguuno (corr. Augauno) passio sanctorum Thebeorum martyrum, Mauri- 
cii... etc. 

VIII Kr. Ocr. ... et reversio sanctae Crucis. 

VII Kr. Ocr. ... Et alibi, depositio sancti Firmini episcopi et martyris. 

Kr. Ocr. ... et alibi, Vedasti, Bavonis et Pietonis. 

III In. Ocr. ... Turonis, depositio sancti Venantii abbatis et confessoris. 

KL. Nov. ... Parisius civitati, natale sancti Marcelli episcopi et confessoris. 
Eodem die, Caenomannis civitate, natale sancti Domnoli episcopi et confesso- 
ris vita. Ipso die, natale sancti Vigoris. 

III Nos. Nov. ... et passio sancti Pabuli *, qui passus est sub Herore 
(corr. Herode) rege. 

VIUII Kr. Dzc. ... Et alibi, sancti Trudonis confessoris. 

Kr. Dzc. ... Natale sancti Constantiani ?, . 

III Kr. Las. ... In pago Oxomense, Otico monasterio, depositio sancti 
Ebrulfi confessoris. 


La région mancelle occupe dans cette série une place remar- 
quable, et, dans cette région, le monastére de Saint-Calais parait 
surtout avoir préoccupé le compilateur. On remarquera aussi 
qu'en dehors des saints manceaux, plusieurs de ceux qui figurent 
ici, appartiennent à une région voisine du Maine. C'est le cas 
de saint Aubin d'Angers, de saint Venance de Tours, de saint 
Evroult, des deux saints du pays de Cornouailles. Saint Guin- 
galois est méme plus qu'un voisin; il a été trés honoré dans 
le Maine. Il est donc assez vraisemblable que c'est dans la ré- 
gion du Mans, et peut-étre plus spécialement encore dans le 
célèbre monastère de Saint-Calais, qu'il faut chercher le lieu 
d'origine, soit du martyrologe hiéronymien mis à contribution 
par le compilateur du Barberinianus, soit de l'exemplaire-type 
dont il s'est servi. 


1. Suit la longue notice insérée par les Bollandistes. Les erreurs du début ne 
favorisent pas leur hypothèse sur l'origine du manuscrit. 
2. S. Papoul. 
3. S. Constantien de Javron (Mayenne). 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 3 
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Quant à la patrie du manuscrit lui-même, elle doit être cher- 
chée, non en France, mais en Italie. Ceci ressort des additions 
suivantes qui appartiennent, elles aussi, au fonds de première 


main : 


In. Ocr. ... Eodem die natale Savinae. 

VIII Kr. Nov. Translatio sancti Bartholomei de Lippari in Benevento..... 
In Italia, civitate Florentia. passio sancti Miniati martyris cum sociis suis, 
Eodem die passio sanctorum Luciani et Marciani. 

V In. Nov. ... et dedicatio basilica Salvatoris domini nostri Ihesu 
Christi. 

Nox. Dec. ... et ali[b]i, sancti Sabe confessoris. 

VII Ip. Dzc. Ipso die, passio sancti Savini episcopi et martyris!, et sancti 
Ambrosii. 

XI Kr. Lam. ... Eodem die, passio sancti Gregorii martyris *, 


III Kr, lan. Eodem die, dedicatio sc ...... pl ...... (?). 


C'est à l'Italie encore que se rapportent les additions sui- 
vantes qui sont de mains plus récentes : 


II In. Mar. Rome, sancti Bon[ifa|tü. 

XII Kr. Ius. Natale sancti Eleutherüi episcopi et martyris, et Pontiani. 

LIT Nos. lux. 7n Gaicta, sancti Herasmi episcopi et martyris, 

VIII In. lux. Zincencii et Benigni mar[tyrum]. 

II] In. Ius. ... et sancti Onufru. 

VIII! Kr. lur. ... et sancte Febronie v. et m. 

VI In. Iur. Rome, passio S. Rufine et Secunde. 

XVI Kr. Auc. Rome, sancti Alexü.... et S, Marine. 

XV Kr. Auc. ... et sancti Brunonis episcopi et confessoris. 

Kr. Auc. Eodem die sancte Juste. 

VIIII Kr. Sev. Romae, Auree virginis. 

I Ip. Sz». ... ct translatio corporis sancti Benedicti heremite de quo 
legitur in dialogo. ol 

II In. Sz». Rom., nat. sancti Dionisi pp. 

In. Sz». ... [Dioni]sü pp. 

X Ki. Ocr. ... et sanctae Digne et Merite. 

IIII Ip. Nov. Romae, S. Triphi et Respitii et sancte Nimphe. 

XIIII Kr. Dzc. ... et sancti Oddonis abbatis, 


La mention du 4 des Nones de juin, concernant saint Hé- 
rasme, est écrite en rouge. Ce saint est le protecteur le plus vé- 
néré de Gaéte. Le nom de saint Germain de Capoue parle assez 
parlui-méme. Les saints Vincent et Bénigne, sainte Justa, figu- 
rent dans tous les martyrologes bénéventins. Saint Brunon, avant 
d'étre évéque de Segni, avait été abbé du Mont-Cassin. Enfin, 


1. S. Sabin de Spoléte. 
2. S. Grégoire de Spoléte. 
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la translation du 4 des Ides de septembre n'est pas moins carac- 
téristique, car il s'agit ici, non, comme l'a cru Papebroch, de la 
France et de saint Benoit de Nursie, mais du contemporain 
et homonyme de celui-ci, l'ermite de Campanie dont parle saint 
Grégoire au livre III* de ses Dialogues!, et dont le culte n'a sans 
doute jamais dépassé les limites de sa province. Tout porte donc 
à croire que le Barberinianus n'a. pas seulement été copié, mais 
qu'il a aussi été en usage dans la région de Bénévent, plus 
spécialement peut-être à Gaète. 

Par la suite, ce manuscrit dut être transporté à Rome et ser- 
vir aux lectures dans un monastère de la ville. De cette époque 
datent vraisemblablement les mentions du 9 des Calendes de 
septembre et du 4 des [des de novembre concernant la célèbre 
patronne d'Ostie, sainte Aurea, et les saints Triphus, Respitius 
et Nympha, dont les noms se retrouvent dans tous les martyro- 
loges en usage à Rome au xi? siècle. C'est probablement à la 
méme influence romaine qu'il faut attribuer une modification qui, 
au 8 des Ides de novembre, remplace, gráce à un grattage, saint 
Melaine de Rennes par saint Léonard, ou encore, au 2 des Ides 
de novembre, la correction de la mention : Reconciliatio basi- 
licae sancti Martini p||||, en: Rome sancti Martini pp. ll est 
vrai qu'on ne trouve ici, ni la dédicace de Sainte-Marie Majeure 
aux Nones d'aoüt, ni celle de Saint-Pierre au 14 des Ca- 
lendes de décembre, mais, au témoignage d'un juge particu- 
liérement compétent en cette matière, M. Pietro Egidi?, les obits 
inscrits dans les marges du volume suppléent largement à ce 
silence, et suffisent à établir l'usage du manuscrit à Rome méme. 
Voici d'ailleurs quelques-uns de ces obits. Je regrette de n'étre 
pas en mesure d'identifier avec certitude les noms d'abbés et 
de monastéres qu'ils nous présentent : 


XIIII Kr. Apn. Officium sollempne ||||[|]. Obiit Petrus abbas nostre congre- 
gationis ?. 

Kr. Arn. Obiit Aldemarius abbas sancti Laurentu. 

VI Ip. Ars. Obüt Nycolaus episcopus Terracinensis ^. 


1. Chap. 18. Cf. P.L., LXXVII, 265-268. 

2. M. Égidi prépare pour la « Società Romana di Storia patria» un Corpus 
des nécrologes romains. 

3. Le nom de cet abbé est écrit en rouge, de méme que ceux des abbés Jean 
(X KL Iul.), Didier (711 Non. Dec.) et Benoît (VII Kl. Ian.). 

4 L'insertion de cet obit paraît dater du xii* siècle. Gams ne signale pas 
d'évéque de ce nom, pour cette époque, à Terracine. 
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IIII In. Apr. Obiit Johannes humilis abbas *, 

II In. Ars. Obüt 4nastasius abbas. 

VIII Kr. Ius. Obüt GG. presul sancte Romane aecclesie 

X Kr. Iur. Obiit Johannes abbas nostre congregationis. 

VII In. lot. Depositio dni Eugenii pp. 

XIII Kr. Auc. Obüt Bernardus abbas S. "Pauli ui et Massiliensis. 

III Kr. Auc. Obiit URBANUS presul sancte omane ecclesie *. 

IIII Nox. Sz». Depositio summi presulis Adriani * 

V Ip. Sz». Obiit Girardus abbas. 

XII Kr. Ocr. Obüt abbas G. sancti Cosme. 

XVII Kr. Nov. Obiit Albericus abbas. 

XIII Kr. Dec. Obüt GG. abbas sancti 4NDREAE. 

INT Kr. Duc. Obiit Benedictus cardinalis s. Pauli et m. [nostre congre- 
gationis *]. 

ILI Nox. Dzc. Obiit Desiderius abbas nostre congregationis. 

VII Ki. Lx. Obiit Benedictus abbas nostre congregationis. 


L'abbé de Saint-Paul, Bernard, qui le fut aussi de Saint-Victor 
de Marseille, est mort en 1079. Le pape Adrien IV est mort en 
1159. Ces deux dates indiquent d'une façon approximative la pé- 
riode dans laquelle doivent se placer les autres obits. 


Voici un groupe de manuscrits représentant une rédaction du 
martyrologe de Bède dont l'usage à Rome n'est pas douteux. Il 
se compose de cinq exemplaires : le Ms. 4dd. 14801 du Musée Bri- 
tannique, le Ms. H. 58 de l’Archive de la Basilique de Saint-Pierre, 
le Ms. F. 85 de la Bibliotheque Vallicelliane, le Cod. CLX XIX 
du Mont-Cassin, et le Ms. latin n? 3 du fonds Ottoboni, à la Vati- 
cane. Les deux derniers ne sont que des abrégés, mais le fonds 
commun y est resté trés visible. Ce fonds commun se compose 
d'un martyrologe de Bede et d'emprunts à un martyrologe hié- 
ronymien de physionomie trés nettement italienne. Il serait tout 
à la fois trop long et assez peu utile à notre dessein, de re- 
produire 1 ici toutes les particularités de cette rédaction. Je relè- 
verai seulement les quatre mentions suivantes qui sont les plus 
spéciales et figurent dans tous les manuscrits du groupe : 


XVI Kz. Fas..... Eodem die, (in Boianoj, dedicatio basilice monasterii do- 
mini Salvatoris. 


. Cet obit est écrit en caractéres bénéventins, de méme que le suivant et que 
celui du 7V Kl. Dec. 
2. S. Grégoire VII, + 1085. 
2 B. Eugéne III, + 1153. 
. B. Urbain II, T 1099. 
E Adrien IV, T 1159. 
6. Les mots nostre congregationis sont d'une autre écriture et d'une autre 
moin. 
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VIII Ip. Io». ... Et Interamne, translatio corporis beati Proculi martyris, 

III Kr. Ocr. ... Et in monasterio domini Salvatoris, dedicatio basilice 
beati Petri apostoli. 

Kr. Duc. ... Interamne sive Narniis, sancti Proculi episcopi et martyris, 


À en juger par ces indicauons, l'exemplaire-type de ce groupe 
doit être originaire de l'Italie centrale. Les deux mentions les plus 
remarquables, celles du 16 des Calendes de février et du 4 des 
Calendes d'octobre, se rapportent à un monastère dédié au Sau- 
veur. D’après l'un des manuscrits (Vallicell. F. 85) qui a mieux 
conservé sur ce point la physionomie de l'original, ce monastére 
serait situé in Boiano. Après avoir porté d'abord mes recherches 
sur la ville épiscopale de ce nom, j'ai rencontré, à la biblio- 
théque Bodléienne d'Oxford!, un manuscrit d'Usuard, du xi*- 
1n* siècle, provenant, d’après le catalogue de M. Madan?, du 
Monasterium Domini Salvatoris in Letenano seu Boiano. M. Ma- 
dan y a déjà relevé les trois mentions suivantes : 


9 Mar. Festivitas beati YPPOLITI: MARTIRIS, quando sacratissimum 
corpus eius translatum est in comitatum Reatinum, in monasterio Domini 
Salvatoris. 

7 Auc. Et dedicatio huius basilicae DOMINI SALVATORIS. 

24 Nov. Item apud Reatinam civitatem sancti Eleutherii martyris. 


J'y ajouterai celle-ci, quel'on comparera à celle qui figure, à 
la méme date dans notre groupe de manuscrits : 


XVI Kr. Fss. Apud antiquos, dedicatio DOMINI et Salvatoris, quod 
situm est in Laete. 


Il serait difficile, après cela, de ne pas identifier le monastère 
du Sauveur dont il est question dans nos textes, avec celui d'oü 
provient l'Usuard de la Bodléienne. Il faut donc, selon toute 
apparence, rattacher l'exemplaire-type de la famille de manus- 
crits que nous allons étudier, non à la ville épiscopale de Doiano, 
mais au monastère du Sauveur, situé aux portes de Riéti?. 

Les ramifications de ce groupe paraissent avoir été assez 
nombreuses. Les deux abrégés, qui sont l'un et l'autre d'origine 


1. Ms. Lat. liturg. d. 6. (Ancien Phillips 3335.) Ce manuscrit a été acquis par la 
Bodléienne en 1898. 

2. Summary Catalogue of Western Mss., N° 32557. 

3. « Illuc versus, duae existunt portae, quarum altera ducit versus Badiam seu 
Monasterium S. Salvatoris eiusque castella. » PoMPEII ANGELOTTI, Descriptio 
urbis Reate, cap. & (col. 11, E), dans Gnazvius-BunMANN, Thesaurus antiq. 
Italiae, VIII-3. Sur ce monastère, cf. PorTHAST, Regesta, 13274 et 13287. 
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cassinienne, dérivent d'un exemplaire commun, plus rapproché 
de l'original. Le manuscrit de l'Archive de Saint-Pierre et celui 
du British Museum proviennent également d'une source com- 
mune, mais déjà moins pure. Le manuscrit de la Vallicelliane, 
enfin, représente un exemplaire voisin des deux précédents, mais 
avec quelques légères différences. Il nous reste à décrire chacun 
de ces manuscrits. 


Le manuscrit F. 85 de la Bibliothèque V'allicelliane est tout 
entier consacré à une copie de la rédaction dont il vient d'étre 
question. C'est un volume de 8o feuillets (205 >< 140), écrit 
à Rome méme, probablement au xi* siècle !. Le scribe a laissé 
àla suite de chaque jour trois ou quatre lignes en blanc des- 
tinées à recevoir des obits. Il a le plus souvent rempli lui- 
méme les premieres de ces lignes, en y reproduisant l'obituaire 
antérieurement en usage dans la communauté de religieuses 
bénédictines auxquelles sa copie était destinée, et cette commu- 
nauté était, non celle d'un monastère de saint Cryiaque in Ther- 
mis, comme l'avait cru Baronius, mais celle de saint Cyriaque in 
Via lata, comme l'a montré Martinelli, dans son Primo trofeo 
della Santissima Croce ?. 


IIII In. Ian. Sancte Theodore virginis. 

XVIII Kr. Fes. ... et sancti Mauri abbatis. 

XIII Kr. Fes. Theodore martiris. 

V Ip. Fss. ... Eodem die, edificatio beati Benedicti abbati. 
XII Kr. Man. Sancta Constantia, 

Ir. Man. Vigilia sancti Cyriaci. 

XVII Kr. Apn. < Romae, sancti Cyriaci qui... etc... > 

VI Ip. Mar. Exaltatio beati Cyriaci, 

XVI Kr. Auc. ... ef confessor sancti Alessi. 

VII Kr. Auc. Sancti Pastoris presbiteri. 

II Kr. Auc. ... Eodem die, reconciliatio sancti Nicolai 3. 
VII In. Auc. Sancti CYRIACI et Largi, Criscentiani et Theodori. 


D’après Martinelli, on célébrait au 17 des Calendes d'avril le 
Natale de saint Cyriaque; la fête du 6 des Ides de mai commé- 
morait un miracle! arrivé en 1233; le 6 des Ides d'aoüt était 


1. Sur ce ms., cf. PouPpARDIN, Note sur la chronologie du pontificat de Jean XVIT, 
dans les Mélanges de l'École Française de Rome, x1 (1901), pp. 387-390. Deux 
pages du Vailicellianus ont été reproduites dans l'Archivio paleografico italiano 
e M. Monaci (tome II, fasc. 1). 
2. Rome, 1655, pp. 144 et suiv. 
3. Il s'agit probablement ici de l'église de Saint-Nicolas, près de la colonne 
Trejane. Cette église dépendait de Saint-Cyriaque. Cf. MARTINELLI, op. cit., p. 106. 
4. Le récit, dans MARTINELLI, op. cit., pp. 71-76 


LES MANUSCRITS. 39 


regardé comme l'anniversaire de l'ensevelissement du saint par 
Lucine, sur la Voie d'Ostie. 

Les Bollandistes, qui ont employé pour leur édition le manus- 
crit de Saint-Cyriaque (ms. C), le présentent en ces termes dans 
leur préface : alterum monasterii S. Cyriaci in Thermis, quod unice 
tommendavit adhibuitque Baronius in recensendo digerendoque 
Romano Martyrologio, quodque ex Vallicellana Patrum Oratorii 
bibliotheca acceptum, pridem ad nos misit studiorum nostrorum 
aestimator fautorque sincerissimus idemque Eminentissimus 
$. R. E. Cardinalis Petrus Aloysius Caraffa. J'ai dà constater 
que les emprunts faits à ce manuscrit par les commissaires char- 
gés de réviser le Martyrologe Romain sous Grégoire XIII, n'é- 
taient généralement pas heureux. 

Une note insérée dans la marge de l'édition de Papebroch, 
au 17 des Calendes d'avril, ferait croire que le manuscrit de 
Saint-Cyriaque est incomplet : huc usque S. Cyriaci, et deficit 
usque XV III Kl. Iulii. Cependant, dès la veille des Ides de juin, 
les variantes tirées de C réapparaissent dans l'édition. Cette ano- 
malie s'explique par le fait que ce manuscrit, comme beaucoup 
d'autres, a été rédigé de facon capricieuse. Le copiste a repro- 
duit consciencieusement la rédaction type dont il a été précédem- 
ment question, jusque vers le milieu du mois de mars. nc., aux 
Calendes de janvier : rx XPI NOMINE INCIPIT MARTYROLOGIVM ANNI 
CIRCVLO BEDE PBRI FELICITER. À partir du milieu de mars, le 
scribe abandonne peu à peu son modéle; pendant tout le cours 
du mois d'avril, il se contente de quelques noms empruntés à 
une source que j'ignore; au début de mai, il s'attache à un exem- 
plaire qui tient tout à la fois du Barberinianus-V'aticanus déjà 
cité! et du Martyrologium Fuldense de Giorgi?; au 6 des Ides 
de juin, enfin, il reprend le texte qui lui avait servi au début et 
le suit jusqu'à la fin de l'année. Des., à la veille des Calendes de 
janvier, sans formule spéciale. Ce manuscrit, sans présenter 
aucune lacune matérielle?, n'en est donc pas moins un exem- 
plaire incomplet du martyrologe de Bede. 


Le manuscrit H. 58 de l’Archive de la Basilique de Saint- 


f. 31. 
f. Adonis ) Mart., Dp. 656 et suivantes (d' près le " nt dela Reine). 
s Bo 


1. C 
2. € 
3. Cf. la préface des Bollandistes AA. SS., Mort. II, 
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Pierre date vraisemblablement du début du xu° siècle. C'est un 
volume de 15o feuillets, à deux colonnes, de 37 lignes chacune. 
Le martyrologe y occupe les ff. 59-70. Il est complet etcommence 
aux Calendes de janvier. /nc., IN NOMINE DOMINI INCIPIT MARTIRO- 
LOGIVM BEDE PRESBITERI. Des., à la veille des Calendes de janvier : 
MARTYROLOGIVM ANNI CIRCVLI EXPLICIT. Chaque mois est précédé 
de prescriptions médicales .relatives, entre autres choses, à la 
minutio sanguinis !. Celles-ci sont suivies d'interprétations des 
signes du zodiaque fort singulieres et que je reproduis ici. 
Peut-étre ont-elles eu quelque influence sur l'art du moyen áge. 


Jamviza.] Hoc autem mense, signum aquarii, eo quod Iohannes Baptista 
salvatorem baptizavit in fluvio Iordanis. 

[FÉvnizn.] Itum autem mense, sigñum pisci, eo quod Ionas propheta in 
ventre pisci hoc est cete fuit. | 

[Mans.] Hoc mense, signum arietis, eo quod Abraham optulit arietem Deo 
pro Isaac filio suo. 

[Avmir.] Istum autem mense, signum tauri, eo quod Iacob cum angelo luc- 
tavit sicut taurum in Bethel. 

[Mar.] Hoc vero mense, signum gemini, eo quod Adam et Eva de uno cor- 
pore facti sunt in paradiso. 

[J Um. Istum vero mense, signum cancri, eo qnod Iob cancerius fuit ettemp- 
tatus a diabolo. 

[Juirtzr.] Hoc autem mense, signum leonis, eo quod Danihel in lacum 
leonis fuit. 

[Aour.] Hoc mense, signum virginis, eo quod sancta Maria filium genuit et 
virgo mansit post partum. 

SgPTEMBBHE.| Hoc autem mense, signum librae, eo quod Iudas Carioth in 
statera salvatoris pretium pensavit. 

[Ocrosas.] Hoc autem mense, signum scorpionis, eo quod Pharao pro cupi- 
ditate mersus est in mari rubro. . 

{Novewsas.]| Isto mense, signum sagittarii, eo quod David propheta bellator 
fuit et Esau pro cupiditatis venatione perdidit benedictionem. 


[Décswens. ] Hoc mense, signum capricorni, eo quod Moyse faciem cornu- 
tam habuit. 


Le martyrologe appartient au type défini plus haut. Il ne 


présente guére de particularités propres à renseigner sur son 
histoire : 


In. Ian. ... et sancte Margarite. 

VIIII Kr. Man. … e£ sanctorum decie milia. 
III Ip. Iuw. ... et Onufrii. 

In. Iux. ... translatio Bartho[lomei.) 

VI In. Iur. ... et Fortunate. 


, 1. Prescriptions analogues dans P.L., XC, 762, 964, etc... Sur une forme très an- 
cienne de ces calendriers médicaux conservée dans le Ms. 426 de Laon, cf. KRuscB, 


Reise nach Frankreich im Frühjahr und Sommer 1892, dans le Neues Archi», 
XVIII, 579. 
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V Kr. Sz». ... et Balume leg. Balbinae.] 

Kr. Sz». ... Natale duodecim fratrum. 

UNI Nos. Sz». ... ef sancti Antonini. 

IIII Nox. Nov. ... et sanctae Pupae. 

IIII Ip. Nov. ... in portu, sancte Nimphe, Respicü et Triphonis. 
In. Duc. ... ef sancti Eustratii martyris. 


Ces additions de seconde main rappellent plutót les martyro- 
loges bénéventins que les martyrologes en usage à Rome. Cepen- 
dant, il est incontestable que le fonds de première main est sur- 
tout romain : 


"a Ia. Roma, natale sancte Martine posita ad sanctum Adrianum in oni- 
num. 

II Kr. Fus. ... Abbaciri et Iohanni... 

IL Ip. Ars. « S. Iulii... > positum ad sancta Maria transtiberim. 

VII Kr. Mar. ... Eodem die, letania maiore. 

II Nos. Mar. ... Iobannis apostoli et evangeliste ante porta latina. 

Il Ip. Mar. ... Eodem die, sancti Bonifati in appentino. 
' ITIT KL. Jus. ... et dedicatio sancti Clementis. 

XVIIL Kr. Iur. ... et Felicule... 

II Kr. Iur. Sancti Pauli apostoli. 

XVI Kr. Auc. ... et sancti Alexii in ap[pentino] et Marine. 

VIL KL. Auc. ... et Pastori presbiteri... 

IIII Rv. Ávc. ... et sancte Seraphie virginis... 

Kr. Auc. ... et natale Spes, Fides, Caritas et matris earum Sapientia. 

XVIUI Kr. Sz». < Sancti Eusebii > et Peregrini. 

XI Kr. Sz». ... et Auree, in civitate Hostia. 

X Kr. Sur. Sancte Cyriace ad sanctum Laurentium. In Nepe, sancti 
Tholomei episcopi et martyris. 

Ki. Sz». ... et in Hostia, sancte Auree virginis. 

III Kr. Sz». Rome, natale sanctorum Felicis et Audacti. 
, XIII Kr. Ocr. ... et natale sancti Eustochii. Alibi depositio sancti Ma- 
riani. 

XII Kr. Ocr. Rome, sancti Eusta hii (sic) cum uxore et filios... 

X Kr. Ocr. ... Rome, sancte Digne et Merite. 

Nox. Ocr. ... et sanctorum Sergi et Bachi.., 

VIIU Kr. Nov. Sanctorum Chrisanti et Darie... 

V 10. Nov. ... et dedicatio basilice Salvatoris... 

II In. Nov. Rome, sancti Martini pape... 

XIIII Kr. Duc. ... et dedicatio beati Petri apostoli... 

Kr. Dec. ... In Tor///rente, sancte Marine. Ad ursum pileatum, sancte 
Candide. 

UII Nos. Dzc. ... Rome, sancte Bibianae. 

Nos. Dzc. Sancti Sabae monachi... 


Les Bollandistes ont employé ce manuscrit et l'ont désigné 
par la lettre V. Aprés eux, M. de Rossi parait le regarder 
comme ayant été en usage dans la basilique méme de Saint- 
Pierre; et il lui assigne de plus, comme date, le xv* siècle : 
Denique quartus est Vaticanus, id est basilicae $. Petri apostoli 
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in Vaticano, formae quaternariae; cui geminus est alter similis 
in folio ; uterque saeculi XV, sed ex antiquiore exemplari derieati 
(codices H. 56, H. 57 in archivo basilicae P'aticanae)!. Ill y a 
là une confusion dont la genése est facile à saisir. Il existe en 
effet, à l'archive de Saint-Pierre, trois martyrologes manuscrits 
dont les numéros se suivent. Ce sont les mss. H. 56, H. 55 et 
H. 58. Le premier (H. 56) date des dernières années du 
xui* siècle et il a servi jusqu'au xv*; le second (H. 57) est une 
fidèle copie du précédent, il date du xv* siècle et a dà servir 
jusque dans le cours du xvi*; ce sont ces deux numéros que 
vise M. de Rossi; or, s'il est manifeste que les mss. H. 56 et 
H. 55 ont l'un et l'autre servi aux lectures du chapitre de la 
basilique dont ils contiennent les nécrologes?, il est non moins 
certain que ce ne sont que des exemplaires abrégés d'Usuard, 
et que ni l'un ni l'autre n'a servi aux Bollandistes. Le manus- 
crit de Béde que ceux-ci ont employé, et que nous venons de 
décrire, porte la cote H. 58, et n'a aucun rapport avec H. 56, 
ni avec H. 57. Il date du xu* siècle et, de lui, on ne peut, je 
crois, ni affirmer ni nier avec certitude qu'il ait été en usage à 
Saint-Pierre, quoique son origine romaine soit incontestable. 


Le manuscrit additionnel 14801 du Musée Britannique a été 
acquis par cette bibliothèque en 1844. Îl provient de la basi- 
lique romaine de Sainte-Marie du Transtévére dont il contient 
le nécrologe?. C'est un volume de 21:1 feuillets (294 > 192) où 
le martyrologe occupe les feuillets 4 à 45. Ce martyrologe ne 
devient une copie de l'œuvre de Béde qu'à partir de la veille des 
Ides d'avril. Jusque-là, il suit exclusivement le Barberinianus- 
V'aticanus dont il a été déjà plusieurs fois question. De la veille 
des Ides d'avril à la fin de juillet, la rédaction du Barb.-Vat. 
est mélangée, d'une manière assez régulière, avec un texte 
de Bède augmenté, presque identique à celui du manuscrit de 
Saint-Pierre ^. Pendant les derniers mois de l'année c'est 
ce dernier texte qui est à peu prés exclusivement suivi. Le mar- 


1. Mart. hieronymianum, p. xx1v. 

2. Sur ces nécrologes, cf. CANCELLIERI, De secretariis vet. Basilicae Vaticanae, 
II (1286), pp. 858 sqq., et Dupfk, Iter Romanum, 1 (1855), pp. 98 sq. 

3. Des extraits de ce nécrologe ont été donnés par M. hr Bresslau dans le 
Neues Archiv, XI, 99-101. 

4. Mais copié sur un exemplaire plus ancien que celui de Saint-Pierre, car plu- 
sieurs des mentions romaines qui sont de premiére main dans celui-ci, ne sont 
inscrites que de seconde main dans le ms. de Sainte-Marie. 
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tyrologe s'ouvre par les lettres du Pseudo-Jéróme et de Chroma- 
tius et Héliodore, que l'on trouve en téte des exemplaires hiéro- 
nymiens. Dés le mois de janvier, les conseils médicaux et les 
explications des signes du zodiaque que nous avons signalés 
dans le manuscrit précédent, sont intégralement reproduits. /nc., 
aux Calendes de janvier : IN NOMINE DOMINI INCIPIT MARTYRLOGIUM. 
Des., à la veille des Calendes de janvier, sur la formule : et aliorum 
plurimorum (sanctorum) martyrum et confessorum atque virgi- 
num. 

Le manuscrit de Sainte-Marie du Transtévére est certainement 
postérieur à l'année 1054 puisqu'il contient comme le Barberi- 
nianus-P'aticanus, de première main, la mention de saint Léon IX : 


XIII Kr. Mar. ... beati Leonis noni pape. 


Les particularités suivantes permettront de fixer d'une maniere 
plus approchée la date du manuscrit : 


Kr. Lx. Anno dominice incarnationis millesimo CXXIII. Indictione .I. 
data est statio diei octavi natalis domini ecclesie S. MARIE transtyberim a 
domino romanae aecclesie pontifice CALIXTO. Et hoc assensu beneplacito pre- 
cibusque omnium episcoporum cardinalium diaconorum totiusque romani cleri, 
fuam ipse primum cum prefatis dominis omnibusque lateranensibus scolis sol- 

mpniter et maxima romani populi turba circundatus celebravit, et ut de cae- 
tero a romanis pontificibus annuatim sollempniter ageretur praecipue mandavit. 

V Ip. Ix. ... et dedicatio ecclesiae sanctae Mariae !. 

UNIT In. Ian. Die lovis obiit dominus G. praenestinus episcopus ? qui fecit 
consecrari hanc ecclesiam. 

XII Kr. Fx». ... Rome, in insula Licaonia, sancti lohannis calovite. 

XI Kr. Fx». ... et dedicatio altaris sancti Stefani. 

V Kr. Fun. ... 4nno domini MXCI, ind. XIIII, in hac quippe die noctis- 
que silentio, transtiberim et Rome ingens terre motus fuit. 

VIIII Kr. Mar. ... Eodem die, sancti Adelberti episcopi et confessoris. 

VIU Kr. Mar. ... dano dom. incarnat. MC XLI, ind. 1111, quando edifica- 
batur ecclesia, Sasso diaconus obiit. 

XI Kr. Iux. Dedicatio basilice sancte MARIE transtyberim per manum 
Alexander pontificis, et cum episcopi .IIII. cardinalis .[L. scole lateranensis 
omnibus. 

Ip. Iur. ... E! sancte Bonose virginis et martyris. 

IL [p. Nov. ... et dedicatio sancti Ioannis ad fontem. 


1. Cette mention, écrite de premiére main, a été par la suite, à peu prés en- 
levée par grattage. 

3. Guido Papareschi, membre de la famille d'Innocent II, le principal restau- 
rateur de la Basilique. D'après cette note il aurait encore été vivant en 1215, 
lorsque la Basilique fut consacrée, et il ne serait mort qu'après cette date, la lettre 
dominicale étant F (raro, 123o ou 1236). Sur ce cardinal, cf. la Notitia cardina- 
lium titularium Basilicae S. Mariae Trans Tyberim de PrgRR& MonzrTI (p. 9), à la 
suite du tome I*' de son De S. Callisto PP. et M. eiusque basilica S. Mariae trans Tybe- 
rim, Rome, 1552, in-fol., et EusEL, Hierarchia cath. medii acvi, I, p. 3, notes 1 et 3. 
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XVII Kr. Duc. ... Eodem die dns Innocentius papa tertius consecravit 
ecclesiam sancte Marie transtiberim 1. 

X Kr. Dszc. ... « Sanctae Caeciliae... sub Almachio praefecto. > Sepulta 
est in cymiterio Pretextati a sancto Urbano episcopo. Postea vero dilatata (sic) 
est in urbem transtyberim una cum Valeriano atque Tyburtio et Maximo 
martyribus necnon Urbano... 

. Nox. Dzc. Hierosolima, natale sancti patris Sabe, qui cum ex nobilissimis 
parentibus oriundus esset, omnia mundi huius relinquens, monasterium se 
tradidit, atque ibi nocte ac die domino serviens, ieiuniis ac vigiliis et oratio- 
nibus atque humilitate et obedientiam, in tantum ut etiam ceteros preire 
videretur. Hic enim venerabiliter pater valde deo amabilis extitit, ita per eum 
dominus multa miraculorum signa faceret. Nonagesimo quarto etatis suae 
anno migravit ad deum, et in suo quem ipse construxerat monasterium sepul- 


tus est... 
XII Kr. Tax. ... et dedicatio altaris apostolorum. 
X Kr. Ian. ... Rome sancte Tarsille virginis. 


De ces notes il résulte qu'avant la grande dédicace de Sainte- 
Marie du Transtévére par Innocent III, en 1215, il y en avait 
eu une autre, moins connue, accomplie par Alexandre II (1061- 
1073). Celle-ci est inscrite de première main. D'autre part, la 
note concernant le tremblement de terre de 109: est déjà de 
seconde main. Le manuscrit a donc dà être écrit entre 1061 et 
1091. 

À Sainte-Marie du Transtévère le martyrologe de Bède fut 
dans la suite remplacé par celui d'Usuard. L'exemplaire existe 
encore à l'Archive de la basilique (rm. A). C'est un manuscrit 
du xiv* siècle qui ne paraît pas avoir été écrit spécialement pour 
elle, car la dédicace du 15 novembre n'y est que de seconde main. 


Le manuscrit CLX XIX du Mont-Cassin appartient, comme le 
suivant, au groupe dont nous avons constaté l'usage à Rome, mais 
le martyrologe de Bede ne s'y trouve pas en entier ; le copiste 
s’est contenté d'en faire des extraits. Ce manuscrit a été à l'usage 
du monasteére de Saint-Nicolas de Ciconia, une dépendance du 
Mont-Cassin?. Les mentions de saint Dominique de Sora (T 1031) 
et de saint Firmien, abbé de Saint-Savin (+ 1020), s'y trouvent 
inscrites de première main, au r1 des Calendes de février, et au 
5 des [des de mars. D'autre part, c'est de seconde main seule- 
ment, et sur une rature, que la mémoire de la célèbre dédicace 
cassinienne de 1071: a été insérée aux Calendes d'octobre. La 


1. En 1215, au moment du Concile du Latran. 
2. Cf. Bibliotheca Casinensis, IV, 39-41, et D. Monix, Regulae S. Benedicti tra- 
ditio Codd. Cas., préface, pp. x1v-xv. 
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composition du manuscrit doit donc vraisemblablement être 
attribuée au milieu du xi* siècle. 


Le manuscrit latin n? 3 du fonds Ottoboni au Vatican! est plus 
récent encore. Il dérive d'un exemplaire semblable au précédent, 
mais le texte de Béde, sans étre complet, y a été copié un peu 
plus largement. Ce manuscrit contient, en outre, d'assez nom- 
breuses additions tirées d'un martyrologe en usage au Mont- 
Cassin ?, et semblable au Paticanus 5949, si souvent cité par Du 
Sollier dans son édition d'Usuard. . 


Nous n'avons pas à insister ici sur les autres abrégés du mar- 
tyrologe de Béde. Deux des plus connus : le Vaticanus Hegi- 
nensis lat. 4353 et le Vaticanus Ottobonianus lat. 38% ont été 
plusieurs fois décrits et étudiés. Je me contenterai de faire 
observer à leur sujet que l'ouvrage de Béde a été seul mis à 
contribution pour leurs parties historiques. Je n'y ai relevé, 
en particulier, et contrairement à l'opinion de de Rossi, aucune 
trace de l'influence du Petit Romain 5. 


1. Ce manuscrit est le second de ceux que vise Du Sollier, d’après Papebroch 
(Mart.Usuardi, Préface, $32), et que de Rossi (Mart. hier., Préf., p. v) regrette de n'a- 
voir pas retrouvé. Le premier des deux Codices Casinenses dont de Rossi et Du Sol- 
lier parlent, aux mémes endroits, n'est autre que le Cod. CCCXXXIV du Mont- 
Cassin, dont Gattula a publié intégralement le texte, au tome II* de ses Ad 
historiam abbatiae Cassinensis accesbiones, pp. 843-850. 

2. Vraisemblablement le Codex Altempsianus dont parle Du Sollier, loc. cit. 

3. M. Senonense Sanctae Columbae. Cf. pg Rossi, Mart. hier., p. xxxvi, et les 
auteurs cités par lui. 

&. M. OHobonianum de Giorgi. Cf. pg Rossi, ibid., p. xxxi1, et les auteurs ci- 
tés ui. 

SP J'ai collationné, à l'Ambrosienne de Milan, un exemplaire écourté de Bède 
Ms. X. 6. sup.), qui n'offre à peu près aucun intérêt. Le cas du Ms. 8 du Fonds 

alis, à Metz, est différent : c'est un martyrologe vénitien fort curieux et sur le- 

el j'espère revenir, mais au point de vue de l'œuvre de Bède, qu'il abrége, 
À est sans valeur. Il ne m'a pas été possible jusqu'ici d'atteindre deux mar- 
tyrologes manuscrits attribués à Béde et dans lesquels on peut, d'aprés les 
apparences, espérer trouver un texte intéressant : le Ms. L. III. 8 del'Éscurial 
(x* siècle), provenant apparemment de Senlis (cf. EwALD dans le Neues Archiv., VI, 
254), et le Ms. Phillips 24275, qui, en 1885, faisait encore partie de la Bibliothèque 
de Cheltenham (cf. LIEBERMANN dans le Neues Archiv., X, 589). Ce dernier texte 
(du x1v* siécle), d'origine romaine (SS. André et Sabas), est peut-étre apparenté 
au groupe que nous avons décrit plus haut. Rappelons enfin qu'il existe cà et là 
des copies modernes de plusieurs des manuscrits précédemment signalés : du 
Vallicell. F. 85, dans le Vaticanus 8264 ; du Vaticanus 4885 et de l'Ottobonianus 38, à 
la Bibliothèque Saint-Marc de Venise, dans le ms. Cl. IX. C. 51. Le ms. Cl. XIV. C.78 
de la méme bibliothèque renferme des collations ou des copies du Palat. 833, 
du Palat. 834 et du Vat. Reg. 435. Les trois volumes cotés 478 à la Bibliothàque 
Royale de Bruxelles contiennent de nombreuses transcriptions exécutées par les 
Bollandistes, ou à eux envoyées; on peuten voir le détail dans le Catalogue des 
Mss. de la Bibl. Royale de Belgique publié par le R. P. Van den Gheyn, tome I*', 


pp. 298-301. 
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(b) CLASSEMENT. 


Les manuscrits que nous venons de décrire dépendent d'un 
archétype commun et se divisent en deux classes. 

L'unité d'archétype ressort des trois particularités suivantes, 
qui se retrouvent dans tous les exemplaires : 

1) Àu 12 des Calendes d'aoüt, à la fin de la notice de 
sainte Symphorose, une lacune. La phrase finale est demeu- 
rée inachevée : Altera autem die Adrianus praecepit corpora)... 

2) Àu 12 des Calendes de novembre, dans la notice de saint 
Asterius, une autre lacune. Les mots : in Óstia, nécessaires au 
sens, ont été omis. 

3) Au 8 des Calendes de décembre, dans une notice extraite 
des Gesta S. Marcelli, une série de fautes en contradiction avec 
les autres extraits de la méme source : Jpso die natale sancti 
Crescentiani, qui erat cum Caxsanio. (pour Cyriaco) diacono 
et Largo et Smaragdo, in carcere, sub persecutione Maximint filii 
Maximrant (pour Maximrani fii Droczerrani). 

La division en deux familles est surtout sensible sur le ter- 
rain des courtes mentions, dont il sera question au paragraphe 
suivant, mais elle est également facile à établir à l’aide des 
particularités du texte des notices historiques : : 


I II 


In. Ian. ... fertur quod orando 
mortuum suscitaverit. 


XVII Kr. Fes. ... et eundem 
episcopum ad servitium animalium 


In. Ix. ... fertur quod mortuum 
suscitaverit. 


XVII Kr. FzB. .. et eundem 
stabuli episcopum ad servitium ani- 


deputavit... 


XVI Kr. Fes. … 
prehensa a turbis... 


et mox com- 


Now. Apr. ... post tolerantiam car- 
ceris inter orationes sagitta percussa 
est... 


XII Ke. Auc. ... in fluvio praeci- 
pitari... 


VII Kr, Sz». ... 
persecutione iussit 
cloaca necari... 


III Kr. Sep. Natale sanctorum 
Felicis episcopi civitatis Tubzocencis 
et Ianuarii presbyteri et Fortunatiani 


uos Deciana 
alerianus in 


malium deputavit... | 


XVI Kr. Fss. ... et post compre- 
hensa a turbis... 


Nox. APR. .. post tolerantiam 
carceris inferrogattones sagitta per- 
cussa est... 


XII Kr. Avo. ... 
cipitari... 


VII Kr. Sz». ... quos Deciana 
persecutione iussit Valerianus in- 
cloacari... 


in fluvium prae 


IIl Kr. Sep. Natale sanctorum 
Felicis episcopi civitatis Tubzocensis 
et Audacti et Ianuarii. presbytericet 





ANALYSE DU TEXTE. 47 


et Septimini lectorum quitemporibus  Fortunatiani et Septimini lectorum 
Diocletiani in sua civitate tenti a qui temporibus Diocletiani in sua 
Magnelliano curatore XVIII Kl.  civitatetenti a Magnelliano curatore, 


Julii, inde multis diu vinculis... inde multis diu vinculis... 
II. In. Ocr. ... diutius i^ carcere II 1p. Ocr. ... diutius fame cru- 
fame cruciatus... ciatus... 


Le ms. 451 de Saint-Gall et le Clm. 15818 sont, avec le texte 
qui a servi à Rhaban Maur, nos seuls représentants de la 
première famille !, Tous les autres manuscrits : Palat. 834, Pa- 
lat. 833, Veron. LXV etc..., appartiennent à la seconde fa- 
mille. On a vu par la description des manuscrits, que cette 
seconde famille se subdivise elle-méme en divers groupes, 
parmi lesquels un groupe romain. Nous n'entreprendrons pas 
ici la recherche des leçons qui caractérisent ces groupes secon- 
daires. Il nous suffit, aprés avoir établi nos deux familles 
principales, de noter que pour toutes les lecons que nous avons 
relevées, le texte des exemplaires de la premiére famille est 
plus rapproché des sources que celui de l'autre famille et, par 
conséquent, représente mieux l'archétype. 


II. — Analyse du texte. 


Tous les manuscrits du martyrologe de Bede commencent 
l'année aux Calendes de janvier, sans préface. Tous, également, 
sont d'accord pour nous donner un ensemble de 114 notices de 
caractere historique, concernant les saints dont les noms suivent : 


JANVIER. 1 S. Almachius. S S. Antére. 10 S. Paul ermite. 11 S. Sal- 
vius. 13 S. Hilaire. 14 S. Félix de Nole. 18 S. Marcel. 17 SS. Speusippe, 
Eleusippe et Méleusippe. 20 S. Fabien, S. Sébastien, SS. Marius, Marthe, 
Audifax et Abbacuc. 21 Ste Agnès. 22 S. Anastase. 23 Ste Émérentienne. 
26 S. Polycarpe. 29 SS. Papias et Maurus. 

FEVRIER. 5 S'* Agathe. 14 S. Valentin de Rome, S. Valentin de 
Terni 18. S'* Julienne de Cumes. 177 S. Polychronius. 

MARS. 7 St: Perpétue et Félicité. 9 Les 4o Martyrs de Sébaste. 
18 S, Cyriaque. 25 S!* Dula, S. Cyrinus. 

AVRIL. 1 S'e Agape et Chionia. 5 S' Irène. 9 Les 7 Vierges de Syr- 
mium. 12 S. Jules. 14 SS. Tibürce, Valérien et Maxime. 15 SS. Olym- 

iade et Maxime. 22 S. Gaius, SS. Parmenius, Hélymas, etc... 25 S. Marc. 
2e S. Marcellin, pape. 

MAI. 3 SS. Alexandre, Eventius et Theodulus. 10 S. Calépode. 
12 S. Pancrace. 14 S. Pachóme, SS. Victor et Corona. 19 [25] S. Urbain. 
29 SS. Castus et Emile. 28 S. Jean pape. 


1. Le Clm. 15818 devrait méme étre présenté comme intermédiaire entre la 
première et la seconde famille, mais je n'entrerai pas ici dans les détails trop 
menus que cette subdivision entrainerait. 
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JUIN. 2 SS. Marcellin et Pierre, S'e Blandine, etc... 18 SS. Ferréol 
et Ferjeux. 19 SS. Gervais et Protais. 22 S. Alban. 23 St Ediltrude. 
28 SS. Jean et Paul. 

JUILLET. 8 S. Procope. 9 SS. Anatholie et Audax. 10 Les 7 fréres, 
fils de St Félicité. 14 S. Phocas. 16 S. Hilarin. 17 Les Martyrs Scillitains. 
19 S. Arsène. 21 Ste Symphorose. 28 S. Apollinaire. 29 S. Loup. SO SS. 
Abdon et Sennen. | 

AOUT. 1 S. Germain d'Auxerre, S. Eusébe de Verceil. 2 S. Étienne, 
pape, Ste Théodote. 8 SS. Syxte, Félicissime et Agapit. 7 S. Donat. 9 S. Ro- 
main. 10 S. Laurent. 12 S. Euplus. 13 S. Hippolyte, S. Cassien. 
22 S. Timothée. 28 SS. Irénée et Abundius. 28 S. Augustin. 29 Décolla- 
tion de S. Jean Baptiste. SO SS. Félix, Janvier, etc... 

SEPTEMBRE. 11 SS. Prote et Hyacinthe. 14 S. Corneille, S. Cyprien. 
16 St Euphémie. 19 S. Janvier. 20 SS. Fausta et Evilasius. 28 S. Sosius, 
Ste Thécle. 24 S. Andoche. 28 SS. Cyprien et Justine. 27 SS. Côme et 
Damien. 80 S. Jérôme. 

OCTOBRE. 3 SS. Éwald. 14 S. Calixte, 18 S. Luc, S'PTryphonia. 21 S. 
Hilarion, S. Asterius. 25 Les 46 soldats. 28 St Cyrilla. 81 S. Quentin. 

NOVEMBRE. 1 S. Bénigne, SS. Césaire et Julien. B SS. Félix et Eu- 
sébe, 22 Ste Cécile. 23 S, Clément, S'^ Félicité. 24 S. Chrysogone, S. Cres- 
centien, 25 S. Pierre d'Alexandrie. 29 SS, Saturnin, Sennes et Sisinnius. 

DÉCEMBRE. 10 S" Eulalie. 13 S'e Lucie. 1'7 S. Ignace. 23 St Vic- 
toire. 25 S' Anastasie. 31 Ste Colombe. 


' 


À côté de ces notices historiques dont on trouvera le texte 
plus loin, tous les manuscrits présentent aussi un certain nombre 
de mentions brèves; mais ici l'accord n'est plus unanime et il y 
a une différence considérable, dans le nombre des mentions, 
entre les représentants de la première famille et ceux de la se- 
conde, ou plutót entre les manuscrits qui ont conservé des jours 
vides dans les deux familles. Je vais donner ces mentions in 
extenso telles qu'elles figurent d'une part (I) dans le Sangallen- 
sis 451, et d'autre part (II) dans les deux Palatini 834 et 833 et 
dans le Veronensis LXV : 


I II 
Kc. Iax, Octabas Domini. - Kr Ian. Octabas Domini. 


III Nox. lan. Eodem die, Parisius, 
Genovefae virginis 2. 


VIII Id. Ian. Epiphania. VIII In. Iax. Epiphania Domini. 
III In. Iaw. Eodem die, natale HI In. Ian. Eodem die, Ro- 
Militiadis episcopi et confessoris 3.  mae, natale Melciadis episcopi et 
confessoris. 
XVI Kr. Fes. [n Aegypto, depo- XVI Kr. Fes. In Aegypto, depo- 
sitio Antonii monachi *. sitio Antonii monachi. 


1. Les particularités orthographiques du manuscrit n'ont pas été reproduites. 
a. MHE. III Nox. IAx. parisius genefevae virginis. 
3. MHE. IV. In. IAx. romaein cimiterio calisti via appia depositio militiadis 


episcopi: 
4. MHE. XVI Kr. Fes. in aegipto depositio sancti antoni monachi. 
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VIII] Kr. Fus. Natale sancti 
Timotbei apostoli 9. Et in Antio- 
chia, sancti Babillae et trium puero- 


rum Urbani, Prilidani et Epoloni *. 


VIII Kr. Fz». Sancti Gregorii 
theologi 5. 


III Nos. Fzs. Ypapanti domi- 
ni *. Eodem die, uatale sancti Apro- 
niani. 

VII 1p. Fxs. Brittaniis, in Au- 
gusta, natale Auguli episcopi et 


mart yris !0, 

Hil In. Fes. Romae, natale Zo- 
tid, Herenei, Iachincti et Aman- 
tii !!, 

IT In. Fz». Romae, Calocerii et 
Parthemii 12. 


XNIL Kr. 
apostoli'^. 


Man. Sancti Onesimi 


VI Ki. Man. Inventio capitis Prae- 
cursoris !6, 


XV Kr. Fx». Natale sanctae Pris- 
cae virginis et martyris !. 

XI Kr. Fzs. In Hispaniis, Vin- 
centii diaconi et martyris?2. 

VIIII Kr. Fx». Natale sancti Ti- 
mothei apostoli. Et in Antiochia, 
sancti Babillae et trium parvulorum 
Urbani, Prilidani et Epoloni. Eodem 
die, sanctae Sabinae virginis. 

VIII Kr. Fzs. Sancti Gregorii 
theologi. Et natale sancti Proiecti 8, 

V Ks. Fzs. Natale sanctae Agnetis 
virginis de nativitate 7. 

. Frs. Natale sanctae Brigidae 
virginis 8. 

IIII Now. Fzs. Ypapanti Domini. 
Eodem die, natale sancti Apro- 
niani. 

VII Ip. Fz». Brittaniüs, in Au- 
gusta, natale Auguli episcopi et mar- 
tyris. 

d 1III In. Fss. Romae, Zotici, Here- 
nei, Iacincthi et Amantii. 


III In. Fes. Romae, Calocerii et 
Parthemii. Eodem die, Lugduno, De- 
siderii episcopi !?. 

XIII Kr. Max. 
apostoli. 

VIII Kr. Mar. Apud Antiochiam, 
cathedra sancti Petri apostoli!*, 

VI Kr. Man. Inventio capitis 
Praecursoris. 


Sancti Onesimi 


1. Voyez le Sacramentaire grégorien à la même date. (Cf. PRossr, Die áltesten 


rômischen Sacramentarien und 
2. Cf. Sacram. grég. 


rdines, Münster, 1892, pp. 42-45.) 


3. Voyez le Synaxaire de Constantinople, deux jours gras tôt, 22 janvier, Edit. 


AYE, dans AA.SS., Nov. Propyl., col. 411; cf. 


Feb. 
4. 
5. 


acram. grég. au X7 Kl. 


MHE. IX KL. Fes. antiochia babilae episcopi cum 11 parvulis. 
Cf. Synax. de Constantinople, méme date, 25 janvier. 


6. MHB. VIII Ki. Fes. Arvernus praeiecti martyris. 


i Cf. Sacram. grég. 


MHE. KL. Fes. et in scotia sanctae brigidae virginis. 


9. Cf. Sacram. gré 


10. MHE. VII Ip. Frs. brittania civitate auguria [B Agurta, W Augurta] na- 


tale auguli episcopi et martyris. 
11. E. 


Ip. FEB. romae natale soteris et via lavicana zotici et amanti. ala- 


xandria... hireneae... [B Romae Soteris. Via appia. Zotici. Via lavicana. mi- 
liario.x hierene. luxta terracina... Amanti martyris.; W Romae sotiris zotici 


herene... 
12. M 


. III Ip. Fes. Rome. Caloceri. Parthemi martyr. 


13. MHB. III Ip. Fes. Lingonis. Desiderii episcopi. 


14. Cf. Synax. de CP., méme date. 


15. MHE. VIII Ki. Man. cathedra petri in antiochia. 


16. Cf. Synax. de CP., méme date. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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IT In. Mar. Depositio sancti 
Gregorii papae !. 

III In. Man. 1n Nicomedia, natale 
Macedonii presbyteri et Patriciae 


uxoris eius et filiae Modestae ?. 


XIII Kr. Arn. Sancti Cudbercti 
episcopi 5. 

XII Kr. Apes. Sancti 
abbatis 6. 

VIII Kr. Ars. Adnuntiatio Do- 
mini 7. 

VII Kr. Apn. In Syrmio, Montani 
presbyteri, Maximae uxoris eius et 
aliorum quadraginta 8, 


Benedicti 


III! Ir. Ars. Hiezechiel prophe- 
tae. 


VIII Kr. Mar. Depositio Melliti 
episcopi in Brittania. 


Kr. Mar. Hieremiae prophetae 14, 
Et in Herapoli, Philippi apostoli, 


VI Nox. Mar. Sancti patris nostri 
Athanasii episcopi 16, 


III Ip. Man. Depositio sancti 
Gregorii papae, beatae memoriae?, 

TIL In. Man. In Nicomedia, na- 
tale Macedonii presbyteri et Patriciae 
uxoris eius et filiae Modestae. 

XVI Kr. Arn. In Scothia, natale 
Patricii ^. Eodem die, obitus sanctae 
Gerethrudis virginis. 

XIII Kr. Apr. Sancti Chutberti 
episcopi. 

XII Kr. Apnz. Sancti Benedicti 
abbatis. 

VIII Kr. Aps. Adnuntiatio domini- 
cae (incarnationis). 

II Kr. Apa. In Syrmio, Montani 
presbyteri, Maximae uxoris eius et 
aliorum quadraginta. 

II Now. Arr. Mediolano, depositio 
sancti Ambrosii confessoris ?. 

IIU Ip. Ars. Ezechiel prophetae. 

III In. Ars. Romae, Leonis papae 
et confessoris 10, 

VIILI Kr. Mar. Natale sancti Geor- 
gii martyris 4. 

VIII Kr. Mar. Depositio Melliti 
episcopi in Brittania. 

VI Kv. Mai. Natale sancti. Cleti 
papae et martyris 12, 

II Kr. Mar. Romae, sancti Vita- 
lis martyris!3. Eodem die, natale 
sancti Cristofori martyris. 

Kr. Mar. Hieremiae prophetae. Et 
in Hierapoli, Philippi apostoli, et Ia- 
cobi apostoli fratris Domini!5, 

VI Nox. Mar. Sancti patris nostri 
Athanasii episcopi Alexandriae. 


1. MHE. IV Ip. Ma. sancti grigori papae romensis. Cf. Sacram. grég. 
2. MHB. IV In. Mar. Et Rome depositio Sancti gregorii episcopi summi pon- 


tificis. beate memorie. 


3. MHE. III In. Man. nicomedia macedonis presbiteri patriciae uxoris eius et 


filiae modestae. 


4. MHB. XVI KL. Arn. Et Hibernia Scocie depositio. Patrici episcopi. 
5. MHE. XIII KL. Apr. et sancti cuthberti episcopi. 
6. MHB. XII KL. APR. et sancti benedicti abbatis. 


7. Cf. Sacram. grég 


8. MHE. VII KL. Apr. in sirmi montani presbiteri et maximae uxoris eius et 


aliorum xL. 


9. MHB. II Non. Apr. Mediolano Depositio Sancti ambrosi episcopi. 
10. MHB. III In. Apr. Rome Leonis. papae. 

11. MHB. IX Kr. Mar... Georgii. martyris... Cf. Sacram. grég. 

12. MHB. VI Ki. Mar... Cleti martyris. 

13. MHB. IV Kr. Mar. Rome. Vitalis martyris. Cf. Sacram. grég. 


14. Cf.le S 


ax. de CP., méme date. 


15. MHB. KL. Mai. In Frigia Hierapoli. Provincia Asia. Natale sanctorum Phi- 
lippi apostoli et iacobi. Cf. Sacram. grég. 
16. Ch. te 


le Synax. de CP., méme date. 
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IIII In. Mar. Sancti patris nostri 
Epifani episcopi Cipri ?. 


VII Kr. Iux. In Brittania, depósi- 
tio Augustini, primi Anglorum epi- 


scopi ,. 
(sic! Kr. Iow. In Pariseos, na- 
tale sancti Germani episcopi ?. 

IIII Kl. Iux. In Treveris, Maximini 
episcopi 19, 


Nox. Iux. Bonifatii archiepiscopi 
in Fresonis martyrii passio peracta 
est, et Eoban coepiscopi eius, cum 
servis Dei Vuintrungi et Vualthere, 
Scirbalde et Bosan, Hamunde, He- 
thelbere, Vuaccare, Gunduuacre, 
Illehere et Hathuuulfe. 


[iLIp. Iu. Barnabae apostoli 15, 


. Cf. le S 
. MHE. 
. Cf. Sacram. grég 


ax. de CP., méme jour. 


Qo«3 Cb QUvp Qi - 


V Nox. Mar. Ipso die, inventio 
sanctae crucis !, 

VI In. Mar. Natale sanctorum 
Gordiani et Epimachi?, 

IIII Ip. Mar. Romae, sanctorum 
Nerei et Achillei *. Et sancti patris 
nostri Epiphanii episcopi Cypri. 

III In. Mar. Natale sanctae Mariae 
ad martyres 5, Eodem die, sancti Ser- 
vatii 6, 

XIIII Kr. Iux. Natale sanctae Po- 
tentianae virginis ?. \ 

VII Kr. Iux. In Brittania, deposi- 
tio Augustini, primi Anglorum epi- 
scopi. 

Kr. Iux. Parisius, Germani con- 
fessoris. 

III Kr. Iux. In Treveris, Maxi- 
mini episcopi. 

II Kr. Iux, Romae, Petronellae vir- 
ginis !!, 

KL. Iux. Natale sancti Nicomedis 
martyris 13, 

Nox. Iux. Sancti Bonifatii archie- 
piscopi in Fresonis martyrii passio 
peracta est, et Eoban coepiscopi eius, 
cum aliis servis Dei. . 


VI Ip. Iux. Suessionis, natale sancti 
Medardi confessoris !3. 

V Ip. Iux. Natale sanctorum Primi 
et Feliciani !*, 

1lII In. Iux. Natale sancti Barna- 
bae apostoli. 

II In. Iux. Natale sanctorum Basi 
lidis, Cyrini, Naboris et Nazarii !*. 


. MHB. V Nox. Mar. In Hierusolima inventio Sancte Crucis... 
. MHE. V In. Mar. romae passio gordiani rome epimacis. Cf. Sacram. grég. 


In. Mar. romae nerei et achilei. 


. MHW. III In. Mar. In treiecto dep. sanctissimi Servatii epi et confes. 
. Cf. le Gellonensis, méme date : ... potentianae martyris... 
. MHE. VII Kr. Iuw. in affrica eracli... agustini episcopi [B et depositio 
Sancti Agostini episcopi et confessoris.] 
. MHE. V KL i 


. Iuw. civitate pariseus depositio sancti germani episcopi. 
10. MHE. IV KL. Iux. treveris natale maximini episcopi. 
11. MHB. II Kr. Iux. Romae. Petronillae virginis. 
12. Cf. Sacram. grég. : Dedicatio basilicae sancti Nicomedis. 
13. MHB. VI Ip. Iux. In Galleis sessionis civitatae depos. sci medardi epi et cf. 
14. MHE. V Ip. Iux. rome primi et feliciani. . 


15. Cf. le S 


ax. de CP., méme jour. 


16. MHB. II Ip. Iux. Romae. Via aurelia. miliorio v. Basilledis. Tribuli... 


(Cirini 2 m.) Nabori. Nazari... 
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XVIII Kr. Iur. Helisei prophetae!. 


X Kr. Iur. Iacobi Alfei 


stoli*. 


apo- 


VIII Kr. Iur. Nativitas Praecur- 
soris *. 


III Kr. Iur. Apostolorum Petri et 


Pauli?. 

VI Now. Iur. Romae, Processi et 
Martiniani !?, 

V Nos. Iur. Translatio Thomae 
apostoli in Edesa, passus vero in 
India !!, 


IL Nox. Iur. Isaiae prophetae. 


VII In. Iur. Eodem die, vir Id. 
Iul., depositio sancti patris nostri 
Eufrem. 


Ip. Iur. Sancti Cyrici et matris 
eius 1*, 


1. Cf. leS 
2. MHE. 


ax. de CP., méme jour. 
VII Kr. Iur. in sicilia viti... 


XVIII Kr. Iur. Helisaei prophetae. 

XVII Kr. Iur. Natale sancti Viti 
martyris ?. 

XIIII KL. Iur. Natale sanctorum 
martyrum Marci et Marcelliani ?. 


VIII Kr. Iur. Vigilia sancti Io- 
hannis Baptistae. 

VIII Kr. Iur. Nativitas Praecu 
ris Domini. us 

III Kr. Iur. Vigilia apostolorum 
Petri et Pauli 7. Ipso ie, natale 
sancti Leonis papae 

III Kx. Iur. Romae, natale sancto- 
rum Apostolorum Petri et Pauli. 

VI Nox. Iur. Romae, natale sanc- 
torum Processi et Martiniani. 

V Nox. Luv. Translatio Thomae 
apostoli in Edissa, passus vero in 
India. 

IUT Nox. Iur. Turonis, translatio 
sancti Martini confessoris, vel ordi- 
natio episcopatus eius, seu dedicatio 
basilicae ipsius !*. 

IT Nox. Iur. Isaiae prophetae, et 
octavas Apostolorum. 

VII Ip. Iur. Eodem die, vu Id. 
Iul., depositio sancti patris nostri 
Eufrem. 

V Ip. Iur. Depositio sancti Bene- 
dicti abbatis !?, 

, lp. Iur. Sancti Cyrici et matris 
eius. 

XV Kr. Auc. Natale sancti Arnulfi 
confessoris 15, 


3. MHB. XIV KL. Iur. Romae civitate Balbinae. Via Ardiatina. Marci. Mar- 


celliani... Cf. Sacram. grég 


4. MHE. X Kr. Iur. In persidà sancti iacobi alphei apostoli. 
5. MHB. IX Kr. Iur. et vigilia sancti iohannis cum ieiunio praeveniente. 
6. MHE. VIII Kr. Iur. in palestina sabasti nt. [B nativitas] iohannis bab- 


tistae genuinum. Cf. Sacram. grég 
7. M 


8. Cf. Sacram. grég. 


9. MHE. III Kr. Iur. rome natale apo 


B. IV Kr. Iur. et vigilia apostolorum. Petri. et Pauli. 
stolorum petri et pauli. Cf. Sacr. gr. 


10. MHE. VI Non. IuL. rome processi martiniani. Cf. Sacram. grég. 
11. MHB. V Non. Iur. In Edissa in Mesopotamiae. natale translationis corporis. 


Sancti Thomae apostoli 


qui passus est in india. 


12. MHB. IV Non. Iur. In Galliis Toronus civitate Ordinatio episcopatus. et 


translatio corporis Sancti martini episcopi et confessoris, et dedicatio 


ipsius. 


asilice 


13. MHB. V Ip. Ius. et depositio Sancti Benedicti abbatis. 
14. MHE. XVI Kl. Iul. Antiochia cirici et iulittae matris eius et aliorum, cccciltit. 
15. MHB. XV KL. Avo. Arnulfi confessoris. 
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XII Kr. Auc. Sancti Danihelis pro- XII Kr. Auc. Natale sanctae Pra- 


phetae. xedis virginis!. Et sancti Danihelis 
prophetae. 
XI Kr. Auc. Natale Mariae Mag- I Kr. Auc. Natale sanctae Mariae 


Magdalenae. 
IIII Kr. Auc. Natale sanctae 
Christinae virginis *. 
VIII KL. Auc. Natale sancti Iacobi VIII Kr. Auc. Natale sancti Ia- 
Zebedei apostoli *. cobi apostoli Zebedei. 


dalenae ?. 


Le Sangallensis 451 s'arréte malheureusement au 8 des Ca- 
lendes d'août. Malheureusement aussi, les deux autres fepré- 
sentants de la première famille, le Monacensis 15818 et Rhaban 
Maur, n'ont pas conservé de jours vides, et parmi leurs addi- 
tions, il n'est pas toujours facile de discerner, méme avec le 
secours des manuscrits de l'autre groupe, ce qui a dà figurer 
dans l'archétype de notre texte. Je ne crois donc pas devoir 
essayer actuellement une restitution qui n'est pas nécessaire 
au but que nous poursuivons, et, pour la fin de l'année, je 
me contente de donner le texte des simples mentions tel qu'il 

re dans les manuscrits de la seconde famille. Il est suffi- 
samment établi par ce qui précède, que cette seconde famille 
dérive de la première et qu'elle la reproduit en augmentant 
du double, à peu prés, le nombre des mentions brèves. 


II 


VI Kr. Aus. In Syria Symeonis monachi 5. 

LI Kr. Auc. Natale sanctorum Felicis, Simplicii, Faustini et Beatricis *. 
Kr. Auc. Ad sanctum Petrum ad vincula 7. Sanctorum Machabeorum *, 
VI In. Auc. Natale sancti Cyriaci ?. 

V In. Auc. Vigilia sancti Laurentii !9, 

III In. Avc. Natale sancti Tiburtii martyris, et Susannae !!, 


1. MHE. XII KL. Auc. et romae praxidis. 

3. Cf. leSynax. de CP., méme date. 

3. MHE. IX KL. Auc. in tyro cristinae virginis. 

MHE. VIII KL. Auc. hierosolimis iacobi apostoli fratris iohannis evan- 
gelistae. 

5. MHE. VI KL. Auc. et in syria simeonis monachi. Cf. le Synax. de CP., la 
veille, 26 juillet. 

6. MHB. IV KL. Auc. Et via Portuensi. In cimiterio. eiusdem. miliario vi. 
Simplici. Faustini. Beatrici. 

7. Cf. Sacram. grég. 

8. MHE. KL. Auc. antiochia machabeorum vit. fratrum cum matre. Cf. aussi 
le Synax. de CP., méme date. 

9. MHE. VI In. Auc. item cyriaci largi. Cf. Sacram. grég. 

10. MHB. V Ip. Auc. ... et vigilia Sancti. Laurenti cum ieiunio praeveniente. 

11. MHE. III In. Auc. romae natale tiburti valeriani caeciliae susannae. Cf, 
Sacram. grég. : S. Tiburtii et S. Hippolyti. 
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XVIIII Ki. Sep. Natale sancti Eusebii presbyteri 1. 

XVIIL Kr. Sep. Sanctae Mariae dormitio *. 

XV Kr. Sep. Natale sancti Agapiti martyris ?. 

XIII-Kr. Ser. Natale sancti Magni, seu sancti Andreae martyris, cum 
sociis suis duobus milibus pxc et vir*. 

XIII Kr. Sz». Samuel propheta 5, 

XI Kr. Sze. Eodem die, natale sancti Simphoriani martyris ©. 

VIIIT Kr. Se. In India, natale sancti Bartholomei apostoli ". 

V KL. Sap. Natale sancti Hermetis martyris *. 

IIII Kr. Sep, Romae, sanctae Savinae virginis atque martyris ?. 

VIII Ip. Sx». Zachariae prophetae 19. 

VII Ip. Sz». Sancti Chlodoaldi confessoris 11. . 

VI Ip. Sep. Nativitas sanctae Dei genitricis ?. Et in Nicomedia, natale 
sancti Adriani martyris cum aliis xxi. 

V Ip. Srp. Natale sancti Gorgonii !*, 

XVIII Kr. Ocr. [n eodem die, exaltatio, sanctae crucis !*. 

XVII Kr. Ocr. Natale sancti Nicomedis martyris !5, Eodem die, natale 
sancti Apri episcopi 6, et Leobini confessoris. - 

XVI Kr. Ocr. Ipsa die, natale sanctorum Luciae et Geminiani !*. 

XV Kr. Ocr. Natale sancti Landeberti episcopi et martyris. In Brittaniis, 
Socratis et Stephani !8, 

XI Kr. Ocr. Natale sancti Mathei apostoli et evangelistae 12. 

X Kr. Ocr. Sanctorum martyrum Thebeorum Mauricii, Candidi, Exsu- 
perii, Victoris 39, 

VIII Kr. Ocr. Conceptio Iohannis Baptistae ?!, 

III Kr. Ocr. Dedicatio ecclesiae sancti Michaelis archangeli %1, 


1. MHE. XIX Kr. Sz».... eusebi tituli conditoris... 

2. MHB. XVIII KL. Sep. Adsumptio. Sanctae Mariae. Cf. Sacram. grég. 

3. MHE. XV Kr. Sep. in penestre natale ago pitt. Cf. Sacram. grég. 

4. MHE. XIV Kr. Sz». in fabriteria magni [B et Sancti Magni] : Cf. le Sy- 
naxaire de CP., méme jour, 19 août : "ABAnow «00 &yiou usyoXoysotupoc "Avo 
TOU ctpatrAÉtou xal tàv per” aütob Taletwbévrev Bioytlwv revraxoolwv ivfisoxta 
tpiôv. Cf. aussi le Sacram. grég. 

5. Cf. le Synax. de CP., méme jour. 

6. MHE. XI KL. Sz». ct sancti simphoriani. 

7. MHB. IX Kr. Sep. In India. natale Sancti Bartholomei. apostoli. 

8. MHE. V KL. SEP. romae hermetis. Cf. Sacram. grég. 

9. Cf. Sacram. grég. | 
B 10. Le Synax. de CP., la veille, 5 septembre, donne S. Zacharie, père de S. Jean 

aptiste. | 

h. MHE. VII In. Sep. parisius civitate chlodovaldi regis et confessoris. 

12. Cf. Sacram. grég., et leSynax. de CP., méme date. 

. 13. MHE. V Ip. Sep. romae gorgoni. 

14. MHB. XVIII Kr. Ocr. et exaltatio Sancte crucis. Cf. Sacram. grég. 

15. Cf. Sacram. grég. 

16. MHB. XVII Kr. Oer. In Tullo civitate depositio. Sancti Apri confessoris et 
episcopi. 

17. Cf. Sacram. grég. | 

18. MHB. XV Kr. Ocr. et depositio Sancti Lanteberti. episcopi... In Brittania. 
Socratis, Stephani. 

19. MHB. À KL. Ocr. Et in Persida civitate.tarrium Natale sancti Mathei apo- 
stoli et evangelistae. 

20. MHE. X Kr. Ocr. et sancti maurici cum vi milibus pcLxvi In aganis et 
aliorum candidi exuperi victoris... 

21. MHB. VIII Kr. Ocr. Machironta castello conceptio Sancti Iohannis baptiste 
et martyris. Cf, le Synax. de CP., la veille, 33 septembre. 

22. Cf. Sacram, grég., à ce jour, et Sacram. léonien, le lendemain. 
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Kr. Ocr. Festivitas sancti Remedii, Remis civitate !. 

Nos. Ocr. Natale sancti Marci papae *. Ipso die, natale sancti Lini papae. 

VII In. Ocr. In Parisius, natale sanctorum martyrum Dionisii episcopi, 
Rustici et Eleutherii *. Eodem die, Colonia, Gereon martyris cum alio- 
rum (sic) cocx et vir*. 

VI In. Ocr. Passio sancti Victoris martyris^. In Brittania, Paulini epi- 
scopi Eburaci. 

III Kr. Nov. Suessionis, natale sanctorum martyrum Crispini et Crispi- 

niani *. | 

V Kr. Nov. Natale sanctorum apostolorum Symonis et Thaddei 1. 

Kr. Nov. Natale sancti Caesarii *. Et festivitas [omnium] sanctorum ... Eo- 
dem die, depositio Severini monachi de Tiburtina civitate. 

VI In. Nov. Romae, natale sanctorum quatuor coronatorum, [id est] Clau- 
dii, Nicostrati, Simphroniani, Castorii et Simplicii ?. 

V In. Nov. Natale sancti Theodori martyris 19, 

III In. Nov. Natale sancti Martini episcopi, Turonis. Ipso die, natale sancti 
Mennae martyris !!. 

In. Nov. Turonis, natale sancti Briccii episcopi 1*. 

XV Kr. Dac. Aurelianis, natale sancti Aniani confessoris!?, Et sancti patris 
nostri Gregorii, miraculorum factoris!*, 

III Kr. Dsc. Vigilia sancti Andreae apostoli. 

II Kr. Dzc. Natale sancti Andreae apostoli 5. 

III In. Dzc. Natale sancti Damasi papae !*. 

XII Kr. lan. Natale sancti Thomae apostoli 17. 

VIITI Kr. Lx. In vigilia Natalis Domini. 

VIII Kr. Lan. Nativitas Domini nostri Jesu Christi. Et sanctae Eugeniae 
virginis !*, 

VII Kr. Lan. Natale sancti Stephani protomartyris !?, 


1. MHB. Kr. Ocr. Remis Festivitas Sancti Remigii episcopi. 

2. MHE. Non. Ocr. romae depositio marci episcopi et in capua marcelli quarti 
marcellini, Cf. Sacram. grég. — La mention de S. Lin à ce jour est peut-étre le 
résultat d'une mauvaise lecture de la mention hiéronymienne : marcellini ; la 
date de la sépulture de S. Lin, au Liber Pontificalis, est le VIIII Kal. Oct. 

3. MHB. In. OcT. Parisius, natale Sanctorum. dionisi episcopi Eleutheri 
presbiteri et Rustici, diaconi. 

4. MHB. VII In. Ocr. In Gallia. civitate colonie, Agripini. Natale Sanctorum. 
Gereon cum sociis suis tricentorum decim et vii1 martyrum quorum nomina 

eus scit. 

5. MHB. VI In. Ocr. et alibi cassi... victoris... 

6. MHB. VIII KL. Nov. In Gallia. civitate sessionis. Crispini et crispiniani. 
7. MHE. V Kr. Nov. et in suanis civitate persarum simonis ct iudae aposto- 
orum. 

8. Cf. Sacram. grég. 

9. Cf. Sacram. grég.; le lendemain, dans le léonien. 

10. Cf. Sacram. grès. | | 

11. MHB. III In. Nov. Alexandria, Metropoli. Sancti Minatis. In Galliie, civitate 
toronis. Depositio Sancti Martini episcopi. et confessoris. Cf. Sacram. grég.! 

12. MEE. Ip. Nov. turonis depositio Drictionis episcopi. EN 

13. MHB. XV KL. Dec. In Galliis, Aurelianis, Depos. Sci Anianiep et cf. 

14. Cf. le Synax. de CP., méme jour. 

15. MHE. Il Kr. Dec. in achaia civitate patras natale sancti andreae apostoli. 
Cf. Sacram. fr 

16. MHE. III Ip. Dec. romae depositio damasi. 

17. MHE. XII KL. IAN. passio thomae apostoli in india. 

18. MHB. VIII Kr. Ian. Rome passio. sanctae eugeniae virginis. . 

19. MHE. VII Kr. Ian. hierosolimis sancti stefani diaconi primi martyris. Cf. 


Sacram. grég. 
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VI Kr. Liv. Natale sancti Iohannis apostoli et evangelistae dilecti Domini !, 
V Kr. Lx. Natale sanctorum martyrum innocentum ?, 
II Kr. Ian. Depositio sancti Silvestri episcopi 3. 


III. — Texte et sources des notices historiques. 


C'est une vérité devenue banale, tant on a dà la répéter, 
que les notices historiques des martyrologes n'ont pas d'autre 
valeur que celle de leurs sources. On ne peut donc les rap- 
procher avec trop de soin les unes des autres. Pour cette rai- 
son, nous reproduisons, in ezfenso, extraits martyrologiques* 
et, en regard, passages correspondants des sources. 

Il est à peine besoin d'expliquer pourquoi, dans notre étude, 
nous renongons à l'ordre du calendrier. La méme source a 
souvent fourni plusieurs notices réparties dans les divers mois 
de l'année. Rapprochées de leur commun centre, ces notices 
s'éclairent et se complètent mutuellement; elles nous per- 
mettent aussi de nous mieux rendre compte de la façon dont 
le compilateur exploite les divers documents qu'il a entre les 
mains. Nous subordonnons donc les notices martyrologiques 
à leurs sources, et nous divisons celles-ci en trois catégories : 
les sources hagiographiques proprement dites : Vies, Passions, 
Miracles, etc...; les sources littéraires : auteurs ecclésiastiques, 
comme Eusébe, saint Jéróme, Grégoire de Tours, Liber Pon- 
tificalis, etc... ; enfin, le martyrologe hiéronymien, qui est l'une 
des sources les plus importantes de nos martyrologes histori- 
ques. Les sources hagiographiques sont rangées dans l'ordre 
alphabétique des noms des saints qu'elles concernent; les 
sources littéraires, à peu prés dans l'ordre chronologique de 
leur apparition; le martyrologe hiéronymien, dans l'ordre du 
calendrier. On notera que sous la rubrique du martyrologe 
hiéronymien, nous n'avons reproduit que les notices dont ce 
martyrologe est la source unique. Toutes les fois qu'il est 


1. MHE. VI Kr. Iax. Adsumptio sancti iohonnis evangelistae apud ephesum. 
Cf. Sacram, grég. 

2. MHE. V Kr. Ian. bethlem iuda natale infantum. Cf. Sacram. grég. 

3. MHE. II Kr. Jan. depositio Sancti Silvestri episcopi. Cf. Sacram. grég. 

4. Le texte reproduit est celui des Acta Sanctorum de mars, tome II*. Mais il a 
été corrigé dans le cas où les défectuosités étaient par trop considérables. 
L'édition d'Henschenius et de Papebroch a surtout pour base, on le sait, les 
manuscrits d'origine romaine, qui sont les plus récents de tous. 
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employé concurremment avec d'autres documents, nous le 
transcrivons en téte de ces documents. C'est également ce que 
nous faisons, lorsqu'il nous fournit une indication intéressante 
sur l'origine probable de la date choisie par le compilateur 
de nos extraits historiques. 


(a) sources HAGIOGRAPHIQUES 


Passio S" Agathae !. — Notice de sainte Agathe (5 février). 


MHE. Nox. Fzs. in sicilia civitate 
catenas natale agathe virginis. 

Passio. 1. Passionis ? beatissimae 
virginis et martyris Ægathae quae 
passa est in provincia Siciliae, in urbe 

tanensium, sub Decio imperatore, 
ipso Decio ter consule, die Nonarum 
ebruariarum, recitamus historiam. 
2. Quintianus consularis provinciae 
Siciliae ... 5 ... iussit eam alapis caedi ... 6 ... in carcerem tenebrosam recipi 
… 7 -.. equuleo ingenti suspendi et torqueri ... 8 ... in mamilla torqueri et 
tortam diutius iussit eam abscindi ... iussit eam iterum in carcerem mitti ... 
10 ... Tunc proiiciens se in orationem sancta Agatha dixit : Gratias tibi ago, 
Domine, ... et ... restaurata est mamilla eius ... 12. Quintianus .., iussit fes- 
fas acutas spargi et super £estas carbones vivos immitli et in iisdem nudo 
eam corpore volutari ... Sancta vero Agatha ingressa iterum in carcerem ... 
emisit spiritum ... 15 ... Coepit autem ignis die Kalendarum Februariarum et 
cessavit die JVonarum earumdem, qui est dies sepulturae eius ... 


Nox. Fzs. Sanctae Agathae virgi- 
nis, in Sicilia, sub Quintiano consule, 
tempore Diocletiani * : quae post 
alapas et carcerem, post equuleum et 
tortiones, post mamillarum abscisio- 
nem, sed a Domino sanationem, post 
volutationem in testulis et carbonibus, 
tandem in carcere consummata est. 


Passio S^ Agnetis *. — Notices de sainte Agnès (21 janvier) 
et de sainte Emérentienne (23 janvier). | 


MHE. XII Kr. Fes. romae sanctae 
agnae virginis. 

Passro. 1. ... Virgo 5 Romae no- 
bilibus orta natalibus noinine Agnes 
[passim : Symphronius praefectus) - 
… 12 .. Aspasius ... iussit ... ignem 
copiosum accendi et in medium eam praecepit iactari flammarum... 13 ... 
Tunc beata Agnes ... orationem fudit ... 14 ... ignis extinclus est ... Aspa- 
sius ... in guttur eius gladium mergi praecepit ... 


XII Kr. Fzs. Romae, sanctae Agne- 
tis quae, sub praefecto Urbis Symphro- 
nio, ignibus iniecta, sed his per ora- 
tionem eius extinctis, gladio percussa 
est. 


MHB. X Kr. Fes. Rome emeren- 
tiani martyris. 
Passio, 14. ... Parentes vero eius... 


Bibliotheca À 
2. AA.SS., Feb. 


X Kr. Fes. Romae, natale sanctae 
Emerentianae virginis Christi et mar- 
tyris, quae erat conlactanea sanctae 


iographica latina (— BHL.) 133. 
, 015-618. 


. 3. Certains manuscrits de la Passion portent : In Silicia... sub Diocletiano 
imperatore, Decio tertio consule... (Cf. BHL, 134). Aldhelme place lui aussile mar- 


tyre de S'* Agathe sous Dioclétien. 
4. BHL. 150. 
5. P. L., XVII, 935-742. 
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abstulerunt corpus eius et posuerunt 
illud in praedio suo ... ubi cum omnis 
turba Christianorum concurreret, in- 
sidias a paganis perpessi sunt : et ... 
fugerunt, aliquanti vero lapidum icti- 


"Agnetis, et dum oraret ad sepulchrum 
eius ac simul orantes a Gentilium 
laesione defenderet, lapidata est ab 
eis. 


bus laesi evaserunt. *5. Dum orat inter tanta agmina collactanea eius virgo 
sanctissima Emerentiana, coustans stabat immobilis et ... exprobrabat eis ... 
lapidata est ab eis, et orans iuxta sepulchrum beatissimae 4gnae virginis 


emisit spirituin. 


Passio SS. Alexandri pp., Eventii, Theoduli, etc!. — Notice 


des saints Alexandre, Eventius et Théodulus (3 mai). 


MHE. V Nox. Mar ... rome natale 
eventi alaxandri theoduli ... 

Passio, 2. Cum opera? [Alexan- 
dri] ad Traianum principem perve- 
nissent, misit Aurelianum comitem ... 
[cuius] ita animum ad iracundiam 
concitaverunt [templorum pontifices] 
ut Hermen praefectum Urbis in vin- 
cula mitteret, sed et sanctum Alexan- 
drum papam carceri mauciparet ... 4. 
Hermes dixit : Sanctus Alexander 
qui habetur in vinculis ... me docuit. 


V Now. Mar. Romae, sanctorum 
Alexandri papae eX Eventii et Theo- 
duli presbyterorum : quorum primus 
post vincula et carceres, equuleum, un- 
gulas et ignes, punctis creberrimis per 
tota membra peremptus est : sequen- 
tes et ipsi post longam carceris susti- 
nentiam, ignibus examinati et ad ulti- 
mum decollati sunt sub Aureliano 
iudice *, tempore Traiani princi- 
pis. 


9 ... dicit [Quirino] sanctus Alexander : Require si sunt hic aliqui pro nomine 
Christi clausi. Et ... renuntiavit ei dicens : Est ibi Eventius presbyter senex 
et Theodulus quem dicunt de Oriente venisse presbyterum .., 17 ... Àurelianus 
iussit [Alexandrum] in eculeo levari et torqueri ungulis atque lampadibus 
attrectari ... 19 ... jussit Alexandrum et Eventium ... praecipitari in furnum 
candentem ... et exiliens in ignem sanctus Theodolus ingressus est furnum, 
et ... dicebant : /gne nos examinasti, Domine ... Quod cum nuntiatum fuis- 
set Aureliano ... iussit Eventium et Theodulum decollari, 4lexandrum vero 
punctim per tota membra transfigi. 20 ... Sanctorum autem natalitia ... cele- 
rantur quinto Nonas Maii, 


Passio S" Anastasiae *. — Notices des SS. Chrysogone (24 
novembre), Agape et Chionia (1 avril), Iréne (5 avril), Théodote 
(2 août), Anastasie (25 décembre). 


MHE. VIII Kr. Dec. rome natale 
crisogoni, 

Passio, I. 1. Eo tempore,* cum 
Diocletianus in Aquileiae partibus 
positus interficeret christianos, re- 
atio cucurrit de christianis Praefecturae urbanae. Tunc rescripsit rex de- 


VIII Kr. Dzc. Romae, natale sancti 
Chrysogoni, qui sub Diocletiano de- 
collatus martyrium complevit. Scrip- 
tum in passione sanctae Anastasiae, 


t. BHL. 266. 

2. AA.SS., Mai. I, 371-355. 

3. Toujours nommé comes dans la Passion. 
4. BHL. 1795, 118, 8093, 401. 

5. AA.SS., Apr. I, 248. 
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bere omnes eos interfici; ad se vero solum Chrysogonum... praesentari 
iussit ,,. et ad Aquas Gradatas duci et ibidem decollari... 


MHE, Kr. Arn. ... chioniae aga- 

is... 
: Passro, I. 3... Tunc iussit [ 4gapen 
ei Chioniam] | Diocletianus carceris 
tradi custodiis ... III. 7. Audiens ... 
quae acciderant, dedit comitem Sisin- 
nium qui eas audiret. Cui cum fuis- 
sent praesenta- 
tae, vocavitad se 
unam et dixit : 


MHE. Now. 
Arr. ... iessalo- 


Quod tibi no- 
men est? Quae 
respondit : Irene 


nica natale sanc- 
torum virginum 
chioniae herenae 


Kr. Arg, In Thessalonica, watale 
Agapis et Chioniae sub Diocletiano, 
quae primo in carcere maceratae, 
post im ignem mussae sunt, sed in- 
tactae a (lammis, post orationem ad 
dominum fusam, animas reddiderunt. 


Nox. Arn. In Thessalonica, natale 
Irenes quae post tolerantiam carceris, 
inter oraliones sagitta percussa est a 
Sisinnio! comite : sub quo et sorores 
eius Agape et Chionia martyrizave- 


dicor... Tunc runt, 


agamae … 
Sisinnius dedit 
sententiam dicen$ : Ægapen et Chioniam ... iussi vivas incendi .., Et cum 
haec dixisset, milites miserunt eas in ignem. ln quo igne, dum nec vestimenta 
earum arderent, orabant Dominum ... EA ... prostratae in orationem, et 
intactae ab igne, perrexerunt ad Dominum ... ro ... Tunc Sisinnius ... per- 
rexit currens ad montem iu quo orabat famula Dei /rene ... Extendens 
antem arcum unus ex his qui cum eo venerant, sagittavit eam ... Passae sunt 
autem Agape et Chionia tertio Nonas Afprilis?*, et in ipsis Nonis Irene, apud 
Thessalonicam ... 


IV Nos. Ava. Natale sanctae 
Theodotae cum tribus filiis suis, in 


MHE. IV Nox, Auc. et in 
bitia civitate [BW. Et in Caesarea 


mauritaniae] theodotae cum tribus 
filiis suis, 

Passro ... Revertente * autem im- 
peratore Diocletiano Syrmium a Ma- 
cedonia, allata est ei Theodote cum 
tribus filiis suis, natione Bithynia, 
civis JVicena ..... Adveniens * comes 
Leucadius a Bithynia ,,. Anastasiam 
tradidit iudici, Theodoten vero ferro 
vinctam cum filis tribus ad consula- 
rem Bithyniae destinavit ,.. "Tunc 


provincia Bithynia, urbe Nicea, tem- 
pore Diocletiani, sub comite Leoca- 
dio, qui hanc ferro vinctam cum filiis 
consulari Bithyniae Nicetio destina- 
ett. At ille primo filium eius primo- 
genitum Evodium Christum fiducia- 
liter confitentem fecit. fustibus caedi, 
deinde illam cum omnibas filiis igne 
consumi, Scriptum in passione sanc- 
tae Anastasiae, 


adiens eam Micetius consularis ... Evodium primogenitum filium eius in 
conspectu matris Theodotis fecit fustibus caedi ..... Consularis dixit : Simul 
vos faciam igne consumi ..... iussit ignem copiosum accendi et missa est in 


t. Légère différence avec les Actes, qui donnent : unus ez eis qui cum eo ve- 
nerunt sagittavit eam, 

3, Le martyrologe ne suit pas ici les Actes pour la désignation de la date des 
saintes Agape et Chionia, et il les place aux Calendes d'avril, avec le martyro- 
loge hiéronymien, Il ne serait pas impossible que l'auteur de l'extrait qui con- 
cerne ces deux saintes, ait eu sous les yeux un manuscrit portant cette date, 
comme c'est le cas des Actes grecs traduits par Sirlet et admis par Ruinart 
dans sa collection, Certaines rédactions martyrologiques dérivées de Béde ont 
replacé cette notice au 3 des Nones, 

. Bibliotheca Casinensis, HT, Florileg,, 179. 

4. Ibid., p. 182. 
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eum Theodote cum tribus filus suis .. 


. Passa est autem ia provincia Bitky- 


niae, apud urbem Niceam ... sub die quarto Nonarum Augustarum ... 


MHE. VIII Kr. Lan. 
ana[s]tasiae ... 

Passio ... Indignatus! vir eius Pu- 
blius, tales domui custodes instituit 
ut 4#nastasiam non permitterent nec 
cuiuscumque fenestrellulae aditum 
expectare ... | 

gitur? ... tradita sancta Anasta- 
sia praefecto Illyrici, in grandi custo- 
dia habebatur ..... Apparebat autem 
ei nocte spiritus sanctae Theodotae 
cum luminaribus et mensam honus- 
tam refectionibus variis ponebat ante 
eam ..... Haec per dies triginta cum 
gesta fuissent, Lucius ... alio uno 
mense iussit eam custodiri ... Cumque 
divino ... cibo refecta pinguior fieret, 


... et sirmi 


iussit eam in ravi imponi cum mul- 


tis aliis ..... Impositis ergo ad cen- 
tum viginti hominibus in navi atque 
in altum perductis ... illic perfode- 
runt navem et ibi eos reliquerunt ... 
Tertia vero die devoluti sunt ad in- 


VII Kr. Lx. Natale sanctae #na- 
stasiae quae, tempore Diocletiani , 
primo diram et immitem custodiam 
a viro suo Publio perpessa est, in 

ua tamen a Chrysogono confessore 

hristi multum consolata? et con- 
fortata est. Deinde a praefecto Iliy- 
rici in gravissima aeque et diutina 
custodia macerata est : in qua duo- 
bus mensibus refecta est caelestibus 
escis per sanctam Theodoten quae 
prius martyrium passa est. Deinde 
naci imposita cum ducentis 5 viris et 
septingentis feminis, ut demergeren- 
tur in mari, perlata est ad insulas 
Palmarias, ubi per manus et pedes 
extensa et ligata ad palos fixos, et 
circa media cius ignis accensus est, 
in quo martyrium consummavit; et 
omnes qui cum illa venerant variis 
interfectionibus martyrium celebra- 
runt. 


sulas quas Palmarias vocant, in quibus episcopi et presbyteri et multi re- 
liiosi viri temporibus diversis fuerant relegati ... atque ... cum essent am- 
plius quam ducenti viri et septuaginta foeminae, exceptis parvulis, ne unus 
quidem potuit ad vitae praesentis et sacrificii revocari consensum. Cumque 
omnes variis interfectionibus martyrium celebrassent, Anastasia per manus et 
pedes extensa et ligata ad palos fixos, circa media eius ignis accensus est. la 
qua passione orans ... emisit spiritum ... Passa est autem sancta Anastasia 
octavo Kalendas lanuarias. 


Passio SS. Andochii, Thyrsi et Felicis. — Passio S. Beni- 


gni. — Passio SS. Speusippi, Eleusippi et Meleusippi*. — 
Notices des saints Andoche, Thyrse et Félix (24 septembre), 
Bénigne (1° novembre), Speusippe, Éleusippe et Méleusippe 
(17 janvier). 


MHE. VIII Kr. Ocr... in gallia au- VIII Kr. Ocr. /4 Augustoduno, na- 

1. MomBriTius, Sanctuarium, I, 200. 

2. Allusion aux lettres échangées entre S. Anastasie et S. Chrysogone, lettres 
où ce dernier encourage la sainte. 

3. Bibl. Casin., LIT, Florileg.. 183. 

4. Le résumé est ici trop rapide. Ces nombres, dans la Passion, se rappor- 
tent, non aux prisonniers embarqués avec S. Anastasie, mais à l'ensemble des 
martyrs qui moururent avec elle. 

5. BHL. 424, 1153 et 5829. Nous avons rapproché ces trois Passions dont l'af- 
finité n'est plus à prouver : cf. DUCHESNE, Mémoire sur l'origine des diocèses 
épiscopauz de l'ancienne Gaule (Extrait des Mém. de la Société des Antiquaires 

e France, 1890, tome L), pp. 65 et suiv. du tiré à part. 


LE TEXTE ET LES SOURCES. 61 


gastoduno natale andoci tyrsi et fe- 
licis mar. 

Passio SS. Aspocnr, «rc. 1. Post- 
quam? gloriosus Irenaeus... migravit 
ad caelum... ad sanctum Polycarpum 
veniens ait : Transmittite nunc duos 
presbyteros, id est 4ndochium et Be- 
nignum, et Thyrsum diaconem Gallia- 
rum urbibus... 3. Mane autem facto, 
sanctus Polycarpus... ut felix aggre- 
derentur iter iubet... 3. Et ascenden- 
tes in naviculam celeriter eos ad Mas- 
siliam unda maris adduxit. Egressi... 


tale sancti Andochii presbyteri, Thyrsi 
diaconi et Felicis : qui a sancto 
Polycarpo ab Oriente directi ad do- 
cendam Galliam, sub Aureliano 
princi sunt groriosissime coronati. 

iquidem flagellis cesi, ia ultimo? tota 
die inversis manibus suspensi, in 
ignem missi sed non combusti, tan- 

em vectibus colla feriuntur. Ubi 
Symphorianus tum viginti annorum, 
qui postea passus est, vigilias et 
orationes agebat. 


ad 4ugustodunensem diriguntur civitatem... 6. Erat. autem [Fausto nobi- 
lissimo viro] fer... cui nomen Sedelocus. Dum sancti Andochius et Thyrsus 
om 


ad praefatam 


um... venirent... quidam... Felix christianus... [eos] in suo 


excepit officio. Et... subito Aurelianus Imperator... ubi ad praefatam domum 


aggressus fuisset... ducti sunt... 8... 


caesi, in ulmum cuiusdam inversis 


manibus pariter suspenduntur... 9. Et dum tantam fuerant (ofa die perpessi 
poenam... 10... eos im ignem iactari praecepit : et nihil nociti ab omni 


combustione ignis... 11. lunc... 


Acta supt haec... VIII Kal. Octobris... Audiens autem Faustus... 
horiano filio suo, qui erat tunc temporis quasi annorum 
i martyres recondidit sepulchris... Illic Symphorianus... 


veniens cum Sy 
viginti *, sanctos 


pariter eis vectibus colla feriri praecepit... 


noctu 


niis et orationibus vacans, nolebat a loco illo removeri, donec... festinavit 
co 


ronam martyrii. 


MHE. Kr. Nov... gallia civitate 
lengonis [BW. et lingonice civitatis 
castro diviono (W dioni)] benigni 
presbyteri et martyris... 

Passio S. Bzwiosr. 1. In tempore? 
illo, 4urelianusad castrum cui nomen 
est Divion advenit ... 2 ... Terentius 
comes ait : Vidi quendam hominem 
qui] ... deorum ceremonias refutat 
.. 3 .. Audiens haec Aurelianus 
ait : Inquirite eum et ligatum in 
conspectu meo perducite ,.. 4 ... Te- 
rentius ... inquiri iussit sanctum Be- 
Rignum ... inventum eum ... vinc- 
tum in conspectu Aureliani exhiberi 

raecepiL ... 7. Audiens haec Jfure- 
lanus, nervis durissimis eum caedi 


Kr. Nov. In castro Divion, natale 
sancti Benigni presbyteri, qui cum 
Andochio compresbytero et Thyrso 
diacono missus est a sancto episcopo 
Polycarpo ab Oriente Galliam 5, tem- 
pore Aureliani. Qui, praedicatione 
eius comperta, vinctum eum et caesum 
ad se adduci praecepit : et rursum, 
audita sermonum eius constantia, 
nervis durissimis eum caedi fecit, et 
Terentio comiti superandum tradidit. 
À quo ad trochleas extensus et caesus 
ac rursum carceri mancipatus, mane 
idola orando destruxit, et reductus 


est in carcerem. Cui sub decem 


. calentes in manibus fixerunt, et cum 


plumbo remisso pedes in lapide perfo- 


1. D'après la Passion, Félix, un Oriental, établi dans les environs d'Autun, 
n'est que le com agnon de martyre des deux autres saints, il n'est pas envoyé 


avec eux par S. E i 
; 0723-07 


. AA.SS., Sept. 


2 . 
3. Cette legon, qui est celle de tous les manuscrits, ne parait étre qu'une mau- 


vaise in 


rétation des mots in ulmum de la Passion. 


4. Cette lecon est celle de plusieurs manuscrits de la Passion. Cf. la note des 


Bollandistes, tom. cit., P 677. 
5. AA.SS., Nov. I, 155-159. 


6. Cette mission est rapportée en détail, au début de la Passio S. Andochii. 
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praecepit ... Qui cum traditus Te- 
rentio comiti fuisset, ad trochleas ex- 
lensus est ... 8. Sed cum fuisset 
caesus, carcere mancipatus, angelo 
confortante ... redditus est sanitati ... 
9. Tunc iratus Caesar ad fanum 

uoddam eum adduci praecepit ... 
Quo exhibito ... ait : lesu Christe, 
[etc.]... et ... statim oinnia idola ... 
evanuerunt ... I1 ... carcere eum re- 
cludi praecepit, dicens : Exhibete 
saxum grande! in quo pedes eius im- 
plumbate, et in digitos manuum eius 
calentes subulas in longo configite ... 
Includite cum eo canes ferocissimos 


rato fixerunt, ef canes feroces duode- 
cün cum eo incluserunt per sex dies. 
Et attulit ei 4ngelus panem caelestem, 
subulas abstulit et eum de plumbo ac 
ferro eripuit. Post hoc collum eius 
vecte ferreo tundi el corpus lan- 
cea forari iubetur. Quo fhcto co- 
lumba nivea de carcere, christianis 
aspicientibus, ad caelos ascendit, et 
odor suavissimus quasi paradisi se- 
cutus est. Discedente Aureliano a 
loco, supervenit beata  Leonilla,: et 
conditum aromatibus corpus non longe 
ab ipso carcere sepelivit. 


duodecim esurientes ... Qua iussione impleta, subulas acutissimas in mani- 
bus eius transfixerunt, et in lapide plumbo remisso pedes eius adstrinxerunt, 
et canes cum eodem incluserunt ... 13. Reclususque sanctus Benignus in car- 
cere per sex dies ... Angelus aulem Domini ipsi alimentum id est panem cac- 
lestem praebuit, discussis subulis de manibus e( plumbum de pedibus ... 13. 
Sexto igitur die ... invenerunt eum ... illaesum ... Qua re nuntiata [Aure- 
liano) ait : Vecte ferreo collum eius ... contundite et lancea militis vitam eius 
crudeliter finiri facite ... 14. Quo facto, columba nivea de carcere ipso a 
christianis ascendisse visa est, et usque ad nubes pretiosa anima qualiter 
ascendit ad caelum fuit visa. 'l'antusque odor suavitatis ... in loco illo reful- 
sit ut aestimarent se paradisi odoribus collocari. Discessoque exinde Æure- 
liano iniquo, Leonilla beatissima nocte veniens sanctum corpus aromatibus 
condivit et non longe a carcere recondidit in sepulcro ... Passus est sub die 


Kal. Novembrium. 


MHE. XVI Kr. Fzs... lingonas 
passio sanctorum gemenorum speu- 
sippi elasippi melasippi leonillae 
innillae [B iunellae] nenonis diac. 

Passio SS. SeEusipPPt, xTc. 16. In- 
terrogati * [Speusippus, Elasippus et 
Melasippus| ... cum ... in Christi 
amore persisterent ... ligatis sursum 
mahibus, pedibus vero deorsum, in 
arbore una suspensi sunt : tanta vero 
tormentorum adinventione extfensi 
ut pene putarentur ab ipsa membro- 
rum compage separari. 17 ... Ligatis 
manibus et pedibus sancti gemini in 
ignem praecipitantur ... et nullum 

eeis contingebat incendium ... 18... 
Tunc continuo flectentes genua in 
terra, in oratione prostrati ... pariter 
migrasse noscuntur ad caelos ... 19. 
Delata sunt autem corpora eorum et 
sepulta a devotis, in secundo milliario 


XVI Kr. Fes. Et apud Lingones, 
natale geminorum Speusippi, Elasippi 
et Melasippi : qui cum essent viginti 

uinque annorum *, cum avia sua 

Leonilla et Ionilla et Neone martyrio 
coronati sunt, tempore Æureliani im- 

ratoris. Gemini quidem ia una ar- 

re suspensi, ligatis manibus sursum 
pedibus vero deorsum, ita. extenti ut 
pene putarentur ab ipsa membrorum 
compage separari; et post haec im 
ignem praccipilali, nec tamen flam- 
mis laesi, inter verba orationum 
simul »nigraeerunt ad Dominum. 
lonilla haec videns confessa est se 
etiam christianam, et mox compre- 
hensa a turbis, a capillis suspensa ac 
multis afflicta suppliciis, cum Chri- 
stum negare noluisset, cum Leonilla 
est simul gladio perempta. Neon ex- 
ceptor gestorum, et ipse Christi nomen 


1. Plusieurs des mss. employés par les Bollandistes ajoutent perforatum. 
2. Ce détail est donné pe la Passio S, Andochii, 8 5. 
0 


3. AA.SS., Ian. II, 96-80. 
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ab urbe Lingonica ... ao ... Videns 
denique Jouilla quaedam mulier ... 
inter incredulas fu ... exclamavit 
dicens : Et ego Christi ancilla sum ... 
His dictis, continuo comprehensa est ... 
a capillis suspensa est multisque af- 
fücta supplicüs, cum Christum negare 
coacta nullatenus voluisset, una cum 
beata Leonilla, avia sanctorum, pari- 
ter gladio sunt. peremptae. 31. Neon 


confessus, martyrio coronatus est. 
Docuit autem et baptizavit geminos 
hos Benignus presbvter quem misit 
ab Oriente beatus Polycarpus, Iohan- 
nis apostoli auditor,! in Galliam cum 
Andochio compresbytero et Thyrso 
diacono?, Sepulti autem sunt iidem 
gemini i4 secundo milliario ab urbe 
Lingonum. 


quoque exceptor gestae huius rei atque scriptor ... Christi nomen confessus 
est ... Qui illico ... martyrio ... meruit honorari ... 


Passio S. Apollinaris 5. — Notice de S. Apollinaire de Ra- 


venne (23 juillet). 


MHEBW. X Kr. Avc... [BW. Ra- 
venna] appollinaris ... 

Passio. 2 ... Ait beatus Petrus* 
apostolus Apollinari : Surge, accipe 
Spiritum sanctum simulque ponti- 
ficatum et perge ad urbem quae vo- 
catur Ravennatium ... 7 ... habitavit 
[Apollinaris] intra urbem Ravennam 
*. 9 ... irruentes pontifices pagano- 
rum cum populo super eum, nimia 
cum caede mactaverunt ... 12a... 
nudis pedibus super prunas stare fe- 
cerunt ... 13 ... Post plurimos autem 
annos, beatissimus Apollinaris ad 
Aemiliam perrexit docendo secrete 
populos ... regressus ab Aemilia ... 
16 ... accersivit [eum] Messalinus 
vicarius ... 19 ... Cumque caedere- 
lur ... unus de pontificibus ... dixit : 
... equuleo appendatur ... ao ... Iu- 
dex dixit tortoribus : denuo verbere- 
tur et ... in exilio ad partes Illyrici 
relegetur ... 21. Tunc indignatus 
iudex iussit saxo os eius contundi ... 
cum gravissimo pondere ferri iussit 
in carcerem hornficum claudi et in 
ligno pedes eius extendi ... Angelus 
autem Domini ... videntibus custo- 
dibus pavif eum et ... cognovit iudex 
quia adhuc viveret : qui secreto ca- 


X Kr. Avc. Depositio sancti 4polli- 
naris episcopi in Ravenna, qui Romae 
ordinatus ab apostolo Petro et illuc 
missus est : qui etiam ia Aemilia 
praedicavit et in partibus Corinthio- 
rum et in Mysia et in ripa Danubii 
et in partibus Thraciae, in. quibus 
locis exilio relegatus est. Et ubicum- 

ue pervenit innumeras virtutes 5 
ecit et passiones sustinuit : nam 
nimia cum caede mactatus est, et 
rursum diutius fustibus caesus ac 
nudis pedibus super prunas imposi- 
tus, rursum caesus et equuleo appen- 
sus, tortus estet saxo os eius contusum 
est, et cum gravissimo ferri pondere 
inclusus in carcere horrifico atque in 
ligno extensus est; ubi ab hominibus 
quidem neglectus, sed ab Ængelo 
publice pastus est. Deinde catenatus 
et in exilium directus est, in quo rur- 
sum diutius fustibus caesus et rur- 
sum, in Aavenna, ligatus, a paganis 
caesus et vulneratus et rursum in 
carcerem missus et caesus, sic marty- 
rium consummavit, sub Vespasiano 
Caesare, Demosthene patricio. Rexit 
ecclesiam annis viginti octo et dies 
quatuor. 


tenatum eum in navem imposuit ef in exilium direxit ... 33 ... Cumque lit- 


tora Corinthi maris navigarent ... eiecti suut in littore .. 


. 23 ... et transie- 


- I. Cf. S. JÉnOóuE, De vir. ill., XVII : Poly carpus Iohannis apostoli discipulus. 
2. Cf. le début de la Passio S. Andochii et la Passio SS, Speusippi, etc. 88 3, 7,9. 


3. BHL. 623. 
&. AA.SS., Iul. V, 344-350. 


5. La Passion est, de fait, remplie de récits de miracles. 
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runt Moesiam ... et inde pertransiit ad ripam Danubü ... 24 ... descendit in 
partes Thraciae ... 25 ... diutius fustibus caesum ad mare perduci fecerunt 
... post tertium annum /tavennam civitatem ingreditur ... 36 ... post multum 
tempus ... ligatum ad forum perduxerunt caedentes et vulnerantes ... 3r. 
Data iussione praecepit [Vespasianus] ad Demosthenem ... patricium ... qui ... 
33 ... tradidit [Apollinarem] in custodiam cuidam centurioni, qui ... laxavit 
eum ut fugeret. 34. Cumque cognitus fuisset a paganis ... apprehensus ... 
caesus ... septem dies supervixit ... 35 .., Gubernavit autem ecclesiam suam 
annos viginti octo, dies quatuor, passusque est martyrium sub Pespasiano 
Caesare, die X Kal. 4ugustarum. 


Passio S' Caeciliae !. — Notices de sainte Cécile (22 novem- 
bre) et des saints Tiburce, Valérien et Maxime (14 avril)?. 


La première de ces notices est trop brève pour qu'il soit pos- 
sible d'établir des rapports verbaux entre elle et le texte de la 


Passion. 

MHE. X Kr. Dzc. romae caeciliae. X Kr. Dzc. Natale sanctae Caeci- 
liae, quae et sponsum suum Vale- 
rianum et fratrem eius Tiburtium ad credendum Christo ac martyrium per- 
docuit : et ipsa deinde martyrizavit, ignem quidem superans, ferro oc- 
cisa, sub Almachio Urbis praefecto. 


MHE. XVIII Kr. Mar. romae ti- 
burti valeriani maximiani [BW ma- 
ximi] ... 

Passio ... Tunc? 4machius iussit 
eum [i. e. Valerianum] fustibus caedi 
... Venientibus? ergo sanctis [Tibur- 
tio et Valeriano] offeruntur thura et 


recusant; recusantes ponunt genua, feriuntur gladio 


XVIII Kr. Mar. Romae, Tiburtu, 
Faleriani et Maximi, sub 4lmachio 
Urbis praefecto, quorum primi fusti- 
bus caesi * et gladio sunt percussi, 
ultimus tamdiu plumbatis verberatus 
donec spiritum redderet. 


... Igitur dum haec 


pervenissent ad Ælmachium praefectum, eo quod Maximus coraicularius ... 
actus fuisset christianus, iussit eum tamdiu plumbatis caedi quamdiu spiri- 


tum redderet. 


Passio S. Caesarii (maior)?. — Notices des saints Césaire et 
Julien (1* novembre), Félix et Eusèbe (5 novembre). 


MHE. Kar. Nov. ... in terraci[na] 


* meldecasi iuliani ... 


Passio. 1. Tempore ? quo Claudius 


matrem suam necavit ... erat qui- 


1. BHL. 1495. 


Kr. Nov. Natale sanctorum Cae- 
sarii diaconi et luliani presbyteri : qui 
videlicet Caesarius, tempore Claudá, 
veniens ex Africa ad Terracinam Cam- 


2. La notice de S. Urbain qui se lit dans notre martyrologe, au 19 (25) mai, 
est tirée du Liber Pontificalis, non de la Passio S** Caeciliae. 
3. Bosius, Historia Passionis D** Caeciliae (Rome 1600), p. 18. 


. Bosius, ibid., p. ao. 
. BHL. 1511. 
AA.SS., Nov. I, 106-117. 


uo oe 


. D'aprés la Passion éditée, S. Valérien seul fut battu 


e verges. 
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dam Firminus pontifex civitatis Cam - 
iae cui est vocabulum Terracina. 
.. Peniens autem Caesarius dia- 
conus ex Africa in eamdem civitatem 
quae vocatur Terracina, vidit [iuve- 
nem ornatum ad interfectionem]... 
6. dixit : O infelices qui traditis 
animas in perditionem diaboli 
11. Videns hoc Firminus pontifex ... 
iussit eum £ereré cum summo studio 
et recludi eum ix custodia publica 
... I3. Post dies octo venit Luxurius 
primus civitatis ... et postulavit 
consularem Campani. ui in illis 
diebus erat, nomine Leontius. 13. Qui 
dum venisset ad Terracinam, iam per 
triduum maceratum Caesarium...tra- 
diderunt Leontio ... 15 ... [qui] dixit : 
Eamus ad templum sacratissimum 
Apollinis. Et vinctum ante carpentum 
Leontii consularis duxerunt eum nu- 
dum, 16 ... Caesarius diaconus ma- 
aibus ligatis in medio militum dixit : 
Deus, [etc.] ... subito ruit templum et 
occidit Firminum pontificem. a1 ... 
Tunc Luxurius ... recludit eum, Et 
fuit in custodia annum unum et men- 
sem unum. 22. Eiectus est vero Cae- 
sarius de custodia maceratus et tec- 
tus de capillis suis quia nudus erat. 
... 33. Tunc adduxerunt eum ia me- 


paniae civitatem, dum contra idola- 
tras proclamaret in publico, tentus 
est a Firmino pontifice, et in custo- 
diam reclusus : ubi diebus multis ma- 
ceratus, deinde traditus est Leontio 
consulari Campaniae, Quem ille, 
cum verbis superare nequiret, iussit 
vinctum ante carpentum duci, ligatis 
manibus, nudum, usque ad templum 
Apollinis. Quo cum pervenissent, ad 
orationem elus corruit templum, et 
occidit pontificem Firminum. Post hoc 
reclusus in carcere, a. Luxurio primo 
civitatis, fuit ibi annum unum etmen- 
sem unum. Deinde eductus in foro, 
a Deo, cum oraret, caelestiest luce cir- 
cumdatus, ut ipse Leontius crederet, 
Caesarium qui erat nudus, sua chla- 
myde indueret, baptizaretur, corpus et 
sanguinem Domini acciperet de manu 
Iuliani presbyteri : nec mora, dicta 
super eum oratione, tradidit spiritum, 
111 Kal. Novembris. Tunc lLuxurius 
iussit Julianum et Caesarium mitti in 
saccum, et praccipitari in mare. Qui, 
eodem. die, reiecti ad littus, et sepulti 
suntab Eusebio servo Dei, iuxta urbem 
Terracinam. Et idem Eusebius post- 
ea martyrium passus est, cum Felice 
presbytero. 


dio foro ... Eadem autem hora facta est lux ... et protexit Caesarium dia- 
conuin, 24. Videns hoc Leontius consularis coepit voce magna clamare : Vere 
Dominus Deus est quem praedicat Caesarius diaconus. Et ... exspolians se 


chlamyde sua induit beatum Caesarium 


… [qui] baptizavit eum .,. 25. In 


ipsa hora veniens Julianus presbyter dedit ei corpus et sanguinem Domini ... 
oravit ... super Leontium et, completa oratione ... Leontius tradidit spiritum. 
26. Eadem die Luxurius tenuit Julianum presbyterum et Caesarium diaconum 
et dedit sententiam in eis ut ambo in saccum missi in mare praecipitarentur. 
Corpus autem Leontii ... sepelierunt ... /77 Kal. Novembris ... 38 ... Eodem 
die quo mersi sunt [Iulianus et Caesarius], in littore eos unda eiecit... quorum 
corpora sanctorum martyrum, quidam servus Dei sepelivit, nocte, iuxta Terra- 
cinam civitatem, sub die Kalendarum Novembriumn. 


31. Post dies autem quinque, in- 
ventus est et ipse servus Dei nomine 
Eusebius, in eodem loco ubi posuerat 
beatos martyres, iciunans et orans 
Dominum et psallens. Hoc dum multi 
viderent, occurrebant beato Eusebio 
de civitate Terracina, quia locus 
prope civitatem erat ; et multi concer- 
tebantur, et baptizabantur a Felice 
presbytero. 32. Hoc audiens Leontius, 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


Nos. Nov. In Terracina, Campa- 
niae civitate, natale sanctorum Felicis 
presbyteri et Eusebii inonachi, tempore 
Claudii imperatoris : qui videlicet 
Eusebius, cum sepelisset sanctos mar- 
tyres lulianum et Caesarium, et ad 
sepulcra eorum orans ac ieiunans, 
multos converteret. ad fidem, quos 
Felix presbyter baptizabat, tenti sunt 
ambo a Leontio, filio Leontii consularis, 

5 
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filius. Leontii. consularis, fremens de 
morte patris sui, misit milites et te- 
nuit Felicem presbyterum et Eusebium 
monachum, et iussit ut iu conspecta 
civium adducerentur in foro ... 34 ... 
Hoc autem eis altercantibus, reclusit 
eos/A custodia, et discesserunt, 35. Et 
misit adeos noctu, et coepit cohortari 
ut sacrificarent, lli vero deridentes 
et contemnentes clamabant : Gloria 
inexcelsis Deo. Eadem nocte, praecepit 
eos capitalem subire sententiam, et 
corpora iz flueium iactari. 36. Quo- 
rum corpora sanctorum Felicis et 
Eusebii, venerunt usque ad mare, et, die 


ob eam maxime causam, quia Caesa- 
rius patrem eius christianum fecisset : 
et ad forum eius ducti, nec superati, 
inde in carcere reclusi, et nocte cadem, 
cum nollent sacrificare, decollati, et 
in fluvium iactali sunt, Quorum cor- 
pora venerunt usque ad mare, et reiecta 
sunt. ad littus, atque a quodam pres- 
bytero de Capua, nomine Quartus, in- 
venta : qui ea mox imposita vehiculo 
duxit in casam suam, et curiose quae- 
rens, etiam capita invenit, et adiuncta 
corporibus sepelivit. iuxta sanctum 
Caesarum 1, 


jam praeclaro, tac{avit eos mare ad littora, iuxta piueta. Et ecce quidam pres- 
byter nomine Quartus, de Capua, dum transiret ad agrum suum, invenit corpora 
sanctorum sine capitibus, et collegit, et inposuitin vehiculo, et duxit indomum 
suam, et coepit curiose quaerere capita eorum. 37. Alia autem die, et i 


capita invenit illaesa. Quae collegit, et iunxit. corporibus sanctis, et sepelioit 
iuxta corpus sancti Caesarii diaconi et martyris, sub die Vonas Novembris. 


Passio S. Callisti ?. — Notices des saints Calépode (10 mai), 
Callixte (14 octobre) et Astérius (21 octobre). 


Passio. 2 ... Tunc ? Palmatius, ac- 
cepta potestate ... venit trans Tibe- 
rin, ubi collecta erat multitudo 
christianorum cum beato Callisto : 
inter quos erat Caleporlius senex pres- 
byter ... 6. Tenuit autem [4lexan- 

er] et beatum Calepodium, quem 
fecu occidi gladio, et corpus traht per 
civitatem, sub die Kalendarum Mai : 
cuius corpus iactari fecit in Tiberim, 
ante insulam Lycaoniam. In ipsis 
diebus, fugit beatus Callistus, cum 
decem clericis suis, et abscondit se in 
domum cuiusdam | Pontiani, noctu, 
rogans piscatores quaerere corpus 
beati Calepodii presbyteri. Quod ia- 
ventum levantes de flumine, renuntia- 
verunt beato Callisto episcopo ... 


VI In. Mar, Romae, natale Cale. 
podii senis, presbyteri, sub 4lexandro 
imperatore, qui eum /ecitoccidi a Lao- 
dicio*, e£ corpus trahi per civitatem, 
atque i4 Tiberim iactari, die Kalenda- 
rum maiarum. Quod inventum pisca- 
tores levaverunt, et narraverunt. Cal- 
listo episcopo. At ille acceptum 
concidit cum aromatibus et linteami- 
nibus, et sepelivit eum in coemeterio 
eiusdem, via Aurelia, milliario ab 
urbe tertio, in crypta*, 7/7 Jdus Maii. 
Tunc decollatus est ab lexandro 
Palmatius consul, cum uxore et filiis et 
aliis, promiscui sexus, quadraginta 
duobus, cum quibus et Sim licius 
senator, qui per doctrinam Callisti 
papae et Calepodii presbyteri, nuper 


1. On remarquera que toute la seconde moitié de la Passio Caesarii parva, du 
manuscrit de Florence (B/IL. 1512, AA. SS., Nov. I, 118), n'est que lu reproduc- 
tion textuelle de nos deux notices murtyrologiques. Cette rédaction de la Pas- 


sion est donc de busse époque. 
2. BHL. 1533. 
3. AA.SS., Oct. VI, 440. 


4. Tousles manuscrits s'accordent pour donner cette lecture au lieu des mols : 


a gladio, du texte édité de la Passion. 


. Les meilleurs manuscrits (Saint-Gall, Munich, les deux Palatini, le Vero- 
nensis, celui de Dijon et Rhaban Maur) ajoutent ces mots : in crypta, qui, comme 


les précédents : 
édité de la Passion. 


milliario ab urbe tertio, n'ont pas d'équivalent dans le texte 
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Quod corpu sanctum acceptum con-  fueraut baptizati. Scriptum in pas- 
divit cum aromatibus et linteaminibus — sione sancti Callisti papae. 

et cum hymnis, e£ sepelivit eum in 

coemelerio eiusdem, sexto [dus Maii. 1 ... Audiens! autem hoc unus ex con- 
sulibus, nomine Palmatius ... 3 ... Baptizavit autem [Callistus] et omnem 
domum Palmatii, et irorem et filios et promiscui sexus, numero quadraginta 
duos ... 4 ... Alexander tradidit eum cuidam Sinplicio senatori ... 5 ... Videus 
hoc Simplicius, cecidit ad pedes Callisti, dicens ut cum omui domo sua bap- 
tizaretur. lunc beatus Callistus ... catechizavit omnem domum Simplicii ... 
Hoc audieus Alexander, quia multitudo hominum baptismum percepisset per 
beatum Callistum episcopum, misit exercitum mnilitum, ac tenuit omnes qui 


baptismum perceperant, quos praecepit capitis subire sententiam ... 


. MHE. IL Ip. Ocr. romae calisti 
episcopi. 

Passio. 7. Ab eodem die, coepit 
Alexander curiose quaerere beatum 
Callistum episcopum. Et... tenuit 
eum, praecipiens ut i* eodem loco 
fame cruciaretur. Qui, cum quarto die 
nihil victus accepisset... Alexander 
iussit eum fustibus caedi. omnibus 
diebus... venit ad. eum beatus Ca- 
lepodius, noctu, per visionem, [et] 
consolatus est eum ... 8. Erat au- 
tem ibidem quidam miles, Privatus 
nomine, qui erat. ulceribus plenus... 
Tunc beatus Callistus cum baptizavit, 
et ita a vulneribus et morbo quo 
tenebatur mundatus est ... Quod 
iterum audiens Alexander, iracuudia 
plenus, eo quod »niliten Privatum 

ptizasset, mittens fecit Privatum 
plumbatis caedi et deficere: Callistum 
wro episcopum, per fenestram domus 


praecipitar, ligatoque ad collum eius saxo, in 


II Ip. Oct. Natale sancti, Callist« 
papae : qui in persecutione Ælexan- 
dri imperatoris, diutius in carcere 
Jame cruciatus, et quotidie fustibus 
caesus, per visionem a presbytero suo 
Calepodio, qui antea martyrium con- 
summaverat, confortatus et consolatus 
est: qui in carcere eodem positus, 
quemdam militem, uomine Privatum, 
ab ulcerum dolore ac foeditate, simul 
et ab infidelitate curavit. Quod au- 
diens Alexander, ipsum quidem mili- 
tem fecit. plumbatis deficere : beatum 
vero Callistum per fenestram domus 
praecipitari, et, ligato ad collum eius 
saxo, in puteum demergi, et in eum 
per rudera cumulari. Post dies vero 


" septemdecim, presbyter eius. Asterius, 


cum clericis noctu veniens, levavit 
corpus, et sepelieit in coemeterio Ca- 


lepodii, pridie Idus Octobris. 


puteum. demergi, et in eo 


rudera cumulari. 9. Post dies vero decem et septem, vcnit drésbrter eius, no- 


mine Æ#Sséerius, cum clericis, noctu, et levavit corpus beati 


llisti episcopi, e£ 


honorifice sepelivit in cymiterio Calepodii, via Aurelia, pridie {dus Octobris. 


MHE. XUITI ic. Nov. In ostea 
natale asteri. 

Passio. 9. Post dies autem sez, 
tenuit. 4#lexander Asterium presbyte- 
run, quem praecepit per pontem prac- 
cipitari, Cuius sanctum corpus in- 
centum est in Ostia, et a quibusdam 
christianis sepultum, in eadem civi- 
tate, sub die X// Kal. Novembris. 


1. AA.SS., Oct. VI, 439. 


2. Ces deux mots sont omis par tous les manuscrits. Ils scinblent 


XII. Kc. Nov. Natale sancti Zsteri 
presbyteri Callisti : qui, cum corpus 
eius elevatam de puteo sepelisset, 
post dies sex, andiens hoc Alexander 
imperator, praecepit eum per pontem 
praccipilarr : cutus corpus inventum 
est [in Ostia]? et a quibusdam chri- 
stianis, in eadem civitate sepultum. 
Scriptum in passione sancti Callisti 


papae. 


ourtant 


avoir figuré dans la rédaction originale du martyrologe, comme dans la Passion, 
si on en juge par le ir eadem civitate qui suit, et qui sans eux manque de 
sens. 





68 LE MARTYROLOGE DE BEDE. 


Passio S. Cassiani!. — Notice de S. Cassien (13 août). 


MHE. Ip. Auc. ... cassiani... 
Passio, 3. ... Beatus Cassianus? est 
productus ad medium, utpote cum 
ersecutoribus colere impia sacra no- 
usset. À quo cum esset. quaesitum 
quid artis aut. quid Aaberet officii, 
responsum est quod pueros litteris 
erudiret. Statim ergo a persecutore 
quem spreverat, ipsis pueris quos in 
se exasperaverat castigando... addic- 
tus est, ut ipsi in magistri sanguine, 
cum corporis eius laceratione saevi- 
rent … Statuitur ergo spoliatus ve- 
stibus, manibus post tergum ligatis, 
circumstante armato stylis agmine 
puerorum : qui, quantum dum disce- 
rent doluere, tantum, eaaccepta liber- 


Ip. Avc. Natale sancti Cassiant, Ro- 
mae ? : qui cum adorare idola noluis- 
set, interrogatus a persecutore quid 
artis. haberet, respondit quia pueros 
notas doceret. Et mox spoliatus vesti 
bus, ac manibus post terga revinctis, 
statuitur in medio : vocatisque pueris 
quibus docendo exosus factus fuerat, 
data est facultas eum perimendi. At 
illi, quantum doluerant discentes, tan- 
tum se ulcisci gaudentes, alii eum 
tabulis ac buxibus feriebant, alii stylis 
valaerabant : quorum quanto infir- 
mior erat manus, tanto graviorem mar- 
tyrii poenam, dilata morte, faciebat. 
Scripsit Prudentius poeta 4. 


tate, saevirent. Itaquein faciem et ad caput magistri cabulae et buxa cerata 
franguntur. et praeacutis s/ylis confessor Christi nunc foditur, nunc caecatur : 
et aliis summa vulnera, aliis altiora figentibus, dum leviores manus gravio- 
res sunt, morte dilata, humili confessor voce precabatur, ut essent viribus 
fortiores, et annos virtute transcenderent, ut aetatis infirmitatem suppleret 
saeva crudelitas... 


Martyrium S. Clementis». — Notice de S. Clément pape 
(23 novembre). 


IX Kr. Dzc. Romae, natale sanc- 


MHE. IX Kr. Dzc. romae cle- 
ti Clementis episcopi, qui iubente 


mentis episcopi, 


1. DIIL. 1626. 

2. SURIUS, De probatis Sanctorum historiis, IV (1579), 652-653. 

3. Peut-être n'y a-t-il ici qu'une interprétation maladroite du texte de la 
Pession en prose : Dum apud Cornelii Forum, sanctum Cassianum... [Pruden- 
tius] oraret... Un martyrologiste peu au courant de la géographie aura y 
voir une indication topographique romaine. Peut-être aussi notre martyrologe 
dépend-il ici du martyrologe hiéronymien : E. Romae hyppoliti pontiani epi- 
scopi luciani caelestis cassiani. Prudence (Peristephanon, 1X, 1-4) désigne clai- 
rement Imola : 

Sylla forum statuit Cornelius, hoc Itali urbem 
Vocant, ab ipso conditoris nomine. 

Hic mihi cum peterem te, rerum maxima, Roma, 
Spes est oborta... 

Il a existé à Rome un monastère dédié à S. Cassien. Cf. Ducnaesnes, Lib, 
Pont., 11, 44, note 85. 

4. Cette indication finale n'est pas tout à fait exacte, puisque l'extrait marty- 
rologique n'a pas été fait directement sur le texte de Prudence, mais seulement 
sur une traduction en prose de ce texte. On remarquera qu'en un endroit le mar- 
tyrologe s'éloigne de la rédaction en prose, pour se rapprocher du vers de 
Prudence : 

Verba notis comprendere cuncta peritus. 

Mais on peut se demander si le texte édité de la Passion en prose représente 
exactement la leçon des manuscrits. 

5. BHL. 1848. 
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Traiano missus est in exilium trans 
Pontum maris. Ubi multis ad fidem 
vocatis per miracula et docírinam 
eius, praecipitatus est in mare, ligata 
ad collum eius anchora. Sed recessit 
mare, orantibus discipulis eius, per 
tria millia : et invenerunt corpus eius 
in arca saxea, in templo marmoreo, et 
anchoram iuxta. 


Manrramux. Tertius ! Romanae 
Ecclesiae praefuit Episcopus Cle- 
mens... Ad quae? Imperator 
Traianus rescripsit : debere Clemen- 
tem Episcopum aut sacrificare aut 
trans Pontum mare, in eremo quod 
adiacet civitati Cersonae, subire ezi- 
Ad istam autem famam 
confluxit omois provincia, et venien- 
tes universi ad doctrindám sancti Cle- 
mentis, convertebantur ad Dominum..... [Dux Aufidianus] dixit ad suos : 
Producatur ad mare et ligetur ei ad collum anchora, et praecipitetur in medio 
mari... Quod cum factuin esset, omnis multitudo christianorum coepit ad 
littus stare. Tunc dixerunt Cornelius et Febus discipuli eius : Omues unani- 
miter oremus ut ostendat nobis Dominus martyris sui excubias. Orantibus 
autem populis, secessit mare in sinum suum per tria fere miliaria. Et in- 
gressi populi per siccum, invenerunt in modum templi marmorei habitaculum 
a Deo paratum et ibi, in arca saxea, corpus sancti Clementis positum, ita ut 
anchora cum qua missus fuerat iux/a eum esset posita. 


Passio S^ Columbae. — Notice de S'* Colombe de Sens 
(31 décembre). 


II Kr. Ian. Passio sanctae Columbae 
virginis, Senonis, sub Aureliano im- 
peratore, quae superato igne, caesa 
est 3, 


MHE. II Kr. Law. senonas passio 
sanctae columbae virginis. 


Passio S. Cornelii *. — Notice de S. Corneille pape (14 sep- 
tembre). | 


MHE. XVIII Kr. Ocr. romae cor- 
neli episcopi. 

Passro ... Beatissimus Cornelius 5, 
Urbis Romae episcopus, respondit : 
Ego de corona Domini litteras accepi, 
non contra Rempublicam... Tunc 
Decius... iussit ut os eius cum plum- 
batis caederetur... Factum est autem, 


XVIII Kr. Ocr. Romae, natale 
sancti Cornelii. episcopi : cui primo 
os cum plumbatis caesum, et sic de- 
collatus est, cum aliis XX/ promiscui 
sexus, ct Cerealis miles, cum uxore 
sua Salustia, quam Cornelius ab in- 
firmitate sanaverat ; passi sub Decio. 


cum duceretur, unus ex militibus, nomine Cerealis, coepit rogare beatissi- 
mum papam Cornelium ut introiret in domum eius, quia uxor eius quinque 
annis in lectulo paralytica iacebat... Et ingressus est... et Lenens manuin 
Salustiae erexit eam.... Eodem autem die decollati suut, una cum beatissimo 
papa Cornelio, viri promiscui sexus numero XXI, sed et Cerealis, cum uxore 
fua Salustia, sub die XPII1 Kal. Octobrium. 


I. Historia, et Vito S. Clementis, dans BeAuxAMIS, Aódiae... historia certa- 
minis Apostolici libri X, etc... (1571), pp. 135"-141. 

2. 15i. p. 139". PP 

3. Toutes les Passions de cette sainte ont pu fournir un texte aussi court. 

4. BHL. 1958. 


5. SCHELSTRATE, Antiquitas Ecclesiae... illustrata (1692), pp. 188-190. 





70 LE MARTYROLOGE DE BEDE. 


Passio SS. Cosmae et Damiani!. — Notice des SS. Cóme 


et Damien (27 septembre). 


MHE. V Kr. Ocr. ... et in byzantio 
[B. aduciecivitate egia] Cosmae et Da- 
miani ... 

Passio. 1. Tempore ?, Diocletiani 
et Maximiani imperatorum, sedente 
Clinio pro tribunali, in civitate Aegea 
.… 4... milites tenentes [Cosmam et 


V Kr. Ocr. Natale sanctorum Cos- 
mae ct Damiani, sub persecutione 
Diocletiani et Maximiani, praeside 
eius Lysia, in civitate Aegea : qui 
post multa tormenta, vincula et car- 
ceres toleratos, mare et ignes, crucem, 
lapidationem et sagittas divinitus su- 


Damianum] iactaverunt in mare. 
Confestim autem Angelus ... dirupit | 
vincula eorum et eiecit eos intactos... 6 ... iussit eos [praeses] duci in carce- 
rem ... 7. Alia autem die ... Lysias iussit ... accendi ignem copiosum, et ... 
miserunt [eos] in ignem ..... Martyres autem intacti exierunt ab igne ... 
9. Tum iratus Lysias praeses iussit sanctos Cosmam et Damianum crucifigi 
et a multitudine /apidari ... et ipsi lapides super ipsos redibant ... Praeses ... 
tussit quatuor milites venire et sagittare viros illos ... Emissis autem sagittis, 
non eos contigerunt ... Intuitus autem haec praeses ... iussit capita eorum 
gladio amputari. 10 ... Passi sunt autem .., ia civitate Aegea, P Kal. Oc- 
£oUris. 


peratas, capite plectuntur. 


Passio S. Cypriani. — Notice de S. Cyprien évêque de Car- 
thage (14 septembre). 


MHE. XVIII Kr. Ocr... 
gine cipriani. 


in carta- XVIII Kr. Ocr. Natale sancti. Cy- 


priani episcópi, qui, sub Valeriano 
principe, post longum exilium, de- 
truncatione capitis martyrium consummavit, sexto milliario a Carthagine, 
iuxta mare. ) 


Aucune des expressions de cette courte notice ne trahit une 
source nettement déterminée. Néanmoins il semble bien que 
l'auteur ait eu sous les yeux les Actes dits proconsulaires?. Tan- 
dis, en effet, que Pontius indique avec précision la durée de 
l'exil de S. Cyprien : un an, les Æcta se contentent de dire à 
ce sujet : cumque diu ibidem moraretur. C'est ce détail qui a 
vraisemblablement inspiré le post longum exilium de la notice. 
De méme les mots sezto milliario a Carthagine, du martvro- 
loge, paraissent n'étre qu'une traduction maladroite de la phrase 
des Acta, où l'on voit saint Cyprien conduit in Sezti, où demeu- 
rait le Proconsul. Les meilleurs manuscrits ajoutent, à la fin de 
ja notice, les mots iuxta mare, qui semblent avoir été inspirés 
par le iuxta piscinas des mémes Actes proconsulaires. 


1. BIIL. 967. 

2. AA.SS., Sept. VII, 471-472. 

3. BHL. 2037. HARTEL, Corp. SS. eccles. lat., III, cx-cxtv; P.L., III, 1497- 
3506. 
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Passio SS. Cypriani et Iustinae. — Notice de S. Cyprien 
d'Antioche et de S'* Justine (26 septembre). 


VI Kr. Ocr. Sanctorum martyrum Cypriani episcopi et Iustinae : quo- 
rum Iustina, sub Diocletiano, multa propter Christum perpessa, ipsum quo- 
que Cyprianum, cum esset magus, et magicis suis eam dementare conaretur, 
coavertit ad Christum : cum quo postea, iam episcopo et nobili doctore facto, 
martyrizavit, sub Claudio principe. 


Ici encore, les rapports verbaux avec les Actes publiés sont 
nuls : la notice martyrologique résume en quelques traits des 
documents d'une longueur démesurée. L'erreur qui, dans cette 
notice, a fait placer le martyre de sainte Justine à la fois sous 
Dioelétien et sous Claude, donne à croire que l'auteur employait 
une rédaction semblable à celles qui nous restent. La méme 
confusion se retrouve, en effet, dans le texte publié par Mombri- 
tius , dans celui de dom Martene ?, et dans les Actes grecs des 
Acta Sanctorum ?. 


Passio S" Eulaliae Barcinonensis^. — Notice de S" Eulalie 
de Barcelone (10 décembre). 


MHE. IV Ip. Dec. ... et in spanis 
alaliae. 

Passio. 1. 7A Barceloua* civitate, 
povinciae Zispaniae, sub Daciano 
paeside, saeva christianis fuerat orta 
ténpestas ... Illic enim erat virgo 
quaedam nomine Eulalia, annorum 
cfciter tredecim ... Introeunte eodem 


IV In. Dec. Natale sanctae Eula- 
liae. virginis, in Barcelona, civitate 
Hispaniae, sub Daciano praeside : 
quae, cum esset éredecim annorum , 
post plurima tormenta decollata est; 
et resiliente ab ea capite, columba de 
corpore eius exire visa est. 


Diciano Barcellonam civitatem ... Eulalia sese in faciem pracsidis obtulit ... 


(sut le récit de nombreux tourments). Eulalia autem deco 


lata est, et quo die 


percussa. est, resilivit ab ea caput eius. Exiit autem de corpore eius columba, 
ae consolabatur Eulaliam ... Celebratur ergo natalis eius, in Barcellona 
cvitate, sub die quarto {dus Decembris. 


Passio S^ Euphemiae ^. — Notice de S^ Euphémie (16 sep- 
embre). 


MHE. XVI Kr. Ocr. ... cufemia 
BW. Calcedonia Eufemiae virginis]. 


XVI Kr. Ocr. Natale sanctac Eue 
phemiac virginis, quae martyrizavi 


. Sanctuarium, lI, 37 3 (BHL. 2047, 2050). 
1650. 


. Thesaurus, 111, 1621- 
. Sept. VII, 242-245. 
. BHL. 2606. 


C» QU oU — 


. BHL. 2708. 


(BHL. 2048, 2049 et 2051). 


. Catalogus codd, hagiog. biblioth, Bruxellensis, Y, 261-263. 
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Passio. Sub Diocletiano ! smpera- 
tore, proconsule autem Prisco, in Eu- 
ropa, erat congregatio magna chri- 
stianorum i^ ctoilate Calcedonia |... 
Euphemia, Philosophronis senatoris 
filia ....... Priscus iussit argumentum 
stare rotarum ... Iussit ergo iterum 
consul quatuor lapides afferri, et in 
angularibus earum machinas et argu- 
menta constitui ... iussit eam virgis 
caedi ... aflerri serras et sartagines ... 
Ut autem compleretur certaminis 


sub Diocletiano imperatore, procon- 
sule autem Prisco, in civitate Calce- 
donia : quae tormenta et carceres, 
verbera et argumenta rotarum, ignes 
et pondera lapidum angularium, be- 
stias et plagas virgarum, serras acutas 
et sartagines iguitas, rursum morsum 
bestiae pro Christo superavit, et ad 
mille passus civitatis Calcedonis se- 
pulta est a patre suo Philosophrone 
senatore. 


eius martyrium, currens una ex bestiis momordit eam ... Veniens nutem 
mater eius et Philosophron pater sumpserunt corpus eius, et curatum ex more, 
sepelierunt in loco novo, quasi mille passus a. citate Calcedonensium. 


Passio S. Eupli?. — Notice de S. Euplus (12 août). 


MHE. II. 10. Auc. in sicilia eu- 

i... 

Passio, Diocletiano el Maximiano? 
octies consulibus, pridie Idus 4ugusti, 
in Catanensium civitale, cum esset 
extra velum secretarii Euplus dia- 
conus, 


II In. Auc. 7n Sicilia, civitate Ca- 
tanensium, natale Eupli diaconi : qui 
cum diutissime torqueretur, decolla- 
tus est a Caleisiano consulari, tempore 
Diocletiani et Maximiani. 


roclamavit dicens : Christianus sum ..... .... Calvisianus consularis 


dixit : Torqueatur Euplus, quoadusque confiteatur se deos veros omnipotes- 


tes adorare ..... Et dum 


iutissime torqueretur, sustinuit certamen ortho- 


doxae fidei ..... et decollatus est beatissimus Euplus. 


Passio SS. Faustae et Evilasii *. — Notice des SS. Faust 


et Evilasius (20 septembre). 


Passio, 1, Quum pervenisset 5 ad 
aures Maximiani imperatoris quod 
quaedam virgo, nomine Fausta ... 
nutriretur in Christi iustificationibus, 
(erat autem sancta infantula anno- 
rum circiter £redecim,) mittens pri- 
mum palati nomine Evilasium in 
Cyzicum, iussit requiri Christi spon- 
sam ... 2... Tunc Evilasius iussit 
eam decaleari ad turpitudinem |... 
3 ... iussit eam suspendi et torqueri 
valde ... Et statim corruscationes 
factae sunt de caelo, ita ut plures mo- 
rerentur. Evilasius, ut vidit, timuit ne 


. BIIL. 2729. 


. BHL. 2833. 
. AASS., Sept. VI, 144-145. 


QU. OU 


XIL Kr. Ocr. /m Cyzico, natde 
sanctorum Faustae virginis et Evih- 
sii, sub Maximiano imperatore, quam 
idem Evilasius, cum esset prinus pr- 
latii, iussit decalvari et radi ad turji- 
tudinem : deinde suspendi ac to- 
queri : quo tempore, coruscatio le 
caelis facta multos ministrorum pe- 
cussit, Deinde iussit. loculos Fr 
et eam iminissam ac fixam, quasi i- 
gnum secari mediam; sed eam carri- 
fices serris laedere non valebant. 
Quae inter, stupens Evilasius, Chriso 
credere coepit : et hoc ubi impen- 


. MowBniTIUS," Sanctuarium,'1, 255-258. 


. RuImART, Acta martyrum (1859), pp. 437 ct7438. 
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ars magica esset, et interficeret eum 
sicut ministros eius ... 4 ... iussit lo- 

afferri et ibi eam mitti ... et 
secari eam mediam. Carnifices vero ... 
secabant tanquam in ligno ... 5. Las- 
sati vero ... recesserunt ... dicentes : 
... Dihil praevalere potuimus : muta- 
vimus enim serras et non pervene- 
runt ad eam ... Haec audiens Evi- 
lasius ... ait : ... Sum annorum 
octoginta et non vidi aliquando talia 
… 7 …… €t coepit. [cor eius] aperiri 
ad bonum ... et iussit eam in relaxa- 
tione esse. Currens vero unus puer 
Evilasii, nuntiavit imperatori ... [et] 


tori nuntiatum est, misit praefectum 

ui eum suspensum fortiter forqueret. 
Qui etiam iussit Faustam nudam et 
sine mavorte educi de carcere et ei 
caput ferebrari ac clavis infigi. Cui 
postmodum, non solum caput et fa- 
cies, sed et pectus et totum corpus 
usque ad £ibias, clavis impletum est. 
Post haer sartaginem iussit igniri : 
sed haec,illa psallente, refriguit. Haec 
inter, veniens ooz de caelo vocavit eos, 
et sic tradiderunt spiritum. Erat au- 
tem Fausta anuorum tredecim, et Evi- 
lasius octoginta. 


praefectus missus est contra Evilasium, in Cyzicum ... [qui] iussit eum sus- 

ndi et torqueri valde. 8 ... Audiens praefectus a sancta Fausta conversum 

vilasium, iussit eam adduci ... 9. Et tollentes eam carnifices trahebant zu- 
dam et sine mavorte. ..... Praefectus autem indignatus, iussit ei clavos tere- 
brari! et clavos infigi ... 10 ... Et adduxit clavarium, cum mille clavis, et 
clavavit ei caput et frontem et faciem et pectus et tibias ... 11 ... Videns 
autem Eusebius quia nihil profecit ... iussit sartaginem afferri ... et mitti 
ibi ezm cum Evilasio : quibus psallentibus, sartago refrigerata est ... 12 ... 
Et ... venit vox de caelo, dicens : Venite ... et haec audientes, cum gaudie 


reddiderunt spiritum, die XII Kal. Octobris. 


Passio S" Felicitatis ?. — Notices de S^ Félicité (23 no- 
vembre) et de ses sept fils (10 juillet). 


MHE. IX Kr. Dzc. romae clementis 
episcopi et in cymiterio maximi feli- 


citatis. 


Passio. Temporibus? Antonini Impe- 


ratoris... Felici- 
tasinlustris,cum 
septem filus suis 
christianissimis 
tenta est... Tunc 
Imperator Anto- 
ninus  iniunxit 
praefecto | Urbis 
Publio ut eam 
compelleret ..... 
Tunc vocat pri- 


mum filium eius 


-MHFE. VI Iob. 
Iur. Romae na- 
tale sanctorum 
VII f irmano- 
rum id est phi- 
lipi felicis... si- 
lani iamuari ... 
et filiorum eius 
felicitatis... 


nomine Zanua- 


rium ... iudex iussit eum virgis caedi 
et in carcerem recipi. Secundum vero 
Felicem ... tertium filium nomine Philippum ... quartum Silanum ... quintum 


IX Kr. Dec. Sanctae Felicitatis ma- 
tris septem filiorum martyrum, quae 
iubente Æztonino decollata est pro 
Christo. 


VI I. Iur. Romae, seplem frateum, 
filiorum sanctae Felicitatis, id est Fe- 
licis, Philippi, Vitalis, Martialis, Ale- 
xandri, Silani et lanuarii, sub prae- 
fecto Urbis Publio, tempore Antonini 
principis. E quibus Januarius, post 
verbera virgarum et carcerem ac 
plumbatas, occisus cst. Felix et Phi- 
lippus fustibus mactati : Silanus 
praecipitio interemptus est : Alexan- 
der, Vitalis et Martialis capitali 
sententia puniti. 


1. Le martyrologe porte caput terebrari, Les Bollandistes suggèrent talos au 


lieu de clavos. 
2. BHL. 2853. 


3. Douicer, Essai sur les rapports de l'Église chrétienne avec l'État romain 


1883), pp. 190-193. KüxsTLE, Hagiographisc 
e PP. 60-63. iiid 


e Studien über die Passio Felicitatis 
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Alexandrum |... seztum Vitalem... septimum Martialem..... Antoninus misit 
eos per varios iudices... Ex quibus unus iudex fratrem primum ad plumbatas 
occidit. Alter secundum et tertium fustibus. mactavit. Alius quartum per 
praecipitium interemit. Alter quintum et sextum et septimum capitalem subire 
fecit sententiam. Et matrem eorum capite truncari iussit. 


Passio S. Felicis Ep. Tubzocensis !. — Notice des SS. Félix, 
Janvier, Fortunatianus et Septiminus (3o aoüt). 


Passio. In diebus Diocletiani .... 
programa proposita est in cieifate 
Tubzocense, die Nonarum iuniarum. 
Tunc Magnellianus curator iussit ad 
se perduci praesbiteros, quia Felix 
episcopus Carthagine erat profectus. 
lanuarium praesbyterum iussit ad se 
perduci, et Fortunatianum et Septi- 
minum lectores ..... Magnellianus cu- 
rator dixit : ibis ergo ad proconsu- 
lem ... Profectus est episcopus a 
Tubzuca die X7Z/7I Kl. Iul... Post 
autem dies sedecim, Felix episcopus 

roductus est de carcerein vinculis... 
iussit Anulinus proconsul transmitti 


III Kr. Sepr. In Venusia, civitate 
Apuliae, sanctorum Felicis episcopi 
civitatis  Tubzocensis?, et Januari 
presbyteri et Fortunatiani et Septi- 
mini lectorum : qui, temporibus Dio- 
cletiani, in sua civitate tenti a Ma- 
gnelliano curatore, XVIII Kl. luli, 
inde multis diu vinculis et carceribus 
macerati, et in Africa et in Sicilia, 
tandem in occisione gladii consum- 
mati sunt. Felix quinquaginta. sex 
annorum ^irgo obiit. Sunt autem 
inter Carthaginem et Tibiucam mil- 
lia passuum triginta quinque ?. 


eum, una cum clericis suis, ad praefectum praeturio. Tunc praefectus... 
iussit eos in suum carcerem initti, et maioribus vinculis legari; post autem 
dies quattuordecim, iussit eos... post imperatores navigare... lu civitate 
Agrigentina excepti stunt... in civitate Cateniense... inde Tauromenio... 
inde Messana... in partes Lucaniae, in civitate nomine Nerulo, inde sunt 
profecti Fenusio, quae est civitas regionis 4fpuliae... praefectus praeturio 
dixit : Felicem episcopum, una cum clericis suis, gladio animadverti iussi... 
Cumque duceretur ad passionis locum... die 774 Kl. septembris... ut decol- 
laterur, Felix episcopus... dixit : Deus, tibi gratias ago, quinquaginta et sex 
annos, in saeculo, virginitatem meam custodivi... 


Passio SS. Ferreoli et Ferrutionis ^. — Notice des SS. Fer- 


réol et Ferjeux (16 juin). 


Passro. 5. ... Eodem tempore*, qui- 
dam vir Claudius nomine, a civitate 
Bisontinensi ... in [hac] civitate... 
6 ... sanctos Ferreolum presbyterum et 


XVI Kr. Iur. Ferrcoli presbyteri et 
Ferrutionis diaconi, in civitate Vison- 
censi, qui, sub Claudio iudice, ad tro- 
chleas extenti et flagellati, deinde in 


1. Texte du ms. lat. 10861 de la Bibl. Nat. On trouvera plus loin ce texte 


donné in extenso, 


2. Les manuscrits de la seconde famille introduisent ici le nom de S. Adauctus 


(Audactus): « ... 
presbyteri sie] etc... >. 
3. Cette fina 


episcopi civitatis Tubzocensis >> ct Audacti « et lanuarii 
oyez le Sacram. grég. à la méme date. 
e selit dans tous les manuscrits. J'ignore d’où elle est tirée, mais 


il paraîttrès vraisemblable que c'est la copie d'une glose trouvée dans quelque 
exemplaire de la Passion, ou dans quelque Scala ou itinéraire. Je reviendrai 


plus loin sur ce texte. 
4. BIIL. 2903. 


5. AA.SS., Iun. III, 7-8. On remarquera que la notice ne fait pas allusion à 
l'envoi des deux saints par S, Irénéc de Lyon, ct ne trahit aucun emprunt à la 


rtie de la Passion qui cst commune aux deux 


‘oupes : celui de Besançon 


SS. Ferréol et Ferjeux), et celui de Valence (SS. l'élix, Fortunat et Achillée). 
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Ferruttum diaconum | comprehendi 
praecepit..... eos ad trochleas ezx- 
tendi et flagellis caedi iussit : et cum 
flagellarentur, nihil dolorum sentie- 
bant... 7 Deinde reclusos in carcerem, 
post triduum | iussit sibi praesentari, 


carcerem reclusi, et mane, amputatis 
linguis, praedicabant verbum Dei. 
Post haec, subulae triginta utrisque 
infixae in manibus et pedibus et pec- 
tore, ad ultiinum gladio feriuntur. 


et... linguas eis amputari iussit. Quibus amputatis, illi magis acceperunt 
organum linguae spiritale... ad praedicandum verbum Domini... 8. Tunc 
Claudius... acutissimas subulas, triginta uni et triginta alteri, tam in 
manibus quam in pedibus, sive in pectoribus... transfigi iussit... Cum igitur 
nullum dolorem sensissent, tyrannumque verbis superassent, gladio eos per- 
cuti iussit..... Acta sunt haec... X77 Kl. [ulii 


Passio SS. Gallicani, Iohannis et Pauli'. — Notices des SS. 


Jean et Paul (26 juin) et de S. Hilarin (16 juillet). 


MHE. VI Kr. Iut. Romae iohannis 
et pauli. 
assiO. [Ait Gallicanus? Constan- 
tino Imperatori : ] ... cumque cupe- 
rem fugiendi aditum reperire, Paulus 
et lohaonesez quibus praepositus unus 
est, primicerius alter dominae meae, 
pietatis vestrae filiae, Constantiae Au- 
£astae, dixerunt : .......... Cum a 
ustantio /ulianus Caesar factus 


VI Kr. Iur. Romae, Johannis et 
Pauli, quorum primus praepositus, 
secundus fit primicerius Constan- 
tiae virginis, filiae Constantini, qui 
postea, sub Juliano, martyrium capitis 
abscisione meruerunt, per Terentia- 
numcampi doctorem, qui deiude chri- 
stianus factus est. 


esset, dedit legem ut christiani in hoc saeculo nihil possiderent..... Missus 
namque est Terentianus campi doctor ad eos... [et] cum decollari eos iussis- 
set, statim involvi et reponi eos iussit..... Tunc... factum est ut, dato no- 
mine suo, [Terentianus]... perciperet gratiam Christi; quod cum fecisset, post 


baptismum... mundatus est. 


MHE. XVII Kr. Auc. in ostea na- 
tale hilari (B Hilarini]. 

Passio ... Hilarinus autem, vir Dei, 

ui quondam Gallicanum in Hos- 


XVII Kr. Auc. 74 Hostia, natale 
sancti. Zilarini : qui, sub persecu- 
tione Juliani, cum nollet sacrificare, 


fustibus caesus, martyrium. sumpsit. 


tiensi urbe susceperat, ciini cogere- 

tur a persecutoribus fidei christianae sacrificare, et nollet, fustibus caesus, 
martyrii palinam sumpsit : cuius corpus christiani venerabiliter sepelierunt 
in Hostia... 


Acta S. Ianuarii Bononiensia ?, augmentés du texte des trans- 
lations, que l'on trouve généralement à la suite des Acta Vati- 
canas. — Notices des SS. Sosius (23 septembre), Janvier, Festus 
et Didier (19 septembre). 


MHE. IX Kr. Oct. 


IX Kr. Ocr. Natale sancti Sossii, 
sossi ... [BW. omm. ]. 


diaconi Mesenatae civitatis, in Cam- 


in miseno 


I. BIIL, 3236 et 3238. 

2. MOMBRITIUS, Sanctuarium, I, 317-319. 
3. BHL. 413a. 

4. BHL. 4116 ct 4117. 
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Passio SS. IanuAnir zT Sosir. Tem- 
poribus ! Diocletiani Imperatoris... in 
ecclesia vero Mesinatae civitatis, erat 
diaconus nomine Sossius, vir pruden- 
tiae, sanctitate firmissimus, annorum 
circiter triginta ... a. Beato itaque 
Ianuario in Messinatae civitale po- 
sito, factum est ut beatus Sossius dia- 
conus, in ecclesia sua, sancta Dei 
evangelia legeret, et subito de capite 
eius flamma exsurrexit, quam nemo 
alius vidit nisi beatus Januarius 
episcopus; qui ita eum martyrem fu- 
iurum, ex hoc signo quod videbat, 
praenuntiavit... Post non multos dies, 
factum est ut ad Dracontium iudicem 
Campaniae eorum fama nunciare- 
tur... retruso itaque beato Sossio in 
ardua custodia carceris, a militibus 
custodiebatur... 3. Quud dum beatus 
Januarius repperisset... statim ad 
carcerem, | cum 
diacono suo Festo 
et lectore suo De- 
siderio ... perre- 
xit ..... Alia vero 
die, in civitate 
Puttcolana, ad- 
ducuntur sancti ad — amphitea- 
trum... quibus, sedens pro tribunali 
[Dracontius) dictavit sententiam di- 
cens : Januarium episcopum et Sos- 
sium el Festum diaconos et Deside- 
rium lectorem... capite caedi. iube- 
mus..... 6. Qui cum ducerentur ad 
decollandum, quidam, de plebe cir- 
cumadstantibus, adest Proculus, Put- 
teolanae civitatis ecclesiae diaconus, 
et duo laici Eutichis et Acutius. Hi 
tres dixerunt : Quid enim. mali 
homines isti fecerunt, ut eos iudex 
iuberet. occidi?... Quod cum iudex 
audisset... iussit eos teneri, et cum 
sanctis martyribus  decollari... 7. 


MHE. XIII 
Kc. Ocr. incam- 
pania neapoli ia- 
nuari. [BW om. 
in campania]. 


pania ? : qui cum esset annorum trt- 
ginta, martyrium cum beato Januario 

leneventi 3 episcopo, capitis decolla- 
tione suscepit, £empore Diocletiani 
Unperatoris. ls. cum, tempore quo- 
dam, £vangelium legeret in ecclesia 
Mesenatae civitatis, praesente epi- 
scopo Ianuario, (frequenter enim eum 
pro sanctitate et prudentia eius visi- 
tare consueverat,) 5 vidit subito idem 
episcopus de capite eius flammam 
exsurgere, quam nemo alius vidit, et 
praenuntiavit eum martyrem futurum. 
Et post non multos dies, idem diaco- 
nus tentus et in carcerem missus 
est. Ad quem visitandum cum venis- 
set episcopus, cum diacono suo Festo 
et lectore suo Desiderio, et ipse simul 
cum eis tentus, ac pariter omnes 
cum aliis tribus occisi sunt. 


XIII Kr. Ocr. Ju Neapoli Cam- 
paniac, natale sanctorum Januarii 
Beneventanae civitatis episcopi, cum 


:Sosio diacono Mesenatae civitatis el 


diacono suo Festo et lectore suo Desi- 
derio : qui post vincula et carceres, 
capite sunt caesi, in civitate Puteolana, 
sub Diocletiano principe, iudice 
Dracontio. Qui, cum ducerentur ad 
morteta, viderunt, inter alios, Pro- 
culus Puteolanae civitatis diaconus 
et duo laici Eulyches et 4cutius*, 
et interrogaverunt quare iusti iube- 
rentur occidi : quos iudex, ut vidit 
christianos, iussit decollari cum illis. 
Sic omnes septem pariter sunt decol- 
lati. Et tulerunt, noctu, corpora chri- 
stiani ; et JVeapolitani Ianuarium 

suerunt iuxta civitatem, in basilica, 
Mesenates Sosium aeque in basilica, 
Puteolani Proculum, Eutychen et Acu- 
tium iuxta basilicam sancti. Ste- 


1. AA.SS., Sept. VI, 870. Notre texte a été revu sur ScHERILLO, Esame di un 


codice 


tome VIII*, p. 285, 


reco, eíc..., dans Atti della Reale Accademia di Archeologia (Naples), 


2. Cette indication n'est pas exprimée dans les textes édités, mais elle s'en 


déduit sans peine. 


3. Méme observation que précédemment. 

4. Le contenu de cette parenthése n'a pas, à proprement parler, d'équivalent 
dans les Actes. Il semble cependant qu'on en trouve quelque trace dans le 8 1, 
dont le texte peu clair parait fort corrompu. 

5. Je suis ici la leçon de Rhaban Maur. 
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Spiculator autem... sancti martyris 
Ianuarii... caput abscidit : similiter 
et omnes sancti decollati sunt. 

TnaamstaT:0 S. lanwanu. Noctu vero! ... Neapolitani beatum Januarium 
sibi patronum tollentes..... iuxta Neapolim transtulerunt, et posuerunt. in 
basilica... cuius dies natalis celebratur tertio decimo Kalendas Octobris. 

Tnaanscario S. Sosit zT ALi0RUM. Sauctum ? vero Sosium diaconum cives 
eius Misenates tulerunt, et posuerunt in basilica ubi nunc requiescit, die 
mono Kalendas Octobris. Puteolani quoque sanctum 'Proculum diaconum et 
sanctum ÆEuficetem et sanctum Æcutium, cives sui, tulerunt et posuerunt in 
praetorio Falcidi, quod coniungitur basilicae sancti Stephani ... Sanctum au- 
tem Festum ct sanctum Desiderium idem cives sui Beneventum tulerunt. 


phani : Festum et Desiderium Bene- 
ventani collegerunt. 


Passio S" Iulianae ?. — Notice de sainte Julienne de Cumes 


(16 février). 


MHE. XIV Kr. Man. ... In cam- 
pania cumbas. natale iulianae, [BW 
omm. ]. 

Passio, 1 ... Temporibus 5 Maxi- 
miami imperatoris ... erat quidam 
senator ia civitate Nicomedia, nomine 
Eleusius, amicus imperatoris. Hic 
desponsaverat quamdam puellam no- 
bill genere ortam, nomine ZJulianam, 
cuius pater Africanus cognominaba- 
tar, qui et ipse erat persecutor chri- 
stianorun ... (Hic] iussit eams poliari 
et caedi [et] ... cruciatam tradidit 
eam praefecto sponso eius ... 4 ... 
Praefectus commotusiracundia, iussit 


XIV Kr. Man. Et ie Cumis, natale 
sanctae /ulianae virginis : quae, tem- 
pore Maximiani imperatoris, primo a 
suo patre Africano caesa et graviter 
cruciata, et a praefecto Eolesio, quem 
sponsum habuerat, nuda virgis caesa, 
et a capillis suspensa, et plumbo soluto 
a capite perfusa, et rursum in carcere 
recepta, ubi palam cum diabolo con- 
flixit 5; et rursum evocata rofarum 
tormenta, ffammas ignium, ollam fer- 
ventem superavit, ac decollatione ca- 
pitis martyrium consummavit. Quae 
passa est quidem in Nicomedia : sed 

st paucum tempus, Deo disponente, 


eam virgis nudam caedi ... capillis in Campaniam translata. 

suspendi ... iussit aeramenta conflari, 

et spoliatam eam, a capite usque ad talos pérfundi ... ligamen per femora 
eius mitti, et sic eam in carcerem recipi ... 12 Et ... iussit praefectus Iulianam 
de carcere accersiri ... 14 ... adduci rotam ferream ... et super ipsam rotam 
imponi eirginem ... 17 ... [et] iussit ... vivam ardere ... [sed] subito venit 
Angelus Domini, et separavit ignes, et fammam excussit ... 18 ... Tunciussit ... 
super ollam ferventem eam poni ... Et dictavit adversus eam sententiam ut 
gladio puairetur ... 30 Et ... decollata est. a1. Post paucum autem tempus, 
quaedam mulier Sephonia, senatrix, transiens per civitatem Vicomediensem et 
veniens ad urbem Romam, tulit corpus beatae Iulianae ... et ... exsurgenfte] 
tempesta[te] valida, abiit navis usque ad fines Campaniae ... a2 ... Passa est 
autem beata Iuliana die X/7 Kal. Martii, 


Gesta S. Laurentii 5. — Notices des saints Polychronius 


1. AA.SS., Sept. VI, ; SCHERILLO, op. cit., p. 317. 

2. AA.SS. ibid.; Scene Lo, ibid. d perm 

3. BHL. 4522. 

4. AA.SS., Feb. II, 873-877. 

5. Le chapitre II* dela Passion (6-12) est consacré à raconter cette lutte avec 
le démon. 

6. BHL. 6884, 6, 7801, 4753, 3961. 
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(17 février), Parmenius, Hélymas et Chrysothelus (22 avril), 
Olympiade et Maximé (15 avril), Abdon et Sennes (3o juillet), 
Sixte II pape (6 août), Romain (9 août), Laurent (10 août), 
Hippolyte et Concordia (13 août), Irénée et Abundius (26 août), 
Triphonia (18 octobre), Cyrilla (28 octobre) et de 46 soldats 


(25 octobre). 


MHE. XIII Ki. Mas. ... in baby- 
lonia policroni ... [BW omm.). 

Passio S. PoLycunonirr. 1. Orta?tem- 
pestate sub Decio, multi christianorum 
necati sunt ... Erat tunc Babyloniae 
episcopus Polychronius, cum presbyte- 
ris Parmenio, Elima, Chrysotelo, et 
diaconis Luca et 
Muco ... 2 


iss MHE. X Kr. 
Iussit [Decius] 


Mat. ... lucor- 


praesentari sibi 
Polychronium e- 
piscopum cum 
diaconis etpres- 
byteris suis. 

Decius ... iussit 
eius [i e. Par- 
meniil praecidi 


dua civitate par- 
meni et elimas 
crisoli presbyte- 
rorum et diaco- 


norum luci et 
muci ... [BW. 
omumn.]. 


linguam. Cuinque eius esset prae- 


XIII Kr. Man. Zn Babylonia, natale 
Polocronü episcopi eiusdem civitatis : 
qui, praesente Decio persecutore, os 
lapidibus caesus, manibus extensis ?, 
oculos ad caelum elevans, emisit spi- 
ritum. Scriptum in passione sancti 
Laurentii. 


X Kr. Mar. /n Cordula civitate, 
natale Parmenii, Helymae et Chry- 
sotheli presbyterorum ec Luci et Muci 
diaconorum,de Babylonia,quorum pri- 
mus praecisa etiam lingualoquebatur. 
Omnes in equuleo suspensi et nexibus 
arctatisunt, deinde laminis ardentibus 
circum /atera appositis ustulati, et 
ungulis lacerati : ad ultimum gladio 
trucirdati sunt, praesente pesecutore 
Decio. Scriptum in passione sancti 


cisa lingua, exclamavit ... De- Laurentii, 

cius iussit os eius [i. e. Polychronii] 

contundi. At ille, in caelum sublatis oculis, emisit spiritum ... Veniens vero 
Decius in civitatem Cordubam, cum furore iussit sibi praesentari presbyteros 
et diaconos, eosque praesentatos sic aggreditur : ... et ... praecepit ut omnes 
in eculeis suspenderentur, et cum nervis traherentur ..... iussit eos ignibus 


exuri ... voluitque ut laminae ardentes ad latera eorum applicarentur, et uan- 


gulis lacerarentur; deinde iussit eos .. 


- Passio SS. Aspon xr SENKES. 5 ... 
Oblati sunt Decio Olympiades et Ma- 
zünus, viri nobilissimi et christiani... 
Decius ait ad milites suos : Caedite 
eos fustibus ... [et] iussit eos plum- 
batis caedi ,.. Vitellius Anisius, vica- 
rius, furore plenus. iussit eorum ca- 
pta securibus tundi, quod cum diu 


fieret, reddiderunt spiritum ... Post diem quintum christiani .. 


. capite truncari. ... 


XVII Kr. Mar. In cieitate Cordula, 
natale Olympiadis et Maximi, nobi- 
lium : qui, iubente Decio, fustibus caesi, 
et deiude plumbatis, ad ultimum 
capita eorum securibus tunsa, do- 
nec emitterent spiritum. 


. collegerunt, 


et [corpora eorum] sepelierunt in domo sua, duodecimo Kalendas Aprilis 4. 


MHE. III Ki. Auc. romae abdo 


et sennis. 


2. Surius, IV, (1599), 607-617. 


lII Kr. Auc. Romae, Abdon et 
Sennes subregulorum, qui cum in 


3. Ce détail manque au texte de la Passion, au moins dans l'édition de 


Surius. Cf. Mousririus, Il, 213" : 


exlensis oculis in caelum... 


4. Le cinquième jour avant le XI Kl. Aprilis est le XVII Kl. Aprilis. Notre 
martyrologe place le Natale de ces saints au XVII Kl. Maii, I1 dépendrait donc 
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Cordula civitate Persarum vincula 


Passio. 6. Eodem tempore, nuncia- 
paterentur a Decio, ad ultimum du- 


tum est Decio Galbam mortuum, et 


Romam profectus est ... secum addu- 
cens beatissimos subregulos Abdon et 
Sennen catenis vinctos ... Praeseutati 
sunt ei ... quos de Perside adduxerat 
diversis poenis maceratos ... 7 ... 


zit eos Homam, catenis obligatos et 
diversis poenis maceratos, ubi primum 
plumbatis caesi, deinde gladio inter- 
fecti sunt. 


Tum Valerianus, sub praeconis voce, iussit ut plumbatis caederentur ... [item] 
praecepit ut gladiatores ... eos interficerent ... Quidam christianus Cyrinus 
subdiaconus ... colligens noctu corpora, condidit ea in arca plumbea, in domo 


sua, tertio Kalendas Augusti. 


MHE. VIII Ip. Auc. romae syxti 
episcopi et mar[tyris] felicissimi et 
agapitis ... 

ass10 S, Sixr1. 8. Eodem tempore, 
Decius Caesar et Valerianus prae- 


VIII Ip. Auc. Romae, sancti Xysti 
episcopi, Felicissini et Agapiti dia- 
conorum, qui decollati sunt, sub De- 
cto. Decollati sunt... legitur!. 


fectus iusserunt sibi Siztum episcopum cum clero suo praesentari ... Praesen- 


tatus est ergo ... 


cum duobus diaconis .. 


. A4 ... Tunc milites ... sanctum 


Sirtum episcopum et Felicissinum atque Ægapitum «diaconos duxerunt ad 
clivum Martis, ubi pariter decollati suat, octavo Idus 4ugusti. 


MHE. V Ip. Auc. ... romani ... 
[BW. omm. 

Passio S. Launenrrt. 15 ... Decius 
iussit sibi Laurentium praesentari ... 
tradidit eum Valeriano [qui] tradidit 


V Ip. Auc. Romac, sancti Romani 
militis, qui in confessione sancti Lau- 
rentit compunctus, petiit ab eo bap- 
tizari, et mox, iubente Decio, cum 
fustibus exhibitus ac decollatus est. 


eum Hippolyto cuidam vicario, in cu- 
stodia ... 18. Decius ... iussit eum in 


conspectu suo nu- 
datum caedi scor- MHE. IV Ip. 
Avuc. romae lau- 


pionibus ... fusti- 

buscaedi... dixit: — renti diaconi et 
Augete fustes, et — martyris ... 
ad latera eius 

applicate laminas ferreas candentes. 19 ... iussit eum plumbatis diutissime 
caedi ... Extendite [ait] eum et scorpionibus flagellate 20. Eadem 
hora, unus ex militibus, Romanus nomine, credidit Domino Iesu Christo, verbis 
beati Laurentii permotus ... rogavitque cum lacrymis ut Daptizarctur ... 
Decius id audiens, voluit ut cum fustibus ipsi exhiberetur Romanus ... et, iu- 
bente Decio, eadem hora, capitalem accepit sententiam: ductusque extra portae 
Salariae muros, decollatusest, quinto [dus .4ugusti ... 31. Eadem nocte, iussit 
Decius ... Laurentium sibi offerri ... Allatus est ergo lectus ferreus instav 
cruticulae, et in eo nudus extensus beatus Laurentius ... dixitque : ... inter- 
rogatus Christum confessus sum, assatus gratias ago ... atque ita reddidit spi- 
ritum, 


IV Ip. Auc. Natale sancti Lau- 
rentii, sub Decio : qui, post plurima 
tormenta carceris, verberum diverso- 
rum, laminarum ardentium, ad ulti- 
mum in craticula ferrea. assatus, 
martyrium cowplevit. 


d'un ms. fautif encet endroit, à moins que la faute ne soit imputable au texte 
de Surius. 

1. La fin de cette notice : Decollati sunt cum co ct ali quatuor subdiacons 
etc... est tirée du Liber Pontificalis : on la retrouvera plus loin. Noter le redou- 
blement de la formule decollati sunt, qui indique bien une addition, 
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MHE. Ip. Auc. romae hyppoli- 
ti... 

Passio S. Hiprozyxti. 24 ... Vale- 
rianus inquirens ... invenit in domo 
[Zippolyti] omnem familiam chri- 
stianam ... Erat in iis etiam nufrix 
beati Hippolyti Concordia ... iussit 
[praefectus] Concordiam plumbatis 
caedi : ea dum caederetur, emisit spi- 
ritum, praesente Hippolyto. Iratusque 
praecepit ut educerent eum cum fa- 


In. Auc. Romae, sancti Fppoliti, 
qui tempore Decii, ligatus pedes ad 
colla indomitorum equorum, sic per 
carduos tribulosque tractus, emisit 
spiritum. Et Concordiae nutricis eius 
quae ante ipsum plumbatis caesa, 
martyrizatur : Et aliorum de domo 
eius decem et novem, qui simul de- 
collati sunt. 


milia sua ... [et] omnes capite truncarentur; decollatique sunt, promiscui 
sexus, decem et novem. Porro beatum Zippolytum voluit, pedibus ad colla 
indomitorum equorum ligatum, per carduos et tribulos raptari. Quod cum 
fieret, ille migravit ad Dominum ... 7dibus Augusti. 


Passio. 25 ... Porphyrius miles 
venit ad cloacarium ... dixitque : ... 
Ante hos dies iussit Valerianus prae- 
fectus Concordiam ... interfici, et 
eius corpus proiici £a cloacam ... 
dicebatur vero cloacarius ille /re- 
naeus ... vocavit ad se Æbundium 
christianum, et cum illo attulit cor- 
pus beatae Concordiae ad Iustinum 
presbyterum ... 26. Altera die 7ale- 


VII Kr. Sep. Romae, natale sanc- 
torum Erenei et Abundi : quos, De- 
ciana persecutione, iussit Falerianus 
in cloaca necari, eo quod corpus bea- 
tae Concordiae in cloacam missum 
levaverunt, Et ipsorum quoque cor 
pora levavit Justinus presbyter, et se- 
pelivit in crypta, iuxta beatum Lau- 
rentium. 


rianus id audiens, /renaeum et Abundium comprehensos iussit vivos in cloa- 
cam demergi : atque ita »ecati sunt, septimo Kalendas Septembris, Eorum 
corpora beatus Justinus presbyter inde extracta sepulturae mandavit, iuxta 


corpus beati Laurentii, in crypta, in 
agro Verano ... Ecce autem Decius 
Caesar arreptus a daemonio ... mor- 
tuus est ... Uxor autem eius Tripho- 
nia venit ad beatum Justinum presby. 
terum, et, cum filia Decii Cyrilla, misit 
se cum lacrymis ad pedes eius orans 
ut baptizarentur ... Die septimo ex- 
pleto, baptizavit eas ... 4£itera die, 
Triphonia orans reddidit spiritum, 


XV Kr. Nov. Romae, sanctae Tri- 
phoniae, uxoris Decü Caesaris, quae, 
viro suo, post interfectionem beato- 
rum Xysti et Laurentii divinitus pu- 
nito, petiit baptizari, cum filia Deci 
Cyrilla, a Justino presbytero, et alia die 
est defuncta, ac iuxta sanctum 
Hippolytum, in crypta, sepulta. 


et corpus eius beatus Iustinus presbyter in ea sepelivit crypta, in qua huma- 


tus est sanctus Hippolytus, 
dientes autem milites Tryphoniam 
Deciiuxorem,cum filia Cyrilla, Christo 
nomen dedisse, ad sex et quadra- 
ginta, venerunt ad beatum Iustinum 

resbyterum, cum uxoribus suis ... 
leg petierunt se baptizari ... Ordi- 
naverunt venerabilem virum Diony- 
sium ... et quadraginta sex inilites 
ab eo baptizati sunt in nomine sanc- 
tae Trinitatis. His auditis, Claudius 
princeps iussit comprehendi Cyrillam 
filiam Decii Caesaris et milites, duci- 
que eos ad sacrificandum ... praece- 
pitque ut (Cyrilla] iugularetur. Cum- 


uinto decimo Kalendas Novembris. 27 ... Au- 


V Kr. Nov. Romae, sanctae Cynl- 
lae, filiae Decii Caesaris, quae, sub 
Claudio principe, iugulata et necata 
est gladio : et sepulta a Iustino pres- 
bytero, cum matre sua, iuxta sanctum 
Hippolytum. 


VIII Kr. Nov. Romae, via Salana, 
natale quadraginta sex militum, qui 
simul baptizati a Dionysio papa, et 
mox iubente Claudio imperatore de- 
collati sunt. Ubi sunt positi et alii 
martyres centum viginti unus : inter 
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que necata esset gladio ... collegit 
corpus eius beatus 7ustinus presbyter 
et sepelivit cum matre eius, ubi jam 
ante posuerat corpus beati Laurentii, 


uos fuerunt quatuor milites Christi 
Theodotius. Lucius, Marcus et Petrus. 
Scriptum in Passione sancti Xysti, 


uinio Kalendas Novembris. 48. Eodem tempore iussit Claudius ... milites 


tizatos sibi praesentari. Praecepitque ut 


ucerent eos extra muros portae 


Salariae ... ut illic capite plecterentur. Ita decollati sunt ... Corpora illorum 
Iustinus presbyter et Iohannes ... sepelierunt in crypta ... via Salaria ... 
octavo Kalendas Novembris. Ubi florent orationes eorum ... cum aliis centum 
viginti uno martyribus : inter quos fuerunt quatuor milites Christi Theodosius, 
Lucius, Marcus et Petrus ... 


Passio S^ Luciae !. — Notice de S^ Lucie (13 décembre). 


MHE. Ip. Dre. ... siracussa civi- In. Dec. JVatale sanctae Luciae 


tate. siciliae natale sanctae lucae vir- 
ginis ... 

Passro ... Contigit * Luciam vene- 
rabilem, eirginem nobilissimam Syra- 
cusanorum, simul pergere cum matre 
sua ... At ubi (sponsus eius] uni- 
versa pene [bona| distracta didicit, 
pauperibus ... et Deo servientibus 
erogata, proponit litem in iudicio 
Paschasü consularis, dicens sponsam 
suam christianam ..... [Hic] iussit 
venire lenones et tradidit eam illis ... 
At ubi eam coeperunt velle trahere 


virginis, de Syracusis, sub Paschasio 
consulari : quam cum lenones corrum- 
pere, iubente Paschasio, vellent, nulla- 
tenus eam movere potuerunt, nec fu- 
nibus additis aut boum paribus pluri- 
mis, picem, resinam, fervens oleum 
nihil laesa suscepit. Tandem gladio 
in viscera merso percussa, nec tamen 
mortua est donec venientibus sacerdo- 
tibus, communionem dominici cor- 
poris et sanguinis accepit. Passa est 
tempore Diocletiani et Maximiani. 


ad lupanar, tanto pondere eam fixit Spiritus Sanctus ut penitus eam movere 
non possent ... miserunt funes in manus eius et pedes, ... adducta sunt 
multa paria boum ... et omuino moveri non potuit ... Tunc ignem circa eam 
fecit copiosuin accendi, ita ut picem et resinam et fervens oleum super eam 
iactarent ... At illa stetit immobilis ... Tunc ... gladium in eius visceribus 
mergi fecerunt, Et iam percussa quandiu voluit allocuta est turbam circum- 
stantem, dicens : Aanuntio vobis pacem Ecclesiae Dei datam, Diocletianum 
de regno suo deiectum et Maximianum hodie mortuum ... Neque exiit spi- 
ritus eius, nisi venientibus sacerdotibus et misteria ei dantibus ... emisit spi- 


ritum. 


Vita S. Lupi?. — Notice de S. Loup de Troyes (29 juillet). 


MHE. IV Kr. Avc. ... trecas civi- 
tate sancti Lupi ... 

Vira. 4. Beatissimi 5... Lupi vitam 
ex aliquantulo narrare operae pre- 
Gum est ... 3 ... ad urbis Trecassinae 


1. BHL. 4992. 


IV Kr. Avc. Depositio sancti Lupi 
episcopi de Trecas : qui cum Ger- 
mano venit Brittaniam, et quinqua- 
ginta duos annos sacerdotio functus 
est: qui, tempore Attilae qui Galliam 


2. BEAUGRAND, Sainte Lucie, pp. XLI-LXIV. 


3. BHL. 5087. 


4. Ed.KRuscn, dans M.G.H., SS. Rer. Merov., III, 120-124. La dépendance du 
martyrologe vis-à-vis de la Vita a été admise par M. Krusch (tbid., p. 119). Jene 


puis suivre le méme savant éditeur, lorsqu'i 


attribue le rédaction de la pré- 


sente notice martyrologique à Florus de Lyon. 


LES MARTTROLOGES HISTORIQUES. 
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vastabat, sicut in hymmo eius cani- 
tur, 
Dum bella cuncta perderent, 
Orando Trecas muniit. 


pontificium raptus ... 4. post haec ... 
cum sancto Germano ... ad Brittan- 
niam commeantes ... pene tota ex 
parte Brittanniam occupatam libera- 
verunt ... 5, Inter haec ... imminen- 
tibus Hunis, quorum per Gallius diffusus premebat exercitus ... Tricassinam 
urbem ... sola ad Deum intercessione et prece deposita, supernae opis de- 
fendit auxilio ... At ille feralis Attila ... pro se orandum supplicavit enixe. 
12 ... Lupus, aetate provee annis quinquaginta duobus sacerdotio functus 
... Spiritum emisit ad caelum ... 


Passio SS. Marcellini, Petri et Sociorum !. — Notice des 
SS. Pierre et Marcellin (2 juin). 


MHE. 1V Nox. Iux. romae natale 
petri exorcistae et marcellini presby- 
teri. 

Passio ... Petrus? exorcistae offi- 
cium gerens ... missus in obscurissi- 
mam habitationem carceris ... 4 ... 
cum omnes unanimiter qui in domo 
Arthemii convenerant cuperent fieri 
christiani ... adduxit sanctum Mar- 


IV Now. Iuw. Romae, Marcellini 
presbyteri et Petri exorcistae : qui 
multos in carcere ad fidem erudientes, 
post dira vincula et plurima tor- 
menta? decollati sunt, sub iudice Se- 
reno : et qui eos decollavit vidit ani- 
mas eorum splendide ornatas, ab 
"Angelis ferri ad caelos : et poeni- 
tentiam ageus sub /ulio papa, bapti- 


zalus est in senectute sua, nomine 


cellinum, presbyterum a quo ... bapti- 
Dorotheus. 


zati sunt ... Iuterea ... iudex Sere- 
nus nomine incurrit infirmitatem, et 
datum est tempus omnibus baptizatis ut sermone Marcellini presbyteri et 
Petri in fide Christi confortarentur ... 11. Cumque vicarius omnia ... cogno- 
visset, iussit ... ambos decollari ... et sibi dantes osculum pacis, genu posito, 
decollati sunt. Hi autem qui decollaverunt cos testificabantur se vidisse animas 
eorum exeuntes de corpore, quasi virgines ornatas gemmis et auro, splendi- 
dissimis vestibus indutas, utque 4#ngelorum manibus sublevatas, ad caelos per 
auras ferri gaudentes ... 14. Ipse autem qui eos decollavit, nomine Dorotheus, 
ublicam poenitentiam gessit paganus, sancto Julio episcopo et omni populo 
indicans quae vidisset : et baptizatus est in senectute sua ..... Quorum cor- 
pora ... collegit Lucilla et ... sepelivit sub die 77 Nonas Iunias in pace. 


Gesta S. Marcelli*. — Notices des SS. Saturnin, Sennes et 
Sisinnius (29 novembre), Papias et Maurus (29 janvier), 
Cyriaque (16 mars), Crescentianus (24 novembre), Marcel pape 
(16 janvier). | 


III Kr. Dec. Romae, sancti Satur- 


Gzsr4. 1 ... Tempore? quo Mazi- 
nini marlyris et Sennes9 et Sisinnii 


mianus ... volens placere Diocletiano 


. BHL. 5231. 

. AA,SS., Iun. I, 171-173. : 

. La Passion est remplie de faits de cette espèce. 

. BHL. 5234, 5235. 

. AA.SS., Ian. II, 5-9. 

. Interprétation maladroite du vir senex des Gesía. L'édition porte sennis. 
Tous les manuscrits donnent sennes ou senes, sauf le seul ms. de Saint-Pierre 
qui porte senis, évidemment par suite d'une correction. 


Qv Qe. © D = 
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Augusto, ut &4 nomine eius thermas a 
solo aedificaret ... 3 ... iussit ut cum 
custodia et ipsi [Cyriacus et Sisin- 
nius] foderent arenam et humeris 
suis portarent ... Erat autem vir 
senex inler eos, nomine Saturninus 
... 6. Tunc iussit [praefectus] retrudi 
in carcerem Saturninum senem et Si- 
sinnium diaconum ... Veniebant ad 
eos multi gentiles et baptizabantur ... 
Audiens hoc Laodicius praefectus ... 
misit et exhibuit sibi Saturninum et 
Sisinnium diaconum, et vincti. cate- 
nis adducti sunt in conspectu Laodi- 
cii nudis pedibus ... 8 ... iussit eos in 
eculeo levari. Et cum troherentur ner- 
eis, fustibus et scorpionibus caesi sunt 
.. Laodicius ... iussit ... flammas 
ad [eorum] latera poni ... Et depo- 
siti de eculeo ducti sunt via Numen- 
tapa, milliario secundo, et ibi capite 
Junt truncati. Eorum autem corpora 
collegit Thrason cum Iohanne presby- 
tero et sepelivit in praedio suo, via 


Salaria, sub die I1III Kal. Decembris. 


diaconi sub Maximiano, a quo primo 
inter alios damnati ad fodiendam 
arenam, ad faciendas thermas diocle- 
tianas, deinde in carcere diu sunt 
macerati, ubi multos gentiles docen- 
tes baptizabant : et denuo educti, 
véncti catenis et nudis pedibus ante 
praefectum Urbis Laodicium iussi 
sunt in equuleo levari et attrahi ner- 
vis, et fustibus ac scorpionibus caedi : 
quibus etiam postmodum /fammas 
ad latera iussit apponi et depositos 
de equuleo capite truncari. Quorum 
corpora cum Iohanne presbytero colli- 
gens Thrason eir christianissimus, qui 
de facultatibus suis martyribus multa 
ministraeerat, sepelivit in praedio suo, 
eia Salaria. His in medio certamine 
positis, crediderunt duo milites Pa- 
pias et Maurus, qui mox comprehensi 
a Laodicio, et non multo post mar- 
tvrio coronati sunt. Scriptum in ge- 
stis Marcelli papae. 


2. In ipso tempore erat oir christianus 


nomine Thrason, vir potens et facultatibus locuples ... [qui] coepit de sua 
facultate sanctis martyribus alimoniam et victum ministrare ... 


MHL. IV Kr. Fzs. Romae Nati 
papiae et Militum. 

ESTA. 7 ... Tunc videntes duo mi- 
lites Papias et Maurus coeperunt cla- 
mareet dicere : Vere Deusest Dominus 
lesus Christus quem colunt Sisinnius 
et Saturninus. 8 ... Iratus Laodicius 
iussit ut cum lapidibus os eorum con- 
tunderetur, et retrudi fecit in carce- 
rem ... 9. Post dies duodecim iussit 
.. Papiam et Maurum milites, qui 
baptizati fuerant a beato. Marcello 
episcopo, sibi praesentari in Circo 
Flaminio ..... Tunc iussit eos sterni in 
terram et fustibus caedi ... levari de 
terra et plumbatis caedi ... et cum 
diu caederentur, ... emiserunt spiri- 
tum. Quorum corpora collegit noctu 
lokannes presbyter, et sepelivit in via 


IV Kr. Fes. Romae, natale sanc- 
torum Papiae et Mauri militum, 
tempore Diocletiani, qui videntes con- 
stantiam Saturnini et Sisinnii marty- 
rum, conversi sunt ad fidem, statim- 

ue iussum est a. Laodicio praefecto 

rbis utos sanctorum quo Christum 
confitebantur, cum lapidibus contun- 
deretur, et retruderentur in carcerem : 
ubi baptizati eraut a papa Marcello. 
Quos post dies duodecim eductos, ius- 
sit sterni in terram etfustibus caedi, 
deinde levatos de terra plumbatis caedi 
donec expirarent. Quorum corpora 
colligens noctu Iohannes presbyter, se- 
pelivit via Nomentana, ad Nymphas 
beati Petri, ubi baptizabat. Scriptum 
in gestis beati papae Marcelli. 


Numentana, sub die IF Kal. Februariarum, ad Nymphas beati Petri, ubi bap- 


tizabat. 


2 ... [Marcellus] consecravit Sisin- 
nium et Cyriacum diaconos Ecclesiae 
Romanae. 3 ... Suscipiens eos tribu- 
nus, reclusit in custodiam publicam. 


XVII Kr. Apn. Romae, natale sancti 
Cyriaci, qui post longam carceris ma- 
cerationem, quam sub Mazimiano 
pertulit, cum  Sisinnio condiacono 
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Post diem vero tertium nuntiavit 
Maximiano Augusto ... 10 ... Et 
dum multo tempore in custodia esset 
beatus Cyriacus ... multi christiani 
pergebant ad eum in custodiam, et 
eaeci illuminabantur, et infirmi salvi 
fiebant a languoribus suis. Interea 
coepit urgeri Jfríemia Diocletiani 
filia a daemonio ..... et ... [Diocle- 
tianus] coepit rogare eum ut intra- 
ret ad filiam eius. r1 ... dicit [dae- 
moni] Cyriacus : In nomine Domini 
nostri [esu Christi crucifixi, exi ..... 
et continuo exivit, 12 ... Altera 
autem die ... baptizaeit eam ... 13 ... 
Tunc Diocletianus Augustus videns 
tantam supplicationem Saporis regis 
Persarum, praecepit uxori suae Sere- 
»ae ut rogaret ad se venire Cyriacum 
diaconum ... Dixit ei Cyriacus : ... 
vadam ... 14 ... et salva facta est 
Iobia. 15 ... et allata aqua, deposuit 
eam in concham argenteam... Eadem 
hora omnes affines eius baptizati 
sunt : et ipse rex baptizatus est, et 
alii promiscui sexus numero quadrin- 
genti et viginti similiter baptizati 
sunt ..... Post dies ... reversus est 
Romam ... 16. Post menses duos am- 


suo et Smaragdo et Largo, post 
multa facta miracula, in quibas filiam 
Diocletiani Artemiam, ipsius rogatu, 
a daemonio curavit et baptizavit, 
filiam quoque Saporis regis Persa- 
rum Iobiam, missus illuca Diocletiano 
pro hoc, aeque a daemonio liberavit 
ac baptizavit, cum ipso rege et aliis 
quadringentis triginta, Rediens Ro- 
mam, post mortem Diocletiani tentus 
est inter alios christianos a filio eius 
Maximiano, et in custodiam missus, 
eo quod sororem suam christianam 
fecisset. Deinde praecepit ut die pro- 
cessionis suae nudus, catenis obligatus, 
ante rhedam eius traheretur : et post 
haec eductus est e carcere cum sociis 
Largo et Smaragdo et Crescentiano 
per Carpasium vicarium, et pice reli- 
quata caput eius perfusum est. Et 
rursus post dies quatuor, eductus de- 
nuo de carcere, in catasta extentus, 
attractus nervis et fustibus caesus; post 
hoc tubente Maximianocapite trunca- 
tusest, cum Largoet Smaragdo et aliis 
viginti. Scriptum in gestis Marcelli 
papae. 7pso tempore Maximianus in- 
terfecit sororem suam Artemiam. 


bulavit Diocletianus Augustus ad Dalmatias ... et mortuus est. Hoc audiens 
filius eius Maximianus Augustus, praecepit ut christiani ubicumque inventi 
fuissent, punirentur, Et zelo ductus propter sororem suam Artemiam, misit 
et tenuit Cyriacum diaconum, et misit eum in custodiam, et praecepit ut in 
die processionis suae, ad exemplum christianorum, Cyriacus nudus et catenis 
ebligatus ante rhedam eius traherctur ... 18. Eodem tempore Carpasius vica- 
rius mittens ad custodiam, adduxit Cyriacum diaconum, Largum, Smarag- 
dum et Crescentianum ..... et iussit picem reliquari, et cum reliquata fuisset, 
praecepit ut in capite beati Cyriaci diaconi funderetur ... a0 ... Post dies 
vero quatuor ..... rpasius vicarius ... iussit eum in catasta extendi, et at- 
trahi nervis, et fustibus caedi ... Tunc iratus Maximianus iussit omnes vinc- 
tos ... capite truncari. Et data sententia ... XXI decollati sunt ... Quorum 
corpora collegit nocte Iohannes presbyter ... sub die XVII Kal. Aprilis ... 
Ipso tempore Maximianus Augustus interfecit sororem suam Artemiam. 


18 ... Carpasius vicarius mittens 
ad custodiam, adduxit Cyriacum dia- 
conum, Largum, Smaragdum et 
€rescentianum ... 19 ... adduxit in 
eonspectum suum eculeum, et iussit 


suspendi Crescentianum et fustibus. 


eaedi, in conspectu Cyriaci, Largi et 
Smaragdi. Et cum diu attraheretur 
nervis, et fustibus caederetur, et un- 
gulis raderetur, voce magna clamabat 


VIII Kr. Dec. Ipso die, natale 
sancti Crescentiani, qui erat cum Cae- 
sario diacono et Largo et Smaragdo 
in carcere, sub persecutione Maxi- 
mini fili Maximiani, et eductus 
iubente Carpasio vicario de carcere, 
suspensus est in equuleum et fustibus 
caesus atque unguibus rasus, diutius 
deinde flammis circum latera | eius 
appositis, diu ustulatus, emisit spiri- 
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dicens : Gloria tibi Domine ... Car- 
pasius dixit : Date flammas ad latera 
eius, Et cum diu incendio constric- 
tus ureretur, emisit spiritum, Cuius 
corpus jussit iactari ante clivum 
Ursi, in platea, ante templum pa- 


tum, et ab Johanne presbytero sepultus 
est in coemeterio Priscillae. Ipso tem- 
pore Maximinus interfecit sororem 
suam Artemiam ‘. Scriptum in gestis 
Marcelli papae. 


latii. Ipsa nocte venit Johannes presbyter, et collegit corpus eius, et sepelivit 
in coemeterio Priscillae, in arenaria, via Salaria veteri, sub die [II Kal, De- 


cembris. 


MHE. XVII Ki. F£s. romae via 
salaria in cymiterio priscellae depo- 
sitio sancti marcelli episcopi. 

Gusra. 17. Uno autemtempore ... 
Marcellus episcopus. obtulit se Ma- 
züniano Augusto ... [qui] praecepit 
ut fustibus caederetur et expelle- 
retur... 33. Eodem tempore beata 
Lucina fecit donationem de facultate 
sua ex omnibus, sanctae Ecclesiae 
catholicae. Hoc audiens Maximianus 
Augustus, indignatus, proscriptione 
eam damnavit. Beata autem Lucina ro- 
gavit sanctum Marcellum episcopum 
ut domum eius ecclesiam consecraret. 
Quod. cum omni devotione fecit bea- 
tus Marcellus episcopus. At ubi fre- 
quenter i2 eadem domo missas cele- 
brasset, in media civitate, via Lata, 
audiens hoc Maximianus Augustus, 


XVII Kr. Fzp. Natale sancti Mar. 
celli papae, qui, iubente Mazximiano 
imperatore primo /ustibus caesus, et 
a facie eius quem corripiebat expul- 
sus est. Deinde audiens quod domum 
sanctae Lucinae quam ipse proscrip- 
tione damnaverat, eo quod de facul- 
talibus suis christianis | donaverit, 
ecclesiam faceret, atque in ea missas 
celebraret, in media civitate : iussit 
in eadem ecclesia. plancas sterni ad 
animalia catabuli publici, et eumdem 
episcopum ad servitium. animalium 

eputavit, cum custodia publica, Ubi 
etiam post multos annuos. serviendo, 
indutus amictu  cilicino, defunctus 
est, e£ conditus aromatibus a Iohanne 
presbytero et beata. Lucina, sepultus 
est in coemeterio Priscilla. 


iratus, misit in eamdem ccclesiam, et fecit praeceptione sua ut ia cadem 
ecclesia plaucae sternerentur ad animalia catabuli publici, et eumdem Mar- 
cellum episcopum a4 sereitium animalium deputavit, cum custodia publica. 
Uli etiam post multos annos serviendo, indutus amictu cilicino, emisit spiri- 
tum, sub die XV11 Kal. Februarii. Cuius corpus rapuit Johannes presbyter 
noctu, cam beata Lucina, et condivit cum aromatibus, et sepelivit in coeme- 


terio Priscillac. 


Passio S. Marci Evangelistae?. — Notice de S. Marc (25 


avril). 


Passio. ... Marcus 3... primus in 
tota Egypti regione, in Lybia, Mar- 
marica, Ammoniaca, el Pentapoli 
praedicavit Fvangelium ... 3. Dehinc 
eliam revelatum est per Spiritum 


1. L'attribution de cette notice à l'auteur des quatre autres, ne va 
quelque difficulté. Le diacre S. Cyria 
re Maximinus interfbe 


a fin : /pso tem 
dans la notice 
retouche. 
3. BHL. 5276. 
3. AA.SS., Apr. III, 347-349. 


e y est nommé Césaire, et la p 
cit sororem suam Arlemiam se retrouve 
e S. Cyriaque. I] paraît donc qu'il y a eu ici tout au moins une 


VII Kr. Mar. Natale sancti Mares: 
Evangelistae, in Ælexandria : qui 
constitutis et confirmatis ecclesiis 
per Lybiam, Marmaricam, Amimonia- 
cam, Pentapolim, Alexandriam atque 


as sans 
ase de 
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Sanctum ad fanum .lexandriae per- 
gere ...5... Ænianum ibidem ordi- 
naeit episcopum et tres presbyteros : 
id est Melium, Sabinum et Cerdo- 
nem, et septem diaconos ... Et Pen- 
tapolim pergit ... et ordinans episcopos 
per regiones illas et clericos, iterum 
Alexandriam venit, et reperit fratres 
multiplicatos in gratia et fide Domini, 
ecclesiamque constructam ab eis in 
loco qui vocatur Buculi, id est Bu- 
bulci, iuxta mare, sub rupibus ... 
7. Factum est autem ut beatissima 
festivitas nostra paschalis ... occur- 
reret ... Hac igitur opportunitate 
adunati insidiatores, protinus diri- 
guut qui repererunt eum orationis 
oblationem divinae maiestati sacra- 
tissimam celebrantem. Tollentes vero 
eum, niserunt funem in collum eius, 
et trahentes dicebant : Trahamus 
bubalum ad loca buculi ... erantque 
carnes eius defluentes in terram, et 
saxa inficiebantur sanguine eius. 
Cumque vespera facta esset , miserunt 


Aegyptum. universam, ad ultimum 
tentus est a paganis qui remanserant 
Alexandriae, Qui videntes eum die 
sancto Paschae, VII KI. Mai., 
missas facientem, miserunt funem in 
collo eius, et trahebant eum ad loca 
Buculi, quae erant iuxta mare, sub 
rupibus, ubi erat ecclesia constructa ; 
et defluebant carnes eius in terram, ac 
saxa inficiebantur sanguine. Vespere 
autem /acto, miserunt eum in carce- 
rem, ubi circa mediam noctem primo 
angelica visitatione confortatus est, 
deinde ipso Domino sibi apparente, 
ad caelestia regna vocatus. Et mane, 
dum traheretur ad loca Buculi, gra- 
tias agens et dicens : In manus tuas 
commendo spiritum meum, defunctus 
est, et a viris religiosis sepultus, 
in loco lapidis excisi, cum gloria. Or- 
dinaverat autem pro se flexandriae 
episcopum Annianum : aliis quoque 
longe lateque ecclesiis — episcopos, 
presbyteros et diaconos dederat. 


eum in carcerem ... 8. Circa mediam noctem ... Angelus Domini descendit 
de caelo, qui tetigit eum ... [et] venit ad eum Dominus Iesus Christus ... 
9. Mane autem ... trahebant eum ... ad loca buculi ... Sanctus autem 
Marcus cum traheretur, gratias agens ... dicebat : [n manus tuas, Domiue, 
commendo spiritum meum. Et haec dicens ... tradidit spiritum. ro ... Tunc 
religiosi viri ... 11 ... factis orationibus, sepelierunt eum ... in loculo lapidis 
excisi, cum gloria ... 12. Dormivit autem ... apud 4flexandriam Aegypti, die 
tricesimo, quod est apud Romanos J/I Kal. Maii, anno Neronis imperii 
quarto decimo. 


Acta SS. Marii, Marthae, etc.!. — Notices des SS. Marius 
Marthe, Audifax et Abbacuc (20 janvier), Cyrinus (25 mars), 
Valentin, prétre de Rome (14 février). 


MHE. XIII Ki. Fes. romae... via XIII Kr. Fes. Natale sanctorum 


cornelia miliario ab urbe XII mari et 
ambacu [BW. mariae et marthae au- 


difax et abacuc]. 
Acra. 1. Temporibus? Claudi, 


venit quidam vir de Persidae partibus, 
nomine Marius, cum uxore sua Mar- 
tha et filiis suis Audifax et Abacuc, 
christianissimi viri, ad orationem 
Apostolorum ... Romam ... 16 ... 


Marii et Marthae cum filüs suis Au- 
difazx et Abbacuc, nobilium de Persida, 
qui ad orationem venerant Romam, 
tempore Claudii principis : e quibus, 
post toleratos fustes, equuleum, ignes, 
ungues, manuumpraecisiones, Martha 
in nympha necata, ceteri decollati, et 
cetera sunt omnia incensa. 


Responderunt ...: Dominus omnipotens novit quia nobiles nati sumus ... 18. 


1. BHL. 5543. Ces Actes ont été connus par l'auteur de nos extraits sous le 


nom de Passio S. Valentini. 
2. AA.SS., Ian. II, 216-219. 
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Iussit igitur Muscianus vicarius expoliari eos et fustibus caedi ... suspendi in 
equuleo ... ignem ad latera eorum poni, et ungulis corpora eorum radi ... et 
manus eis praecidit ... 19 ... Qui ducti via Cornelia, miliario tertio decimo, ad 
nymphas Catabassi, ibi decollati sunt sub arenario Marius Audifax et Abacuc ; 
Martha vero in nympha necata est. Quorum corpora iussit Muscianus incendi. 
Matrona vero quaedam, nomine Felicitas, rapuit corpora ... et ... sepelivit … 
sub die X7/I Kal. Februarii ... 


Á. ... Inveneruot tamen quemdam VIII Kr. Ars. Romae, Cyrini qui 
presbyterum, nomine Pastorem, qui — interfectus a Claudio et in Tiberim 
et illis narravit ... quomodo noctu iactatus, in iusula Lycaonia inventus, 
iMerfectus fuerat gladio beatus Cyri- — et in coemeterio Pontiani conditus est. 
aus, et iactatus fuerat. in Tiberim, — Scriptum in passione sancti Valentini. 
cuius corpus remansit ia insula | 
Lycaonia. Pergentes igitur ... collegerunt corpus eius, et sepelierunt eum in 
caemeterio Pontiani, ib crypta, VIII Kal. Aprilis. P^ 


6. Tunc tenuit Claudius quemdam XVI Kr. Man. Natale sancti /a- 
venerabilem virum, Palentinum no- —lentini presbyteri, Romae : qui post 
mine, presbyterum... [cf. 7, 8, 9 ubi — multa sanitatum et doctrinae insi- 
non pauca narrantur sanitatum et  gnia, fustibus caesus, et sic decollatus 
doctrinae insignia]. 15 ... iussit ... — est, sub Claudio Caesare 1. 
Imperator Valentinum presbyterum 
fustibus caedi et subire sententiam ut capite truncaretur : qui decollatus est, 
via Flaminia, sub die X77 Kal. Martiarum. 


Passio S. Pancratii. — Notice de S. Pancrace (12 mai). 


MHE. IV In. Mar... romae ... na- IV In. Mai. Romae, sancti Pancra- 
tale sancti pancrati martyris... tii, qui cum esset annorum quatuor- 
decim, sub Diocletiano, martyrium 

capitis detruncatione complevit, 

A peu prés toutes les Passions publiées renferment les quel- 
ques détails donnés par cette courte notice. Voyez le texte 
BHL. 6420: Temporibus Diocletiani? ... cui respondit Pancra- 
tius : noli frustra plaudere, Diocletiane Imperator; propter quod 
vides me non amplius XIV annorum ... Audiens Diocletianus ... 
iussit eum capitalem subire sententiam ... [sepultus] IV Idus 


Mai. 


Passio SS'"7 Perpetuae et Felicitatis. — La notice des 
saintes Perpétue et Félicité (7 mars) est tirée de deux sources : 
Le début est emprunté à la Chronique de Prosper Tiron, le 


1. Le méme jour oà figure ce S. Valentin de Rome, notre martyrologe donne 
également S. Valentin de Terni; on remarquera que la distinction des deux 
saints ne repose, chez lui, que sur les Actes. Son témoignage ne peut donc être 
invoqué pour la critique de ces Actes. 

2 T nalecta Boll na, X, 53-56. 
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reste rapporte deux faits relatés dans la longue Passio S5" 
Perpetuae et Felicitatis1; mais la dépendance directe du mar- 
tyrologe vis-à-vis de ce dernier texte n'est pas absolument 
certaine. La date des Nones de mars qui se lit dans la Chro- 
nique, figure aussi dans le martyrologe hiéronymien, mais celui- 
ci situe le martyre in. Mauritania, civitate Turbitanorum, détail 
que nous retrouverons dans les rédactions suivantes. 


PnospERI Errroua Cunouicox. (735) 
Severus *, XVII, regnavit annis decem 
et'octo. (755) Quinta persecutio ... 
(757) Qua tempestate Perpetua et 
Felicitas pro Christo passae sunt Non. 
Mart. apud Carthaginem. Africae, in 
castris bestiis deputatae. 

Passio PERPETUAE. xv. Circa Feli- 
citatem ? vero ... cum octo iam men- 
sium ventrem haberet ... in magno 
erat luctu ne propter veutrem differ- 
retur ... sed et commartyres ... ad 
Dominum orationem fuderunt ante 
tertium diem inuneris; statim post 


Nox. Man. Apud Carthaginem, Per- 
petuae et Felicitatis, quae bestüs sunt 
deputatae, sub Severo principe : et 
cum Felicitas parturiret in carcere, 
omnium inilitum qui simul patie- 
bantur precibus impetratum est ut 
octavo mense pareret. Iamvero Perpe- 
tuae inter alia concessum est ut eius 
mens quodammodo averteretur a 
corpore, in quo vaccae impetum per- 
tulit :ita ut adhuc futurum exspec- 
taret quod in se iam gestum esse 
nesciret. 


orationem dolores invaserunt; et cum pro naturali difficultate octavi mensis 
in partu laborans doleret (etc.]... xx. Puellis *autem ferocissimam vaccam ... 
diabolus praeparavit ..... Prior Perpetua iactata est et concidit in lumbos ..... 
quasi a somno expergita, adeo in Spiritu et in exstasi fuerat, circumspicere 
coepit et instupentibus omnibus ait : Quando, inquit, producimur ad vaccam 
illam nescio; et cum audisset quod iam evenerat, non prius credidit nisi 
quasdam notas vexationis in corpore et in habitu suo recognovisset. 


Passio S. Phocae 5. — Notice de S. Phocas (14 juillet). 


MHE. II In. Iur... et alibi focae 
episcopi. 


II In. fur. Sancti Focatis episcopi 
Ponti, qui sub Traiano imperatore, 
praefecto Africano, carcerem, vin- 


cula, ferrum, ignem etiam pro Christo Ws nds Cuius reliquiae in basilica 
1 


Apostolorum, in Gallia, civitate Vienna, 


1. BIIL. 6633. 


abentur. 


2. Ed. MoMMsEx, dans M.G.H., Auct, antiquissimi, IX, 433, 434. De la chronique 
de Prosper ce texte a passé dans celle de Bède, Jbid., XIII, 288 (341, 346). 
3. Rogixsox, The passion of S, Perpetua (TEXTS AND STUDIES, Cambridge, 


1891, I, 2), p. 82. 
4. Ibid., p. 90 


5. BIIL. 6838. —MomsriTius, Il, 228-231. Cf. 228" (col. 1) : Phocas pro opinione 
nominis sui, qua per omnes populos laudabatur, indagatione pervigili iubetur 
exquiri. Tandem inventus adducitur... Quo exhibito, Aphricanus praefecíus tri- 
bunal ascendit... 230 (col. 1) ... Tunc ut erat suspensus, impresu ungularum im- 

tu per omnia membra torquetur... Traianus... auferri eum ab equuleo iubet... 

raianus, iratus crudelem pertulit sententiam, nam mergi cum in camino ignis 
ardentis calcis propere iubet... Impositus itaque flamae quam parori praece- 
perat imperator, continuis tribus horis in eo igne duravit... (Le martyr est mis 
en prison, mais l'expression ferrum de la notice, n'a pas d'équivalent dans la 
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Passio S. Procopii!. — Notice de S. Procope (8 juillet). 


MHE. VIIIIp. lur. ... cessaria cap- 
podociae procopi ... 

Passio. 1. Primus? martyrum qui 
sunt ir Palestina apparuit Procopius 
-.. 2. Cunque ab Scythopoli una cum 
sociis in Caesaream transmissus fuis- 


VIII Ip. Iur. Natale Procopü, in 
Palestina, qui ab Scythopoli ductus 
Caesaream, ad primam responsionum 
eius confidentiam, irato iudice Fla- 
eiano, capile caesus est, 


set ... a iudice Flaviano ut diis sacrificaret impellitur, At ille magna voce 
non esse deos multos, sed unum factorem omnium opificemque testatus est. 
... Itaque ... iussu iudicis ... capite amputato, ingressum vitae caelestis .... 
invenit, Desii septima Iulii mensis, quae Nonas Zulias? dicitur apud La- 
tinos. 


Passio et Inventio S. Quintini:. — Notice de S. Quentin 
(31 octobre). 


MHW. II Kr. Nov. In gallia passio 


II Kr. Nov. Zn Galliis, sancti Quin- 
sancti quiptini martyris [E 2*m., B 


r]. 
Passio. Igitur inillo tempore 5, sub 
Maximiano Imperatore, |... sanctus 
Quintinus una cum beatissimo Lu- 


tini, qui sub Maximiano imperatore 
martyrium passus est : et post annuos 
quinquaginta quinque inventum cst, 
revelante Æugelo, corpus eius et. se- 
pultum, VIIT Kal, Iul. 


ciano ... ab urbe Roma se in hanc 
transtulerunt regionem ... Cum igitur inter Gallias Ambianensium civitatem 
pervenissent, loca. in quibus habitarent elegerunt ... 13 ... Coosummavit 
autem [Quintinus] martyrium 11 Kal, Novembris. Aqua autem fuit tumulus 
corporis illius awnis circiter quinquaginta quinque. 

Ixvanrio. 14. Expletis his diebus 9... apparuit [Eusebiae matronae] #uge- 
lus Domini ... dixitque : ... Surge et vade intra Gallias, require in locum 

ui dicitur Augusta Veromandorum ... et invenies sub aqua cadaver sancti 
Quintini ... I8 ... et ut implevit orationem [Eusebia] ... venerabilis viri 


corpus super aquam natare coepit ... 19 ... Sepelivit autem corpus ... VIII 
Kal. Iulias. 


Passio SS. Martyrum Scillitanorum. — Une rédaction de 
cette passion vraisemblablement apparentée au texte publié par 
Baronius?, sinon ce texte lui-méme est la source des quelques 
lignes consacrées par notre martyrologe aux martyrs Scillitains 


Passion). 231 (col. 1) : Hac Phocas passione gloriosus, et martyrii corona lau- 
dabilis, merito habetur primus in bonto... 

1. BIIL. 6949. 

2. AA.SS., lul. II, 556. 

3. Dcux des trois manuscrits utilisés par Ruinart donnent : Dies erat septima 
lulii mensis, quac VII Idus Iulii dicitur apud Latinos. Il se pourrait que l'auteur 
de notre extrait ait possédé un exemplaire portant la date VIII Idus. 

4. BIIL. , 7000. 

5. AA.SS., Oct. XIII, 581-283. 

6. Ibid., 785-786. 

7. ANNALES, ad annum 202, 9 1-IV (BHL. 5531). 
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(17 juillet). Les noms y sont dans l’ordre adopté par le juge 
pour le prononcé de la sentence. Le quadruple détail : post pri- 
mam Christi confessionem — in carcerem missi — in ligno con- 
fixi — mane — dérive de l'addition caractéristique du texte de 
Baronius, qui s'intercale au milieu de l'interrogatoire, et divise 


en deux séances la confession des martyrs. 


MHE. XVIKL. Auc. ... Kartagine 
generosae ianuariae et sicilitanorum. 
ACTA SCILLITANORUM [PROCONSULA- 
mal !... X77 [XIV] Kalendas 4u- 
gustas, Carthagine ... Speratus dixit 
. Saturninus proconsul dixit ... 
Cittinus dixit ... (Saturninus procon- 
sul dixit : Detrudantur in carcerem, 
onantur in ligno in diem crastinum, 
S uenti die Saturninus proconsul 


 Cithü, Festurü, 


XVI Kr. Acc. In Carthagine Sci- 
litanorum, id est, Sperati, Martialis, 
elicis, Aquilini, 
Lactantü , Ianuarü , Generosae, Ve- 
stae, Donatae et Secundae, sub Sa- 
turnino praefecto, qui post primam 
Christi confessionem i» carcerem 
missi et i4 ligno confixi, et mane gla- 
dio decollati sunt. 


ens pro tribunali eos praesentari iubet ...] Proconsul: ... Speratum, Nar- 


zalem, Cittinum, Peturium, Felicem, 4qui 


um, Lactantium, lanuarium, 


Generosam, Vestinam, Donatam et Secundam.....,..................... 


[Rosinsox] gladio animadverti pla- 


cet. 


[Banomus] capite truncari praeci- 
pio. 


Passio SS. XL Martyrum Sebastenorum ?. — Notice des 
Quarante martyrs de Sébaste (9 mars). 


MHE. VII ip. Man. In armenia 
[BW. in arminia minore] sebastia 
militum XL. 

Passto, 1. In £empore? igitur Lici- 
nii regis ... Agricolao agente in Se- 
bastia praesulatum ... milites ... co- 
gebantur sacrificare diis. Erant autem 
quadraginta milites de Cappadocia 
regione Praeses ... iussit eos 
mitti in carcerem. a ... Prior autem 
eorum erat Quirion, ad responsum 
autem reddendum erat Candidus ... 
3 ... iussit [praeses] alligari eos et 
tractos duci ad carcerem ... 4 ... su- 
pervenit dux a Caesarea in Sebastiam 
... 5 ... [cui] beatus Candidus dixit : 


+... 


Suscipe cingulos nostros et corpora .. 


bus caedi ... 6 ... 


.. Tunc iussit dux facies eorum 
[et] eos duci in carcerem ... 7. Mane nutem facto ... iubet 


VII In. Man. 7n Sebaste, in Arme- 
nia minore, quadraginta militum, tein- 
pore Licinii regis, sub praeside Agri- 
colao : qui post vincula et carceres 
creberrimos, post caesas lapidibus 
facies, missi sunt ia stagnum : ubi 
gelu constricta corpora eorum noctu 
disrumpebantur, et mane crurifragio 
martyrium. consummaruut. Deiude 
corpora eorum combusta et in flumen 
proiecta ; sed dispensatione divina re- 
liquiae eorum sunt integrae repertae 
et digno honore conditae. Erant au- 
tem nobiliores inter eos Quirion et 
Candidus, 


idi- 


praeses alligari eos ... et adduci omnes simul i4 stagnum habentem ... gla- 
! 


1. Le texte 


lacé entre crochets représente les additions propres aux Acta 


proconsularia de Baronius (RoBixsox, The passion of S. Perpetua etc., pp. 118 et 


120); le reste est commun à ces mémes 


ctes et à ceux, plus anciens (BHL, 


7527), pass pour la première fois par ROBINSON, tbid., pp. 112-116. 
2 L. 95 


. B ; 
3. AA.SS., Mar. II, 19-21. 
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ciem multam. Adducentes eos statuerunt in medio stagno nudos ... 8. Hora 
autem noclis prima constringebat glacies sanctos, et intumescentes carnes 
eorum disrumpebantur ... 11. Mane ... iussit praeses ... crura eorum con- 
fringi ... 13 ... Et incendentes flammam ministri combusserunt corpora sanc- 
torum ... 13 ... et proiecerunt in flumine. Collectae autem sunt reliquiae sanc- 
torum ad gurgitem unum ..... Ét sic educentes [eos] posuerunt in loculis ... 
Compleverunt autem martyrium suum 77 Idus Marti!. 


Passio S. Sebastiani?. — Notice de S. Sébastien (20 janvier). 


MHE. XIII Kr. Fx». romae passio 
sancti sebastiani ... 

Passio. 1. Sebastianus, virchistia- 
nissimus, Mediolanensium partibus 
eruditus !, civis vero Narbonensis, 
Diocletiano et Maximiano Imperato- 
ribus ita carus erat. ut principatum 
ei primae cohortis traderent ... 85 ... 
Quem | Diocletianus ... iussit. duci iu 

campum et ligari quasi. si- 
gnum ad sagittam ... ut sagittarii 
eum figerent, Tunc... milites ... eum 
ita sagittis repleverust ut quasi heri 
cius ita. esset hirsutus ictibus sagit- 
tarum. 86. Aestimantes autem illum 
mortuum — abierunt. 'Tunc relicta 
«martyris Castuli zetarii, nomine Irene, 
abiit nocte, ut corpus eius tolleret et 
sepeliret, Ef inveniens eum. viventem 
adduxit ad domumsuam ... etibi in- 
tra paucos dies salutem integerrimam 
recuperavit ... 87 ... oratione facta, 
descendit, et stans super gradus He- 
liogabali, venientibus Imperatoribus 
dixit : Iniquis [etc.]... Diocletianus 
ait : Tune es Sebastianus? 88... Tunc 
iussit eum in hippodromo palatü 
duci et tamdiu füstigari quamdiu 
spiritum exhalaret. lunc tulerunt 
corpus eius nocte, et in cloacam 
marimam miserunt ... Tunc beatus 


XIII Kr. Fzs. Natale sancti Seba- 
sliani, de Mediolano, qui in tantum 
carus erat Imperatoribus Diocletiano et 
Maximiano ut principatum ei primae 
cohortis traderent. Quem Diocletianus, 
ubi christianum agnovit, nec a fide 
posse revocari, iussit ligari in medio 
campo quasi s gnum ad sagittam et 
sagittari a militibus. Qui cum sagittis 
plenus quasi hericius staret, putantes 
eum mortuum abierunt, Nocte autem 
veniens quaedam mulier, nomine 
Herene, tollere corpus, invenit eum 
viventem, et adduxit addomum suam, 
et curam eiusegit. Qui ubi convaluit, 
multos in fide confortavit ; nec mora, 
ipsis Zmperatoribus apparens hos 
prout digni erant corripuit. Tunc ius- 
sit eum Diocletianus in hippodromum 
palatii duci et fatigari donec defice- 
ret. Quem mortuum ia cloacam 
maximam miserunt : sed ille apparuit 
in somnis sanctae matronae Lucinae 
dicens : luxta circum invenies. cor- 
pus meum pendens in unco : hoc sor- 
des non tetigerunt : et dum leva- 
veris perduces ad catacumbas, et 
sepelies me in crypta, iuxta vestigia 
Apostolorum, Quae ipsa nocte cum 
servis veniens, totum ita complevit. 


Sebastianus apparuit in somnis sanctae Lucinae, cuidam matronae religiosis- 
simae, dicens : In cloaca illa quae est (ux/a circum invenies corpus meum pen- 


dens in unco. Hoc tu dum levaveris, 


erduces ad catacumbas et sepelies in 


initio cryptae, iuxta vestigia Apostolorum. Tunc beata Lucina ipsa per se 
cum servis suis, in medio noctis abiit, et levans eum... ubi ipse imperaverat... 


sepelivit. 


1. D'autres textes (cf. BHL. 5537) portent V Id. La date (9 mars == VII Id.) se 


retrouve chez les Grecs. 
2. BHL. 9543. 
3. AA.SS., Ian. II, 265-298. 
4. Il ne serait pas impossible 


ue lon trouvât dans quelque manuscrit la 


leçon editus. Cf. la note a des Bollandistes, ibid., p. 265. 





92 LE MARTYROLOGE DE BEDE. 


Gesta S. Silvestri !. — Notice de S. Timothée martyr ? 


(22 aoüt). 


MHE. XI Ki. Ser. romae via os- 
tensi tumothei ... 
GzsTA ... Unde factum est 3 ut 


Timotheum quendam ab Antiochia : 


venientem ... [sanctus Silvester] ho- 
spitio reciperet... Igitur cum spatium 
unius anni ettrium mensium a Timo 
thei praedicatione fluxisset, et multus 
per eum geutium populus ab errore 
conversus fuisset ... tentus est a populo 
paganorum traditusque Urbis prae 
fecto Tarquinio, a quo tormentis pla- 
garum affectus ef longa carceris cu- 
stodia maceratus, ... cum sacrificare 
idolis noluisset, inter homicidas de- 
collatus est; quem Silvester sanctus 


XI Kr. Sze. Natale sancti. Timo- 
thei, qui ab Antiochia veniens flomam, 
sub Âfelciade papa, susceptus est in 
hospitiuma sancto Silvestro, qui post- 
ea episcopus factus est : qui cum 
annum totum et aliquot menses ibi 
praedicans multos ad Christum con- 
vertisset, tentus a Tarquinio Urbis 
praefecto, et longa carceris custodia 
maceratus, cum sacrificare idolis no- 
luisset, tertio caesus et gravissimis 
EU pPICSHAH Fee HUM, ad ultimum de- 
collatus est, et iuxta beatum Æ#posto- 
lum Paulum sepultus. Scriptum in 
historia sancti Silvestri, 


caute et diligenter colligens, in suum hospitium attulit, ibique sanctum 
Melciadem episcopum vocans ... eius martyrium dedicaverunt. Quaedam au- 
tem Theon, christianissima femina, in suo hortulo, non longe a sepultura 


Pauli Apostoli, eius corpusculum suscepit. 


Passio S" Symphorosae '. — Notice de S** Symphorose et 


de ses sept fils (21 juillet). 


MHE. XV Kr. Auc. romae senfo- 
rensae matris septem germanorum. 

Paorocus ... [Africanus] Sympho- 
rosam 5 dixit apud  Tiburtinam ur- 
bem, cum septem. filüs suis, una die 
sub Hadriano principe hoc ordine in- 
terfectam. 

Passio. 4 ... Hadrianus* imperator 
iussit eam ... nro alapis caedi, et 
post haec capillis suspendi; sed cum 
nulla ratione nulloque timore posset 
eam a bono proposito revocare, ius- 
sit eam, alligato ad collum ingenti 
saxo, in flumen praecipitari : cuius 
corpus colligens frater eius Eugenius, 
principalis curiae Tiburtinae, in sub- 
urbana eiusdem civitatis sepelivit. 


1. BHL. 5735 et suivants. 


XII KL. Auc, Etapud Tiburtinam, 
urbem Italiae, natale sauctae Sympho- 
rosae cum septem filiis, Crescente, Iu- 
liano, Nemesio, Primitivo, lustino, 
Stacteo, Eugenio, cum quibus simul 

assa est ab Ædriano principe : qui 
ipsam. Symphorosam | iussit. palmis 
caedi, deinde suspendi crinibus : 
sed cum superari nullatenus posset, 
iussit eam, alligato saxo, in fluvio 
praecipitari : cutus frater. Eugenius, 
principalis curiae Tiburtinae, colligens 
corpus eius sepelivit. Et mane SE pes 
tor iussit septem. figi. stipites ibique 


filios eius ad trochleas extendi : et 


Crescentem in gutture transfigi, Lu- 
cianum T in pectore, Nemesium in 


2. S. Silvestre n'a obtenu que la simple mention de son nom, au 31: dé- 


cembre. 


3. Mousririus, Sanctuarium, ll, 279"-293". 


4. BHL. 7971. 
5. AA.SS., Iul, IV, 355 (aa). 
6. Jbid., pp. 358-359. 


7. Tous nos manuscrits, sauf le Palat. 833 et le ms. de Saint-Pierre, s'accordent 
pour donner ici Lucianum. Au début tous donnent Julianum, 
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5. Alia vero die, iussit Hadrianus im- 
perator omnes septem filios eius sibi 
praesentari... circa Herculis templum 
septem stipites figi, et ibi eos ad tro- 

as extendi : el primum Crescentem 
praecepit ia. gu£ture transfigi, secun- 
dum /ulianum in pectore pungi, ter- 
tium /Vemesium in corde percuti, 
quartum Primitioum in umbilico vul- 


corde, Primitivum per umbilicum, 
Justinum per membra distensum 
scindi per singulos corporis nodos 
atque iuncturas, Sfacteum lanceis in- 
numerabilibus donec moreretur in 
terra conligi !, Eugenium findi a 
pectore usque ad inferiores partes. 
Altera autem die, Adrianus praecepit 
corpora ? (sic). 


nerari, quintum Zustinum aversum 

per dorsum perforari gladio, sextum Stacteum in latere vulnerari, septimum 
vero Eugenium a summo usque deorsum findi. 6. Altera vero die, veniens 
Hadrianus imperator ad fanum Herculis, iussit corpora eorum simul auferri 
et proiici in foveam altam, et imposuerunt pontifices nomen loco illi : Ad septem 
Biothanatos ... Natalis vero sanctorum martyrum Christi beatae Symphoro- 
sae et septem filiorum eius ... Crescentis, Iuliani, Nemesii, Primitivi, lustini, 
Stactei et Eugenü celebratur sub die XV Kal. Augusti. 


Passio S Theclae. — Notice de S'* Thècle (23 septembre). 


JX Kr. Ocr. Natale sanctae The- 
clae virginis, i» Oriente, deIconio civi- 
tate: quaea Paulo Apostolo instructa 
in confessione Christi, ignes et bestias devicit : et post multa certamina ac 
doctrinam multorum veniens Seleuciam, requievit in pace. 


MHE. IX Kr. Ocr. in oriente (BW. 
in Seleucia] teclae... 


Cette notice a sans nul doute été inspirée par quelqu'une des 
nombreuses rédactions de la Passion publiées par M. O. von 
Gebhardt?; mais, vu sa briéveté, on n'y saurait trouver des rap- 
ports décisifs avec aucun de ces textes en particulier; sauf toute- 
fois pour le dernier trait : requieeit in pace, qui se retrouve dans 
À, Ba et Bc *. L'indication du début, in Oriente, a sa source, on 
le voit, dans le martyrologe hiéronymien. 


1. L'auteur de l'xtrait avoit sous les ycux un texte un peu différent de 
l'édité, comme on le voit par ces deux traits. 

3. L'exemplaire d’où dérivent les meilleurs textes du martyrologe de Bède 
actuellement conservés, s'arrétait sur cette phrase inachevée. C'est la forme 
que nous présentent le ms. de S. Gall, celui de Vérone et le Palatinus lati- 
nus 834. ms, de Bouhier corrige : Adrianus recepit corpora. Le ms. de 
Munich compléte : corpora eorum in mare praecipitari. Rhaban Maur fait un 
emprunt à un exemplaire de la Passion où se trouve relatée la mort d'Adrien, 
Le Palatinus lat. 833: praecepit corpora corum sepeliri. Le Barberinianus : prae- 
cepit corpora colligi. Enfin les mss. deS. Cyriaque et de S. Pierre portent : prae- 
cepit corpora eorum simul auferri et proiici in foveam allam, et posuerunt Pon- 
lifices nomen loci illius : Ad septem Biothanatos. 

3. Tex r& UND UNTERSUCHUNGEN, Neue Folge, VII (1902), 2. 

4. Ibid., p. 126. 
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Passio S. Valentini Interamnensis Episcopi !. — Notice de 
S. Valentin de Terni (14 février). 


MHE. XVI Kr.Man. Inter amne via 
flamminia natale valentini ... 

Passro. 1 ... Beatus vir ? 7nteram- 
nensis episcopus sanctus Valentinus ... 
IO ... fenlus ... atque virgis caesus, 
compellebatur sacrificare daemoniis; 
et post. diuturnam caedem custodiae 
moncipatur. Videntes autem. eum 
constantiorem fieri ... medio noctis 
silentio eiectum de carcere decollavc- 
runt, iussu Furiosi Placidi, Urbis prae- 
fecti. Tunc a Proculo, Ephebo utque 
"Apollonio ablatum corpus venerandi 
Christi martyris, ad suam Ecclesiam 
Interamnae urbis, nocturno itinere 
transtulerunt, ibique ... sepulturae 
honestissime tradiderunt. Ubi cum 
quotidianis vigiliis in Dei laudibus 
permanerent, fenti a gentilibus cu- 
stodiae sunt traditi consulari Leontio. 
Qui Leontius ... noctis medio suis 


XVI Kr. Man. Natale sancti Valen- 
tini Interamnensis episcopi : qui ten- 
tus a paganis ac virgis caesus, et post 
diuturnam caedem custodiae mancipa- 
tus, cum superari non posset, med. 
noctis silentio eiectus de carcere de- 
collatus est, iussu Furiosi Placidi, 
Urbis praefecti. Tunc Proculus, Efy- 
bus et Apollonius discipuli eius trans- 
ferentes corpus ad suam ecclesiam 
Interamnanae urbis noctu, sepelierunt : 
ubi cum quotidianis vigiliis incu- 
barent, tenti a gentilibus custodiae 
sunt traditi consulari Leontio : quos 
ille iussit medio | noctis suis tribuna- 
libus praesentari : et cum a fide re- 
vocari nec blandimentis nec minis 
possent, iussit capite caedi : qui non 


. longe sunt a corpore sancti Falentini 


sepulti. 


eos iussit tribunalibus pracsentari. Quos cum vidisset nec blandimentis decipi, 
nec terroribus frangi posse, iussit eoscapitalem subire sententiam 3 ... Porro 
martyres sancti a sancto Abundio non longe a corpore sancti Valentini sunt 
sepulti. 


Passio SS. Victoris et Coronae ?. — Notice des SS. Victor 


et Corona (14 mai). 


MHE. IL In. Mac. in siria victoris 
[BW militis] et coronae [BW qui 
simul passi sunt] À. 

Passio. 1. In diebus illis? facta in 
christianos persecutione ab /mpera- 
tore Antonino, temporibus Sebastiani 
ducis Aegypti, Alexandriae fuit qui- 
dam vir christianus, a Cilicia, nomine 
Fictor, miles ... [qui] dixit : Ego 
sum miles magni Regis immortalis 
Iesu Christi ... 2. Tunc iussit Sebas- 


1. BHL. 8460. 
2. AA.SS., Feb. II, 756-557. 
3. BHL. 8559. 


ILIp. Mar. Za Syria, natalis Victoris 
et Coronae, sub Æntonino Imperatore, 
duce Alexandriae $ Sebastiano. Erat 
autem Zictor miles a Cilicia, cui Se- 
bastianus in confessione fidei con- 
fringi digitos et evelli iussit a cute. 
Deinde illum iussit in caminum ignis 
mitti, ubi triduo permanens non est 
laesus. Deinde venenum bibere iussus 
non est mortuus, sed veneficum potius 
ad fidem convertit, Deinde iussum est 


4. Le mart. hiéronymien, au VIII Kl. Mai., rattache les mêmes saints à Alexan-, 


drie : E. B. : 


In Alexandria. Coronae. Victoris. Zoticae. Fortuni... W : Zn 


Alexandria natale sanctorum Coronae virginis, Victoris, Zoticae, Fortunati... 


5. AA.SS., Mai. III, 266-268. 


6. Il est à noter que, dans notre extrait martyrologique, tout ce qui rattache 


l'Alexandrie de Ia 


assion à l'Egypte foit défaut. 
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tanus confringi digiloseius quousque 
exirent &. cute ... 3... iussit mitti 
illum in caminum nimis ardentem, ut 
consumeret eum ignis ... Post dies 
autem fres ... aperientes milites ca- 
minum, viderunt eum illaesum ... 4. 
Tunc iussit confici venenum morti- 
ferum et dari ..; et nihil mali sensit. 
.. Et [alia peiora venena] manduca- 
vit beatus Victor, e£ non est mortuus. 
Dixit illi maleficus Salve sis, 
Victor ... Et docuit eum Victor de 
omnibus quae pertinent ad fidem ... 
5... iudex iussit omnes nervos eius 
a corpore amputari ... iussit oleum 
fervens mitti in pudenda eius ... 6 ... 
dixit : Appendatur in equuleo. Cum- 
que fuisset appensus iussit lampades 
ardentes applicari ad latera eius ... 
iussit impius praeses acetumet calcem 
simul misceri. et mitti in orc eius ... 
iussit a carnificibus oculoseius erui ... 
7 ... iussit eum suspendi capite deor- 
sum per triduum ... 8 ... iussit eum 
Sebastianusezcoriari. Tunc quaedam 


nervos corporis ipsius tolli, deinde 
oleum bulliens mitti in pudendis eius. 
Post baec iussit ardentes lampades 
suspenso ad latera applicari. Post 
hoc acetum et calcem simul misceri et 
dari ei in ore; deinde oculos erui : 
deinde {riduo iusum capite suspendi ; 
et dum adhuc spiraret, iussit. eum 
excoriari. Tunc Corona, cum esset 
uxor cuiusdam militis, coepit beati- 
ficare sanctum Pictorem pro gloria 
martyrii. Id dum faceret, vidit duas 
coronas de caelo lapsas, unam Victori 
et alteram sibi missam. Cumque hoc 
cunctis audientibus  protestaretur, 
tenta est a iudice, et iussum est duas 
arbores palmae curvari ad invicem, et 
cannabinis funibus ligari Coronam in 
utraque, manibus et pedibus, et sic ar- 
bores dimitti. Quod dum feret divisa 
est Corona in duas partes : erat au- 
tein annorum sexdecim, Tunc quoque 
Victor decollatus et ipse victoriae 
perennis triumphum promeruit. 


mulier, uxor cuiusdam militis, nomine Corona, quae aetate fuerat annorum 
circiter sexdecim, exclamavit dicens : Beatus es, Pictor, et beata opera tua ... 
Ecce video duas coronas deferri de caelo ... tibi dabitur maior. mili brevior ... 
10. Et cum audisset ista omnia dux ... dixit : Sacrifica diis, Corona re- 
spondit : Non sacrifico ... Tunc iudex iussit duas arbores palmae a militibus 
linari, e£ de cannabinis funibus beatam Coronam alligari utraque parte, 
manibus et pedibus : et iussit militibus ut subito dimitterent partiri. Et cum 
haec fierent, divisa est in duas partes ... 11. Tunc sanctus Pictor ... decol- 
est ... Passus est sanctus Victor martyr et beata Corona VIII Kl. 
Maias ... 


Passio S'* Victoriae et Passio S Anatholiae!. — Notices des 
saintes Victoire (23 décembre) et Anatholie (9 juillet). 


La Passio $® Victoriae et la Passio SS. Anatholiae et Audacis 
peuvent étre rapprochées l'une de l'autre parce que, sinon à 
l'origine méme, au moins à une certaine époque, elles n'ont 
formé qu'une seule Passion. Le poème de S. Aldhelme (De 
Laudibus virginum, 45) ? représenterait assez bien l'ensemble 
de cette rédaction unique, dont la courte Passio 5" Anatholiae ? 
n'est peut-être qu'un fragment, et dont la Passio 5** F ictoriae 5, 


1, BHL. 8591 et 418. 

3. P.L., L X, 379-380 (BHL. 419). 

3. AA.SS., Iul. II, 672-673 (BHL. 418). 

4. Analecta Bollandiana, Il, 152-160 (BHL. 8591). 
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et la longue Passio S® Anatholiae* ne sont certainement que 
des dérivés, comme le prouve la comparaison de leurs débuts 
entre eux et avec les vers d'Aldhelme. 

La notice que notre martyrologe consacre à sainte Victoire 
présente bien quelques traits communs avec la seule Passio 
$* Pictoriae ? qui soit éditée, mais elle n'en parait pas tirée 
directement. La notice de S'*^ Anatholie au contraire est extraite 
textuellement de la courte Passio $'^ 4natholiae; mais l'auteur 
ne semble avoir connu ce dernier texte que dans l'état fragmen- 
taire oü il nous est parvenu, car il n'établit aucun rapport entre 
les deux saintes et il ne relate aucun fait antérieur à l'exil de 
S'* Anatholie. 


MHE. XIIII Kr. Lan. ... item victu- 
riae felicitalis [etc.]... 

MHE. XII Kr. [ax. romae depo- 
sitio sanctorum victoriae et betha- 
niae secundi... 

Passio S?e Vicronras. 5. Agnoscens3 
itaque Éugenius sponsam suam Fic- 
toriam in Christi amore perfectam … 
factum est ut[cum Aurelio] a Decio ... 
impetrarent ut [Victoria et Anatholia] 
deurbe Roma iactatae, ad sponsorum 


X Kr. lax. Depositio sanctae Pic- 
toriae, Romae, sub Decio : quae cum 
esset. desponsata viro pagano Euge- 
nio, et nec nubere vellet uec sacrifi- 
care, post multa facta miracula, inter 
quae plurimas virgines domino aggre- 
gaverat, percussa est gladio in eorde 1, 
carnifice Taliarcho templorum  co- 


nite, rogatu sui sponsi : deposita est 


autem X K/. earumdem 5, 


suorum praedia ducerentur. Ductaque est saucta Victoria ad Tribulanum 
territorium... [6, 7 : narrantur miracula] ... [nventae sunt autem ... am- 
plius quam sexaginta [virgines] in conversatione eius ... 8. Completo autem 
triennio, (Eugenius] rogavit pontificem ... et misit ad eum comitem templorum, 
nomine Taliarchum, qui ... percussit eam gladio ... Passa est autem sancta 


Victoria X Kl. lanuarii... 


MHE. VII Ip. Iur. ... romae na- 
tale virginum  florianae faustinae 
anatholiae felicitatis ... 

Passio. SS. ANATHOLIAE ET AUDA- 
cis, 9. Exiit 6 opinio [4natholiae) per 
totam Piceni provinciam, et defere- 
bantur ad eam infirmi ... et lunatici 
et daemoniis pleni : et omnes salvi 
redibant ... Cum autein haec ageren- 
tur, fecerunt suggestionem Decio /m- 
peratori templorum pontifices ... 


1. AA.SS., Iul. IT, 676-681 (BHL. 417). 


VII 1p. Iur. In civitate Tyrae, na- 
tale sanctorum Zaatholiae et 4udacis, 
sub Decio Imperatore : quorum Ana- 
tholia cum multos in Piceno infirmos, 
lunaticos ac daemoniacos curasset, 
ducta est, iubente  Festiniano, ad 
civitatem Tyrac, et diversis plagarum 
generibus vexata. Deinde cum ser- 
pente tota nocte inclusa nihil laesa 
est : quin et ipsum Marsum qui ser- 
pentem dimiserat, nomine Æudacem, 


2. Les Bollandistes (BHL. 8591) signalent des manuscrits où la narration 


serait paulo uberior. 


3. Analecta Bollandiana, 11, 159-160. 


4. Les manuscrits s'accordent pour ajouter ce détail qui manque dans la Pas- 


sion éditée. 


5. L'expression earumdem semblerait indiquer une lacune. Aucun manuscrit 


ne la comble. 
6. AA.SS., Iul. II, 672-673. 
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luque veniens Festianus ad eam 
iussit ... duci ad cieitatem Turensem 
.… el diverso plagarum genere vexari 
... 10 ... Igitur cum esset in cubiculo 
angusto conclusa, et serpens ibi fuis- 
set a Marso dimissus, tota nocte virgo 
sancta... [orans]... serpentem in man- 
suetudinem convertit. Mane facto ... 
Marsus cubiculum aperuit, et ecce ser- 
pens. cinxit collum eius volens eum a 
canna comedere.Sancta vero Anatholia 
misit manum suam, et ... statim cum 
omni mansuetudine abscessit. Tunc 
Audax Marsus adoravit eam dicens : 
Verus Christus Deus est. 11. Audiens 


mane a suo serpente devorandum 
eripuit et ad Christi martyrium con- 
vertit. Nam ipse post hoc, ob con- 


fessionem veritatis in custodiam datus, 


nec mora, capitali sententia corona- 
tus est. Ipsa quoque virgo Christi ! 
gladio transverberata cum staret 
extensis manibus in oratione, ita ut 
per dextrum latus gladius missus per 
sinistrum exiret. Quae passa est PII 
Idus Iulii : sepulta autem mane a 
civibus Tyrensibus. Audazx vero quia de 
Oriente erat, ab uxore sua et filüs illo 
translatus est. 


autem Festianus Marsum Christum confitentem vocavit eum ... missus est 
itaque in custodiam ... In hoc spatio, agente sancta Anatholia, Audax chri- 
stianus effectus ... pro Christi nomine capitalem sententiam excepit. 12. Sancta 
autem Anatholia [ita] gladio transverberata [est ut] per dextrum latus gladius 
missus in sinistrum exiret ... Cives Turenses rapuerunt corpus ... Percussa 
est ... die PII Iduum luliarum, deposita autem PI Idus eiusdem. Corpus 
vero Audacis Marsi, quoniam de Oriente fuerat, uxor et filii tulerunt et navi- 
gaverunt ferentes sua omnia. 


(b) souncEs LITTÉRAIRES. 


Vetus argumentum Evangelii secundum Lucam ?. — Notice 


de saint Luc (18 octobre). 


MHE. XV Kr. Nov. in axiopoli 
natale lucae evangelistae ... 

AncuMENTUM. Lucas *, Syrus na- 
tione Æ#ntiochensis, arte medicus, di- 
scipulus 4postolorum, postea Paulum 
secutus usque ad confessionem eius, 
serviens Deo sine crimine, Nam neque 
uxorem unquam habens neque filtos, 
LXXIIII annorum obiit in Bithynia, 
plenus Spiritu Sancto. 


Saint Cyprien : 
Émile (aa mai). 


MHE. XI Kr. Iux. in africa [BW 
Romae] ... casti emili ^... 


I, Le trait virgo Christi, et le suivant 
1 e rédaction (BHL. 417), manquent dans 


tione, qui se retrouvent dans la lon 


XV Kr. Nov. Natale sancti. Lucae 
Evangelistae. Syrus Antiochensis, 
arte medicus, discipulus Apostolo- 
rum, postea Paulum secutus. usque 
ad confessionem eius, serviens Domino 
sine crimine. Nam neque uxorem un- 
quam habens neque fios, septuaginta 
quatuor annorum obiit in Bithinia, 
plenus Spiritu Sancto. 


De lapsis. — Notice des saints Castus et 


XI Kr. Iux. 7n Africa, Casti et 
Aemilii, qui per ignem passionis mar- 


: cum staret extensis manibus in ora- 


la rédaction bréve; mais il y a dans l'édition de cette derniére des lacunes évi- 
dentes, en particulier à l'endroit qui correspond à cum staret etc... 


2. BHL. 4970. 


3. Éd. Conssen, Monarchianische Prologe zu den vier Evangelien (TEXTE UND 
UrrERSUCHUNGZEN, XV, 1), Leipzig, 1806, de: 7-8. 
&. Cal. de Carthage : XI KL. Ian. SS. Casti et Aemeli. 


LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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Dz zapsis. 13 ... Sic hic Casto et 
Æemilio ! aliquando Dominus ignovit, 
sic in prima congressione devictos 


victores in secundo praelio reddidit, ut 


tyrium consummaverunt. Scripsit Cy- 
prianus in libro de lapsis. 


fortiores ignibus fierent qui ignibus 


ante cessissent, et unde superati essent inde superarent. 


Eusèbe-Rufin : Histoire Ecclésiastique ?. — Notices de sainte 
Blandine et des autres martyrs de Lyon (2 juin) et de saint 
Pierre d'Alexandrie (25 novembre). 


MHE. IV Nox. Iux. ... lugduno 
galliae xrviu martyrum hoc est po- 
tini episcopi [etc.]. ... 

H.E., V, 1 ... Antonini Peri? tem- 
poribus ... Blandina ... tanta tole- 
rantiae virtute firinata est ut resol- 
verentur ... carnificum manus ... 
Denique a prima luce usque ad vespe- 
ram tormenta semper innovantes, ad 
ultimum victos se confitentur ... Blan- 
dina * ... ad supplicia secunda revo- 
catur. Quae cum ... iteratis fuisset 
pulsata cruciatibus ... in confessione 
perdurans, iterum numero martyrum 
sociata retruditur. 2 ... Blandina 5 
vero religata ad stipitem atque in cru- 
cis modum distenta, bestiis pabulum 
praeparatur... sed cum nulla ex bestiis 
corpus eius auderet attingere, deposita 
de ligno, rursum revocatur ad carcerem 
.… 3 .. novissimo 6 iam munerum 
die, Blandina... inducitur cum Pon- 
tico, annorum fere quindecim puero ... 
Cumque ... 
quasi quodam eos circulo 


IV Nox. Iux. In Zugduno, sanctae 
Blandinae cum quadraginta septem : 
ribus : cui a prima luce usque 

ad vesperam tormenta semper inno- 
vantes, ad ultimum victos se tortores 
confitentur : quae et secundo pul- 
sata cruciatibus nen superatur. T'er- 
tio quoque die religata ad stipitem 
atque in crucis modum distenta, bes- 
tüs, pabulum praeparatur. Quam 
cum nulla ex bestiis auderet attingere, 
rursum revocatur ad carcerem ; quarto 
etiam verberibus acta, craticults exusta 
et multa alia perpessa, ad ultimum 
gladio iugulatur. Tunc et Ponticus 


puer annorum quindecim, per omnia 


tormentorum genera cum ipsa per 
circum actus, et materna eius cohor- 
tatione roboratus, ante illam marty - 
rium consummavit, sub Æntonino 
Pero. Scriptum in Historia Eccle- 
siastica, libro quinto. 


exprobrarent gentium deos ... per omnia tormentorum genera 
eragentes, nihil deesse poenis patiebantur quod 


crudelitas invenisset. Tunc Ponticus maximum patientiae robur materna cohor- 
tatione suscipiens ... spiritum reddidit, Beata vero Blandina ultima omnium 
velut omnium nobilis mater ... ad martyrii coronam ... festinat exultans et 
ovans ... Ex quo fiebat ut in verberibus tripudiaret et craticulis exusta gaude- 
ret ... Post hoc ad bestias tradita ... ad ultimum iugulari gladio iubetur ... 


1. Ed, HARTEL (Corp. SS. lat. Vindob., IIT), p. 346; P.L., IV, 476. 

2 Comme on sait, l'euvre de Rufin ne représente que d'assez loin le texte 
d'Eusébe. 

3. Éd. MOMMSEN (Corp. SS. graec., Berol., Eusebius, Il, 1), pp. 403, 409, &11, 
413 ; CacciaRt, Eccl. Hist, Eusebii... Rufino Aquileiensi interprete, Rome, T (1740), 
PP. 246, 251, 253-254. 

4. Dans le texte d'Eusébe, le second supplice et le discours attribués ici à 
S® Blandine se rapportent à une autre martyre nommée Biblis : Kal B1611&ôz 
6t... Le martyrologe s'éloigne encore plus de la source première en plaçant ce se- 
cond supplice à un second jour : secundo die, et ensuite : tertio quodam die. 

5. MoMMsEN, ibid., p. 419; CAcCIARI, I, 258. 

6. MoMMSEN, ibid., p. 423-424; GacciaRi, I, 261-262. 
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MHE. IX Kr. Dac. alexandria petri 


scopi. | 
PMHE. VII Kr. Dec. ... petri ..... 


H.E., 1X, 6... Petrus! ... Alexan- 
drinae urbis episcopus, per omnia 
insignis et omnibus virtutibus ador- 
natus : in Scripturis vero divinis et in 
verbo Dei priorum nullo inferior, 
prudentia quoque singularis et in 
ompibus perfectus, vere sacerdos et 
hostia Dei, subito rapitur et, tanquam 


VII Kr. Dzc. Natale sancti Petri 
episcopi Alexandrini : qui cum esset 
omnibus adornatus virtutibus, in Scrip- 
turis quoque divinis nullius priorum 
inferior, vere sacerdos et hostia Dei, 
subito rapitur atque Maximini prae- 
cepto capite obtruncatur : cum quo 
simul et alii plures ex Aegypto epi- 
scopi trucidantur. Scriptum in Histo- 
ria Ecclesiastica, libro nono. 


ex Maximini praecepto, capite obtruncatur. Cum quo simul et alii plures ex 


Aegipto episcopi trucidantur. 


Verba Seniorum ? (De Vitis Patrum). — Notice de S. Arséne 


(19 juillet). 

Vzasa. $ 163 ... Per omuetempus? 
vitae suae, sedens et operans | #rse- 
Mis] pannum ia sinu suo bat, 
propter lacrymas defluentes ex oculis 
eius. 

Vansa. III, 1. Dicebant de abbate 
Arsenio quia toto tempore vitae suae 


XIV Kc. Auc. Sancti patris nostri 
Arsenü, de quo in Verbis Seniorum 
refertur quia propter redundationem 
lacrymarum | tergendam, sudarium 
semper in sinu vel in manu Aabuerit. 


... pannum habebat in sinu, propter la- 


crymas quae crebro currebant ex oculis eius. 


S. Jérôme : 
(10 janvier). 

Vira. 4... Paulus? relictus estcir- 
citeranrorum sexdecim... 6... omnem 
in orationibus et solitudine duxit 
aetatem... 7 ... Cum iam centum tre- 

im annos beatus Paulus vitam 
caelestem ageret in terris, et nonage- 
uarius in alia solitudine .fntomus 
moraretur... im eremo... 14 ... vidit 


Vita S. Pauli. — Notice de S. Paul ermite 


IV Ip. lan. Natale Pauli primi 6 
eremitae : qui a sexto decino anno 
usque ad centesimum tertium decimum 
solus in eremo permansit : cuius ani- 
mam inter apostolorum et prophe- 
tarum choros ad caelum ferri ab an« 
gelis Antonius vidit. 


[Antonius] inter angelorum catervas, inter prophetarum et apostolorum choros, 
niveo candore Paulum fulgentem in sublime conscendere. 


S. Jérôme : Vita S. Hilarionis 7. — Notice de S. Hilarion 


(a1 octobre). 


XII Kr. Nov. Sancti patris nostri Hilarionis 8, cuius Vitam Hieronymus 


virtutibus plenam scripsit. 


1. CaccIARI, I, 514. 
3. BHL. 6525 et 6527. 
3. P.L., LXXIII, 794. 
4. Ibid., 860. 


5. P.L., XXIII, ao et suiv.(BHL. 6596). 


6. La date du IV Id. Ian. se retrouve dans de trés anciens calendriers, indé- 
ndants de notre martyrologe, entre autres, dans le Cod. Augiensis CLXVII de 
Carlsruhe, et dans le ms. D. 3o inf. de l'Ambrosienne. 


. P.L., XXIII, 29-54. (BHL. 3879). 
s. À la méme date (ar octobre) 
tantinople. 


chez les Grecs: cf. le Synaxaire de Cons- 
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S. Jérôme : De viris illustribus. — Notices de S. Ignace 
(17 décembre) et de S. Polycarpe (26 janvier). 


MHE. XIII Kr. Lan. 
martyris... 

De vinis. XVI. /gnatius !, Antio- 
chenae ecclesiae tertius post Petrum 
apostolum episcopus, persecutionem 
commovente Traiano, damnatus ad 
bestias , Romam vinctus müttitur........ 
Passus est anno undecimo Traiani. 
Reliquiae corporis cius in Æ#ntiochia 
iacent, extra portam Daphniticam, in 
cimiterio, 


...et ignati 


MHE. VIT Kr. Fzs. ... policarpi... 
[BW. In nicea smirne sancti poli- 
carpi episcopi]. 

E vrris. XVII. Polycarpus 3, 
Iohannis apostoli discipulus et ab eo 
Smyrnae episcopus ordinatus, totius 


XVI Kr. Iax. Natale sancti /gnatü 
episcopi et martyris : qui tertius 
Antiochiae post Petrum. apostolun 
episcopus, duodecimo Traiani anno,ad 
bestias vinctus Romam missus est. 
Reliquiae ductae corporis eius Antio- 
chiae iacent, extra portam Daphni- 
ticam, in coemeterio ecclesiae. 


VII Kr. Fra. Natalesancti Polycarpi 
episcopi Smyrnae : qui sub Marco 4n- 
tonino et Lucio Aurelio Commodo, 
sedente Smyrnae proconsule, coniur- 
gante in eum omni populo, igni tra- 
ditus est. 


Asiae princeps fuit... Hic... regnante 
Marco Antonino et Lucio Aurelio Commodo, quarta post Neronem persecu- 
tione, Smyrnae, sedente proconsule et universo populo in amphiteatro adver- 
sus eum personante, igni traditus est. 


On serait tenté de rechercher également dans le De viris de 
saint Jéróme la source de la notice de S. Eusébe de Verceil 
(v^ août) : 

MHE. Kr. Auc. ... et civitate ver- 
cellas natale eusebi episcopi. 


Kr. Avc. In Vercellis, Eusebii epi- 
scopi qui, moventibus persecutionem 
Arrianis, sub Constantio principe 
martyrium passus est. 


Le détail finals'y oppose. D'après S. Jérôme, eneffet, Eusébe, 
exilé sous Constance, revient apres l'édit de Julien à Verceil, oü 
il meurt de mort naturelle sous Valentinien et Valens ?.. La 
notice du martyrologe procéde vraisemblablement de quelque 
tradition analogue à celle dont s'est inspirée la longue Passio 
S. Eusebii reproduite par Ughelli, et qui abonde en détails sur 
le martyre du saint évéque commencé sous Constance pour 
s'achever sous Valens 5. 


1, Éd. RicHARDsOoN (T.v.U., XIV, DP 17; P.L., XXIII, 633. 

2. RicBARDSON, p. 18; P.L., t. cit., 635. 

3. De viris, XCVI. Cf. RicuARDpsoN, p. 47; P.L., XXIII, 697 : « Eusebius... 
b confessionem fidei a Constantio principe Scythopolim et inde Cappadociam 
relegatus, sub Iuliano imperatore ad ecclesiam reversus,... mortuus est Valen- 
tiniano et Valente regnantibus. » 

4. Italia sacra, 1V, 249-761. (BHL. 2748). 

5. « Haec audiens imperator (Constantius] surrexit de solio suo, convoca- 
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Gennade : De viris illustribus. — Notice de S. Pachôme 
(14 mai). 


Dz vrais. VII. Pachomius mona- 
chus ! vir tam in docendo quam in 
signa faciendo apostolicae gratiae, et 
fundator Aegypti coenobiorum, scrip- 
sit regulam utrique generi monacho- 
rum aptam, quam Angelo dictante 
perceperat. ipsit. ad omnium 
monasteriorum praepositos, ut in 


unum antiquius monasterium, quod lingua Ae 
gregati, paschae diem velut aeterna 1 eic 


ege conce 


II In. Mar. Sancti patris nostri 
Pachomii ?, qui cum esset factis apo- 
stolicae gratiae insignis, fundatorque 
Aegypti coenobiorum, scripsit mona- 
steriorum regulas quas Angelo dic- 
tante didicerat : simul et de tempore 


paschali. 


tiaca vocatur Bau, con- 
rent, epistolam unam... 


S. Augustin : Confessionum liber IX et Paulin: Vita S. Am- 
brosii. — Notice des SS. Gervais et Protais (19 juin). 


MHE. XIII Kr. Iu. 
mediolano gerbasi et 
protasi... 

Conrass. IX. 7. Tunc3 
memorato antistiti tuo 
[Ambrosio] per visum 
aperuisti, [Domine], quo 
loco laterent martyrum 
corpora Protasi et Gerva- 
$i, quae per tot annos ia- 
corrupta in thesauro se- 
creti tui reconderas... 


Vita S. AMBROSII. X1Y. 
.. Per idem teinpus 4 
sancti martyres Prota- 
sius et Gervasius se 
sacerdoti revelaeerunt... 
Sed ubi sanctorum mar- 
tyrum corpora sunt le- 
vata... caecus etiam, Se- 
verus nomine... ubi 
vestem martyrum attigit, 
statim lumen recepit. 


XIII Kr. Iur. Sanc- 
torum Gervasii et Pro- 
tasii, in Mediolano, quo- 
rum sepulchra 4mbrosius 
Domino revelante reppe- 
rit, et ita incorrupta 
eorum corpora ac si 
eodem die fuissent in- 
terempti : quae cum in 
urbem introducerentur, 
quidam diu caecus fere- 
tri tactu. lumen recepit. 


Cum enim prolata et | 

effossa digno cum honore transferentes ad Ambrosianam basilicam... quidam 
plures annos caecus... impetravit admitti ut sudario (tangeret feretrum... 
quod ubi fecit atque admovit oculis, confestim aperti sunt... 


tisque Arrianis, praecepit eis ut Eusebium in sua habentes potestate, consentire 
facerent eum atque subscribere... Currentes autem Arriani abstraxerunt eum... 
fortiterque eum verberibus flagellantes, semivivum reliquerunt. Erant autem 
ingentes scalae ipsius domus, unde trahebatur per hos scalarum gradus ab 
Arrianis supinus B. Eusebius, facie et capite illidentibus saxis, per obliquos 
sinus lapidum sanguinem fundebat pro Christo, unitatem vero sanctae Trini- 
tatis fortiter clamabat. Trahebant autem eum a summo usque ad imum, rur- 
sumque ab imo usque ad sursum... Iterumque Arriani, post tanta ludibria, post 
fractionem capitis, post effusionem sanguinis, vinctis eum manibus post ter- 
gum, Dei pontificem et martyrem loris per collum vinctum trahebant. Item 
verberibus caesum interrogabant, si iam consentiens confiteretur..... Frendens 
vero ac saeviens factio Arrianorum vallaverunt domum ipsius sancti Eusebii... 
rapientes eum, supinum illum trahebant foras extra domum, sed collidentibus 
saxis, et proiicientibus illis desuper lapillos, sanctumque caput illius martyris 
cum caeteris membris confractum est, et decurrente cerebro cum sacro san- 
guine, sancta eius anima carne soluta est... » 

1. RICHARDSON (T.v.U., XIV, r1), p. 63. 

2. Chez les Grecs le lendemain, 5 mai : cf. le Synaxaire de Constantinople; 
un manuscrit (P) le place au 14 mai. 

3. Éd. KnoeL (Corp. SS. lat. Vindob., XXXIIL), PP. 208-209; P.L., XXXII, A 

4. P.L., XIV, 31-32. Voyez aussi la lettre 22 de S. Ambroise, dans P.L., , 
1019 et suiv. 
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LE MARTYROLOGE DE BEDE: 


S. Grégoire le Grand : Dialogues. — Notice de saint Donat 


d'Arezzo (7 août). 


Cette notice renvoie au texte de saint Grégoire, mais elle con- 
tient aussi un détail qui paraît avoir été inspiré par la Passio 
S. Donati *; je joins donc à l'extrait du livre premier des Dia- 
logues un court fragment de cette Passion. 


Diaroec., I, 7. [Nonnosus] 3 ... in 
duobus miraculis duorum patrum 
virtutes imitatus est : ... in repara- 
tione vero lampadis, virtutem Do- 
nati qui fractum calicem pristinae 
incolumitati restituit... 

Passio SS. Donar: zT Hrnanrawt ... 


VII In. Aoc. Aritio, Donati, epi- 
scopi et martyris, qui, ut Gregorius 
in libris Dialogorum meminit, frac- 
tum a paganis calicem sanctum ad 
missas orando restauravit. 


Et diaconus ? nomine quidam Anthynus tradebat populo sanguinem Christi. 
Et dum traderet, a. paganis impulsus cecidit, et comminuit calicem cum 


sanguine Domini... 


Liber Pontificalis *. — Notices des saints papes : Urbain (19 et 
25 mai) Antère (3 janvier), Fabien (ao janvier), Etienne I 
(2 août), Sixte II (2"° partie de la notice, 6 août), Gaius (22 avril), 
Marcellin (26 avril), Jules I (12 avril), Jean I (28 mai). 

Ces notices sont ici comparées à la rédaction plénière (P), et 
à l'abrégé félicien ( F) du Liber Pontificalis. 


MHE. XIV Kr. Iux. romae... urba- 
ni conf.... 

MHE. VIII Kr. Iux. ... via nomi- 

nata [BW nomentana] miliario vin 
natale turbani [BW urbani] epi- 
scopi... 
L.P., XVIII. Unsanus. — PF. Ur- 
banus 9... confessor... et per eius 
monita [F. doctrinam] multi marty- 
rio coronati sunt... Sepultus XIII 
Kal. Iunii... 


MHB. III Nox. Jax. Romae Antheri 
papae. 


1. BHL. s 
2. P.L., LXXVII, 184. 
3. MoMBRiTIUS, I, 235. 


XIV (VIIIJ5 Kr. Iux. Romae, na- 
tale sancti Urbani papaeet confessoris, 
cuius doctrina multi martyrio co- 
ronati sunt. 


1II Now. Iíx. Romae, natale .fa- 
theros papae et martyris : qui XII ann. 


4. Cité per Béde sous le nom de Gesta pontificalia: voyez l'extrait du chap. xxv, 


au VIII Id. Aug. 


5. Cette notice est donnée au XIV Kl. 


par tous les autres, 


par le ms, de Saint-Gall, au VIII Kl. 


6. DucHzEsxE, Le Liber Pontificalis, I, 143. MOMMSEN, Gesta PP. Romanorum, 


I, p. 22. 
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L.P., XX. Anrunos, — PF. 4nthe- 
ros *... sedit. ann. XII m.l d.XII 
rio coronatur... sepultus est in 
miterio Calisti... via Appia... III 
on. Ianuarii. 


MHE. XIII Kr. Fas romae... 
fabiani episcopi... 

L.P., . Fasuanus. — PF. Fabia- 
nus * ... sedit ann. XIIII m.I d. X... 
rio coronatur. Fuit... fe 
nbus Maxim; et Africani usque ad De- 
cio II et Quadrato... Sep est in 


Treo Calisti, via Appia, XIIII 
Februarü. 

MHE. IV Nos. Auc. romae stefani 
episcopi ... 

L.P., XXIII. Srarnanus I. — PF. 
Stephanus? ... rio coronatur. 
Fuit ... temporibus Paleriani et ... 
Gallicani ... usque ad Faleriano YII 
et Gallicano II ... Sepultus 7777 Non. 
Augusti. 


L.P., XXV. Xxsrus II, — PF. 


Xystus * ... capite truncatus est, et 
cum eo alii sex diacones Felicissimus, 
Agapitus, Januarius, Magnus, Vin- 
centius et Stephanus « P sub die > 
FIII Id. 4ugusti. 


MHE. X Kr. Mar ... romae depo- 


sitio gai episcopi ... 

LP. Xxvhir. Gams, — PF. 
Gaius | ... ... sedit ann. XI. m.IIII 
d. XII ... Hic fugiens persecutionem 
Diocletiani ... «: P cum Gavinio fratre 
$00 ... rio coronatur ... > sepul- 
tus est in cymiterio Calisti X Kai. 
Mai. 

L.P., XXX. ManczLuINUs. — PF. 
Marcellinus * ... ... sedit ann. FILII 
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rexit Ecclesiam, et ia coemeterio Ca- 
listi sepultus est, via Appia. 


XIII Kr. Fx». Romae, Fabiani epi- 
scopi : qui cum XXV annis Ecclesiae 
praeesset, passus est martyrium tem- 
pore Decu, et in coemeterio Calisti se- 


pultvs. 


IV Nox. Ave. Romae, sancti Ste- 
phani papae : qui martyrio coronatus 
est in persecutione Paleriani prin- 
cipis. 


VIII In. Auc. Romae, sancti 
Xysti episcopi, Felicissimi et Agapiti 
diaconorum, qui decollati sunt «ub 
Decio.5 Decollati sunt cum eo et 
alii quatuor subdiaconi* [anuarius, 
Magnus, Vincentius et Stephanus, ut 
in Gestis pontificalibus legitur. 


X Kr. Mar. Romae, depositio sancti 
Gaii papae : qui cum lesiam X7 
ann. m. III d. XII rexisset, marty- 
rio coronatur, sub Diocletiano prin- 
cipe, cum Gabinio fratre. 


VI Kr. Mai. Depositio sancti Mar- 
cellini papae : qui cum Ecclesiam ZX 


1. DUCBESNE, p. 147; MOMMSEN, p. 26. 

3. Ducursne, p. 148; MoMMsEN, p. 27. 

3. Ducuzsne, p. 154; MOMMSEx, p. 33. 

4. DucHESNE, p. 155; MouMszENn, p. 34. 

5. Cette premiére partie de la notice a déjà été donnée plus haut, en regard 
des extraits des Gesta S. Laurentii, d'où elle est tirée. 

6. Cette désignation est manifestement erronée. Comme l’a fait observer 
avec beaucoup de vraisemblance M# Duchesne, la leçon subdiaconi doit pro- 
venir d'une mauvaise lecture des mots sub die, de la rédaction plénière. 

. Ducuzsne, p. 161; MoMMsen, p. 39 
. DucnzESNE, p. 162; MowMskN, p. 41. 
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tiani et Maximiani ... abeodem Diocle- 
tiano ... pro fide Christi cum Claudio 
et Cyrino et Antonino capite sunt 
truncati ... Et c P post hoc... > iacue- 
runt corpora sancta in platea ... dies 
XXVI! ... Marcellus presbyter colle- 
git ... < P cum presbyteris e£ diaco- 
nibus, cum hymnis, > et sepelivit in via 
Salaria, in cymiterio Priscillae ... in 
cubiculum ... VIL (FT) Kal. Maü 2. 


MHE. II In. Az. ... romae depo- 
sitio iuli episcopi ... 

L.P., XXXVI. Iurivs. — PF. Iu- 
lius 3... fuit temporibus Constantini 
« P filii Constantini heretici ..... Hic 
multas fribulationes et exilio fuit 
mensibus X, et post huius Constantini 
mortem cum gloria reversus est ad 
sedem beati Petri apostoli. > Sepul- 
tus ... pridie Idus Aprilis. 


L.P., LV. Ionannes. — PF. Johan- 
nes À ... Hic vocatus ... a rege Theo- 
dorico Ravenna, quem ... rex rogans 
misit in legationem Constantinopolim 
... ad Justinum Imperatorem < P or- 
thodoxum ..... neruisse parte Graecia- 
rum beati Petriapostoli vicarium sus- 
cepisse cum gloria ... > Eodem tem- 
pore revertentes Iohannes venerabilis 
papa et senatores ... rex Theodoricus 
..« eos ... in custodia omnes adflictos 
cremavit, itaque ut beatissimus Io- 
hannes ... deficiens moreretur ... 
XV Kal. Iun. ... Cuius corpus transla- 
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m. 11114. XVI. Fuit temporibus Diocle- 


ann. m. IIII rexisset, temporibus Dio- 

cletiani et Maximiani, ab eodem Dio- 

cletiano pro fide Christi cum Claudio 

et Cyrino et Antonino capite truncatus 

est, et post dies XXXV sepultus est 

via Salaria, in cubiculo, a Marcello 
resbytero et diaconibus, cum hymnis, 
I Kal. Maii. 


II In. APn. Romae, depositio [ulii 
episcopi et confessoris : qui sub 


onstantino arriano, filio Constantini, 
decem mensibus tribulationes et exilia 


perpessus, post eius mortem cum ma- 
gna gloria ad suam sedem reversus 
est. 


V Kr. Iux. Depositio sancti Zohan- 
nis papae : quem, quia orthodoxus 
erat et a Zustino Imperatore ortho- 
doxo Constantinopolim veniens 
riose susceptus erat, Theodoricus rex 
arrianus revertentem in Ravennam in 
custodiatentum,ad mortem usquecum 
aliis aeque catholicis viris perduxit. 
Huius meminit sanctus Gregorius in 
libro Dialogorum? : cuius corpus 
translatum de Ravenna. sepultum est 
in basilica sancti Petri apostoli, V KI. 
Junii, Olybrio consule. 


tum est de Ravenna et sepultus est in basilica beati Petri, sub die VI Kal. 


lun., Olybrio consule. 


Bède : Histoire Ecclésiastique, Chronique et Vita S. Felicis. 
— Les notices de S. Alban (22 juin), de S. Anastase (22 janvier), 
de S'** Édiltrude (23 juin), des SS. Éwald (3 octobre) et de 
S. Félix de Nole (14 janvier) présentent d'étroits rapports avec 


1. Beaucoup de manuscrits du Liber portent dies XXXVI, chiffre 


i se rap- 


proche plus sensiblement encore du dies XXXV, donné par les meilleurs ma- 


nuscrits du martyrologe. 


2. Les manuscrits du Lió. Pont. donnant VI kl. Mai, comme le martyrologe, 


sont nombreux. 


3. DucHESNE, p. 205; MOMMSEN, p. 75. 
p. 133. 


4. DUCHESXE, p. 275; MoMMsEN, 


5. Dialog., III, 2 (P.L., LXXVII, 221-222). 
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les œuvres de Bède. Son Histoire Ecclésiastique renferme la 
plus ancienne passion de S. Alban !. La passion de S. Anastase 
a été retouchée par lui ? et il en a inséré un résumé dans ses 
Chroniques. Ces mêmes Chroniques et l'Histoire Ecclésiastique 
sont mises au rang des plus anciens documents concernant 
S* Édiltrude. Bede fut le contemporain des SS. Éwald dont il 
raconte le martyre dans son Histoire Ecclésiastique. Enfin lui- 
méme nous apprend qu'il mit en prose les vers consacrés par 
S. Paulin à la gloire de S. Félix de Nole?. C'est pour ce motif 
que j'ai rapproché ces notices les unes des autres, et que j'ai 
mis en regard de chacune d'elles les passages des œuvres de 
Bède auxquelles elles correspondent. 


MHBW. X Kr. Icr. ... In Britta- 
nia Albini martyris ... 

Bana, Hrsr. ,1,6 ... Interea 
Diocletianus * in Oriente, Maximia- 
nus Herculius in Occidente, va- 
stari ecclesias ... praeceperunt ... 
7. Siquidem ia [Brittania] passus 
est sanctus Albanus ....... iudex ... 
caedi sanctum confessorem a tortori- 
bus praecepit, autumans se verberibus, 

m verbis non poterat cordis eius 
emollire constantiam... At ubi iudex 
illum tormentis superari ... non posse 
persensit, capite eum plecti iussit. 

mque ad mortem duceretur 
ardens inerat devotio mentis 


X Kr. Iur. In Brittania, sancti 
Albani martyris : qui, tempore Dio- 
cletiani in Ferolamio civitate, postver- 
bera et tormenta acerba, capite plexus 
est : sed illo in terram cadente, oculi 
eius qui eum percussit pariter cecide- 
runt. Passus est cum illo etiam unus 
de militibus, eo quod eum ferire ius- 
sus noluerit : divino utiqueperterritus 
miraculo, quia eiderat beatum mar- 
tyrem sibi, dum ad coronam martyrii 
properaret, alveum amnis interposit i 
orando transmeabilem reddidisse. 


rvenit ad flumen ... Sanctus Albanus, cui 
martyrium ocius pervenire 
caelum oculos, illico siccato alveo, vidit undam suis cessisse .. 
Quod cum inter alios etiam ipse carnifex . 


.. dirigens ad 
. vestigiis. 
.. vidisset ... divino nimirum ad- 


monitus instinctu ... pedibus eius advolvitur multum desiderans ut cum 


martyre ... quem percutere iubebatur, ipse potius mereretur 


rcuti ... De- 


collatus itaque martyr fortissimus ... Sed ille qui piis cervicibus impias in- 
tulit manus gaudere super mortuum non est permissus, namque oculi eius 
in terram cum beati martyris capite deciderunt. Decollatus ibi etiam tum 


miles ille qui 


... Sanctum Dei confessorem ferire recusavit ... 


Passus est 


autem beatus Albanus die X Kal. Juliarum, iuxta civitatem Verolamium ... 


Bzpa, Hisr. Eccc., V, 10 ... [W/il- 
librordi postea episcopi] ... secutiexem- 


1. Les quel 
nora, III, 


es lignes de Girpas, De ezcidio, 10 
1-32), plus anciennes, sont moins riches de détails. 


V Nox. Ocr. Apud A4ntiquos Saxo- 
nes, natale duorum Hewaldorum pres - 


M.G.H., Chronica mi- 


2. « Librum vitae et passionis sancti Anastasii, male de graeco translatum, 


et peius a quodam imperito emendatum, 
iE Eccl. gentis Anglorum, V, 24 (Ed. 


» 290). 


rout potui, ad sensum correxi. » BEDA, 


LUMMER, Oxford (1896), p. 359; P.L., 


3. « Librum vitae et passionis sancti Felicis confessoris, de metrico Paulini 


opere in prosam transtuli. » BEpa, ibid. 


&. PLUMMER, pp. 17-21; P.L., XCV, 31-34. 
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pla ! duo quidam presbyteri de natione 
Anglorum ... venerunt ad provin- 
ciam Æ#ntiquorum Saxonum, si forte 
aliquos ibidem praedicando Christo 
adquirere possent ... uterque eorum 
appellabatur Zewald ... Qui cum 
cogniti essent a barbaris ... rapue- 
runt eos subito et intereimerunt ... 
[et] in Rheno proiecerunt. ... 
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byterorum : qui cum Willibrordo 2 
episcopo venientes: in Germaniam, 
transierunt ad Saxones : et cum 
ibi praedicare Christum coepissent, 
comprehensi sunt a paganis et sic 
occisi : ad quorum corpora noctu 
multa diu lux apparens, et ubi essent 
et cuius essent meriti declaravit. 


..... Passi sunt quinto Nonarum Octobrium die. Nec martyrio eorum cae- 
lestia defuere miracula ... Sed et radius lucis permaximus ... omni nocte : 
supra locum fulgebat illum, ubicumque [corpora] pervenisse contingeret, 
et hoc etiam paganis qui eos occiderant intuentibus. ' 


MHE. XI Kr. Fes. ... romae ad 
aquas salvias sancti anastasi episcopi. 

Bzpa, Cunonrca. 539. Anastasius? 
Persa, monachus, nobile pro Christo 
martyrium patitur. Qui natus in Per- 
sidae ..... dum Caesaream Palestinae 
orationis causa venisset, captus a 
Persis et multa diu verbera inter car- 
ceres et eincula ... perpessus, tandem 
mittitur Persidem ad regem eorum 


XI Ki. Fes. 4d Aquas Salvias 
sancti Anastasii monachi et martyris 
de Persida : qui post plurimatormenta 
carceris, verberum et pinculorum quae 
in Caesarea Palestinae perpessus fue- 
rat a Persis, postremum in Perside 
multa poena affectus, atque ad ulti- 
mum decollatus est a rege corum 
Chosroe. 


Chosronem, a quo tertio per intervalla temporis verberatus, ad extremum, 
una suspensus manu per tres horas diei, sic decollatus ... martyrium com- 

levit ... Reliquiae beati martyris Anastasii ... Romam advectae, venerantur 
in monasterio beati Pauli apostoli ad 4quas Salvias 5. 


Bzpa, Cunonica. 562. Sancta 5 et 
rpetua virgo Christi Edi da 
lia Annae regis Anglorum ... Ecfrido 
regi coniux data, postquam XII 
annos thorum incorrupta servavit 


IX Kr. Iur. Sanctae Aedilthyrdae 
virginis et reginae, in Brittania : 
cuius corpus cum sedecim annis esset 
sepultum, incorruptum inventum est. 


1naritilem, post reginam, sumto velamine sacro, sanctimonialis efficitur ... 
cuius merita vivacia testatur etiam mortua caro, quae post X7 annos sepul- 
turae, cum veste qua involuta est incorrupta repperitur. 


MHE. XIX Kr. Frs. ... nola civi- 
tate campaniae sancti felicis ... 
Bzpa, Vira S. Fnuicis ... 5. At 


XIX Kr. Fns. In Campania, na- 
tale sancti Felicis presbyteri et con- 


fessoris : de quo inter alia scribit 


1. PLUMMER, PP. 299-Jo1 ; P.L., XCV, 243. 
e 


2. S. Willibro 


st mort aprés S. Béde, en 73 


3. Éd. MOMMSEN (M.G.H., Chronica minora, ii, p. 310. Le texte de la chronique, 


mis en regard de 


que celui de la Passion (BHL. 408) éditée dans les 


a notice martyrologique, s'en rapproche plus sensiblement 


.SS., Ian. II, 426 


4. « L'église de S. Anastase Ad aquas salvias remonte au milieu du vir* siè- 
cle. » DucHEswz, Lib. Pont., 1, 522, note 124. 

5. Mommsex (M.G.H., Chronica minora, III), p. 315. Cf. aussi BEDA, Hist. Eccles., 
IV, r9 : Et cum sedecim annis esset sepulta, placuit... levari ossa eius... Cum- 
que corpus sacrae virginis ac sponsae Christi, aperto sepulchro, esset prolatum 

i 


in lucem, ita incorruptum inventum est, ac si eodem 


humo condita. (P.L., XCV, 202-203). 


e fuisset defuncta sivc 
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persecutores 5... manus in Felicem  Paulinus episcopus quia cum a per- 
mittere contendunt ... Comprehen-  secutoribus in carcerem mitteretur, et 
sus igitur ... mittitur in carcerem te-  cochleis ac, testulis vinctus superpo- 
nebrosum,ubi manus simuletcollum — situs iaceret, per noctem ab Ængelo 
ferrea vincula constringunt, nervo — solutus atque eductus sit. 

pedes arctantur, fragmenta quoque 

testarum subter eum steruebantur ... 7 ... Sed ... mittitur e caelo #ngelus qui 
beatum Felicem confessorem vinculis exemptum ..... eduxit ... foras, miro 
rerum ordine ... 


Nous joignons au groupe précédent la courte notice consacrée 
à saint Germain d'Auxerre, le 1*' août, laquelle s'inspire de la 
Fita S. Germani. BHL. (3453-3455) souvent citée et utilisée par 
Bède *. Plusieurs manuscrits placent cette notice au 3r juillet, 
date du martyrologe hiéronymien. 


MHE. II Kx. Auc. ... autisiodoro Kr. Auc. [II Kr. Auc.] Alciodoro, 
depositio germani episcopi... Germani episcopi, qui multis virtuti- 
bus, doctrina et continentia clarus, 
etiam Brettonum fidem per duas vices 
a Pelagiana heresi defendit. 


Sources diverses. — Les quatre notices qui suivent sont trop 
succinctes pour qu'on puisse en indiquer avec sûreté les sources 
directes; mais il est facile d'en contróler les données historiques. 


1. P.L., XCIV, 789-798 (BHL. 2873). Voici les passages de S. Paulin (Carmen 
XV, 199-257) qui ont servi de source première à la notice du martyrologe : 


Ilicet arripitur gaudens, saevisque furentem 
Protrahitur manibus ................. 
Primus supplicii de carcere texitur ordo, 

Ferrea iunguntur tenebrosis vincula claustris, 

Stat manibus colloque chalybs, nervoque rigescunt 
Diducente pedes : sternuntur fragmina testae, 
Arceat ut somnum poenalis acumine lectus. 

Nec requie tamen est vacuus nec luminis expers 
Confessor. ........... rss. 
Seque ipsum vincto quamvis in corpore, liber 
Spiritus antevolat summi in penetralia Christi. 
JP venit ergo iam in nocte silenti 
Angelus, et tota vinctorum in plebe reorum, 
Felicem solum. . .... ss. 


Mira fides! salvis, reserato carcere, claustris, 
Sopito custode, fores interritus exit, 

Perque ipsos via fit per quos via clauditur : ibat 
Angelus, et tacitae per amica silentia noctis, 

Lux et iter Felicis erat, ........... 


2. Cf. BEpa, Hist, Eccl. Angl., I, 19-22, et Chron., 491. 
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MHE. II In. Liw. ... in affrica ... TIL Ip. Lax. In Africa, sancti Salvii. 
in spanis... salvi ... In huius natali sanctus Augustinus 
verbum fecit ad populum Carthagine. 


La date se trouve déjà dans le Calendrier de Carthage. Quant 
au discours visé par la notice, s'il parait actuellement perdu, 
Possidius y fait, en revanche, deux allusions dans son /ndiculus 
des ouvrages de saint Augustin ! et ce dernier document est 
peut-étre la source oü a puisé l'auteur du martyrologe. 


MHE. Ip. lan. ... pictavis depositio In. Lx. In Pictavis, depositio Hi- 
sancti hilari episcopi. larii Pictaviensis episcopi et confes- 
soris, de quo, inter alias virtutes, 
fertur quod orando mortuum susci- 

taverit. 


Le fait est relaté au chapitre xm* de la Vie du saint par 
Fortunat ?. 


MHE. IV Kr. Sz». passio sancti IV Kr. Sz». Decollatio sancti 
iohannis babtistae ... Iohannis Baptistae : qui primo in Se- 
maria conditus, nunc in Alexandria; 
porro caput de Hierosolimis ad Phoe- 

niciae urbem Emissam delatum. 


Rufin (H.E., XI, 28)? raconte la translation des ossements de 
saint Jean-Baptiste de Samarie à Alexandrie. Quant à l'invention 
du chef du saint Précurseur à Jérusalem et à son transfert à 


Emèse, ils font l'objet d'un long récit traduit du grec par Denys 
le Petit 5. 


MHE. II Kr. Ocr. ... bethlem ca- II Kr. Ocr. In Bethleem Iuda, de- 
stello hieronimi presbyteri. positio sancti Hieronimi presbyteri, 
qui obiit anno nonagesimo primo. 


Le nombre des années et la date de la mort de saint Jéróme 
sont consignés dans la Chronique de Prosper Tiron 5, d’où elles 
ont passé dans celle de Bede *. 


Nous terminons par la notice de saint Augustin, oü est relatée 
la double translation de ses reliques, en Sardaigne d'abord, puis 
de Sardaigne à Pavie, sous le roi Luitprand. Notre martyrologe 


1. P.L., XLVI, 8 et ao. 

2. M.G.H., Auct. antiquiss., IV-2, pp. 5-6. 

3. Caccrart, II, 109. 

á. e AA.SS., Iuw. IV, 721. (BHL. 4290). Cf. aussi Bepa, Chron., 436 et 490. 
. N° 1294. 

6. N° 456. 
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lui-même est donné, avec la Chronique de Bede !, comme un des 
premiers témoins de cette seconde translation, dont la dete a 
donné lieu aux opinions les plus diverses : les auteurs ont varié 
entre 710 et 733. 


MHE. V Kr. Sz». ... in affrica ... V Kr. Sep. In Africa, sancti Au- 
agustini ippone civitate ... gustini episcopi : qui primo de sua 
civitate propter barbaros Sardiniam 
translatus, nuper a Liutbrando rege 
Langobardorum Ticinis relatus et 

honorifice conditus est. 


(c) EXTRAITS DU MARTYROLOGE HIÉRONYNIEN. 


Nous avons, dans les paragraphes qui précèdent, rapproché 
le texte de Bède du martyrologe hiéronymien toutes les fois 
que celui-ci fournissait une indication relative à la date choisie; 
nous avons également relevé les rapports qui existent entre le 
martyrologe hiéronymien et un grand nombre des simples men- 
tions contenues dans nos deux familles de manuscrits. Nous ne 
reprendrons pas ici ces extraits, ni méme ceux qui, en dehors de 
la date, ont fourni à notre rédacteur quelques traits intéressants, 
en particulier, des détails topographiques. Notons seulement que, 
dans ce dernier cas surtout, gráce au développement un peu plus 
considérable que prend l'extrait, c'est avec l'Epternacensis que 
nous avons vu l'accord s'établir. (Cf. au 14 des Calendes de 
mars, notice de sainte Julienne de Cumes : la mention /n Cumis 
est dans Bède et E seul, B et #7 omettent méme le nom de la 
sainte; au 10 des Calendes de mai, notice des saints Parmenius, 
Hélymas et Chrysothelus (Gesta 5. Laurentii) : les noms sont 
dans Æ seul, la mention 7n Cordula civitate est empruntée par 
Bede à cette méme rédaction ; au 11 des Calendes de juin, notice 
des SS. Castus et Émile (S. Cyprien, De lapsis) : la mention 
In Africa est dans Bède et E seul, B et /7 donnent Homae; au 
9 des Calendes d'octobre enfin, notice de sainte Thécle : la men- 
tion Zn Oriente donnée par Bède se retrouve dans E seul, B et 
W donnent /n Seleucia.) 

En dehors des extraits que nous venons de rappeler, et des 
simples mentions dont le texte a été reproduit plus haut, 
quelques courtes. notices historiques seulement sont emprun- 


1. N* 593. 
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tées au martyrologe hiéronymien, sans addition d'éléments étran- 
gers : celle de saint Almachius (1* janvier), celle de sainte Dula 
(25 mars) et peut-étre aussi celles des sept vierges de Sirmium 
(9 avril) et des saints Prote et Hyacinthe (1 1 septembre). On notera 
dans la notice de sainte Dula un rapprochement intéressant avec 
l'Epternacensis 1,et l'indice que notre rédacteur avait sous les 
yeux un exemplaire moins abrégé que E lui-méme. 


E. Kar. law. natale 
coronae qui iubente as- 
clepio urbis praefecto, 
cum diceret hodie octa- 
viae dei caeli sunt cessate 
a superstitionibus idolo- 
rum et sacrificis pullutis 
a gladiatoribus hac de 
causa occisus est. 


L. Natale alamachi 
qui iubente alypio urbis 
praefecto cum diceret 
odie octavas dominicae 
diei sunt cessate a su- 
perstitionibus idolorum 
et sacrificiis pollutis a 
gladiatoribus hac de 
causa occisus est. 


Bapa. Kr. Iax, Natale 
Alamachi qui, iubente 
Alypio urbis praefecto, 
cum diceret : Hodie oc- 
tavae dominicae diei 
sunt : cessate a super- 
stitionibus idolorum et 
a sacrificiis pollutis, a 
gladiatoribus hac de 


causa occisus est. 


E. VIII Kr. B. Nicomedia W. In Nicome- Bzpa. VIII 
APR. ... nicome- natale dule et ali- dia natale dulae. Kr. Arm. Natale 
diae natale dulae -bi........ ......... . JDulae ancillae mi- 
ancillae et alibi. . .......... .......... litis, quae pro ca- 


Et sancte teclae. sanctae theodole, stitate occisa est. 
que passa est pro 
castitate. 


theodolae. —— 


1. Parmiles simples mentionsextraites du martyrologe hiéronymien, et dont le 
texte a été donné précédemment, il est facile de relever d'autres rapproche- 
ments avec l'Epternacensis : 


E. Ilf In. Mar. nicome- B. W. Nicomedia Mache- — Brp4. III In. Man. In 
diae macedonis presbi- doni presbiteri. Patricie Nicomedia, natale Mace- 


teri 
et filiae modeste. 


E. VII KL. APR. 
in sirmi montani 
presbiteri et maxi- 
mae uxoris eius et 
aliorum XL in se- 
bastea petri epi- 
scopi. 


Au sujet de cette dernière notice, M. Achelis 
pense que Béde, comprenant mal ici l'exemplaire 


B. In Sirmia 
Munati presbiteri 
Delingi donis cum 
sirmium fugisset, 
comprehensus est 
et missus est in 
fluvium nono la- 
pide inventum est 
corpus eius. et ma- 
xime uxoris eius. 
In Sabastea civi- 
tate Petri episcopi. 


atriciae uxoris eius [W. matriciae] uxoriseius donii presb 
et modeste filie eius. 


triciae uxoris 


ri et Pa- 
eius, et 


filiae Modestae. 


W. In syrmia 
munati presbiteri 
et maximae uxoris 
eius. In sabastia 
civitate petri epi- 
scopi. 


Bera. VII Kr. 
APR. In Sirmio, 
Montani presbyte- 
ri, Maximae uxo- 
ris, et aliorum qua- 
draginta. 


(Di Martyrologien, P. 131) 
du martyrologe hiérony 
e 


mien, a rattaché par erreur à Montanus un double. des quarante martyrs 
Sébaste, Il me semble cependant que les mots In Sebastea, qui figurent dans 
tous les exemplaires, ne peuvent se rapporter qu'à la mention Petri episcopi, 
également commune à E, B et W. Notre martyrologe a donc raison de ratta- 
cher ct aliorum XL à Montanus, non à In Sebastea. 


E. V Ip. Apa. 
in sirmi v. virgi- 
num et alibi. .. 
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B. In Sirmia na- 
tale vir (?) virgi- 
num quorum no- 
mina deus novit 


W. In sirmia 
Natale quinque 
virginum quarum 
nomina deus no- 
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Bzp.. V Ip. 
Ars. In Sirmio, 
natale septem vir- 
ginum, quae in 


mari firmionis fur. etalibi...... vit et alibi. . . . unum meruerunt 
tunati et vit. Vir... e. ret lt ms coronari. 
ginum canonico- Mari. Syrmium. mari syrmiomum 
rum. Furtanati. Donati furtunati donati 
et. vu. virginum et natale vis vir- 
canonicarum. ginum canonica- 
rum. 
E. III Ip. Szxr. Ro- B. W. Romae via sa- Bzgpa. [III Io. Smp. 


Romae, sanctorum Proti 
et Iacinthi, qui erant 
eunuchi sanctae Euge- 
niae[virginis Codd. I cl.]. 


laria [W. salutaria] ve- 
tere in cimiterio basillae 
[W. Natale] sanctorum 
proti et iacinti [W. ia- 
centi] qui fuerunt doc- 
tores christianae legis 
IB. sanctae] eugeniae et 
illae. 


mae proti et iacinti. 


(d) cowcrusiow. 


Résumons en un tableau d'ensemble nos recherches sur les 
sources : une cinquantaine de Passions et une douzaine d'auteurs 
ecclésiastiques ont fourni au martyrologe de Bède ses 114 no- 
tices historiques. Ces Passions et ces sources littéraires sont les 
suivantes : 


Passiones et Vitae 85. 
Agathae. Eupli. 
ipei (a notices). Eusebii Vercellensis. 
exandri, nt et Theoduli. Faustae. 


Anastasise (5 notices). Felicitatis (2). 


Anatholiae. Felicis presbyteri Nolani. 
Andochii. Felicis Fa bzocensis. 
Apollinaris. Ferreoli et Ferrutionis. 
Benigni. Germani Autisiodorensis. 
Caeciliae (2) Ianuarii (2). 

esarii (1). Ioh. et Pauli (Gallicani) (2). 
Callisti (3). Iulianae. 
Cassiani Laurentii (12). 
Clementis. Luciae. 
Columbae Senonensis. Lupi. 
Cornelii. Marcelli (5). 
Cosmae et Damiani. Marcellini et Petri. 
Cypriani. Marci Evangelistae, 
CT riani et Iustinae. Marii et Marthae (3). 
Eulaliae. Martyrum XL Sebastenorum. 


Euphemiae. Pancratii. 
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Perpetuae et Felicitatis. Speusippi, Eleusippi, etc... 
Phocae. Symphorosae. 

Procopii. Silvestri, 

Quintini. Theclae. 

Scillitanorum martyruin. Valentini Interamnensis. 
Sebastiani. Victoris et Coronae. 
Silvestri. Victoriae. 


Argument de l'Évangile selon saint Luc. 

Saint Cyprien, De lapsis. 

Eusèbe-Rufin, Histoire Ecclésiastique (2). 

Ferba Seniorum. 

Saint Jérôme, Vita sancti Pauli et Vita sancti Hilarionis. 
Saint Jérôme, De viris illustribus (2). 

Gennade, De viris illustribus. 

Saint Augustin, Confessions. 

Possidius, Zndiculus operum sancti Augustini. 

Paulin, Jita sancti Ambrosu. 

Prosper, Chronique. 

Saint Grégoire le Grand, Dialogues. 

Liber Pontificalis (9). | 

Béde, Histoire Ecclésiastique, Chronique et 7ita S. Felicis (5). 
Martyrologe hiéronymien (4 notices historiques et mentions passim). 
Sources diverses (5). 


D'une manière générale, on peut dire que l'identification de 
ces diverses sources n'a pas présenté de difficultés, et c'est à 
peine si dans trois ou quatre cas, la notice du martyrologe a 
paru résumer un texte un peu différent de ceux que nous 
possédons aujourd'hui. 


IV. — Valeur des dates. 


Une des questions les plus importantes, et parfois les plus 
difficiles, que la critique doive résoudre au sujet des martyro- 
loges historiques, est celle de l'origine et de la valeur des dates 
assignées par les auteurs de ces martyrologes aux commémo- 
rations des saints. Nous aurons sur ce point des observations 
curieuses à présenter dans les chapitres suivants, mais ici tout 
est relativement simple, car les dates du martyrologe de Bede 
sont établies avec beaucoup de soin et de prudence. 

Si l'on veut bien parcourir l'annotation qui accompagne le 
texte des simples mentions selon nos deux classes de manus- 
crits, on verra que la plupart de celles qui apparaissent dans 
la premiere classe reproduisent la date du martyrologe hié- 
ronymien. Lorsque ce document fait défaut ou est contredit, 
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il s'agit presque toujours de personnages de l'époque aposto- 
lique ou de saints orientaux, et alors c'est avec le Synaxaire 
de Constantinople que l'accord se fait presque complet, Cet 
accord avec le Synaxaire est remarquable, aussi bien que la 
formule Sancti Patris nostri dont Béde fait usage pour plu- 
sieurs saints de cette catégorie (S. Athanase, S. Éphrem, 
S. Épiphane, S. Grégoire de Néocésarée). Il semble bien in- 
diquer que notre auteur a eu connaissance de documents 
orientaux. 

Les mentions propres aux manuscrits de la seconde famille 
dérivent, elles aussi, du martyrologe hiéronymien un certain 
nombre de fois, maisleur source principale est dans les livres li- 
turgiques. Il est visible que l'apport de cette seconde classe a 
été, en trés grande partie, le résultat d'une collation du mar- 
tyrologe de Bede avec un sacramentaire du type grégo- 
rien. 

C'est surtout dans les extraits des Passions et des écrivains 
ecclésiastiques, qu'apparait le soin avec lequel Bède a établi 
ses dates. La comparaison de ses emprunts avec ceux de certains 
de ses successeurs est, à ce point de vue, très intéressante. Des 
Gesta S. Alexandri, par exemple, il se contente d'extraire 
les SS. Alexandre et Eventius et S. Hermès tandis qu'il laisse 
de côté S. Quirinus, S“ Théodora, S'" Balbine; c'est que la 
Passion assigne une date anniversaire aux premiers et non 
aux autres. Plus tard Adon n'aura pas les mémes scrupules et 
il placera Quirinus, Balbine et Théodora à trois jours de suite, 
IIl Kl., Il Kl., et Kl. April., sans autre raison que le besoin 
de combler des espaces vides. La réserve de Bède est la méme 
lorsqu'il exploite la Passio $5. Marii, Marthae, etc.; il admet 
les SS. Marius et Marthe, Cyrinus, Valentin, parce qu'ils 
sont datés; il laisse de cóté le prétre Jean et un groupe de 
260 martyrs qui ne le sont pas. De méme les Gesta $8. Mar- 
cellini et Petri lui fournissent une seule notce, celle des 
SS. Marcellin et Pierre eux-mémes dont la Passion indique 
la date anniversaire, et il laisse de côté les SS. Artemius, 
Candida et Pauline qui, eux, ne sont pas datés. 

Bède s'attache donc à ne rien innover et à placer les saints 
auxquels il consacre une notice, à la date qui leur est assignée 
par les documents qui les concernent. Ces documents sont, 


ici encore, le martyrologe hiéronymien, et, naturellement. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 8 
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comme nous venons de le voir, les Passions, Vies, Gesta, 
etc... Le plus souvent les divers témoignages sont d'accord. 
Parfois cependant il y a discordance : dans ce cas il arrive 
à Bède de suivre la Passion de préférence au martyrologe hié- 
ronymien (cf. S. Asterius mis par Déde et la Passio S. Callisti 
au r2 des Calendes de novembre, par le martyrologe hiéro- 
nymien au 14 des Calendes; les SS. Ferréol et Ferjeux mis 
au 16 des Calendes de juillet avec leur Passion, alors que le 
martyrologe hiéronymien leur assigne les Nones de septembre); 
mais d'ordinaire l'autorité du martyrologe hiéronymien l'em- 
porte, et c'est ainsi qu'avec lui nous avons les S'* Agape et 
Chionia aux Calendes d'avril ! (Passion, 3 des Nones), les 
quarante martyrs de Sébaste au 7 des Ides de mars (Passion, 
2 des Ides), S. Procope au 8 des Ides de juillet (Passion, 
Nones), les SS. Victor et Corona au 2 des Ides de mai (Pas- 
sion, 8 des Calendes de mai). La préférence est de méme 
accordée au martyrologe hiéronymien sur le Liber Pontificalis 
pour l'anniversaire du pape S. Fabien placé au 13 des Calendes 
de février (Lib. Pont., la veille). Le martyrologe hiéronymien 
est donc le guide préféré de Bede. 

Trois fois seulement, parmi les extraits des Passions et 
des auteurs ecclésiastiques, la date choisie par Déde est en 
contradiction formelle avec les sources, mais les trois fois il 
semble n'y avoir qu'une simple erreur matérielle due à la trans- 
cription des chiffres : S. Jean I, pape, est placé au 7 Kl. fun., le 
lendemain du jour fixé par le Liber Pontificalis. S* Sympho- 
rose est mise au X7/ Kl. Aug., alors que sa Passion et le mar- 
tyrologe hiéronymien s'accordent pour la placer au X7 Kal.; 
l'extrait de S. Jérôme concernant S. Ignace d'Antioche est 
affecté au X7 Kl. lan., contrairement au martyrologe hiéro- 
nymien qui indique le X7// Kal.; il est visible que dans ces 
deux derniers cas l'erreur a sa source dans la ressemblance du 
chiffre cinq, en onciale, avec le chiffre deux :XU et XII Kal. 
Aug., XUI et XIII Kal. lan. 


V. — L'attribution à Béde. 


De nos recherches sur l'ensemble des manuscrits du mar- 
tyrologe qui portent le nom de Bede, il résulte que ces ma- 


1. Voyez plus haut, les extraits de la Passio S'* Anastasiae. 
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nuscrits se divisent en deux familles, dont les représentants se 
distinguent surtout par le nombre plus ou moins grand de 
simples mentions qu'ils contiennent. Nous savons que la se- 
conde de ces deux familles dérive manifestement de la pre- 
mière, que l'archétype commun des deux familles n'était vrai- 
semblablement qu'une copie un peu fautive de l'original, 
puisque nous y avons relevé, au X// Kal. Aug. et au XII Kal. 
Nov., deux lacunes caractéristiques, et, au III Kal. Dec., une 
série de fautes en contradiction avec le reste de l'ouvrage, 
enfin que, les simples mentions mises à part, cet archétype se 
composait d'un ensemble de 115 notices de caractère histo- 
rique, lesquelles ont passé presque sans changement dans tous 
les exemplaires des deux familles de manuscrits. 

L'archétype de' nos manuscrits représentait-il exactement 
l'ouvrage de Bede? Observons tout d'abord qu'une addition au 
moins s'y était déjà introduite : 

Is CI. Ile CI. 

Nos. Ius. Bonifatii archiepiscopi Nox. Iux. Sancti Bonifatii archie- 
in Fresonis martyrii passio peracta  piscopi in Fresonis martyrii passio 
est, et Eoban coepiscopi eius cum — peracta est, et Eobau coepiscopi eius 
servis Dei Wintrungi et Walthere, — cum aliis servis Dei. 

Scirbalde et Bosan, Hamunde, He- 


thelbere, Waccare, Gundwacre, Ille- 
here et Hathwulfe. 


La forme méme de cette notice, qui est unique dans le mar- 
tyrologe : Bonifatii archiepiscopi... martyrii passio peracta est, 
montre bien son caractère additionnel. Néanmoins comme nous 
retrouvons la première formule tout à la fois dans le ms. 45t 
de Saint-Gall et dans Rhaban Maur, et comme, d'autre part, 
la seconde formule n'est évidemment qu'un abrégé de la pre- 
mière, il n'est pas douteux que celui-ci figurait déjà dans l'ar- 
chétype, et il suit de là que ce dernier n'a été copié qu'après la 
mort de S. Boniface (755), c'est-à-dire au moins vingt ans 
après la mort de Bède lui-même (735) !. 


1. M. Levison, qi a connu notre notice de S. Boniface par l'intermédiaire du 
martyrologe de Rhaban Maur, oü elle est reproduite textuellement et sans aug- 
mentation, la croit dépendante de la Vita S, Bonifatii écrite par Willibald entre 
55 et 268. (Voyez sa remarquable édition des Vitae S. Bonifatii, Hanovte et 
ipzig, 1905, dans la collection des Scriptores Rer. Germ. in usum scholarum, 
aux pages xvii et 48.) Telle n'est pas mon impression, et la raison en est que si 
les noms des compagnons de S. Boniface sont les mémes dans le martyrologe 
et dons la Vita, l'ordre selon lequel ils sont disposés présente de part et d'autre 
des différences caractéristiques. La Vita les distribue ainsi : « Wintrug et Wal- 
theri, simul et Aethelberi, sacerdotali presbiteratus officio praeditis; Hamund, 
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Cette mention additionnelle mise à part, tout concourt à 
faire reconnaître dans le texte que nous avons étudié l’œuvre 
authentique de Bède : son attribution unanime à cet auteur 
par la tradition manuscrite, l’aspect extérieur de l’ouvrage avec 
ses jours vides et, pour le contenu, aucun saint, aucune fête 
dont la date ne soit antérieure à Béde, un nombre suffisant 
de saints anglais et, parmi ceux-ci, plusieurs ayant avec d'au- 
tres œuvres authentiques de Bède les rapports étroits que 
nous avons déjà signalés. 

Il est vrai que l’on a parfois tiré une objection de la pré- 
sence de certains saints de la Bourgogne. Les notices assez dé- 
veloppées consacrées aux SS. Andoche, Bénigne, Speusippe, 
Éleusippe et Méleusippe ont étonné de la part d'un auteur 
anglais. À vrai dire, l'objection en tout état de choses, n'est 
pas sérieuse, car il suffisait à Bede d'avoir un exemplaire de la 
Passion de ces saints pour leur donner une place dans son 
martyrologe, qui n'est pas une œuvre d'intérêt local. Mais si 
l'on veut bien y regarder de plus prés, il me semble que loin 
de trouver dans ces notices une matiére à difficultés on y ren- 
contrera plutót un indice révélateur de la main du moine de 
Yarrow. Que l'on se rappelle le passage bien connu des 
Chroniques de Bède ! où est relatée la mort de l'abbé Céolfrid 
à Langres : 


His temporibus multi Anglorum gentis nobiles et ignobiles, viri et feminae, 
duces et privati, divini amoris instinctu de Brittania Romam venirc consue- 
verant : inter quos etiam reverentissimus abba meus Ceolfridus annos natus 
Lxxinr, cum esset. presbyter annos xzvrr, abbas autem annos xxxv, ubi Lin- 
gonas pervenit, ibi defunctus atque in ecclesia beatorum Geminorum sepultus 
est. 


Nul doute que ces rapports fréquents avec le continent, et plus 


Scirbald et Bosa, levitarum obsequio deputatis; Wacchar et Gundaecer, Illehere 
et Hathovulf, monasteriali monachorum ordine sublevatis, » Le martyrologe 
établit, lui aussi, trois groupes, mais il rejette en téte du troisiàme Hamund et 
Aethelbert. 1] me paraît peu probable que l'auteur de la notice du martyrologe 
eüt ainsi modifié l'ordre de la Vita s'il avoit eu celle-ci sous les yeux, et, en 
outre, il semble bien qu'Aethelbert avait une situation spéciale, à voir la ma- 
niére dont son nom est introduit par Willibald : simul et Aethelheri. Peut-étre 
était-il moine en méme temps que prétre. Si ma maniére de voir est exacte, nous 
aurions reçu les noms des compagnons de S. Boniface de deux côtés différents 
et indépendants, Ce serait là le point intéressant, car pour ce qui est de la date 
d'introduction de la notice dans le martyrologe, le fait qu'elle dériverait de la 
Vila ne la fixerait pas, puisque Willibald a pu composer son ouvrage peu de 
temps aprés 255. 
1, No 590. 
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spécialement encore les relations particulières nées entre Yarrow 
et Langres par suite de la mort de l'abbé Céolfrid, ne soient 
une raison plus que suffisante pour expliquer la place prise au 
martyrologe de Bède par les célèbres saints bourguignons. 

Nous avons relevé les noms des auteurs exploités dans le mar- 
tyrologe. Ces auteurs sont identiques à ceux que nous voyons 
employés par Bède dans sa Chronique et son Histoire Ecclésias- 
tique. Détail minime, mais qui a son intérét : on sait que plu- 
sieurs traits de la Chronique donnent à croire que Bède se servait 
d'un exemplaire du Liber Pontificalis appartenant à la seconde 
famille des manuscrits pléniers! (mss. D. de Duchesne); or 
pour un extrait du martyrologe qui parait, gráce à un mot, se 
rattacher plutót à l'abrégé Félicien, il y en a cinq autres, sur 
neuf, qui ne peuvent dériver que de la rédaction plénière, et 
sur ces cinq passages, un des plus remarquables, celui du 
7 des [des d'aoüt, se présente avec une erreur de lecture, 
subdiaconi pour sub die, quj ne se retrouve que dans un ma- 
nuscrit de la seconde famille, le codex B! de Duchesne?, du 
commencement du 1x° siècle. Notons au sujet du martyrologe 
hiéronymien cité plus haut parmi les sources de notre martyro- 
loge, que Bède le connaissait certainement puisqu'il s'y réfère 
dans ses Retractationes sur les Actes des Apôtres ?; et c'est ici 
encore une circonstance digne de remarque, que l'exemplaire 
employé se trouve avoir des points de contact plus étroits avec 
l'Epternacensis dont l'origine anglaise est si bien établie. Re- 
marquons en outre la confiance avec laquelle ce document est 
exploité : Bède lui emprunte pour son martyrologe les noms des 
saints Socrate, Etienne et Augulus présentés comme Anglais, 
exactement de la méme maniére qu'il avait, dans son Histoire 
Ecclésiastique, emprunté au Liber Pontificalis l'histoire du pré- 
tendu roi breton Lucius, converti sous Marc-Aurèle. 

La méthode, en effet, selon laquelle sont exécutés les extraits 
divers insérés dans le martytologe, rappelle de tout point le pro- 
cédé bien connu de la Chronique de Bede, de son Histoire et de 
la plupart de ses autres œuvres. Bède est un auteur peu original; 
néanmoins il est loin d'étre un copiste servile, et, à la différence 


1. Cf. MOMMSEN, Gestorum PP. RR., Prolegomena, p. cv. 

3. Le Liber Pontificalis, Introduction, p. cixxvir. 

3. Chap. I**. (P.L., XCII, 997.) Voyez aussi : /n Marci ev erangelium expositio, 1,6. 
(P.L., X II, 192.) 





118 LE MARTYROLOGE DE BÉDE. 


de beaucoup de ses contemporains et des écrivains qui l'ont 
suivi dans la méme voie, il possède un art particulier pour 
agencer en une mosaique habile les mots qu'il emprunte soi- 
gneusement à ses sources, et pour en composer un tout qui se 
distingue par la cohérence, l'équilibre etla pondération. Or c'est 
bien là le caractère de nos notices martyrologiques. Je ne sous- 
crirai donc pas au jugement de M. Ebert sur ces extraits que nous 
avons étudiés plus haut jusque dans leurs menus détails, L'au- 
teur de l'Histoire de la Littérature du Moyen Age s'étonne « de 
voir un savant, un lettré tel que Bède, non seulement accepter, 
en y croyant, les exagérations les plus étranges, mais les repro- 
duire avec une certaine satisfaction! ». Il serait à souhaiter d'a- 
bord, que cette appréciation générale füt appuyée sur un autre 
exemple que sur « la Passion de saint Pachóme (!) au 14 mai », 
mais, méme pour le fonds, elle est inacceptable, car aprés tout, le 
but poursuivi par Bède est de retracer quo genere certaminis 
(martyres) mundum vicerint; or s'il croit aux miracles et s'il 
rapporte les supplices des martyrs, tout connaisseur de la litté- 
rature martyrologique reconnaitra qu'il le fait, dans l'ensemble, 
trés sobrement, qu'il exploite ses sources avec infiniment plus 
de retenue que ses successeurs les plus réputés tels que Rhaban 
Maur, Adon ou Notker, et que là où ceux-ci s'étendront avec 
complaisance sur des faits merveilleux, il se contente le plus 
souvent d'une formule générale comme post multa miracula et 
plurima tormenta qui coupe court à tous les détails. Méme à ce 
point de vue, le martyrologe n'est, à mon sens, aucunement 
indigne du génie tout à la fois très pieux et trés pondéré de Bède. 

Une question assez importante serait de savoir si Déde n'a pas 
utilisé comme fonds de son martyrologe un autre martyrologe 
historique préexistant. Je me contente de la signaler ici sans y 
entrer. Il est à noter qu'une fois au moins nous avons saisi des 
traces de superposition de textes; oril s'est trouvé que, dans le 
cas, — il s'agit dela notice de S. Syxte II à laquelle nous venons 
de faire allusion un peu plus haut, à propos des emprunts au 
Liber Pontificalis, — c'est la partie additionnelle qui parait être 
l'euvre de Béde et non la portion primitive. N'est-ce pas aussi 
un fait remarquable que la brièveté de certaines notices consa- 
crées à des saints ou à des saintes célèbres entre tous : à S. Lau- 


1. Histoire générale de la Littérature du Moyen Age en Occident (Trad. Ax- 
MERIC et Coxpamin), I, 680. 
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rent, à S. Pancrace, à S. Cyprien de Carthage, à S' Cécile, à 
S^ Thècle? Bède n'aurait-il pas trouvé ces notices toutes faites? 
Encore une fois, je me borne à poser la question, la solution 
n'étant pas nécessaire à l'intégrité de nos recherches actuelles. 

Nous nous sommes, en effet, demandé au début de ce cha- 
pitre si la thése de Du Sollier était fondée : si nous avions en 
substance, dans le texte publié par Papebroch, l'euvre de 
Bède, ou si ce texte mélangeait déjà cette œuvre avec les addi- 
tions postérieures de Florus. Nous avons reçu la réponse de la 
tradition manuscrite : elle est défavorable à Papebroch en ce 
qui concerne les simples mentions, dont le nombre est pres- 
que doublé dans son édition, fondée sur d'assez mauvais ma- 
nuscrits de la seconde famille; elle ne l'est pas moins à Du 
Solier en ce qui concerne le fonds méme du martyrologe, 
c'est-à-dire pour l'ensemble des notices proprement histori- 
ques. Tout nous porte à croire que nous avons dans notre pre- 
mière famille de manuscrits l’œuvre de Bède, à trés peu de 
chose près, telle qu'elle est sortie de ses mains. Nous achè- 
verons dans les chapitres suivants de montrer les défauts de 
la thèse de Du Sollier, en étudiant d'abord le critère pro- 
posé par lui pour faire le départ entre l’œuvre hypothétique de 
Bede et celle du prétendu Florus, puis nous mettrons en lu- 
mière l'ouvrage véritable et si souvent cherché du célèbre diacre 
lyonnais. 





CHAPITRE TROISIEME 


LE MARTYROLOGE POÉTIQUE DE D'ACHERY 


Le martyrologe poétique de d'Achery ! est une courte pièce de 
vers consacrée à un certain nombre de saints du calendrier. Du 
Sollier, nous l'avons dit plus haut, a émis l’hypothèse ? que 
peut-être ce morceau représentait sommairement l'œuvre origi- 
nale de Bède, et il a proposé de s'en servir pour débarrasser 
celle-ci des additions qu'elle aurait reçues dans la suite. À ce 
titre le martyrologe de d'Acherv doit être étudié ici. 

J'en donnerai d'abord le texte revu sur les documents sui- 
vants : 

Manuscrit latin 9432 de la Bibliothèque Nationale, seconde 
moitié du ix° siècle, ff. 3-9 (— 4). Calendrier en tête d'un sa- 
cramentaire d'Amiens. M. Léopold Delisle a publié ce calendrier 
à la suite de son Mémoire sur d’Anciens Sacramentaires 3; le 
texte du martyrologe poétique s'y trouve distribué par petits 
fragments au milieu du texte en prose. 

Manuscrit $.33 sup. de la Bibliothèque Ambrosienne de Milan, 
fin du xi* siècle (— B). Le martyrologe écrit sur deux colonnes, 
y figure dans des feuillets ayant appartenu à l'abbaye de Bobbio. 
Le scribe n'a pas achevé sa copie; il s'est arrété au vers 78 et a 
laissé en blanc la colonne finale où auraient dà prendre place 
les cinq derniers vers. 

Manuscrit Canonici, Misc. 560, de la Bibliothèque Bodléienne 
d'Oxford, x1* siècle, fol. 3 (— O), en tête de divers opuscules 
sur le comput. Un calendrier qui figure aux ff. 67-73 du méme 
manuscrit est d'origine milanaise. 

r. Publié pour la premiere fois dans le Spicilegium, X, 126-129 (2° édition, 
II, 23-24). Cf. P.L., XCIV, 603-600. 


2. AA.SS., Iun. VI, Praef. ad Usuardum, 8 55-56. Aussi dans P.L., CXXIII, $87- 
3. MÉMOIRES DE L'ACADÉMIE DES INsCR. ET B-L., XXXII (1886), pp. 325-345. 
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Manuscrit LV, Classe IX, de la Bibliothèque Saint-Marc de 
Venise, fol. 216 (— M). Copie moderne ex codice Muselliano, 
parmi les papiers de Galland. J'ai seulement noté les vers 
présents ou absents, sans prendre les variantes du texte, qui a 
reçu diverses corrections de seconde main. 

Manuscrit 10470-10473 de la Bibliothèque Royale de Bruxel- 
les, fol. 12 (— C). Copie du x‘ siècle insérée dans les Carmina Cen- 
tulensia au milieu d'œuvres diverses de Micon de Saint-Riquier. 
Le texte en a été imprimé par M. de Reiffenberg au tome IV* de 
l'Annuaire de la Bibliothèque Royale de Belgique !. Je n'ai pas 
revu ce manuscrit, et comme l'édition n'offre que peu de garan- 
ties?, je ne lui ai emprunté, en dehors de l'indication des vers 
présents ou absents, que quelques rares variantes. | 

Manuscrit Sloane 263 du Musée Britannique, xi' siècle, fol. 22 
(— S), à la suite d'opuscules sur le comput, parmi lesquels celui 
d'Helpéric de Granfel. Giles en a déjà tiré pour son édition 
quelques notes passées dans la Patrologie latine ? avec la men- 
tion aliter. Aux ff. 36'-37' de ce manuscrit figure un fragment 
de calendrier, originaire de la région lyonnaise. 

Édition de Dom Luc d' 4chery, Spicilegium, X, 126-129 (= R). 
Elle a pour base une copie prise par D. Mabillon sur un manus- 
crit de Saint-Remi de Reims écrit par le moine Bertigarius, sous 
l'archevéque Ebbon (816-846). J'ignore ce qu'est devenu ce 
manuscrit 4; Gottlieb ne le signale pas dans ses notes sur l'an- 
cienne bibliothèque de Saint-Remi 5, et il a peut-être péri dans 
l'incendie de 1974 6. 

À ces divers témoins du texte nous pourrions joindre l'ouvrage 


1. Pages 104-122. Cf. aussi HÉXOGQUE, Histoire de l'abbaye dc Saint-Riquier, 
Il, 547, où l'article de Reiffenberg est analysé et complété. 

2. Cf. la préface de Traube aux Carmina Centulensia. (M.G.H., Poetae, II. p.265). 

3. Tome XCIV, col. 603-606. | 

4. M. Henri Jadart veut bien me faire savoir qu'il ne sc trouve pas à la Bi- 
bliothéque de Reims. 

5. Ueber mitlelalterliche Bibliotheken (1890), 338 sqq. 

6. BAagnnxxS (Poetae latini minores, V, 349) signale à Leyde deux autres ma- 
nuscrits du martyrologe poétique, leVossianus O. 75 (1x*-x* siècle) et le Vossianus 
0, 15 (xi* siècle). Certains vers de notre texte se retrouvent parfois dens des ca- 
lendriers. C'est ainsi que les vers 1, 2, 3, 5, 6,9, 13 et 14 figurent dans celui du 
ms. lat. 21557 de Munich (xi* siècle). Il y en a aussi plusieurs dans le calendrier du 
curieux Missel du Vaticanus lat. 4770, du x*-x1* siècle (cf. EBXER, {er Italicum, 
p. 218), avec cette circonstance singulière que ceux du 22 août sont tirés d'un texte 
augmenté, semblable à A, tandis que celui du 23 juillet paraît dériver de l'am- 
plibcation d'Erchempert. Voyez nussi le calendrier poétique publié par HAMPsox 
(Medii aevi kalendarium, 1, 397-450) d’après les mss. Cottoniens Galba A. XVIII, 
lulius A.VI, ct Tiberius D.V. Plusicurs vers y sont empruntés à notre mar- 
tyrologc. 
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d'Erchempert, moine du Mont-Cassin!. Celui-ci a en effet déve- 
loppé notre martyrologe dont il a conservé intacts un certain 
nombre de vers; mais d'un autre cóté le nombre de ses change- 
ments et additions est si considérable que ce serait introduire 
une complication extréme que de chercher à l'utiliser ici. Nous 
le laissons donc de cóté. Erchempert avait entre les mains un 
manuscrit voisin de M et de C. 

Aucun de nos manuscrits, pris séparément, n'est complète- 
ment satisfaisant. 4/OM et C, chacun de leur côté, omettent, un 
peu au hasard, les vers concernant les saints ou les personnages 
dontie nom était inconnu ou le caractère local tropaccentué, aux 
yeux de ceux qui dirigeaient les copistes. S et À, qui sont les 
plus complets, ont certainement subi des additions. Cela est sen- 
sible pour les vers 18 et 19 de l'édition de d'Achery qui ne figu- 
rent que chez eux et oü manque l'indication de la date, contrai- 
rement à ce qui se voit dans tout le reste du morceau. Cela est 
plus sensible encore pour les vers 8, 14, 48, 51, 58 et 59 de 
d'Achery qui ne se lisent que dans R et dont plusieurs ne sont 
que des doublets : 8 de 21 (16 de la présente édition), 51 de 93 
(83), 58 de 65 (55). D'autre part, 4 et B qui sont de beaucoup 
les meilleurs, dérivent d'un exemplaire qui avait souffert au 
moins un retranchement, celui du vers 29 de notre.édition qui, 
en tombant, a laissé chez eux une phrase inachevée. Cela donne 
à penser que peut-étre le vers 61, concernant S. Jéróme, ne 
manque chez eux que par suite d'un accident semblable, et il 
ne serait pas impossible que le cas des vers 23-25 et 3o füt ana- 
logue. La présence de la féte de S. Marc, au 15 des Calendes de 
juin, dans tous les exemplaires, ferait croire, en effet, que l'ori- 
ginal portait au vers 23 la Litanie majeure, et le caractère tout 
local de la Dédicace, au 5 des Calendes de mai, suffit à expliquer 
la chute des vers 24 et 25 dans la plupart des manuscrits. 

Quoi qu'il en soit, 4 et B représentent une rédaction plus 
ancienne et plus proche de l'original, etc'est eux que nous avons 
suivis de préférence dans l'établissement du texte, sauf admis- 
sion des vers 23-25, 3o et 61. De cette rédaction, le ms. O s'é- 
carte déjà un peu, soit par le fait d'une addiuon (vers intercalé 
entre 45 et 46), soit surtout par le fait de corrections parfois 
justifiées par une faute de prosodie, comme au vers 3. M et C 


1. Publié pur dom Amelli dansle Spicilegium Casinense, I (1893), pp. 401-404. 
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dépendent, ainsi qu'Erchempert, d'un exemplaire trés voisin de 
O, mais ayant en plus un vers, entre 8 et g. Set À, dont le rapport 
est étroit, sont, nous l'avons dit, les plus éloignés de l'original. 

Les manuscrits O M C S R font précéder le martyrologe poé- 
tique de la courte pièce Bissena mensium sur les douze mois 
de l'année. Cette piéce est omise ici. On en trouvera le texte 
dons les Poetae minores de Daehrens f. 


INCIPIT MARTYROLOGIVM BEDAE HEROICO CARMINE 


Prima dies Iani est qua circumciditur Agnus. 
Octavas Idus colitur Theophania Christi, 
Deserti quartas et primus accola Paulus. 
Sedecimas Antonius obtinet aeque Kalendas, 

5 Tredecimas Sebastianus tenuisse refertur, 
Bissenas meritis mundo fulgentibus Agues, 
Martyrio undecimas et Anastasius memoratur. 


Prima dies Februi est iam qua patitur Polycarpus, 
Nonarumque diem festum Lelebramus Agathae, 
10 Atque Valentini sedenis sorte Kalendis. 
Sic Iuliana et bisseptenas ornat honore 
Ac senas meriti Mathias virtute dicabat. 


Hinc Idus Martis quartas Gregorius aurat. 


INCIPIT MARTIROLOGIVM BRDE METRICE CONTEXTUM. Bissena mensium... Festa 
quibus passim sanctorum scripta leguntur. Prima dies Iani ... O || INCIPIT MARTIRO- 
LOGIVM BEDAE HEROICO CARMINAR. Bissena.. S || INCIPIT MARTYROLOGIYM QUOD 
BEDA HEROICO CARMINR COMPOSVIT. Hos quicumque versus legerit lector, nec 
minus et martyrologium quod et videtur sequens adesse, praecipuas anni totius fe- 
stivitates absque ullo titubationis errore scire valebit. Bissena mensum ... R || La 
pièce Bissena se trouve également en tête de MC. Les mss. BMCSR ajoutent des titres en 
tte des mois ! 1 circumciditur annus A || 8 quartus AB || deserti quartas primus 
capit accola Paulus OSR || 4 optinet AB || atque R || 5 tres decimas O, tredeci- 
masque SR || tenuisse probatur 4 || 


Et Fabiani, Mari et Marthae, Audifax et Abac add. A 
6. agen corr. agnes O || 7 martirib corr. martirio O, martirium C || undecimis O || 
et om. S || memoratur om. B, memorantur ZX? || 

En levita diem Vincentius aurat eundem add. O 

Octavas merito gaudet conversio Pauli add. À 
8 quam corr. qua O || Policarpus 4 BO, Policharpus S || 


Et Brigide festum celebramus virginis almum add. O 
Et quartas nonas christus templo offerebatur add. MCSR. 


9 die AB, dierum S || 11 bisseptenis SR || hornat B. || 
Et Cephas merito octavis tenuisse cathedram add. R 


12 merita Mathias virtute dicavit O || 18 quartus .4 B, Gregorius orhat XR || 


Doctor apostolicus sanctorum lumen et astrum 
Patricius Domini servus conscendit ad aulam add. SR 


r, Tome V, p. 349. Cf. aussi D'ACHERY, Spicilegium, et P. L., XCIV, loc. cit, 
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Cuthbertus denas tenuit ternasque Kalendas, 
15 Bissenis sanctus post quem sequitur Benedictus. 
= Octavis merito gaudet Conceptio Christi. 


Carnifices nonis Maiae vincente Kalendis 

Atque Georgius hinc evectus ad astra volavit. 

Egbertus digna virtutum laude coruscus, 

20 Astriferum octavis veneranter scandit Olympum. 
Quoque die praesul penetravit Wilfridus alma 
Angelico gaudens vectus trans culmina coetu. 
Septenis maior mundo Letania claret. 

Ecclesiae quintis Dedicatio alma colenda 

35 Sanctis el Christo ciet aequam in saecula laudem. 
Wilfridus ternis superam penetravit in aulam 
Tempore posterior, more non flore secundus. 


Iacobus frater Domini pius atque Philippus 
Mirifico Maias venerantur honore Kalendas, 
Jo Sanctus et antistes Nonas volat alma Iohannes. 
Bis binis sequitur Pancratius [dibus insons, 
Ter quinis Marcus meruit pulsare Kalendis. 


Iunius in Nonis mundo miratur adeptam, 
Et summi Tatberti animam trans sidera vectam, 
35 Inque suis quadris Barnaban Idibus aequat. 
Gervasius denis patitur ternisque Kaleudis, 
Protasius simul in regnumque perenne vocati. 
Estque Iohaanes bis quadris baptista colendus, 
Natalis pulchre festi lautus coronatus. 
4o Martyrio et Paulus senis ovat atque Iohannes. 
Doctores Petrus et Paulus ternis sociantur, 
Maxima quos palma clarat sibi lumina muudus. 


Iulius in quadris bis gaudet ferre Kalendis 
Iacobum fratremque Iohannis more colendum. 
45 Sanctificant Abdo et Sennes ternas venerando. 


14 vers. om. M || Gutbertus 4, Cutbertus B, Gudbertus O, Chutbertus S || 
15 Bissenis sanctusque pater sequitur © || Bissenis pater Benedictus scandit ad 
aethra C || Bissenas R || sequitur om. R || 16 Octavas SZ || 17-18 sont intervertis par 
A, omis par M || 17 Maio R || 19ters. omm. AM || Hegbertus C || choruscus S || 20 vers. 
omm. AM || Olimphum OS !| 21 vers. omm. AOM || Vulfrigus S || 22 vers. omm. AOM 
|| Angelico vectus coetu trans culmina caeli SA || 28 vers. omm. ABO || 

Senis Richarii colitur natalis et almi add..C R 
24-25 vers. omm. ABOM || 26 vers. omm. AO || Vulfridus SS || 27 vers. omm. AOC ' 
Tempore posterior non morum (more S) flore secundus SZ || 29 vers. omm. AB 
80 vers. omm. ABO || nonis S || 81 vers. om. M || Pancratius] panerat S, Pancratis 
R (82 Martus B, Marchus S || pausare O || 88 vers. om. O || mundo Nonis X || Iunius 
in Nonis migratur corpus adeptum C || adeptum Z | 84 vers. om. O || summis C, 
Sumi S || Thatberti CS, Lantberti || sidera verti À 


85 vers. om. M 1 cque suis 
C, in quosvis quadris 7? l Barnabam À || 87 que omm. OSA || perenni À Jj) estque 
est AS, namque B, hisque C, et 2 || Ioannis SA || baptista (baptiste S) Kalendis S 
| 41 doctores] 


|| 39 pulchrae OS || festi plaudente corona OSR || 401lenis À, senas C 
Ast AB ||Petrus simul et ABSA || servantur R || 


Martini in quartas Nonas dedicatio fulget add. I? 
44 que om. R || morte corr. more B || 
Samsonem quintas celebramus ab orbe Kalendas add. 7? 
45 Abdon S. || En tête du mois suivant OMCSR ajoutent le vers : 
Machabaei Augusti coronantur mensis in ortu. 
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Augustus Xystum octavis tenet Idibus almum; 

Bis binis victor superat Laurentius hostes. 

Sancta Dei Genitrix senas ter constat adire 

Angelicos vecta inter coetus Virgo Kalendas. 
5o Octonas sanctus sortitur Bartholomeus. 

Bis binis passus colitur baptista Iohannes. 


Idus Septembris senas dedicabat honore 
Quis meruit nasci felix iam Virgo Maria. 
Octavas decimas Cornelius inde Kalendas 

55 Consecrant Cyprianus simul in ordine digno, 
Eufemia ac sex decimas tenet intemerata. 
Undecimas capit et Matheus doctor amoenus, 
Mauricius decimas martyr cum millibus una; 
Quintas sortitar Cosmas sibi cum Damiano. 

6o Michaelis ternas templi dedicatio sacrat, 
Atque bonus pridias micat interpres Hieronymus 


Sextas Octobris Nonas Bosa optat habere 
Sollempnes terris, summo qui gaudet Olympo; 
At gemini quinis Heuualdi sorte coluntur. 

65 Paulinus senas tenet [dus iure magister. 
Doctor, ter quinis, Lucas, succurre Kalendis. 
Simonis et ludae quinis pia vota fcramus. 


Multiplici rutilet gemma ceu in fronte November, 
Cunctorum fulget sanctorum laude decorus. 

7o Martinus ternis scandit super Idibus astra. 
Quindecimis vitam finivit Tecla Kalendis ; 
Cecilia ast merita decimis cum laude migravit. 
Clementis laeti veneramur festa novenis. 
Octavis Chrysogonus ovat vitalibus armis. 


46 Augustum Bixtum B || Sanctumque et Xistum octavis (Sixtum octavus C) 
MCSR | 47 ostes B || 48 genetrix À || amstat adire B || 


Inde Timotheus undecimas tenet ordine digno. 
Atque simul martyr sortitur Symphorianus add. R 


60 vers om. M [| novenas A || sortitur] oritar A || 52 Idus om. A || Beptembris] 
semper À ll dedicavit O [| 58 qua OZ || 56 consecrat et Cyprianus simul ordine digno 
OSR || 56 Éuphemia R || at SR || sedecimas À, senas decimas SR || 57 at Matthaeus 
R}] 68 Mauritius BOR || milibus ASO, ammilibus B || 60 Michahelis OS || 61 vers. omm. 
[| Ieronimus O, Iheronimus S || 62 vers. om. O || nonis OSA || 68 vers. om. O | 

solempnes À, sollemnes S, solemnes R || Olimpo À, Olimpho S || 64 vers. om. M 
Bt gemini SZ || Ewaldi BOR, Evalidi S || 

Idus septenas Dionysius Argus adornat add. 1 

Septenis superat Dionisius Idibus hostes, 

Ipsis Richarii sancti translatio claret add. C 


66 binas metet Idus C || 66 fert iure Kalendis S || 67 Symoni A, Symonis $, Si- 
monis quinis (quinus C) et Iudae vota OCSR || 68 multiplice R || rutilat SR || in omm. 
0C | novimber O, novembris S [| 69 decoris 2 || 71 quindenis SR || Thecla SZ || 72 
ast omm. SR || merito S, meriti R || 

Felicitas ipsis migravit sancta Kalendis, 

Asbanioque simul veneratur festa Trudonis add. C. 
74 octavus B, octavi R || Crisogonus 40 , Crissogonus B, Grisogomus S || armis] 
carnis S, arvis OR || 
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75 Andreas pridias iuste veneratur ab orbe. 


Tredecimas dic Iani, Ignatius, aeque Kalendas. 
Bis senis caelum ceepit conscendere Thomas. 
Octavis Dominus natus de Virgine casta. 
Martyrio Stephanus septenis alma petivit. 

8o Bis ternis evangeligus scriptor penetravit 
Angelico vectus tutamine virgo Iohannes. 
Martyrio tenera prostrantur millia quinis. 
Silvestrum pridias celebramus ab orbe colendum. 


75 pridie O, pridie À, ob orbe B || 76 Tresdecimas O, Ter decimas R|| Diciani A, 
ditiani B, adiit o iam O, addet iam C, addit iam Datiani A || equa O || Kalendis R 
|| 78 Octavis natus Dominus de virgine Jt || Le ms. B s'arrête sur ce vers. || 79 alta 
O || 88 milia OS || 84 Silvestrem AOS || orbe Kalendas OR || 


Virgo Columba simul Senonis veneratur in urbe, 
Necnon Basilius magnus celebratur in orbe add. C 


EXPLICIT MARTIROLOGIVM VERSUS O || Hos quicumque versus legerit lector, nec 
minus et martirologium quod et sequens adesse videtur, praecipuas anni festivitates 
absque ulla titubationis errore scire valebit. EXPLICIT. S|| . 


Les titres les plus anciens de cette pièce indiquent exacte- 
ment sa nature : INCIPIT MARTYROLOGIVM BEDAE HEROICO CARMINE. 
C'est un calendrier, décoré comme beaucoup d'autres du nom 
de martyrologe, et, comme beaucoup d'autres aussi, attribué à 
Bede, mais, pour aider les mémoires rebelles aux noms propres 
et aux dates, on a jugé à propos de le mettre en vers. Ce n'est 
que dans l'exemplaire le plus éloigné du texte primitif, dans À, 
que nous trouvons l'indication plus explicite : iNciPrT MARTYRO- 
LOGIVM quOd BEDA HEROICO CARMINE CO/MPOSUiL. 

Sans se prononcer absolument sur l'origine du document 
qu'il publiait, d'Achery a fait remarquer le nombre des saints 
anglais qui s'y trouvent inscrits. Le martyrologe aurait donc 
une origine anglaise. Son auteur devait, de plus, étre un moine 
de Yarrow. Cela ressortirait du jour assigné ici à la Dedicatio 
Ecclesiae. Enfin, la date mortuaire du plus récent des person- 
nages nommés dans le martyrologe, Wilfrid II d'York, ne se- 
rait postérieure que d'un an à l'achévement de l' Historia Eccle- 
siastica Anglorum (731), antérieure, par conséquent, de trois 
ans, à la mort de Bède lui-inéme (735). Ces raisons qui faisaient 
visiblement pencher d'Achery vers l'affirmative ont été repro- 
duites, au moins en partie, par Du Sollier et nous avons à les 
examiner. 
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Les notes chronologiques qui font suite à l'Histoire Ecclésias- 
tique de Bède dans la plupart des manuscrits, renferment la men- 
tion : 


Asso DCCXXXII. Ecgberet pro Vilfrido, Eboraci episcopus factus !. 


Évidemment c'est sur une donnée de cette nature que d'A- 
chery a rapporté à l'année 732 la mort de Wilfrid II. Mais l'é- 
tude plus attentive du De Sanctis Euboricensis Ecclesiae d'Al- 
cuin *a mis hors de doute que Wilfrid avait, avant la fin de 
sa vie, cédé son siege à Egbert, et s'était ensuite retiré dans 
quelque monastère, probablement à Ripon. La date de 732 est 
donc celle de sa démission, non celle de sa mort. 

La continuation Northumbrienne de l'Histoire de Bède men- 
tionne à l'année 745 la mort d'un Wilfrid : | 


Axxo DCCXXXXV. Uilfrid episcopus et Ingualdus lundoniae episcopus 
migraverunt ad dominum 3. 


On a hésité à voir là Wilfrid II d'York et on a quelquefois 
songé à un évéque de Worcester du méme nom, mais cette ex- 
plication n'est pas heureuse, car Wilfrid de Worcester avait déjà 
un successeur en 743 *. La mise au jour des 4nnales Lindisfar- 
nenses nous a d'ailleurs dotés d'un important élément de solu- 
tion. Ces annales qui rapportent la série des archevéques d'York 
donnent, en effet, à l'année 744, la mention suivante qui enlève 
toute espéce de doute : 


Aso DCCXXXXIIII. Wilfridus secundus episcopus obiit III Kl. Mai *. 


Wilfrid II, dont le nom figure, dès la première rédaction, 
dans notre martyrologe, ou plutót dans noire calendrier- obi- 
tuaire, à la date du 3-des Calendes de mai, est donc bien mort en 


1. Cf. BeDa, Hist. Eccl. gent. Anglorum, éd, PLUMMER, I, 361, ou P.L., XCV, 289. 
3. Le texte dans M.G.É., Poetae Carol., I, 169-206. Cf, P.L., CI, 812-846. Voyez 
les vers 1237-1246, et l'article Wilfrid (2) du D'* RAINE dans Dict. of Christ. Bio- 
raphy. . 
8 à PLUMMER, L, 362; P.L., XCV, 291. | 
&. Cf. SruBBs, dans Dict. of Christ. Biography, article Wilfrid (3). 
5. M.G.H., SS., XXX, 505. 
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744 ou 745, dix ans après la mort de Bède. Celui-ci ne peut, par 
conséquent, être l'auteur du martyrologe. 

Il est tout aussi peu établi que cet auteur soit un moine de 
Yarrow. D'Achery invoque une inscription relatant la dédicace 
de l'église de ce monastère. En voicile texte donné par M. Plum- 
mer !, d'après une photographie, et conforme à celui qui avait 
déjà paru dans la seconde édition du Monatiscon Anglicanum?, 
d'après une copie publiée par le D' Pegge, et plus exacte que 
celle qui avait servi à Dugdale : 


X DEDICATIO BASILICAE 
SCI-PAVLI VIII KL:MAI 
ANNO XV ECFRIDI REG- 
CEOLFRIDI ABB-EIVSDEM 
QO'ECCLES DO AVCTORE 
CONDITORIS ANNO III. 


Ce texte est formel : il place la dédicace au 9 des Calendes de 
mai; letexte du martyrologe ne l'est pas moins : il la met, sans 
erreur possible, puisqu'il s'agit ici d'un texte versifié, au 5 des 
Calendes. Il y a donc plutótlà une preuve certaine qu'il ne s'agit 
pas de Yarrow dans notre martyrologe. 

Et, de fait, 1l suffit de faire le relevé des mentions anglaises 
contenues dans notre texte pour constater que le monastère de 
Bède n'y est pas en question. Ces mentions se réduisent à neuf, 
qui sont les suivantes : 


XIIL Kr. Arn. Cuthbertus. 

VIIU Kr. Mar. Egbertus. 

VIII Kr. Mar. Wilfridus I (York) 
III Kv. Mar. Wilfridus II (York) 
Nox. Mar. Iohannes (York). 
Nox.lux. Tatbertus (Ripon). 
VI Now. Ocr. Bosa (York). 

V Now. Ocr.  Heuualdi. 

VII In. Ocr. — Paulinus (York). 


Sur ces neuf noms, cinq appartiennent à des archevéques 
d'York, et si l'on observe leurs dates respectives, on remarquera 
que leurs épiscopats forment une chaine ininterrompue de la 
première moitié du septième siècle au milieu du huitième. 


1. BEpA, Hist, Eccl. gentis Anglorum, II (notes), p. 301. 
2. Tome T (1817), p.503. 
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Un seul nom manque dans ce curieux catalogue épiscopal : 
celui de l'évéque Ceadda par lequel Wilfrid I fut, pendant plu- 
sieurs années, supplanté. Ceadda est, d'ailleurs, mort loin d' York. 
Corrélativement à son absence, remarquons la présence de Tat- 
bert, le parent, l'ami fidèle de Wilfrid I, celui dont le saint évêque 
fit le prévót de son monastère de Ripon!. Assurément si ce 
calendrier-obituaire se situe quelque part en Angleterre, ce n'est 
pas à Yarrow, c'est à York ou plus spécialement encore à Ripon. 
Il serait intéressant aprés cela de savoir si, dans l’un de ces deux 
endroits, la Dedicatio se célébrait le 5 des Calendes de mai. Je 
n'ai malheureusement pas pu m'en rendre compte. 

La date et le lieu d'origine du martyrologe poétique une fois 
établis, on peut se demander encore si, les noms des arche- 
véques d'York et la Dedicatio mis à part, les 69 mentions res- 
tantes ne représentent pas, comme le veut Du Sollier, une sorte 
de noyau primitif dans le martyrologe de Bède. Des raisons déci- 
sives s'y opposent. Le martyrologe poétique renferme des fétes, 
comme celle de saint Georges, qui n'apparaissent que dans les 
manuscrits de la seconde famille de Bède. Il débute par la Cir- 
concision, 11 donne plus loin la Litanie majeure, saint Mathias, 
puis saint Egbert, quatre fétes qui ne figurent méme pas dans 
tous les exemplaires de cette seconde famille. Il n'y a donc 
pas à y voir le représentant d'une rédaction qui serait antérieure 
à celle des manuscrits de la première famille eux-mêmes. 

J'ajouterai que les dates ne concordent pas dans les deux 
documents. La féte de saint Polycarpe est placée par Béde au 
26 janvier, par le martyrologe poétique au 1° février. Celle de 
saint Barnabé est au 11 juin dans Déde, au 10 dans le martyro- 
loge poétique. Saint Darthélemy occupe le 24 juillet dans 
Bède, il est au 25 dans le martyrologe poétique. Saint Ignace 
figure au 17 décembre chez Bède, il est donné le 20 par le 
martyrologe poétique. Enfin, et c'est le cas le plus curieux à 
cause d’une coïncidence avec le Bernensis du martyrologe 
hiéronymien, la fête de saint Marc, déplacée sans doute par la 
Litanie majeure, est renvoyée dans le martyrologe poétique 
au 18 mai, tandis qu’elle est dans Bède à la date commune du 
25 avril. | 

Je ne crois pas qu'il soit nécessaire d'appuyer davantage sur 

I. Voyez les textes réunis par le Rev. J. T. Fowler, dans ses Memorials of the 


Church of Ripon (SunrEES SocigTY, LXXIV), 1882, pp. aa, 23, 25, 42. 
LES MARTTROLOGES HISTORIQUES. 9 
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ces faits. Concluons que le martyrologe poétique de d'Achery, 
simple calendrier-obituaire de l'église d'York ou du monastère 
de Ripon, n'a aucun rapport, ni avec Bède, ni avec le marty- 
rologe de Bède. Encore moins pourrait-il servir à établir les li- 
mites du martyrologe de Florus. 

Il nous reste, pour nous débarrasser entièrement des diffi- 
cultés soulevées par Du Sollier contre le martyrologe de Bède, 
difficultés appuyées en'partie sur le document que nous ache- 
vons d'étudier, à rechercher en quoi a consisté exactement 
l'ouvrage connu par Ádon et Usuard sous le nom de Florus. 
C'est ce que nous ferons dans les chapitres suivants. 





CHAPITRE QUATRIEME 


LE MARTYROLOGE LYONNAIS DU MANUSCRIT LATIN $879 
DE LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE 


L'œuvre de Bède a servi de base immédiate à trois martyro- 
loges : celui de Rhaban Maur, le Pseudo-Florus de Papebroch : 
et une rédaction encore inédite à l'étude de laquelle nous con- 
sacrerons ce chapitre, aprés avoir dit quelques mots des deux 
autres. | 

Le martyrologe de Rhaban Maur est bien connu gráce à l'édi- 
tion de Canisius! et à un article de Duemmler?; il n'y a donc 
pas lieu de le décrire ici. Nous n'avons pas non plus à l'étudier, 
car il est resté sans influence sur la série des martyrologes his- 
toriques qui font l'objet des présentes recherches. Aucun des 
auteurs par lesquels Bède se rattache directement à Usuard ne 
l'a connu. C'est d'ailleurs une compilation qui, à cóté de mor- 
ceaux de grand intérét, en renferme d'autres qui témoignent 
d'assez peu de discrétion chez l'auteur. Rhaban Maur, en effet, 
n'a pas reculé devant des histoires dont le merveilleux exagéré, 
voire méme le caractère quelque peu grossier, eussent tertaine- 
ment effrayé Bède. Peut-être est-ce pour cette raison que son 
ouvrage a eu peu de succès. Les copies en sont rares, et il ne 
semble pas qu'il ait jamais été beaucoup en usage. J'en ai cepen- 
dant rencontré, dans la Bibliothéque Capitulaire de Verceil, deux 
exemplaires, l'un du x* siècle (Cod. LXII [2]), l'autre du xnrr°- 
xiv* siècle (Cod. XXXIII [200]), qui ont certainement servi 
autrefois aux lectures dans cette église dont ils renferment le 
nécrologe. Duemmler? en a signalé un manuscrit de la fin 


1. Lectiones antiquae, VI, 688 (Camisius-BAsNAGE, II, pars 11, 314-352); P.L., 
CX, 1121-1188. 

3. Forschungen zur deutschen Geschichte, XXV, 197-200. 

3. Loc. cit. 
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du xr siècle, avec nécrologe, et qui a dû être en usage à 
Mayence. Il est actuellement conservé dans la Bibliothèque de 
cette ville. Les papiers des anciens Bollandistes, passés à la 
Bibliothèque Royale de Belgique, contiennent ! une « Copie d’un 
martyrologe de Raban conservé dans un manuscrit de Saint- 
Maximin de Trèves ». Enfin on connaît les deux manuscrits 
de Saint-Gall, tous deux du ix-x* siècle. Le premier (n? 457) 
a servi à Canisius pour son édiuon, et Mabillon a tiré du second 
(n° 458) les préfaces à Ratleich et à Grimalt publiées par lui?. 
Ce dernier manuscrit comble ainsi qu'il suit la lacune qui 
existe dans l'édition au 6 et au 5 des Ides de novembre : 


VI Ip. Nov. Romae, sanctorum IIII Coronatorum, id est Claudii, Ca- 
storii, Simphoriani, et Nicostrati, qui tempore Diocletiani Augusti, pro no- 
mine Christi passi sunt eo quod nollent deos paganorum colere. Nam cum es- 
sent insignesartifices, et in lapidibus marmoreis imagines sculpere super omnes 
artifices regios noverant, et artis eorum peritia inultum imperatori placuis- 
set, tamen accusantibus eos philosophis eo quod falsos deos adorare rennue- 
rant, iussit eos Diocletianus loculis plumbeis inclusos omnes praecipitari in 
fluvium. Passus est autem et cum eis Simplicius quem a gentilitatis ritu con- 
verterunt ad fidem Christi, et martyrii palmam simul cum ipsis complevit. 


V Ip. Nov. Natale Theodori martyris, qui, temporibus Maximiani et Maxi- 
mini Imperatorum, fortiter in fide Christi perseverans, varia tormenta per 
Brincam praepositum sibi illata nobiliter superavit. Nam in carceribus eum 
diu macerans afflixit. Praeterea vero in ignem illum misit, sed ignis corpus 
eius non exussit, sed quasi aurum probavit. Ipse vero in mediis flammis 
situs Deo gratias egit, et sic martyrium suum consummavit. Corpus vero sancti 
martyris quaedam mulier nomine Eusebia, ex nobili genere, veniens, vino 
et unguentis pretiosis condiens, et cum sindone munda involvens, posuit in 
loculum et transtulit eum in possessionem suam. Fecit autem ibi domum 
perfectam et sanctam, et erat illic celebrans cottidie commemorationem beati 
martyris, multaque ibi signa in laudem Dei et honorem sancti martyris clarue- 
runt. 


Le Pseudo-Florus des Bollandistes a jusqu'ici moins attiré 
l'attention que l'euvre de Rhaban. L'erreur de ses premiers 
éditeurs a jeté sur lui un discrédit qui n'est aucunement mérité. 
Cet ouvrage est aussi intéressant que les autres martyrologes 
du neuvième siècle dont il est le contemporain. Il est vrai 
qu'il n'a pas eu la grande diffusion des textes que nous étu- 
dions, mais les provenances diverses des manuscrits qui le ren- 
ferment témoignent qu'il a cependant été assez répandu. 


r. Ms. II, 760 (458), tome III, ff. 128-163. 
a. Analecta Vetera, IV, 326 et 418. 
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Les Bollandistes l'ont publié! d’après trois manuscrits prove- 
nant, l'un de la cathédrale d'Arras, les deux autres respective- 
ment de Saint-Martin de Tournai et de Saint-Lambert de Lies- 
sies. Je ne sais ce que sont devenus ces deux derniers. Il en 
existe, à la. Bibliothèque Royale de Belgique, des copies qui ont 
dà servir à l'édition?. Le premier avait, dés 1662, été offert aux 
Bollandistes par les chanoines de la cathédrale d'Arras. Il est 
du xin-xrv* siècle et contient le nécrologe de l'église dont il 
provient. Il est entré, lui aussi, dans le grand dépót de Bruxelles 
(ms. 485). | 

Ces trois manuscrits, et l'édition qui en dérive, sont çà et là 
abrégés ou quelque peu modifiés. Trois autres manuscrits appar- 
tenant à notre Bibliothéque Nationale permettront d'en com- 
pléter et d'en améliorer le texte. Ce sont les mss. latins 4208, 
9297 et Nouv. acq. lat. 1584. 

Le manuscrit latin 4208 est malheureusement trés incomplet 
puisqu'il ne contient que la fin de décembre et le début de jan- 
vier, mais il est précieux à un double titre : il date de la fin du 
x siècle et, par là, prouve l'ancienneté de la rédaction qu'il 
représente; il a, de plus, conservé en entier un petit traité préli- 
minaire sur les fétes de Notre-Seigneur, de la sainte Vierge et 
des saints, que nous retrouverons, mais en partie seulement, en 
téte du ms. Nouv. acq. lat. 1584. J'ignore pour quel endroit a 
été écrit le ms. 4208, mais, d'inscriptions anciennes tracées sur 
son premier feuillet, il résulte qu'il a autrefois appartenu à 
l'abbaye des SS. Corneille et Cyprien de Compiègne. 

Le manuscrit latin 5257 est du xn* siécle. Il provient de 
l’abbaye de Saint-Martial de Limoges où il a été autrefois en 
usage. À part un certain nombre d'additions faciles à reconnaître 
et à éliminer, c'est un fort bon exemplaire, et qui est com- 
plet. 

Le manuscrit 1584 des Nouvelles acquisitions latines est une 
copie trés récente prise sur une autre copie qui, elle-méme, ne 
daterait que du xvir siècle. L'original provenait de l'église 
collégiale de Saint-Quentin dont il renfermait le nécrologe?. Cet 


1. AA. SS., Mar. II. Cf. P.L., XCIV. 

2. Ms. II, 760 (478), tome II, ff. 2-39 et 108-153. 

3. Il existe aujourd'hui encore dans le trésor de la sacristie de l'église (an- 
cienne collégiale) de Saint-Quentin, un martyrologe-obituaire du xii1* siècle, 
qui m'a été signalé par mon confrére le R. P. dom Macaigne. Par son inter- 
médiaire, j'ai pu obtenir de l'obligeance de M. Emm. Lemaire des renseigne- 
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exemplaire est précédé d'une copie incomplète du petit traité des 
fêtes signalé plus haut. Le texte du martyrologe y a été forte- 
ment retouché à l'aide des œuvres similaires d'Adon et d'U- 
suard. Malgré ces changements, le martyrologe de Saint-Quen- 
tin reste trés intéressant, surtout par sa provenance. 

Il existe, en effet, dans les manuscrits d'Arras, de Tournai, 
de Liessies et de Limoges, comme chez lui, une série de par- 
ticularités trés saillantes qui, toutes, se rapportent à l'église de 
Saint-Quentin. Les voici en entier : 


III Now. Lx. ... In pago autem Viromandense, inventio corporis beati 
Quintini martyris ab Eligio episcopo, et translatio ipsius. Etenim corpus 
eiusdem martyris pro tempore in secretis locis repositum, illac a populis 
diu venerabatur ubi non erat. Itaque sanctus Eligius divino nutu instigatus 
quaesitum nocte repperit, perforatoque tumulo, tantum lumen, comitante 
praemaximi odoris fragrantia, ex eo emanavit ut obscuritatem noctis in ma- 
gnam diei claritatem mutaret, Sicque de tellure elevatum exosculans, cum 
ex maxilla eius dentes pro reliquiis auferret, de radice eorum gutta sangui- 
nis continuo exivit. Scriptum in gestis eius, 


III Now. Iux. ... Eodem die, iuxta basilicam sancti Quintini, dedicatio 
ecclesiae sanctae Dei genitricis Mariae. 


VIII Kr. Iur. ... Eodem die, Augusta Virmandorum, in flumine Somen- 
nae, inventio ab Eusebia corporis beati Quintini martyris insigniter prolati. 
Nam eadem matrona, angelo revelante, ad pagum et locum fluminis ubi 
ipsum corpus annis LV iacuerat pervenit, praeconata oratione, ad se ven- 
tum nimio candore et odore fragranti, nulla macula corruptum suscepit, 
volensque eum Virmandis oppido sepelire, tantam sui ponderis gravitudinem 
dedit ut de loco quem suo consecraverat sanguine moveri ulterius non posset, 
inventrici vero suae pro beneficiis exhibitis lumen amissum, et omnibus quos 
eadem hora illic contigit venire pristina est reddita sanitas. 


Nox. Auc. ... Eodem die, depositio sancti Cassiani episcopi et confes- 
soris, qui, a Bazone martyre caelestibus disciplinis instructus, in civitate 
Aegyptiorum vocabulo Ortensi, episcopus est ordinatus, In qua cum eccle- 
siam construeret, beatus Laurentius martyr ei apparuit et ut eamdem suo 
nomine dedicaret monuit. Deinde divina revelatione Gallias penetrans, Au- 
gustudunensem urbem cum suis adgressus, a sancto Simplicio eiusdem urbis 
episcopo honorifice est susceptus, ministranteque sancto Simplicio sacerdote 


ments précis sur ce manuscrit. Le texte concorde bien avec celui de la copie 
moderne de la Bibliothèque Nationale, mais cette dernière reproduit une folio- 
tation ancienne, toute différente de celle du manuscrit. C'est ainsi que la notice 
du VII Id. Ian. donnée par la copie de la B. N. comme figurant à un fol. g", se 
trouve, dans le manuscrit de Saint-Quentin, au fol. 16", que le fol. 39* correspond 
au fol. 51", le fol. 58 au fol. 86, etc... Le P. Benjamin Bossue, dans son com- 
mentaire sur S. Quentin (AA.SS., Oct. XIII,p. ad, 8 3), citeun martyrologe vu 
par lui à Saint-Quentin, chez M. de Chauvenet, et les extraits qu'il en donne con- 
cordent également avec le texte du ms. Nouv. acq. lat. 1584. Peut-étre est-ce de 
ce manuscrit que dérive la copie moderne de la Bibliothèque Nationale, 
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defuncto, in eius loco sanctus Cassianus subrogatus est episcopus, ubi et 
inultis coruscavit miraculis et requievit in pace. Ad cuius sepulchrum beatus 
Germanus Autissiodorensis episcopus veniens, et ex more Christo preces fun- 
dens, fertur alloqui : Quid, inquit, gloriose frater Cassiane agis? Respondit 
beatus Cassianus : Dulci in pace quiete potior, et adventum Redemptoris 
exspecto. Cuius postea corpus, multitudine miraculorum pollens, in munici- 
ium quod Augusta Virmandorum nuncupatum est translatum et infra basi- 
icam beati Quintini martyris sepultum. 


VIII Kr. Nov. ... Eodem die, in pago Virmandense, dedicatio ecclesiae 
novae sancti Quintini martyris, et translatio corporis ipsius. 


H Kr. Nov. In Galliis, Augusta Virmandorum passio sancti Quintini 
martyris qui, Romae, senatorio corpore editus, sed amore Christi, tempore 
Maximiani Imperatoris Gallias adgressus, maximis praedicationibus, signis et 
miraculis gloriose enituit. Cuius fama Ricciovarus praefectus audita, iussit 
perquiri et comprehensum catenis adstringi ac carceri mancipari. Denique 
ex officio sibi exhibitum, percunctata religione, quia idolis sacrificare con- 
tempsit, durissimis fecit flagellis caedere. In qua caesione oculis mentis et 
corporis ad caelum directis, Domino gratias agens, tortoribus eius in ter- 
ram ruentibus, caelitus voce delapsa talem divinam meruit allocutionem : 
Quintine, inquit, constans esto, viriliter age, ego autem adero tibi. Rursus- 
que catenatus in carcere recluditur, ubi angelica visitatione usus, ductuque 
eius universas carceris custodias transiens, ad locum ostensum perductus, 
longa populis praedicatione perorata, ferme ad sexcentos viros usque con- 
vertit. Qua indigaatione Ricciovarus stomachatus, in tantum trochleis tor- 
queri praecepit ut membra eius vi durissima solvi cogerentur. Insuper 
et resticulis ferreis eum caedi, et oleum candens, picem et adipem ferventis- 
simum dorso applicari, ac calcem, acetum, sinapimque ori eius infundi, iterum- 
que ponderosas catenas collo conligari et duos sudes ferreos a cervice usque 
ad crura, itemque decem clavos inter ungulas et carnem fecittransfigi. Quibus 
divina virtute superatis, ad ultimum capite iussit plecti et corpus eius nocte 
in fluvio subplumbari. Amputatoque capite, mox visa est velut columba can- 
dida sicut nix de collo eius exire et liberrimo volatu caelum penetrare. Cor- 
pus vero eius quod in flumine Somennae plumbatum fuerat per annos LV, 
caidam romanae matronae ab angelo revelatum est et ab eadem inventum, 
in municipio quod Augusta Virmandorum nuncupatur, VIII Kl. Iulii se- 
pultum. Scriptum in gestis eius. 


De pareilles notices, aussi développées et aussi riches en par- 
ücularités locales, ne laissent à peu prés aucun doute sur l'o- 
rigine du Pseudo-Florus des Bollandistes. Il provient de Saint- 
Quentin, ou, tout au moins, il a été retouché et augmenté dans 
la région avant de servir de type aux manuscrits qui nous l'ont 
conservé. ' 

Malgré son intérét, le Pseudo-Florus, comme le martyrologe 
de Rhaban Maur, n'a pas de titre à nous arréter plus longtemps 
ici; 1l est, lui aussi, complètement en dehors de la ligne Bède- 
Usuard. Il en va tout autrement du martyrologe lyonnais auquel 
nous arrivons et qui est l'un des plus importants anneaux de notre 
série, bien qu'il soit demeuré complétement inconnu jusqu'ici. 
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I. — Le manuscrit. 


Le manuscrit latin 3879 de la Bibliothèque Nationale (anc. Col- 
bert. 866; Reg. 2227) est un volume de 111 feuillets de par- 
chemin, hauts de 330 millimètres et larges de 207. Les pages 
y sont de 3o lignes longues. L'écriture parait étre de la pre- 
mière moitié du 1x° siècle. Le volume s'ouvre par une copie de 
la collection canonique dite de d'Achery!, qui s'arréte au 
fol. 67" sur les derniers mots du chapitre 151* du troisième livre : 
praesumptione discedant. Le martyrologe suit immédiatement. 
I] est précédé, en guise de préface, d'une page empruntée à 
saint Augustin (Contra Faustum, XX, 21) et que nous retrouverons 
dans les rédactions suivantes : INCIPIT PROLOGVS DE VENERACIONE 
SCORVM MARTIRVM. FESTIVITATES SCORVM APOSTOLORVM SEV MAR- 
TIRYM antiqui patres in veneracionis mysterio celebrari sanxe- 
runt......... Honorandi sunt caritate non servitute. expLicir. Le 
martyrologe, comme celui de Bede dont il porte d'ailleurs le 
nom, commence au 1° janvier : INCIPIT MARTILOGIVM BEDE PRESB. 
IANVARIVS HABET DIES XXXI. KLDIS IANVARIIS. Olape domini......... 
L'exemplaire est complet; il est écrit tout entier de la méme 
main ? et s'arrête au fol. 96", à la veille des Calendes de jan- 
Vier : EXPLICIT MARTILOGIVM BEDE PRESBITERI. Le reste du manu- 
scrit est occupé par les deux morceaux suivants : Foll. 96-104*, 
un court traité qui se retrouve partiellement en tête de la rédac- 
tion ou de l'édition interpolée du Liber Formularum ? de 
saint Eucher : iNciPIT OPVS CVM D£& ESSENCIA DIVINITATIS DEI ET DE 
INVISIBILITATE ATQVE INMENSITATE EIVs. Omnipotens deus pater et 
filius et spiritus sanctus, unus adque trinus......... ita similitudo 
refertur ad opus iustitiae. EXPLICIT RACIO DB DIVINITATE TRINITA- 
Tis. Foll. 105-111" : Extraits d'Isidore (De Eccles. officiis, Il, 
1-19) : INCIPIT CAPITVLATIO DE CLERICIS. Îlaque ommnes......... 
sive caticuminos. DE OSTIARIS. xim. Le manuscrit, incom- 
plet de la fin, s'arréte sur ce titre. Au bas du fol. ro4" on lit 
l'énumération suivante des six péchés d'Adam, empruntée 


Li 


1. Spicilegium, tome XI, pp. 1-200. Cf. MaassrN, Geschichte der Quellen des 
canonischen Rechts (1870), pp. 848-852. 

3. Sauf au fol. 737, oà une autre main plus inhabile a tenu la plume pendant 
une demi-page. 

3. P.L.. L. 729. 
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avec quelques variantes à l'Enchiridion de saint Áugustün! : 


Qualia sunt illa sex peccata quam Adam commisit, id est superbia, sacrile- 
gium, fornicacionem, furtum et avariciam. Superbia fuit quia in sua voluit 
esse potestate pocium quam in deum; sacrilegium quia non credidit deum 
ubique esse; homicidium quia semetipsum praecipitavit in morte; fornica- 
cionem quia integritatem mentis serpentina suasione corruptus est; furtum 
quia fructos usurpatus est; avariciam quia plus quam eis sufficere poterat 


apetivit. 

Le texte du. martyrologe ne donne pas d'indication sur la pro- 
venance du manuscrit, mais une seconde main, presque aussi 
ancienne que la première, a inséré dans la marge, au 4 et au 2 
des Ides de novembre, les mentions suivantes écrites fort gros- 
sièrement : 

IIII Ip. Nov. ... e£ sancti 
eorgtiu 
in valaigo. 
II In. Nov. ... in valai.... 
et evodii. 

Il résulte de là que le manuscrit atout au moins été en usage 
dansle Velay. 

Au fol. 71", dans la marge encore, une main ancienne, mais 
différente de celle qui a écrit l'ensemble du manuscrit, a tracé les 
mots : Girelmus clericus scripsit. Ce n'estlà vraisemblablement 
qu'un essai de plume; la méme main en a fait quelques autres 
aux pages précédentes et à la suivante. 


II. — L'apport du nouveau rédacteur. 


La description qui précède nous a fait voir que le martyrologe 
du ms. lat. 3879 est précédé d'une préface tirée de saint Augustin, 
qu'il commence au 1*' janvier et que son titre l'attribue à Bede. 
L'œuvre de Bède en forme, en effet, le fonds. Le texte employé 
est celui d'un manuscrit de la seconde famille, avec l'ensemble 
des mentions brèves que celle-ci comporte. Ce texte a été repro- 
duit en entier et trés exactement. Le travail du nouveau rédac- 
teur a consisté, tantót dans l'addition de nouvelles notices, et 
tantót dans le développement des notices préexistantes. Tout son 
effort a porté sur la partie historique du martyrologe : rarement 
il a inséré une simple mention. A la suite de son travail, le 


1. Chapitre xLv. Cf. P.L., XL, col. 254. 
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nombre des saints ou groupes de saints commémorés, qui était 
de 258 dans la seconde famille des manuscrits de Bède, s’est 
élevé à 387. Les jours vides qui étaient au nombre de 181 dans 
Bède (2° famille), se sont trouvés réduits à celui de 129. Il est 
vrai que le ms. 3879 ne nous donne pas ces jours vides; ils 
ont été chez lui, comme dans la plupart des manuscrits de Bède, 
comblés par des additions hiéronymiennes, mais nous n'avons 
pas à tenir compte ici de ces additions; elles s'élimineront 
d'elles-m&mes par la comparaison avec les rédactions suivantes. 

Les additions au texte de Bède opérées par notre nouvel au- 
teur portent sur les saints dontla liste suit. On notera que, dans 
cette liste, les noms imprimés en caractères ordinaires sont ceux 
des saints dont l'introduction est le fait du nouveau rédacteur. 
L'italique désigne, au contraire, ceux dont la notice ou la mention, 
figurant antérieurement dans la seconde famille des manuscrits 
du texte de Bède, a seulement reçu ici une augmentation plus ou 
moins considérable. Quant aux notices ou aux mentions pas- 
sées sans changements du martyrologe précédent dans celui-ci, 
il est inutile d'en donner la liste, attendu que c'est tout le texte 
de Bède qui est reproduit!. 


JANVIER. 1 'S. Fulgence?, ‘Ste Euphrosyne. 8 *S'* Geneviève. B * S. Si- 
méon . 6 SS. Julien et Celse, St Macre. 7 S. Lucien, SS. Clercs d'Antioche. 
9 S'e Marcienne. 12 S. Arcadius. 14 S. Clerus. 16 *S. Sulpice de Bourges. 
18 SS. Mosée et Ammon. 21 SS. Fructueux, Augure et Euloge. 22 S. Pin- 
cent de Valence. 23SS. Sévérien et Aquila. 24 S. Babvlas, SS. Mardonius, Mu- 
sonius, etc... 28 SS. Lucius, Thyrse et Callinique. 29 S. Valère de Trèves. 

FÉVRIER. 1 “St Brigitte. 4 S. Philéas. 5 S. Avit de Vienne. 6 St Doro- 
thée. 11 Se Euphrasie. 12 St Eulalie de Barcelone, 14 SS. Bassus, etc.., 
SS. Cyrion, etc.., SS. Denys et Ammon. 28 S. Serenus. 25 SS. Victorin, 
Victor, etc... 28 S. Nestor. | 

MARS. 3 SS. Éméthère et Celedonius. 4 S. Lucius pape. 6 SS. Victor et 
Victorin. 12 SS. Grégoire et Innocent, papes, SS. Egdunus, etc... 19 SS. 
Theusetes et Horris. 15 S'e Matrone. 17 5. Patrice, 25 S. Irénée de Syr- 
mium. 26 SS. Montan et Maxime. 29 S. Eustaise. 

AVRIL. 2 S. Nizier, St Théodosie. 8 S. Sixte, pape. 15 Les 18 martyrs 
de Saragosse. 19 SS. Hermogéne, Gaius, etc... 22 S. Epypoid. 23 SS. Félix; 
Fortunat et Achillée. 24 S. Alexandre de Lyon. 28 Ste Théodora, SS. Aphro- 
dise, Caralippe, etc... 

MAI. 1 13 Sigismond. 2 SS. Saturnin et Néopolis. 4 S'* Antonia, S. Flo- 
rian. 15 Les sept saints d'Espagne. 19 SS. Calocire et Parthenius, 20 S. 
Baudille, 22 St* Julie. 23 S. Didier de Langres. 


1. Sauf au 7 des Nones de février, la mention de S. Apronianus, et, au 7 des 
Calendes de décembre, la notice de S. Crescentianus, qui sont tombées. 

2. Les notices des saints dont le nom est précédé d'un astérisque ne se re- 
trouvent pas dans les rédactions suivantes. Peut-étre sont-elles propres au 
seul ms, lat. 3879. 
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JUIN. $2 S" Blandine, etc... 4 S. Quirin. B S. Boniface. 9 S. Vincent 
d'Agen. 19 S'* Felicula. 14 SS. Valère et Ruf. 16 SS. Cyr et Julitte, 
SS. Ferréol et Ferjeux. 22 S. Paulin de Nole. 2'7 St Guddéne, sd. Zoile, etc... 
de Cordoue. 28 S. Irénée de Lyon, SS, Plutarque, Serenus, etc... 

JUILLET. 2 SS. Procès et Martinien. 4S. Jocondien, S. Laurien. 9 S. Cy- 
rille. 10 SS. Janvier, Marin, etc... 11 SS. Janvier et Pélagie. 12 SS. Na- 
bor et Félix. 15 S. Jacques de Nisibe. 19 St Juste et Rufine. 21 S. Victor 
de Marseille. 24 S. Victor de Mérida, S'* Christine, St Niceta et Aqui- 
la. 25 S. Christophe, S. Cucufat. 27 S. Hermolaus. 28 S. Pantaléon. 
91 S. Fabius. 

AOUT. 1 S. Félix de Gérona. 3 Invention de S. Étienne. 5 S'* Afra. 
6 SS. Just et Pasteur. 8 S. Ursace. 17 S. Mammés. 21 S, Privat. 22 S. Sym- 
phorien. 83 SS. Minervius et Eléazar. 24 S. Genès de Rome. 25 S. Genés 
d'Arles. 28 S. Anastase de Salone. 277 S. Félix év. de Nole, SS. Marcellin, etc... 
28 S. Julien de Brioude. 29 S. Césaire d'Arles. 31 S. Paulin de Tréves. 

SEPTEMBRE. 2 « Natale» de S. Just de Lyon, S. Antonin. 4 S. 
Marcel de Châlou. 11 S. Marcel év. et m. 15 S. Valérien, 18 S. Ferréol. 
20 SS. Bonose et Maximien. 25 S. Loup de Lyon. 28 SS. Fauste, Janvier 
et Martial, S. Aunémond. 80 SS. Jérôme. 

OCTOBRE. 5 S. Apollinaire de Valence. '7 SS. Serge et Bacchus. 14 S. 
Just de Lyon (transitus in eremo). 20 S. Caprais. 21 S. Viateur (transitus 
in eremo). 28 SS. Servand et Germain. 25 SS. Crépin et Crépinien, S. Front 
de Périgueux. 30 S. Marcel de Tanger. 

NOVEMBRE. 1 S'* Marie, servante. 16 S. Eucher, 17 S. Gregoire de 
Néocésarée, SS. Acisclus et Victoire. 18 SS. Romain et Barulas, S. Hesychius, 
Translation des SS. Séverin, Exupére et Félicien. 27 SS, Agricole et Vital, 
S. Maxime de Riez. 29 S. Saturnin de Toulouse, SS. Chrysanthe et Darie. 

DÉCEMBRE. 5 St* Crispine. 9 Ste Léocadie. 10 St Eulalie de Mérida. 
12 Ste Eulalie de Mérida (quando sepulta est), SS. Hermogène et Donat. 
81 S. Thomas apôtre. 22 Trente martyrs (via Lavicana). 


III. — Le texte et les sources. 
(a) SOURCES HAGIOGRAPHIQUES. 


Avant d'entreprendre la recherche des sources, selon la mé. 
thode qui a été employée pour le martyrologe de Béde, je dois 
attirer l'attention du lecteur sur un Passionnaire d'origine 
espagnole dont la connaissance est nécessaire pour l'exacte ap- 
préciation de toute une série de notices rédigées par l'auteur de 
notre martyrologe. 

On aura peut-étre remarqué, dans la liste insérée au para- 
graphe précédent, le nombre relativement considérable des saints 
espagnols; ils ne sont pas moins d'une quinzaine, et, si l'on se 
reporte aux textes eux-mémes, on constatera que leurs notices 
sont en général assez longues, L'idée qui se présente la première 
à l'esprit lorsqu'il s'agit d'expliquer la place exceptionnelle oc- 
cupée par ces saints, est celle d'un passage du martyrologe, de 
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Bède en Espagne. Il ne serait pas étonnant que l'un des nom- 
breux exemplaires de cet ouvrage répandus en Europe, fût allé 
au delà des Pyrénées s'enrichir de données locales, avant de re- 
cevoir la forme déterminée que nous étudions en ce moment. 
De fait, c'est à cette hypothèse commode d'un voyage du texte 
que je m'étais arrété tout d'abord, mais j'ai été amené à y re- 
noncer par l'étude d'un curieux manuscrit du Musée Britannique, 
le manuscrit Additionnel 25600. 

Le ms. Additionnel 25600 provient de l'abbaye de Saint- 
Pierre de Cardeña, au diocèse de Burgos. C'est un grand et 
beau volume de 269 feuillets à deux colonnes, écrit en carac- 
teres wisigothiques. Un fragment de parchemin collé sur un 
des feuillets de garde de la reliure trés récente du volume, con- 
tient la note suivante, écrite au xvii* ou au xviri* siècle : 


Dice el.final de enfrente : 
Gomes dens Peccator sive hoc op: scribto 
forsa me subtract ab igne 
Era DCCCC L* VII. VI Kl. decbrs. 
ob iussionem 
dni mei damiani Abbati perscribsi 
hoc volumen. 


Je n'ai pas trouvé cette inscription finale dans le manuscrit. 
Si la note moderne reproduite ici se rapporte vraiment au volume 
dans lequel elle figure, il faut croire que le feuillet vis-à-vis duquel 
on l'avait écrite, aura disparu. Le diacre Gomez est connu par 
une autre inscription presque semblable placée par lui en 
tête d'un manuscrit des Morales de S. Grégoire!. Au dire de 
Florez?, on posséderait sur l'abbatiat de Damianus de Cardefía, 
des témoignages espacés entre 902 et 917. L'inscription citée en 
donne un pour 919, et si, encore une fois, elle se rapporte vrai- 
ment au ms. Add. 25600, celui-ci serait du début du x* siècle, 
ce qui concorde assez bien avec les apparences. 

Le volume tout entier est consacré à un passionnaire dont la 
partie principale s'arréte au fol. 261", sur les mots : ExPLICIT 
PARS PRIMA IN LIBRO PASSIONUM. DEO GRATIAS. AMEN. Les dix 


1. Citée per le P. Tailhan, dans les Nouveaux mélanges d'Archéologie du P. 
Cahier (Bibliothèques, p. 313, note 3) : « Explicit feliciter liber Moralium Pape 
Gregorii, pars ultima. Deo gratias. Gomez diaconus, peccator, hoc opus, era 
952, V Kalend. Decembris, ob i iussionem Domni abbatis, perscripsi. » 

2. España sagrada, XXVII (1824), p. 115. 
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feuillets qui suivent sont d'une autre main et renferment le 
récit de la translation de S. Zoile, la Passion de S'* Argentée 
publiée par Berganza!, et un texte encore inédit de celle des 
SS. Cyriaque et Paula. A l'époque oü Berganza utilisait le 
« Sanctoral » de Cardeña, celui-ci se composait, parait-il, de 
deux volumes ?, et cela est, en effet, supposé par l'ezplicit que 
nous avons reproduit. Mais il faut noter cependant que tel qu'il 
est, l'unique volume du British Museum forme un tout complet 
et embrasse l'année ecclésiastique entière. 


En tête du passionnaire figurent l'inscription et la préface 
suivantes : 


STILO : GENERE || SIQVIDEM : TOR || MENTORVM : || PERPESSI : 
DIVER j| SO: CRVORE: || TAMEN : VNIVS : || FIDEI : PERFVSO ; 
| ETERNI : FVLGENT : | REGIS : LAVREATI : DIADE || MATE : 
POLORVM : IN REGNO. 
ITEM PROLOGVS. In nomine sanctae et individuae trinitatis hic codex conti- 
net martyrum gesta, qualiter pro christo domino aniias tradiderunt vel inar- 
tyriali obitu triumphaverunt. Hii sunt qui se sponte tradiderunt ad mortem 

ropter testimonium veritatis ut in aeternum viverent, Hii sunt qui diabolo 
Qimicantes vicerunt ut in futuro cum domino laetarentur, Dominoet magistro 
nostro testante : Qui prodiderit animam suam propter mein vitam aeternam 
inveniet eam. Hii sunt fortissimi bellatores qui in christo valde extiterunt 
victores quum alii capite truncati occubuerunt, ceteri vero igne cremati 
caelo spiritum reddiderunt, aliosve stipibus suspensa cadavera laetiores ad 
christum properaverunt qui ait: Venitead me omnes qui laboratis et onerati 
estis et ego reficiam vos, plerosque etiam profundum maris dimersos per 
equora fluctuantibus portitoribus angelis dei nutu litora eiecerunt. Hii sunt 
vere qui devicto mundo spretoque hoste invido inter angelicis turmis cum 
victoriae palmas flocidisque diademys laureati tripudiant. Horum ergo sub- 
sidium obnixi clementiam tuam efflagitamus deus. O rerum auctor orbe po- 
lique auctor omnium deus, ut quis ille prudenti animo bunc libellum si- 
tienti voto maluit exarari, ipsis suffragantibus cum eisdem mereatur adsociari 3 
[meque indig ::] pondus [scabiedine gravatus] propter obe [dien..... huius] 
pauperioris in................ coram deo vivente. Amen. 





Ilexiste, de cette préface et d'un bon nombre des Passions qui 
la suivent, un exemplaire trés moderne (xvu-xvurr* siècle) dans 
le manuscrit Nouv. acq. lat. 1299 dela Bibliothéque Nationale. De 


1. Antigüedades de España, 1, 201-205. Risco, lui aussi, s'est plusieurs fois 
servi du passionnaire de Cardeña. Cf. Esp. sagr., XXIX, 513; XXXIV, . 

a. TAILBAN, loc. cit. : « Un Sanctoral en deux volumes in-folio, d'où Berganza 
tirait si à propos, au siécle dernier, pour la donner au public, l'histoire du mar- 
tyre de sainte Argentée ». Ce renseignement est, sans doute, tiré de l'ouvrage de 
Berganza lui-méme, queje regrette de n'avoir pas à ma portée. 

3. La finale du prologue, dans le ms. Add. 2 , est fortement endommagée ; 
les parties entre crochets sont. empruntées à la copie du ms. Nouv. acq. lat. 
1299 de la Bibliothéque Nationale, dont il va étre question. 
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cet exemplaire, M. Delisle écrit qu'il est « suivant le P. Jules Tail- 
han, la copie du premier volume du Sanctoral de l'église de Cor- 
doue, d’après l'exemplaire que les religieux de San Pedro de Car- 
defia rapportèrent de Cordoue vers l'année 1097! ». Il paraît, en 
effet, hors de doute que le manuscrit de Paris n'est qu'une copie 
partielle du ms. Additionnel 25606. Si, cependant, l'inscription 
dont nous avons donné le texte plus haut, se rapporte bien à celui- 
ci, il est bien antérieur à l'année 1097. Quant à l'assertion du 
P. Tailhan que c'est la le Sanctoral de Cordoue, elle est apparem- 
ment fondée sur quelque preuve, mais cette preuve m'est in- 
connue. Quoi qu'il en soit, ce passionnaire parait avoir eu une 
certaine diffusion, et, dansleseul dépót de la Bibliothéque Natio- 
nale, il existe plusieurs manuscrits qui ont avec lui les rapports 
les plus étroits. Parmi ces manuscrits le plus ancien est le n? 2180 
des N. acq. lat., écrit avant 992 et offert à un monastère de 
Saint-Pélage, comme en fait foi l'inscription suivante tracée au 
fol. 225 et reproduite par M. Delisle : OFFERT CITI FAMVLO 
DEI LIBER ISTE AD SANCTI PELAGII ET AD SCANTVARIO 
QUI IBIDEM SVNT IN BALDEN DE ABELLANO IN ERA 
MXXX DVANS ABBA. Par la suite, ce manuscrit a appartenu 
à l'abbaye de Silos ?. 

Le grand intérêt du Passionnaire de Cardeña pour notre sujet 
ressortira de l'analyse suivante dans laquelle, en regard des 
Passions contenues chez lui, nous mettrons l'indication des 
notices correspondantes de notre martyrologe. Dans une pre- 
mière colonne, on trouvera l'analyse du manuscrit de Silos dont 
il vient d’être question, et qui, sur plusieurs points, complète 
celui de Cardeña. 


PASS. DE SILOS PASS. DE CARDENA MARTYROLOGE 
(Paris, N. acq.lat. 1180) (Londres, Add. 25600) 


AciscLI ET VICTORIAE XV Kr. Dzc. 
Romani et Hesychii XIV Kl. Dec. 
Caeciliae Caeciliae cf. Bède 
Clementis Clementis cf. Béde 
FaAcuxD: ET PRiMITIVI Facuxps ET PRiMITIVI 
SATURNINI TOLOSANI SaTunxiINI TorosaNt III Kr. Dec. 
Andreae ap. Andreae ap. 


1. Mélanges de Paléographie et de Bibliographie (1880), p. 61. 

2. Cf. DgList E, Manuscrits de l'abbaye de Silos acquis par la Bibliothégue Na- 
tionale, dans Mélanges cités, pp. 102 ; D. FÉROTIN, Jlistoire de l'abbaye de 
Silos (1897), p. 269, (Var. lect. : ad soanctuario); BOLLANDIANI, Catalogus Codi- 
cum hagiographicorum Bibl. Nat. Paris., III, 506-512. 


PASS. DE SILOS 


Laocapraz 

Evzauuxs Enusnirensis 
Thomae ap. 

Stephani 

Eugeniae 

Iacobi ap. 

Iacobi ap. 

Columbae 

Iuliani et Basilissae 
Martyrum — Sebasteno- 


[rum 
Sebastiani 
Agnetiset Emerentianae 
(Folia desiderantur) 


Babylae 

Thyrsi et sociorum 
Agathae - 

Dorotheae 

Evzactan BARCINONENSIS 
Pantaleonis 
Euaraaan zT CeLEDONII 
Theodosiae 

(Folia avulsa) 
Inventio S. Crucis 
Adriani et Nataliae 
Gervasii et Protasii 
Petri et Pauli app. 
Petri et Pauli app. 
Simonis et Iudae app. 
Christophori 

Iusrag zr RorrmwaE 
Scillitanorum 
Bartholomaei ap. 
CocurFATIS 

Christinae 

Felicis Nolani ep. 
Fabii , 

(Folia avulsa) 

Ivsrr xr Pasronis 
Xysti et Laurentii 
Genesii Arelatensis 
Cypriani 

Euphemiae 

Fausri, LANUARIT, ETC. 
Cosmae et Damiani 
SznvauDI ET GERMANI 
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PASS. DE CARDERA 


Lxocapraz 
EutaLrIAR EmER(CTENSIS 


Stephani 

Eugeniae 

Iacobi ap. 

Iacobi ap. 

Columbae 

Iuliani et Basilissae 

Martyrum — Sebasteno- 
[rum 

Sebastiani 

Agnetis et Emerentianae 

FnucTvost ET ÀUGURII 

Vincent Lgv. VALENT. 

Babylae 

Thyrsi et sociorum 

Agathae 

Dorotheae 

EuLazraz BARCINONENSIS 


EuMETHERII ur Cxceponir 
Theodosiae 

Tonquari, Tyseronris.…. 
Inventio S. Crucis 
Adriani et Nataliae 
Gervasii et Protasii 
Petri et Pauli app. 
Petri et Pauli app. 


Christophori 
Iusrau zT RuriwAE 


CucuPrATIS 
Felicis Nolani ep. 


Feuicis GaRUNDENSIS 
Iusrr ker PAsTORIS 
Xysti et Laurentii 
Genesii Arelatensis 
Cypriani 

Euphemiae 

Fausr:, IawvaBi, ETC. 
Cosmae et Damiani 
SERVANDI ET GERMANI 
TRANSLATIO SATURNIKI 
CAESARAUGUSTAN. MM. 
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V Ip. Dzc. 
IV Ip. Dec. 


cf. Bède 


cf. Bède 
VIII Id. Ian. 


cf. Béde 

cf. Béde 

cf. Bède 

XII Kr. Fx». 
XI Kz. Fzs. 
IX Kl. Feb. 
V KI. Feb. 
cf. Béde 
VIII Id. Feb. 
II Ip. Fa&. 
VI et V KI. Aug. 
V Nox. Man. 
IV Non. Apr. 
10. Mar. 


cf. Bède 


IX et VIII Kl. Aug. 
XIV Kr. Avc. 
cf. Béde 


VIII Kr. Auc. 
IX KI. Aug. 
VI KI. Sep. 
II Kl. Aug. 
Kr. Avc. 
VIII Ip. Auc. 
cf. Bède 

VIII KI. Sep. 
cf. Béde 

cf. Béde 

IV Kr. Ocr. 
cf. Bède 

X Kr. Nov. 
III Kr. Dec. 
XVII Kr. Mar. 


Un simple coup d'cil jeté sur ces listes permet de constater 
que, sauf un cas, tous les saints espagnols des Passionnaires de 
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Cardeña et de Silos se trouvent représentés dans le martyrologe. 
Réciproquement, le relevé des saints insérés au martyrologe par 
l'auteur de notre rédaction établit qu'à une seule exception près, 
aucun saint espagnol ne figure chez lui en dehors de ceux des 
deux Passionnaires. Enfin, les récits concernant les Apótres 
exceptés, presque tous les textes des passions qui n'avaient pas 
de correspondants chez Béde, se trouvent en avoir dans la nou- 
velle rédaction, et, parmi ces derniers, il en est de tout à fait 
caractéristiques, comme celui qui concerne S. Félix évéque 
de Nole, dont les singuliers actes, encore inédits, ne figurent 
guère ailleurs que dans des manuscrits plus ou moins apparentés 
à ceux de Cardeña et de Silos 1. Il suit évidemment de là que 
l'auteur de notre martyrologe a eu entre les mains un passion- 
naire dont la composition était semblable à celle des deux 
manuscrits que nous venons d'analyser. 

Ce premier point une fois acquis, il semblerait tout naturel 
que nous dussions trouver dans les textes du passionnaire la 
source directe des notices de notre martyrologe. Cependant il 
n'en est rien etil y a, dans le détail, entre les données des deux 
groupes de documents, des différences considérables. Ceci nous 
amène à faire une nouvelle série de constatations qui ne sont pas 
sans quelque intérét pour l'ensemble de la littérature hagiogra- 
phique espagnole. 

Il suffit de feuilleter les Passionnaires de Silos ou de Cardefia 
pour s'apercevoir que les textes qu'ils renferment ont une phy- 
sionomie particulière et des airs de famille indéniables. On est 
frappé tout d'abord de la teneur spéciale de la plupart des titres : 

Passio sancti ac beatissimi Clementis episcopi et martyris 
Christi qui passus est Romae sub Aeffidiano duce die IX Kl. De- 
cembres ?. 

Passio beatissimorum martyrum Facundi et Primitivi qui passi 
sunt in locum qui dicitur Zela... die V Kl. Decembres 3. 

Passio sancti ac beatissimi martyris Saturnini episcopi qui 
passus est in civitate Tolosana die III Kl. Decembres *. 

Les finales, au moins un trés grand nombre des finales, ne 
sont ni moins remarquables, ni moins monotones. 


1. Cf. mss. Paris. lat. 5306, 11753, 17002 et Nouv. acq. lat. 2179. 
2. BHL. 1848, Silos, fol. 9; Cardefia, fol. 25. 

3. BHL. 2820, Silos, fol. 13; Cardefía, fol. 3o. 

4. BAL, 7497, Silos, fol. 17°; Cardefia, fol. 35. 
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Passio S. Roxani... Dominus autem suscepit martyrem suum 
in pace !... 

Passio S. SATURNINI.. Dominus autem suscepit martyrem suum 
in pace ?... | 

Passio. SS*** [usrag et Ruriwag... Regnante Domino nostro 
Ihesu Christo, qui martyres suas in pace suscepit 2... 

On trouve des formules analogues à la fin des Passions de 
sainte Léocadie, de sainte Eulalie de Mérida, des SS, Fructueux, 
Augure et Euloge, des sept saints d'Espagne, de S. Cucufat, de 
S. Félix de Nole, des SS. Just et Pasteur, etc... 

Il est vrai que titres et conclusions sont parties faciles à modi- 
fier et à unifier. Mais là ne se bornent pas les ressemblances 
entre les diverses Passions du manuscrit de Cardefia et du groupe 
auquel il appartient. La Passio 5'" Leocadiae* et la Passio SS. 
Vincentii, Sabinae et Christetes 5 par exemple, ont un prologue 
semblable, et ce prologue présente des rapports étroits avec celui 
de la Passio S. Saturnini 5 : ils ont une tendance marquée à faire 


ressortir l'évangélisation tardive de l'Espagne : 


Passio S. SATURNINI 


Tempore illo? quo, post corporeum 
Salvatoris adventurn, exortus in te- 
nebris sol ipse iustitiae et splendor 
fidei illuminare occidentalem plagam 
coeperat, quia sensim et gradatim in 
omnem terram Evangeliorum sonitus 
exivit tardoque processu in regionibus 
nostris Apostolorum praedicatio co- 
ruscavit, cum raro, in aliquibus ci- 
vitatibus, ecclesiae paucorum chri- 
stianorum devotione consurgerent, et 
crehro miserabili errore gentilium 
nitoribus foetidis in omnibus locis 


templa fulgerent ... 


Passro Se LxocaADIAE 


[n temporibus illis 8, dum, post cor- 
poreum Salvatoris adventum et pro 
redemptione nostra sanguinis eius 
effusionem, ad inferos descensionem, 
a mortuis resurrectionem et in cae- 
los ascensionem, evangelica eruditio 
sensim atque gradatim Apostolorum 
doctrina in omnem terram refulsisset, 
sero tandem in Spaniae finibus inno- 
tuit, eratque rara fides et ideo magna 
quia rara. Delubra vero gentilium in 
omni loco sacrilega effusione sangui- 
num taurorum bircorumque fuma- 
bant ... 


Que l'on remarque encore la facon dont est dépeint le préfet 
Dacianus dans la plupart des Passions : 


. BHL. 8619. Cardefía, fol. 250. 
. BHL. 7497. 


Qo-3 C: JA Qu) M 7 


. FLonzz, España sagrada, VI, 320. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


. Inédite sous cette forme; Cardeiia, ff. 67-12. 

. BHL. 9497. Silos, 17"; Cordefia, fol. 35. 

. Inédite sous cette forme; Cardeña, ff. 311-212. 
. BHL. 4848. Silos, fol. 43"; Cardefía, fol. 41". 


. SALMON, Histoire de saint Firmin, p. 412. 


10 
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Passio SS. Ivusrr xT 
Pasronis. Eo tempore! 

uo crudelissimus Da- 
tianus, instinctu inferna- 
lis serpentis et consilio 
provocatus diaboli, uni- 
versum rabidus perlu- 
straret orbem, ut quos- 
cumque invenisset Chri- 
stianos per diversas re- 
giones dispersos variis 
tormentorum generibus 
cruciaret et ad suae sacri- 
legae religionis cultum 
revocaret, contigit eum 
ad Complutensem civita- 
tem transeundi gratia 
devenire. 


Passio SS. MM. Caz- 
SARAUGUSTANORUM. Signi- 
fer? cunctis admodum 
pestilentior, profause ac 
sacrilegae mentis Datia- 
nus ab eisdem impiissi- 
mis imperatoribus, ut in 
Spaniam proficisceretur 
praesidis nomen indep- 
tus est, quo mentis suae 
rabidae erga membra 
Christi ferocius desaevi- 
ret. Quumigitur Spaniae 
provinciam — properans 
adtigisset, immanitatis 
eius saevities latere non 
potuit, sed acerbitate 
suae infaustae crudeli- 
tatis, velut leo rabidus, 
coepit christianos quos- 
cumque perquirere eo- 
rumque corpora cruen- 
tis dentibus laniare ... 
Cumque iis sacrilegii 
fungeretur officiis, Cae- 
saraugustanam aggredi- 
tur civitatem, 
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Passio S** Lxocapras. 
Quae causa fuit? ut im- 
piissinum  Datianum 
praesidem Diocletianus 
et Maximianus imperato- 
res ad evertendam magis 
que ad gubernandam 

estinarent — Spaniam. 
Primum namque Galliam 
ut lupus cruentus, in- 
travit, ibique exsatiatus 
sanguine martyrum ac 
cadavera crapulatus ruc- 
tans, Spaniam aggressus 
est. Felicem, Cucufatem, 
Eulaliam et alios quo- 
rum nomina longum est 
scribere, gravissimis tor- 
mentis afliciens Deo ani- 
mas consecravit inno- 
cuas, ac post, inde ad 
felicissimam Caesarau- 
gustam quasi leo fren- 
dens iter arripuit. 


De pareils textes se ressemblent trop pour n'avoir pas été tout 


au moins remaniés par un méme auteur. On saisira d'ailleurs 
des traces non équivoques d'amplification dans un grand nombre 


de récits, et le procédé apparaitra surtout lorsqu'on pourra, 
comme dans le cas de la Passio Scillitanorum par exemple, 
mettre le texte retouché en présence de la rédaction originale. 


Tzxr& onIGINaL (Éd. Robinson*). MaxuscaiT DE Sicos (Éd. Aubé 5). 

Passio sancti e£ beatissimi Sperati 
et comitum eius qui passi sunt Carta- 
gine. in civitate, sub Saturnino pro- 
consule, die XIlII kal. August. 

In diebus illis, adductosin secretario 
Carthaginis ab apparitorum officio 
Speratun, Narzalum, — Donatam, 
Secundam et Vestigiam, Saturninus 
proconsul is omnibus generaliter 


Passio sanctorum Scilitanorum. 


Praesente bis et Claudiano consu- 
libus, XVI kal. August., Cartagine 
in secretario impositis Sperato, Nar- 
tzalo et Cittino, Donata, Secunda, 
Vestia, Saturninus proconsul dixit : 


1. FLonEz, op. cit., VII, 303. 
2. (FLonzz)-Risco, op. cit., XXX, 306. 


3. FLonREz, op. cit., VI, 321. 
4. The Passion of S. Perpetua (TExTS AND STUDIES, I, 2), Cambridge, 1891, 


. 112. 
P 5. Les Chrétiens dans l'Empire romain, de la fin des Antonins au milieu du 
III* siècle, Paris, 1881, p. 503. Cf. le même texte dans ROBINSON, op. cil., p. 119. 
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Potestis indulgentiam domni nostri 
imperatoris promereri, si ad bonam 
nentem redeatis, 


Speratus dixit: Numquam malefe- 
cimus, iniquitati nullam operam 
praebuimus; numquam maledixi- 
inus, sed male accepti gratias egimus; 
propter quod imperatorem nostrum 
observamus, . . . . . .. 


Saturninus proconsul dixit : Mo- 
ramtriginta dierum habete et recor- 
demini. 


Speratus iterum dixit : Christianus 
sum : et cum eo omnes consense- 
runt, . 9 e» e 9 e ? 


Et ita omnes simul martyrio co- 
ronati sunt, et regnant cum Patre et 
Filio et Spiritu Sancto, per omnia 
secula seculorum. Amen. 


dixit : Potestis indulgentiam a do- 
minis nostris imperatoribus prome- 
reri si ad bonam mentem redeatis et 
deorum caerimonias observetis.| 
Sanctus Speratus dixit : Numquam 
male egisse conscii sumus, iniquitati 
opem atque adsensum non praebuimus. 
ulli unquam maledixisse recolimus; 
sed male fractati ac lacessiti semper 
Deo gratias egimus, si quidem et pro 
eis oravimus quos iniuste patiebamur 
infestos. Pro qua re et imperatorem 
nostrum adtendimus a quo nobis haec 
vivendi norma concessa est, . . . .. 


Saturninus proconsul dixit : Æcci- 
pite moram triginta dierum ut retrac- 
tetis huius sectae confessionem. For- 
sitan ad deorum sacras caerimonias 
revertimint. 

Sanctus Speratus dixit : Nos tri- 
ginta dierum spatium non petimus. 
Nam ipsi erimus post triginta dies 
qui ct hodie sumus. Nec in triginta 
dierum moras poterit professionem 
nostram in aliquo permutari; sed po- 
tius obtarem etc... . .... ... 

Et illi venientes ad locum martyrii 
beatas Deo animas tradiderunt, Do- 
minus vero lesus Christus. suscepit 
martyres $uos in pace, cut est honor et 
gloria cum Patre et Spiritu Sancto, 
una el coaequalis essentia, in secula 
seculorum. Amen. 


Il est donc hors de doute que les textes, au moins un certain 
nombre des textes, contenus dans le passionnaire espagnol de 
Cardeña et de Silos sont des textes retouchés. 

Le réviseur a-t-il été unique? La préface placée en tête du 
manuscrit de Cardeña inviterait dans une certaine mesure à le 
croire. ll semblerait, en effet, qu'elle soit l'indice d'un travail 
d'ensemble exécuté à une certaine époque. Mais quelle est cette 
époque, et dans quelle mesure les manuscrits conservés repré- 
sentent-ils ce travail? Ce sont là des questions qui ne se peuvent 
résoudre que par des études de détail, et celles-ci seraient ici 
hofs de propos. Qu'il nous suffise d'avoir constaté les rap- 
ports étroits qui existent entre notre martyrologe et le passion- 
naire, et d'avoir relevé dans ce dernier des traces certaines de 
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remaniements. Cela nous expliquera pourquoi, sur des points 
assez nombreux, les deux documents diffèrent, et pourquoi, en 
plus d'une occasion, le martyrologe se rapproche davantage de 
Prudence et de la tradition plus ancienne que celui-ci représente. 
Selon toute vraisemblance, l'auteur de notre martyrologe aura 
eu sous les yeux un exemplaire du passionnaire espagnol anté- 
rieur aux retouches, et, par suite, la valeur de son ouvrage s'en 
trouve, sur plus d'un point, considérablementaugmentée. 


Nous abordons maintenant notre étude des sources en adop- 
tant, comme au chapitre précédent, l'ordre alphabétique des 
noms des saints. 


Passio S^ Afrae!. — Notice de sainte Afra (5 août). 


MHW. Nos. Auc. Incivitateagusta 
passio saucti afri, 

Passio. 1. Aput provinciam Relia *, 
in civitate Augusta, cum christiano- 
rum esset gloriosa persecutio ..... 
3. Iudex nequissimus dictavit senten- 
tiam dicens : fram publicam meretricem quae se christianam professa est et 
noluit sacrificiis participare, vivam incendi praecipimus ... 


Now. Auc. Apud provinciam Ahe- 
tiae, civitate Augusta, natale sanctae 
Afrae : quae cum esset christiana et 
meretrix, nolens sacrificare idolis igni 
tradita est. 


Passio S. Baudelii ?. — Notice de S. Baudille (20 mai). 


MHB. XIII Kr. Iux.... Nemauso. 
Baudeli. martyris ... 

Passio ... 4 ... [Baudelius] arripuit 
iter * peregrinationis donec veniret 
ad metatum ÂVemausensis civitatis. 
5 ... invenit in vulgari silva, civitati 
proxima, gentilium agmina sacrif- 
ciorum suorum ritus celebrantia... 


XTIL Kr. Iux. Apud Nemausum, 
passio sancti Baudelu : qui a paganis 
deorum suorum sacrificia celebrantibus 
comprehensus, cun sacrificare nollet 
et in fide Christi immobilis inter ver- 
bera et tormenta persisteret, martyrii 
palmam pretiosa morte percepit. 


6 ... Sanctus autem Baudelius, verae et christianae credulitatis fide animatus ... 
eorum ut debuit monita ... est execratus ... 7. Tunc illi ... in corpus Bau- 
delii martyris excruciandum ... consurgunt. Quod ut omnimodis verberum 
et gravium suppliciorum dilaceraret diversitas, totius nefandae manus in- 


vestigavit acerbitas ... Cuius ... 


confessio cum nequaquam posset superari 


aliquo tormentalimachinamento ... 8 ... occubuitglorioso certamine martyrii, 


tertio decimo Kalendas funü ... 


Vita 8^ Birgittae. — Notice de sainte Brigitte d'Écosse (1° fé- 


vrier). 


Le fait rapporté dans la brève notice qui suit est raconté 


1. BIIL. 109. 


2. Knuscu, dons M.G.H., SS. Rer. Merov., III, pp. 61 et 63. 


3. BHL. 1043. 
4. AA.SS., Mai. V, 195*-196*. 
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dans les plus anciennes Vies de la sainte, en particulier dans celle 
qui est attribuée à S. Ultan ! et dans celle de Cogitosus ?. 


MHB. KL. Fes. [n scottia. Brigidae Kr. Fes. Zn Scotia «sanctae Brigi- 
virginis ... dae virginis quae cum lignum altaris 
in testimonium virginitatis suae teti. 
gisset, viride factum est, et magnis vi- 
tae virtutibus florens, etiam miraculis 

claruit. 


Passio S* Blandinae et Sociorum. — Addition à la notice de 
sainte Blandine et des autres martyrs de Lyon (2 juin). 


IV Nos. Ius. < Ipsodie, in Lugduno, sanctaeBlandinae cum XLVIIT mar- 
tyribus... libro quinto. > Nomina vero XLVIII martyrum haec sunt : Fotinus 
episcopus, Zacharias presbyter, Epagatus, Macharius, Alcibiades, Silvius, 
Primus, Ulpius, Vitalis, Comminus, Octuber, Fyluminus, Geminus, Iulia, 
Albina, Grata, Rogata, Emilia, Potamia, Pompeia, Rodona, Biblis, Quartia, 
Materna, Helpes quae et Amnas. Hii autem qui ad bestias traditi sunt : 
Sanctus, Maturus, Attalus, Alexander, Ponticus, Blandina. Hii vero qui in 
carcere spiritum reddiderunt : Aristeus, Cornelius, Zosimus, Titus, Iulius, 
Zoticus, Appollonius, Geminianus, Iulia, Ausona, Emilia, Iamnica, Pom- 

ia, Domna, Iusta, Trophima, Antonia. Hi omnes famuli Christi sub prae- 
ato imperatore pariter coronati sunt. Reliquiae eorum a persecutoribus 
incensae et in Rhodanum fluvium dispersae, sed divino miraculo postea re- 
pertae, et digno honore conditae sunt. 


On sait que sous le titre de Passio S* Blandinae ou de Passio 
$. Pothini, les passionnaires offrent souvent un extrait de l'His- 
toire Ecclésiastique d'Eusébe traduite par Rufin, extrait suivi 
quelquefois d'une liste des martyrs de Lyon légèrement diffé- 
rente de celle du martyrologe hiéronymien. C'est d'un passion- 
naire de ce genre qu'est tiré le complément donné ici à la notice 
consacrée par Bède à sainte Blandine et à ses compagnons. Je 
crois donc devoir rattacher la liste des martyrs fournie par notre 
rédacteur, et bien connue sous le nom d'Adon? qui l'a repro- 
duite, non au martyrologe hiéronymien, mais à un exemplaire 


1. BHL. 1455 : ... Lectis ergo orationibus, Brigido, capite subinisso, pedem a/- 
taris ligneum manu sua tenuit, et, ab hachora, pes illewrridis, sine ulla putredine 
et sine defectu manet in aeternum... (AA.SS., Feb. I, 120). 

2. BHL. 1457 : ... Quae coram Deoct episcopo ac altari genua humiliter flectens, 
et suam virginalem coronam Dco omnipotenti offerens, fundamentum ligneum 
quo altare fulciebatur manu (etigit, quod lignum, in commemorationem pristinae 
virtutis, usque ad praesens tempus viride, ac si non essct excisum et decortica- 
tum, sed in radicibus fixuin, virescit... (AA.SS., Feb. I, 136). 

3. Cf. DucnEsNwE, Mart. hieronym., p. [Lxvin], note 1; HinscurELD, Zur 
Geschichte des Christenthums in Lugudunum vor Constantin, dans Sitzungsberichte 
der K. Preuss. Akad, der Wissenschaften, 1895, I, 381-409; Acuxris, Dic Marty- 
rologien, p. 145-150. | 
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de la liste semblable à ceux que, par exemple, les mss. 5304 et 
5306 de la Bibliothèque Nationale insèrent à la suite de la Passio. 
Le détail : Reliquiae eorum a persecutoribus incensae et in Rhoda- 
num fluvium dispersae ! provient de Rufin par l'intermédiaire de 
la Passion. La phrase finale rapporte la tradition locale lyon 
naise dont Grégoire de Tours ? s'est fait l'écho lui aussi. 


Passio SS. MM. XVIII Caesaraugustanorum. — Notice des 
dix-huit martyrs de Saragosse (15 avril). 

On met sous le nom de ces martyrs de trés longues Passions 
oü ils ne font que passer, en une rapide énumération, entre des 
considérations d'ordre général et le récit d'une exécution en 
masse des chrétiens de Saragosse. En réalité on ne connaît 
d'eux que leurs noms : c'esttout ce que donne la notice de notre 
martyrologe : 


XVII Ki. Mar. 


MHB. XVII Kr. Mar. ... In Spaniis 
Cesar augusta. Passio sanctorum Lu- 
rci. Apomidi cum duobus fratribus 
arciani, item Marciani, Felicis. 
Item Felicis. Fausti. Marcialis. For- 


. In Hispanis, 
civitate Caesaraugusta, natale sancto- 
rum decei et octo martyrum : Optati, 
Luperci, Successi, Martialis, Urbani, 
Iuliae, Quintiliani, Publii, Frontonis, 


tunati. Silvani. Luciani. Felicis, Caeciliani, Evoti, Primitivi, 
Apodemi et reliquorum quatuor qui 
omues Saturnini vocati esse referun- 


tur. 


On remarquera que l'ordre de ces noms, leur nombre et le 
détail des quatre Saturnini concordent entièrement avec les vers 
de Prudence : 


Bis novem noster populus sub uno 

Martyrum servat cineres sepulcro; 

Caesaraugustam vocitamus urbem 
Res cui tanta est?, 


Ergo fer senis sacra candidatis, 

Dives Optato simul et Luperco, 

Perge conscriptum tibimet senatum 
Pangere psalmis. 

Ede Successum, cane Martialem, 

Mors et Urbani tibi concinatur, 

Julium cantus resonet, simulque 

Quintilianum. 
Publium pangat chorus, et revolvat 
Quale Frontonis fuerit tropaeum, 


1. Post aliquot autem dies... incensa ossa martyrum et in favillam redacta, 
cum reliquo terrae pulvere in Rhodanum Jim ispersere, ne usquam eorum 
reliquiae residerent... (Eus.-Rur., H.E., V, 1, 62). 

2. In gloria martyrum, 48 (M.G.H., SS. Rer. Merov., I, 522). 

3. Peristephanon, IV, 1-4 (P.L., LX, 357-358). 
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Quid bonus Felix tulerit, quid acer 
Caecilianus. 


Quantus, Eventi, tua bella sanguis 
Tinxerit, quantus tua, Primitive. 
Tum tuos vivax recolat triumphos 
Laus, 4podemi. 
Quatuor posthinc superat viroruin 
Nomen extolli, renuente metro, 
Quos Saturninos memorat vocatos 
Prisca vetustas !, 


Les Passions disposent les noms autrement ? et elles ajoutent 
les quatre noms qui manquent ici. Le martyrologe hiéronymien 
lui aussi donne une formule différente. Le rapport soit médiat 
soit immédiat de notre texte avec Prudence est donc, pour ce 
cas, tout à fait évident : d'autant que, chez le poëte, l'ordre des 
noms a manifestement été imposé par les exigences du mètre. 


Passio S" Christinae. — Notice de sainte Christine (24 juillet). 

Nous nous trouvons ici en présence de trés nombreuses ré- 
dactions tant imprimées qu'inédites. N'ayant pu atteindre les 
ouvrages de Pennazzi et de Boglino 3, c'est tout à fait sous béné- 
fice d'inventaire et à simple titre de rapprochement intéressant, 
que je mets en regard de la notice du martyrologe le texte des 
Acta Sanctorum *. I] ne fournit pas tous les éléments de la notice 
et il faut aller en chercher plus d’un dans les fragments d’autres 
rédactions citées çà et là par les Bollandistes, mais de la sorte, à 
peu près tous se retrouvent. En particulier, le début : Apud 
Tyrum est donné par la plupart des autres Passions; il se re- 
trouve, d'ailleurs, dans le martyrologe hiéronymien. 


MHB. IX Kr. Auc. ... In Tigro 


IX Kr. Auc. Apud Tyrum, natale 
[E W. tyro] civitate. Natale. Sancte. 


sanctae Christinae virginis : quae in 


ristine virginis. 

Passio. Fuit quaedam sacra virgo 
a Deo, nomine Christina ... annorum 
circiter undecim ... pater eius Urba- 
nus fecit ei turrim altam et induxit 
eam illuc, et fecit sibi deos aureos et 


1. Jbid., 145-164 (P.L., LX, 373-355). 
a. Cf. BHL. 1503-1506 : Q 


Christum credens deos aureos Ur- 
bani patris sui praefecti contrivit et 
pauperibus distribuit. Ob hoc iubente 
patre alapis afflicta, verberibus dila- 
niata, ferro onusta, in carcerem 
coniecta est. Post haec, cum diutis- 


uintiliani, Cassiani, Matutini, Publii, Urbani, Mar- 


tialis, Fausti, Successi, Felicis, Ianuarii, Primitivi, Evoti, Caeciliani, Optati, 
Frontonis, Luperci, Apodimi et Iulii. (AA.SS., Apr. II, 410 et Nov. I, 645). 


3. BHL. 1748, 1950, 1954, 1555. 


4. BHL. 1751; AA.SS., Iul.V, 524-528. 





152 


argenteos, 6 ... [Christina] confrin- 
gens idola dedit pauperibus. 7. Haec 
cum audisset [pater eius] iussit [eam] 
alapis caedi ... alligari et plumbatis 
caedi et ... virgis ... et iussit eam 
ferro vinctam pertrahi ad carcerem ... 

.4 Cum a duodecim caederetur 

ominibus et carnes eius ab ossibus 
solverentur, accipiens de carnibus 
illis proiecit in faciem patris sui, 10. 
Pater autem eius non ferens iniuriam 
iussit eam extendi in rofam et igni 
exuri praecepit ... Et cum orasset, 
igois ... comedit in circuitu cultores 
idolorum quasi animas quingentas .., 
Urbanus haec audiens iussit eam ie- 
rum iu carcerem recipi; et cum esset 
ihi apparuerunt ei {res angeli ... et 
cibo spiritali refecerunt corpus eius... 
IT... Urbanus iussit eam ligari ad 
saxum et in medio mari dare ... et 
ipsa ab angelis suscepta est ... 12... 
venit alius iudex in locum Urbani 
nomine Dion ... 13 ... iussit eam 
fustibus caedi ... afferri cratem fer- 


LE MARTYROLOGE LYONNAIS DU MS. LAT. 3879. 


sime dilaniaretur, de carnibus suis 
patri in faciem proiecit, Cumque 
alligata rotae, igni supposito et fuso 
desuper oleo! torreretur, erumpens 
flamma mille ? gentilium interfecit. 
Iterum carceri tradita angelo visi- 
tante sanata est et refecta. Dein cum 
inagno saxi pondere in mare iactata 
angelico praesidio liberata est. Quam 
successor patris eius Dion multis 
iterum suppliciis afflixit. Sed orante 
illa, simulachrum Æpollinis quem 
adorare iubebatur in favillam subito 
redactum est. Quo mniraculo tria 
millia hominum ad fidem Christi 
conversa sunt. Novissime successor 
praedicti Julianus, post /ornacem 
candentem ubi quinque diebus illaesa 

ermansit, post serpentes a venefico 
1mmissos sed Christi fide superatos, 
post abscissionem linguae, sagittis 
eam configi praecepit. Sicque cursum 
martyrii sui beata virgo complevit, 
anno aetatis suae undecimo. 


ream ignitam ... decalvari [etc]... 14. [terumiudex dixit : ... adora Apollinem, 
et ... Christina ... oraeit... cecidit idolum ... et factum est pulvis : et ... 
crediderunt Deo ... septem millia virorum ... 15 ... alius iudex... Iulianus ... 
iussit incendi fornacem per dies tres ... et erat sancta Christina in fornace 
ambulans cum angelo ... 16 ... misit super eam duos aspides ... non nocue- 
runt eam ... 18 ... iussit linguam eius abscindere ... duas sagittas misit in 
eam ... et cum percuteretur, cum gaudio reddidit spiritum. 


Passio S. Christophori. — Notices des saintes Niceta et 
Aquila, et de S. Christophe (24 et 25 juillet). 
IX Kr. Auc. Natale sanctarum Nicetae et Aquilae : quae ad praedica- 


tionem beati Christophori martyris ad Christum conversae, martyrii palmam 
capitis abscissione sumpserunt. 


MHB. VIII Kr. Auc. ... In Licia 
civitate Samon Natale sancti chri- 
stofori. 


VIII Kr. Auc. 7n Licia, civitate 
Samon, natale saucti Christophori : 
qui virgis ferreis attritus, et e flammis 
aestuantis incendii Christi virtute 
salvatus, ad ultimum sagittarum ictibus confossus, martyrium capitis ob- 
truncatione complevit. 


Le cas de ces deux notices est le méme que celui de la pré- 
cédente : elles dérivent d'un récit trés populaire et partant si 
souvent retouché, que noue sommes loin d'en connaitre toutes 


1. Ce détail manque à la Passion. Cf. autre texte, bien tardif il est vrai, dans 
AA.SS., tom. cit., p. 507, 8 74- 

2. PIERRE DE NaATALI : mulle ct quingentos. 

3. Sic MOMBRITIUS, Sanctuarium, I, f. 204", col. 2. 
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les formes. Le ms. de Cardeña (fol. 212) en contient une rédac- 
üon où les faits sont rapportés tout autrement que dans nos 
notices et où les noms eux-mêmes sont différents?. La Passio 5. 
Christophori des Acta Sanctorum? n'est pas très éloignée, pour 
le fonds, du texte employé par le rédacteur du martyrologe, 
mais ]a concordance y est minime dans les expressions, et il est 
inutile de chercher à faire des rapprochements entre les deux 
textes; en outre, on notera que la finale de la noüce de 
S. Christophe : martyrium capitis obtruncatione complevit n'a 
pas d'équivalent dans ce texte, et que l'indication topographique 
du début : In Licia est en contradiction avec lui; mais ce der- 
nier détail dérive ici du martyrologe hiéronymien. 


Passio SS. Chrysanti et Dariae. — Notice des SS. Chrysante 
et Darie (29 novembre). 


MHE. IIl] Kr. Dec. romae satur- 1IT KL. Dec. Romae, natale sancto- 
nini crisanti mari dariae, (W cri- rum Chrysanti et Dariae virginis, 
santi et dariae]. quae ad praedicationem eius con- 


versa est. Qui, post multorum quos 
pro Christo lucrati fuerant passiones, a Celerino Urbis praefecto iussi sunt 
via Salaria in arenario deponi atque illic viventes terra et lapidibus obrui. 
Tous les faits rapportés dans cette courte notice sont relatés 
dans la longue Passion des deux saints : la dernière phrase y 
fgure méme mot pour mot, mais l'ordre de mort y est attribué 
à Numérien : Tunc Numeriunus... iussit eos duci in viam Sala- 
riam atque in arenario deponi, illic utrosque simul, id est Chry- 
santum et Dariam, vivos terra et lapidibus obrui. 


Passio S" Crispinae?. — Notice de sainte Crispine (5 dé- 
cembre). 


MHE. Nox. Dec. civitate togora — . Now. Dec. In Affrica, apud Colo- 
natale iuli potamiae crispinae et uam Thebestinam, natalesanctae Cri- 
aliorum VII ... |; spinae: quae temporibus Diocletiani 

Passo. 1. Diocletiano et Maxi- et Maximiani, cum sacrificare noluis- 
miano* cousulibus, die Nonarum set, iussu -{nulini proconsulis decol- 
Decembrium, apud Coloniam Thebe- — lata est. 


1. BHL. 1964. 
2. Cf. Analecta Bollandiana, X, 394-405. Les martyres y sont nommées Galle- 
nice et Aquilina. 


3. BHL. 1766. 

&. Cf. AA.SS., Iul. VI, 146-149. 
5. BHL. 1787. 

6. AA.SS., Oct. XI, 483. 

7. BHL. 1989. 


8. Ro ART (1859), 427-479. 
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stinam, in secretario pro tribunali adsidente /nulino proconsule, commenta- 


riense cfhcium dixit: 
contempsit, si iubes audiatur ... 


hagarensis Crispina quae legem dominorum Principum 
a ... Et cum [Acta] relegerentur, /nulinus 


proconsul sententiam de libello legit : Crispina ... quae diis nostris sacrificare 


noluit ... eam gladio animadverti iussit. Beata Crispina respondit : 


laudes ago... 


risto 


Passio SS. Crispini et Crispiniani!. — Notice des SS. Cré- 


pin et Crépinien (25 octobre). 


Passro. 3 ... Maximianus? cum in- 
dignatione Rictiovaro eos [Crispinum 
et Crispinianum] sub coniurationis 
vinculo tradidit dire cruciandos... 
Tunc impii principis miaister impius, 
impietatis obtemperaus iussis, prae- 
claros martyres extensos ad trochleas 
caedi fustibus iussit ... et iussit su- 
des in ungulis eorum mitti et lora 


VIII Kr. Nov. « Sanctorum Cri- 
spini et Crispiniani — qui, persecu- 
tione Maximiani, ad trochleas extenti 
et fustibus caesi, postquam digiti eo- 
rum subulis trausfixi sunt et de dorso 
eorum /ora praecisa, ad ultimum 
gladio trucidati coronam martyrii 
consecuti sunt. 


singula de dorso tolli ... 5 ... Maximianus ... utrumque, videlicet Crispinum 
et Crispinianum, gladio puniri praecepit ... 


Passio SS. Cyrici et Iulittae. — Notice des SS. Cyr et Julitte 
(16 juin). 

Tous les éléments, ou peu s'en faut, de cette notice se retrou- 
vent dans le texte donné en second lieu par les Bollandistes? 
Cependant il a existé et il existe encore tant de formes inédites 
de cette extraordinaire Passion, qu'il est trés vraisemblable que 
le texte utilisé par l'auteur du martyrologe différait de tous 
ceux qui sont présentement à notre portée. De la sans doute 
les minimes détails de la notice qui n'ont pas d'équivalent dans 


le texte de la Passion que nous mettons en regard. 


MHB. XVI Kr. Iur. Anthiocia. 
Sanctorum. Cyrici. et iulitae matris 
eius et cum eis quadringentorum 
trium martyrum. 

Passio. 1. In diebus Ælexandri À 
magni praesidis ... contigit ut Zu- 
litta mulier quaedam ... fugeret in 
Tharsum Ciliciae ... Ministri com- 
prendentes lulittam | duxerunt ad 
praesidem ...2 ... Iulitta dixit : Si 
vis ut sacrificem, mitte in civitatem 
quaerens puerum ... 3 ... Praeses 


1. BHL. 1990. ' 

2. AA,SS., Oct. XI, 535-537. 
3. BIIL. 1802. 

4. AA.SS., Iun. III, 28-33. 


XVI Kr. Iur. Tarso Ciliciae, passio 
sanctorum Cyrici pueri et Iulittae 
matris cius, sub Alexandro duce: 
quorum prior, post dira verbera, etiam 
calcem cum aceto et sinapi in os 
accepit. Deinde pariter clavis con- 
fixi, evulsis oculis, in carcerem trusi 
sunt. Post haec decalvati et excoriati, 
super carbones in lecto aereo assati 
sunt. Ad ultimum serris attriti, am- 
putatis linguis, martyrii. sui cursum 
obtruncatione capitis impleverunt. 
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dixit: Quod est nomen tuum? Puer respondit : Mater mea ... Cyricum me 
nominavit ... 4. Tunc iratus praeses iussit contristari puerum et catomis 
caedi ... 6 ... ait ministris : Afferte mihi acetum et synapi, et imponite naribus 
eius ... Afferte mihi quatuordecim clavos, et septem infigite matri et totidem 
filio ... ut caecatis oculis, perveniat dolor usque ad calcaneum eius ... Ligate 
utrosque simul et mittite i carcerem ... 11 ... Tollite pellem de capitibus 
eorum et supponite eis carbones ignis ... 12. Iussit post haec praeses afferri 
lectum aereum et imponi sauctum puerum ... 13......... dixit ministris : Afferte 
serras et secate eos... 16 ... [ncidite puero linguam ... 22 ... dedit eis senten- 
tiam ut capite plecterentur ... 33 ... complevit itaque Cyricus martyrium suum 
una cum matre sua Iulitta ... 


Passio S. Cyrilli. — Notice de S. Cyrille évéque (9 juillet). 
Les faits relatés dans cette notice sont tous rapportés par la 
courte Passion publiée!, mais en des termes différents, | 


MHB. VII Ip. Ior.... Cyrilli epi- VII In. Iur. Sancti Cyrilli eji- 

scopi igni traditi... scopi : qui flammis iniectus illaesus 

evasit, ac stupore tanti miraculi a 

iudice dimissus, cum rursus verbum Dei alacriter praedicaret ac plures 

efficacius ad fidem Christi converteret, iudex poenitentia ductus, capite eum 
plecti iussit, atque optatum martyrii finem consummavit. 


Passio S. Desiderii. — Notice de S. Didier, évéque de Lan- 
gres (23 mai). 


MHB. X Ki. Iux... passio sancti X Kr. Iux. Apud Lingones, passio 
desiderii episcopi et martyris. [E. — sancti Desideri episcopi : qui cum 
Vienna civitate desideri episcopi]. plebem suam ab exercitu Wandalo- 

ram vastari cerneret, ad regem eorum 
pro ea supplicaturus exivit : a quo statim iugulari iussus, pro ovibus sibi 
creditis cervicem libenter tetendit et percussus gladio migravit ad Christum. 
Percussor vero eius mox amentia correptus interiit. 


Plusieurs traits de cette notice se lisent dans la Passion du 
saint par Warnachaire?. Cependant, à moins d'avoir été mal 
comprise, celle-ci n'a pu que difficilement fournir le détail cum 


1. BHL. 2069, 2050. Cf. AA.SS., Iul. II, 687: Sanctus Cyrillus, non incognitus 
Aeg yptiis..... dit [dux] in eum sententiam dicens : Cyrillum, delirum senem 
et vicinum morti, vivum incendi iussi... Succenso autem igne, in medio ponitur. 
Et cum arsissent omnia ligna... invenitur super pavimentum sedens, extensis 
manibus ad caelum... Nunciantur haec duci, salvatum esse ab igne sanctum 
Cyrillum episcopum. Et admirans venirc eum iussit, ct videns sanum, laudans 
Deum christianorum, ad sua eum redire mandavit. Post haec vero, non ces- 
sabat famulus Dei praedicans verbum Domini... Audiens vero turba concurrebat 
ad eum unanimiter credentes... Et ille gaudens omnes suscipicbat, faciens chri- 
stianos el baptizans eos... Haec eo agente, nuntiatur duci, et repletus ira... dedit 
in eum sententiam : Cyrillum, quem de igne liberatum iustitia vivere non per- 
mittit, gladio percuti iussi. Et ille gaudens, percussus tradidit spiritum. Amen. 
La finale de BHL. 2050 ajoute la date : VI Id, Iulii (Surius, IV (1579), 152). 

2. BHL. 2145. 
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plebem suam vastari cerneret, pro ea supplicaturus exivit. On 
trouvera en note des extraits de cette Passion !. 


Passio S* Dorotheae ?. — Notice de sainte Dorothée et de 
S. Théophile (6 février). 

La notice de cette sainte ne porte aucune trace des deux par- 
ticularités caractéristiques de Ja Passion des Acta Sanctorum? : 
la conversion de Christa et de Callista, et l'apparition de l'enfant 
portant des fruits et des roses, dans l'épisode de l'orarium. Par 
contre, cette notice concorde parfaitement quant au fond et 
méme dans l'expression, avec les Actes publiés dans le Catalogue 
des manuscrits hagiographiques de la Bibliothéque Nationale. 
Ce dernier texte est donc probablement la source oü a puisé le 
martyrologiste. ]l ne semble pas néanmoins qu'il l'ait connu 
exactement dans l'état oü nous le présente le Parisinus 10862, 
employé pour l'édition *. On remarquera en particulierla phrase : 
Tantaque repente suavitate perfusus est, ut tota mente mutatus 
etc... qui correspond sans ddute à une lacune du texte édité, et 
l'expression : Eia tu, sponsa Christi, qui se retrouve textuelle- 
ment dans la Passion des Acta Sanctorum. 


MHB. VIT Ip. Fzn..... sanctae 
Dorotheae. Ethiofili [E. teofili]. Sco- 
lastici. [W praemittit : In cesaria 
cappadociae]. 

Passio, 1. In provincia Cappado- 
ciae*, in civitate Caesarea ... 2 ... 
comprehensa sancta Dorothea virg 
ducta est ante Sapricium praesidem 


VIII In. Fes. Apud Caesaream 
Cappa«ociae, natale sanctae Dorotheae 
virginis : quae sub Æ#pricio provin- 
ciae ipsius praeside primum equulei 
exlensione vexata, dein palmis diu- 
tissime caesa, ad ultimum capitali 
sententia punita est, Cumque egre- 
diens de praetorio duceretur ad mor- 


tem, Theophilus quidam scolasticus 


eiusdem provinciae ... 3 ... Sapricius 
ait ad eam Eia, tu sponsa 


vehementer iratus dixit ad tortores : 


1. Tempore illo, cum Vandalorum barbara ct gentilis ferocitas ad Galliarum 
venisset debellandas provincias... nutus Dei, eventus etiam rei atque itineris, gen- 
tem ipsam nefandam, cum rege corum Croco, ad civitatem Lingonas usque 
perduxit. Tum vero beatissimus Desiderius in eadem urbe pontificali officio fun- 
gebatur... 4. Denique beatissimus Desiderius antistes in oratione positus inve- 
nitur, regisque cum caeteris christicolis obtutibus praesentatur... ut pereuntibus 
civibus subveniret attentius exoravit... obtulit se etiam pro sui civibus, cer- 
vice parata, pius pastor, ad victimam. Nulla rector impius permotus est pietate, 
sed... caput amputari praecepit sacerdotis... 5... Percussor illico suus amen- 
tiae sensu damnatur... cursu concito caput in portam civitatis impulit, et cre- 
bra percussione evacuatus cercbro, exanimis ibidem a paventibus sociis con- 
templatur... (AA.SS., Mai. V, 244-2406). 

2. BHL. 3321. 

3. BHL. 2323. 

4. Cf. Catalog. mss. hagiogr. Paris., II, 608-010. 

5. AA.SS., Fcb. I, 773-770. 
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Statuite eam in catasta ..... iussit 
eam palmis in maxillis caedi ... 4. 
Cumque multum diuque beatissima 
Dorothea ... caederetur ... Sapricius 
dedit sententiam dicens : Doro- 
theam ... iubeo gladio percuti. Sic 
igitur beatissima Dorothea ... cum 
Coria egrediebatur de praetorio. 5. 
t cum ibi adstarent quidam scho- 
lasticorum, ait ad illam unus de ipsis : 
Dorothea, sponsa Christi, mitte mihi 
mella de paradiso Christi sponsi tui. 
Respondit Dorothea: Crede...et trans- 
mittam tibi quae rogasti ... Et cum 
pervenisset ad locum ait quaestiona- 
riis : Modicum sedete et dimittite 
me gratias agere Deo meo ... vidit 
infantulum circiter annorum sex, el 
vocato illo, orariun quem secum 
habebat dedit illi et ait : Tolle 
istum orarium et vade ad domum 
praesidis et requirens ibi Theophi- 
scholasticum, dabis hoc illi et 
dices : 


« Dorothea famula Dei transmittit tibi mella de 


Christi, mitte mihi mala de paradiso 
sponsi (ui. Quae statim promisit se 
esse missuram. Ubi ergo ventum est 
ad locum ubi iugulanda erat, poulis- 
per oratione facta, protulit orarium 
suum, et vocato ad se quodam pue- 
rulo annorum sex, misit Theophilo 
dicens : Dic ei : Dorothea ancilla 
Dei mittit. tibi mala de paradiso 
sponsi sui Christi. Accipiens ille et 
gratias agens quod petitionem eius 
implesset, coepit. sibi faciem tergere, 
tantaque repente suavitate perfusus 
est ut totà mente mutatus cum 
grandi exultatione et clara voce sac- 
ius replicaret : Benedictum nomen 
mini mei lesu. Christi; ob quam 
confessionem mox et ipse tentus ac 
suspensus in equuleo, tanta. crudeli- 
tate forlus est ut omnes circum- 
stantes horrescerent. Novissime, caeso 
capite, martyrium consummavit. 


aradiso Christi 


sponsi [sui] ... » ... 6. Theophilus scholasticus accepto orario dixit : Deus 
illam benedicat quia petitionem meam implevit. Et coepit de illo sancto orario 
faciem suam tergere et dicere : Benedictum nomen Domini mei [esu Christi ... 
Tunc praeses iratus iussit eum in equuleo suspendi ... Cumque usque ad 
necem forquerelur, ita ut circumstantes poenas eius horrescerent ... 10 ... 
laetus gaudeusque ad martyrii coronam pergebat. Et sic decollatus est ... 


Passio SS. Emetherii et Cheledonii !. — Notice des SS. Émé- 
thére et Cheledonius (3 mars). 


Prudence? et la Passion, ou plutôt l'homélie, publiée par Ta- 
mayo? (ms. de Cardeña, fol. 170) sont d'accord pour nous dé- 
clarer qu'on ignorait tout de ces deux saints, sauf le miracle qui 
signala leur supplice. On remarquera que seul ce trait final se 
retrouve textuellement dans le martyrologe, comme dans la 
Passion. Le lieu du martyre, Calahorra, n'est pas indiqué dans 
le cours de cette Passion autrement que par l'expression uc, 
hunc locum, mais une indication plus explicite figurait sans 
doute dans le texte employé par l'auteur du martyrologe. Le 
martyrologe hiéronymien nomme d'ailleurs lui-même Cala- 
horra. 


1. BHL. 2533. 
2. Peristephanon, Hymn. I. (P.L., LX, 277-293). 
3. Mart. hispanum, I1, 55-57. Reproduite par les AA.SS. et par Florez. 
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V Nox. Man. Natale sanctorum 
martyrum Emitherii et Cheledonii : qui 
primo apud Legionem Galliciae ci- 


158 : 


MHB. V Nox. Man. ... [n Africa 
.. Emeteri, Celedoni ... Calogori 
[E calagori] Item Emeteri. Item 


Celedoni ... 

Passio, Legionarios ! fuisse Eme- 
therium et Celedonium fama est, atque 
ibidem saecularibus primum stipen- 
diis militasse ubi nunc signat oppi- 
dum appellatio antiqua castrorum. 
Et cum adhuc Gallaecia cum Tarra- 
conensi provincia sociata Hispaniae 
citerioris haberetur, feralis clangor 
classici gentilis intonuit, qui obser- 
vantiam nominis christiani rabida 

rsecutione vexaret ... Sed unde 

unc fuisse passionis locum, cum ab 


vitatem milites, exsurgente persecu- 
tionis procella, pro confessione nomi- 
nis Christi plurimis afflicti tormentis, 
Calagurrim usque perducti, atque 
ibi martyrio coronati sunt. Euntes 
autem ad consummandae victoriae 
locum, alter annulum, alter orarium 
suum Deo munus obiulerunt, qua: 
statim in conspectu omnium circun- 


stantium, flatu portante suscepta, 
tamdiu cunctis mirantibus in sublime 
perlata sunt, donec penitus humanis 
visibus non parerent. 


hoc Legionensis civitas longis distet 

spatiis, suspicamur ? ......... Illud sane quod post datam sententiam capitalem 
visus vulgi plaudentis excepit, subtrahere fraus inimica non valuit. Ferunt 
namque ad consummandae victoriae locum euntes praevia futuri muueris ad 
caelum signa misisse, ab uno orarium, ab alio annulum obsequenti aetheri 
datum fuisse, victoriaeque munera, non iuxta specierum stigmata aestimata 
vilitate, praecelsa Domini et sedes ffatu portante suscepit 3, arrhabonis ge- 
mini praemissa fercula libenter amplexa, unum quod esset fidei signum, 
aliud favoris indicium. Quae in conspectu omnium circumstantium volubili 
aeris motu suscepta, tamdiu cunctis nurantibus in sublime sublevata sunt, donec 


penitus humanis visibus non apparerent. ' 


Passio SS. Epipodii et Alexandri ?. — Notices des saints Epy- 
poid (22 avril) et Alexandre (24 avril). 

Ces deux notices procèdent assez largement de la Passion. On 
notera, dans la.seconde, le détail local sur la sépulture des deux 
saints, joint à l'indication donnée par la Passion sur le méme 


sujet. 


MHB. X Kr. Mur. ... Lugduno 
Galliae. Passio sancti Eppepodi ... 

Passio. 2. Igitur À principis zfnto- 
nini Peri decimo septimo imperii 
anno ... in Lugdunensi urbe ... post 


X Kr. Mar. Lugduno Galliae, sancti 
Epipodu : qui persecutione 4£ntonini 
eri, post gloriosos quadraginta octo 
martyrum agones qui in eadem urbe 
passi sunt, cum .lexandro carissimo 


vastissimam martyrum stragem ... 
de qua ... ad ecclesias Asiae et Phry- 
giae scripta miserunt ... per prodi- 
tionem domesticam  Epipodius et 
Alexander ... praesidi nuntiantur ... 
4. Itaque captos ... carcer accepit 


collega tentus, ipso interim in carce- 
rem truso, primo os diris pugnorum 
ictibus caesus, deinde equulet exten- 
sione vexatus, postremo ;nartyrium 
capitis abscissione complevit. 


... Dein ... ante praesidis statuuntur tribunal ... Iudex : ... eiecto Alexandro 
qui est aetate firmior, Epipodius applicetur ... 6. Iudex ... os inartyris elidi 


1. FLOREZ, Esp.sagr., XXXIII, 426-430. . 

3. Cf. Prudence (87) : Quae superno rapta /latu lucis intrat intimum. 
3. BHL. 2574. 

4. RUINART (1859), 120-123. 
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pugnorum ictibus iubet ... beatus Epipodius ... eguuleo suspenditur ... Me- 
tuens iudex ne magis vim inferrent [turbae], eductum extra tribunal gladio 


raptim feriri iubet. 


MHB. VIII Kr. Mar. ... In civitate 
Lugduno Galliae. Passio Alexandri 
Cum aliis numero XXXIIIL. et dedi- 
catio Cripte ubi corpora eoruin re- 
quiescunt ... 

Passio. 8. Interempto ergo Epi- 
podio martyre, persecutor ... beati 
Alexandri sanguinem sitiebat. Quem 
receptum ex carcere, comperendinato 
examine, die interposito, ... 10 ... di- 
varicatum ternis caedentibus praece- 
pit verberari ... 11. Tunc iudex : ... 
Alexander fixus cruci animam sicut 


VIII Kr. Mar. Lugduno Galliae, 
natale sancti Alexandri : qui, tertio 
post passionem beati Epipodii die, 
productus e carcere, primo ita lania 
tus est crudelitate verberantium ut, 
crate soluta costarum, patefactis vi- 
sceribus, secreta animae panderentur. 
Dein crucis affixus patibulo beatum 
spiritum exanimatus emisit. Sepulti 
ambo ex utroque altaris latere !, in 
crypta quae in colle superposito civi- 
ta pulchro et antiquo opere ex- 
tructa est. 


meretur eflundat ... Nec tamen diu 
beati martyris tormenta porrecta sunt : ;/a enim laniatum fuerat corpus cru- 
delitate verberantium ut, carne soluta costarum, patefactis visceribus, secrcta 
animae panderentur. Nam dum totus in Christo est ... beatum spiritum exa- 
nimatus emisit: 12. Hos ... sepultura coniunxit ... Erat enim in colle super- 
ito civitati concretis densatus stipitihus locus ... quo in recessu venera- 
ilia corpora religiosa provisione demersa sunt ... 


Vita S. Eucherii. — Notice de saint Eucher (16 novembre). 


XVI Kr. Dzc. Natale sancti Eu- 
chirii, episcopi Lugdunensis, admiran- 
dae fidei, vitae et doctrinae viri : 
qui ex nobilissimo Senatorum ordine 
ad religiosam vitam habitumque conversus, diu in agro suo, super fluvium 
Durentiam, intra septa speluncae sponte conclusus, Christo servivit, ieiuniis 
et orationibus vacans. Defuncto autem pontifice Lugdunensi, cum universa 
ecclesia, iuxta morem a se antiquitus observatum, triduanis ieiuniis et ob- 
secrationibus, qui gubernationem eiusdem ecclesiae suscipere deberet sibi 
posceret a Domino revelari, cuidain puerulo apparens in visu angelus Do- 
mini : « Est, inquit, senator quidam, Euchirius nomine, super fluvium Du- 
rentiam retrusus in specu, qui relictis omnibus quae possidebat secutus est 
Dominum. Ad hunc adducendum pergite et vobis pastorem illum constituite, 
quoniam a Deo est electus. » Quod cum puer senioribus diluculo retulisset, 
omnipotenti Domino, cunctis fratribus convocatis, gratias egerunt. Missoque 
cum clericis ad praefatum locum archidiacono qui tunc ecclesiae curam ge- 
rebat, invenerunt eum sicut eis Dominus revelaverat. Cumque illi archidia- 
conus rem propter quam venerat indicasset, coepit cum iuramento dicere 
se voluntarium de specu non egressurum, nec cum eo, nisi ligatus ducere- 
tur, iturum. Cumque diu talia repeteret, archidiaconus effracto muro spe- 
luncae eduxit eum, et, iuxta quod | 1 


MHB. XVI Kr. Duc. ... Lugduno 
Galliae Eucheri episcopi et confesso- 
ris ... 


ipse iuraverat, vinctum perduxit Lugdu- 
num. Quem pari animo unoque consensu clerus et populus sibi eligens 
sacerdotem, in pontificali cathedra solemniter collocavit. Huius uxor Galla, 


1. Témoignage analogue dans Grec. Tun., Zn gloria martyrum, 49 : Hic (S. Irc- 
naeus] in crypta basilicac sancti Iohannis, sub altari, est sepultus. Et ab uno 
quidem latere Epypodius, ab alio Alexander martyr cst tumulatus. 
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in sancto habitu Deo serviens, speluncam eius ingressa, omne illic vitae suae 
tempus in studio religionis exegit. Duae ipsorum filiae, quarum una Consor- 
tia altera Tullia vocabatur, virginitatis gratia et signorum gloria claruerunt. 


Cette notice, presque en son entier, concorde mot pour mot 
avec une partie du long texte actuellement connu sous le dou- 
ble nom de Vita S'* Consortiae et de Conversio 8. Eucherü '. 
Je n'ai pas à entrer dans le fond des questions que soulève ce 
singulier récit. Je me bornerai à essayer d'établir les rapports 
du martyrologe et de la Conversio entre eux et avec le De elec- 
tionibus Episcoporum de Florus?, oü il est également question 
de saint Eucher. 


I. BHL. 1935: 1. Fuit quidam vir ex ordine senatorio, Eucherius nomine, habens 
uxorem nobilibus ortam natalibus, Gallam nomine... 2... [hic] aituxori suae : ... 
Si tibi non displicet, comam cespite mei tondere decrevi, et vitam ducere soli- 
tariam, in specu quam iuxta voluntatem meam dominus ostendit mihi, sitam in 
territorio Aquensi, in agro nostro quem Montem Martium appellamus, fluvio 
Duranciae imminentem. 4... Quid plura? De omnibus quae possederant tres 
partes efficiunt, quarum unam pauperibus erogant, alteram famulis suis divi- 
dunt, tertiam filiabus relinquunt. 5. Ingressus itaque praefatam specum S. Eu- 
cherius, sic undique locum obstruxit ut nullus ad eum valeret ingredi, beata ei 
Galla per fenestellam quotidie cibos ad vesperam ministrante... 10. Accidit eo 
tempore ut pontifex ecclesiae Lugdunensis migrarct ad Dominum. Mos autem 
erat praefatae ecclesiae, ut quoties, lege cunctis mortalibus debita, suo vidua- 
retur episcopo, in eligendo successore revelationem Domini expectaret. Tunc 
ergo, triduano a cunctis praemisso iciunio, cuidam puerulo apparens in visu an- 
ge us Domini : « Est, inquit, senator quidam, Eucherius nomine, super fluvium 

ruentiam retrusus in specu, qui relictis omnibus quae possidebat secutus est 
Dominum : ad hunc adducendum pergite, et vobis pastorem illum constituite, quo- 
niam a Dco est electus. » Quod cum puer senioribus diluculo retulisset, omnipotenti 
Domino, cunctis fratribus convocatis, gratias egerunt, missoque cum clericis ad 
praefatum locum archidiacono, qui tunc ecclesiae curam gerebat, invenerunt cum 
sicul eis Dominus rcvelarat. Cumque illi archidiaconus rein propter quam venerat 
indicasset, coepit cum iuramento dicere se voluntarium de bas non egressurum, 
nec cum eo, nisi ligatus duceretur, iturum. Cumque talia diu repeteret, archidia- 
conus, effracto muro spcluncae, eduzit eum, el, iuxta quod ipse iuraverat, vinctum 
perduzal Lugdunum. uci ari animo unoque consensu, clerus et populus sibi eli- 
gens sacerdotem, in pontificali cathedra solenniter collocavit. Galla vero, uxor 
eius, eum locum speluncae ingressa in quo vir Dei latuerat, reliquum vitae 
suae tempus, ut coeperat, religiose peregit, filia eius Consortia quotidianum vic- 
tum ei subministrante, sicut ipsa prius fecerat viro. (AA.SS., lun. IV, 250-253.) 

2. I. Manifestum est omnibus qui in Ecclesia Dei sacerdotale officium admini- 
strant, quae sunt illa quae in ordinatione episcopali, et sacrorum canonum auc- 
toritas, ct consuetudo ecclesiastico, iuxta dispositionem divinae legis ct tradi- 
tionem apostolicam, iubcat observari. Videlicet ut pastore defuncto et sede 
vacante, unus de clero ecclesiae, quem communis et concors eiusdem cleri et 
totius plebis consensus elegerit, et publico decreto celebriter ac solemniter 
designaverit, legitimo episcoporum numero consecratus, locum decedentis 
antistitis rite valeat obtinere; nec dubitetur divino iudicio et dispositione 
firmatum, quod ab Ecclesia Dei, tam sancto ordine et legitima observatione 
fuerit celebratum. V... In ecclesia quoque Lugdunensi, sic religiosa olim et 
venerabilis consuetudo fuit, sicut antiqua narrat historia : scilicet ut, defuncto 
pontifice, omnis in unum conveniret ecclesia, ct triduano ieiunio communi voto 
ac supplicatione celebrato, quemcumque eis Dominus per revelationem, sive ex 
eorum clero seu aliunde ostenderet, ipsum sine dubio antistitem constituerent. 
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On remarquera d'abord que Florus, qui, à propos d'Eucher, 
parle du sanctissimae Vitae eius liber, a connu notre notice dans 
son intégrité. Elle a passé telle quelle dans le martyrologe 
qu'Adon lui attribue, et c'est de là que ce dernier auteur l'a 
tirée. Il ne faut donc pas essayer de placer entre Florus et Adon 
la composition de la légende qui rapproche d'Eucher les noms 
de Consortia et de Tullia !. Cette légende est certainement plus 
ancienne. | 

Mais avait-elle la forme actuelle de la Conversio Eucherii lors- 
que notre martyrologiste et Florus l'ont connue? Je ne le crois 
pas pour deux raisons. | 

1* Florus qui a pu se servir de la notice du martyrologe pour 
rédiger son passage du De electionibus, n'en a cependant pas 
üré le détail : omnique facultate sua in pauperes ob amorem 
Christi distributa. 11 a dà l'emprunter à la Vita qu'il connais- 
sait. Or nous voyons, dans le récit conservé de la Conversio, la 
chose racontée tout autrement : Eucher fait trois parts de ses 
biens, il en donne une aux pauvres, une autre à ses serviteurs 
et il réserve la troisiéme pour sa famille. 

2° Si l'on compare dans les trois textes la phrase où est af- 
firmé l'usage lyonnais d'implorer par un triduum de jeünes et 
de prières l'indication divine du choix à faire de l’évêque nou- 
veau, on se rendra facilement compte, à l'importance exagérée 
prise par l'idée de révélation dans la Conversio, que ce texte 
n'est, dans son état actuel, qu'un remaniement assez maladroit 
de celui qui a servi au martyrologiste et à Florus. 


ManTYBOLOGE. Fronus. Convensio. 


Defuncto autein Pon- In Ecclesia quoque Accidit eo tempore 
fice Lugdunensi, cum Lugdunensi sic religiosa ut Pontifex Ecclesiae 
universa Ecclesia, iuxta — olim et venerabilis con-  Lugduneusis  migraret 
morem a se antiquitus  suetudo fuit, sicut an- ad Dominum. Mos au- 


Quod de beato Eucherio praefatae urbis episcopo et doctore egregio, sanctissimae 
Vitae eius liber manifeste testatur impletum. Qui, cum esset ex nobilissimo 
senotorum genere oriundus, et huic saeculo abrenuntians, omnique facultate 
sua in pauperes ob amorem Christi distributa, partibus Provinciae, in quodam 
specu retrusus, atque ibi soli Deo ieiuniis et orationibus vacans lotitaret, tali 
Fx latione ostensus ntquc inventus, in pontificali regimine locatus est... (P.L., 

XIX, 11-14). 

t. Le nde de Florus sur ces deux noms, dans le De electionibus, ne peut 
être apporté comme une preuve qu'il les ignorait . Ce petit traité a un but tout 
spécial, et Florus n'y a inséré de la légende de soint Eucher que le trait qui 
favorisait sa thèse; le reste y eût été fort inutile. 
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observatum,  triduanis 
ieiuniis et obsecrationi- 
bus qui gubernationem 
eiusdem ecclesiae susci- 
pere deberet sibi posce- 
ret a Domino revelari, 
cuidam puerulo appa 
rens in visu angelus 
Domini : « Est, inquit, 
senator quidam ... » 


tiqua narrat historia : 
scilicet ut defuncto Pon. 
tifice, omnis in unum 
conveniret Ecclesia, et 
triduano ieiunio com- 
muni voto ac supplica- 
tione celebrato, quem- 
cumque «cis Dominus 
per revelationem sive ex 
eorum clero seu aliunde 
ostenderet, ipsum sine 
dubio antistitem consti- 


tuerent. Quod de beato 
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tem erat praefatae eccle- 
siae ut quoties lege cunc- 
tis mortalibus debita, 
suo viduaretur episco- 
po, in eligendo succes- 
sore revelationem Do- 
mini expectaret. Tunc 
ergo triduano a cunctis 
praemisso ieiunio, cui- 
dam puerulo apparens 
in visu angelus Domini : 
« Est, inquit, senator 
quidam ... » 


Eucherio...sanctissimae 
Vitae eius liber manife- 
stetestatur impletum ... 


Il serait, en outre, assez extraordinaire que l'auteur du marty- 
rologe, s'il avait puisé dans le texte BHL. 1925, en eüt à la fois 
copié si étroitement un passage, et négligé si completement tout 
le reste. Il semble donc bien que Florus et lui possédaient de la 
Conversio S. Eucherii un texte plus court, exempt probable- 
ment des singularités de l'histoire de Consortia, mais oü ce- 
pendant saint Eucher de Lyon était donné déjà comme le pere 
de cette sainte et de Tullia. 


Passio S* Eulaliae. — Notice de sainte Eulalie de Mérida 
(1o décembre). 


MHW. IV Ip. Dzc. ... in hispaniis 
civitate almeri sanctac eulaliae vir- 
ginis et martyris. 


IV In. Dec. Apud Emeritam, H:- 
pane civitatem, natale saactae Eu- 
iae virginis : quae, cum esset anno- 
rum tredecim,iussu Daciani praesidis 


lurima tormenta perpessa, novissime in equuleo suspensa et exungulata, 
aculis ardentibus ex utroque latere appositis, bausto igne, spiritum reddi- 
dit et, cernentibus christianis, in specie columbae niveae caelum petiit. 


C'est là une de nos plus curieuses notices espagnoles et aucune, 
peut-être, ne présente au méme degré des traces d'une rédac- 
tion apparentée à Prudence et antérieure aux Passions actuelle- 
ment connues. Sans entrerici dans l'examen des divers récits 
consacrés soit à sainte Eulalie de Mérida, soit à son homonyme 
de Barcelone, je mets en regard le texte du martyrologe et 
divers extraits des Passions publiées sous le nom des deux 
saintes et de l'hymne III* du Peristephanon. On verra que si, 
pour l'ordre et la nature des faits racontés, le martyrologe con- 
corde en général avec le récit concernant sainte Eulalie de Mé- 
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rida ! (ms. de Cardeña, fol. 43), il faut cependant recourir à la 
Passion de sainte Eulalie de Barcelone ? pour retrouver le nom 
du préfet Dacianus ainsi que d'autres expressions très caracté- 
ristiques. Il faut méme remonter jusqu'à Prudence pour avoir 
le détail de la colombe nive candidior. 


PaupDExCR 
Peristeph., m. 


1. Germine ? 


nobilis Eulalia... 


11. Curriculis 
tribus atque no- 
vem, 
hiemes 
quaterattigerat... 


3. Emenritam sa- 
cra virgo suam, 

Cuius ab ubere 
progenita est 

Ossibus ornat, 
amore colit. 


97. Praetor ait : 

Rapepraecipitem, 

ictor, etobrue 
suppliciis. 


131. Nec mors, 
carnifices gemini 

Iuncea pectora 
dilacerant, 

Et latus ungula 
virgineum 

Pulsat utrinque 
et ad ossa secat... 


1. BHL. 2900. 
HL 


Passio 
S* EULALIAE 
EMERITEXSIS 


1. Eulalai ... 
virgo beatissima, 
annorum circiter 
tredecim... dum 
adolescentiae an- 
nos fuisset ingres- 
sa ... 


2. Igitur cum 
ab sceleratissimo 
Calpurniano chri- 
stianis persecutio 
fuisset imposita... 

2. Eulalia bea- 
tissima, civis et 
incola provinciae 
Lusitaniae, paulo 
longius ab urbe 
miliario X X X fere 
et VIII ultra Eme- 
ritam in villa erat. 


4-8. Tum Cal- 
purnianus a tergo 
corporisemendari 
iubet per officium 
tortoris, ca- 
tomari... 

7. Tum Calpur- 
nianus dixit carni- 
ficibus suis : 7a 
equuleoimponatur 
et flammis... com- 
buratur... Et cum 
in equuleo impo- 
neretur, extendi- 
tur, flagellatur ... 


3. BHL. . 
3. Cf. P.L., LX, 340-357. 
4. FLoREZ, Esp. sagr., XIII, 


400. 
5. FLonez, Esp. sagr., xxix, 37:355. 


Passro 
S* EULALIAE 
BARCINONENSIS 


2. Eulalia 5.... 
cum pervenisset 
ad pubescentes 
annos ,.. 


2. Datianus 
praeses adveniens 
civitati Barcino- 
nensiuni ... 


1. Eulalia sanc- 
ta Barcinonensi- 
um civis et inco- 
la ... morabatur 
cum parentibus in 
praediolo proprio 
quod erat situm 
paulo longius a 
civitate, 

5. Praeses ira- 
tus iussit eam sisti 
et a tergo fortiter 
caedi ... 


6. At praeses 
ira repletus iussit 
equuleum — afferri 
et suspendi eam et 
torqueri quandiu 
exungularetur ... 


MARTYBROLOGE 


Eulalia virgo... 
cum esset anno- 
rum tredecim, 


iussuDaciani prae- 
sidis, 


apud — Emeritam 
ispaniae. civita- 
tem, 


plurima tormenta 
perpessa, 


novissime in equu- 
leo suspensa et 
exungulata, 
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149. Flamma 
sed undique lam- 
padibus 

In latera stoma- 
chumque furit. 


156. Flamma 
crepaus volat in 
faciem, 

Perque comas 
vegetata caput 

Occupat, exsu- 
peratque apicem ; 

Virgo citum cu- 
piens obitum, 

Appetit et bibit 
ore rogum. 

161. Emicat in- 
de columba re- 
pens 

Martyris os nice 
candidior 

Visa relinquere 
et astra sequi : 

Spiritus hicerat 
Eulaliae... 


7. .. Corpus 
puellae, deputatis 
duobus militibus, 
utrisque lateribus 
beatissimae mar- 
tvris— suppositis 
flammarum faci- 
bus iussit aduri ... 


8. Eulalia glo- 
riosa in suo agone 
festinans ad Domi- 
num, quo celerius 
ire properaret, et 
flamma ignis ex 
utraque parte ap- 
posita, aperto ore 
suo rapuit et Àau- 
sit incendium. 


8. Quo facto, 
ex ore eius in spe- 
cie columbae, in 
conspectu oimni- 
um, sanctae mar- 
tyris spiritus mi- 
gravit ad caelum. 


7. Praeses au- 
tem fremens, cum 
ira iussit militi- 
bus faculas arden- 
tes lateribus eius 
applicare, et pen- 
dere tandiu sanc- 
tam Eulaliam 
quandiu flamma- 
rum facibus exu- 
reretur ... 

7. Et coepit 
flamma in mini- 
stros converti ... 
Eulalia ... clario- 
ri voce oravit ... 
Completa vero 
oratione sua, mox 
extinctae sunt fa- 
culae illae arden- 
tes ... 


7. Et sancta 
Eulalia emisit spi- 
ritum : columba 
ab ore eius exiens 
evolavit ad caelos. 
Quod videntes po- 
puli mirabantur, 
inter quos chri- 
stiani laetaban- 
tur... 
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faculis ardentibus 
ex u/roque latere 
appositis, 


hausto igue, 


spiritum — reddi- 

it, et cernenti- 
bus cAristianis, in 
specie — columbae 
niveae caelum pe- 
tiit, 


Sainte Eulalie de Barcelone, dont une Passion figure au 
fol. 168 du ms. de Cardefia, n'a obtenu dans notre martyrologe 


qu'une simple mention, au 2 des Ides de février: 


MHB. II In. Fes. In italia. Donati. 
Heracli, Vincenti. Susannae. Urba- 
nae. Donatae. Eulaliae quorum gesta 


habentur. 


II In. Fes. In Hispaniis, civitate 
Barcinone, natale sanctae Eulaliae 


virginis. 


Vita S^ Euphrasiae. — Notice de sainte Euphrasie (t1: février). 


MHB. III Ip. Frs. In Apamia. 
Poenis. Eofraxi. In Campania. Basi- 
liani. [E. in campania poenis et eu- 
praxi et in armenia basili]. 


III In. Fes. Alexandriae, depositio 
sanctae Euphrasiae virginis, quae in 
monasterio inira virtute abstinentiae 
et miraculis etiam claruit. 


Il est assez difficile de dire si nous avons là un résumé de la 
Vic de sainte Euphrasie ! plutôt que de celle de sainte Euphro- 


1. BIIL. 2718 et suiv. Cf. P.L., LXXIII, 623-642; AA.SS., Mor. II, 265-274. 
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syne!. De part et d'autre, outre la ressemblance des deux noms, 
au milieu de récits trés développés, les deux vierges entrées, 
l'une dans un monastère de femmes, l'autre dans un monastère 
d'hommes, nous sont données comme des prodiges de mortifi- 
cation et chacune d'elles opère des miracles aprés sa mort. Ce 
qui accroit l'incertitude c'est que l'indication topographique 
Alexandriae est en complet désaccord avec l'histoire d'Euphrasie, 
laquelle se passe dans la Haute-Thébaide, tandis que tous les 
récits placent Euphrosyne à Alexandrie. La lecon du marty- 
rologe hiéronymien, à ce jour, n'est pas faite pour lever la diffi- 
culté. | 


Vita S^ Euphrosynae. — Notice de sainte Euphrosyne 


(1* janvier). 


MHEBW. Kr. lan. Nicomedia. eu- Kr. Ian. Apud Alexandriam, trans- 
frosini episcopi. Primiani(D primani. ^ itus sauctae Eufrosynae virginis, 
E prianilet aliorum novem. quae orationibus patris sui Palnutil 

de sterili matre progenita, in puellari 
aetate constituta, clam se tonderi fecit et monasticam vitam expetivit, Sma- 
ragdi sibi nomen imponens. Deinde etiam recludi se fecit, atque in eadem 
reclusione viginti et octo anuis in omni sanctitate perdurans, tacta aegro- 
tationis incommodo et mortem sibi adesse cognoscens, manifestavit se patri, 
cumque quievisset, sepulta est a fratribus in ecclesia. 


On lira en note ün extrait du récit des itae Patrum con- 
cernant cette sainte ?. Sauf le détail final de la sépulture in 


1. BHL. 2922 et suiv. Cf. P.L., LXXIII, 643-652; AA.SS., Feb. II, 535-541; 
Bibl. Casin., III, Florilegium, pp. 2321-225 et Momsririus, Sanct., I, 253-255". 

2. DHL. 2733: Fuit vir in Alexandria, nomine Paphnutius, honorabilis omnibus 
et custodiens mandata Dei. Hic accepit dignam generis sui, et ipsam honestis 
moribus plenam, sed sterilis non pariebat... II. Post multum vero temporis, in- 
dicavit abbati causam desiderii sui : qui compatiens illi, postulavit a Domino 
dari illi fructum ventris; et amborum orationes exaudiens Deus lorgitur uni- 
cam filiam... im posueruntque illi nomen Euphrosynam... VII... mittens Eu- 
phrosyna unum famulum fidelissimum, dixit : Vade in monasterium Theodosii, 
ingressusque ecclesiam, monachum quem ibi inveneris adduc tecum. Miseri- 
cordia autem Dei quidam monachus veniebat de monasterio... et videns eum puer, 
rogaviteum ut veniret ad Euphrosynam..... Dicitei Euphrosyna : Etideo te fetigavi 
ut... abscidas comam capitis mei. Et exsurgens senior, facta oratione, abscidit 
comam capitis eius... VIII... Euphrosyna igitur pervenit ad monasterium illud 
ubi pater eius erat notissimus... Egresso nutem abbate... dicit ei Euphrosyna : 
Ego quidem de palatio fui eunuchus, et desiderium habui semper conversationem 
monachorum... Dicit ei senex : Dene venisti, fili... quod est nomen tuum? Dicit 
€i : Smaragdus..... Abbas autem....praecepit Agapito ut praepararet cellam 
solitariam, et in ea degeret Smaragdus... et erat ibi orationibus vacans... 
XIII. Complens autem Smarngdus in cella solitaria triginta et octo annos, incidit 
in infirmitate... Vocatoque Agapito, [abbas] praecepit ei ducere Paphnutium ad 
visitandum Smaragdum...XIV. Cognoscens autem Smaragdus, qui et Euphrosyna, 
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ecclesia, ce récit concorde bien pour le fond avec la notice, mais 
les rapports textuels sont insignifiants. 


Passio SS. Fausti, Ianuarii et Martialis!. — Notice des 
saints Fauste, Janvier et Martial (28 septembre). 

La notice du martyrologe concorde avec la Passion éditée par 
Ruinart et par Florez (ms. de Cardeña, fol. 243"). Peut-être le 
rédacteur a-t-il étendu trop généralement aux trois saints cc 
que la Passio dit seulement de l'un ou de l'autre d'entre eux. 


MHB. IV Kr. Ocr. In Africa Mar- 
tialis ... Faustini ... 

Passio. Cum Eugenius ? ... Cordu- 
bam adventasset ... ei Faustus, 1a- 
nuanus et Martialis occurrerunt di- 
centes : Quid tibi vis, Eugeni ...? 
Praeses iratus dixit : Imponite Fau- 
stum in equuleo ... Et hic Martialis) 
inquit, ponatur in equuleo ... Ab- 
scindantur ei [Fausto] nares et auri- 


. IV Kr. Ocr. In Hispaniis, civitate 
Corduba, natale sanctorum Fausti, 
Januarü et Martialis : qui primo 
equulei poena cruciati, deinde rasis 
supercilüs et auribus ac naribus prae- 
cisis, dentibus quoque superioribus 
evulsis deturpati, ad ultimum ignis 
passione martyrium  consummave- 
runt. 


culae, supercilia quoque radantur, dentesque mandibulae superioris evellan- 

tur. Quod cum factum esset ... Ianuarius ... dixit : Impietas ista et perti- 

nacia Fausti in me maneat ... Ad cuius verba dixit Eugenius : Auferantur ‘et 

huic quae alteri praecepi3. Tunc Eugenius ... iussit eos legitimo igne com- 
uri ... 


Passio S. Felicis. — Notice de saint Félix évéque de Nole 


(a7 aoüt). 


MHB. VI Kr. Avc. In Nola civi- 
tate campanie. Felicis. De ordina- 
tione episcopatus. multa ibi mirabilia 
fiunt, 


VI Kr. Se». Nolae, natale sancti 
Felicis episcopi : qui a quinto de- 
cimo aetatis suae anno miraculorum 
gloria insignis fuit, et sub Martiano 
praeside cum aliis triginta martyrium 
complevit. Corpus eius Elpidius pre- 
sbyter in Nolensi ecclesia sepelivit. 


Le ms. de Cardeña (fol. 223) contient la longue et fabuleuse 
Passion de ce saint ^. J'ignore si elle a un fond de vérité, mais 


quia instobat dics doymitionis eius, vocavit Paphnutium et dixit ad eum : Nolo 
te iam esse sollicitum pro filia tua Euphrosyna, ego enim sum illa misera, et 
tu es pater meus..... Haec dicens tradidit spiritum, Kalendis Januarii, XVI... Et 
iussit (abbas] ut congregarentur omnes fratres, et... sepelicrunt eam in monu- 
mento patrum... (P.L., LXXIIT, 643). 

1. DHL. 2841. 

2. FLonzz, Esp. sagr., X, 521-524. 

3. Comme on le voit, la Passion, à l'encontre de la notice, ne dit pas que ces 
mutilations aient été imposées à saint Martiul. 

4. BHL. 2869. Les Bollandistes en ont donné le début dans leur Catalog. mss. 
hagiogr. Paris., M, pp. 57-58, d'après le ms. 5306 de la Dibl. Nationale. 
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cest manifestement un texte retouché. On lira en note quel- 
ques extraits de ce singulier récit encore inédit, oü se trouvent 
tous les éléments de notre notice !. 


Passio S. Felicis Gerundensis?. — Notice de saint Félix de 


Gérona (1* aoùt). 


La notice trés développée que consacre le martyrologe à 
saint Félix concorde bien avec la Passio des Acta Sanctorum 
(ms. de Cardeña, fol. 227) ; mais celle-ci n'est vraisemblablement 
qu'une amplification du texte qui aura servi à notre auteur. 


MHB. Kr. Auc. ... In Hispaniis 
Geronda civitate Natale. Sancti Felicis 
martyris ... 

Passio. 1 ... Sanctus igitur 3 Felix 
Scillitana civitate oriundus fuit … 
cum ante navigium inaudita opinio 
per populos divulgaretur eo quod i^ 
Hispaniarum littore gravis in chri- 
stianos persecutio grassaretur ... a... 
aavem quae cum diversis mercimo- 
müs iu Hispaniam properabat Deo 
favente coutcendit: quo auxiliante, 
prospera navigatione in Barcinonen- 
sem appulsus est civitatem. ... navi- 
gans de Barcinona ad Empuricas 
commigravit ... 3. Et cum omnes ad 
christianam fem accenderet ... in 
Ilerdensi [Gerundensi ]* civitati suc- 
cessit, ibi similia gerens... Nuntiantur 
baec ab audientibus Rufino cuidam 
qui et ipse erat ex officialibus Datiani 
.. cui Datianus talem potestatem 
dedit ut eum penitus afflictum et 
vinculis praepeditum carceri manci- 

ret ... 5 ... Beatissimus ergo Felix, 

piritu sancto repletus sic ei respon- 
dit : ... me nemo poterit separare a 


Kr. Avc. Natale sancti Felicis : qui 
de Scillitana civitate oriundus, cum 
persecutiones in Hispaniis adversus 
christianos agi comperisset, ascensa 
mercatorum naei amore martyrii ocius 
occurrit, Et cum aliquandiu apud 
Barcinonam, Empurias et Gerundam 
verbum Dei praedicans plurimos in 


fide confortasset, et fama eius longe 


lateque crebresceret, iubente Datia- 
n0, repente a Rufino officiali tentus 
est. Cumque nomen Christi confi- 
dentissime fateretur, primo fustibus 
caesus, et in ima carceris. trusus, 
deinde manibus pedibusque ligatis, 
negato cibo et potu, in loco squalido 
proiectus. Post haec etiam catenis 
gravioribus vinctus per totas plateas 
ab indomitis mulis tractus et pene in 
frusta discerptus est. Deinde missus 
in carcerem, nocte ab angelo visitatus 
atque sanatus, facto die ad certamina 
revocatur. Tunc ungulis excoriatus, 
capite inverso ab hora tertia usque ad 
vesperam suspensus, nullum penitus 
sensit. dolorein. Deinde. in carcerem 
Rufinus eum trudi praecepit, ubi per 


1. In diebus illis erat quidam puer, nomine Felix, in civitate Nola, provinciae 
Campaniae, annorum quindecim. in quo Dominus tantam gratiam tribuerat sa- 
nitatis, ut fugans daemones plurimas Deo animas adquireret..... Coeperunt sin- 
pi dicere ipsum beatum Felicem sibi episcopum ordinari..... (Aprés de nom- 

reur Lourmenís, saint Féliz est décapité par ordre du préfet arcien, avec 
trente soldats qu'il avait convertis)... Ipidius vero presbyter, homo iustus... 
tulit corpus sancti Felicisin ecclesia, in civitate Nola, et sepelivit, ubi ab omnibus 
christianis veneratio incessanter redditur (Brit. Mus., Add. 25600, ff. 223-227). 

2. BHL. 23864. 

3. AA.SS., Aug. I, 26-28. 

4. BHL. 2865 : « contdiit sc in Gerundensem civitatem » (Catalog, mass. hag. 
Bruzell., 1, 35). 
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caritate Christi ... 6. Audiens haec 
Rufinus ... iussit eum fustibus caedi 
et in carceris ima trudi ... Rufinus 
ait circumstantibus : Revocetur cele- 
riter et manibus pedibusque ligatis in 
loco squalido collocetur, ut cibi po- 
tusque negata substantir, possit ani- 
mam exhalare ... 7. Audiens haec 
Rufinus iussit eum catenis graviort- 
bus alligari et ab indomitis mulis per 
totas plateas trahi, ut corpus beatis- 
simi Felicis laceratum in frusta redi- 
gerent ... praecepit eum iA carcerem 
mitti ubi ... apparuit ei iuvenis niveis 
vestibus indutus, et ... tangens omnia 
membra eius, sanata sunt illico vul- 
nera corporis eius. Alia vero die 
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totam noctem splendor copiosus efful- 
sil; sed et voces angelorum psallen- 
tium sunt auditac. Quod cum nun- 
tiatum fuisset Jtufno a custodibus, 
iussit eum manibus post tergum liga- 
tis in maris profundo mergi. Ibi con- 
tinuo vincula eius disrupta sunt, et 
angelis sibi manum tenentibus, super 
undas deambulans ad littus venit. 
Tunc Aufinus iussit iterum cutem eius 
ungulis detrahi, ac deinde usque ad 
ossa laniari, et tamdiu vulnera vulne- 
ribus instaurari usquedum invictum 
Christo spiritum reddidit. Corpus eius 
Gerundae, in monumento quod ipse 
sibi pracparaverat conditum est. 


sedens Rufinus ... 8 ... eum tradidit carnificibus ut eum exungularent et 
carnem a cute discerperent : iussitque eum capite inverso pendere quoadus- 
que animam exhalaret ... Suspensus autem ab hora tertia usque ad vesperam 
nullum penitus sensit dolorem, sed confortabat eum testis in caelo fidelis. 9. 
Post solis autem occasum iussit eum ia carcerem mitti et arctius custodiri, 
ubi statim. splendor luminis illuxit ... voces etiam angelorum psallentium 
modulata suavitate omnibus resonabant. ... Custodes autem aperto carcere 
exeuntes cucurrerunt ad Rufinum ... Tunc iratus Rufinus nimium iussit eum 
manibus post tergum ligatis in maris profundum demergi ... et dissoluta 
sunt omnia vincula ... et postquam catenarum magnitudo disrupta est, con- 
festim visus est super undas maris ambulare, et in medio angelorum manus 
eius tenentium, hymnum et alleluia pariter decantare. 10. Tunc ex alto pelagi 
super eos veniens ... nuntiatur Rufino statim eo quod sanctus Felix in ü£torc 
... deambularet ... 11 ... iussit carnificibus Rufinus ut eum «sque ad ossa 
exungularent ... ut venovatis vulneribus acriori dolore percussus animam 
exhalaret. Quod cum factum fuisset reddidit spiritum. Revocatur igitur eius 
corpus Gerundam ... in monumento quod beatissimus martyr sibi praepara- 
verat, eleganter et dignissime sepelitum. 


Passio SS. Felicis!, Fortunati et Achillei?. — Notice des 
SS. Félix, Fortunat et Achillée (23 avril). 


MHB. IX Kr. Mar. ... In Valentia IX Kr. Mar. Zn Gallis, civitate 


civitate. In Galleis, Felicis presbyteri. 
Furtunati diaconi. Achellei diaconi... 

Passio. 1. Igitur ? beatissimus 1re- 
naeus, Lugdunensis urbis episcopus, 
consequenti tempore martyr ... Feli- 
cem presbyterum ... Fortunatum ... 


Falentia, natale sanctorum Felicis 
presbyteri, Fortunati et Achillei dia- 
conorum, qui a beato Irenaco, Lugdu- 
nensi episcopo et martyre, ad praedi- 
candum verbum Dei missi, cum 
maximam partem supradictae urbis 


1. Signalons ici la modification qui s'est introduite dans la présente rédaction 
à la fin de la notice de S. Félir de Thibiuca (cf. plus haut, page 74). La finale 


est devenue : 


Sunt autem inter Carthaginem et Uticam, et cctexte s'arrête ainsi 


brusquement. Nous reviendrons plus loin sur les conséquences de cette erreur 


de copiste. 
2. BHL. 2896. 
3. AA.SS., Apr. III, 98-100. 
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et Achilleum diaconum Valentinae 
urbi pro imbuendae praedicationis 
seminario destinavit ... 5 ... Igitur 
eo tempore ... dux Cornelius Valen- 
tinam ingreditur civitatem ..... Cui 
raeeuntes inilites dixerunt : Sunt 
ic tres viri, sublimissimi seductores, 
qui tertiam fere partem populi ad 
cultum  CAristi traxerunt 
6. Tunc Cornelius ... praecepit eos 





169 


ad fidem Christi convertissent, a duce 
Cornelio in carcerem trusi, deinde 
durissima nervorum flagellatione diu- 
tissime verberati, post etiam revinctis 
post terga manibus, renibus cruribus- 
que confractis, circa rotarum vertigi- 
nem adstricti, fumi quoque amantu- 
dine supposita, die ac nocte continuata 
equulei extensione suspensi, ad extre- 
num gladio consummati sunt. 


ardui claustri carceris mancipari ... 

9. Tunc Cornelius ... nervorum durissima flagellatione eos praecepit lictorum 
instantia verberari ... 13. Tuuc Cornelius ... iussit eos revinctis post tergum 
manibus, renibus cruribusque confractis, circa vertiginem rotarum adstrictos, 
fumi quoque amaritudine supposita, die ac nocte continuata eculei extensione 
suspendi ... 13 ..... Tunc iussit eos Cornelius gladii obtruncatione percelli. 
Qui ... extra civitatem educti ... consummati martyrii sunt praemium asse- 
cuti ... 


Passio S. Ferreoli. — Notice de S. Ferréol de Vienne 
(18 septembre). 

Cette notice est à rapprocher de la Passion interpolée! qui 
fait mourir le saint à Brioude?. On notera que la qualification 
tribunitiae potestatis, donnée ici à saint Ferréol, figure dans les 
Passions de saint Julien, non dans celles de saint Ferréol lui- 
méme. Les mots ab insequentibus tentus sont également à rappro- 
cher de la passion de saint Julien de Brioude?. Le rédacteur du 
martyrologe relate, à la fin, la translation à Vienne du chef de 
S. Julien avec les restes de S. Ferréol : c'est le martyrologe 
hiéronymien qui a fourni ce détail ignoré de la Passio 5. Fer- 
reoli, mais qui, lui aussi, figure dans les diverses recensions de 
la Passio S. Iuliani*. 


MHBW. XIII Kr.. Ocr.... In Gallia. 
civitate, vigenne. Ferreoli episcopi. et 
martyris et multorum Sanctorum 
IN natale sancti ferioli et dedicatio 

silicaeipsiusettranslatio multorum 


I. BHL. 2912. 
2. AA.SS., Sep. V, 566-767. 


XIV Kr. Ocr. 7'iennae, sancti Fer- 
reoli : qui persecutionis tempore, 
cum esset tribunitiae potestatis, iussu 
impiissimi praesidis tentus, primo 
crudelissime veerberatus, dein gravi 


3. Comme nous le verrons plus loin, notre rédacteur avait sous les yeux une 
recension inédite de la Passio S. Juliani Brivatensis. 


4. Cf. BIIL. 4540 : « atque exemplum caeterorum 
morabantur, capud sancti martyris redeuntes secum 


i in Viennense civitate 
etullerunt »; BHL. 4541 


(Greg. Tur.) : « caput Viennae defertur... Caput quoque eius Ferreolus martyr 
accepit » et BHL. 4542 : «carnifices... corpus truncatum relinquentes, ad sanctum 
Ferreolum illud quod parricidales manus abluerant deferunt ». 
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sanctorum corporum] cum caput 
sancti Iuliani. martyrisde Brivatesub 
altare positum ... | 

Passio. 1... Crispinus quidam 4, 
lemporis illius praeses in Piennensi 
civitate ... contigit ut beatissimum 
martyrem Ferreolum |... sacrificare 
compelleret ... 3 ... sisti eum prae- 
cepit etacriusverberari ... iussit eum 
oneratum ferro recludi ia carcerem 
dicens : ... Careatluce ... compedito 
stare non liceat, sedentem quoque 
ferri deprimant pondera, iacentem ... 
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catenarum onustus pondere in teterri- 
mum carcerem trusus est. Unde solu- 
tus Dei nutu vinculis et ianuiscarceris 
patefactis, aggerem publicum ingres- 
sus, usque ad [arem fluvium pervenit. 
Ubi ab insequentibus tentus, vinctis 
post tergum manibus, ad territorium 
usque Brivatensem perductus — est, 
atque ibi martyrii palmam capitis 
obtruncatione percepit. Corpus eius 
cum capite beati Juliani ad urbem 
Fiennensium relatum est et condigno 
culta in basilica conditum. - 


catenarum iunctura sustineat .., 

4. Ubi ... resolutis sponte vinculis, liberatum se Dei servus agnovit ... patere 
sibi liberum sentit egressum ... 5. Dehinc concito gressu ingressus aggerem 
publicum, usque ad larem fluvium percucurrit, ubi a persecutoribus com- 
prehensus et Zentus, vinctis post tergum manibus ductus est, donec ad vicum 
qui vocatur Zrieate pervenisset, ubi eum sibi offerri una cuni sancto mar- 
tyre Iuliano praeses praecepit. Quos ... plecti capite ex lege constituit ... 
Illo [Iuliano] vero regioniilli donato, beatissimum martyrem Ferreolum fide- 
les quique de Fienna consequuti erant, ad civitatis suae praesidium fide re- 
tulerunt, condentes eum in ripa ulteriore Rhodani... 


Vita S. Frontonis. — Notice de S. Front de Périgueux 
(25 octobre). 


VIII Kr. Nov. Petragoricas civitate, natale sancti Frontonis : qui Romae 
a beato Petro episcopus ordinatus, cum Georgio presbytero ad praedican- 
dum Evangelium missus est. Cumque tertio die itineris idem Georgius fuisset 
mortuus, moerens Fronto reversus ad Apostolum, accepto eius baculo et 
super corpus defuncti posito, socium de morte suscepit. Sicque ad prae- 
dictam civitatem veniens, magnam gentis illius multitudinem ad Christum 
convertit et multis miraculis clarus in pace quievit. 


On s'accorde, avec raison, à regarder cette notice comme re- 
présentant un état de la Vita S. Frontonis antérieur à ceux 
qui nous ont été conservés. 


Passio SS. Fructuosi, Augurii et Eulogii. — Notice des 
SS. Fructueux, Augure et Euloge (21 janvier). 

La plupart des traits relatés dans cette notice sc lisent dans 
la Passion de Ruinart et de Florez?, qui est aussi celle du 
Passionnaire de Cardeña (fol. 131 ), mais celle-ci ne peut pas 
avoir tout fourni. En particulier elle n'a pas d'équivalent à la 
phrase : orantes ut urerentur obtinuerunt, dont le sens se re- 


1. AA.SS., Sep. V, 566. 
2. BHL. 3196. RuiwAnT (1859), 264-267; FLongz, XXV, 183-186; cf. Momsri- 
TIUS, I, 305'-308. 
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trouve, par contre, dans l'hymne VI* de Prudence consacrée à 
ces saints : 
Hos cum defugeret vaporus ardor, 
Orant ut celer ignis advolaret 
Et finem daret anxiis periclis 1. 
On rapprochera aussi les mots | manibus in modum crucis 
ezpansis des vers de Prudence : 


Non ausa est cohibere poena palmas 
In morem crucis ad Patrem levandas 3, 


plutót que du texte en prose : in signo tropaei Domini consti- 
tuti, 


MHB. XU Kr. Fz». ... In hispanis. 
civitate. taracona. passio sanctorum. 


XII Kr. Fg». Jn Spaniis, civitate 
Tarracone, sanctorum Fructuosi epi- 


Fructuosi. episcopi. Auguri. et elogii 
diaconorum et martyrum. 

Passio. 1. Valeriano et Gallieno im- 
peratoribus 3 Aemiliano et Basso 
consulibus, XVII Kalend. Februarii, 
die dominico 4, comprehensus est 


scopi, 4ugurii et Eulogii diaconorum : 
qui tempore Gallieni, sub Æemiliano 
praeside, primo in carcerem trusi, 
deinde flammis iniecli, exustis vincu- 
lis, manibusin modum crucis expan- 
sis, orantesut urerentur obtinuerunt. 


Et mox quidam e fratribus, et filia 
praesidis quae  adstabat, viderunt 
sanctorum animas caelum conscendere 
coronatas. 


Fructuosus episcopus, Augurius ct 
Eulogius diacones ... qui mox ut ve- 
nerunt recepti sunt ia carcerem ... 
2... Et fecerunt in carcere dies sex, 
etproducti sunt X/7 Kal. Februanii..... 
Aemilianus praeses ... iussit eos sua sententia vivos ardere ... 4 ... Cumque 
exustae fuissent fasciolae quibus manus eorum fuerant colligatae, orationis 
divinae et solitae consuetudinis memores, gaudentes, positis genibus, de 
resurrectione securi, in signoque tropaei Domini constituti, Dominum de- 
precabantur donec simul animas effuderunt. 5. Post haec solita Domini non 
defuere magnalia; apertum est caelum videntibus Babylan et Mygdonio fra- 
tribus nostris, ex familia Aemiliani praesidis, qui etiam filiae eiusdem Aemi- 
liani, dominae eorum carnali, ostendebant sanctum Fructuosum episcopum 
cum diaconibus, adhuc stipitibus quibus ligati faerant permanentibus, in 
caelum ascendentes coronatos. 


Vita S. Fulgentii. — Notice de S. Fulgence, évéque de 
Ruspe (1° janvier). 


Kr. lan. Depositio beati Fulgentii episcopi, viri doctissimi, qui ab arrianis 
multa perpessus, caesus ac decalvatus, in sanctae fidei doctrina consenuit. 


Ces faits, et en particulier la flagellation et la decalvatio, sont 


1. Peristephanon, Hymn. vi, 115-115. (P.L., LX, 419-420). 

2. Ibid., 106-107. (P.L., LX, 419). ? ( 97420) 

3. RuinanT (1859), 264-267. 2L 

4. Ce début varie beaucoup dans les divers exemplaires. Cf. en particulier 
celui des Agones martyrum de Lefebvre d'Étaples. 
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rapportés dans la longue Vie du saint attribuée au diacre Ful- 
gence Ferrand. 


Passio S. Genesii Arelatensis. — Notice de S. Genés 
d’Arles (25 août). 


MHE. VIII Kr. Ser. ... in ariolato VIII Kr. Sep. Natale sancti Ge- 

genisi ... nesii Arelatensis : qui ante tribunal 

iudicis, exceptoris functus officio, 

cum impia quibus christiani puniri iubebantur edicta nollet excipere, proiec- 

tis in publico tabulis, se christianum esse testatus abscessit, et post modicum 

intervallum deprehensus ab apparitoribus, atque in ripa fluminis Rhodani 
decollatus, martyrii gloriam proprio cruore baptizatus accepit. 


Le nom du saint figure dans l'hymne IV* de Prudence (vv. 35- 
36)? et un récit de sa passion se lit dans le manuscrit de Car- 
deñaÿ. Les faits rapportés ici sont bien ceux que les Passions 
racontent, mais il parait difficile de voir dans celles qui ont été 
publiées la source directe du martyrologiste. Les mots ante tri- 
bunal iudicis exceptoris functus officio se retrouvent textuelle- 
ment dans la Passion de Ruinart4. En revanche, plusieurs autres 
traits se rapprochent davantage de l'homélie BHL. 3306 dont on 
trouvera des extraits en note?. 


Passio S. Genesii mimi?. — Notice de S. Genés de Rome 


(24 aoüt). 
MHE. IX Kr. Szr.... romae sancti IX Kr. Ser. Romae, natale sancti 
genisi ... Genesii : qui prius in Urbe ludi mi- 


1. DBIIL. 3208 (P.L., LXV, 117-150), cf. x1, 8 20 et 21. Ce texte donne aussi la 
date des Calendes de janvier pour le natale du saint. 

2. Teque praepollens Arelas habebit, 

Sancte Genesi. 

3. Fol. 334". Texte BHL. 3304 (RuinanrT (1859), 560-562). 

4. « Accidit autem ut eodem ante tribunal iudicis exceptoris munus implente, 
impia atque sacrilega mandata persecutionis iussa legerentur. » Je cite le texte 
de RuiNART (p. 560), non celui de HARTEL qui, pour son édition du Corpus 
$S. Eccl. de Vienne (XXIX, 425), n'a employé qu'un seul manuscrit, et encore 
récent et interpolé. 

5. Nam cum secretus adhuc Dei famulus in exceptorum ordine militaret, et 
ante tribunal pagani Caesaris assisteret, audiens cum in caput christianorum 
cruentas pronuntiare sententias, piam dexteram ab excipiendo tamquam sacri- 
ficando revocavit, ct imprimere sacrilega verba contremuit... Proiectis itaque 
codicibus [J/IL. 3304 : abiectis ergo... tabulis], ante oculos profani iudicis, ne- 
farias eius voces ct edicta impia atque decreta, tota iam martyris libertate con- 
demnat... Pronuntiat itaque : Christianus sum... insequentibus diaboli mini- 
stris, Rhodani se immittit fluentis. In ulteriorem ripam... transgreditur... illic 
apprehensus, Christo immolatur et triumphali cruore perfunditur. Unda pretiosi 
sanguinis baptismi sacramenta complentur... (AA.SS., Aug. V, 131, 8 42-44). 

6. BHL. 3518. 
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Passro ... Fuit in civitate Roma ! 
homo [mimus] quidam nomine Gene- 
sius ... qu dum cuperet smperatori 
placere Diocletiano ... scrutare cepit 
singulos per christianos secreta mi- 
sterii divini. Qui ... perrexit ad fea- 
trum, ingressus sub ornatorium suum 
a suis minoribus salutatus consedit. 
Quibus ait : Scitis quia imperatores 
nostri exosos habent christianos ... 
Veniente Genesii spectaculi die se- 
dente. imperatore, Genesius iu haec 
verba proposuit : quod se diceret 
aegrotum esse et ideo graciam baptis- 
matis flagitare... Tunc sicut ordina- 
tum fuerat, exorcistam intrare et 
presbyterum ... Quibus Genesius non 
simulatus iam effectus sed ex corde 
respondit : quoniam consequi gra- 
fiam cupio, ut ... liberer a ruina 
iniquitatum mearum ... Ecceautem ... 
venerunt milites qui iubente émpera- 
tore tenenteseum ad iudicem ducunt. 
Qui cum ... fuisset adductus ... a- 
scendit in locum ubi fuerat statua 
Veneris. Ita concionatus est : ... Mox 
ut me nudum aqua illa perfudit ... 
vidi super me manum de celo venien- 
tem et dei angelos ... iuxta me stantes 
qui universa facinora mea ... scripta 
recitantes de libro dixerunt mihi : 
4qua delet ista omnia ... Cumque 
ego aqua baptismatis fuissem per- 
fusus, simul etiam ler ille perfusus 
candidior nive effectus est ... ‘Func 
dixerunt mihi angeli : ... Age nunc 
ut gratiam quam accepisti conser- 
ves ... Quid ergo ...? domini impe- 
lores et vos populi universi ... obse- 
cro ut ... credatis dominum Ihesum 
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mici magister fuerat ; et quodam die, 
cum vellet Diocletiano imperatori, 
cui christiani utpote saevissimo per- 
secutori exosi erant, de onysterüs 
christianae observantiae ludum exhi- 
bere, et huius rei gratia, spectante 
imperatore et omni populo, in medio 
theatri quasi aegrotus decumbens se 
posceret baptizari, evocato rs 
tero et exorcista, vepente a Deo in- 
spiratus credidit ac fidem Christi toto 
corde confessus baptismi gratia puri- 
ficatus est. Cumque veluti per lu- 
dum a milifibus raptus et ad simili- 
tudinem sanctorum niartyrum de 
Christi discutiendus nomine impe- 
ratori fuisset exhibitus, stans editiori 
loco narravit omnibus qualiter in bora 
baptismatis, caelis apertis, Christum 
viderit et angelos Dei circa se adstan- 
tes cunctaque eius facinora ex libro 
recitantes et mox delenda aquis salu- 
taribus pollicentes, quique ei confe- 
stim baptizato eumdem librum candi- 
diorem nive ostenderunt atque ut in 
gratia Christi permaneret hortati 
sunt, Ad haec Diocletianus vehemen- 
tissime indignatus, statim eum fusti- 
bus crudelissime caesum Plutiann 
praefecto tradidit ad sacrificia com- 
pellendurh. À quo in equuleo suspen- 
sus et ungularum diutissima lacera- 
tione vexatus, lampadibus etiam in- 
flammatus, cum in fide persisteret 
dicens : Si centuplicaveris circa me 
ista tormenta, Christum mihi de ore, 
Christum mihi de corde auferre non 
poteris, martyrium capitis obtrunca- 
tione promeruit. 


Cliristum hunc esse verum Deum ... Tunc Diocletianus nimio furore accen- 

sus... fecit fustibus eum cedi ... Altera vero die iussit eum a Plusiano pre- 

fecto suo ad sacrificium cogi ... Igitur cum diu in eculeo suspensus, ungulis 

attrectatus, lampadibus inflammatus, in confessione sancta persisteret, haec 
i 


dicebat iudici : 


centuplicaveris circa me ista tormenta, Christum mihi de ore, 


Christum mihi de corde tollere non poteris ... Que cum lecta fuissent, iussit 
eum Diocletianus occidi. Qui ... capite truncatus est. Complevit autem 
martirium suum ... sub die VIII Kal. Septembris ... 


1. Éd. MosrEnT et STEXGEL, L'Ystoire et la Vie de S. Genis, Marbourg, 1895, 


pp. 40-51. 
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Vita S^ Genovefae!. — Notice de S'* Geneviève (3 janvier). 


MHB. III. Nos. Lan. ... parisius de- 
sitio sanctae genoveve virginis ... 
rra e. 5 » Cui 1 "rGenovefae] 
sanctus Germanus dixit : Quaeso, 
ue verearis mihi profiteri si vis in 
sanctimonio consecrata Christo imma- 
culatum et intactum corpus tuum 
quemadmodum sponsa eius servare. 
ui Genovefa : Volo, inquid, sancte 
pater ... Pervenientes ergo ad eccle- 
siam ... Germanus manum suam su- 


III Nox. Ian. << Parisiis depositio 
sanctae «C Genovefae 7 quam beatus 
Germanus, Autisiodorensis episco- 
pus, Christo virgiuem consecrans, 
nummum ei aereum in quo crux Christi 
erat, divinitus allatum, dedit dicens : 
Huncyperforatum collo suspende. Quae 
magois virtutibus pollens, signis et 
miraculis gloriosa usque ad octoginta 
ferme annos in Christi servitute con- 
senuit. 


per caput eius tenuit ... 6 ... Cui 

sanctus Germanus nummum aereum Dei nutu allatum, habentem signum 
crucis ... dedit inquiens ad eam : Hunc transforatum pro memoria mei et 
collo suspensum semper habeto ... 53 ... Quae in senectute bona amplius 
quam decies octonus annos in corpore est a domino peregrinata in saeculo, 
humataque est in pace die 7// Non. Jan. 


Passio S^ Guddenes. — Notice de S'* Guddène (27 juin). 


V Kr. Iur. Apud Carthaginem, 
natale sanctae Guddenes : quae, Plu- 
tiano et Zeta consulibus 3, tussu Ru- 
fini proconsulis, quater diversis 
temporibus, equulei extensione vexata et ungularum horrenda laceratione 
cruciata, carceris etiam squalore diutissime afflicta, novissime gladio caesa 
est. 


MHB. V Kr. Iur. Cordaba in 
spaniis ... Marcellini. Giddini, [zed- 
ini E, ziddini W)] Felicis ... 


Cette courte notice est tout ce que nous connaissons des Actes 
de cette sainte, qui n'ont pas encore été retrouvés. Le ser- 
mon 294 de S. Augustin a été prononcé in natali martyris Gud- 
dentis, V Kl. Iulii*. C'est bien notre date; celle du X7 KT. Aug. 
qui figure dans Ádon, Usuard et le Martyrologe Romain est 
due à un changement arbitraire du Pareum Homanum sur le- 
quel nous aurons à revenir. 


Passio S. Irenaei Lugdunensis episcopi. — Notice de saint 
Irénée (28 juin). | 

Parmi les textes publiés de la Passion de S. Irénée, les deux 
les plus rapprochés de la notice qui suit sont les Actes I et II 


I. BHL. 3335. Ce texte est, du moins, celui dont se rapproche le plus la no- 
tice. 

2. Éd. KnuscH, dans M.G.H., SS. Iter. Merov., NI, 215-238. 

3. Consuls de l'année 203. 

4. Cf. P.L., LXVI, col. 200. 
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de Chiffle.!, lesquels ont d'ailleurs beaucoup de points com- 
muns. Entre autres choses, ils font allusion à un Liber Passionis 
qui aurait donné plus au long le récit des tourments subis par 
le saint. Évidemment l'auteur du martyrologe n'a pas connu 
ce Liber, car il n'ajoute aucun détail aux trés brèves indica- 
tions données sur le inartyre par les deux Passions citées. Il 
n'a pas eu non plus l'une ou l'autre de ces Passions dans leur 
état présent, mais plutót un texte intermédiaire ou méme an- 
térieur : on remarquera, en effet, que si, pour l'ensemble, la 
notice du martyrologe concorde avec les Acta prima, c'est 
cependant aux Acta secunda qu'il faut recourir pour avoir l'é- 
pisode de l'ange réconfortant le martyr. . 


MHB. IV Kr. Iur. ... Lugduno 
Galliae. Herenei episcopi cum aliis 


Acra PBnra.? Cum Severi® edicta 
feralia toto orbe in christianorum 
excidium detonarent ... apud Zugdu- 
Run ... sanctum Îrenaeum impiissi- 
mus Caesar suis iussit conspectibus 


IV Kr. Iur. Lugduno Galliae, na- 
tale sancti /renaei episcopi : qui per- 
secutione Severi, post multa tor- 
menta, inter quae ab Æ#ngelo meruit 
confortari, gloriosam martyrii accepit 
coronam. Corpus eius a Zacharia 
presbytero in crypta conditum est. 


raesentari, tantaque in eum rabie crudelitatis exarsit, ut ... enarrare pro- 

ixum sit ... Cumque invictum martyrii sui consummasset agonem, noctu a 
sancto presbytero Zacharia corpus eius in crypta abditissima conditum est. 

Âcra SECUNDA ! ... Sanctum Irenaeum episcopum" iussit [Caesar] suis con- 


spectibus praesentari tantaque crudelitate ... 
quantam pro Christo perpessus sit poenam ... Sed ... 
nulla ... nec carnem corporis sui potuit nocere. Sed 


affici, ut longum sit enarrare 
angelo confortante, 
postquam gloriosam 


consummavit passionem, nocte a sancto Zacharia in crypta abditissima 


sanctum corpus reconditur ... 


Passio S. Irenaei Syrmiensis episcopi?. — Notice de saint 


Irénée de Syrmium (25 mars). 


MHEBW. VIII Ip. Apa. Nicome- 
dia Firmi [E sirmi] Herenei (B Bere- 
nei] episcopi ... 

Passio. 1. Cum persecutio esset 7, 
sub Diocletiano et Maximiano im- 
peratoribus ... quod factum est circa 
famulum dei /renacum episcopum 
urbis Sirnensium vobis pandam ... 


. BHL. 4455. 

. AA.SS., Iun. VI, 265. 

. BHL. 4458. 

. AA.SS., tom. cit., pp. 265-266. 
. BHL. 4466. 

. RuimART (1859), 432-434. 


«3 OO Ut Q3 iD 2e 


VIII Kr. Apr. Apud Syrmium, 
natale sancti Hirenei episcopi : qui 
tempore Maximiani | imperatoris, 
sub praeside Probo, primo tormentis 
acerrimis vexatus, deinde diebus 
plurimis in carcere cruciatus, novis- 
sime abscisso capite consummatus 
est. 


. BHL. 4459 et 4458. Les textes dans AA.SS., Iun. VI, 265, 266. 
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a .. Probus praeses iussit. eum vexari : cumque acerbissime vexaretur ! 
dixit ad eum praeses : .:. 3 ... Probus iussit eum recipi in custodiam car- 
ceris ... 5 ... iussit eum etiam gladio percuti ... 6. Martyrizatus est famulus 
Dei ... die III Idus Aprilis. 


Passio S. Iuliani Brivatensis. — Notice de S. Julien de 
Brioude (28 août). 


V Kr. Sp. Brivate, natale sancti Iuliani, qui, tempore persecutionis, 
hortatu beati Ferreoli cuius in militia comes erat, ex Viennensi urbe, clan- 
destino discessu, ad praefatum Arvernae urbis territorium commigravit, ubi 
ab insequentibus persecutoribus tentus, desecto gutture, morte horribili 
necatus est. 


M. le chanoine Grospellier? a signalé, dans le ms. 566 de 
Saint-Gall, une rédaction inédite de la Passio S. luliani qui 
serait la source directe de cette notice. Les textes publiés 
n'ont, en effet, avec elle que des rapports assez éloignés?. 


Passio SS*"^ Tustae et Rufinae. — Notice des S'* Juste et 
Rufine (19 juillet). 


La Passion de ces deux saintes qui se rapproche le plus de 
notre notice est le court récit donné par Mombritius, les Acta 
Sanctorum? et Florez, et dont Vincent de Beauvais? paraît être 
le premier témoin. Mais comme les rapports étroits entre notre 
texte et cette rédaction viennent, au moins pour le début, de 
ce que l'auteur de cette dernière a reproduit Usuard$, je l'ai 


1. Cf. le texte des AA.SS., Mar. Ill, p. 556-557 : « cumque acerrime vexa- 
retur...» 

2. Cf. Mélanges d'hagiographie Dauphinoise (8 4), dans Bull. de Valence, avril- 
septembre 1901, p. 79. 

5. On retrouve dans BZL. 4542 les détails : Porro Crispinus consularis, com- 
perto quod vir sanctus clandestino discessu fugiens, in Arvernae urbis territorio... 
Sanctum vero caput dissecto gutture abcissum... (AA.SS., Aug. VI, 175, 23 et5); 
mais cette Passion les aura sans doute empruntés au texte inédit, et le marty- 
rologe ne dépend pas d'elle. Cf. aussi dans BHL. 4540 : in territorio Arvernae 
urbis se contulit (M.G.H., SS. Rer. Merov., I, 879). 

4. Sanctuarium, II, 48'-49 (BHL. 4568). 

5. Iul. IV, 385 x 3 

6. Esp. sagr., IX, 339. 

7. Speculum Historiale, xiv, 34. 

8. Usuarp : In Hispania, civitate Hispali, passio sanctarum Iustae et Rufinae, 
quae a praeside Diogeniano comprehensae, primo cquulei extensione et ungu- 
larum laniatione vexatae sunt, post carcere, inedia et doloribus afflictae, etc... 
BHL. 4566 : In civitate Hispali, regionis Hispaniae, passio sanctarum virginum 
Iustae et Rufinae... A Diogeniano comprehensae, primo equulei extensione et 
ungularum laniatione vexatae sunt, postea carcere, inedia et doloribus offlictae... 
(FLonez, Esp. sagr., IX, 339). 
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laissée de cóté pour donner le texte du ms. de Cardefía!, bien 
que celui-ci soit manifestement retouché?. 


MHB. XIV KL. Avc. ... In Spaniis. 
Iustae. 

Paseto. Justa? siquidem et Rufina 
femineo sexu fragiles ... Diogenianus 
praeses ... iubet ... easdem ad civita- 
tem Hispalensem deduci ... telarias 
afferri iubet ... suspenduntur sta- 
tim ... ungulis vexari iubentur ... 
[Diogenianus] ita pronuntiat : ducite 
eas, maiori squalore et carceris cu- 
stodia ac famis inopia cruciate. Post 
aliquantos antem dies, quum ad 
montes mariani ! Diogenianus ire 
disposuisset, iussit sanctas feminas 
per aspera et fragosa 5 loca nudis 


XIV Kr. Avc. Hispali, apud Hispa- 
niam, natale sanctarum /ustae et 
Rufinae : quae a Diogeniano praeside 
comprehensae, equulei extensione et 
ungularum laniatione vexatae sunt; 
dein, trusae in carcerem, inedia et 
doloribus afflictae. Post haec iussit 
praeses ut quocumque iret ipse, nudis 
pedibus sequerentur. Tandem Justa 
in carcere spiritum exhalavit, corpus- 
que eius in puteum proiectum et a 
Sabino episcopo levatum, in Hispa- 
lensi cimiterio conditum est. Rufinae 
cervix confracta et corpus eius igni 
traditum, cuius reliquiae a fidelibus 
curatae sunt. 


us properare ... Justa sanctis- 
sima efflantem in carcere animam et 
purum Deo commendans spiritum obtulit ... corpus eius [praeses] in altis- 
simo puteo praecipitari praecepit. Quod cum cognovisset vir religiosus, qui 
et antistes Sabinus, extractum de puteo Iustae corpusculum in cimiterio 
Spalensi honorifice conlocavit. Beatissima Rufina ... fractis cervicibus devo- 
tum Deo emisit spiritum. Cuius corpus ... etsi igne combustum, sed Deo 
devotum, pari honorificentia est sepultum. 


Vita S. Iusti Lugdunensis episcopi*. — Notice de S. Just 
de Lyon (a septembre). 
MHEBW. IV Nox. Sze. Lugduno 


W Galliae depositio] Iusti episcopi 
W et dedicatio basilicae ipsius]. 


IV Nox. Sz». Natale sancti Zusti, 
episcopi Lugdunensis, mirae sancti- 
tatis et prophetici spiritus viri : qui 
apud Aegyptum quidem obiit, sed 
corpus eius cum ossibus beati Viatoris ministri eius a religiosis civibus 
Lugdunum relata, et condigno cultu in basilica condita sunt. 


Notre martyrologe consacre une autre notice à S. Just, 
celle du Transitus in eremo, au 14 octobre, et une autre à 
S. Viateur, au 21 octobre, l'une et l'autre extraite en partie 
du martyrologe hiéronymien : 


1. DHL. 4566. 

2. La courte rédaction contenue dans le recueil de Rodrigue de Cerrato (FLo- 
REZ, IX, 342-343) m'a paru bonne. Elle est peut-être plus rapprochée de la ré- 
daction originale que les longs récits. 

3. Br. Mus., Add. 25600, fl. 211-212. J'ai corrigé en quelques endroits le texte 
tros défectueux de ce manuscrit par celui, beaucoup meilleur, de Rodrigue de 

errato. 

&. Ms. : Ad montes mariani locum; CERRATENS. : Ad montes mariniani; ViNc. 
BzLLov.: Ad momentoniariam locum. 

5. Ms. : fragrosa. 

6. Cf. BHL. 4599-4600 (AA.SS., Sep. I, 373-376). 
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MHEBW. II In. Ocr. Lugduno 
[BW Galliae. W translatio corporis 
sancti] Iusti episcopi. 

MHEBW. XII Kr. Nov. Lugduno 
[BW Galliae] Iusti [B et] beati Victo- 
ris[W Viatoris] pueri [BW discipuli 
sancti Iusti episcopi]. 
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II Ip. Ocr. 'lransitus sancti Iusti 
in eremo, 


XII Kr. Nov. Transitus sancti Via- 
toris in eremo, comitis sancti Iusti. 


Passio SS. Iusti et Pastoris!. — Notice des SS. Just eet 


Pasteur (6 août). 


MHB. VIII(I] Kr. Sz». ... In 
Spaniis confluto [E conpluto] loco. 
Fratrum Sanctorum Iusti, et pastoris 
martyris. | 

Passio. In illis diebus ? ... contigit 
[Datianum] ad Complutensem civita- 
tem ... devenire. Cuius incolae cum 
tremendam eius opinionem intellexis- 
sent, duo infantes, Justus et’ Pastor, 
relictis scholae tabulis in quibus 
eorum tenerae aetates litteris imbue- 
bantur, ad spectaculum proprii mar- 


VIII In. Auc. Jn Hispaniis, civitate 
Compluto, Iusti et Pastoris fratrum : 
qui cum adhuc pueri litteris imbuc- 
rentur, proiectis in schola tabulis, 
sponte ad martyrium cucurrerunt, et 
mox a Datiano teneri iussi, cum se 
mutuis exhortationibus constantis- 
sime roborarent, extra civitatem pro- 
ducti et in campo laudabili a carnifi- 
cibus iugulati sunt. Ubi etiam in 
basilica sui nominis quiescunt. 


tyrii alacres cucurrerunt ..... ut si christianorum facta fuerit inquisitio ipsi 


sponte sese offerant puniendos ... Datianus ... comprehendi - 
Cot ... Sese mutuo, caelitus edocti, laeti confortabant ......... 


mprehensi igitur 


raecepit ... 


Datianus ... iubet eos procul a civitate gladio trucidari. Cumque producti 
fuissent in campum laudabilem ... ibi ultionem dignam pro Christi nomine 
susceperunt ... Post ... christiani corpora eorum, eodem loco quo passi sunt 
honorifice sepelierunt, et per singulorum corpora, una protegente basilica, 
in eorum titulis altaria veneranda sacrarunt. 


Passio S“ Leocadiae?. — Notice de S^ Léocadie (9 décembre). 


Passio. 2 ... Causa fuit * ut impiis- 
simum Dacianum praesidem. Diocle- 
tianus et Maximianus imperatores 
ad evertendam magis quam ad gu- 
bernandam destinarent Spaniam ... 
4 -.. [qui] Toletanam civitatem in- 


V Ip. Dzc. Natale* sanctae Leoca- 
diae virginis : quae, temporibus Dio- 
cletiani et Maximiani, a praefecto 
Hispaniarum Daciano apud Toletum 
dira carceris custodia macerata est. 
Ubi cum gravissimos beatae Eulaliae 


gressus ... reperit Deo dicatam sanc- 
tam Leocadiam ... 5. Fremens itaque 
Dacianus praecepit militibus arctis- 
simis vinculis beatam  Leocadiam 
colligatam in carcerem trudi ... 6. 


1. BHL. 4595. 

2. Le texte ve produit ici est celui de FLOREZ (Esp. sagr., VII, 303-305), d'après 
Surius-Mosander, bien qu'il ait, de l'aveu des éditeurs eux-mêmes, subi quelques 
modifications. Sile texte des AA.SS. n'a pas été retouché, il est, en revanche, 
assez fortement endommagé. 

3. BHL. 4848. 

4. FLoREZ, Esp. sagr., VI, 319-323. Cf. le ms. de Cardetia, fol. 41. 

5. Le ms. lat. 3879 place cette notice au 3 des Ides, mais les recensions sui- 
vantes s'accordent avec le Fuldense de Giorgi pour la mettre au 5 des Ides, ct 
c'est cette derniére date que nous adoptons. 


et reliquorum martyrum qui a Da- 
ciano interficiebantur audisset cru- 
ciatus, genibus in oratione positis, 


impollutum Christo spiritum  red- 
didit. 
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Properans itaque ..... Emeritensem ingreditur civitatem ... multosque sanc- 
tos ... transmisit ad Dominum. Inter quos sanctam Eulaliam multis crucia- 
tibus multisque verberibus affectam, igne applicato, Domino consecravit. 
7. Cumque tam crudelium eius gestorum in Toletanam urbem ad beatam Leo- 
cadiam percurrisset fama, genibus in oratione positis ... oratione completa, 
impollutum Deo reddidit spiritum, P Idus Decembris. 


Passio S" Macrae!. — Notice de S* Macre (6 janvier). 


Passio. 1 ... Aictiovarus?* ... cum VIII Ip. Jan. Passio sanctae Ma- 


... ad provinciam civitatis Augusta- 
nae venissct, ibi quandam sacratissi- 
mam oirginem nomine Macram inve- 
nit ... 2 ... iussit eam forqueri ... 3. 
Tunc praeses a circumstantibus iudi- 
cium exposcit ... quorum liaec fuit 
sententia ut viva vombureretur ... 
Rictiovarus nimis excandescens iussit 


crae virginis : quam cum Ricoparus 
praeses torqueri et in ignem praeci- 
pitari iussisset illaesa permausit, 
deinde mamillis abscissis et squalore 
carceris afllicta, super testas acutissi- 
mas et prunes volutata, orans migra- 
vit ad Dominum. 


ei mamillas amputari ... 4. Post ... praecepit carcere maucipari ... omnique 
6 ... 


panis et aquae substantia privari ... 


unc iussit tyrannus aculissimas 


testas expandi et prunas immitti ac virginis corpus desuper volutari ... Unde 
etiam expansis manibus ad Dominum oravit ... Quibus dictis anima caelum 


petiit, VI Nonas Martii ?, 


Passio S. Marcelli Cabilonensis *. — Notices de S. Marcel de 
Chálon et de S. Valérien de Tournus (4 et 15 septembre). 


... In Galleis. 
Marcelli 


MHB. II Nox. Sz». 
civitate Cavilonis Sancti 
martyris. 

Passio, Sub principe #ntonino 5 … 
in urbe Lugdunenstum vehementer 
persecutionis rabies aestuabat. Ubi 
(uin uaginta sacrae religionis culti- 

editi ... iussu praesidis ia erga- 
stulis retruduutur. 3. Ex quorum 
numero martyrum Marcellus et Vale- 
nanus, custodiae illius cui fuerant 
mancipati effractis 9 divinitus clau- 
stris ... ad civitatem aliam fugam la- 
tenter arripiunt ... 3. Cumque S. Mar- 
cellas latendi studio viam itineris 
occulte conficeret ... accidit ut a 
Latino quodam ei improvisa hospita- 


t. BHL. 5126. 
2. AA.SS., Ian. I, 325-326. 


II Now. Sz». Cabilone, natale 
sancti Marcelli : qui temporibus #nto- 
nini Veri, ex numero quinquaginta 
martyrum qui Lugduni in ergastulum 
trusi fuerant, cum Paleriano, pate- 


factis custodiae cui mancipati erant 


divinitus claustris, aufugit. Et cum 
Latinum quemdam a quo -hospitio 
susceptus fuerat cum omni domo sua 
ad fidem Christi convertisset, Cabilo- 
nensium expetens civitatem, Priscum 
quemdam praesidem diis suis immo- 

tem incurrit, Cumque ab eo ad 
profanum convivium fuisset invitatus, 
et huiusmodi execrans epulas omnes 
qui aderant : cur idolis deservirent li- 
bera increpatione corriperet, inau- 


3. Certains textes portent VIII Id. lan. Cf. l'Epitome de Mombritius (Sanct., II, 
68-69) et celui de Pierre de Natali (Catalog. S$., 11, 5o). 


4. BHL. 5245. 

5. AA.SS., Sep. II, 196 197. 

6. Un manuscrit cité par 
patuerunt. 


es éditeurs porte patefactis. Cf. DHL, 5246 : claustra 





180 LE MARTYROLOGE LYONNAIS DU MS. LAT. 3879. 

dito crudelitatis genere, defodiri eum 
cingulotenus erectum praeses. iussit. 
Sicque sanctus Dei martyr, tertio die, 
in Dei amore et laudibus perseverans, 
in secundo ab oppido Cabilonensi mil- 
liario, incontaminatum reddidit spiri- 
tum. 


litas praeberetur ..... Cuius obiurga- 
tio in tantum valuisse perhibetur, ut 
brevi tempore totam domum hospitis 
ad credulitatem Christi spreto errore 
converteret. ... 4. Tum Cabilonense 
oppidum praetermittens ! et Argen- 
tomagensis aggeris carpens viam, 
praesidem | Priscum numinibus 


suis immolantem 
XVII Kr. Ocr. In territorio Cabi- 


incurrit, quem ille 
ad convivium mo- 
re hospitalitatis 
invitat; sed sanc- 
tus Dci martyr 
abhorrens — epu- 


MHB.XVII Kr. 
Ocr. ... Et Cavi- 
lon.castro trenor- 
tio Sancti Vale- 
riani martyris. 


las, convivas obiurgandos potiuscre- 
didit quam imitandos ... 6. Quem 
praeses ... inaudito crudelitatis genere, 


lonensi, castro Trenorcio, sancti Fa- 
leriani martyris : qui unus fuit ez nu- 
mero sanctorum D inta qui, 
temporibus Antoni Ver, Lugdiui 
in carcerem frusi fuerant, et cum 
beato Marcello, patefactis custodiae 
qua detinebantur divinitus claustris, 


aufugit. 


infodi erectum. cingulotenus iubet... 
Stc sanctus Dei martyr, in secundo ab oppido Cabilonensi milliario, vivens 
Christo medius sepelitur : qui fer£io die, in Dei amore et laudibus perseverans, 


incontaminatum reddidit spiritum ... 


Passio S^ Mariae. — Notice de S'* Marie servante (1** nov.). 


Kr. Nov. Natale sanctae Mariae 
virginis : quae cum esset ancilla, et 
die natalis filii domini sui ieiunaret, 
nec ullo modo flecti potuisset ut 
manducaret de idolothytis, primo diris verberibus afflicta, dein longa carce- 
ris custodia, equulei extensione et ungularum laniatione vexata, martyrium 
consummavit. 


MHE. Kr. Nov. ... et alibi sanctae 
mariae mariee martyris, B Marie 
et marte |. 


Je donne en note quelques passages correspondants de la 
Passion de cette sainte publiée par Baluze?. On verra que les 
premiers mots concordent fort bien?, mais déjà le détail con- 


1. Le martyrologe donne ezpetens. 

2. Miscellanea, Il, 115-123, reproduite dens AA.SS., Nov. I, 301-206 (BHL. 5422). 

3. Maria probata ovis Domini... cum Tertulli principis esset ancilla... Christo 
se Probeeat ingenuam... Natalem itaque filii celebrante Tertullo, cum impuris 
idolis vanisque simulacris hostias immolaret, Maria incumbebat ieiuniis... Tunc 
imperante domina ut cibi aliquid hauriret, Maria... clamavit : « ... amanda so- 
brietas, esca fugiendo est... » ... Tertullus... statim flagellare praecepit ancillam, 
ct afflictam diutino verberc... detrudi in carcerem, administrato modico et vili 
cibo, quo non satietur famis, sed deficientis quotidie animae pars extrema ser- 
vetur.. Emensis vero triginta diebus... traditur... carnificibus devota mens 
Christo... Tunc iussu praesidis applicata tormentis, miserationem populi tantam 
adepta est, ut lacrimae quoque a circumstantibus funderentur... vociferatio... 
una pene erat totius coronae : iniuste lacerari virginem crudelitate iudicis, non 
culpa peccati... Stupens vero praeses... mox Mariam relaxari praecepit... ser- 
vari eam sub custodia libera... iubet. Maria vero signo Dci se munivit et... 
cum... per viam quasi fugiens graderetur, vidit aciem angelorum et archange- 
lorum, vidit sanctos prophetas et apostolos, vidit sororem Teclam... etc... Hi 
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cernant les idolothytes ne se retrouve plus dans la Passion!; et 
surtout la finale est absolument différente. L'auteur du mar- 
tyrologe doit avoir fait son extrait sur un texte où on ne lisait 
pas l'épisode du rocher qui s'entr'ouvre pour livrer passage à 
la vierge. 


Passio S" Matronae. — Notice de S'* Matrone (15 mars). 


In. Man. Apud Thessalonicam civitatem, natale sanctae Matronae : quae 
cum esset Plautillae cuiusdam iudeae ancilla, et, occulte Christum colens, 
quotidie furtivis orationibus ecclesiam frequentaret, deprehensa a domina 
sua, in scamno extensa et ligata, et pene usque ad mortem flagellata, atque 
ita vincta in scamno, obsiguatis diligentissime ianuis, per noctem relicta est, 
ubi die altero divinitus soluta et cum ingenti oris gratia orans inventa 
est, Rursumque nervis crudis in eodem scamno constricta, et loris quous- 
que obmutesceret caesa est, ibique per triduum, obsignatis ianuis, relicta. 
Facta autem die tertia, iterum soluta divinitus et orans inventa est. 'l'unc 
robustis fustibus usque ad mortem caesa, in confessione Christi incorrup- 
tuni spiritum reddidit. 


La source d'oü dérive cette notice est actuellement perdue 
ou tout au moins inconnue. Il n'y a pas à la chercher notam- 
ment dans la Passion publiée dans le Catalogue des mss. ha- 
giographiques de Ja Bibliothèque Nationale?, morceau de fort 
mauvais goüt, où les faits sont racontés tout différemment. 


Vita S. Maximi Regensis episcopi. — Notice de S. Maxime 
de Riez (27 novembre). 
Cette notice est d'accord pour le fond du récit avec la Vie 


vero qui eam fugientem persequebantur subitam stupucre virtutem, sed ubi 
se illa circumdatam a persequentibus vidit, lacrimans clamavit ad Dominum 
dicens : Domine Iesu Christe, qui in camino ignis conscervasli tres pueros... 
accipe animam meam a me, quoniam persecuti sunt me canes multi, nec per- 
mittas tradi ancillam tuam... Quae, dum tali oratione fungitur, et renuntians 
seculo quietem mortis exoptat, petram quae ante eius oculos iacebat respiciens, 
dignum memoriae exspectaculum fecit. Nam soxum illud quod aut casus attu- 
lerat out divinitas destinarat, Dco iubente patefactum, rimam perfugii qua virgo 
susciperetur ostendit, et nd instar dulcissimae nutricis vcl carae matris, motu 
quodam Mariam amplexam se tribuit quasi dulci carum partum utero receptura, 
et mox, suscepta virgine, latera antea aperta conclusit. Haec cum carnifices 
perviderent, omnia loco petrae illius perscrutati sunt, sicubi erepta subito ex 
oculis praeda latitaret. Ubi adhaerentes exuviarum reliquias et affixa vestium 
frusta deprehendunt, atque incredibili stupore confusi, confestim praesidi gesta 
denuntiant... (AA.SS., tom. cit., 301-205). 

1. On notera aussi comme une trace d'un texte plus ancien, l'expression de la 
notice « ct die natalis filii sui ». L'auteur qui a retouché la Passion a traité 
assez gauchement cc détail du natalis, en faisant dire à Marie par sa maitresse : 
« Quae est causa ieiunii ? An occasio ista tristitiae est quia natum tibi nuper do- 
minum perhorrescas ?... » (Ibid., p. 201). 

2. Tome lI, 202-206 (BIIL. 5688). Ce texte place la Passio au 8 des Calendes de 
mars, jour où Ic rom de Matrona figure au martyrologe hiéronymien. 
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du saint par le patrice Dynamius! ; mais comme elle se contente 
de la résumer sans lui emprunter ses expressions, il n’y a pas 
lieu de faire ici une comparaison minutieuse entre les deux 
textes. 


V Kr. Dec. In Galliis, civitate Regensi, natale sancti Maximi episcopi : 
qui a primaeva aetate virlutum omnium gratia praeditus, primum Lirinensis 
coenobii pater, deinde Regensis ecclesiae episcopus, signis et prodigiis inclytus 
extitit. Deuique, inter alia gesta magnifica, tres mortuos vivens, unum tactu 
quo ad sepulchrum vehebatur loculi mortuus suscitavit. 


Passio S. Pantaleonis. — Notices des SS. Hermolaus et 
Pantaléon (27 et 28 juillet). 

La rédaction de ces notices est trop succincte pour que l'on 
puisse établir un parallèle entre elles et le texte dela Passion; 
mais elles sont pleinement d'accord avec lui en ce qui touche 


les faits rapportés. On lira en note les passages correspondants 
du texte BHL. 6441?. 


V] Kr. Auc. Apud Nicomediam civitatem, natale sancti. Hermelai pres- 
hyteri : cuius doctrina beatus Pantaleon ad fidem conversus est. Qui tentus 
a Maximiano, capitali sententia ob confessionem Christi punitus est. 


MHB. V Kr. Auc. ... In Nicome- V Kr. Auc. Nicomediae, passio 
dia. Pantaleonis. sancti. Pantaleonis : qui cum, iu- 
bente Maximiano, artem disceret me- 

dicinae, a presbytero Hermelao ad fidem Christi conversus, multa fecit mi- 
racula, patremque suum senatorem Eustorgium Christi fidei subiugavit. Ob 
quam causam tentus ab eodem Maximiano, equulei poena et lampadarum 


I. BHL. 5853. Cf. P.L., LXXX, 31-40. | 

2. Regnante impio et iniquo Marimiano... crat quidam senator, nomine Eu- 
storgius, habitans in Nicomedia civitate. Hic habuit filium nomine Pantaleonem 
quem... tradidit cuidam, nomine Eufrosino, qui omnem circa imperatorem cu- 
ram habcbat in palatio... Veniebat autem puer quotidie ad magistrum suum 
ut disceret omnem disciplinam artis medicinae, Nam et imperator iusserat. Eu- 
frosino ut cum summa diligentia doceret puerum, volens eum habere in palatio 
successorem Eufrosini. Erat autem quidam presbyter, nomine Ilermolaus, qui se 
absconderat... [qui] dixit [ei] : ... Veni, fili, consenti mihi et crede in Christum 
filium Dei vivi... Dc die autem in diem ibat Pantaleon ad ipsum presbyterum et 
confirmabatur in fide. ...... Igitur Pantalcon, gratia Christi repletus, cogitabat 
ut etiam patrem. suum ud Dei servitium adducerct... et pater eius credidit in 
Dominum... Tunc vadens Pantaleon, retulit Hermolao presbytero... qui confirmans 
cos in hoe Domini Iesu C/tristi, dedit cis baptismum... Videns imporator immo- 
bilem fidei eius [i. c. Pantaleonis] constantiam, iussitsuspensum eum exungulari, 
et lampadibus suppositis latera eius incendi... Tunc apparuit ei Christus... ct 
lampades extinctae sunt... Maximianus imperator dixit : Quis te docuit hacc 
omnia, miserabilis ? Pantaleon respondit : Dominus meus presbyter Hermolaus... 
Et cum introductus essct... presbyter, respondit : Sunt mccum alii duo fratres... 
Illos autem tres multum torquens [imperator] ad ultimum iussit decollori... 
Tunc imperator ira commotus iussit cum [i. c. Pantaleonem] torqueri et post 
haec decollari... Postquam autem oravit ad Dominum, ducentes eum... unus de 
militibus percussit cum gladio... (Bibl, Casin., III, Florilegium, pp. 246-251). 
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exustione cruciatus, sed inter haec Domino sibi apparente refrigeratus, 
tandem ictu gladii martyrium consummavit. 


Passio S. Quirini!. — Notice de S. Quirin (4 juin). 

Nous rapprochons cette notice de la Chronique d'Eusébe tra- 
duite par S. Jéróme, en méme temps que de la Passion du saint. 
Le trait : ligato ad manum molari saxo peut, en effet, avoir été 
inspiré par les mots manuali mola de la Chronique mal com- 
pris?, tandis que, d'autre part, le début : 4pud Illyricum semble 
bien dérivé de la Passion. Il est probable que l'auteur du 
martyrologe aura employé un exemplaire de cette Passion plus 
voisin de la Chronique que ne l'est le texte imprimé. Pru- 
dence consacre à S.. Quirin l'hymne VIT* du Peristephanon ?. 


MHB. II Nox. Iux. In Sabaria civitate. pannoniae 


Quirini. 

Passio. 1. ... Per /llyri- 
cum À vero Diocletianus 
..in Christi populum 
hostiliter saeviebat, ad- 
dito tyrannidi suae Ma- 
ximiano ... 2. ... beatus 
Quirinus episcopus Si- 
sctanus a Maximo prae- 
side iussus est compre- 
hendi ... 5. Tunc inter 
caeteras quas pertulit 
passiones, iussit sancto 
Dei sacerdoti vel famulo 


Cunox. (ad ann. 312). 
Quirinus episcopus Si- 
scianus * gloriose pro 
Christointerficitur : nam 
manuali nola ad collum 
ligata, e ponte praeci- 
pitatus in flumen diutis- 
sime  supernatavit; cé 
cum spectantibus collo- 
culus ne sui ferrerentur 
exemplo, vix orans ut 
mergeretur obtinuit. 


II Now. Iux. Apud 
lliyricum, civitate .SÉ- 
scia, sancti. Quirini epi- 
scopi : qui persecutione 
Macimidni, pro fide 
Christi, ligato ad ma- 
num molari saxo, in 
flumen praecipitatus est ; 
et cum circumstantibus 
diu collocutus ne eius 
terrerentur exemplo, vix 
precibus ut mergeretur 
obtinuit. 


molam ad collum ligari et in fluvii Sibaris undas demergi. Cumque de 
ponte praecipitatus fuisset in fluvium, et diutissime supernataret, ef cum 


spectantibus 


utus est ne suo terrerentur exemplo, vix orans ut mergeretur 


inuit ... Passus est ... sub die pridie Nonarum luniarum. 


Passio SS. Romani et Barulae et Passio S. Hesychii. — 
Notice des SS. Romain et Barulas et de S. Hesychius (18 no- 


vembre). 
MHB. XIV Kr. Dzc. 


Ysici martyris. 


... In Antio- 
chia Romani. Monachi. barale et 


XIV Kr. 
sancti Romani : qui temporibus Dio- 


Dec. ^ntiochiae, natale 


cletiani, cum Asclepiades praefectus 
ecclesiam irrumpere eamque funditus 


conaretur evertere, caeteros christianos hortatus est ut ei contradicerent. 
Unde eum protinus vinctum sibi exhiberi iussit, et Christum constantis- 
sime confitentem primum equuleo extendi, deinde plumbatis graviter et 


. BHL. 5035-7039. 
. Rapproches aussi de la Chronique les mots flumen et collocutus de la notice. 
ee) 


, 424-430. 
. RuINART (1859), 522-524. 
P.L., XXVII, 667. 


Qté» Oo D 
e . 
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fustibus caedi; post haec etiam novacula acutissima maxillas eius radi fecit. 
Tunc, ad petitionem eius, puerum parvulum induci praecepit, quem Ro- 
manus, Christi nomen invocans, utrum unum an plures deos melius esset 
colere interrogavit, ut ex eius confessione praefectus confunderetur. Cumque 
puer unum Deum solum credendum esse dixisset, indignatus Asclepiades 
catomo suspendi eum ac verberari, et postremo etiam decollari iussit. Erat 
autem nomen puero Zaralas. Romanus vero rursus equuleo suspensus, un- 
gulis exaratus, ad rogum ardentem in quem praecipitaretur perductus est. 
Sed, orante eo, venit repente imber inundans et extinxit ignem. Post haec 
iussit ei linguam abscidi. Quo facto, cum Christum voce clarissima collau- 
daret, reclusus in carcerem et ad extremum laqueo strangulatus est. 

Eodem die, in eadem urbe, natale sancti Esicii : qui sub praefato im- 
peratore, cum esset miles et praeceptum audisset ut quisquis non sacrifi- 
caret idolis cingulum militiae depoueret, repente cingulum solvit. Ob hanc 
causam imperator colobio indutum primo eum in gynaeceum dedit; dein, 
ligato in dextera eius saxo ingenti, in fluvium praecipitari iussit. 


Le ms. de Cardefía contient, aux fol. 6" - 12, une rédaction 
inédite de la Passion de S. Romain d'Antioche suivie, comme 
c'est le cas dans presque toutes les autres rédactions, d'une 
Passion de S. Hesychius. Ces textes, au moins dans l'état oü 
nous les présente le manuscrit, ne sont pas la source de nos 
deux notices ; on s'en rendra compte par l'extrait du premier que 
je donne en note!. Par contre, la Passio $. Hesychii publiée dans 
le Catalogue des mss. hagiographiques de Paris, concorde as- 
sez bien avec la notice de S. Hesychius?, et comme elle n'est 


1. In temporibus Diocletiani et Maximiani imperatorum, quum a paganis in 
ecclesiam Dei impetus fieret, Asclepiades prefectus persequutionem suscitans, 
volens evertere christianos, sevus ad Antiochiam veniebat. Romanus vero bea- 
tissimus, Dominum timens, congregavit omnes christianos ecclesie et dixit eis : 
Fratres qui spem in Domino habetis, consilium mcum audite, et quasi viri 
fortes armati, ad fidem Domini nostri Ihesu Christi contra hostem diabolicum 
et iustitiae inimicum stemus, ut eum Dei ecclesiam introire minimc permittamus. 
(Arrété et interrogé par Asclépiade, il est mis au chevalet, puis, au cours d'un 
dialogue, il demande un enfant)... Ecce infans : ob quam causam eumin iudicio 
ponte petisti ? Romanus dixit : Si precipis, interrogo eum. Prefectus dixit : 

nterroga quomodo placuerit tibi. Romanus beatissimus puero dixit : Quid iu- 
stum est, fili, Deum adorare qui fecit omnia, aut deos qui ab hominibus fiunt? 
Puer respondit : Deum iustum est adorare qui fecit omnia in brevi, per Chri- 
stum filium suum, ct eum sine intermissione laudare. Asclepiades dixit : Levetur 
puer in catomis, Quumque fieret, prefectus dixit : Cedatur... (Le nom de l'en- 
fant n'est pas donné. Il y a un épisodeoü sa mère paraît. L'enfant est mis en prison 
avec Romain, puis tous les deux sont jetés sür un bücher dont unc forte pluie 
éteint les flammes. Puis l'enfant est décapité, et Romain, la langue arrachée, con- 
tinue à louer Dieu)... Asclepiades prefectus indignatus, beatissimum Romanum 
in carcerem revocari precepit et ibi eum suffocari mandavit. Qui, quum suf- 
focaretur, emisit spiritum... 

2. Diocletianus et Maximianus imperatores, cum subiectos sibi in palatio ius- 
sissent u£ aut sacrificarent aut certe discingerentur, sanctus Isicius, proiecto 
cingulo, recessit à palatio. Commotus itaque Maximianus quod praeceptum con- 
tempsisset, exspolinvit eum vestimentis quibus erat vestitus, et induit eum 
colobio lanco, ct tradidit eum in genecium lanearii, ad iniuriam et contumeliam 
ipsius... Tunc iratus Maximianus iussit lapidem in dexteram manum eius dns 
et praecipitari in flumine... (Catalog. mss. hagiogr. Paris., III, 270-271 ; BHL. 3861). 
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autre que la finale détachée de la Passio S. Romani, BHL. 7303, 
il y a lieu de croire que cette dernière est, sinon la source 
méme, au moins un texte trés voisin de la source de nos deux 
notices. Malheureusement cette rédaction, en ce qui concerne 
S. Romain, est encore inédite!. 00. 
Ici, comme plus haut pour certains textes espagnols, les rap- 
prochements avec Prudence sont trés remarquables. L'hymne X* 
du Peristephanon? est si développée qu'il faut se borner à en 
citer quelques vers; le lecteur pourra continuer la comparaison. 


Praefectus. . .............. 
Asclepiades ire mandat milites 
Ecclesiatenus, atque de sacrariis 
Raptare plebem mancipandam vinculis, 
45 Ni disciplinam Nazarenam respuat. 
Mox ipse templum cogitans irrumpere 
Et dissipare Sancta Sanctorum studens, 
Armis profanus praeparabat impiis 
Altaris aram funditus pessumdare, 
5o Foresque et ipsas in ruinam solvere. 


Le rapport des deux textes est clair : néanmoins, pas plus 
ici qu'ailleurs le martyrologe ne relève directement de Pru- 
dence. Le poète, en effet, ne nous dit rien d'Hesychius dont 
l'histoire n'a d'ailleurs avec celle de Romain qu'un lien tout 
factice. De plus, chez lui, le nom de l'enfant n'est prononcé 
nulle part, tandis que le martyrologe le nomme Baralas, et 
cette lecon est précisément celle du début publié? de la Passio 
$. Romani, BHL. 7303. 


Passio S. Saturnini*. — Notice de S. Saturnin (S. Sernin) 
de Toulouse (29 novembre). 


MHE. III Kr. Dzc. ... In spanis 


III Kr. Dzc. Apud Tolosam, natale 
civitate tolosa natale sancti saturnini 


episcopi. 

Passio. 3 ... Decio et Grato con- 
sulibus 5 ... summum Christi Tolosa 
civitas sanctum Saturninum habere 
coeperat sacerdotem. Cuius fide ... 
daemonum coeperunt cessare vatici- 


sancti. Saturnini episcopi : qui tem- 
poribus Decii, in Capitolio eiusdem 
urbis, a paganis tentus eo quod ad 
eius praesentiam omnes ipsorum dii 
obmutefacti nullum sacrificantibus ex 
more possent dare responsum, tauro 
ad victimam praeparato funibus reli- 


1. Les Bollandistes en signalent un manuscrit à Bruxelles (cod. 9289, xv* s.), 
et un autre à Namur (Bibl. publ., cod. 15, xine* s.). 


3. P.L., LX, 444-530. 


3. Cf. Catalog. mss. hagiogr. Bruzell., II, 288. 


4. BHL. 7495. Cf. le ms. 
5. RurnarT (1859), 177-180. 


e Cardefía, fol. 35. 
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nia ... sancti viri praesentiam susti- 
nere fallax daemonum turba non po- 
tuit ... 3. Cuncti itaque sacrilegae 
superstitionis antistites consulentes 
... iudicem quaerere [coeperunt] ... 
quisnam ... oracula clausisset, ut ... 
consulentibus afferre responsum ... 
deuegarent : audiunt ... novam ne- 
scio quam surrexisse sectam ... quae 
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gatus est. Quo vehementius stimulato, 
a summa Capitolii arce per omnes 
gradus praecipitatus, capite colliso 
excussoque cerebro, ct omni corpore 
dilaniato, dignam | Christo animam 
exhalavit. Cuius nunc sacrum corpus 
in ecclesia cum digno honore vene- 
ratur !. 


... in deorum suorum excidium niteretur : huius etiam fidei episcopum esse 
Saturninum ... 4. Ad hanc sacrilegae vocis impulsum ... [Saturninus] ad 
Capitolium solus attrahitur ... 5 ... (auroque illo qui fuerat victimae prae- 
paratus ... parte funis ... sancti viri pedes inligant actumque stimulis acrio- 
ribus taurum de superieri Capitolii parte in plana praecipitant. Nec mora, 
inter primos descensus ipsius gradus, capite colliso cerebroque excusso, et 
omni membrorum parte corpore lacevato, dignam Deo animam Christus exce- 
pit. 


Passio S. Sereni?. — Notice de saint Serenus de Syrmium 
(23 février). 


MHE. VII Kr. Man. In sirmi 


[BW in pannoniis, B natale sancto- 
rum] sinerotis [BW  seneroti] anti- 
goni ... 

Passro. 1. Apud Syrmiensium à civi- 
latem, Syrenus peregrinus monachus 
... dum excoleret hortum suum, qua- 
dam die quaedam mulier ingressa 
hortum eius, coepit deambulare hora 
incompetenti ... vir sanctus ... incre- 


VII Kr. Man. pud Syrmium, na- 
tale sancti Syreni Ronachi : qui tem- 
pore Maxiniam  ünperatorts, cum 
unius ex doinesticis eius uxorem, hora 
incongrua in horto quem ipse sibi 
excolebat deambulantem acrius incre- 
pando repulisset, iubente Maxüniano 
lentus, et christianum se esse coufes- 
sus, capite caesus est. 


pavit eam moneus ut egrederetur ... 2. At illa ... statim scripsit ad virum suum 
qui erat domesticus Maximiani imperatoris, insinuans ei iniuriam [aui] passa 


fuisset. Cumque accepisset litteras vir eius ... ait imperatori ... 


ei potestatem ut vin 


icaret in eum per rectorem 


qui] dedit 


rovinciae ... ,.. dixit- 


que [praeses Syreno] : Cuius professionis es? At ille: ... Christianus sum ... 
Praeses autem : ... iubemus te capite plecti : qui statim raptus ... decollatus 


est, 


Passio SS. Servandi et Germani*. — Notice des SS, Ser- 


vand et Germain (23 octobre). 


Passio. ... Pracses nomine Ziator 5 
... Jussit beatos Servandum et Germa- 
num post se trahi, vinculis ferreis 


X Kr. Nov. In Hispanüs, natale 
sanctorum Servandi et German : qui 
post verbera, squalorem carceris, et 


1. Le récit de la translation est d'ordinaire joint, dans les mss., à celui de la 


passion (Cardefia, fol. 353). Je n'y relève 
nière phrase de la notice du martyrologe. 


2. BHL. 95596. 

3. AA.SS., Feb. III, 365. 

4. BHL. 5608. 

5. FLoREz, Esp. sagr., XIII, 412-413. 


pas de rapports textuels avec la der- 
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colligatos ... At illi duro itineris la- 
bore vati catenas, famem, sitün 
tolerabant ... [sed] illa poena itineris 
longioris Servando et Germano pro 
moerore gaudiuin erat. Tandem ... 
Viator sententiam dedit ut Servando 
et Germano carnifices colla amputa- 
rent. Ducti vero ad collem ubi subli- 
mior erat locus ... exceperunt sacris 
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sitis ac famis iniuriam, et longissuni 
itineris quem, iubente 7'iatore prae- 
side ferro onusti pertulerunt, laborem, 
novissime martyrii sui cursum, ferro 
caesis cervicibus, impleverunt. Ex qui- 
bus Germanus Emeritae, iuxta beatam 
Eulaliam, Servandus vero [Iispali, 
circa sanctam: /ustam et. Rufinam 
conditus est. 


cervicibus gladium ... Passi sunt vero 

... die X Kalendas Novembris. Eorum corpora christiani sustulerunt et sepe- 
lierunt. Siquidem Germani corpus Emeritensis altrix terra suscepit : quod, 
iuxta Eulaliam caelerosque martyres datum est honestae sepulturae. Ser- 
vandi vero corpus in cimiterio Hispalensi, inter Justam et Rufinam, sepultum 
cum honore quiescit. 


[Passio?] SS. Severini, Exuperii et Feliciani. — Notice de 
l'invention et de la translation des SS. Séverin, Exupére et 
Félicien (18 novembre). 


XIV Kr. Dzc. Translatio sanctorum martyrum Severini, Exuperii et Feli- 
ciani : qui in Viennensi suburbano passi, loco Brennaco, multis annorum cir- 
culis latuerunt, postea, sub Pascasio eiusdem urbis episcopo, cuidam sancto 
subdiacono Tertio revelati, reverenter sublati, et in orientali urbis parte sub 
ara beatissimi Romani martyris conditi sunt. 


Cette notice doit prendre place avant tous les textes connus 
concernant ces trois saintsi. Un des rédacteurs suivants du 
martyrologe l'a modifiée et lui a donné la forme qui se lit dans 
Adon et sur laquelle nous aurons à revenir. On remarquera que 
cette fête de novembre ?, devenue plus tard celle du ÂVatale des 
trois saints, a d'abord été celle de leur invention et de leur pre- 
mière translation. 


Passio S. Sigismundi?. — Notice de S. Sigismond (1" mai). 


MHB. Kr. Mur. ... Civi[ta]te Sido- 


nensi loco Acauno., Passio Sigismundi 
regis. 


Passio. 4 ... Natique ! sunt [Gun- 


debaldo regi Burgundionum] Sigis- 
mundus et Godemarus ... 8. Igitur 
cum Franci poene omnia ... depopu- 


Kr. Mar. Passio sancti Sigismundi, 
filii Gundobaldi regis Burgundionum : 
qui cum se cerneret non posse Fran- 
cis resistere, solus fugiens, coma de- 
posita, habitum religionis suscepit et 
teiuniis, vigiliis atque orationibus die 
noctuque vacans, captus a Francis, 


1. Ces textes sont réunis dans GIRAUD-CHEVALIER, Le mystère des Trois Doms, 


pp. LXXXVII-CIV. 


2. Ici le 18, dans la rédaction suivante le 19 novembre. 


3. BHL. 5717. 


4. Ed. Knuscit, dans M.G.H., SS. Rer. Merov., 1I, 333-340. 
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larent ... sanctus Sigismundus videns — cum uxore ac filiis in puteum demer- 
se hinc inde se angustare Veresallis — susoccubuit; post vero, abbati cuidam 
montem expetiit ... 9 ... cesariem  revelatus, et ab eo reverenter sepultus, 
capitis sui totondit, et se a laicatu in etiam miraculis claruit. 

habitum religionis mutavit. Qui dum 

in supradicto loco paene ieiuniis et vigiliis maceratus quiesceret, ibi pauci 
ex Burgundionibus ad ipsum convenientes ... vinctum catenis Francis obtu- 
lerunt, Qui ... una cum coniuge et filüs suis in puteum iactaverunt. 10 ... 
Transactum triennium, sanctus ... monasterii sanctorum'Agaunensium Æbba 
per angelum in visu admonitus est ut sacra corpora ... in eo loco sepulturae 
sociarentur ... rr. Tunc cum magna admiratione sancta corpora de puteo 
abstracta ... dignissimae sepulturae tradiderunt. In quo loco ... virtutes Do- 
mini inisericordia praestare dignatur ... 


Vita S. Simeonis monachi. — Notice de S. Siméon [stylite] 
(5 janvier). 


MHB. Non. Ian. ... etanthiochia. Nox. Lan. Apud 4#ntiochiam, natale 
depost sancti Symeonis confessoris — sancti Simeonis : qui tertiodecimo 
qui in columna stetit. aetatis suae anno, saeculo abrenun- 


tians, monasterii claustra expetiit. 
Ubi, mira abstinentia, vix septimo die cibum sibi indulgens, psalterium intra 
quatuor menses didicit. Deinde, nimia domandi corporis intentione, fune 
palmiceo renes sibi constringens duriter laniatus est. [nde in quodam puteo 
se recludens et ex eo a fratribus violenter ad monasterium reductus, clam 
fugiens eremum petiit. Ubi multo commoratus tempore, signis et miraculis 
clarus migravit ad Christum. 


Il n'y a pas entre ce texte et celui de la Vita des rapports 
assez étroits pour que l'on puisse les rapprocher l'un de l'au- 
tre, bien que la dépendance du premier ne soit pas douteuse. 
Nous renvoyons donc en note l'extrait correspondant des Vitae 
Patrum. Il est remarquable que la notice ne fait pas allusion 
à la colonne sur laquelle le saint termina sa vie. 


1. BIIL. 2957 : 1. Sanctus Simeon... cum factus fuisset annorum tredecim, pa- 
scebat oves patris sui..... 3. Et... ibat ad monasterium sancti Timothei magnilici 
viri..... Fuit autem in monasterio quasi menses quatuor... in quibus Psalterium 
ex integro memoriae commendavit, quotidie percipiens cibum divinum. Cibum 
vero quem simul cum fratribus accipiebat tacite pauperibus erogabat... Fratres 
ergo ad vesperam, ille vero septimo die cibum sumebat. 3. Una autem dierum 
ingressus a puteum aquam haurire, sumpsit funem de situla, unde fratres 
aquam hauriebant, et involvit eum toti corpori suo nudo, a renibus usque ad col- 
lum... Putrefactum est autem corpus eius de obligatione et asperitate funis, 
quia secabat eum usque ad ossa... 4. Sanatus autem post haec, exivit de mo- 
nasterio, nullo sciente, et ingressus est puteum desertum..... Abbas cum magno 
timore dixit frotribus : Requirite mihi hominem illum..... Illo vero nolente, ad- 
ducunt vi ad monasterium... 5. Post haec, egressus occulte, pergit non longe a 
monasterio... Multi languidi veniebant ad eum, et daemonia habentes, et cu- 
rabat eos : caeci visum recipiebant, debilium manus restituebantur, surdi au- 
ditum recipiebant, leprosi mundabantur. (P.L., LXXIII, 325-338). 
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Vita S. Sulpitii. — Notice de saint Sulpice de Bourges 


(16 janvier). . 


MH. XVI Kr. Fes. B. Beturicas. 
Sulpici episcopi. W. In Galliis civi- 
tate beturicas depositio sulpicii epi- 
scopi et confessoris. 


XVII Kr. Fes. Apud Bituricam 
civitatem, depositio Sulpicii episcopi 
et confessoris : qui a pueritia sacras 
litteras eruditus et sanctae conversa- 
tionis luce conspicuus, etiam laicus 


virtutibus claruit. Post etiam coma deposita, monachorum pater exstitit, 
atque ad episcopalem cathedram provectus, vita clarus, miraculis gloriosus 


quievit. 


Le texte qui se rapproche le plus de cette notice est celui 
des Acta Sanctorum! dont on trouvera des extraits en note. 


Passio S. Symphoriani ?. — Notice de saint Symphorien 


(22 aoüt). 


Passto. 1. Sub Aureliano 3 prin- 
cipe ... erat in Augustodunensi urbe 
Fausti nobilis viri filius, nomine 
dImphorisnus … 2. … Heraclius 
illis temporibus vir consularis, in ea- 
dem urbe residens ad inquirendos 
discutiendosque christianos ... 4. ... 


XI Kr. Ser. < Natale sancti 
Symphoriani > qui tempore Aure- 
liani imperatoris, sub Eraclio con- 
sulari, cum idolis sacrificare nollet, 
primo verberibus affectus, deinde 
carceri mancipatus, ad ultimum 
caeso capite martyrium consumma- 


sanctum Symphorianum ...iussit a — vit. 

lictoribus caedi et carceri manci- 

pari ... 6. ... Iudex furore succensus dixit : Symphorianus publici criminis 
reus diis nostris sacrificare detrectans ... gladio ultore feriatur ... 7. ... Sic 
sanctus Symphorianus extra murum ductus, a percussore prostratus est ... 


Passio SS. Theodorae et Didymi. — Notice des SS. Théo- 
dora et Didyme (28 avril). 

Le fond de l'histoire résumée dans cette notice est le méme 
que celui de la Passion des Acta Sanctorum reproduite par 
Ruinart ^, mais le rapport de ces deux textes n'est pas aussi étroit 
qu'il l'est d'ordinaire entre le martyrologe et ses sources. Il 


1. BIIL. 5930 : à ... Adhuc puerulus... lectionibus coepit divinorum volumi- 
num mancipari, et in eruditionibus fidei semetipsum non segniter exercere... 
7 … Clarescere interea signis, et virtutum coepit mireculis adornari. Nam et 
daemones, in saeculari positus habitu, verbo fugabat, et aegros oratione cura- 
bat... 9 ... Nec mora, regia defertur auctoritas, ut decisa caesarie, clericatus 
susciperet onus... 10 ... [Rex] episcopum poscit uti pro salute sua ac exercitus 
sui licentia daretur ut virbeatus, in suis castris, abbatis officio potiretur, etc... 
(AA.SS., Ian. II, 167-174). Les deux textes publiés por M. Krusch (SS. Rer. 
Merov., IV, 371-380 — BHL. 7927-38) et celui du Catalogue des mss. hagiogr. de 
Bruxelles (II, 96-83 — BHL. 7939) ne parlent ni de la jeunesse du saint ni de 
sa vie monastique. 

2. BHL. 9961. 

3. RurINART (1859), 125-128. 

4. BHL. 8072. 
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existe aussi un récit de S. Ambroise relatif à unc vierge d'An- 
üoche !, et qui relate des faits analogues, mais ces faits se pas- 
sent dans une autre ville, les personnages y restent anonymes 
et la vierge chrétienne revient subir le martyre avec son sau- 
veur : ce n'est donc pas là qu'il faut chercher la source oü a 


puisé notre auteur?. 


MHB. III Kr. Mar. ... in Alexan- 
dria ... Filocosi. Theodore virginis. 
cum aliis duobus. 

Passio, 1. In civitate? Alexandriae, 
Proculus cum sedisset pro tribunali 
dixit : Vocate Thcodoram virginem. 
Ex officio dictum est : Adsistit Theo- 
dora ... Iudex dixit : Iusserunt im- 
peratores vos quae estis virgines aut 
diis sacrificate aut iniuria meritorii 
provocari ... 2. ..... Theodora re- 
spondit : Per Dominum non sacri- 
fico ... 4. Perducta est itaque ancilla 
Dei in meritorium ... Turbae vero 
circumspiciebaut sicut — lupi qu 
prior intraret ad agnam Dei ... Do- 
minus autem ..... uec tunc defuit, 
sed confestim misit qui eam libera- 
vit. Nam de timentibus Dominum 


IV Kr. Mar. Alexandriae, sanctae 
Theodorae virginis : quae sacrificare 
contemnens, in lupanar tradita, 
miro Dei favore erepta est. Adstante 
quippe iam ad ostium cellae multi- 
tudine iuvenum impudicorum, re- 
pente quidam ex fratribus, Didymus 
nomine, plenus fide, divinitus in- 
spiratus, sumpto militari habitu, pri- 
mus lupanar irrupit et sanctae vir- 
gii cur venisset exponens, illi mili- 
tares imponit exuvias, ipse virginali 
veste induitur. Sic virgo egressa et 
a nullo agnita, ad civitatem fugiens 
evasit. Didymus praesidi exhibitus et 
omne factum constater exponens, 
christianum se esse confessus, abscisso 
capite, igni traditus est. 


fratribus unus ... induit se militari habitu ... intravit ad eam prior ... 5. Ac- 
cipiens itaque virgo habitum militis ... cum exisset, elevavit alas suas ... 


liberata sas Ds ese 
diceris? At ille dixit : Didymus ... 


um introductus fuisset [iudex] interrogavit eum : Quid 
christianus suin . 


.. Iudex dicit : Propter 


audaciam tuam tantam, caput tuum excidetur ... reliquum corpus tuum igni 
tradetur ... Accepta itaque sententia, capite abscisso, reliquum corpus igne 


cremaverunt. 


Passio S^ Theodosiae^. — Notice de S^ Théodosie (2 avril). 


MHB. Ilt Nox. Arn. ... Un Cessarea 
palestine. Theudosie virginis. 

Passio. Temporibus illis 5, Diocle- 
tiano quater et Maximiano ter con- 
sulibus ... adveniente ... Urbano 
praeside in civitatem — Caesaream 
provinciae Palestinae ... quaedam 
virgo nomine Teodosia ... anno- 


. BIIL. 9030. (P.L., XVI, 212-217). 


. RuiNART (1859), 4238-431. 
. BHL. 809o. 


QUE QD on 


IV Nox. Arn. Apud Caesaream 
Cappadociae, passio sanctae Theodo- 
siae virginis : quae tempore Diocle- 
tiani, cum esset annorum decem et 
octo, ultro se sanctis confessoribus in 
custodia socians, tenta ab Urbano 
praefecto et in equuleo cruciata, 
deinde /erro onusta et in carcerem 


. Encore moins dans l'histoire de la vierge de Corinthe (B/IL. 9031). 


090 
. Catalog. mss. hagiogr. Bruxell., I, 164-178. Cf. le ms. de Cardc: o, fol. 173. 





LE TEXTE ET LES SOURCES. 191 


num. octodecun …. accenditur de- 
siderio sancto ... Tunc clavicularius 
permisit eam sanctis confessoribus 
sociari ... 11. Audiens praeses dixit : 
Suspendatur in equuleo ... 1a ... de- 
ponatur de catasta et ... vinculis 
ferreis oneretur ... interim recludatur 


trusa, ibi virtute Dei omnia vincula 
eius disrupta sunt. Post haec saxo 
alligata in mare mersa est ; sed mox 
littoribus incolumis reddita, bestiis 
in amphiteatro proiecta et ab his 
intacta, martyrium capitis abscissione 
complevit. 


in custodia ... Tum beata Theodosia 

aspiciens in caelum, [etc.]... disrupta sunt omnia vincula illa ... Postmodum 
recluditur ia carcere ... 15. Urbanus ... dixit: ... saxum gravissimum ad 
collum eius ligate per quod possit melius in altitudinem pelagi demergi. 
Statimque ... praecipitatur in mare ... ad terras cum alleluia reducitur ab 
angelis ... 16. Nuntatur vero praesidi hoc factum mirabile ... et praecepit 
amphiteatrum praeparare ... introducitur beata Theodosia... videntesque eam 
ferae omnes siluerunt et a ferocitate conticuerunt ... 17 ... Tunc ... gladio 
cpu caeso, obdormivit in pace ... Complevit martynum suum ILI Nonas 

prilis. 


Passio SS. Thyrsi, Leucii et Callinici. — Notice des SS. 
Thyrse, Leucius et Callinique (28 janvier). 


MHB. VI Kr. Fz». ... [n apollonia. 


V Kr. Fr». JA civitate Apollonia, 
Calenici. Lucii. honorati ... 


Leuticü, Tyrsi, Calenici martyrum : 
qui tempore Decii ünperatoris, sub 
praesidibus Umbrico, Silvano et Baudo, diversis tormentorum generibus 
excruciati, primus et ultimus abscissione capitis, medius caelesti voce evoca- 
tus spiritum reddens, martyrium co nsummaverunt in Graecia. 


Il existe plusieurs Passions trés développées de ces trois saints. 
Celle qui parait avoir fourni la notice qu'on vient de lire est le 
récit inséré dans Mombritius! et dans les Acta Sanctorum ?, 
récit qui figure aussi dans le ms. de Cardeiia (fol. 144). On y 
retrouve les noms des préfets et la description des supplices 
infligés aux martyrs (Leucius, chap. 1, 3-4; Callinique, rx, 43- 
44; Thyrse, n, ui, 1v, v et vir, 46). Les mêmes traits se lisent 
aussi dans les autres textes?, mais ce n'est que dans celui-ci que 
l'on reléve les indications géographiques du début et de la fin de 
la notice. On y voit en effet, au chapitre ix*, Thyrse conduit ín 
Apollonia civitate, et il y dit entre autres choses au juge : « per 
me delectat omnia idola de Graecia finire », et plus loin, à pro- 
pos de la sépulture du méme martyr, on lit : « cuius cineres 
apud Graeciam latent ». Il est vrai que le premier de ces traits 
doit provenir du martyrologe hiéronymien. La note chronolo- 


1. Sanctuarium, II, 3297-332 (BHL. 8380). 
2. Ian. II, 824-832. 
3. BHL. 8299 et 8279 (AA.SS., tom. cit., 813-824). 
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gique : tempore Decii imperatoris, et la date F Kl. Feb. figurent 
également en tête de quelques exemplaires de BHL. 82801. 


Vita SS. Torquati, Ctesiphontis, Secundi, etc. ?. — Notice des 
sept saints apótres de l'Espagne: Torquatus, Ctésiphon, Second, 
Indalecius, Caecilius, Esicius et Euphrasius (15 mai). 

Des trois Vies de ces saints que nous possédons, les deux pre- 
mières, celle de Florez ? et celle de Acta Sanctorum*, ne diffe- 
rent entre elles que par le début et par la finale, la seconde 
ayant été adaptée à l'usage d'une église où S. Indalecius était 
plus particulièrement honoré, et rattachée aux traditions relati- 
ves à l'apostolat de S. Jacques. La premiére se retrouve dans 
le manuscrit de Cardefía (fol. 181") et j'en reproduis le texte 
en regard de la notice du martyrologe, sans cependant prétendre 
en faire une source directe de celui-ci. Il est en effet probable 
que cette Vie, comme les autres, a été retouchée. À certains in- 
dices, je croirais volontiers que la troisième Vie, trés courte, 
publiée par Florez d'après le recueil hagiographique de Rodri- 
gue de Cerrato 5, est, comme le martyrologe, plus proche de 
la Vie originale; mais comme elle n'est qu'un résumé, je me 
contente d'en signaler en note deux passages qui concordent 
mieux avec le martyrologe que le texte de Florez$. 


Vira. 2. Igitur? cum apud urbem 
Romam beatissimi confessores Tor- 

uatus, Secundus, Indalecius, Tise- 
Joni; Eufrasius, Caecilius et Isicius a 
sanctis Apostolis sacerdotium susce- 
pissent, et ad tradendam Hispaniae 
catholicam fidem, quae adhuc gentili 
errore detenta idolorum superstitione 
pollebat, profecti fuissent, divino 


1. Cf. DHL. 8381 : 


In. Mar. Natale sanctorum confes- 
sorum Torquati, Tisefontis, Secundi, 
Indalecii, Caecilii, Esicü, Eufrasü : 
qui Romae a sanctis Apostolis epi- 
scopi ordinati8, et ad praedicandum 
verbum Dei ad Hispanias tunc adhuc 
gentili errore implicatas directi sunt. 
Cumque ad civitatem Accitanam ve- 
nissent, et propter laborem itineris 


« Cum christianae legis persecutio in Caesarea esset in- 


dulta a Decio... sub die V Kl. Feb... » On remarquera que tous les textes font 


mourir Leucius à Césarée. 
2. BHL. 8308. 
3. Esp. sagr., 
4. Mai. nb 444 (BHL. 8311). 
5. Sur ce compilateur, cf. 


III, 380-384. (BHL. 8308-8310). 
LOREZ, Esp. sagr., III, 396-400, et P.L., LXXXI, 76. 


6. Nous avons signalé plus haut, page 177, note 2, un cas analogue pour la 


Passion des saintes Juste ct Rufine. 
7. FLOREZ, loc. cit. 


8. CERRATENSIS : Torquatus, Tisefons, Indalecius, Secundus, Eufrasius, Ce- 
cilius et Esicius, Romae ab Apostolis episcopi ordinati (FLOREz, Esp. sagr., III, 


393). BHL. 3811 
cundus, Thesifon, Cecilius, 
episcopi ordinati (AA.SS., loco cit.). 


: .… Septem perpetuo nomine digni : Indalecius, To 
esichius et Euphrasius, Homae a sanctis Apostolis 


atus, Se- 
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gubernaculo comitante, a4 cioitatem 
Accitanam | devenerunt. Qui, cum 
procul ab urbe quasi stadia duode- 
cim, fatigatis artubus resedissent, ut 
membris quae fuerant ifineris pro- 
lixitate confecta paulisper indulge- 
rent ... et quiescendo reficerent ..... 
ad civitatem Accitanam propter esca- 
rum indigentiam sequipedes suos 
mütunt. 3. At igitur, die illo, cum 
Iovi et Mercurio vel Iunoni rituosa 
gentilitatis immanitas festum celebra- 
ret, ... tunc videlicet in praedictae 
urbis venerabilium senum discipuli 
moenia ingredientes viderunt infeli- 
cissimam turbam ... cumque sancto- 
rum senum comitibus eorumdem 
hominum pestifera conventio obvias- 
set, agnito in eis religionis venera- 
bilis cultu et piae fidei habitu sacer- 
dotum, fervidus eos usque ad fluvium 
iR quo pons erat antiquo more con- 
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modicum quiescentes, causa victus 
emendi discipulos in urbem misis- 
sent, mox paganorum multitudo qui 
tunc forte diis suis festa celebrabant, 
cos usque ad fluvium pevsecuta est, in 
quo pons mirae magnitudinis et fir- 
mitatis — exsfructus, transeuntibus 
sanctis, Dei nutu cum omni insequen- 
tiun. multitudine funditus corruit. 
Ad quod miraculum caeteri territi et 
cuiusdam magnae senatricis Lupariae 
quae divinitus inspirata eos benigne 
suscipiens credidit, exemplum secuti, 
relictis idolis, Christo Domino credi- 
derunt. Post liaec diversis urbibus 
evangelizantes et innumeras multitu- 
dines ! Christi fidei subiugantes, 
Torquatus cci, Tisefon Vergü, Se- 
cundus Abulae, Indalecius Urci, Cae- 
cilius Eliberr, Esicius Carcesae, Eu- 
frasius Eliturgi quieverunt. 


structus, infandus hostis insequitur. Ibique divino laborante miraculo, opus 
... eodem momento conteritur ... seditio pugnans submergitur ... et ... Dei 
famuli liberantur. 4. Quem videntes eventum pars maxima terrore vehementi 


comprimitur. Inter quos fuit quaedam senatrix rebus inclyta ... 


nomine 


Luparia, quae ipsorum sanctorum opinionem ut reperit ... ut suam eidem 
praesentiam exhiberent optavit ... et ... credere adquievit ... Cuius sanctum 
sequentes exemplum cunctus populus qui idolorum vacuam superstitionem 


colebant, veternosi criminis templum reliquerunt e. 5 


... Deinde ... pro 


dispensanda Dei gratia per diversas urbes dividuntur : Torquatus Acci, Ti- 
sephons Bergi, Secundus. Abulae, Indalecius Urci, Caecilius. Eliberri, Isicius 
Carcesae, Euphrasius Eliturgi ... Unde parum post temporis, laborum suo- 
rum gloriosos palmae triumphos supernae patriae reportarunt ... 


Passio S. Victoris Massiliensis. — Notice de S. Victor de 


Marseille (21 juillet). 


MH. XII Kr. Auc. E. in masilia 
victoris coronae ct romae [etc.] ... 
alaxandri deuteris. 

B. in galliis massilia Victoris. mar- 
tyris Alexandri. Teoteri. Feliciani. 
et longini. pueri. 


XII Kr. Auc. Zn Gallus, civitate 
Massilia, natale sancti Victoris : qui 
tempore Diocletiani et Maximiani, 
cum esset miles, et nec militare, nec 
idolis sacrificare vellet, primum a 
tribuno suo Asterio in carcerem tru- 
sus, sed omni nocte ad visitandos et 


consolandos infirmos ab angelo eductus est; dein iussu Euticii praefecti, re- 
tortis brachiis, loris subtilibus ligatus et pedibus fune constrictis, per me- 
diam tractus est civitatem ; post haec fustibus crudelissime caesus ac suspen- 
sus et taureis cruciatus, cum exhibuissent aram in qua sacrificaret et eam 
nec respicere sustinens, de manu sacerdotis calce excussisset, pedem ei 
praeses iussit incidi. Ad ultimum, in confessione persistens, missus est in 


1. CERRATENSIS : ... per diversas urbes divisi sunt, e£ multas gentes fidei 
subiugantes, Torquatus Ácci, ctc... (FLoREz, Ibid., p. 396). 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 13 
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molam pistoriam in qua sparsum vertigine animalis macerari solet, atque ita 
constrictus martyrium consummavit. 


Cette notice est du plus haut intérêt, en elle-même d'abord, 
car elle représente vraisemblablement une forme trés antique 
de la Passio S. Victoris, et ensuite parce qu'elle va nous per- 
mettre de placer à son véritable rang le texte publié par du 
Bosquet, puis repris par Ruinart et les Bollandistes !, et qui a 
passé jusqu'ici, bien à tort, pourla plus ancienne rédaction 
de la Passion. 

Si l'on examine la finale de notre notice, on y verra que Vic- 
tor est mis à mort par le supplice dela meule. Un autre texte, 
mis au jour par les Bollandistes d'aprés un manuscrit de Namur?, 
vcut que le saint ait été décapité. Dans la recension de Ruinart, 
le martyr subit un double supplice : il est d'abord écrasé sous 
la meule, puis, comme il respire encore, on le décapite. On 
voit que, sur ce point, le texte qui passe pour le plus ancien a 
toute l'apparence d’être un amalgame des deux autres. Or, 
ce que nous constatons pour cet important détail de la Passion, 
il est facile de le vérifier pour tout le reste en comparant les 
trois récits. 


MaBTYROLOGE Ms. DE Nanun ‘lexre DE Ruixkanr 


1. Sous Dioclétien el r. Sous Dioclctien et 


Maximien, Maximien, 
2. à Marseille, 2. à Marseille, 1. À Marseille, 
3. Maximien étant pr'é- 4. Maximien étant pré- 
sent, sent, 
3. Victor 4. Victor 3. Victor 


4. « miles » 


5. refuse de servir et de 


sacrifier, et 


5. « civis, nauta, guber- 
nator » 


6. est livré à deux « prae- 
sides » 


4. « vir clarus, Christi 


miles, militaria sti- 
endia nullatenus se 
iabere. velle respon - 
det » 


, est livré à deux « prae- 
fecti » 


Cc 


1. BHL. 8569. Cf. BosqurEr, Ecclesiae gallicanae historiarum, tom. Il, 137-3133; 
RuiNART (1859), 333-339; AA.SS., Iul. V, 143-143. 
2. BHL. 8570. Cf. Anal. Boll., IT, 317-321. 


P 
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(cf. 7) 
(cf. 12) 


(cf. 11) 


6. il est mis eu prison 
7. parletribun Astérins. 


8. Sous la conduite d'un 
ange, 


9. il sort ]a nuit, 


10. pour visiter les ma- 
lades. 





2. Astérius et 


8. Euthicius. 


9. Interrogatoire. 


(cf. 16) 


10. Victor est cruelle- 
ment tourmenté. 


1t. Il est misen prison.: 


(cf. 7) 


12. Les anges viennent 
le visiter : 


13. à la vue de la lu- 
mière céleste, les gar- 
diens, Eleuthère, Fé- 
licien et Alexandre se 
converlissent ; 


14. ils sortent la nuit 
avec Victor, 


15. pour aller recevoir 
le baptême sur le 
bord de la mer, 


16. Victorcomparaît de- 
vant les « praesides », 
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6. Astérius et 
7. Euthicius. 


8. Réservé pour l'au- 
dience de l'empercur, 


9. il comparaît devant 


Maxiimien 


10. qui le fait trainer à 
travers la ville. 


11. Comparution devant. 
les deux préfets. 


12. Interrogatoire. 
13. Longs discours. 
14. Euthicius se retire. 


15. Victor est cruelle- 
ment tonrmenté. 

16. Il prie Jésus lui 

répond. 


17. llest mis en prisou. 
(c£. 6) 


18. Les anges viennent 
le visiter : 


19. à la vue de la In- 
miére céleste, les gar- 
diens, Alexandre, 
Longin et Félicien se 
convertissent ; 


20. ils sortent la nuit 
3vec - Victor, 


21. pour aller recevoir 
le baptéme sur le 
hord de la mer. 


(ef, 11) 
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11. Traîné à travers la 
ville 


12. par le « praeses » 
Euthicius, 


13. il est accablé de 
tourments divers. 


14. Mis en demeure de 
sacrifier, il renverse 
d'un coup de pied 
l'autel portatif du 
prêtre. 


15. Le préfet ordonne 
qu'on lui coupe le 
pied. 


16. Victor est enfin 
broyé sous une meule 
et c'est ainsi qu'il 
consomme son mar- 
tyre. 


17. Nouveaux 


Au cours de l'interro- 
gatoire, Euthicius se 
retire. 


tour- 
ments. Prison de trois 
jours. 


18. Nouvelle comparu- 


tion devant les « prae- 
sides ». 


19. Les soldats persé- 
vérent; ils sont dé- 
capités. 


(cf. 8) 


(cf. 10, 17) 
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(cf. 14) 


(cf. 25) 


22. Sentence de Maxi- 
mien contre les sol- 
dats convertis. 


23. Exhortation de Vic- 
tor aux soldats con- 
vertis. 


24. Les soldats persé- 
vérent; ils sont dé- 
capités. 


(cf. 10) 


(cf. 7) 


25. Victor est soumis à 
de nouveaux tour- 
inents, Prison de trois 


jours. 


26. Comparution devant 
l'empereur. 


37. Mis en demeure de 
sacrifier, il renverse 
d'un coup de pied 
l’autel portatif du 
prêtre. 


28. L'empereur ordonne 
qu'on lui coupe le 
pied. 


29. Victor est ensuite 
broyésous une meule, 
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20. L'empereur donne 
ensuite l’ordre de dé- 
capiter Victor lui- 
même. 


121. Tous les corps sont 
jetés à la mer; mira- 
culeusement conduits 
au rivage, ils recoi- 
vent la sépulture. 


22. Épisode du petit eu- 
fant. 


23. Fin tragique de Ma- 
ximien. 
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30. puis comme il res- 
pire encore, il est fi- 
nalement décapité. 


3r. Tous les corps sont 
jetés à la mer ; mira- 
culeusement conduits 
au rivage, ils recoi- 
vent la sépulture. 


On voit que le texte de Ruinart emprunte à la première co- 


lonne le titre de « miles » appliqué à S. Victor, la promenade 
ignominieuse à travers la ville, la scéne du sacrifice et de l'au- 
tel renversé, les supplices du pied coupé et de la meule. La 
seconde colonne lui fournit le fond méme du récit avec les 
détails caractéristiques de la présence de Maximien à Marseille, 
de la dispute des deux juges, de la conversion des soldats, de 
leur baptéme sur le bord de la mer, de leur supplice, de la dé- 
capitation de S. Victor et enfin du miracle des corps saints je- 
tés à la mer ct ramenés au rivage pour y étre ensevelis. 

La comparaison littérale des trois textes donne le méme 
résultat et suffirait à elle seule à établir la dépendance de la 
recension de Ruinart vis-à-vis des deux autres : 


Texre Dg Ruinanr 


MARTYROLOGE Ms. De NAMUR 
Haec audiens praeses Interrogati — wmilites 
... COS carceri mancipari sancti ... in confessione 


Domini fideliter perse- 


praecepit. Quibus post 
verant : moxque ex im- 


triduum eductis...gladio 


eos puniri praecepit. periali iussu. gladio fe- 
Quireductiadtemplum, riuntur, corporaque pro - 
concurrente — universo  iücientes temporalia, eita 
populo, fixis genibus potiuntur ae£eraa. 


Sacratissimus autem 
Victor ... Dominum de- 
precabatur ut illorum 
socius esset martyrii pa- 
riter et gloriae merere- 
tur ... Statim igitur ... 
undique tunditur, ite- 
rumque SUSPENSUS, PU- 


gladio feriuntur, in Dei 
laudibus perdurantes et 
proucientes corpus tem- 
porale, martyrio eitam 
suscipiuntsempi£ernam. 
Tunc sanctus Victor: ... 
concede mihi Domine, 
ut sim cum illis ac me- 


Post haec rusrigus 
crudelissime caesus ac 





198 
SUSPENSUS el  TAUREIS 
CRUCIATUS ... 


AD ULTIMUM in confes- 
sione persistens missus 
estin MOLAM PISTORIAM, 
in qua sparsum vertigine 
animalis macerari solet, 
ntque ita CONTRITUSINAr- 
tyrium consummavit, 


rear esse socius in gloria 
quibus eram semper 
iunctus ad poenam ... 


Tunc praeses ... Vic- 
torem decollari praece- 
pit; cumque spiculator 
iniunctam sibi cum ce- 
leritate implesset jus- 
sionem, facta esl vor 
de caelo dicens : F'icisti, 
Fictor, vicisti! 
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$TIBUS ljervisque TAUBEIS 
atrocissime CROCIATUR. 
Inde victis tortoribus 
revocatur ad carcerem 
ubi triduo in oratione 
perseverans, martyrium 
suum ... Domino com- 
mendabat ... 

A ULTIMUX ... edicto 
Caesaris ad Mora Pr- 
sTOB14A ducitur... Tunc 
.». ^ CONTEMITUM ... OSSA 
felicia feliciter conquas- 
santur. Sed cum dissi- 
pata paulo post divini- 
tus machina spirans 
adhuc aliquantulum vi- 
deretur ... gladio illi 
eaput. abscindunt; quo 
facto, mox desuper vox 
caelestis intonuit dicens: 
Ficisti, Victor beate, 
eicisti! 


On pourrait d'ailleurs trouver dans l'examen du seul texte du 


ms. de Namur comparé à l'une de ses sources, la Passio S. Pho- 
cae !, les preuves évidentes de la postériorité du texte de 
Ruinart et il est regrettable que le P. Guillaume Cuypers, 
qui avait entre les mains des exemplaires manuscrits de la re- 
cension du ms. de Namur et avait remarqué sur un point de dé- 
tail leur rapport avec la Passio $. Phocae?, n'ait pas fait un 
meilleur usage des excellents éléments de critique qu'il avait 
entre les mains, et ait conservé au premier rang la recension de 
Ruinart, sans méme consentir à mettre au jour, dans les Acta 
Sanctorum, l'autre texte dont il avait plusieurs copies. 


Passio S. Priocaz Ms. De Nasiuu ‘Texre DE RuiIxauT 
Milites ergo CLARITATEM 
TANTI CERNENTES fulgo- 


ris, AD pedes sancti 


CERNENTES autem TAN: 
TAM CLARITATEM tan- 
tumque — splendorem 


Tam venerabili ora- 
ttone completa. carceris 
claustra reserata sunt : 


et infuso desuper lumi- 
ne lampadarum totum 
repente patefactum est. 
Mille autem amplius 
milites quos habebat illa 
custodia fanta virtute 
perterriti ct admiratione 


quem necdum viderant 
advenisse, fanta virtute 
perterriti. et in admira- 
Lione defixi, cadentes AD 
beati Victoris genua, 
remedia salutis ab eo im- 
plorabant. Ille vero cor- 


cernui procedunt, veni- 
am flagitant, baptismum 
petunt, quos pro tem- 
pore diligenter instruc- 
tos, adscitis SACERDOTI- 
nus, ipsa nocte AD MABE 
duxit, iniQuE baptizatos 


1, DIL. 0838. Cf. Mom&riTits, Sanctuarium, II, 228-231. 
2. Cf. AA,SS., Jul. V, 142, A. 
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defixi, amplexi Phocae 

nua remedia salutis 
implorant. Paululumita- 
que extra muros AD pe- 
lagi littus accedunt, Io: 
ab eo et gratiam bap- 
timi et signum crucis 
accipiunt ... Illi iam vi- 
lemdncentes huius lucis 
usuram — ;edeunt non 
ignari divinae legis ad 
carcerem; sed nocte de- 
pulsa, mox ut lux orta 
est, omnis AD PORUM mu l- 
titudoconcurrit futurum 
Phocae certa meu expec- 
tans. 





roborabat eos eloquiis 
suis. Tunc reserato car- 
cere AD MABIS litfus ac- 
cedunt, 1BIQUE operante 
Domino, a saczRDoTIDUS 
signum crucis et gratiam 
baptismi consequuntur 
.. Cumque peracto 
mysterio — desiderium 
martyris de militibus 
virtus Domini adimples- 
set, non ignari divinae 
legis ad carcerem re- 
deunt exultantes; et 
nocte depulsa, ut lux 
diei exorta est etilluxit, 
omis AD FORUM ?ulüi- 
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propriis manibus de 
onte levavit. Mane au- 
tem facto ... talibus ar- 
matos, unaque Victorem 
sanctum missi appari- 
tores AD PORUM superius 
rapiunt, quibus auditis 
certatim ad spectaca- 
lum tota paene civitas 
ruit. 


tudo concurrit. videre 
sanclum martyrem cum 
diabolo dimicantcm. 


Ainsi, la recension de Ruinart doit étre tenue pour un état 
relativement récent de la Passion. Les emprunts du texte du 
ms. de Namur à la Passio S. Phocae, nous avertissent aussi de 
ne donner qu'une valeur toute secondaire à la forme de la 
légende représentée par lui. Cette forme, qui cependant a 
été la plus répandue au Moyen-Age 1, est née du besoin de 
fare entrer dans le récit les noms qui, dans certains ma- 
nuscrits du martyrologe hiéronymien, accompagnent celui 
de S. Victor, et son auteur a emprunté à la Passion de S. Pho- 
cas non seulement ses phrases, mais la série des faits eux- 
mémes?, Enfin la notice de notre martyrologe représente un 
état beaucoup moins avancé, état où Victor est seul en scène. 
Il semblerait que le texte sur lequel s'appuie cette notice n'ait 
guère été répandu, car tout porte à croire que c'estle martyrologe 
lui-méme qui a été mis à contribution dans les rédactions posté- 
rieures de la Passion ?, et, d'autre part, il est évident que pour la 
plupart des traits qui concernent Victor lui-méme, le texte du ms. 
de Namur représente une tradition différente de celle du mar- 


1. Notez encore les formes voisines BHL. 8571-72. Au contraire, il semble que 
letexte de Ruinart soit à peu prés introuvable. 

3. Une autre source de cette recension de la Passion de S. Victor est la 
Passio S, Dioscori, soit directement soit par l'intermédiaire de la Passio SS. 
Victoris ct Coronac, Cf, la phrase : Victor, prudens es et valde eruditus, rappro- 
chée de Anal, Boll., XXIV, 323 : Dioscore, audivi quia valde prudens es in crudi- 
Lione, | 


3. Voyez cn particulier BHL. 8572, dans AA.SS., Iul. V, 141. 
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tyrologe. Les deux courants de la légende concordent seulement 
sur les points suivants : à Marseille, sous Dioclétien et Maxi- 
mien et par les ordres d'Euthicius et d'Astérius, Victor a souf- 
fert un cruel martyre. Pendant son séjour en prison il a reçu 
la visite d'un ange et a pu sortir la nuit. Le martyrologe ajoute, 
entre autres choses, que Victor était soldat; il faut selon toute 
vraisemblance ajouter ce trait au fonds primitif de la légende. 
En tout cas le texte du ms. de Namur n'est pas recevable lors- 
qu'il fait du saint un matelot et méme un pilote, car cc trait 
est emprunté à la Passion de S. Phocas. 


Passio SS. Victorini et Sociorum. — Notice des saints Vic- 
torin, Victor, Nicophore, Claudien, Dioscore, Sérapion et Papias 
(25 février). 

La notice qui suit représente, semble-t-il, tout ce qui reste 
de la Passion de ce groupe de saints. Leurs noms se lisent au 
martyrologe hiéronymien à deux dates différentes, 77 KL. 
Mar., et /" Kl. Mai., mélangés, à ce dernier jour, avec quelques 
autres. 


MHB. VI Kr. Man. ... In egypto. 
Passio. sanctorum. Victurini. Victo- 
ris. Nivittae. Nicofori. Claudiani. Dio- 
scori, Sarapionis. 

V Kr. Mar. ... Et in Egypto. [Nico- 
media.) Victoris, Maximi... Evantiae. 
Victorini. Nicofori. Dioscori. Sera- 
pionis. Papie. | Anthimii episcopi.] 


V Kr. Mar. Apud Aegyptum, na- 
tale sanctorum Victorini, Victoris, 
Nicofori, Claudiani, Dioscori, Sera- 

ionis et Papiae, sub Numeriano 
imperatore, agente Sabino duce. 
Quorum primus in pilam ex robore 
cavam et undique circumforatam 
missus, ac per singula foramina diu- 


tissime transpunctus; cumque nimius 
sanguis efflueret, eductus e pila capite caesus est. Secundus manibus ac pe- 
dibus amputatis, in eamdem pilam missus, prioris tormenta sustinuit et 
novissime gladio caesus est. Tertius, cum ultro in pilam fuisset ingressus, 
indignatus iudex iussit eum inde produci et super craticulam prunis substra- 
tam aliquantisper assari et inverti. Cumque in confessione persisteret, subla- 
tus inde, minutatim gladio concisus, spiritum reddidit. Reliquorum quatuor 
Claudianus et Dioscorus flammis incensi, Serapion et Papias gladio consum- 
mati sunt, 


Passio S. Vincentii. — Addition à la mention de saint Vin- 
cent diacre (22 janvier). 
La notice consacrée par notre martyrologe à ce saint célè- 


1. Peut-étre au sens spirituel. Certains titres de la Passion font de S. Victor 
un évéque : c'est le cas du ms. de Fulda cité par le P. Cuypers (AA.SS., Iul. 
V, 141, E.). Rhaban Maur avait un manuscrit LA cette espéce; aussi lit-on dans 
son martyrologe, au Xll KL. Auc, : Eodem dic passio est S. Victoris, Massiliensis 
episcopi, etc. 
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bre, présente des rapports multiples avec la Passion de Ruinart ! 
(Cardeñia, fol. 133) et avec l'hymne V* de Prudence, mais on ne 
peut la faire dériver exclusivement nide l'une ni de l'autre. Pru- 
dence ne mentionne pas l’évêque Valère, et je ne trouve pas chez 
lui le trait final du martyr révélant lui-méme le lieu de sa sépul- 
ture à une pieuse chrétienne. Par contre nous relevons dans la 
notice du martyrologe plusieurs expressions du poéte qui n'ont 
pas trouvé place dans la Passion en prose telle que nous la lisons 
actuellement ?. 


PnaopExcE Passtox ManTYROLOGE 
Tum deinde cunctatus .. Minister proferri ... etiam grabato rxna- 
[diu lectum cum pPenngis mro diutissime ustula- 
Decernit extrema om- iusserat costis ... *. tus ,.. + 
[nium : 
lgoi, grabato et laminis 
xerceatur quaestio 3. 


Tunc ipse mancepscar-  ... Cusrones ... Chri- — ... ita ut ipse cusTos 
[ceris stianae religioni fideliter carceris crederet Christo. 
Et vinculorum ianitor, sese dedere ... 9 
Ut fert vetustas conscia, 
Repente Christum credi- 
[dit 5. 


Dans le passage oü est raconté l'ensevelissement miraculeux 
du corps du saint martyr dans le sable du rivage, on relève, entre 
Prudence et la Passion, plus qu'une différence de termes. Pru- 
dence raconte qu'avec la meule à laquelle on l'avait attaché, le 
corps de saint Vincent jeté à la mer surnagea et, à la grande 
stupeur des matelots chargés de le perdre, se mità voguer vers 
lerivage. On fit de vains efforts pour le rejoindre : avant que 
l'embarcation eût touché terre, le corps du martyr avait déjà 
trouvé un refuge dans les sables. Dans la Passion, au contraire, 
nous voyons les gens du navire accomplir leur mission, puis 


1. BHL. 863o. 

2. Je n'ai pas à relever ici les traits caractéristiques communs à Prudence, au 
martyrologe ct à la Passion (v. g. sal crepitans, arvina, divaricatis cruribus, im- 
manis lupus, culleus). I1 est clair que de tels traits communs doivent exister, 
puisque, au fond, les sources sont communes. Mais s'ils n'excluent pas la pos- 
sibilité d'un texte en prose apparenté à Prudence, perdu peut-être, et dont le 
martyrologe et la Passion éditée seraient les dérivés directs, ces traits ne peu- 
vent pes cependant servir À nous mettre sur les traces de ce texte. Aussi les 
ai-je laissés de côté. 

3. Peristephanon, V, 205-208 (P.L., LX, 390-391). 

4. 8 7. Cf. RuixAnT (1859), p. 403. 

5. Peristephanon, V, 345-348 (P.L., LX, 398). 

6. 8 8. Cf. Rumxanr (1859), p. 404. 
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revenir près du préfet Dacien en manifestant bruyamment leur 
joie d'avoir fait disparaître les restes du martyr, qu'ils croyaient 
enseveli au fond de la mer. Il est vrai qu'ils se trompent, car 
avant leur retour, le corps saint avait déjà trouvé sur le rivage 
le lieu de son repos : 


PRUDENCE 


Saxum molaris pouderis 
Ut spuma candens i4- 
[natat, 
lantique custos piguo- 
[ris 
Fiscella fertur fluctibus : 
Cernunt stupentes navi- 
[tae. 
Certant et ipsi concito 
Pontum phaselo scin- 
[dere, 
Longe sed artus praevo- 
[lant 
Telluris ad mollem si- 
[num. 

Prius relatos denique 
Humus quieta suscipit, 
Quam pulsa sununis ni- 
[sibus 
Carina portum tangeret. 


Passio 


in medium maris 
iniectum fluctibus im- 
presserunt. Et redeun- 
tes ad Dacianum hilares 
.. plausu dissono per- 
strepebant, nautica voci- 
ferantes lascivia subs- 
tractum esse ab oculis 
omuium Vincentium ... 
sed illos Daciani fortis- 
simos REMIGES. Dr 
manu gubernaute, beati 
martyris corpus prae- 
venerat ; et quod altioris 
sali credebatur pro- 
fundo teneri, iam ad 
portum sibi venerat 
quiescendi 2, 


MABTYROLOGE 


.. Sed prius, virtute 
Dx:, super undas inua- 
tans, ad littus delatus et 
arenis couditusest quam 
RENIGES portum tangere 
potuissent. 


Il est évident qu'ici encore, le texte employé par l'auteur du 


martyrologe, tout en ayant des points communs avec la Passion 
(remiges, virtute Dei), était beaucoup plus rapproché de Pru- 
dence, et racontait le fait comme ce dernier (super undas inna- 


tans etc.). 


Passio. 2. Cum igitur 3 apud civi- 
tatem Caesaraugustam ... Daciano... 
saeviendi in christianos forte occasio 
cecidisset ... /«alerius episcopus et 
Vincentius archidtaconus ... in con- 
fessionem deitatis alacriter cucurre- 
runt ... 3. At Dacianus iudex sanctos 
Dei primo /aleutiam sub carcerali 
custodia et famis miseria, ac catena- 
rum stridore pertrahi praecepit ... 
et tam diua. publica conversatione 
seclusos... produci iussit ez carcere... 


NI Kr. Fes. « In Hispaniis, natale 
sancti Vincentii diaconi et martyris» 
qui eum sancto Z'alerio episcopo suo, 
a Caesaraugusta civitate Valentiam 
usque, gravibus uexus catents, iubente 
Daciano, perductus est. Inde fame ct 
squalore carceris ciu maceratus, tor- 
mentis equulei et ungularum horrenda 
laceratione vexatus, etiam grabato 


ferreo. diutissime ustulatus, arrinar 


guttis et crepitanti sale respersus est. 
Post haec in teterrimum carcerem 


1. Peristephanon, Hymn. V, 489-504 (P.L., LN, 405-406). 


a. & 11. Gf. RGIXART (1859), p. 405. 
3. Ibid., pp. 400-406. 
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5 ... Dacianus praeses dixit : Amovete 
episcopum ... Vincentium qui in 
contumeliam publicam venit, gravio- 
ribus exhibite formentis ... Applicate 
eum ad equuleum, membris disten- 
dite et toto corpore dissipate ....... 
Rimetur acrior ungula intima costa- 
rum ...7 ... Hinc ex equuleo as- 
sumptus levita Vincentius atque ad 
ignis patibulun raptus ... ininister 
proferri lectum cum /erreis iusserat 
costis, et ... exurendum Dei martyrem 
applicare. .. Inseritur quoque pectori 
et membris depressa asperitas lami- 
narum, et ... stridens flamma arvina 
respergitur ... salis ignibus sparsi 
crepitantes minutiae per membra dis- 
siliunt ... 8... Quaerite, inquit [Da- 
cianus], locum tenebrosum ... extra 
videlicet carceres carcerem, ibique 
fragmenta testarum exasperata pas- 
sim congerite... divaricatis praeterea 
et distentis cruribus, ligno pedes con- 
stringite ... Sed ... carceris illius uox 
aeternam accipit lucem...laxatumque 
ligni robur dissiluit ... Dei athleta re- 
fectus psalmum Deo et Aynnum dicens 
laetus exultat. Sicque solitudo horri- 
bilis awgelorum relevatur frequentia 
….. expavere custodes... et introspi- 
cientes ... cernebant ... sanctum 


trusus, cearicatis in nervo cruribus 
super acutissima festarum fragmenta 
proiectus est. Ubi nocte lux ingeus 
apparuit, et virtute Dei solutus 
martyr, inter angclos a quibus visitari 
meruit Aymnum canebat ; ita ut ipse 
custos carceris crederet C/iristo. Mane 
autem facto, cum iussisset eum Da- 
cianus in lecto mollissimo reclinari, 
ut aliquantulum recreatus acrius de- 
auo torqueretur, infatigabilem spiri- 
tum Christo reddidit. Tunc Dacianus 
corpus eius in campum proici et feris 
atque aeibus iussit exponi. Sed mox 
corvus divinitus ad custodiam eius 
datus, non solum aves alias arcebat, 
sed et immanem lupum a sancto cor- 
pore repulit. Quod cum  Daciano 
nuntiatum esset, iussit eum insutum 
culleo in profundum maris cum gra- 
vissuno saxi pondere. immergi, Sed 
prius, virtute Dei super undas inna- 
tans, ad-üttus delatus et arenis con- 
ditus est quam remiges portum tan- 
gere potuissent. Inde autem cum se 


sanctus. martyr cuidam fideli anui 


revelasset, cessante persecutionis ra- 
bie, a christianis reverenter. sublatus 
est !. 


ei martyrem solutis cunctis nexibus deam- 


bulautem psallere. Qui mox christianae religioni fideliter sese dedere ... 9. Ad 
hanc renuntiationem ... Dacianus : ... Referatur ad lectulum corpus stramen- 
tisque mollioribus foveatur ... denuo novis et exquisitis suppliciis innovatus 
et ipse subdatur. Delatus Dei martyr ad lectulum ... caelo spiritum reddidit 
… 10 ... Dacianus dixit : ... Proicite illum i4 apertum campum, nullo defen- 
dente obstaculo, ut cadaver ... a feris el avibus penitus. consumptum non 
compareat ..... Puto ob hoc divino instinctu liumana negata esse obsequia, 
nt drvina nou deesse aliquatenus videretur custodia. Corvus itaque ,.. cum 
adventantes aces reliquas ... fugaret, advenientem subito tnmanem lupum 
incursu etiam non segni abegit a corpore ... 11. Territus ad haec Dacianus nun- 
lio dixit : ... Si consumi in terra non potuit, demergatur in pelagus ... Insuatur, 
inquit, complicitum cadaver in culeo parricidae ... Fidus praeterea minister 
molam baud parvi ponderis adnectere non negligat ....... Sed illos Daciani for- 
tissimos remiges, Dei manu gubernante, beati martyris corpus praevenerat, et 
quod. altioris sali credebatur profundo teneri, iam ad portum sibi venerat 
quiescendi ... 12. Interea sanctus martyr quemdam virum in extasi conve- 
niens se deportatum ad littus indicat ... Commonita in somnis quaedam vi- 


1. On remarquera que cette finale, malgré les vapports textuels qu'elle offre 
uvec le passage correspondant de la Passion, n'en représente pas moins un 
lexte différent. La Passion applique les expressions soulignées à une seconde 
invention, le martyrologce les fait rapporter à une première recherche du corps 
saint, qui a lieu dés que le fort de la persécution n passé; en quoi il se rap- 
proche davantage encore de Prudence, ct aussi de la vraisemblance historique. 
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dua ... vera signa quiescentis corporis accepit ... Tandem cessante perfido- 
rum crudelitate ... beatissimus martyr ad sepulturae honorificentiam inde 
levatus digna cum reverentia deportatur ... 


Notices et mentions diverses. — Nous placerons ici quel- 
ques mentions et notices de peu d'étendue dont la brièveté ne 


permet pas toujours d'indiquer la source précise : 


VIII In. Lan. Antiochiae, natale sancti Iuliani martyris, et Celsi pueri, 
et Marcianillae matris eiusdem, et Antonii presbyteri, et Anastasii, quorum 
mirae passiones leguntur !. 

V Ip. Lan. In Mauritania Caesariensi, natale sanctae Martianae virginis et 
martyris 2. 

IT Ip. Iax. Eodem die, natale sancti Archadii martyris 3. 

IV Kr. Fes. Treveris, depositio beati Valeri episcopi *, discipuli beati 
Petri apostoli. 

. Nox. Fes. Natale sancti Aviti, episcopi Viennensis, admirandae fidei, doc- 
trinae et eruditionis viri 5. 

IV Kr. Man. Incivitate Pergen Pamphiliae, natale sancti Nestoris episcopi, 
qui crucis patibulo martyrium consummavit 6. 

IV [p. Man. Romae < depositio => beatorum pontificum « Gregorii > 
doctoris et apostoli Anglorum, et Innocentii. 

XVI Kr. Arr. « In Scotia, natale Patricii 7 episcopi et confessoris, qui 
primus ibidem Christum evangelizavit. 

IV Kr. Arn. Depositio abbatis Eustasii 7, discipuli sancti Columbani : 
qui pater ferme  sexcentorum extitit monachorum, et vitae sanctitate 
conspicuus etiam miraculis claruit 8. 

IV Nox. Arn. Natale sancti Nicetii, Lugdunensis episcopi, cuius et vita 
miraculis claruit, et pretiosa mors nihilominus miraculis commendatur *. 

XI Kr. Ius. Apud Corsicam, natale sanctae Iuliae, quae crucis patibulo 
coronata est 10, 

Nox. Iux. Natale — sancti Bonifacii > qui de Brittaniis veniens et fidem 
Christi gentibus evangelizans, cum maximam multitudinem in Frisiam 
christianae religioni subiugasset, novissime à paganis qui supererant gladio 


I. Cf. DHL. 4529 et suiv.; MHB. VIII Ip. Iax. ... Antonini. Apud Syrmiam ana- 
stasiae. In anthiochia. pas. scorum Iuliani et basilissae. In india Celsi. iuliani. 

2. Cf. BIIL. 5256 ct suiv. 

3. Cf. BHL. 658, 659. 

4. MHB. IV Kr. Frs. Treveris depositio beatissimi valeri episcopi. 

5. MHB. Vienna depositio Aviti episcopi. 

6. Cf. BIIL. 6068, dans AA.SS., Feb. III, 628-630; MHD. IV KL. Mar. Nat. 
sanctorum Alexandri. Nestoris. Iusti. etc... | 

7. Le martyrologe Hiéronymien (E) ct le Calendrier de Corbie-Luxeuil placent 
S. Eustaise au 7V Non. Apr., Rhaban Maur l'insére au 17] Kl. Apr. 

8. Beatus ergo Eusthasius, has post victorias, corrigere delinquentes studet, 
ac suae pacis qui remanserant adunare decrevit. Deinde monachorum sub eius 
obedientia in sepefacto coenubio contio maxima creverat, ut iam multa per vi- 
cina loca coenubia construerentur, quae eius successor Waldebertus firmavit 
atque aedificavit. Vitae Columbani ct discipulorum eius, lib. II, 10. (Cf. éd. 
KnuscH, dans M.G.H., SS. Rer. Merov., IV, 129). 

9. Cf. les Vies, dans M.G.H., SS. Rer. Merov., I, 690-702 ct III, 521-524. Cf. 
aussi MHB. 1V Nox. APR. Lugduno Galliae. depositio, Niceti episcopi. 

10. MHB. XI Kr. Iux. In Corsica Insula. Passio Sanctac luliae. 
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peremptus, martyrium consummavit! < cum Eobanco et aliis servis Dei >. 

XVI Kr. Iur. Natale << sanctorum Ferreoli presbyteri et Ferrutionis 
diaconi, in civitate Visoncensi, ^ qui a beato Irenaeo Lugdunensi episcopo 
et martyre ad praedicandum verbum Dei missi? « sub Claudio iudice ... > 

In. Iur. Nisibi, natale sancti Iacobi episcopi, magnae virtutis viri, ita ut 
ad eius preces saepe urbs discrimine liberata sit 3. 

VIII Kr. Avc. In Hispaniis, civitate Barcinona, natale sancti Cucofatis 
martyris {. 

II Kr. Aug. Cesareae, passio sancti Fabii martyris 5. 

VI In. Avc. In Nicea Bithyniae, natale sancti Ursacii confessoris 6. 

Ill In. Sze. Natale sancti Marcelli, episcopi ct martyris. 

XII Kr. Ocr. Eodem die, passio sanctorum martyrum Bonosi et Maximiani, 
quorum gesta habentur. 

. VH Kr. Oct. Depositio sancti Lupi, episcopi ecclesiae Lugdunensis, ex 
anachorita *. 

IV Kr. Ocr. Lugduno Galliae, sancti Aunemuudi episcopi. 

II Kr. Ocr. « In Bethleem Iuda, depositio sancti Hieronymi presbyteri, 
qui obiit anno > aetatis suae < nonagesimo > octavo, mense sexto?. 

III Nox. Ocr. 1n Galliis, civitate Valentia, depositio beati Apollinaris 
episcopi : cuius et vita virtutibus insignis fuit, et mors nibilomimus signis et 
prodigiis decoratur. 

Now. Ocr. Passio sanctorum martyrum Sergii et Bacchi, quorum gesta 
habentur 10, 

III Kr. Nov. Passio sancti Marcelli militis !!. 


I. Voyez la Vie por Willibald. Aux éditions indiquées par BHL. 14oo il faut 
ajouter la toute récente de M. Levison, dans la collection des Scriptores Rerum 
Germanicarum in usum scholarum, Hanovre, 1905 : Vitac S, Bonifatii archie- 
piscopi Moguntini, qui les remplace toutes. 

2. Cette addition a son équivalent dans la Passio SS. Ferreoli et Ferrutionis 
(BHL. 2903, AA.SS., lun. III, 7-8), mais en réalité elle provient de notre marty- 
rologe lui-méme. Cf. IX Kr. Mar. : In Galliis, civitate Valentia, natale sanctorum 
Felicis presbyteri, Fortunati et Achillei diaconorum, qui a beato Irenaeo Lugdu- 
nensi episcopo ct martyre ad praedicandum verbum Dei missi... (Voyez p. 168). 

3. S. Jacques de Nisibe a 1ci une notice toute différente de celle que lui con- 
sacrent les exemplaires B et W du martyrologe hiéronymien (Ip. IuL. ... et Ja- 
cobi episcopi Nicivis qui in corpore multa signa fecit et arcam Noe solus vidit 
in monte; nullus alius de his qui cum co perrexerant videre est permissum). 
Notre texte parait faire allusion principalement au célèbre miracle de la déli- 
vrance de Nisibe rapporté par l'Zistoire tripartite, V, 45. Gennade auquel la ré- 
daction suivante empruntera un complément à la présente notice, nous dit 
aussi que le corps du saint évéque fut enseveli à l'intérieur des murs de la ville, 
par o de Constantin : ob custodiam videlicet civitatis. 

4. Lo longue Passion de ce saint (BIIL. 1999) imprimée dans FLOREz, España 
sagrada, XXIX, 513-517, figure dans le ms. de Cardeña, fol. 220". 

. La Passio S. Fabii, BHL. 2818 (Analecta Bollandiana, IX, 123-134), figure 
dans le Passionnaire de Silos (B.N., Nouv. acq. lat. 2180), et nous cn trouverons 
un extrait dans la rédaction suivante du martyrologe. 

6. La rédaction suivante consacre à ce saint une notice dont le texte cst em- 
prunté à l'Histoire tripartite, V, 33. I1 ne serait pas impossible que cette 
notice appartint en réalité à la présente rédaction, et qu'elle ne füt tombée, dans 
notre unique manuscrit. Tel est peut-être aussi le cos de la notice de saint 
Fabius, dont il est question à la note précédente. 

3. Cf. BHL. 14279, dans RuINART (1859), 609-612. 

8. Cf. MHB. viti Kr. Ocr. Lugduno Galliae. depositio Lupi episcopi. 

9. Béde donnait : anno nonagesimo primo. Sur la nouvelle date, cf. le Pseudo- 
Gennade, dans P.L., XXII, col. 184. 

10. Cf. MH., à ce jour, et BIIL. 7599 et suiv. 

11. Saint Morcel de Tanger. Cf. BJIL. 5353-5555. 
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(^) SOURCES LITTÉRAIRES. 


Eusébe-Rufin. Histoire Ecclésiastique. — Notices de saint 
Babylas (24 janvier) et de saint Philéas évéque de Thmuis 
(4 février) !. 

On remarquera la formule dont se sert notre auteur pour 
amener ces deux extraits. Alors que Bède termine les siens par 
les mots : Scriptum in Historia Ecclesiastica, libro quinto? ou 
libro nono 3, il les commence, lui, par la phrase : De quo in decimo 
Ecclesiasticae Historiae libro grande narratur miraculum, etc... 
ou encore : 7n cuius laudem octaeus liber. Ecclesiasticae Historiae 
sic loquitur. Ce sont là deux procédés très distincts, et dont 
l'observation corrobore pleinement le témoignage des manus- 


crits, en ce qui concerne la superposition de nos rédactions. 


H. E., VI, 29. Interea ! Philippo ... 
Decius succedit. Qui ... persecutionem 
ecclesiis suscitat ... In Hierosolymis 
vero Alexander episcopus rursum 
pro confessione Christi iudici sisti- 
tur ... Quique ... posteaquam fre- 

ueuter passionibus suis et cruciati- 
bus 6 glorificaeerat Dominum : dum 
de vinculis ad tribunal et a tribunali- 
bus revocatur. ad vincula, inter ipsa 
vicissim sibi succedentia tormenta 
defecit ... Apud Antiochiam vero, 
similem per omnia Babylas Alexan- 
dro post confessionem, gloriosae 
vitae finem sortitur in vinculis ... 
X, 35. Dedit et aliud Zulianus vecor- 
diae suae ac levitatis indicium. Vam 
cum Daphnis, in suburbano  Antio- 
chiac, iuxta fontem. Castalium lita- 
ret Apollini, et nulla. ex his quae 
quaerebat responsa susciperet, causas- 
que silentit percontaretur a. sacerdo- 
tibus daemonis, aiunt : Babylae mar- 


IX Kr. Fes. Apud «7 Antiochium 
sancti Babilae 5 > episcopi: qui, per- 
secutione Decii, posteaquam frequente: 
passionibus suis et cruciatibus glori- 
Jicaverat Dominum, gloriosae vitae 
finem est sortitus in vinculis. De quo, 
in decimo Ecclesiasticae Historiae 
libro, grande narratur miraculum. 
Nam cun ulanus imperator ad 
idolorum cultum conversus, quodain 
tempore Da/nis, in suburbano Antio- 
chiae, iuxta fontem Castalium litaret 
Apollini, et nulla ex his quae quac- 
rebat responsa susziperet, causasque 
silentü percunctaretur a sacerdotibus, 
responderunt — daemones  Babilae 
martyris sepulchrum prope assistere et 
ideo responsa non reddi. Tunc ille 
venire. Galilaeos, hoc enim nomine 
nostros appellare solitus erat, et au- 
ferre sepulchrum martyris iubet. Mox 
igitur: christiani conecnientes, magna 
exultatione succincti, sustulerunt ar- 


1. Voyez aussi, plus haut, p. 149, l'extrait de la Passio S** Blandinac, qui dérive 
lui aussi d'Eusébe-Rufin, mais par l'entremise d'un passionnairc. 

x. Notice de sainte Blandine, 7V Non. Jun. 

3. Notice de saint Pierre d'Alexandrie, VII Kl. Dec. 


4. Cacctanri, I, 356. 


5. Les noms des trois enfants compagnons de saint Babylus, qui figuraient 
dans les manuscrits de Bède, sont toinbés, dans cette rédaction. | 
6. Le texte original d'Eusébe éveille beaucoup moins l'idée de supplices pro 


prement dits que celui de Rufin, 
7. CacciARI, IJ, 60-61. 
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tyris sepulchrum prope assistere. et 
4 . e 

tdeo responsa nou reddi, Tum ille 
venire Galilaeos (hoc enim uomine 
nostros appellare solitus erat), et au- 
Jerre sepulchrum martyris iubet. 1gitur 
ecclesia universa conveniens, ma- 


cam martyris, psalleutes in auribus 
profani principis, per sex millia pas- 
suum, Summis vocibus ct cum exulta- 
tione dicentes : Confundantur omnes 
qui adorant sculptilia et qui gloriau- 
tur in simulacris suis. 


tres et viri et virgines iuvenesque, 

immensa exultatione succincti, trahebant longo agmine arcam martyris, 
psallentes suminis clamoribus, e£ ctum exultatione dicentes : Confundantur 
omnes qui adorant. sculptilia, et qui confidunt ia simulachris suis. Haec in 
auribus profani principis, per sex millia passuum, tanta exultatione psallebat 
omnis ecclesia, ut caelum clamoribus resultaret. 


Notons en passaut le procédé quelque peu hardi employé par 
l'auteur au début de cette notice. Il applique à saint Dabylas ce 
que la source rapporte de saint Alexandre de Jérusalem, en s'au- 
torisant de ces mots de l'historien : similem per omnia Babylas 


Alexandro post confessionem, etc... 


MHB. Prin. Nox. Frs. ... l'hemoi. 
Filiae episcopi cum filia sua. 

H.E., VIII, 10. O vere ! mirabilis 
et omni veneratione dignus grex ille 
beatorum, turma virorum fortium, 
corona splendoris gloriae Christi. 
Hanc sane coronam pretiosior om- 
nium lapis et gemina nobilior ador- 
nabat. Hanc turmam pracibat ductor 
illustrior, hunc. gregem pastor nobi- 
lior decorabat : Plileas, huic nomen 
est, qui erat. Episcopus urbis ilius 
quae appellatur Thmuis. Hic nobilita- 
tem primi. generis secundum animi 
virtutem de caelestibus trahebat : de 
terrenis vero, quantum ad saeculum 
pertinet, primis in romana republica 
fuerat Aonoribus functus : eruditione 
quoque liberalium litterarum et omni- 
»us quae ad animi virtutem pertinent 
apprune eruditus, novissimam hanc 
quae prior est secundum Deum phi- 
losophiam ita suscepit ut omnes 
qui praecesserant anteiret ... Aderat 
tinc quidam vir agens turmam ili- 
tum romanorum, Philoromus nomine: 
qui cum videret Phileam ... praesi- 
dis calliditate fatigari ... exclama- 
bat, [etos] e Iudex utrumque plecti 
capite iu 


Il Nos. Fx». lu civitate Aegypti 
Tune appellatur Thimius, passio beati 

ileae exusdem urbis episcopi, et Filn- 
romi tribuni militum. romanorum. 
Cum quibus etiam innumera fide- 
lium multitudo ex eadem urbe, pa- 
storis sui sequens exemplum, tempore 
Diocletiani inartyrio coronata est. 
fn cuius laudem octavus liber Hi- 
storiae Ecclesiasticae sic loquitur : 
O vere mirabilis ct omni vencra- 
tione dignus grez ille bcatorum, tur- 
ma "virorum fortium, corona splen- 
doris gloriae Christi. Hanc sane coro- 
nam pretiosior omnium lapis et gem- 
ma nobilior adornabat. Hanc turmam 
pracibat ductor illustrior, hunc. gre- 
gem pastor nobilior decorabat : Fileas 
huic nomen est, qui erat. episcopus 
urbis ipsius. Primam animi nobilita- 
tem de caelestibus trahens, de terrenis 
vero, quantum ad saeculum pertinet, 
primis in. romana | republica honori- 
bus functus, eruditione quoque libera- 
lium. litterarum, et omnibus quae ad 
animi virtutem. pertinent exercitiis 
apprime eruditus. Et caetera quae de 
eius gloriosa passione referuntur. 


t. Verum quomam Phileae fecimus mentionem ... non videtur 


absurdum si aliqua ex opusculis eius inseramus. Scribens igitur ad 


I. CACCIARI, I, 479-482. 
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Thmuitas idem Phileas, post aliquanta refert : « Horum vero nobis bono- 
rum exempla praebuerunt beati martyres qui una nobiscum in agonibus 
perdurantes, secundum quod ex divinis scripturis fuerant instituti ... mor- 
tem pro pietate absque trepidatione capiebant. Indesinenter etenim con- 
siderabant Dominum nostrum Jesum Christum propter nos hominem factum 
hoc nos docuisse : ut usque ad mortem obluctemur adversus peccatum ... 
Cuius exemplum seculi beati martyres, omnes cruciatus et poenas susceperunt 
ne fidei suae conscientiam macularent ... » 


Comme on s'en rend compte par l'examen du texte de Rufin, 
il y a ici une véritable erreur dans la notice du martyrologe. 
L'innumera multitudo fidelium ex eadem urbe pastoris sui se- 
quens exemplum, qu'elle donne pour compagne au martyr Phi- 
léas, ne provient que d'une confusion. Philéas était détenu à 
Alexandrie. De sa prison, il écrivit à ses ouailles la lettre dont 
Eusébe et Rufin nous ont conservé quelque chose. L'évéque y 
rappelle les souffrances du Christ, puis celles qu'à l'exemple 
du Maitre les martyrs ont subies : Cuius exemplum secuti beati 
martyres, etc... Il ne s'agit donc pas ici des fidèles de Thmuis!. 
On notera aussi que le titre de tribun donné à Philoromus ne 
repose que sur une mauvaise interprétation du texte de Rufin, 
qui lui-méme traduit inexactement la phrase d'Eusébe?. 


On peut rapprocher encore de l'Histoire Ecclésiastique de 
Rufin? la modification suivante au texte de Bède concernant 
saint Grégoire de Néocésarée (17 novembre). 


XV Kr. Dec. < Sancti patris nostri Gregorii > cuius praeclara < mira- 
cula — Ecclesiastica narrat Historia. 


Chronique d'Eusébe traduite par S. Jéróme. — Notice de 
S. Quirin. Cf. Extr. de la Passio 5$. Quirini. 


S. Grégoire. Dialogues. — Notice de saint Paulin de Nole 
(22 juin). 

Le chapitre des Dialogues auquel est empruntée cette notice 
figure souvent à part dans les Passionnaires. C'est là vraisem- 


1. Ceux-ci ne figurent pas non plus dans les Acta de saint Philéas. Cf. BHL. 
6799, dans RuINART (1859), 519-521. 

2. Voici cette phrase d'après la traduction de H, de Valois : « Philoromus, qui 
non vulgarem magistratum, Procuratoris scilicet summac rci, apud Alexandriam 
gerebat, et pro dignitate ac pracrogativa honoris Romani, stipatus militibus 
quotidie ius dicebat. » Cf. P.G., XX, 762. 

3. Eus.-Rur., VII, 25 (Cacciant, I, 432-437). 
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blablement que l'aura trouvé notre martyrologiste, qui ne parait 
pas connaitre autrement l'œuvre de saint Grégoire. 


MHB. X Kr. Iur. ... In civitate 
Nola Natale Paulini episcopi et con- 
fessoris. 

Diaros., III, 1. De Paulino ! Nola- 
nae urbis episcopo ... Cum saevien- 


X Kr. Iur. In civitate Nola Cam- 
paniae, natale sancti Paulini episcopi 
et confessoris : qui se, temporibus 
Wandalorum, pro filio cuiusdam vi- 
duae in servitutem. tradens, et terri- 


bili visione regi eorum quis esset 
agnitus, reddita sibi omui captivitate 
civitatis suae, et oneratis frumento 
navibus, cum ingenti gloria ex 4f- 
Jrica ad propriam sedem revsrsus 
est2, 


tium fandalorum tempore fuisset 
Italia, in Campaniae partibus, depo- 
pulata ... quodam die quaedam vidua 
advenit, quae a regis Vandalorum 
genero suum filium in captivitatem 

uisse ductum perhibuit atque a viro 
Dei eius pretium postulavit ... Sed 
vir Dei ... nihil apud se nisi sc invenit ; petentique feminae ... persuasit ut 
--. pro receptione filii sui in servitium episcopum radere non dubitaret. 
Perrexere igitur utrique in Africam..... Cumque hunc rez subito perspexis- 
set intremuit ... dicens : ... Nocte hac in somnio sedentes in tribunalibus 
contra me iudices vidi, inter quos iste etiam simul sedebat ... l'unc regis ge- 
ner secreto Paulinum tulit et quisnam esset inquisivit ... Vir Dei ... non va- 
lens negare quis esset, episcopum se fuisse testatus est. Quod possessor eius 
audiens ... obtulit dicens : Pete quod vis quatenus ad terram tuam a me cum 
rnagno munere revcrlaris. Cui vir Domini Paulinus ait : Unum est quod mihi 
(impendere beneficium potes, ut omnes civitatis incae captivos relaxes. Qui 
cuncti protinus in Africana regione requisiti, cum onustis frumento navibus 
-.. laxati sunt ... 


Liber Pontificalis. — Notices des saints papes Lucius (4 mars) 
et Sixte I (6 avril). 


L.P., VIIT. Xysros I. — Xystus 3... VIIL In. Arm. .Yystt papas et 
Fuit autem temporibus. Adriani… mart yris : qui {emporibus Adriani pas- 
Martyrio coronatur ... sepultus ... sus est. 


III Non. Aprilis (F VI Non. Apr.; 
K' VIII 1d.Apr.; K? VIL KI. Apr.] 


L.P., XXIII. Lucius. — Luctus t... 
martyrio coronatur ... qui etiam a 
Faleriano capite truncatus est III 
Non. Martii [FK 77 Nonas Martü. 


IV Nox. Man. Lucii papae : qui a 
Faleriano capite truncatus est. 


La source probable de ces deux courtes notices est l'abrégé 
Cononien (K) du Liber. Il est vrai que, pour Lucius, K nous donne 
capite truncatur tandis que les rédactions plénières et l'abrégé 


1. P.L., LXXNVII, 216-221. 
2. Cette finale peut ètre rapprochée de celle de la notice de saint Jules pape, 
dans Béde (/d. April.) : Cum gloria ad suam scdem reversus cst, 
3. DUCHESNE, p. 153; MOMMSsEx, p. 32. 
4. DUCHESXE, p. 128; MOMMSEN, p. 11. 
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Félicien (F) s'accordent avec le martyrologe sur capite truncatus 
est; mais c'est là une variante minime et presque commandée 
par la formule habituelle des martyrologes. Beaucoup plus re- 
marquables sontles dates choisies par notre rédacteur. Dans le 
cas de saint Lucius, l'abrégé Félicien aussi bien que le Cononien 
aurait pu fournir la date du /7 Nonas; mais pour saint Syxte, 
seul, le ms. latin 3123 de la Bibliotheque Nationale, l'un des 
deux exemplaires de l'abrégé cononien (K!), donne la date du 
VIII Id. Aprilis. On notera comme une particularité curieuse, 
que ce manuscrit parait provenir du diocèse d'Autun !, c'est-à- 
dire d'une région voisine de Lyon où, comme nous le verrons 
plus loin, fut composé le martyrologe que nous étudions actuel- 
lement. 


(c) EXTRAITS DU MARTYROLOGE HIÉRONYMIEX. 


L'auteur de notre rédaction a largement mis à contribution 
le martyrologe hiéronymien. On l'a constaté déjà au nombre 
des extraits qui figurent en téte des notices précédemment 
étudiées. Nous ne reprenons pas ici ces extraits ?, et nous ne 
donnons dans ce paragraphe que les notices exclusivement u- 
rées du martyrologe hiéronymien ou paraissant telles. Comme 
on a pu s'en rendre compte, c'est une rédaction étroitement appa- 
rentée au Bernensis que notre auteur a eue entre les mains, On 
va voir qu'il lui a emprunté un nombre assez considérable de 
résumés de caractère historique, choisissant de préférence 
ceux d'entre eux qui avaient quelque étendue. L'intérét de ces 
extraits vient en particulier de ce que l'exemplaire utilisé était, 
sur certains points, un peu plus complet que ceux dont nous 
pourrions nous servir actuellement, C'est ainsi, pour donner un 
exemple, que la notice du martyr Lucien de Nicomédie, au 
VII Id. lIan., nous est ici donnée en entier, alors que le Bernensis 
en supprime la plus grande partie, qu'il remplace par les mots 
et reliqua. 


VII Ip. Iax. B. In Nicomedia. VII Ip. Iaw. JVicomediae, natale 
Luciani presbiteri, qui «quattuor — sancti Zuciani presbyteri et martyris : 


1. Cf. MOMMSEN, Prolegomena, pp. rxxi-Lxxi. 

2. Voyez en particulier les notices extraites de : Passio SS. Fructiuosi, Augurii 
et Eulogii, Passio SS. Thyrsi, etc., Vita S'* Brigidae, Passio SS. Emetherii et Che- 
ledonii, Passio SS. MM. Caesaraugustanorum, Passio SS. Epipodii ct Alexandri, 
Passio S** Christinae, Passio S. Christophori, Passio S. Marcelli Cabillonensis, 
Passio S. Ferreoli; S. Grégoire, Dialogues, III, 1 (Not. de S. Paulin de Nole). 
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partibus factus est. et reliqua. 


XIX Kr. Fzs. D. 1n anthiochia. 
cleri. diaconi. de antiquis multis. 
tormentis passi. et in mare mersi. 


XV Kr. Fes. B. In ponto civitate 
asiae, mosei. amimoni ... 


X Kr. Fes. B. [In mauritania. civi- 
tate. Neocessarea passio. sancti seve- 
riani. et aquilae uxoris eius, 


IX Kr. Fes. B. Et in civitate Neo- 
cesarea Marduni. Musuni. Eugeni. 
Metelli. 


XVI Kr. Man. B. In alexandria. 
natale sanctorum. Bassiani. Adnion. 
E tonnionis, W tonion] Protolici. 

ii In mare missi sunt. Item Cyrion. 
presbiteri. Mosy eos [E morsieos, W 
moyseos]. Bassion Agaton. exorcistae. 
Hii omnes igne combusti sunt Item 
Dionisius, et ammonius. decollati 
sunt ... 


Prin. Now. Man. B. Nicomedia 
Victoris. et Victorini. Qui per trien- 
nium in persecutione apud appiam 
civitatem bittanie exhibiti cum clau- 
diano et bassa. uxore eius qui ex 
laicis tenti atque tormentis adflicti et 
retrusi in carcerem ibidem vitae suae 
cursum inpleverunt. 


1V Ip. Mar. B. Nicomedia. Egdoni 
presbiteri. Et aliorum VII. Suffoga- 
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qui in quatuor partes discerptus, 
quatuor lapidibus alligatus in mare 


mersus est. Sed alia die, Helenopoli 


corpus eius integrum cum ipsis 
lapidibus inventum ibidemque sepul- 
tun. 

Eodem die clerici anthioceni, post- 
quam septies torti sunt, de carcere 
producti ac decollati, 


XIX Kr. Fes. Natale Cleri diaconi, 
de antiquis, qui post multa tormenta 
in mare praecipitatus est. 


XV Kr. Fes. 7n Ponto, natale 
sanctorum martyrum Mosci et 4£mmo- 
nu : qui cum essent milites, primo 
ad metalla deputati, novissime igni 
traditi sunt. 


X Kr. Fes. 7n Mauritania, civi- 
tate Neocesareac, natale sancti Seve- 
riani et Aquilae uxoris eius, ignibus 
combustorum. 


IX Kr. Frs. JVeocesareae civitate, 
natale sauctorum martyrum Ma 
doni, Musoni, Eugenii, Metelli : qui 
omues igni traditi suut, et reliquiae 
eorum in Áxum fluvium dispersae. 


XVI Kr. Man. Apud Alexandriam, 
natale sanctorum martyrum assi, 
Antoni, Protolici qui in mare mersi 
sunt. Item Cyrionis presbyteri, Moy- 
seos, Bassiani lectoris, Ægathonis 
exorcistae : qui omnes igne combusti 
sunt. Item Dionisü et 4mmonii decol- 
latorum. 


II Nox. Man. Nicomediae, natale 
sanctorum ictoris et Pictorini : qui 
per triennium, cum Claudiano et 
Bassa uxore cius, tormentis multis 
afflicti et retrusi in carcerem, ibidem 
vitae suae cursum impleeerunt. 


IV Ip. Man. JVicomediae, natale 
sanctorum Egduni presbyteri et alio- 
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tórum diebus singolis singoli, ut illis 
videntibus timor iudiceretur. 


IL] In. Man. B. Niceacivitate, Theu- 
sete. et Choris filii eius Theudore 
Nimpodore Marci. Arabe. Hii omnes 
igne concremati sunt. 


VII Kr. Ars. D. In Sirmia. Mu- 
nati [E montani]. presbiteri Delingi 
donis cum sirmium fugisset. con- 
prehensus est et missus est in flu- 
vium nono lapide. inventum est cor- 
pus eius, et maxime uxoris eius. 


XHI Kr. Mar. B. In Arminia. Mi- 
litana. Civitate. Hermogenis. Gagi. 
Expediti. Aristonici. ufi Galate. Una 
die coronatorum. 


IV Kr. Mai. B. In Tarso Ciliciae. 
Maline cum aliis CLXX. Afrodisi. 
Carilippi presbit. Agapi. Lectoris in 
carcere. requiescentium, Eusevi. Eu- 
nici. 


VI Now. Mai. B. In Alexandria. 
Saturnini. In carcere quiescenti cum 
neopoli socio suo. 


IV Now. Mar. B. In Nicomedia. 
Antoninae Nimium tortae. et variis 
tormentis afflicte. ab uno brachio 
tribus diebus suspensae et in carcere 
biennio reclusae Apriscilliano pre- 
side. flammis exusta obiit. . . . . . 


Kt in Nurico Ripense Loco. Lauriaco. 
Natale. Floriani. et principi officii. 

residis. ex cuius iussu, ligato saxo. 
collo eius deponente in fluvio ani- 
somis susest oculis. crepantibus prae- 
cipitatum vi.dentibus omnibus cir- 


cumstautibus. 


XIV Nr. Iux. B. Rome. Natale. 
Caloceri. Paterni [E W parteni]. Eu- 
nucorum. et uxorum Decii, impera- 
toris. qui cum esset unus. ex his pre- 
positus, cubiculi. alter primicerius. 


LE MARTYROLOGE LYONNAIS DU MS. LAT. 3879. 


rum septem, qui diebus singulis suf- 


focati sunt, ut caeteris metus incate- 


retur. 


III In. Man. Nicea civitate, natale 
sanctorum martyrum Theusetae et 
Horris filii eius, Theodorae, Nimpho- 
dorae, Marci, Arabae, qui omnes 
igni traditi suat. 


VIL Rr. Aps. << Apud Sirmium, na- 
tale sancti Montani presbyteri > qui 
cum « Maxima uxore > tentus et 
in fluvio praecipitatus est : corpord 
eorum nono ab urbe lapide inventa. 


XIII Kr. Mar. 7n Armenia, civi- 
tatc Militana, natale sanctorum Her- 
mogenis, Gaii, Expediti, Arestonici, 
Ruft, Galatae, una die coronatorum. 


IV Kr. Mar. Afrodisi, Carilippi, 
Agapü et Eusebii martyrum. 


VI Non. Mar. « Sancti patris 
nostri Athanasii, episcopi Alexan- 
driae, > et natale sanctorum Satur- 
nini et Ncopolis, qui in carcere requie- 
gerunt. 


1V Non. Mar. Nicomediae, natale 
sanctae Ænfoniae : quae nimium 
toria et varüs afflicta cruciatibus, 
ab uno brachio tribus diebus suspensa 
et in carcere biennio detrusa, a Pri- 
scilliano praeside ad ultimum flammis 
exusta est. 2 

Eodem die, in Norico Ripensi, loco 
Lauriaco, natale sancti. Floriani : 
qui praesidis iussu, ligato ad collum 
saxo, in flumen Ænisi praecipitatus 
est et mox, omnibus. qui circumsta- 
bant videntibus, oculi praecipitatoris 
eius crepuerunt. 


XIV Kr. Iux. Romae, natale sancto- 
rum Caloceri et Partemii eunuchorum 
uxorum Decii imperatoris : qui cum 
essent unus praepositus cubiculi, alter 
primicerius, nolentes sacrificare idolis, 
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idolis. adecio 


nolentes, sacrificare 
occisi sunt et requiescunt in cimite- 
rio. iuxta via Appia. 

V Ip. Iox. B. Et in Galleis civi- 
tate. Aginno loco. pompeiaco. passio 


Sancti Vincenti martyris. 


Ip. Ios. B. Romae. Via ardiadina. 
miliario VII, Feliculi( E feliculae]. 


XVIII Kr. Iur. B. In territurio. 
sessionis. civitate Passio, sanctorum 
Ignatii [Ignatii omm..EW). Valeri. 
et rufini martyrum. 


V Kr. Iur. B. Cordaba in spaniis. 
Criscentis. [uliani. Nemesi. Primitivi. 
lusteni. Stacthei. Eugeni. Novaciani. 
Clementis. Marcellini. Giddini. Fe- 
licis. Hinnustici. Zohili. Marcelli. 


Italicae. Loeli. Capitonis. Tinni. 
Tucchi. 
IV Ki. Iur. B. In Alexandria. 


Sanctorum. Sereni..... . Sirini. Plu- 
tarci. Herenci. Heracli. Herothi. Pota- 
mini. Marcellae.... Lugduno Galliae. 
Herenei episcopi cum aliis, VI [E 
VIT). Leonedis. Plutarchi. Sereni. Po- 
tamienae. Marcellae. 


IV Nox. lur. B. In Africa. Iocun- 
diani In alto missi. . . . . . ... . 
In territurio beturive civitatis vico 
vistinno natale Sancti  Lauriani 
martyris cuius caput hispalim In 
spaniis porlatum est, 


VI Ip. Iur. In Africa. Sanctorum, 
Ianuari. Marini. Naboris. et felicis 
decollatorum quorum gesta haben- 
tur. corpora vero eorum mulier que- 
dam relegiosa postea transtulit. me- 
diolano... 


V Ip. Iur. B. In Arminia. Minore. 
civitate. Nicopoli. Item Ianuariae. 
Pelagiae. Hii tormentis. subditi. qui 
non solum ungulis, sed et testa. cor- 

ra eorum, usque in diem quartum 
1d eam dem passionis habuerunt. 


IV Ip. Iuc. B... Naboris. et feli- 
licis. Via Praenestina. mediolano 
Item Felicis. et naboris. primitivi ... 


a Decio occisi. sunt. Corpora eorum 
iuxta viam 4ppiam posita. 


V In. Iux. /x Gallis, civitate 
Aginno, Pompeiaco, passio sancti 
Fincentü martyris. 


In. Iux. Romae, via Ardeatina, mi- 
liario 11, natale Feliculae : quae fuit 
conlactanea sanctae Petronillae, 


XVIII Kr. Iur. Zn territorio Ses- 
sionis civitatis, passio sanctorum 
martyrum /alerü et Rufi. 


V Kr. Tui. Cordubae, in Hispaniis, 
natale sanctorum Zoik et aliorum 
decem et novem. 


IV Kr. Iur. < Lugduno Galliae, 
natale sancti [renaei episcopi .... in 
crypta conditum est. > Et aliorum 
septem qui Alexandriae passi sunt : 
Plutarchi, Sereni, Eraclidis, Erodis, 
item Serenae, Potamienae, Marcellae. 


IV Nox. Ivr. Jn Affrica, natale 
sancti Jocundiani martyris, it mare 
mersi. Et in territorio Bituricae civi- 
tatis, vico Iustinno, natale sancti 
Lauriani martyris : cuius caput Hispa- 
lim apud Hispanias deportatum cst. 


VI Ip. Iur. /n Affrica, natale 
sarictorum Ianuarü, Marini, Naboris 
et Felicis decollatorum, quorum cor- 
pora Mediolanum translata sunt. 


V Ip. Iur. Zn Armenia minore, 
civitate Nicopoli, natale sanctorum 
martyrum Januarii et Pelagiae, qui 
equuleo, ungulis ct testarum frag- 
mentis, diebus quatuor cruciati, mar- 
tyrium impleverunt. 


IV Ip. Iur. Mediolano, 


passio 
sanctorum JVaboris et Felicis. 
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IX Kr. Auc. B.... Victoris. Mili- 
taris. qui passus est Emerita cuin 
duobus alis [W fratris duobus]. 
Staciani. Capitonis. Silvani. Stercati. 
Athenogeni. Caritonis . 


IV Nos. Auc.B. In Antiochia Na- 
tale reliquiarum protomartyris Ste- 
phani apostl. et diaconi qui hieruso- 
imis est lapidatus. et ex revelatione 
Luciani episcopi [W presbyteri] cor- 
uscolum eius. hierusolimis est trans- 
atum. 
III Nox. Auc. B. In hierusolimis, 
iuventio corporis Beatissimi. Stephani 
rimi martyris, et sanctorum gama- 
ielis. Nicodemi. et abibon. 


XVI Kr. Sz». D. In Cesarea. cappa- 
datia [cappadatia om. W]. Sancti. 
Mammetis monachi. 


XII Kr. Sgr. B. Et in Gavalus 
vico mimmatinse. Passio Sancti Pri- 
vati. martyris [E privati episcopi]. 


X [XI] Kr. Sar. B. Lugduno 
Galliae. Minervini. Fliazari. cum 
filiis VIII ... 


VII [VIII] KL. Ser. B. In Salona 
Civitate Sancti Anastasi martyris hic 
fullo fuit. 


VI Kr. Sep. B. In Thomis. civi- 
tate. Marcellini Tribuni. Emannis 
[E et manis, W et mannis] uxoris 
cum filiis suis Iohannes et Serapio- 
nis; Clerici et petri. militis ... 


VI Kr. Sz». B. In Galliis. Are- 
lato civitate. depositio Sancti Cesarii 
episcopi. 


Prin. Kr. See. B. Treveris depo- 
sitio Sancti Paulini episcopi [add. 
W (et B a*m) : qui cum pro fide 
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IX Kr. Auc. Apud Emeritani, 
Hispaniae civitatem, natale sancti 
Fictoris militaris : qui cum duobus 
fratribus Stercatio et Antinogeno di- 
versis examinatus suppliciis, mar- 
tyrium consuminavit. 


III Now. Auc. Hierosolymis, ir- 
ventio corporis beatissimi Stephani 
protomartyris, et sanctorum - 
lielis, Nicodemi et Abibon, sicut iu 
revelatione Luciani presbyteri con- 
tinetur. 


XVI Kr. Sz». Zn Caesarea, sancti 
Mammetis monachi. 


XII Kr. Sz». In territorio civitatis 
Gavallitanae, vico Mimatensi, natale 
sancti Privati episcopi et martyris. 


X Kr. Ser. Lugduno Gallias, ua- 
tale sanctoruni martyrum Minervi et 
Eleazari, cum filiis octo! : quorum 
corpora in crypta quae urbi immi- 
net condita habentur, 


VII Kr. Ser. Zn civitate Salona, 
natale sancti. Anastasii martyris. 


VI Kr. Sev. Thomis, natale sanc- 
torum martyrum Marcellini tribuni 
et uxoris eius Manneae et filii ipsius 
Iohannis et Scrapionis clerici et Petri 
militis. 


IV Kr. Sur. 7n Gallis, civitate 
Arelatensi, depositio sancti Caesari 
episcopi. 


II Kr. Sev. Treverts, natale sancti 
Paulini episcopi et confessoris : qui, 
cum pro fide catholica a Constantio 


1. Cf. Ducugsxr, Mart. Ilier., p. [xta] note 9: « Martyres ignoti mihi vi- 


dentur esse SS. Machabaei. » Le détail 


nal ne doit pas dépendre du MH. 
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catholica a constantio imperntore 
filio constantini imperatoris exilia- 
tus fuisset ibidem requievit]. 


IV Nox. Sz». B. In partibus, cam- 
panie [EW  apamiae] Sanctorum 
Autoni. et antonini. 


XIII Kr. Nov. B. In Galliis. civi- 
tate agenno. Sancti caprasi martyris. 


XIV Kr. Dzc. B. Et in Spaniis. 
cordoba civitate Aciscli . martyris. 
hac die. rosae ibidem colleguntur. 


V Kr. Dzc. W. In italia civitate 
bononia agroculae [C agriculae] et 
vitalis. 


Prin. Ip. Dec. W. In spaniis ci- 
vitate almerita eulaliae virginis et 
martyris et alibi hermogenis donate 
(E donati] et aliorum XXII. 


XII Kr. Iax. W. In me sopotamia 
civitate edissa natale et translatio 
corporis sancti thomae apostoli qui 
translatus est ab india cuius passio 
ibidem caelebratur V. nonas iulii, 


XI Kr. Ix. W... et romae via la- 
vicana inter duos lauros natale sauc- 
rorum XXX martyrum qui omnes 
una die coronati sunt. 
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filio Constantini imperatoris fuisset 
damnatus exilio, ibidem requievit, 


IV Nox. Sxr. Apud Æpamiam 
civitatem, passio sancti Ænétonini 
martyris. 


XIII Kr. Nov. 7n Gallis, civitate 
Agenno, sancti Caprasii martyris. 


XV Kr. Dec. Cordubae, in Hispa- 
"üs, passio sanctortun martyrum 
Acisch et Victoriae : ubi, ob com- 
mendationem pretiosae mortis eorum, 
eodem die rosae ortae divinitus colli- 
guntur. 


V Kr. Dec. 74 Italia, civitate Bo- 
nonia, sanctorum martyrum Ægri- 
colae et F'italis. 


II Ip. Duc. 74 Spaniis, Eulaliae 
virginis, quando sepulta est. 
Passio Hermogeni, Donati. 


XII Kr. law. Ja Mesopotamia, 
Edissa civitate, < natale sancti Tho- 
mae apostoli, — 


XI Kr. lan. Romae, via Lavicana, 
inter duas lauros, natale triginta 
martyrum, qui omnes una die coronati 
sunt, — 


(d) cowcLusiox. 


Avec ces extraits du martyrologe hiéronymien nous achevons 
de passer en revue l’œuvre de notre rédacteur. 

En résumé, ce rédacteur a ajouté à l'ouvrage de Bède environ 
130 notices ou mentions diverses, et 15 fois il a complété une 
notice ou une mention déjà insérée dans le texte de son prédé- 
cesseur, tel qu'il l'a eu entre les mains, c'est-à-dire tel qu'il figure 
dans les manuscrits de la seconde famille. 

Ces additions ont été fournies par les sources suivantes : 


Passiones et Vitae SS. 
Afrae. 
Apollinaris Valentinensis. 


Baudelii. 
Blandinae, etc... 
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Brigidae. 


Caesaraugustanorum martyrum. 


Christinae. 

Christophori (3). 
Chrysanthi et. Dariae. 
Ciryci et [ulittae. 
Crispinae. 

Crispini et Crispiniani. 
Cyrilli episcopi. 
Desiderii Lingonensis. 
Dorotheae. 

Emetherii et Cheledonii. 
Epipodii (2). 

Eucheri, 

Eulaliae Emeritensis. 
Euphrasiae. 
Euphrosynae. 

Eustasii. 

Fausti, Ianuarii et Martialis. 


Felicis, Fortunati et Achillaei. 


Felicis Gerundensis. 
Ferreoli Viennensis. 
Frontonis. 
Fructuosi, Augurii et Eulogii. 
Fulgentii. 

Genesii Arelatensis. 
Genesii Romani. 
Genovefae. 
Guddenes. 

Irenaei Lugdunensis. 
Irenaei Syrmiensis. 


Iuliani Brivatensis. 
Justae et Rufinae. 

Iusti Lugdunensis, 
Iusti et Pastoris. 
Leocadiae. 

Macrae. 

Marcelli Cabillonensis. 
Mariae ancillae. 
Matronae. 

Maximi Regensis. 
Nicetii Lugdunensis (?). 
Pantaleonis (2). 

Quirini. 

Romani, Barulae et Hesychii. 
Satur nini 'Tolosani. 
Sereni. 

Servandi et Germani. 
Severini, Exsuperii et Feliciani. 
Sigismundi. 

Simeonis. 

Sulpitii. 

Symphoriani. 

Theodorae et Didymi. 
Theodosiae. 

Thyrsi, Leucii et Callinici. 
T Vorquati, Ctesiphontis, etc. 
Valeriani Trenorciensis. 
Victoris Massiliensis, 

Victorini, etc. 
Vincentii diaconi, 


Eusèbe-Rufin, Histoire Ecclésiastique (3). 


Lusébe, Chronique (1 J. 


s. Augustin, Contra. Faustum (Préface). 


S. Grégoire, Dialogues. 


Liber Pontificalis (Abrégé Cononien) (1). 


Martyrologe hiéronymien (42 et passun). 


La proportion des emprunts aux auteurs est, on le voit, très 
faible en comparaison de ceux qui ont été faits aux sources ha- 
giographiques proprement dites. Parmi les textes employés une 
quinzaine paraissent étre aujourd'hui perdus, tout au moins 
dans la forme que le rédacteur du martyrologe a utilisée. Un 
groupe de notices a spécialement attiré notre attention, celui 
des extraits concernant les saints espagnols; nous avons constaté 
l'intérét de ces notices au point de vue de l'hagiographie espa- 
gnole en général, et conclu à leur dérivation d'un passionnaire 
antérieur à celui dont les manuscrits de Cardeña et de Silos 
nous présentent aujourd'hui un état fortement retouché. 
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IV. — Valeur des dates. 


L'annotation qui accompagne nos extraits a déjà permis de 
constater l’usage que le présent rédacteur fait du martyrologe 
hiéronymien et des Passions, pour attribuer aux saints qu'il 
introduit leur date traditionnelle. Dans les cas où il y a discor- 
dance — au moins actuellement — entre l'hiéronymien et la 
Passion, on ne voit pas qu'une règle fixe ait été suivie : les S'" 
Justa et Rufine sont placées au 14 des Calendes d'août avec le 
martyrologe hiéronymien contre la Passion, qui, avec l'usage 
moderne, se prononce pour le 16 des Calendes; de méme, nous 
trouvons les saints Fauste, Janvier et Martial au 4 des Calendes 
d'octobre, jour où le martyrologe hiéronymien contient les 
noms d'un Martial et d'un Faustin, bien que l'usage espagnol 
soit de placer les trois saints au 3 des Ides d'octobre. Par contre, 
les saints Just et Pasteur sont attribués au 8 des Ides d'aoát, d'ac- 
cord avec leur Passion, et contrairement au martyrologe hiérony- 
mien qui les place, lui aussi, dans le méme mois et àla hauteur du 
chiffre huit, mais du 8 des Calendes de septembre. Les calen- 
driers espagnols du moyen-âge assignent aux sept saints les Ca- 
lendes de mai, notre martyrologe les place aux Ides du méme 
mois ; la raison de cette différence m'échappe. 

Saint Eustaise dont la déposition est inscrite au 4 des Nones 
d'avril dans l’Epternacensis et dans le calendrier de Corbie- 
Luxeuil du ms. 14086 de la Bibliothéque Nationale, se trouve 
inscrit ici au 4 des Calendes. On notera la facilité qu'il y a de 
passer du 777 Non. au I7 Kal. April. Il faut observer cepen- 
dant que Rhaban Maur, témoin indépendant de notre rédac- 
uon, place saint Eustaise au /// Kal. April. 

L'extrait de la Passion de saint Didier de Langres est inséré 
au 10 des Calendes de juin; il y a en effet un Desiderius au 
martyrologe hiéronymien ce jour-là, mais c'est saint Didier de 
Vienne; la date vraie de saint Didier de Langres était le 3 des 
Ides de février. 

Une erreur, ou plutót une transposition d'un jour par rap- 
port à la date du martyrologe hiéronymien, est un phénoméne 
qui se présente assez souvent. Cf. saint Sulpice de Bourges au 17 
Cal. de février (MH. au 16 Cal.), saint Ferréol de Vienne au 14 
Cal. d'octobre (MHBW. au 13 Cal.), les saints Thyrse, Leucius et 
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Callinique au 5 Cal. de février (MH. au 6 Cal.), sainte Théodosie 
au 4 Non. d'avril (MH. au 3 Non.), les saints Théodora et Didyme 
au 4 Cal. de mai (MH au 3 Cal.), saint Victorin et ses compagnons 
au 5 des Calendes de mars, alors que le martyrologe hiéronymien 
les place au 6 des Calendes. Il faut observer pourtant dans ce der- 
nier cas que nous retrouvons les noms de ces martyrs au 5 des 
Calendes de mai. Deux transpositions plus considérables que 
celles qui viennent d'étre signalées affectent saint Irénée de Syr- 
mium et saint Félix évéque de Nole; la Passion du premier et 
le martyrologe hiéronymien lui assignent le 8 des Ides d'avril, 
notre martyrologe le met au 8 des Calendes d'avril (VIII Id. 
et P III Kl. April.), le second est inséré par le martyrologe hié- 
ronymien au 6 des Calendes d'aoüt, et sa Passion porte la même 
date dans le Passionnaire espagnol qui nous l'a conservée, notre 
martyrologe le transporte à un mois de distance, au 6 des Ca- 
lendes de septembre. 

Deux anniversaires de papes ont été introduits par notre rédac- 
leur : ceux de saint Sixte I, au 8 desIdes d'avril, et de saint Lucius, 
au 4 des Nones de mars; dans les deux cas la date adoptée est 
celle de l'abrégé Cononien du Liber Pontificalis (ms. Paris, 
D. N. 2123) : la seconde est d'accord avec le martyrologe hiéro- 
nymien contre la rédaction pléniere du Liber qui se prononce 
pour le 3 des Nones; quant à saint Sixte I, nous avons fait re- 
marquer plus haut le caractère spécial de la date qui lui est as- 
signée. 

Notons enfin deux circonstances oü, en l'absence de tout do- 
cument, le rédacteur s'est cru autorisé à choisir lui-méme une 
date; il s'agissait des saintes Nicéta et Aquila tivées de la Passio 
S. Christophori et de saint Hermolaus tiré dela Passio S. Pan- 
taleonis, il les a rapprochés le plus possible des deux héros 
principaux des Passions et a placé les premiers au 9 des Ca- 
lendes d'aoüt, veille de saint Christophe, l'autre au 6 des 
Calendes d'aoüt, veille de saint Pantaléon. C'est un procédé 
intermédiaire entre celui de Bède qui se serait abstenu et celui 
d'Adon qui, en cette matière, n'aura que trés peu de 
scrupules. ' 

De ces observations il ressort que la rédaction dont nous nous 
occupons actuellement est bonne, elle aussi, au point de vue des 
dates, quoique moins soigneusement composée peut-étre que le 
martyrologe de Bède. Son auteur a certainement eu le souci de 
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la tradition, sinon la main toujours parfaitement heureuse ; mais 
peut-être les erreurs que nous constatons chez lui tiennent-elles 
plutót à l'état de ses sources qu'à ses propres choix. En tout cas, 
il ne paraît pas que l'arbitraire ait jamais été sa règle et, dans 
les cas oü son témoignage est unique, ou reste le plus ancien 
connu, il a droit à étre pris en considération. 


V. — Le lieu et la date de composition. 


Nous nous sommes arrétés assez longuement dans notre étude 
des sources, sur la série des notices concernant les saints espa- 
gnols et nous avons constaté que leur présence tenait, rion à un 
passage du martyrologe en Espagne, mais à l'utilisation pav 
notre rédacteur d'un passionnaire espagnol. C'est donc ailleurs 
qu'il nous faut chercher la patrie de l'auteur. Or, après les no- 
lices espagnoles, celles qui sont les plus remarquables aussi bien 
par leur nombre que par leur caractère sont celles des saints 
français et il n'est pas difficile de voir que, parmi les saints fran- 
çais, ceux de la région lyonnaise sont les plus favorisés. C'est 
ainsi que pour un saint italien (saint Paulin de Nole), et une sainte 
allemande (sainte Afra), nous n'avons pas moins d'une trentaine 
de saints français et que, sur ce nombre, plus des deux tiers 
appartiennent à Lyon ou aux régions avoisinantes : saint Eus- 
taise de Luxeuil; les saints Félix, Fortunat et Achillée, saint 
Apollinaire de Valence; saint Sigismond d'Agaune; saint Didier 
de Langres; saint Symphorien d'Autun ; saint Julien de Brioude; 
saint Marcel de Chálon ; saint Valérien de Tournus; saint Ferréol, 
les saints Séverin, Exupere et Félicien de Vienne; saint Nizier, 
saint Épypoid, saint Alexandre, les quarante-huit martyrs, 
saint Irénée, les saints Minervius et Éléazar, saint Just, saint 
Loup, saint Aunémond, saint Viateur, saint Eucher de Lyon. 
De ce seul chef il y aurait lieu de placer la composition de notre 
martyrologe en France, et plus spécialement à Lyon, mais nous 
avons des raisons plus positives encore de le faire. 

Les deux seules notices qui, dans tout le martyrologe, con- 
tiennent des particularités inspirées par des connaissances lo- 
cales sont des notices lyonnaises : 

a) VUI Kr. Mar. Sepulti ambo (Epipodius et Alexander) ex utroque altaris 


latere, in. crypta quae in colle superposito civitati, pulchro et antiquo opere 
extructa est. 
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Les mots imprimés en italique sont ajoutés par le rédacteur 
au texte de la Passio S. 4lerandri qu'il exploite. Il est vrai 
que le détail ez utroque altaris latere est équivalemment donné 
par Grégoire de Tours (In gloria martyrum, 49), mais notre ré- 
dacteur ignore Grégoire, ou du moins ne fait aucun usage de 
ses ouvrages, qui eussent pourtant été pour lui une riche source 
de renseignements. | 

b) X Kr. Sep. Lugduno Galliae, natale sanctorum inartyrum Minervi et 


Eleazari, cum filiis octo, quorum corpora in crypta quae urbi imminet condita 
habentur. 


Les noms sont au martyrologe hiéronymien, le détail sur la 
sépulture est ajouté par notre rédacteur. Plus tard, Adon, en 
résidence à Lyon lui aussi, précisera et écrira : in crypta quae 
urbi « ab occidente » imminet. 

Notons encore : les deux fétes différentes attribuées à saint 
Just (2 septembre et 14 octobre), le caractère particulier des 
notices de saint Irénée et de saint Eucher, que nous avons 
précédemment fait ressortir, enfin, cette courte mais caractéris- 
tique addition au texte de la notice des saints Ferréol et 
Ferjeux, addition qui reproduit textuellement une phrase de 
la notice des saints Félix, Fortunat et Achillée, œuvre per- 
sonnelle de notre rédacteur : 


XVI Kr. Iur. « Natale sanctorum Ferreoli presbyteri et Ferrucionis diaconi, 
in civitate > Visoncensi, qui a beato Hyreneo Lugdunensi episcopo et martyre 
ad praedicandum verbum Dei missi, < sub Claudio iudice, etc. © 


Il ne semble pas que devant cet ensemble de détails parfai- 
tement concordants, il y ait lieu de douter de l'origine lyon- 
naise de la rédaction que nous venons d'étudier. C'est d'ailleurs 
à Lyon méme que nous allons la voir, au chapitre suivant, re- 
cevoir de nouvelles et considérables additions. 

Le manuscrit latin 3879 de la Bibliothéque Nationale qui nous 
a conservé cette rédaction, me paraît dater de la première 
moitié du ix* siecle. Or nous avons vu qu'il contient, non l'ori- 
ginal de notre martyrologe, mais une copie déjà augmentée d'in- 
terpolations hiéronymiennes destinées à combler les jours vides. 
D'autre part l'auteur, qui est si bien renseigné sur les choses 
lyonnaises, a reproduit sans changement ni addition la courte 
notice consacrée par Bède aux martyrs Scillitains. Nous ne ver- 


DEN . 


LE LIEU ET LA DATE DE COMPOSITION. 221 


rons la translation de ces martyrs à Lyon signalée que dans 
la rédaction suivante. Nous en conclurons que le martyrologe 
lyonnais du ms. lat. 3879 a été composé antérieurement à la 
date approximative de cette translation, c'est-à-dire avant 
l'année 806. 





CHAPITRE CINQUIÈME 


LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON 


Comme l'œuvre de Bède, le martyrologe lyonnais que nous 
venons d'étudier a rapidement été augmenté de divers côtés. 
Nous avons déjà vu que le manuscrit 3879 de la Bibliothèque 
Nationale lui-même n'était pas un exemplaire absolument pur 
et que les jours vides y avaient disparu sous des additions hié- 
ronymiennes. 

Un dérivé, direct encore, est le texte publié par Dominique 
Giorgi !, d’après le manuscrit 441 du fonds de la Reine, au Va- 
tican (x* siécle)?, sous le nom de Martyrologium Fuldense 3. 
L'éditeur avait cru y reconnaitre un composé d'Adon et d'U- 
suard; en réalité c'est un exemplaire du martyrologe lyonnais 
augmenté de notices empruntées à la recension auxerroise du 
martyrologe d'Adon. Mais nous n'avons pas à nous y arréter. 
Le Fuldense est une ceuvre tardive; 1l est resté sans influence; 
surtout, il est en dehors de la ligne Bède-Usuard, 

Voici, au contraire, une rédaction, ou, plus exactement, une 
suite d'accroissements qui forment quelques-uns des anneaux les 
plus importants de la série que nous étudions ici. Nous allons 
voir le martyrologe lyonnais s'augmenter, peut-étre en une seule 
fois, de prés du double, dans la région méme d’où il était ori- 
ginaire; puis, aprés cet effort considérable, continuer à s'accroi- 
tre sans cesse jusqu'au jour où Adon le recueillera, le modifiera, 
l'augmentera encore et, enfin, !ui laissera son nom. 


r. En appendice de son édition d'Adon (Rome, 1745). CE. pp. 656-655. 

2. M. Levison, Vitae Sancti Bonifatii, Hanovre, 1905, p. xLviir, signale des 
fragments d'un autre exemplaire dans un manuscrit de Düsseldorf. Ces frag- 
ments sont eux aussi du x° siècle. 

3. Ce titre ne doit pas le faire confondre avec l'abrégé hiéronymien du même 
nom publié en tête du tome I*' des Analecta Bollandiana. 
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Les manuscrits de ces ét&ts successifs de notre martyrologe 
ne sont pas absolument rares, et la plupart d'entre eux ont déjà 
attiré l'attention, grâce aux nécrologes qui leur sont joints. Le 
texte martyrologique de l'un d'entre eux a méme été publié en 
entier. Aucun, cependant, n'a été exactement apprécié. 

Nous décrirons d'abord ces manuscrits et nous donnerons, 
comme précédemment, les mentions locales qui les distinguent. 
Nous analyserons ensuite leur contenu commun et leurs addi- 
üons particulières. Nous rechercherons les sources des diverses 
notices historiques qu'ils nous présentent. Enfin, nous expose- 
rons les raisons qui nous font mettre sous le nom de Florus de 
Lyon l'ensemble des accroissements à l’œuvre de Bède qu'ils 
nous ont transmis. 


I. — Les Manuscrits. 
(a) DESCRIPTION. 


Le manuscrit latin 5554 de la Bibliothèque Nationale (De la 
Mare 468*, Regius 551*) provient de l'abbaye de Sainte-Croix, 
au diocèse d'Embrun. C'est, pour le fond, une copie du marty- 
rologe d'Usuard écrite au xn* siècle, et suivie d'une Règle de 
saint Benoit demeurée inachevée. Les additions au texte d'U- 
suard concernent plus particulièrement la Touraine et le Berry : 


XVI Kr. Fes. Eodem die, sancti Gennulfi episcopi et confessoris. 

XIII Kr. Man. Claromonte, translatio Lupiani confessoris. 

III Nox. Apr. Cormarico castro, natale sanctae Teodorae virginis. 

XVII Kr. Apr. Eodem die, in Cormarico, dedicatio ecclesiae in honore 
beati Pauli apostoli. 

[V In. Mar. Eodem die, exceptio reliqui aurum (leg. reliquiarum) sancti 
Mauricii, in civitate Turonis. 

XIII Kr. Iux. Eodem die, translatio sanctae T'eodore virginis. 

Kr. Iux. Hension monasterio, depositio saucti lovini abbatis. 

V Kr. Auc. Locas castro, sancti Ursi confessoris. 

V In. Ocr. Turonis, sancti Venantii abbatis. 

XII Kv. Nov. Locas castro, dedicatio basilice in honore sancte Marie vir- 
ginis, et sancti Ermelandi abbatis. 

IX Kr. Nov. In pago Turonico, Locastro (sic), sancti Senoch confessoris 
atque abbatis. 

VIII Kr. Nov. Eodem die, in pago Turonico, saucti Spanii martyris. Item 
Benigni et Beati cum sociis eorum. Baiocas civitate, depositio beati Lupi 
episcopi et confessoris. 

A Kr. Dec. Eodem die, translatio sancti Hermelandi confessoris atque 
abbatis. 

VI Kr. Dec. Vendopera monasterio, natale sancti Leonardi coufessoris. 

V Kr. Dzc. Eodem die, depositio sancti Eusicii abbatis. 


1 
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Au 13 décembre, une seconde main a ajouté dans la marge 
1a mention suivante : 


Io. Dzc. Reversio domni Martini episcopi. 


Cette addition semble bien prouver que le manuscrit a été 
copié en Touraine et y a séjourné quelque temps. D'autre part, 
il est hors de doute qu'il a été mis en usage dans le diocèse 
d'Embrun, au monastère de Sainte-Croix, car les marges sont 
garnies de nombreuses notes nécrologiques se rapportant à ce 
pays et à ce monastère. On sait que l'abbaye de Sainte-Croix 
a été fondée en 1124, et qu'en 1293 elle fut unie à l'abbaye de 
Boscodon. Le Gallia (III, 1107) ne cite que trois abbés de Sainte- 
Croix; nos notes nécrologiques permettent d'ajouter deux ou 
trois nouveaux noms à cette courte liste et mentionnent deux 
archevêques d'Embrun, probablement Pierre II (+ 1189) et 
Guillaume III (+ 1208). 


VI Nox. Man. Ob. petrus archiepiscopus. 

VIH Ip. Man. Ob. bernardus martinus abbas. 

III Nox. Mar. Ob. fr. giraudus abbas. 

Nox. Mar. Dedicatio ecclesiae sancte crucis. 

VIL In. Sz». Ob. archiepiscopus vilelmus. 

XI Kr. Dzc. Ob. p. Gras abbas. abbas (sic). 

VHI Ip. Dzc. Eodem die obiit domina lIohanna uxor domini Reimundi an- 
tonii ct soror nostra, que dedit deo ct ecclesiae sancte Marie, ubi dicitur sancte 
crucis, VII libras olei in perpetuum ...... Inde sunt testes Abbas petrus mo- 


rains, etc. 3 ... 
II Kr. Iax. Eodcm dic obiit domnus petrus magister, Primus abbas ab- 


batie sancte. crucis. 


Deux lacunes existaient dans le texte d'Usuard, l'une allant 
du 7/1 Id. Iul. au IJI Id. Iul., l'autre s'étendant du VII Id. Aug. 
au VII Kl. Sep.; ces lacunes ont été comblées, probablement à 
l'époque oü le volume fut introduit à Sainte-Croix, au moyen de 
quatre feuillets empruntés à un martyrologe plus ancien qui se 
trouvait appartenir à la série que nous étudions ici. Ces deux 
fragments vont du VII In. Iur... (quorum anatholia cum multos..., 
aux Ip. Iur... /ta ut ad eius preces]... et du VI In. Àvc... ('ien- 
nam galliae urbem..., au V KL. Sgp. Homae, natale sancti herme- 
tis martyris]. Les obits inscrits dans les marges de ces feuillets 


1. Cette noie est inscrite sur un fragment de parchemin rattaché au mar- 
tyrologe. Le méme fragment contient confirmation de la donation, émanant du 
fils de la donatrice et dotée de l'année 1266. 
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additionnels sont de la méme époque (xui°-xinr° siècles) et des 
mémes mains que ceux qui figurent dans les marges de l'Usuard. 

Le manuscrit 5554 a en tout 103 feuillets (21 X 14). Nos 
deux fragments y occupent les ff. 5o, 58, 59 et 60; ils sont de 
la fin du x* ou du début du xi? siècle. 


Le manuscrit latin 5354 de la Bibliotheque Nationale (Codex 
D. Antonii Faure. Regius 5399) provient del'église de Saint-Pierre 
de Mâcon. D’après une note moderne inscrite sur la première 
page, il se trouvait encore à Mácon au commencement du 
xvir* siècle, « car il est cité par J. Severt, Chronologia Episcopo- 
rum Matisconensium, p. 109, in fine, note f ». Le volume, de 
95 feuillets, date du xi^ siècle. Il contient, aux ff. 1-69, le mar- 
tyrologe qui doit nous occuper. Celui-ci présente dans ses mar- 
ges quelques obits, en petit nombre. Un véritable nécrologe 
commence au fol. 70 et va jusqu'au fol. 93. Le texte en a été 
publié par M. M.- C. Guigue d’après une copie de A. Giry !. Le 
méme éditeur a donné les notes nécrologiques jointes au mar- 
tyrologe, mais avec plusieurs inexactitudes, si bien qu'il ne sera 
pas inutile de les redonner ici avec les quelques particularités 
du martyrologe ?. 


IUI Kr. Fas. Obiit Johannes, istius congregationis canonicus atque sacer- 
dos. 

II Kr. Fas. Obüt Siwaldus, huius congregationis canonicus et levita. 

Il Nox. Fss. Obiit Tetbertus, canonicus atque sacerdos. 

Kr. Man. Obiit Rainaldus, regularis canonicus. 

JL Nox. Man. Eodem die, Drogo? matiscensis episcopus, vir misericordia ac 
bonis virtutibus plenus, ab hac erumpnosa et mortali vita feliciter migravit ad 
Dominum. Corpus eius requiescit Aurelianis, in aecclesia sancti Evurci. 

III In. Man. Obiüt Wicardus, presbiter et canonicus. 

Ip. Man. Obiüt Isembardus, presbiter et canonicus. 

XV Kr. APn. Eodem die, dedicatio huius basilicae in honore beatorum 
PETRI et PAFLI omniumque apostolorum 5, 

XIII Kr. Apa. Obüt Eldebaldus, clericus et istius congregationis canonicus. 

X Kr. APn. 7pso die Durannus, canonicus atque sacerdos, ecclesie nostre 
filius et erector, Hierosolimis feliciter obiit in Christo. 


1. Necrologium ecclesiae sancti Petri Matisconensis, ou Notice des bienfaiteurs 
de l'église de Saint-Pierre de Mácon, publié pour la première fois d'après le ma- 
nuscrit original. Bourg, 1874, in-8. 

2. Suivant notre habitude, nous mettons en italique toutes les mentions qui 
ne sont pas de premiére main. On remarquera par les quelques dates citées en 
note que ces mentions additionnelles concernent souvent des personnages bien 
antérieurs au xit* siècle, Le méme phénomène se reproduit dans le nécrologe 
qui suit le martyrologe. Il se pourrait que ce dernier n ait pas été écrit pour la 
maison religieuse dans lequel nous constatons qu'il a été mis en usage. 


3. " 1072. | 
4. D'après le Gallia (IV, 1114), cette dédicace eut lieu vers 1052. 
LES MARTYROLOCES IHISTORIQUES. 15 





226 LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


V Kr. Aen. Obiit lospertus, canonicus et levita. 

V Ip. Apr. Obitus Puaremberti presbiteri. 

XVIII Kr. Mar. Obiit Ugo, canonicus atque sacerdos. 

III Nox. Mar. Obitus Achardi, qui primus de regularibus canónicis ab hoc 
seculo migravit. | 

V In. Mar. Eodem die MA YOLPFS, cluniacensis abbas1, preciosa morte mi- 
gravit ad Dominum. 

X Kr. Ius. Eodem die, depositio beati Bernardi? episcopi viennensis. 

UIT Kr. Iux. Eodem die, beati Geraldi? episcopi confessoris, matisceusis 
episcopi (sic). 

III Nom. Ium. Eodem die, apud Lugdunum, natalis sanctorum martirum 
Fincentü, Nine, Prisci, Sepace, Ylarü, Felicis, Hilarii et Castule. Item in 
eodem loco, Epacati, Amelie et Donate. Et in ipsa ecclesia natalis Barbarini 
presbiteri, Humati, Evasi, Orati, Rogate, Emelie, Iamnice et Amelie, 
corpora requiescunt in basilica beatorum apostolorum seu XLFII martirum. 
Ipso die dedicatio capelle sancte Marie infra hoc claustrum. 

VII Ip. Iux. ... et depositio besti Phyliberti abbatis. 

Kr. Ioc. Obiit Arbaldus, canonicus atque sacerdos. 

VI Nox. Iur. Obiit Rannulfus, abbas atque sacerdos ".. 

V Nox. Iut. Eodem die, Otgerius, levita atque canonicus, vir magne utilita- 
tis obiit. 

VIII In. Iur. /pso die, Gauslenus episcopus seculo decessit. 

V Kr. Auc. Eodem die obiit Odila, mater Ugonis canonici de Arlaco. 

XIII Kr. Sap. 7pso die, apud Heram insula, deposicio beati Phyliberti ab- 
batis. 

Kr. Sup. Jtem ipso die, sancti Ygidü confessoris. Eodem die, sancti Lazari*, 

IIII Nox. Sz». ipso die, Viatoris episcopi et confessoris. 

VII In. Sz». Aurelianis, depositio Evorct episcopi et confessoris. 

HI In. Ocr. Depositio sancti Geraldi comitis". 

III Kr. Nov. Eodem die, natale beati Innocentis martyris. 

XVIII Kr. Dzc. Obüt Berardus, regularis canonicus et sacerdos, qui cano- 
nicum ordinem hobocdiendo viriliter servavit. 

VHI Kr. Dac. /pso die, Guillelmus obiit, sacerdos et canonicus, pro meritis 
suis in ecclesiis nostris digne memorandus, qui dedit Sancto Petro librum ex- 
cerptorum beati Gregorii pape de moralibus libri Iob, et librum collectanii. 


3. + Vers 942. Son corps reposait à Saint-Pierre. Un trait à la plume a été 
passé aprés coup, sur la mention qui le concerne. . 

4. Le Gallia (1V, 1115) place ce personnage aux environs de 1029. . 

5. Vers 1030. Avant l'obit de ce personnage, M. Guigue insére, au 11 Non. Iuli, 
la mention: Quiscetus in transmarinas(?) partes occubuit sepultusque est sub 
quercu Rogel, iuxta transitum aquarum. Ce Quiscetus qui figure à la table des 
noms de personnes n'est que le produit d'une amusante méprise. On sait que le 

rophéte Isaïe est commémoré dans les martyrologes au 2 des Nones de juillet. 
Pelei de Mâcon, comme tous ceux de cette famille, se contente de donner le nom 
du prophète. L'annotateur a voulu inieux faire et, d'une écriture assez gros- 
sière, il a transcrit en marge la courte notice d'Usuord : qui sectus in duas 
partes occubuit, etc... Il faut donc rectifier la lecture proposée par M. Guigue, et 
surtout retirer Quiscetus de la table des noms propres. Voyez le texte d'Usuard 
dans P.L., CXXIV, 229-330. | 

6. Le second manuscrit de Mâcon dont il va être question (ms. lat. 5263 de 
la Bibl. Nat.) complète ainsi cette mention : Eodem die, Augustuduni, translotio 
et exceptio corporis beatissimi Lezari amici et dilecti Domini. 


7. T 909. 


1. i 994. 
2. T 842. 
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XVII Kr. Law. Eodem die, Vienne, depositio beati Adonis eiusdem civitatis 
episcopi et confessoris. 


Le martyrologe de Saint-Pierre de Mácon est malheureusement 
incomplet, de la valeur d'un mois environ. Il commence au cours 
du XVII Kr. Fz». : ... defunctus est et conditus aromatibus... et 
s'arrête au XII Kr. Ian... et in tuscia, natale sanctorum iohannis 
et festi. Pour les onze mois qui restent, il est le plus précieux 
exemplaire de la rédaction qu'il reproduit, car chez lui les jours 
demeurés vides dans l'original ne sont comblés que de seconde 
main. 


- Le manuscrit latin 5263 de la Bibliothèque Nationale provient 
également de Mâcon, mais d'une autre église que Saint-Pierre, 
à ce qu'il semble. J'y reléve, au 4 des Ides d'avril, la mention 
suivante: 


IIIl In. Arn. Eodem die, dedicatio sancte matris ecclesie matisconensis. 


Ce manuscrit ne date que du xiv* siècle. C'est un volume 
de 48 feuillets consacré tout entier au martyrologe. Celui- 
ci estincomplet de la fin et s'arréte au V Ip. Nov... victorini. 
Romae, clementis [et symphroni.] Les mots mis ici entre crochets 
forment dans le manuscrit la réclame du cahier final qui a dis- 
paru. Le texte du ms. lat. 5263 a subi plusieurs additions dont 
Usuard a en général fait les frais. 


Le manuscrit latin 9085 de la Bibliot:eque Nationale (anc. 
Supplément latin 479) provient de l'église cathédrale de Notre- 
Dame de Clermont. C'est un volume de 141 feuillets dont le 
fonds date du xi* siècle. Les ff. 1-5 y sont occupés par divers 
tableaux de comput! dont l'un commence à l'année 1044, et 
par la formule suivante écrite à la fin du xii? siècle pour le ser- 
ment des chanoines : 


Hec est forma iuramenti canonici de novo in ecclesia Clarom [ontana] in- 
stituti, quod facit in oblatione canonum super altare beate Marie. : 


1. À la suite du dernier on trouve divers tableaux en partie grattés, et que 
M. Molinier (Obituaires français, p. 246) appelle : Listes i présence des - 
noines (xii* et xir siècles). En réalité ces listes sont celles des Áebdomadiers 
ou officiers de la semaine, c'est-à-dire des chanoines chargés, pendant le cours 
d'une semaine, de chanter la messe ou l'évangile ou l'épttre, de servir à table, 
de faire les lectures de règle, etc... C'est pour cette raison que les num» propres 
qui suivent la désignation des offices à remplir ont été plusieurs fois grattés. 
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o talis canonicus in ecclesia Clarom [ontana] de novo iustitutus, promitto 
quod bona fide et pro posse meo iura Clarom [ontane] ecclesie defendam. Ter- 
ras seu possessiones diminui vel alienari non permittam. Tesaurum eiusdem 
ecclesie quem habet vel habebit custodiam, nec alienari permittam. Secreta 
capituli que celari iussa fuerint alicui non pandam. Consuetudines et statuta 
ecclesie tenebo firmiter et servabo. Ut moneta legaliter fiat et ne fraus aliqua 
circa eam committatur curam et diligentiam quas potero adibebo. Promis- 
sionem primo vacature prebende in ecclesia nostra fieri non permittam. Et 
praemissa me observaturum bona fide super hoc altare beate MARIE pro- 
pria manu firmo. 


Les ff. 57-58 sont consacrés au martyrologe-nécrologe co- 
pié sur deux colonnes. Le reste contient : ff. 58-128, un 
exemplaire du Concile d'Aix-la-Chapelle de 816, et ff. 128-141, 
une copie des Synonymes d'Isidore. 

Le martyrologe est complet et commence à la vigile de Noel. 
Inc. : INCIPIT PROLOGVS IN LIBRO MARTYROLOGIVM DE VIRTVTIBVS 
SANCTORVM. Festivitates sanctorum apostolorum... caritate non 
servitute. VIII KL. IANR. VIGILIA. NATL DNI. Eodem die... Des., au 
X Kr. Ian... Et apud Nicomediam, sanctorum martyrum XX. 
L'auteur de cette copie, ou du manuscrit qui lui a servi de 
: type, a plus d'une fois cédé au désir d'abréger. Pour atteindre 
ce but, et aussi pour combler les vides de l'original, il s'est servi 
d'un manuscrit du martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879, avec 
additions hiéronymiennes, trés étroitement apparenté à l'exem- 
plaire que nous avons décrit au chapitre précédent. Cet exem- 
plaire se rattachait plus nettement encore que le ms. 3879 à la 
région du Puy-en-Velay. On peut s'en rendre compte par les 
mentions des X7II Kl. Aug. et des VIII, P et II Id. Nov. rele- 
vées ci-après, avec les particularités locales concernant Clermont 
et l'Auvergne. 


VIII Kr. Iax. 7pso die obüt Stephanus Arvernorum episcopus. 

III Nox. Iax. Podem die, in vico biliomensi, natale sancti Maximini con- 
fessoris. 

VI In. Ian. Brivate, sancti Arconcii confessoris. 

IIII In. Iax. Eodem die, Bituric(as), natale sancti Willelmi archiepiscopi et 
confessoris. 

XVIII Kr. Fes. Arvernis, sancti Boniti episcopi et confessoris. Eodem die, 
sancti Mauri. abbatis. 

XV Kr. Fes. Arvernis, sancti Venerandi episcopi et confessoris, 

XIII Kr. Fes. Vita beati Launomari abbatis et confessoris. 

VIIL Kr. Feb. Arvernis, sancti Artemii episcopi et confessoris. .- 


1. Sur S. Maximin de Billom, cf. D. Morin, S. Lazare et S. Maximin, dans 
MÉM. DE LA Soc. NAT. Dks ANTIQUAIRES DE FRANCE, LVI (1897). 
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VIII Kr. Fe». Arvernis, natale sanctorum Preiecti et Amarini martyrum !. 
INT Kr. Fss. Eodem die, deposito beati Geldasti episcopi et confessoris. 
UU Ip. Fes. Ipso die, natale sancti Sigonis episcopi et confessoris. 
III In. Fzs. Apud urbem arvernam, depositio beati Desiderati episcopi et 
confessoris. 
XV Kr. Man. Vico Brivate, translatio sancti Iuliani et sancti Ferreoli. 
XIIII Kr. Man. Ipso die, in suburbio civitatis arvernice, depositio sancti 
Tygridi confessoris. 
Kr. Apa. Petragorice, sancti Aviti confessoris. 
VII Kr. Apn. 7pso die ... translatio beati ....s, Arvernensis ecclesie episcopi. 
In. Arn. In suburbio arvernico, natale beati Marcii abbatis. 
XII Kr. Mar. In loco cantogilensi, natale beati Marcellini episcopi. 
VIII Kr. Mar. 7pso die, natale sancti Rotberti abbatis ct confessoris. 
VI Ki. Mar. . 0... . . . . . . . . . . . abbatis (?) 


dos ee ee ne où s 0 0 + s. s. + s + . nos principalis. 
VI Nos. Mar. Eodem die natale sancti. Quiriaci imartyris MNT 

Nox. Mar. Jpso die, revelatio sanct Guillelini archiepiscopi Bituricensis. 

V Ip. Mar. A puero plenesophisticus | mitis scilicet ac pacificus | sa- 
cerdos et abbas Maiolus | tali quoque tempore exuens hominem | et ut 
credimus ipso die induit requiem. 

III In. Mar. (?) Zpso die, sollempnis commemoracio trium apostolorum, Petri, 
Pauli et Andree; novem | martyrum, Sebastiani, Georgü, Hermetis, Tome, 
Wülelmi, Marii et Maric et filiorum eorum. Jtem quinque confessorum, Cata- 
leti, Montani, Cesarii, Adealberti, Alexandri, totidemque virginum, Auree, 


Helene, B...oi ..... ophe ..... bonasse, quorum reliquie ab urbe roma ad 
nostram ecclesiam fuerunt misse per manum magistri melioris. ................. 
TEES [clardinalis2. 


Ip. Mar. Arvernis, natale sanctorum Cassi et Victorini martyrum, cum 
aliis DCLX sex. 

XIII Kr. Lux. Apud Bituricas civitate, vita et actus, miracula beati Austre- 
gisili episcopi el confessoris. 

LUI Nox. Iux. Arvernis civitate, dedicatio basilicae sanctae MARIAE quain 
Stephanus inclitus ///// pontifex miro honore fieri rogavit, et ipse consecra- 
vit. 

ILI Nos. Iux. Arvernis civitate, depositio mirabilis sancti Genesii, incliti 

resulis. 
P II Nox. lux. Depositio sancti Odalrici, episcopi et confessoris. 

Nox. Iur. Apud urbem arvernam, depositio sancti Illidii episcopi et con- 
fessoris. 

VIII Ip. Iux, Translacio sancti Boniti, arvernorum presulis, a civitate Lug- 
ps ad urbem arvernam. [n suburbio, dedicacio basilice eiusdem predicti con- 
essoris. 

XVII Kx. Iur. Natale sancti Abrahae abbatis et confessoris. 

XV Kr. Iur. Eodem die, natale sancti Ilpidii martyris. . 

X KL. Iur. Et sanctae Consorciae virginis. Eodem die, sancti Acaci cum 
Sociis suis. 

VII Kr. Iur. Inventio beati Quintini martyris. 

VI Kr. Iur. Ipso die, sancti Maxentii. 


1. Les mots en italique sont sur une rature et d'une main du xirme-xiv* siècle. 
Il n'y avait prinitivement qu'un seul nom de saint. 

2. Cette note cst inscrite sur une bande de parchemin rapportée au bas du 
recto du feuillet 25. Elle parait se rapporter au 3 des Ides de mai. L'écriture 
est du xii? siècle. 
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Kr. Iur. Arvernis, natale sancti Galli, ipsius civitatis episcopi. 

III Ip. Iur. Ipso die, beati Turiani, dolensis episcopi. 

XVII Kr. Avc, Ipso die, apud a/]|[niciensem civitatem, natale sancti 
Domnini pueri et martyris. 

XI Kr. Auc. Eodem die, natale sancti Menelei abbatis et confessoris. 

III Ip. Auc. Ipso die, sancti Taurini episcopi et confessoris. 

II In. Auc. Pictavis, sanctae Radegundis, regine et virginis. 

XVII Kr. Sz». Passio beati Domnini martyris. 

XV Kr. Sp. Arvernis, monasterio Maiziaco, dedicatio basilicae sancti Ca- 
prasii martyris. . 

XII Kr. Sz». Et ipso die, natale sancti Sidonii arvernensis episcopi et con- 
fessoris. Arvernis, sancti Aviti episcopi et confessoris. 

X Kr. Sz». Ipso die, natalesancti Flaviani episcopi et confessoris. 

VI Kr. Sp. Natale sancti Sulpicii confessoris. 

V Kr.Snzp. Ipso die, vico Brivate, natalesancti IULIANI martyris, qui [etc.],. 
Ipso die, sancti Bibiani episcopi et confessoris. 

Kr. Sz». Inter Nemausum et Arelaten, monasterio eiusdem vocabuli, natale 
beati Egydii confessoris atque egregii abbatis. 

In. Sz». Eodem die, natale sancti /////aureliani episcopi et confessoris. 

XVI Kr. Ocr. — G. — Depositio pie memorie Renconis ! presulis arverno- 
rum, cuius prudentia et industria aeclesia sibi commissa in tantum effloruit, 
et dignitatis vigorem obtinuit, ut presentes et per multa tempora succedentes 
eiusdem ecclesie filii, in studiis spiritalibus et bonis temporalibus, tam in 
ornamentis aecclesie quam in aliis necessariis communis vitae fulciantur, 
honestentur et multipliciter adornentur. Etenim per Dei providentiam pau- 
per quidem in rebus, dives vero natalibus et moribus, supra modum afflictam 
et nimis deiectam suscepit eclesiam, sed postmodum procedente tempore, ex 

aupere divitem, ex contemptibili gloriosam, ex deformi compositam et, ut 
ita. dicamus, ex inhonesta pulcherrimam reddidit eiusdem aeclesie familiam. 
Cuius memoria eo devotius a nobis debet celebrari, quo magis pro certo 
constat eum auctorem nostrae restaurationis et meliorationis haberi. 

VIII Kr. Ocr. Arvernis, natale sancti Rustici episcopi. 

IUT In. Ocr. Natalesancti Geraldi confessoris, Aureliaco cenobio, qui licet 
in laicali habitu christiane religioni viriliter inherens, quemadmodum Deo 
carus extiterat per miracula monstratus est, quae vivens gessit et multiplicius 
post mortem operatur. 

V Kr. Nov. Natale sancti Genesii martyris. 

IL Now. Nov. Eodem die, natale sanctorum martyrum Agricole et Vitalis, qui 
passi sunt sub Diocletiano et Maximiano imperatoribus. 

VIU Ip. Nov. Et apud anniciensem urbem, natale sancti Agripani epi- 
scopi et martyris. 7pso die, sancti Leonardi confessoris. 

VII In. Nov. Arvernis civitate, natale sancti Amandini confessoris. 

V Ip. Nov. Eodem die, natale sancti Georgii, anniciensis episcopi et con- 
fessoris. | 

IIII In. Nov. Arvernis, natale sancti Quintiani episcopi et confessoris. 

lI In. Nov. Et apud anniciensem urbem, natale sanctorum Evodii, Scu- 
tarii, Aurelii, Ermentarii, Suacri, sociorumque eorum. 

Ip. Nov. Rutenis, sancti Amancii episcopi, et depositio sancti Verini epi- 


scopi. 
Xv Kr. Dec. Jpso die, depositio sancti Gregorii arvernensis archidiaconi et 
archiepiscopi turonensis ?. 


1. F 1052. La lettre G& placée en tête de cet obit est probablement unc abré- 
viation pour Generale. Cf. pu CaxcE, ad verbum, 
2. Il s'agit ici du célèbre historien. 
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XIII Kr. Dzc. Apud vallavense monasterium nomine, passio Teothfredi 
martyris. 

XIlI Kr. Dec. G. Jpso die, tunc Durantus ! | obus praesul eir sanctus. | 
cuius vita cum * sit digna | vix promere valet lingua; | sancto quidem 
non ab ullo | praedicatur quod de illo, | exequias nam ad eius | adfuit papa 
Urbanus, | patres necuon et trecenti. | Dicitote psalmum cuncti. 

V Kr. Dxc. 7n galliis, urbe Arvernis, translatio beatorum martirum AGRI- 
COLE ET VITALIS 3 quorum corpora, etc... 

V In. Dec. Eodem die, natale sancti Necterii confessoris. 

IV In. Dac. 1pso die, beatae Valeriae, sponse Stephani ducis, quae fuit 
virgo et martyr. ' 


Le manuscrit 925 de la Bibliothèque de l’Université de Bolo- 
gne provient de la cathédrale de Lyon dont il contient le né- 
crologe. J'ai eu le regret de ne pas le trouver à Bologne lorsque 
je m'y suis rendu pour l'examiner. Il était alors en commu- 
nication aux Archives du Rhône, où M. G. Guigue préparait sa 
réédition de l'Obituaire de l'église primatiale de Lyon. Heu- 
reusement, MM. Vanel et Condamin ont profité du séjour du 
manuscrit à Lyon, pour donner une édition du martyrologe 
sous le titre de Martyrologe de la sainte église de Lyon, texte 
latin inédit du XIIP* siecle transcrit sur le manuscrit de Bologne 
et publié avec préface, notes et table onomastique^. Les deux 
éditeurs se sont, il est vrai, complétement mépris sur la nature 
du texte qu'ils reproduisent et ils n'y ont vu qu'un abrégé du 
martyrologe d'Adon, mais leur transcription a été faite avec un 
soin assez minutieux pour pouvoir tenir lieu du manuscrit lui- 
méme. Celui-ci est de 272 feuillets. Le martyrologe y occupe les 
If. 26-1177. Inc., à la veille de Noël : 7ncipit prefatio martyro- 
logii de veneratione sanctorum. Festivitates ....... caritate non ser- 
vitute. In nomine Domini Ihesu Christi. Incipit martyrologium 
anni circuli. VIIII Kr. Ian. Vigilia natalis Domini... Des., KL. 
lan... Et apud Nichomediam, sanctorum martyrum viginti. Les 
jours vides ont été comblés dans cet exemplaire au moyen d'ad- 
ditions empruntées à Usuard et au martyrologe hiéronymien. 

J'y reléve, en outre, les particularités suivantes ajoutées au 
texte commun à tous nos manuscrits : 


TILL Kr. Iax. Eodem die, passio beati Thome, Cantuariensis episcopi et 
martyris Christi. 


1. - 1095. 

2. guam (?). 

3. Anciens patrons de la cathédrale de Clermont. 
4. Lyon-Paris, 1902, in-8. 
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III Nos. Fss. Lugduni, Lupicini episcopi. 

lp. Fxs. Natale sancti Stephani, Lugdunensis ecclesie episcopi. 

VII Kr. Mur. Lugduni, Rustici episcopi et confessoris. 

V In. Mar. In territorio A[r]veraensi, Salviniaco monasterio, deposicio 
beati Maioli abbatis, cuius vita, quantum extitit sanctitate mirabilis, osten- 
dit nunc Christus, eius membra assiduis decorando miraculis. Eodem die, 
natale sancti Villebadis martyris. 

VIII In. Iux. Apud Sanctonas, sancti Agobardi, Lugdunensis episcopi et 
confessoris. 

Ip. Iux. Ipso die, sancti Ragnaberti martyris Christi. 

XII Kr. Iur. Item sancte Florentie virginis. 

X Kr. Iur. ltem, in territorio Aquensi, sancte Consortie virginis. 

II Kr. Iur. Eodem die, in territorio Vivarensi, natale sancti Ostiani glo- 
riosissimi confessoris. 

VII Ip. Iur. 7tem consecratio altaris Lugd. 

IIII In. Iur. Eodem die, Lugduni, sancti Viventioli episcopi, 

10. Iur. Eodem die......... 

[III In. Avc. Lugduni, sancti Arigii episcopi et confessoris, qui rexit pre- 
fatam ecclesiam annis VIII, menses VI. Obiit namque quinquagesimo quinto 
etatis sue anno. 

Kr. Sep. Et jn territorio Menosensi, natale sancti Fei confessoris. 

ILII Nox. See. Eodem die, apud prefatam urbem (Lugdunum), sancti Hel- 
pidii episcopi et confessoris. 

III Íp. Ser. Eodem die, Lugduni, sancti Pacientis episcopi et confes- 
soris. 

II Ip. Ser. Eodem die, depositio sancti Sacerdotis, Lugdunensis episcopi, 
et dedicatio ecclesie sancti Pauli, quam ipse mirabili opere construxit. 

XVII Kr. Ocr. Eodem die, deposicio beati Alpini, Lugdunensis episcopi, 
et dedicatio ecclesie sancti Stephani prothomartyris, quam ille mirabili opere 
construxit. 

IIII Kr. Ocr. Ipso die, natale sancti Annemundi, episcopi Lugdunensis 
et martyris Christi. Requiescit autem prefatus martyr in eadem urbe, scilicet 
ad Sanctum Petrum cytra Ararim., 

IIT In. Ocr. Item deposicio beati Geraldi, confessoris Christi. 

In. Ocr. Lugduni, sancti Antiochi episcopi, qui strenue adiniuistrato pon- 
tificii culmine ad quod assumptus fuerat, regnum celeste adeptus est. 

UT Kr. Nov. In territorio Viennensi, sancti Theuderii confessoris. 

Kr. Nov. Ipso die, deposicio sancti Genesii, Lugdunensis ab. 

XIIII Kr. Dec. Eodein die, natale sancti Theotfredi martyris. 

XVII KL. Tax, Item, Vienne, deposicio [bcati '] Adonis, eiusdem civitatis 
episcopi et confessoris. 


D'après M. Guigue et MM. Vanel et Condamin, le ms. de 
Bologne date du second quart du xim siècle. Il paraît n'être 
que la copie d'un exemplaire semblable, exécuté environ un siè- 
cle plus tôt, aux frais d'un prêtre nommé Étienne, dont la men- 
tion figure au nécrologe ?, le 3o octobre, avant l'obit de l'ar- 
chevéque Héraclius de Montboissier, mort en 1163. 

Avant d'appartenir à l'Université de Bologne, le martyrologe 


1. Ce mot a été inscrit aprés coup dans Ja marge. . 
2. « Stephanus, presbyter bone memorie, qui istud martyrologium fieri fecit. » 
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de la cathédrale de Lyon était la propriété privée du pape Be-- 


noit XIV. Au xvir' siècle le manuscrit était encore à Lyon. C'est 
probablement sur lui que le P. Chifflet a pris les extraits envoyés 
aux Bollandistes, et cités plus tard par Du Sollier, dans son Usuard, 
sous le nom de Martyrologium Lugdunense sancti Stephani!. 


Le manuscrit Additionnel 32495 du Musée Britannique pro- 
vient du prieuré de Talloires, au diocèse de Genève. C'est un 
volume de 124 feuillets, écrit au xin* siècle, où le martyro- 
loge occupe les ff. 2 à 44. Incomplet du début, celui-ci com- 
mence au // Non. lun. pour finir au 71 Kl. Jan. A la suite 
du martyrologe, figurent des fragments de la Règle de S. Benoit, 
des lectures pour le chapitre de Prime, etun nécrologe dont 
M. Bresslau a donné quelques extraits ?. 

Le manuscrit de Talloires ne contient presque pas. de parti- 
culärités, Je n'en ai encore fait qu'une collation sommaire. Celle- 
ci m'a pourtant suffi pour constater que, sauf les additions si- 
gnalées plus haut, son texte est en tout semblable à celui du 
manuscrit de Lyon aujourd'hui conservé à Bologne. 


Le manuscrit 10158 de la Bibliotheque Nationale provient de 
l'abbaye d'Epternach. C'est un volume de 136 feuillets dont le 
fond date du xu° siècle. Il a servi aux lectures du chapitre et 
contient le martyrologe et la régle de S. Benoit, en usage à 
Epternach. Entre chacun des jours du martyrologe, on a laissé 
un large espace vide, oü se sont peu à peu inscrites les mentions 
d'un trés riche nécrologe?. 

Le martyrologe (ff. 5-107) est complet, mais, comme cela 
est fréquent dans les exemplaires qu'un usage quotidien a fa- 
tigués, le début de l'année a été remplacé, et les ff. 5-9" sont 
d'une écriture plus récente. Ils ont été empruntés à un exem- 
plaire de nature différente dont le fonds dérive du martyrologe 
d'Adon. /nc., aux Calendes de janvier : ani prima dies et septima 
a fine timetur. Kr. Ian. Octava Domini. Romae, etc... Des.: IX Kx. 
Fes. Apud Ephesum, natale sancti Thymothei apostoli. 4pud An- 


1. Préface, à 358. (AA.SS., Iun. VII, p. 1xxin). 
3. Neues Arche, XI (1885), 102. Cf. 'Üi. CHEVALIER, dans Bull. de Valence, X 


(1890), 
P Der eur extraits en ont été publiés. Cf. SACKUR, dans le Veucs Archie, XV (1889), 
3 et suiv. 





234 LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


tyochiam, sancti Babili episcopi qui]... Au folio 10 commence le 
véritable texte du martyrologe écrit de première main. Il débute 
au 9 des Calendes de février, à la suite de mentions nécrologiques 
appartenant au jour précédent : VIIII Kr. Fes. Apud Ephesum, 
natale sancti Timothei apostoli, cuius corpus... Sauf un feuillet 
((ol. 78 et 78", du /7 Id. Sep. aux Id. Sep.) remplacé au 
xur siècle, ce texte de première main se poursuit jusqu'au 
milieu du VI Kr. Ian... persecutionem movente Donatiano]... Le 
dernier feuillet (108) de l'exemplaire primitif ayant également 
disparu, une main du xv* siècle a pris soin de le recopier, et, de 
la sorte, le martyrologe s'achéve sur les derniers mots du II Kr. 
Ix... Cartagine, Celestini, Saturnini. Entre les différents mois 
sont insérés la mensura horarum, et des vers sur les signes du 
zodiaque et sur les jours égyptiaques. 
Je reléve dans cet exemplaire les particularités suivantes : 


VIII Kr. Fes. Et sancti Amarini abbatis. 

VII Kr. Frs. Eodem die, Treveris, depositio sancti Mari episcopi et con- 
fessoris. 

III Kr. Fes. Item in Britannia, depositio sancti Wilgisi abbatis, patris 
sancti patroni nostri Willibrordi. 

VIE In. Fss. Item beati Lubentii, discipuli sancti Maximini archiepiscopi 
Trevirorum. 

VI Ip. Fes. Apud Virdunum, sancti Pauli, eiusdem urbis episcopi. 

: XIII Kr. Man. Treberis, sancti Bonosi, ciusdem urbis archiepiscopi. 

XII Kr. Man. Treberis civitate, depositio sancti Legoncii episcopi et con- 
fessoris !. 

Kr. Man. Sancli Suitberti episcopi, qui fuit socius sancti Willibrordi?. 

IL Nor. Man. Treveris, sancti Quiriaci presbiteri et confessoris. 

VIUI Kr. Apr. Sancti Quirini martyris. 

VII Kt. ApB. Eodem die Treveris, depositio sancti Felicis archiepiscopi 
ct confessoris. /tem sancti Lutgeri episcopi 

VIIII Kr. Mar. Zn..... passio sancti Adalberti Pragensis cwitatis episcopi, 
qui ob viam veritatis et. correctionem. morum a civibus suis multa passus 
adversa, post amissionem bonorum, post occisionem patrum vel amicorum, ad 
ultimum sanguine laureatus celos petüt. 

Ki. Mar. £t sanctae Walburgae virginis. | 

VII In. Mar. Gandis civitale, sancti Macharii (archy)piscopi, qui ab 
Anthyochia venit. 

V In. Mar. Eodem die, sancti Maioli abbatis. 

IIII Io, Mar. Eodem die, sancti Modoaldi, Trevirorum archiepiscopi et con- 
fessoris. 

l[I Ir. Mar. Item eodem die, sancti Gangolfi martyris. 

XVI KL. Iuw. Papie, sancti Siri episcopi et confessoris, 

VIUII Kr. Iux. Eodem die, dedicatio criptae sanctae Mariae virginis, et 
altaris sancti Benedicti..— 


I. Cette notice a été grattée plus tard et transportée au lendemain. 
3. Cette mention est dans l'interligne. 
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IUT Kr. Iux. « Treviris, > translatio eorporis ab Aquitania «^ beati 
MAXIMINI > eiusdein civitatis archi << episcopi, etc... => 

Kr. Iux. Eodem die, Treveris, depositio sancti Symeonis monachi et 
heremitae, qui ab Hierosolimis cum domno POPONE eiusdem Trevericae urbis 
episcopo illuc adveniens, supra portam quae antea nigra vocabatur, ab eo- 
dem presule reclusus, post multiplices sui certaminis labores, in pace ac 
somno pacis quievit. 

ILII Now. Iux. Eodem dic, Erasmi episcopi et martyris. 

Nos. Ius. « Eodem die, natale sancti Bonifacii episcopi => et sociorum 
eius X et martyris > cum sociis suis, € qui de Brittanniis veniens et > 
primo cum sancto Willbrordo « fidem Christi gentibus evangelizans, > post- 
ea, defuncto sancto Willibrordo, « cum maximam multitudinem in Fresia, 


etc... 

V Ip. Iux. Sanctae Columbe virginis et martyris. 

IIII Ip. Ius. Eodem die, sancti Maurini martyris. 

II In. Iux. Eodem die, sancti Odolfi presbiteri. 

X Kr. Iur. Eodem die, passio decem milium martyrum. 

VII Kr. Luz. Eodem die, in Ecmundo, festivitas sancti Adelberti confes- 
soris Christi, discipuli sancti Patris nostri Willibrordi. 

VI Kr. Iur. Pictavis, sancti Maxentii, eiusdem civitatis archiepiscopi et 
confessoris, qui fuit germanus sancti Maximini Treverici archipresulis. 

V Kr. Iur. /n monte Celio, natale sanctorun Maximiani, Malchi, Marti - 
niani, Dionisii, Johannis, Serapionis, Constantini, qui, sicut eorum passio te- 
statur, CCCtos LXXta annos a die qua requieverunt usque in diem quo exper- 
gefacti sunt, in dormitione habuerunt. 

TELL Now. [ur. Eodem [die], in civitate quae dicitur Ouguspurch, festivitas 
sancti Odelrici, eiusdem civitatis episcopi et confessoris!. 

VIII Ip. Iur. Eodem die, festivitas sancti Kyliani episcopi et martyris, et 
sociorum eius, qui requiescit in civitate quae vocatur Wirzeburg. Eodem 
die, sancti Disibodi confessoris. 

VI In. Iur. Eodem die, sanctae Amelberge virginis. 

V Ip. Jur. Eodem die, sancti Hildulfi, Treverici presulis. 

VIIL Kr. Auc. Eodem die, depositio sancti Magnerici, Treverensis epi- 
scopi. 

II Kr. Auc. Eodem die, Treberis, sancti Beati confessoris. 

U Kr. Auc. Treberis, sancti Bantonis confessoris. 

Nox. Auc. Eodem die, Oswaldi, regis et martyris. Commemoracio sancti pa- 
tris uostri Clementis Willibrordi. 

XIII Kr. Szp. Treberis, sancti Auctoris, eiusdem urbis archiepiscopi. 

Kr. Sxr. Item, sanctae Verenae virginis et martyris. 

* VII In. Sz». Item, Rome, depositiosanctissimi viri Sergii pape, a quo sanc- 
tus pater noster Clemens Willibrordus episcopali functus est officio. Ipso 
die, dedicatio basilice sancti Petri supra montem posite, hic extra urbem, 
quam idem pater noster Willibrordus dedicavit et benedixit. 

IL In. Sz». Eodem die, Treveris, obitus saucti Maximini, eiusdem urbis ar- 
chyepiscopi. . 

XVIII Kr. Ocr. Treveris, natale sancti Materni, Trevirorum archiepiscopi. 

XV Kr. Ocr. Eodem dic, sanctorum marum Desiderü et Reginfredi 1 

XIII Kr. Ocr. Treveris, depositio sancti Militis episcopi. 


t. Les mots imprimés en italique ont été écrits après coup sur rature. . 

2. À ce méme jour, parmi les obits: et beate recordationis domna Hildegardis 
virgo et magistra, in monte sancti Ruberti (l'abord : Roberti) in Pinguia, que in 
vita sua magnis claruit miraculis, 
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X Kr. Ocr. Apud Radasponam civitatem, sancti Emmerammi episcopi et 
martyris. Item eodem die, depositio sanctae Luitrudis virginis. 

IIII Kr. Ocr. Et Venezlai martyris. Et in cenobio quod dicitur Volda, 
sanctae Leobe virginis. 

III Kr. Ocr. Eodem die, in coenobio Medelaco, depositio sancti Luitwini, 
Treverensis archiepiscopi. 

Kr. Ocr. Treberis, sancti Nicetii archiepiscopi et confessoris. 

HIT Nox. Ocr. Treveris, passio sanctorum martirum Tyrsi, Palmacii et so- 
ciorum eorum. 

III Ip. Ocr. Item, eodem die, Treberis, natale sancti Lubencii confessoris. 

In. Ocr. Eodem die, Treberis, sancti Severi archiepiscopi. | 

XIIIl Kr. Nov. Dedicatio monasterii sancti patris nostri Clementis Willi- 
brordi, quod dedicatum est a venerabili Popone Trevirorum archiepiscopo, 
anno incarnationis Domini millesimo XX XImo, passionis vero eiusdem non- 
gentesimo nonagesimo octavo. Eodem die facta est etiam trauslacio lucidis- 
simi corporis eiusdem patris nostri a prefato Trevirorum archipresule, ac in 
loco in quo nunc requiescit venerabiliter collocatum. 

XII Kr. Nov. Et Wendelini confessoris. 

X Kr. Nov. Et translatio S. Ma|terui 5. 

TL Now. Nov. Item sanctorum confessorum Huberti et Pirmini. 

1I Now. Nov. Treberis, depositio sanctae Modestae virginis. 

VIII In. Nov. Eodein die, sancti Leonardi confessoris. 

VII In. Nov. In monasterio Epternaco, depositio lucidissimi ac sanctissimi 
patris nostri Clementis Willibrordi, primi Traiectensium archiepiscopi et 
confessoris, Ad huius prefati pontificis sepulchrum, meritis illius interve- 
nientibus et divina operante gratia, omnibus illic fugientibus ostenduntur 
mirifica signa miraculorum, ob «quamcumque necessitatem illius poposcerint 
auxilium. 

VI In. Nov. Eodem die, sancti Willehadi confessoris. 

11 In. Nov. Eodem die, sancti Cuniberti Agrippinensis ecclesie. archiepi- 
scopi. 

XVII Kr. Dec. /n Bronio, sancti Eugenii Toletanac sedis episcopi et mar- 
tiris. 

XVI Kr. Dzc. Alibi depositio beati Othmari coufessoris. Dedicatio cappelli 
sancti Pancracii in albacia. 

XV Kr. Dzc. Eodem die, sancti Florini confessoris. 

XIII Kr. Dec. Commenioratio sanctarum reliquiarum in hoc coenobio 
quiescentium, Huius commemorationis solemnis festivitas temporibus vene- 
randi. domni abbatis REGINBERTI, cum laeto consensu fratrum, ipso in- 
choante anno millesimo quinquagesimo nono dominicae incarnationis, ordi- 
nationis eiusdem vero domni abbatis nono, celebrari est constituta, ct a 
venerabili archiepiscopo UDONE Treverensi, eodem die in perpetuum stabi- 
lita et confirmata. 

X Kr. Dec. Eodem die facta est veneranda ordinatio sancti patris nostri 
Clementis Willibrordi a. sancto papa Sergio, ex angelico quidem nuncio, sicut 

erfecte legitur in eius vitae opusculo. Qui etiam sanctus pater Clemens 
illibrordus postquam episcopalem dignitatem Deo iubente suscepit, postea 
XLIIII annos, menses X, dies V1, feliciter in eadem dignitate vixit. 

Kr. Dec. (Obüt] et Pippinus maior domus qui beatum Willibrordum venien- 
tem de Hybernia cum duodecim sociis suscepit, locumque ad instituendum epi- 
scopatum in Traiecto ei concedens, Romam ut ab apostolico Sergio archyepi- 
scopus genti F'resonum consecrarelur misit, moxque medietatem Epternacensis 


1. Cf. AA.SS., Oct. X, p. 3. 
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fisci ei contradens ut cenobium hic edificaret, cum Yrmina, Dagoberti regis filia, 
quac alteram partem ciusdem fisci cum ecclesia super concessit, adiuvit 1. 

U Nox. Dec. Apud Sigebergense coenobium, sancti Amonis Coloniensis archie- 
piscopi, qui et in vita et in morte miraculosis claret virtutibus. 

tif Io. Dec. 7tem lohannis cpiscopt 

In. Dec. 7psa die, sanctae ODILIAE virginis. 

XVI Kr. Las. Eodem die, sancte Adeleidae Auguste. 

VIII! Kr. Ian. Eodem die, natale sanctae Erminae virginis et abbatissae 
monasterii Treveris sili, quod dicitur Horreum, filiae Dagoberti, sororisque 
Sigeberti regis, quac fuit cooperatrix sancti Willibrordi in constructione huius 
coenobii, cus etiam quarto anno Childeberti regis contulit medietatem Epterna- 
censis fésci cum ecclesia de monte, necnon Steunheim et Berge in pago Zulpiaco 
situm. 


Le manuscrit 10018 de la Bibliotheque Nationale (ancien car- 
tulaire 105) provient de la cathédrale de Toul. Un titre moderne 
l'analyse ainsi : « Livre de la Ràgle de l'Église de Toul, (appelé 
dans les Statuts /legula, Ordinatio,) contenant le martirologe 
et le nécrologe. Commencé vers l'an 13oo. » Le manuscrit a 
242 feuillets. Les pages y sont à deux colonnes de 32 lignes. 
Les trois premiers feuillets sont occupés par des suppléments 
au censier et au nécrologe de l'église de Toul. Au fol. 4, le 
ütre copié ci-dessus; ff. 5-10, Calendrier; ff. 11-14, Concile 
de Trèves de 1238; ff. 14'-15, « Description du Miracle de 
Notre-Dame au pied d'argent, écrite en l'an 1350 »; ff. 15"- 
16, Table des fêtes mobiles; ff. 17-34", Concile d'Aix-la-Cha- 
pelle (Regula Canonicorum); ff. 35-95", Martyrologe; ff. 96- 
223", Nécrologe ; ff. 223"-242", Pièces diverses parmi lesquelles : 
ff. 228-238, un censier en latin et en francais, et fol. 241", Acte 
de la translation des reliques de S. Amon, en 1492. 

. Le martyrologe, écrit tout entier de la méme main, est com- 
plet. Zac., aux Calendes de janvier : INCIPIT PREFATIO MARTY- 
ROLOGII PLVRIMORVM SANCTORVM APOSTOLORVM MARTYRVM CONFES- 
SORVM ET VIRGINVM. Festipitates... non servilule. YMNYS AMBROSII 
de laude sanctorum martyrum. Eterna Christi munera... in sem- 
piterna secula. Amen. YN NOMINE DOMINI NOSTRI IHV XPI INCIPIT 
MARTYROLOGIVM ANNI CIRCVLI BEDE PBRI. Principium lani sancit 
tropicus capricornus. Mensis Ianuarius habet dies X X XI, luna 
XXX. Kr. Ian. Circumcisio.......... Des., au II Kr. Ian. Cartha- 
gine, Celestini, Saturnini. Comme le manuscrit d'Epternach, celui 
de Toul a, entre ses divers mois, la mensura horarum et les 


I. Cette notice et, plus bas, celle de sainte Ermine sont de Ja même main, du 
xtit* siècle. ‘ 
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vers sur les signes du zodiaque, mais il n'a pas les vers sur les 
jours égyptiaques. 
Les particularités suivantes y sont à relever : 


VI Ip. Yes. Item Virduni, sancti Pauli episcopi et confessoris. 

V Ip. Fes. In Gandavo, sancti Ansberti episcopi. 

X Kr. Max. Et sancti Eucherii confessoris, Aurelianorum urbis venerandi 
pontificis vita et meritis, qui nunc requiescit in cenobio beati Trndonis. 

XIIII Kr. Ava. In Gandavo, depositio sancti Landoaldi confessoris. 

XIII Ki. Apn. Et in Gandavo, sanctissimi Wiframmi, mire sanctitatis viri 
et episcopi et confessoris. 

LIT Kr. Arn. Ordinatio sancti Gerardi, episcopi huius sedis. 

XIII Kr. Mar. Eodem die, Rome, Leonis pape, venerabilis Leuchorum an- 
tistitis. ' 

VIIU Kr. Mar. Polinis civitate, natale sancti Adelberti episcopi et marty- 
ris. ipsa die, sancti Gerardi, Leuchorum pontificis egregii. 

VIII Kr. Mar. Eodem die, dedicatio capelle in honore sancti Leodegarii 
constitute. 

VI Nos. Mar. Eodem die beatus Gerardus episcopus, Rome, in plena 
synodo, computatus est in numero sanctorum a domno Leone. 

V Ip. Mar. Ipso die, sancti Gengulphi martyris. 

XI Kr. Iur. E natale sancti Romani abbatis, qui beato Benedicto in spelco 
inoranti ministravit. ' 

IIII Kr. Ius. In urbe Tullensi, dedicatio ecclesie sancti Gengulphi mar- 
tyris. 
TK. Iux. Ipso die, translatio corporis sauctissimi Apri episcopi et confes- 
soris. 

VI Ip. Iux. Et sancti Flodulphi episcopi et confessoris. 

XVIII Kr. Iur. Eodem die, translatio sanctissimi Mansueti, Leuchorum 
primi pontificis. 

XIII Kr. Iur. Et natale sancti Deodati episcopi et confessoris. 

X Kr. Iur. Ipso die, dedicatio altaris beati Martini in cripta. 

VII Kr. Iur. Eodem die, translatio sancti Eligii episcopi et confessoris. 

Kr. Iur. Eodem die, sancti Theobaldi confessoris. 

IIIU Nos. Iur. Civitate Augustana, transitus Huoldorici episcopi et conf. 

Nos. Iur. lpso die, sancti Williboldi episcopi Istatensis. 

VIII In. [ur. Eodem die, sancti Kyliani martyris cum sociis suis. 

V Ip. Iur. In territorio Tullensi, in loco qui dicitur Medianum Monaste- 
rium, depositio sancti Hildulphi, Treverorum archiepiscopi. 

XVII Kr. Auc. Ipso die, translatio sancte Apronie virginis. 

XV Kr. Sep. Et eodem die, ordinatio pastoris nostri Udonis, huius sedis 
egregii pontificis. 

Kr. der. In Alemannia, sanctae Verenae virginis. 

[IL Nox. Sg». Et dedicatio basilice iuxta sanctum Leodegarium site, in 
honorem sanctorum confessorum Nicholai, Mansueti, Apri, dedicate. 

VII Ip. Sz». Et Gauzelini, Tullensis episcopi. 

V Ip. Sz». Et ordinatio domni Brunonis, cognomento autem Leonis, pape 
Romane sedis, huiusque sedis inprimis venerabilis episcopi. 

III In. Sz». Zurie, natale sanctorum Felicis et Regule. Et sancti Adhelphi 
abbatis monasterii Romarici; sanctique Bodonis, Tullensís episcopi et conf. 

V Nox. Ocr. Eodem die, in territorio Tullensi, sancte Menne virginis. Ipsa 
die, dedicatio ecclesie sancti Stephani, in urbe Tullensi. 

VIII Lo. Ocr. In territorio civitatis Leucorum, sanctae Libariae virginis. 

VII Ip. Ocr. In territorio civitatis Tullensium, dedicatio ecclesie sancti 
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Iohannis Baptiste quod dicitur ad fontes, a domno Bertoldo presule reno- 
vate. 

V Ip. Ocr. Eodem die, ordinatio domni ac venerabilis Bertoldi pontificis. 

XVII Kr. Nov. Dervo monasterio, sancti Bercharii monachi. 

XIIL KL. Nov. Et Basowillare, sancti Wadilini confessoris praecipui et 
monachi. 

XII Kr. Nov. Eodem die, translatio sancti Gerardi huius sedis episcopi et 
confessoris. Et dedicatio turris a domno Pibone episcopo. 

XI Kr. Nov. Et dedicatio duorum altarium sancti Gerardi sanctique Amo- 
nis, Et transmutatio corporis sancti Amonis in loco ubi nunc veneratur. 

X Kr. Nov. Eodem die, transmutacio sancti Amonis episcopi Tullensis in 
loco ubi nunc veneratur. 

III Kx. Nov. Et in territorio Tullensi, apud vicos Salinarum, sanctorum 
Pientii et Agentii confessorum el sancte Columbe virginis, sororis eorum. 

III Nox. Nov. Andaino monasterio, natale sancti Huncberti episcopi et 
confessoris. 

VII In. Nov. Eodem die, depositio sancti Willibrordi episcopi et confes- 
soris. 

VI In. Nov. Interritorio Tullensi, sancti Hildulphi Trevirorum archiepi- 
scopi, apud Monasterium Medianum quiescentis. 

V ip. Nov. Virduni, sancti Vitoni episcopi. Et dedicatio dextrioris mem- 
bri maioris ecclesiae huius sedis, in honore sancti Blasii episcopi et martyris 
atqoe omnium sanctorum. 

In. Nov. Ipso die, depositio sancti Lebuini confessoris. Apud Coloniam 
Agrippinam, natale sancti Chuniberti archiepiscopi et confessoris. 

xvi Ki. Dec. Et depositio Othmari episcopi et confessoris. 

XII Kr. Dxc. Eodem die, translatio sancte Libarie. 

II Kr. Dec. Et dedicatio altaris iuxta sanctum Nicholaum consistentis, in 
houore beati Petri apostoli sanctorumque omnium apostolorum consecrati. 

VI In. Dec. Eodem die, sancti Romarici, abbatis et confessoris. 

Ip. Dec. Hohunburc, transitus sancte Odilie virginis. 

XVI Kr. Lx. Transitus Adelheidis imperatricis. 


Le manuscrit 349 des Nouvelles Acquisitions latines de la 
Bibliothèque Nationale provient de l'Abbaye de Remiremont. 11 
a été décrit par M. Delisle (.dccroissements des Mss. ; II (1875), 
pp. 557-558). Le volume, qui est de 366 feuillets, se compose 
essentiellement d'une table d’homiliaire, d'un triple nécrologe 
et du martyrologe. Ce dernier, écrit au xn° siècle, occupe les 
ff. 217-348. Il est incomplet de quelques jours à la fin de l'an- 
née et commence au 25 décembre, pour finir au 9 décembre. 
Inc., VIII Kr. Ian. Zhesus Christus filius Dei... Des., V In. Dzc... 
In Affrica, sanctorum petri successi. Le texte y a été considéra- 
blement abrégé, sinon pour le nombre des saints, du moins 
pour les notices qui leur sont consacrées. 

Les particularités suivantes y sont à relever : 


VIII Kr. Fes. Dedicatio basilice sancte Crucis, 
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XV Kr. Mas. Translatio corporum beatorum Amati, Romarici, Adelfi, 
qua simul relocata sunt. 

V In. Man. Dedicatio basilice Resurrectionis Domini. 

VI In. Arn. Eodem die, dedicatio basilice sancti Michaelis. 

XIIII Kr. Mar. Eodem die, translatio sancte Marie Magdalene. 

VIIII Kr. Mar. Eodem die, depositio sancti Adalberti episcopi et martyris, 
in Behei quiescentis. 

VI Non. Mai. Luxovii, Wadeberti abbatis. 

VI Nox. Mar. Eodem die, translatio sancte Valdrade virginis. 

XVI Kr. Iun. Eodem die corpora sanctorum Amati, Romarici, Adelfii, de 


monte feruntur ad aulam. 
XI Kr. Iur. Depositio sancti Deodati confessoris, Nivernensis epi- 


scopi. 

Vrin Kr. Auc. Item eodem die, natale sancte Segolene Deo sacrate. 

UII Kr. Auc. [Ea]dem siquidem die, | Per sanctorum confessorum | Roma- 
rici et Amati | A4delphiique iustorun | Gloriosa suffragia, | Fabrica super 
[Aflosellam | Ab F. duce fabricata | Per ipsum, ad laudem Dei, | corruit dia- 
pidata. | Audi, filia, et vide | Stupenda mir(ab)jilia : | Per tuas orationes | 
Fecit celestis curia | Quod regis sive presulis | Non potuit iusticia. | In huius 
igitur rei | [Perpetuam] memoriam | Da gratias, solve laudes, | Tolle cordis 
pigriciam. | Tua vota, tue preces | Obtinent. ..... 

XIII Kr. Sep. Ipso die innovatur sanctorum confessorum Amati, Roma- 
rici et Adelfii celebritas annua. Cum Hungariorum tyrannide multa fuis- 
sent direpta, a christicolis sub archana sepulture decentis veneratione reco- 
lantur, anno nongentesimo septimo decimo facta incarnatione mirabili ex 
immaculata virgine Maria, pro salutis humana celeberrima ........... Eodem 
die, translatio sancte Gebetrudis. 

X Kr. Sup. Dedicatio basilice sancti Iohannis Baptiste. 

LI In. Sxe. Fulget enim natalicius dies Adelfii nobilis, ex clarigena Si- 
cambrorum gente nobiliter oriundi, cui genitrix fuerat filia nobilissima 
Romarici, sancti rectoris nostri dulcissimique patroni. 

In. Sep. Sollemnis iam diei fulminat orbita qua preclarus Christi confes- 
sor, celestem vitam ducens, Amatus suppremam curie celestis sortitur [ms. 
sortitus] letabundus aulain. Cuius miracula relegere qui vult et actus, vitam 
scilicet ipsius, Qui mire abstinentie et anachorite vite sectator, virtutum et 
miraculorum gratia illustrem conversationem duxit. 

X Kr. Ocr. Dedicatio basilice sancti Salvatoris. 

V Nom. Ocr. Eodem die, sanctarum Menne et Otilde virginis. 

VII Kr. Nov. Memoria sancte Crucis. 

VII In. Nov. Adest etiam venerabilis transitus nobilissime virginis Gebe- 
trudis, abbatisse sanctissime, sororis beati Adelfii. Que suis meritis multa 
beneficia sibi summa devotione querentibus prestat. Ipso die, sancti Wille- 
brordi episcopi. 

In. Nov. Eodem die, elevatio sanctorum Romarici, Amati et Adelfii, quo- 
rum meritis et intercessione expectamus adiuvari. 

XVII Kr. Dzc. Et depositio beati Othmari confessoris. 

VI Ip. Dec. Recolitur celebre festum sancti Romarici, ducis eximii et 
confessoris emeriti, qui ponpaticas parvipendens divitiarum haleras, cum 
forte generis quantitate nobilissimus, omnipotenti Deo ac iis stum cum 
certis privilegiis ditans monasterium quod antiquitus Habendum castrum, 
nunc Mons sancti Romarici vocatur, Rome etiam dicione et auctoritate re- 
gum decrevit atque censuit esse subactum. 


Outre leurs particularités respectives, les trois manuscrits 
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d'Epternach, de Toul et de Remiremont présentent toute une 
série d'additions qui leur sont communes et qui sont, pour la 
plupart, d'origine hiéronymienne. Il n'est presque pas de jour 
qui n'en ait plusieurs. En dehors de ces mentions hiérony- 
miennes, d'autres additions communes aux trois manuscrits 
prouvent à l'évidence que l'exemplaire type d’où ils dérivent 
était originaire de Metz. Je reproduis ici ces particularités mes- 
sines, en indiquant par les trois lettres T E R leur présence 
dans les manuscrits de Toul, d'Epternach ou de Remiremont. 


VI Ip. Ian. Mettis civitate, sancti Pacientis episcopi et confessoris. T R 
(E manque) 

XIIII i Fxzs. In Curbiono monasterio, depositio sancti Launomari pres- 
biteri. T R(E ue) 

VIIII Kr. Fxb. lpso die, natale sancti Feliciani episcopi et martyris. T 
(E manque. Omis par R) 

IU1 Kr. Fes. Eodem die, Mettis, translatio sancte Severine virginis. T 
(omis par E R) 

III Kr. Fss. Et alibi sancte Aldegunde. T E R 

lI Now. Fes. Item remotio sancte Waldedrude. R 

XIIII Kr. Man. Eodem die Mettis, depositio sancti Symeonis episcopi et 
confessoris. T E R 

XII Kv. Man. Mettis, depositio sancti Legontii episcopi. T '! 

VIIII Kr. Man. Eodem die, Mettis, depositio sancti Felicis episcopi et 
confessoris. T E f 

II Ip. Man. "l'ranslatio [Inventio E] corporis beatae Glodesindae vir- 
ginis. T E 

Mettis civitate, in monasterio subteriore, translatio corporis sancte Glo- 
sindis virginis. À 

XlI[ Kr. Apr. Eodem die, passio sanctae Gerethrudis virginis. T E R 
Mettis [civitate E], depositio sancti Urbicii episcopi [et confessoris E]. T E R 

V In. APn. Eodem die, depositio [sanctae T E] Waldedrude. T E R 

Kt. Mar. Remis, depositio sancti ‘lheodolfi [episcopi 7, presbiteri E R]. 
TER 

Eodem die, sancte Walburge virginis. T E R? 

VII In. Mar. Et alibi sancti Macharii abbatis. T R3 

Eodem die, inventio reliquiarum Salvatoris. TE R 

Mettis civitate, translatio saucti Firmini episcopi et confessoris. TE R 

XVII Kr. Ius. Eodem die, Mettis civitate, translatio corporis beatissimi 
viri Terentii episcopi [et confessoris TR], per quem Dominus multa miracula 
ostendit. T E R 

III[ In. Iux. Eodem die, remotio Aldegundis virginis. T E R 

III Kr. Iur. Mettis, depositio saucti Fortunati episcopi et martyris. T 

II Nox. Iur. In Binga, natale sancti Goaris. T ER 


1. Dans E saint Legontius est attribué à Trèves et transporté au X7 Kl. par 
une seconde moin qui a effacé la mention d'abord inscrite au X77 Kl. 

2. La mention est de seconde main dans E. 

3. Dans & la mention de ce saint est inscrite de seconde main, sur une ra- 
ture : Gandis civitate, sancti Macharüi episcopi (corr. : archyepiscopi), qui ab An- 
thyochia venit. 
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XV Kr. Auc. Eodem die, translatio [transitus À] sancti Arnulfi, Metensis 
"PII i. Auc. Hem eodem die, natal 
. Àuc. Item eodem die, natale Segolenae [Segolinae virgini 
Deo sacratae. TER ) se [Sego rginis E] 
VIII Kr. Auc. Item ipsa. die, Mettis civitate, monasterii subterioris [in 
monasterio subteriori £], depositio santae Glodesindis virginis [Christi et 
abbatissae monasterii ipsius E, quam lux possidet alma quies tenet teneat- 
que RJ.TER | 
TY Auc. Mettis civitate, depositio Fronimii episcopi et confessoris. 
VIII In. Auc. Mettis civitate, monasterio subteriori, dedicatio sanctae 
Mariae et sancti Petri, et exstitutio consecrationis ipsius monssterii. T E 
IIIl Tp. Auc. Mettis civitate, depositio sancti Auctoris episcopi, E R ! 
XVII Kr. Sep. Eodem die, Mettis civitate, transitus [translatio R] bea- 
2 | eiusdem civitatis episcopi et confessoris [gloriosissimi viri 
R]. 
XV Kr. Sx». Eodem die, Mettis civitate, depositio sancti Firmini episcopi 
et confessoris. TER 
ILII Kr. Szr. Eodem die, Mettis civitate, depositio sancti Adelfii [episcopi 
et confessoris E R. TER 
II Kr. Scr. Eodem die obiit domnus Adventius, episcopus Mettensis. T 
III Nox. See. Remis civitate, depositio sancti Xysti, primi [eiusdem urbis 
E episcopi. Et beati Olpini, tricesimi [ibidem El episcopi. TER 
II1 Nox. Sz». Eodem die, natale sancti Remacli, episcopi et confessoris, 
cuius corpus requiescit super fluvium qui vocatur Amblavia T E]. TE A 
II Nox. See. Eodem die, Virduno civitate, transpositio sanctorum confes- 
sorum Mauri, Silvani [Salvini E] et Aratoris. T E 
VIII In. Sx». Mettis civitate, depositio sancti Gundulphi episcopi et con- 
fessoris. T 
XIII Kr. Ocr. Eodem die, Mettis, depositio sancti Goerici episcopi et 
confessoris. T À 
X Kr. Ocr. Eodem die, Mettis civitate, depositio sancti Victoris episcopi 
et confessoris. T E R 
V Kr. Oct. Eodem die, Mettis civitate, depositio sancti Petri episcopi et 
confessoris. T E R 
Kr. Ocr. Remis civitate, [translatio corporis ab angelo facta EF] sancti 
Remigii [episcopi E, veneranda festivitas eiusdem loci venerandi episcopi et 
confessoris T] qui antequam nasceretur fuit prenuntiatus a Montano mo- 
nacho, angelo revelante, et nomen eius Remigium designante, et a populo 
XXII annorum raptus ad pontificale onus potius fuit quam electus. I 
rimus Chlodoveuim regem Francorum cum exercitu suo ad fidem catho- 
[icam perduxit, [Alarici regis Gothorum neptim a daemonio liberavit et post- 
ea mortuam suscitavit E] et virtutes innumeras fecit vivus, et post transi- 
tum plures exercuit. T £ 
V Ip. Ocr. Malmundario [Salmundario monasterio A], natale sancti Quirini 
presbiteri et martyris, ubi corporetenus quiescit reliquieque [et 4] sociorum 
eius [Nigasii episcopi ac Scuvicli diacooi 7]. T A 
Eodem die, sancti Sanctini Virdunensis episcopi T E. 
I1 Ip. Ocr. Eodem die, Mettis, sancti Celestis episcopi et confessoris. T 
XVII Kr. Nov. In castro [territorii Tullensis T]Solertii [Solercii E, Soller- 
cii A], sancti Eliphii martyris. TER 
XII Kr. Nov. Apud Coloniam Agrippinam [In Colonia civitate quae et 


1. La veille dans 7 : Mettis, deposicio sancti Victoris episcopi. 
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Agrippina dicitur E], passio millium XIcim sanctarum [natale XI milium A] 
virginum. T E A. 
X Kr. Nov. In Colonia, sancti Severini episcopi. TR 
,Eodem die, apud Coloniam Agrippinam, depositio sancti Severini archie- 
iscopi. 
i I Kr. Nov. Eodem die, in pago Senonico, natale sancti Symeonis, epi- 
scopi Mettensis. T | 
IIII Kr. Nov. Eodem die, Mettis civitate, depositio sancti Terentii [The- 
rcuti 7, Terenti E] episcopi et confessoris. T' £ A 
VII In. Nov. Mettis civitate, depositio sancti Rufi episcopi et confesso- 
ris. T ER 
In. Nov. Et sanctae Aldegundae virginis. In Italia, natale sancti Colum- 
baniscotti. T ER 
Et dedicatio sancti Pauli, in ecclesia sanctae Mariae. T E 
XVII Kr. Dzc. Et dedicatio sanctae Mariae, iuxta murum Metensium. T 
VIII Kr. Dzc. Eodem die, Mettis civitate, depositio sancti Clementis, primi 
Metensium [civitatis T] pontificis. T E R 
Alibi sancti Thrudonis confessoris. E R 
In territorio Leodicensis civitatis, sancti Trudonis, Mettensis episcopi et 
confessoris. T 
Kr. Dec. Eodem die, in civitate Virdunensi, [natale E R1 sancti Agerici 
episcopi ct confessoris. T ER 
VI Ip. Dzc. Treveris, depositio sancti Eucharii [primi eiusdem civitatis 
archi... E] episcopi. 7T ER 


On s'en rend facilement compte par l'inspection de ces ex- 
traits, les deux manuscrits d'Epternach et de Remiremont dé- 
rivent d'un exemplaire un peu moins riche en additions mes- 
sines. Celui de Toul, au contraire, est plus complet. A en juger 
par les mentions de S. Félicien, de S^ Serene et de l'évéque 
Adventius qui ne sont que dans ce dernier manuscrit, et dont 
l'introduction date du x* siècle, les deux exemplaires d'Epter- 
nach et de Remiremont représenteraient un état du martyrologe 
messin antérieur à cette date. 


(b) cLASSEMENT. 


Nous savons par la description qui précède les rapports étroits 
qui unissent les manuscrits d'Epternach, de Toul et de Remi- 
remont; ces trois manuscrits dérivent d'un original commun 
ayant été en usage dans l'église de Metz. Nous avons dit 
également que le manuscrit de Talloires était semblable à celui 
de la cathédrale de Lyon conservé à Bologne. Ajoutons ici que 
le second des deux manuscrits de Mácon dérive de la méme 
source que le premier. Nous restons donc en présence de cinq 
témoins plus importants : les fragments de l'abbaye de Sainte. 
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Croix au diocèse d'Embrun (Par. lat. 5554 — 4), le manuscrit 
de Saint-Pierre de Mâcon (Par. lat. 5254 — M), le manuscrit 
de la cathédrale de Lyon (Bologne, Univ. 925 — B), le manus- 
crit de Clermont-Ferrand (Par. lat. 9085 — C), enfin les ma- 
nuscrits d'Epternach et de la cathédrale de Toul (Par. lat. 10158 
et 10018 — ET). 

Tous ces manuscrits ont le méme fond, constitué par la re- 
production intégrale du martyrologe lyonnais que nous avons 
étudié au chapitre précédent, reproduction augmentée d'un 
nombre trés considérable de nouvelles notices. Toutefois, 
comme nous le disions au début de ce chapitre, nous n'avons 
pas affaire ici à un texte définitivement arrété, mais à un ou- 
vrage en voie de formation. Nos différents manuscrits, dérivant 
d'exemplaires copiés à des moments successifs, représentent 
donc des étais plus ou moins avancés de l'ouvrage. De là des 


différences caractéristiques comme les suivantes : 


V Ip. lor. Translatio sancti Bene- 
dicti abbatis. Postquam enim sicut 
ipse vivens praedixerat, monaste- 
rium eius a gentibus est vastatum, 
Domino revelante repertum est cor- 
pus eius et in Gallias translatum at- 
que in monasterio quod vocatur 
Floriacum condigne sepultum, una 
cum corpore beatae Scolasticae vir- 
ginis, sororis eius, cuiusanimam idem 
vir Domini e corpore egressam vidit, 
etc... 4. 


IV Ip. Iur. Apud Aquileiam, natale 
sancti Hermagorae, primi eiusdem 
civitatis episcopi. Mediolani, etc... 
AM 


Ii. Kr. Man. In territorio Lug- 
dunensi, locis Iurensibus, beati Ro- 
mani abbatis, qui... pater exstitit mo- 
nachorum. Cuius corpus in Vesun- 
tionensis ruris ecclesia. venerabiliter 
conditum habetur. MB. 


XII. Kr. Arn. In territorio Lug- 
dunensi, sancti Lupicini abbatis..... 


V Tp. Tur. Translatio sancti Bene- 
dicti abbatis. Postquam enim sicut 
ipse vivens praedixerat, monaste- 
rium eius a gentibus est vastatum, 
Domino revelante repertum est cor- 
pus eius et in Gallias translatum at- 
que in territorin Aurelianensi, mo- 
nasterio quod vocatur Floriacum, 
condigne sepultum. Translatum est 
pariter eliam corpus beatae Scola- 
sticae virginis, sorori eius, atque in 
partibus  Cenomanensium  religioso- 
rum devotione conditum; cuius ani- 
mam idem vir Domini e corpore 
egressam vidit, etc... MBCET. 


IV Ip. Iur. Apud Aquileiam, natale 
sancti Hermagorae, primi eiusdem 
civitatis episcopi et discipuli sancti 
Marci evangelistae. Mediolani, etc... 
BCET. 


1l Kr. Man. In territorio Lugdu- 
nensi, locis Iurensibus, beati Romani 
abbatis, qui... pater exstitit mona- 
chorum. fenerabile corpus eius si- 
tum est in finibus Vesuntionum. CET. 


XII Kr. Arr. In territorio Lug- 
dunensi, sancti Lupicini abbatis..... 
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miraculorum gloria illustris fuit. Cuius 
corpus in monasterio. Laoconensi, in 
partibus Vesuntionum, venerabiliter 
excolitur. MB. 


V Kr. Nov. Natale beatorum apo- 
stolorum Simonis Chananaei et Thad- 
daei... Simon... Iacobo fratre Do- 
mini a Iudaeis lapidato, Hierosoly- 
morum episcopus ab apostolis 
constitutus, persecutione Traiani... 
martyrio coronatus est, etc... MBC. 


miraculorum gloria illustris fuit. 
Cuius corpus in finibus Vesuntionum, 
apud Laoconense monasterium, cele- 
bratur. CET. 


V Kr. Nov. Natale beatorum apo- 
stolorum Simonis Chananaei et Thad- 
Simon... Iacobo fratre 
Domini a Iudaeis lapidato, Hierosol y- 
morum episcopus ab apostolis con- 
stitutus, persecutione Traiani... mar- 
tyrio coronatus est... Hoc totum de 


successione Simonis apostoli in locum 
Jacobi fratris Domin et de passione 
eius, Ecclesiastica Hisioria magis de 
alio Simone, quem et. filium Cleophae 
nominant, narrare videtur. ET. 


On voit par ces extraits que les fragments de Sainte-Croix 
représentent l'état le moins avancé du texte. Viennent ensuite 
le manuscrit de Mácon, puis celui de Bologne, ensuite celui de 
Clermont et, enfin, ceux d'Epternach et de Toul. 

Nous obtiendrons le méme résultat en examinant, non plus 
les modifications apportées aux textes, mais les additions pro- 
prement dites qui figurent dans certains manuscrits. Ces ac- 
croissements consistent : | 

1*) en une série de notices empruntées à l'Histoire de la per- 
sécution vandale de Victor de Vite; 

2°) en une série d'additions aux notices des Apôtres antérieu- 
rement existantes; 

3°) en une nouvelle série de notices tirées des Gesta SS. Ne- 
rei et Achille ; 

4°) enfin, en quelques additions diverses, dont les plus re- 
marquables concernent les translations de S. Darthélemy à Béné- 
vent et de S. Jacques le Majeur en Espagne. 

Les manuscrits d'Epternach et de Toul nous donnent toutes 
ces additions au grand complet. 

Le manuscrit de Clermont est un témoin d'assez mauvaise 
qualité, car il a été abrégé, comme nous l'avons dit. Néanmoins 
nous constatons chez lui la présence de notices appartenant 
aux trois premiers groupes ; mais il n'a pas les additions con- 
sacrées à la translation de S. Barthélemy et à celle de S. Jac- 
ques le Majeur; il représente donc un état du texte moins 
avancé que celui des manuscrits d'Epternach et de Toul. 
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Au manuscrit de Bologne font défaut, non seulement les no- 
tices du quatrième groupe, comme à celui de Clermont, mais 
une partie des extraits des Gesta S. Nerei qui forment le troi- 
sième groupe. 

Le manuscrit de Mâcon (M!) ne nous donne que quatre no- 
tices extraites de Victor de Vite (premier groupe), sur dix que 
l'extrait[total devrait comporter, et il ignore tout le reste des 
accroissements. Ce manuscrit omet méme une des deux notices 
dont nous constaterons plus loin la dérivation des Acta XII 
Sociorum. Il faut observer cependant que cette notice, consa- 
crée à saint Brice de Martula, devait figurer dans la marge de 
l'exemplaire-type, car l'autre manuscrit de Màcon (M?) la donne 
avec une erreur, en l’attribuant à un S. Sérapion d'Égypte 
commémoré le méme jour (9 juillet). 

Les fragments de Sainte-Croix, enfin, malgré leur brièveté, 
laissent facilement voir qu'ils appartenaient à un exemplaire 
moins avancé que celui d'où dérivent les deux manuscrits de 
Mâcon, car ils omettent, non seulement la notice de saint Brice 
de Martula, mais une autre encore, au 7 des Calendes de sep- 
tembre, consacrée à S. Alexandre de Bergame. Naturellement, 
ces fragments ne nous dounent ni la premiere, ni la seconde 
addition à la notice de S. Barthélemy, au 9 des Calendes de sep- 
tembre, ni les extraits de Victor de Vite qui, à deux des dates 
comprises dans le court espace de temps qu'ils embrassent, au 
3 des Ides de juillet et au 17 des Calendes de septembre, figu- 
rent dans les manuscrits plus complets. 

L'ordre chronologique suggéré par l'examen des additions est 
donc identique à celui que nous fournissait l'étude des modi- 
fications du texte. Les fragments de Sainte-Croix représentent 
l'état le moins avancé du texte. Viennent ensuite les manuscrits 
de Mäcon, de Bologne, de Clermont, et enfin ceux d'Epternach 
et de Toul. Les additions paraissent avoir été primitivement 
écrites en marge de l'exemplaire-type. Par là s'explique dans 
M! la présence de quatre notices extraites de Victor de Vite 
et dans M* l'introduction maladroite de la notice de saint Brice 
de Martula qui fait défaut dans A4 et dans M'. 
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III. — Les additions au texte du martyrologe 
lyonnais du Ms. lat. 3879. 


Les martyrologes que nous étudions en ce moment reprodui- 
sent intégralement!, comme nous venons de le dire, le texte 
du martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879. A ce texte sont sura- 
joutées, chez eux, des notices nouvelles en grand nombre, 
dont les plus récentes ne figurent pas dans tous les exemplaires. 
De là, pour nous, la nécessité de distinguer entre le fond com- 
mun à tousles manuscrits et les additions insérées dans quel- 
ques-uns seulement. Ces additions ne sont autres que celles dont 
nous nous sommes déjà servi pour le classement des manus- 
crits. En l'absence d'un exemplaire complet semblable à celui 
d'oà proviennent les fragments dc Sainte-Croix, nous prenons 
pour point de départ le plus ancien des deux manuscrits de Má- 
con (M), et nous désignons sous le nom de /?ecension M, le 
fonds de notices commun à tous nos manuscrits, tandis que 
nous appelons Recension ou Additions ET, du nom de nos 
exemplaires les plus avancés, les groupes de notices d'intro- 
duction plus récente. ' 


(a) APPORT DE LA RECENSION M. 


JANVIER. 1 S. 4lmachius, Les 3o soldats, S. Fulgence, Ste Euphrosyne, 
S. Basile, S. Ovend. 2 S. Macaire, SS. Argée et Narcisse. 8 S. Ænihère, 
SU Gencvicve. 4 SS. Aquilin, etc... 5. S. Télesphore, S. Sinéon. '7 Relation 
de l'Enfant Jésus, S. Lucien d'Antioche, S. Clerus. 8 S. Séverin, SS. Lucien 
et Messien. 11 SS. Pierre, Sévère, etc... 18 Les 4o soldats, S. Hilaire. 
15 SS. Abacuc et Michée. 16 .$. Marcel pape, S. Honorat. 17 S. Antoine, 
SS. Speusippe, etc... 18 Chairede S. Pierre à Rome. 21 S. Publius, S. Patro- 
cle. 22 S. Vincent de Valence, S. Anastase, SS. Vincent, Oronce, etc. 24 S. Ti- 
mothée. 25 Conversion deS. Paul, S. Grégoire de Naz., S. Prix. 26 S. Poly- 
carpe, SS. Théogéne, etc., S. Sulpice, S'e Paule. 27 S. Jean Chrysostome, 
S. Marius. 28 S. Cyrille d'Alexandrie, S. Jean. de Réomé. 80 S. Hippolyte. 
91 SS. Saturnin, Thyrse, etc... 

FÉVRIER. 1 S. Pionius, 5. Ephrem, SY Brigitte, S. Paul de Trois-Chá- 
teaux. 8 SS. Celerinus, Celerina, etc. 5 S. 4vit. 6S. Antholien. 8 SS. Denys, 
Émilien, etc. 10 Ste Sotére, Les 10 soldats. 12 S. Damien, SS. Modeste et 
Ammon, S'* Suzanne. 14 SS. Vital, Felicula, etc., S. Polyeucte. 15 S. Qui- 


r. Il n'y a d'exception que pour les deux mentions suivantes : S. Marcel év. 
(11 septembre) et 3 Aunémond (38 scptembre), qui sont tombées. On notera 
aussi certains changements ou abréviutions duus plusieurs notices du début 
de l'année; des modifications de ce genre n'ont rien d'étonnant aux premiéres 
pages d'une nouvelle rédaction, mais il se peut aussi qu'elles no soient qu'ap- 
parentes et tiennent plutôt à des additions dans le ms. 3879. 
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nidius. 18 S. Julien et 5.006 autres. 20 SS. Martyrs d'Alexandrie. 23 Les 
62 martyrs, S. Polycarpe prêtre. 24 S. Mathias, S. Serge. 26 S. Nestor, 
S. Alexandre év. d'Alexandrie. 277 S. Léandre, S. Galmier. 28 S, Romain. 

MARS. 3 SS. Eméthire et Celedonius, SS. Marin et Astérius. 4 S. Lu- 
cius pape, 800 martyrs de Rome, S. Caius. 5 S. Phocas d'Antioche, S. Eu- 
sèbe. 7 S'*e* Perpétue et Fclicité. 10 SS. Alexandre et Caius, 42 martyrs eu 
Perse. 12 SS. Pierre, Dorothée et Gorgon, S. Maximilien. 18 S. Alexandre 
de Jérusalem, S. Pigmenius. 19 S. Jean ermite, SS. Quintus, Quintillus, 
etc... 20 S. Cuthbert. 21 S. Benoit, S. Sérapion, S. Lupicin. 29 S. Paul 
de Narbonne. 25 Ænnonciation. 88S. Castulus, SS. Théodore, Irénée, etc... 
28 SS. Priscus, Malchus et Alexandre, S. Gontran. ) 

AVRIL. 3 SS. Évagre et Bénigne, S. Pancrace. 4 S. Ambroise. 5 SS. Mar- 
cien[ne], Nicanor, etc., S. Amphianue. 12 S. Jules pape. 18 SS. Carpus, 
Papirius, etc., S. Justin, S. Herménégilde. 14 SS. Tyburce, Valérien et 
Mazime, S. Proculus, S'é Domnina, S. Front abbé. 15 S. Maron. 16 SS. 
Calliste, Charisius, etc... 17 S. Mappalicus, SS. Pierre et Hermogène. 
18 SS. Éleuthére et Anthia, S. Apollonius. 19 S. Vincent. 20 S. Victor 
pape, S. Marcellin. 21 S. Siméon év., SS. Fortunat, Arator, etc... 22 5. 
Caius pape, SS. martyrs eu Perse. 28 S. Georges. 84 S. Alexandre de Lyon. 
25 S. Marc, Litanie majeure. 28 S. 4naclet, S. Marcellin pape. 27 S. Anas- 
tase pape, S. Anthime. 28 S. Pollion. 89 SS. Agapius et Secundinus. 80 55. 
Marien et Jacques, S. Eutrope de Saintes, S. Maxime. 

MAI. 1 S. Andéol, S. Sigismond. 2 S. Athanase. 8 Invention de la vraie 

Croix, S. Alexandre Pape, S. Juvénal. 4 S. Silvanus, Les 4o martyrs de Phou- 
non. 5 S. Euthyme, SS. Irénée, Pérégrin, etc., S. Hilaire d'Arles, S. Nizier 
de Vienne, S. Jovinien. 6 S. Jean-porte-latine. 7 SS. Flavius, Auguste, 
etc., S. Juvénal. 8 S. Victor de Milan. 8 Les 310 martyrs de Perse, S. Ti- 
mothée. 10 S. Job, SS. Gordien et Epimaque, SS. Quartus et Quintus. 
11 S. Anthime, S. Mamert. 12 SS. Nérée et Achillée, S. Pancrace. 13 S. Ser- 
vais. 15 S. Isidore martyr, SS. Pierre, André, etc... 16 SS. Aquilin et Vic- 
torien, S. Pérégrin, S'e Maxime. 18S. Dioscore. 20 S!» Basille. 21 SS. Timo- 
thée, Polius, etc., SS. Polyeucte, Victorius, etc... 28 S. Didier de Langres. 
24 S. Vincent, SS. Donatien et Rogatien, SS. Zoël, Servilius, etc... 25S. Ur- 
bain, S. Denys de Milan, SS. Passicrate, Valention, etc... 28 S. Quadra- 
us év., S. Symmetrius, SS Félicissime, Héraclius, etc., S. Priscus, SS. 4u- 
gustin de Cantorbéry. 2/7 S. Jules, S. Eutrope d'Orange. 28 SS. Émile, 
Félix, etc... 29 S. Restitut, Les Sept frères, S. Maximin de Trèves, SS. Sisin- 
nius et Alexandre. 80 S. Félix pape, SS. Gabinius et Crispulus. 31 SS. Can- 
tius, Cantianus, etc., S. Crescentien. 

JUIN. 1 S. Nicoméde, S. Pamphile, S. Caprais de Lérins. 2 Ste 
Blandine, etc. 3 SS. Pergentin et Laurentin, S. Érasme. 4 S. Quirin. 
B SS. Marcien, Nicandre, etc... 7 S. Paul de Constantinople, S. Lucien. 
10 SS. Basilide, etc... 11 S. Barnabé, S. Fortunat. 12 SS. Nazaire et Celse. 
14 S. Elisce. 45 SS. Vit. Modeste, etc., S. Esychius. 18 SS. Cyr et Julitte, 
S. Similien, S. Aurélien. 177 Les 262 martyrs de Rome. 18 SS. Marc et Mar- 
cellien, Ste Balbine. 19 S. Ursicin. 20 S. Vital de Ravenne. 21 SS. Rufin et 
Marcia. 22 S. Alban, S. Paulin de Nole, S. Nicéta. 25 S'* Lucic etc... 
28 S. Irénee de Lyon, SS. Plutarque, Serenus, etc... 80 S. Martial. 

JUILLET. 1 Aaron. 2 Les 3 soldats comp. de S. Paul. 8 Translation dc 
$. Thomas, S. Euloge, S. Anatole. 4 SS. Innocent, Sabbatia, etc... 5 S. Do- 
mitius, Se Zoé. 8 S. Tranquillin. '7 S. Pantène. 8 SS. Zénonu, etc., 
S. Brice, S. Sérapion. 10 St: Rufine et Seconde. 11 Translation de 
S. Benoît. 12 S. Hermagoras, Translation des SS. Nabor et Félix, S. Die. 
14 S. Phocas de Sinope. 15 S. Jacques de Nisibe, SS, Eutrope, Zosime, etc., 
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SS. Philippe, Zénon, etc., SS. Catulinus, Janvier, etc... 18 S. Eustathe. 
177 Les martyrs Scillitains. 18 S. Arnulphe. 20 SS. Sabin, Maxime, etc... 
$1 S. Fictor de Marseille. 22 S. Platon. 28 S. Vincent. 24 Les 83 soldats. 
25 S. Hyacinthe. 28 S. Pérégrin de Lvon, SS. Nazaire et Celse, 29 SS. Fé- 
lix, Simplicius, etc... 30 S' Maxime, Donatille, etc... 81 S. Fabius. 

AOUT. 1 Les SS. Machabées, S. Eusèbe de Perceil, SS. Cyrille, Aquila, 
etc..., S. Félix de Gérona. 8 Invention de S. Étienne, S. Hermellus, S. Gré- 
goire de Nysse. 4 S. Justin, S. Just (adventus de eremo). 5.S* /ffra, 

. Cassien. 6 S. Sixte pape. "7 S. Donat, SS. Pierre, Julienne, etc., S. Faus- 
tin. 8 S. Cyriaque, S. Ursace, S. Sévére. 10 Les 165 soldats à Rome. 
11 S. Tiburce, St Susanne. 12 S'e* Hilaria, etc., SS. Macaire et Julien. 18 SS. 
Cassien. 14 Vigile de l'Assomption, S. Eusèbe. 1'7 S. Mammés. 18 S. 4ga- 
pit, la « Massa candida », S. Donat. 20 Samuel. 21 S. Privat, SS. Bonosc 
ct Maximi| lien. 22 S. Timothée, SS. Martial, Epictéte, etc... 28 SS. Ptolémée 
et Lucius, SS. Hippolyte, Quiriacus, etc., SS. Timothée et Apollinaire. 
28 S. Zéphyrin, S. Second, S. Alexandre de Bergame. 27 S. Ruf, SS. Mar- 
cellin, Mannée, etc., S. Svagrius. 28 S'? Balbine, S. Hermès, S. Alexandre de 
Constantinople. 29 Ste Sabine. 31 S. Paulin de Trèves. 

SEPTEMBRE. 1 Jésus filsde Navé, S. Priscus. 8 SS, Antonin et Aris- 
te. 4 Moyse, SS. Rufin et Silvain. 5 S. Herculanus, SS. Quintus et Ar- 
contius. 8 S. {drien. 9 S. Gorgon, SS. Hyacinthe et Alexandre. 10 SS. 
Némésien, Félix, etc., SS. Sosthéne et Victor. 11 SS. Prote et Hyacinthe. 
129 SS. Syr et Juvence. 13 S. Amé. 14 S. Corneille pape, S. Cyprien, 
Exaltation de la S'* Croix. 15 S. Falérien, S. Aper. 16 4 Martin pape. 
17 SS. Valérien, Macrin, etc... 18 S. Méthode. 19 SS. Pélée et Nil, 
SS. Félix et Constantia, S. Sigon. 22 SS. Maurice, Exupère, etc... 27 SS. 
Cóme et Damien. 29 Dédicace de S. Michel. 30 SS. Victor et Ursus. 

OCTOBRE. 1 SS. Priscus, Cresceut, etc... 2 S. Éleuthére, S. Léger. 
8 S. Denys l'Aréopagite. 4 SS. Marc et Marcien. 5 SS. Placide, Euticius, 
etc... 8 SS. Castus, Emile, etc., Ste Foy. '7 S. Marc pape, SS. Serge, Bacchus 
et Julie, SS. Marcel et Apulée. 8 S. Démétrius. 9 Abraham, $. Denys de 
Paris, etc. 10 Loth, SS. Mallosus et Victor. 11 SS. Tarachus, Probus, etc... 
19 S. Edistius. 15 SS. Maures. 16 Les 230 martyrs d'Afrique. 17 S. Flo- 
rent. 18 S. Luc. 19 SS. Beronicus, Pélagie, etc... 20 S. Caprais d'Agen. 
$1 SS. Dasius, Zoticus, etc... 22 SS. Phili pe; Eusébe, etc... 28 S. Theodori- 
tus. 26 SS. Vaast et Amand. 27 SS. Vincent, Sabine, etc., S. Florent. 
29 S. Zenobius. 80 S. Marcel, Les 220 martyrs d'Afrique. 81 SS. Rogatien 
et Félicissime, S. Quentin. 

NOVEMMBHRE.2 S. Victorin de Pettau. 3 SS. Germain, etc... & S. Amans. 
B S. Zacharie. 6 S. Félix de Toniza, Les 10 martyrs de [Théopolis]. 7 5. 
Amarante, S. Herculien. 8 Les Quatre- Courounés. 10 SS. Tibéry, Modeste, 
etc... 11 S. Martin, S. Mennas, S. Véran. 12 SS. Arcadius, Paschasius, etc... 
13 SS. Valentin, Solutor et Victor, S. Brice. 14 SS. Clémentin, Théodote, 
etc... 15 SS. Donat, Restitut, etc... 1'7 S. Grégoire de Néocesarée. 19 S. 
Maxime, SS. Severin, Exupère et Félicien. 20 S. Pontien, SS. Ampelus et 
Caius. 21 S. Colomban. 23 S. Clément. 24 S. Chrysogone. 28 S. Lin, 
SS.' Fauste, Die et Aminon. 27 SS. ital et Agricola. 28 5S. Siléas. 

DÉCEMBRE. 3 S. Cassien. 5 S. Dalmatius. 6 S. Nicolas. 8 S. Eu- 
tychien pape. 10 S'e Eulalie de Mérida, S'* Julie, SS. Carpophore ct 
Ábundius. 11 Danicl, SS. Thrason, Pontien, etc., SS. Victoric et Fuscien, 
S. Euticius. 12 SS. Hermogéne, Donat, etc... 18 S% Lucie. 14 SS. Drusus, 
Zosime, etc., S. Spiridion. 18 Ananias, Azarias, Misahel. 17 S. Zgnace, 
SS. Ruf et Zosime, Les 50 martyrs d'Éleuthéropolis. 18 S. Moysetus. 
21 SS. Jean et Festus, 23 S. Jean prêtre, Les 20 martyrs de Nicomédie. 
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24 Les 4o vierges d'Antioche. 25 Waticite de Notre-Srigneur, Ste Anastasie, 
S'e Eugénie. 298 David, S. Trophime. 


(b) ADDITIONS DE LA RECENSION ET. 


FÉVRIER. 10 S* Sotère CET. 12 St Eulalie de Barcelone CBET. 
27 S. Leandre CBET. 28 S. Romain CET. 

MARS. 21 S. Lupicin CET. 22 S. Paul de Narbonne CBET. 

AVRIL. 15 SS. Maron, Eutychés et Victorin CET. 20 SS. Sulpice 
et Servilien BET. 28 SS. Théodora et Didyme DET. 

MAI. 1 S5. Philippe et Jacques apôtres. BET. "7 S' Flavie Domitille 
BET. 12 SS. Neérée ct Achillée BET. 15 SS. Torquatus, Thesifon, etc... 
BET. 28 S. Quadratus BET. 31 S'» Pétronille CBET. 

JUIN. 12 SS. Basilide, Cyrinus, etc...[C] ET. 13 St Felicula CBET. 
29 SS. Pierre et Paul apótres BET. 

JUILLET. 1 S. Domicien CBET. 12 S. Hermagoras CBET. 18 SS, Eua- 
gèue, Salutaris, etc... CBET. 25 S. Jacques le Majeur CBET et ET. 28 
SS. Victorien, Frumentius, etc... CBET 

AOUT. 16 SS. Liberatus, Boniface, etc ... CBET. 24 S. Barthélemy 
apótre CBET et ET. 

SEPTEMBRE. 7 5S. Donatien, Presidius, Mansnetus, etc... CBET. 
14 S. Corneille CBET. 16 S. Nicomède CBET. 21 S. Mathieu apôtre CBET. 

OCTOBRE. 13 SS. Cyprien, Félix et 4974 autres BET. 24 SS. Mar- 
tinien, Satyrien et Maxime CBET. 28 SS. Simon et Jude apôtres CBET 
et £T. 

NOVEMBRE. 1 Toussaint CBET. 2 S. Ambroise DET. 24 S. Cle- 
ment ET, S. Crescentien ET. 30 S. André apótre BET. 

DÉCEMBRE. 1 SS. Papinius, Mansuetus, etc... MBET. 4 SS. Ar- 
mogaste, Archinyme et Satyrus MBET. "7 S'** Dionysia, Dativa, etc ... 
MCBET. 15 S. Valérien MCBET. 21 S. Thomas apótre BET. 27 S. Jean 
apótre CBET. 


III. — Le texte et les sources. 
a. Recension M. 
(a) SOURCES HAGIOGRAPHIQUES. 


Conversio et Passio S* Afrae '. — Notice des S'* Hilaria, 
Digna, Eumenia et Euprepia (12 aoùt) et modification de la 
notice de S^ Afra (5 août). 

Le précédent rédacteur consacrait à sainte Afra une brève 
notice oü il se bornait à transcrire la sentence du juge en rap- 
prochant les deux expressions christiana et meretriz. Cette for- 
mule a choqué le nouveau rédacteur qui modifie le passage con- 
formément au texte de la Conversio, tandis qu'il extrait de la 


1. BHL. 108 ct 109. 
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Passio une notice consacrée à la mère de S* Afra, Hilaria, et 
à ses compagnes Digna, Eumenia et Euprepia. 


Coxvaæusio. 8. Per dies autem plu- 
rimos docuit verbum Dei sanctus 
Narcissus episcopüs. Et baptizata est 
Hilaria cum filia sua #/ra et cum 
puellis suis et cum omni cognatione 
sua et cum omnibus caris suis... 


MHB. Pnio. In. Auc. Rome sanc- 
torum. Crissanti. et darie etqui cum 
eis passi sunt Cladius. Helaria. Iason. 
Maurus. et milites LXX. - 

Passio. 3. Stabant? autem iuxta 
ripam fluminis Digna et Eumenia et 
Euprepia, quac fuerunt aucillae eius 
Le. 4frac]... Cumque eas transtu- 


Now. Auc. « Apud? provinciam 
Rhetiae, civitate Augustana, natalis 
sanctae Afrae : quae cum esset R pa- 
gana < et meretrix, > per doctri- 
nam sancti Narcissi episcopi ad Chri- 
stum conversa, et cum omni domo 
sua baptizata, pro confessione Domi- 
ni « igni tradita est. > 


II Ip. Avc. Sanctae Zilariae, ma- 
iris sanctae Æfrae martyris, quae 
cum ad sepulchrum illius excubaret, 
ibidem pro fide Christi a persecuto- 
ribus igai tradita est, cum Digna et 
Eumenia et Euprepia, quae fuerant 
puellae sauctae fiae. 


issent, invenerunt Áfrae corpus integrum. Puer autem ... nuntiavit matri 
eius Hilariae. Ft venit ... tulit corpuseius ct posuit ... in memoriam quam 
sibi construxerat. Nuntiatum est autem et iudici Gaio, et misit ... Euntes 
autem milites ... ubi viderunt omnes simul contemnere sacrificia, repleve- 


runt memoriam sarmentis 
habierunt. 


... et clauserunt super eas, et subposito igne 


Vita S. Ambrosii (auctore Paulino) *. — Notices des SS. 
Vital et Agricola (27 novembre), Nazaire et Celse (12 juin), 


Sisinnius et Alexandre (29 mai). 


- VrTA. 29.1n eadem? etiain [l'loren- 
Hinorum] civitate basilicum consti- 
tuit, in qua deposuit reliquias mar- 
tyrum Pitalis et Agricolae quorum 
corpora in Bononiensi civitate leva- 
verat; posia enim eraut corpora 
martyrum inter corpora Zudacoruin, 
nec erat cognitum populo christiano 
nisi se sancti martyres — sacerdoti 
ipsius ecclesiae revelassent. Quae 
cum depouerentur sub altari quod 
est in. eadem basilica constitutum, 


V Kr. Dzc. « Natale sanctorum 
martyrum Agricolae et Vitalis? > 

uorum corpora, cum essent posua 
inter sepulchra Judaeorum et populo 
christiano prorsus incognita, beatus 
Ambrosius, ipsis sanctis martyribus 
revelantibus, apud Bononiensem civi- 
tatem reperit. Quaeque, — extructa 
ecclesia, cum magna fidelium lac- 
titia et daemonum poenis confitentium 
merita martyrum sub altari deposuit. 


magna illic totius plebis sanctae laetitia atque exsultatio fuit poena dac- 


monum confitentium martyrum merita. 


1. Éd. Knuscu, dans M.G.H., SS. Rer. Merov., III, 55. 
2. Mertyrologe lyonnais du ins. 3879. Cf. p. 148. 
3. M.G.H., 1 


tom. cit., p. 61. 
' 4. BHL. 337. 
5. P.L., XIV, 37. 
6. Mart. lyonn. Cf. p. 215. 
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MHB. Paio. Ip. Iux. ... Nabori. Na- 
zari [omm. EWJ. 

Vita. 33 ... Quo in tempore ! 
sancti Nazarii martyris. corpus, 
quod erat in horto positum extra 
civitatem, levatum, ad basilicam 
Apostolorum, quae est in Romana, 
transtulit. Pidunus autem in sepul- 
cro quo iacebat corpus martyris, qui 
quando passus sit usque in hodier- 
num scire non possumus, sangui- 
ném martyris ia. recentem. quasi co- 
dem die fuisset effusus. Caput etiam 
ipsius quod ab impiis fuerat. abcis- 
sum, uta integrum atque incorruptum 
cum capillis capitis atque barba, ut 
nobis videretur eodem tempore quo 
levabatur lotum atque compositum 
in sepulcro... Etiam odore tanto re- 
pleti sumus, ut omnium. aromatum 
vinceret. suavitatem, 33. Quo levato 
corpore martyris, et in lectica com- 
posito, statim ad saactum Celsum 
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II In. lux. Mediolani, natale sanc- 
torum Nazarü et Celsi pueri, quorum 
corpora cum essent condita in horto 
extra civitatem, beatus Ambrosius 
Domino revelante reperit. Patefacto 
autem sepulchro in quo iacebat. cor- 
pus sancti Nazarü, qui quando pas- 
sus sit usque in hodiernum ignoratur, 
videruut sanguinem martyris. ila 
recentem quasi eadem die fuisset 
sus, caput etiam ipsius quod ab im- 
piis fuerat. abscissum, ita integrum 
atque incorruptum, cum capillis ca- 
pitis et barba, ut videretur eodem 
tempore quo levabatur lotum atque 
compositum in sepulchro. Etiam odore 
tanto repleti sunt, ut omnium aroma- 
tum vincerct suavitatem. Utrosque 
vero transtulit ad basilicam Aposto- 


lorum, quae est in Romana. Scribit 
sanctus Paulinus in Vita beati Am- 
brosit. 


martyrem, qui in eodem horto positus est, cum sancto sacerdote ad oratio- 
nem perreximus ... hoc erat signum reeelati corporis : si sanctus sacerdos ad 
quem nunquam antea fuerat oratum isset ... Translato itaque corpore mar- 


tyris ad basilicam Apostolorum 
mundo clamare coepit ... 


MHB. IV Kr. Iux. ... In Anaunta. 
Sisinni. Alexandri. Martyrii. 

V1TA. 52. Sisinnii? etiam et Alexan- 
dri martyrum qui nostristemporibus, 
hoc est post obitum sancti Ambrosii, 
in Anauniae partibus, persequentibus 
gentilibus viris martyrii coronam 
adepti sunt, cum reliquias Mediolani 
summa cum devotionc susciperemus, 
adveniente quodam caeco et referente 
cognovimus, qui, codem die, tacto lo- 
c 


... quidam de populo repletus spiritu im- 


IV Kr. Iux. Natale sanctorum 
Sisinnii et ./lexandri : qui in 4 nauniae 
partibus, persequentibus gentilibus vi- 
ris, martyrii coronam adepti sunt. 
Quorum reliquias cum Mediolanenses 
summa devotione susciperent, quidam 
caecus ex littore Dalmateno adveniens, 
tacto loculo, lumen recepit. Scribit 
sanctus Paulinus in Vita beati Am- 
brosii. 


in quo sanctorum reliquiae portabantur, lumen recepit ... Erat enim 


vir, ut ipse asserebat, de littore Dalmatino ... 


Passio S^ Anastasiae ?. — Modification à la notice de 
S. Chrysogone (24 novembre) et addition à la notice de S* Anas- 


tasie (25 décembre). 


VIII Kr. Dec. « Romae, natale sancti Chrysogoni ! > martyris « qui, 


1. P.L., XIV, 38. 
2. P.L., XIV, 44. 
3. BHL. 400, etc. 
4. Bède. Cf. 
endroit, en regard du texte de Bède. 


p. 38. Pour la source de l'addition qui figure ici, voyez au même 
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persecutione Diocletiani, 2 post longa vincula et carceres pro constantis- 
xima Christi confessione toleratos, cnpite caesus el in mare proiectus << mar- 
tyrium consummavit. Scriptum in passione sanctae Anastasiae. > 


Passio... [Lucius praefectus]!, iussit 
eam [scil. Anastasiam] in navim im- 

ni et cum multis aliis, quos leges 
iure iam punierant, pelagi fluctibus 
demergi. Erant enim alii homicidae, 
alii pro adulterio, alii pro diversis 
aacrilegiis damnati. /nter quos omnes 
unus erat christianus nomine Euticia- 
nus, cui praedia sublata paterna sunt 
cum dives esset. Hic, innocentissimae 
naturae, etiam aristotelicos supera- 
vit. Nam sublatis sibi omnibus facul- 
tatibus, tacuit nihil cogitans nihil- 
que metuens nisi hoc : ne facultates ac 
divitias fidei perderet. Quotiescumque 
denique fuisset auditus, quoties in- 
terrogatus, nihil aliud dicebat : 
Christum mihi non tolletis etiamsi 
caput abstuleritis..... Cumque omnes 
variis  interfectionibus | martyrium 
celebrassent, Ænastasia per manus 
et pedes extensa et ligata ad palos 
fixos... emisit spiritum. Tunc Apol- 
lonia, christiana matrona, per matro- 
uam praefecti meruit corpus eius 
tollere. Quod accipiens exosculatur, 
et aromatibus condiens atque dignis 


VIII Kr.Lix. € Natale sanctae Ana- 
stasiae. .. martyrium celebrarunt *, > 
Inter quos omnes unus erat nomine Eu- 
tychianus, innocentissimae | naturae, 
qui sublatis sibi, cum dives esset, om- 
nibus facultatibus , tacuit, nihil cogi- 
tans, nihilque metuens, nisi hoc : ne 
Jacultates ac divitias fidei perderet. 
Quotiescumque denique fuisset. au- 
ditus,  quoliescumque | interrogatus 
nihil aliud dicebat : Christum mihi 
non tollet etiam qui caput abstulerit. 
Tunc. Apollonia, christiana matrona, 
tollens corpus beatae Anastasiae 
exosculatur, ct aromatibus condiens 
dignisque linteaminibus | obvolvens, 
intra viridarium domus suae, ut de- 
cuit martyrem. sepelivit; atque. ex- 
penso non parvo pecuniae numero, 
basilicam ubi eam sepelierat fabrica- 
vit. Passa est autem sancta Ana- 
stasia VIII Kal. lanuarii, et in con- 
ditis habita. Deposita autem est 
posteaquam basilica fabricata est in 
domo Apolloniae, VII Iduum Septem- 
brium, in eadem basilica. 


linteaminibus obvolvens, intra viridarium domus suae, ut decuit martyram 
sepelivit, atque, expensa non parca pecunia, basilicam ubi cam sepelierat fabri- 
cavit. Passa est autem sancta Anastasia VIII Kal. Ianuarias, et condita in 
venerando tumulo, Deposita est autem posteaquam basilica fabricata est in 
domo Apolloniae, VII Idus Septembris, in cadem basilica ... 


Passio S. Andeoli?. — Notice de S. Andéol (1* mai). 


Passro. 2. Igitur *, posteaquam glo- 
riosus [renaeus episcopus... ad sanc- 
ium Polycarpum? Smyÿrnensis urbis 
episcopum, a quo doctus fuerat, ve- 
niens ait : ... l'ransmitte duos sacer- 
dotes, id est Benignum et Andochium 
et Thyrsum levitam, Galliarum urbi- 
bus praedicare... 4... Tertia nocte 


Kr. Mau. In Galliis, territorio 
Vivariensi, in loco qui vocatus est 
antiquitus Gentibus, sancti Andeoli 
subdiaconi, quem | misit. ab Oriente 
sanctus Polycarpus, cum beato Beni- 
gno et Andochio presbyteris et Tyrso 
diacono, ad praedicandum verbum 
Dei in Galliam, Cuius praedicatione 


1. Bibliotheca Casinensis, IIT, Florilegium, p. 184. 


2. Bède. Cf. p. Go. 

3. BHL. 433. 

4. AA.SS., Mai. I, 36-39. 
5 


. Je rétablis ici le nom de S. Polycarpe si malcncontreusement supprimé 
por l'édition. Cf. AA.SS., loc. cit., notes d ct g. 
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veniens ad Polycarpum beatissimus 
Irenaeus... dixit ad eum : Pater 
sancte, adhuc nobis videtur ut di- 
rigas 4#ndeolum subdiaconum post 
fratres nostros ... 6 ... Tunc beatis- 
simi sacerdotes Benignus ct Ando- 
chius, una cum Thyrso diacono, ad 
Augustodunensem urbem properant 
festinanter ... 7. Sanctus vero An- 
deolus ... usque ad Rhodanum flu- 
vium pervenit ... ibidemque subsi- 
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Caesar Severus comperta, spinesis 
fustibus. crudelissine flagellatum in 
carcerem trudi praecepit; et alia die 
productum, cum videret superari non 
posse, iussit ad similitudinem gladü 
de ligno durissimo ensem fieri, et in 
crucis. modum caput eius. scindi. 
Quod 'cum faetum fuisset, eliso in 
terram cerebro, gloriosa morte trans- 
latus est. 


stit ... 8. Dum haec itaque agerentur, iniquissimus Caesar Severus ad urbem 
Valentiam properans ... beatum Andeolum ... ad se adduci praecepit ... 9. 
Et ... dixit : ... Undees? ... Respondit : De partibus Orientis ... missus sum 
ut verbum Dei gentibus praedicem ... 11. Tunc iratus Severus jussit eum ... 
ad trochleas extendi ... atque spinosis vectibus crudeliter caedi praecepit; 
sic vero ut quinquaginta fustes ... frangerentur ... Dixit ministris : ... Quaerite 
locum tenebrosum ... ibique eum recludite ... 14. Mane autem facto pro- 
ducitur ... 16 ... Tunc iussit [Severus] ad similitudinem gladii de ligno duris- 
simo ensem fieri, et in crucis modum caput eius crudeliter scindi. Ministri 
vero ... ita caput eius in crucis modum contriverunt ut, eliso in terram cere- 
bro ... vitae fecerit finem ... 19 ... Martyrizatus est ... Kalendas Mai ... et 
VI Non. Maii per beatissimam Tulliam ibidem, i4 loco qui vocatur Genti- 
bus, sepultus ... 


Acta XII Sociorum !. — Notices des SS. Carpophore el 
Abundius (1o décembre) et de S. Brice (9 juillet). 


AcrTa. 5. Briccius 2 vero cum Ha- IV Ir. Dec. Apud Hispolitanam ci- 


bundio et Carpoforo ... venit ad ur- 
bem Spoletinam, ... 6. Tunc euntes 
ministri ... invenerunt Habundium 
diaconum et Carpoforum presbyte- 
rum ... Cum autem audissent Turgius 
etLeontius[Carpoforum]... iusserunt 
ministris suis ut /ustibus nodosis 
omnia membra eius disrumperent ... 
et in carcere eum retrudi praecepe- 
runt, signantes annulo suo, ita ut a 
nullo homine nec potus nec cibus ei 
daretur ... 9 ... Angelus ... perrexit 
ad carcerem ... et dixit : ... Egredi- 


mini ct praedicate verbum Domini in civitate 


vitatem, sanctorum martyrum Car- 


. pofori presbyteri et 4bundii diaconi, 


qui persecutione Diocletiani, sub iu- 
dice Martiano, in confessione Christi 
primo fustibus crudelissime caesi, 
deinde in carcerem negato cibo et potu 
retrusi, unde per Angelum educti, et 
verbum Dei praedicantes iterum tenti, 
et ara ipsorum lapidibus contusa 
sunt; rursumque equuleo torti et post 
haec diu carcere macerati, novissime 
gladio percussi sunt. 


... Qui eadem hora egressi 


sunt ... 11. Eodem tempore decretum posuerunt Diocletianus et Maximianus 
.… 13 ... Martianus iussit ut cum lapidibus ora eorum tunderentur et leva- 
rentur in equuleo ... et iussit eos retrudi in carcerem, et iussit ... eos capite 
truncari ... Decapitati sunt sub die quarto Iduum Decembrium. 


15. Post haec venerunt magistri ad 
Martianum et dixerunt ei : Est de 
christianis illis alius seductor abs- 


1. BHL. 1620. 


VII Ip. Iur. In civitate Martu- 
lana, sancti Briccii episcopi et cou- 
fessoris : qui sub iudice Martiano, 


2. AA,SS., Tul. I, Tract. prelim., pp. 9 ct suiv. 
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conditus ix civifate Martulana … 
Quo audito, Martianus, furore nimio 
repletus, iussit ministris suis ut ... 
eum adducerent ante vestigia sua ... 
16 ... iussit os eius lapidibus dirumpi 
et in eculeo suspendi et virgis fortiter 
omnis caro eius dissipari ... et i 
carcerem recipi ... In eadem nocte 
factus est ferrae motus ma 
eadem urbe, et concussit fundamento 
palatium ubi Martianus erat, et op- 
pressit ceutum viginti animas paga- 
norum cum ipso #artiano ... Eadem 
vero hora invenit 7faügelum Domini 
et beatum Petrum apostolum in in- 
gressu carceris ... et dixit [beatus 


us in. 
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postquam os lapide contusus est, in 
equuleo crudelissime excruciatus, in 
Domini confessione perdurans, ia 
carcerem trusus est. JVocte autem 
terrae motu gravi civitas concussa, 
inter alios plures etiam Martianum 
occidit. Et Christi confessor, ab 4n- 
gelo sancto et a beato Petro apostolo 
visitatus, atque ad praedicandum 
Evangelium confortatus, magnas po- 
pulorum | credentium — multitudines 
omnipotenti Deo lucrifaciens quievit 
in pace. Cuius animam viderunt 
adstantes in specie columbae niveae 
caelo recipi. 


Petrus] : Esto fortis in doctrina Domini et doce populum qui creditum est 
Domino : consecravitque eum in ordine pontificatus ... 17 ... Sanctus autem 
Briccius, repletus Spiritu sancto ... baptizavit multitudinem populi ... 19 ... 
Quadam die Resurrectionis ..... sancta illa anima a carne soluta est : quae 
multis videntibus fratribus qui ad cius obitum venerant, in specie columbae 
apparuit. Ziderunt namque eius animam caeluin penetrare ... Requievit in 
pace nono die mensis Iulii. 


Passio S. Desiderii. — Addition à la notice de S. Didier 
évéque de Langres (23 mai). 


Passio. 4 ... Obtulit ? se etiam pro 
suiscivibus, cervice parata, pius pa- 
stor ad victimam ... Nulla rector 
impius permotus esl pietate : sed 
crudelitatis perseverantia inflamma- 
tus caput amputari praecepit sacer- 
dotis : plures etiam christianos eadem 
simul hora et eadem sententia inter- 
ire praecepit ... 6. In urbe sua sanc- 
tus pontifex dono martyrii praecipue 
locupletatns est; in eadem etiam urbe 
pro salvationum beneficiis, cum cae- 


X Kr. lux. « Apud ? Lingones, 
passio sancti Desiderii ... amentia 
correptus interiit, — Sepultus est 
idem beatus martyr in basilica intra 
urbis muros, quam fidelium populus 
a Christo ei commissus, praecipuo 
ipsius amore et pia devotioue ad tu- 
telam civium fieri procuravit. Passi 
sunt autem cum eo et plures alii de 
numero gregis sui, et apud candem ur- 
bem conditi. 


teris martyribus, veneratione est debita tumulatus. Praeterito tempore, quan- 
tum fuit a suis civibus honoratus atque dilectus sepulturae suae locus mani- 
festis declarare videtur indiciis, in tantum ut infra muros, amor populi diffu- 


sus corpus ad tumulandum reciperet sacerdotis ... 


Vita S. Donati *. 
(18 août). 


Vrra. Beatus igitur # Donatus ur- 
bis Aurelianensis extitit oriundus ... 


1. BHL. 2145. 

3. AA.SS., Mai. V, 244-246. 
3. Mart. lyonn. Cf. p. 155. 
4 BIIL. 2310. 


—  Noüce' de S. Donat de 


Sisteron 


XV Kr. Sep. In Gallis, pago 


Sigisterico, in monte qui dicitur Jura, 


. Catal. mss. hagiogr. Paris., T, 309-315." 
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unius mora lustri Davidica carmina 
percurrens, ex sequenti biennio u- 
triusque Testamenti scientiam mente 
recondeus ... ponitur infula sacer- 
dotali ... 3 ... Ab urbe digressus ... 
venit ad montem Alpium Galliarum 
qui Lura vocatur. Ouo perscrutato, 
invenit quemdam locum ... animali- 
bus monstruosis occupatum, inter 
quae et ànmanissimus draco ... 4 ... 
quem Donatus inspiciens genu flexit 
et oravit ... et statim draco versus 
in fugam ... aufugit ... nusquam 
visus ultra comparuit ... Quod videns 
sanctus Donatus ... accessit ad locum 
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sancti Donati presbyteri ; qui ab ipsis 
infantiae rudimentis mira Dei gratia 
praeditus, ex urbe Aurelianensi ad 
praefatum locum ut soli Christo 
vacaret adveniens, anachoreticam illic 
vitam multis aunis exegit, tanta mi- 
raculorum gloria clarus ut, inter cae- 
tera gesta magnifica, etiam draconem 
immanem atque terribilem suis exinde 
orationibus effugatum extingueret. 
Cumque dies vocationis eius instaret, 
adveniente sancto abbate Mario, cui 
ita fuerat revelatum, inter verba ora- 
tionis migravit ad Christum, sepultus- 
que est ab eodem patre in loco suo. 


et ... ibi, soli Deo notus, pluribus 

annis anachoreticam exercuit vitam ... [permulta narrantur in sequentibus 
miracula et gesta magnifica]. 10. Quodam igitur tempore orationis gratia se- 
dem Sigistericensem Donatus adire disposuit ... 15. /nstabat tempus quo ... 
intraturus in Domini sui gaudium, debitum reciperet praemium. Eodem tem- 
pore ... abba Badocensis monasterii, nomine Marius, clarus virtutibus et 
sapientia inter caetera fidelium agmina ... Braepollebat. Huic divinis prae- 
occupato officiis, in spiritu, Dei nutu, compertum est debere visitare sanctum 
sacerdotem Donatum, et ... exsurgens adiit Donatum ... Qui dum prolixius 
orarent, Donatus viaticum petiit et accepit. Quo percepto ... inter verba ora- 
tionis sanctum et incontaminatum ad Dominum Deum transmisit spiritum, 
XIIII Kal. septembris. Beatus autem Marius [eum] ... ibidem ... sepelivit ... 


Le saint abbé Marius, dont il est question dans la notice de 
S. Donat, a été, lui aussi, introduit au martyrologe par notre 
rédacteur dans lestermes suivants, qui s'inspirent de la Pita S. Do- 
nati (S 15) : 


VI Kr. Fes. Beati Mari, abbatis monasterii Bodacensis, cuius Vitam plenam 
virtutibus vir illustris ac patricius Dynamius scribit. 


Nous avons conservé au moins un résumé de l'euvre de Dy- 
namius à laquelle il est fait ici allusion ‘; mais le martyrologiste, 
qui peut ne l'avoir connu que de réputation, ne lui fait aucun 
emprunt, sinon peut-étre celui de la date du 6 des Calendes de 
février?. 


Passio SS. Eleutherii et Anthiae?. — Notice de S. Éleu- 
thère et de S* Anthia (18 avril). 
La mention topographique : 4pud Messanam, Apuliae civitatem, 


1. BHL. 5540. Cf. AA.SS., Ian. II, 774-775. 

2. «11... Tantarum itaque virtutum gloria redimitus, tantorum miraculorum 
longe lateque coruscans, VI Kl. Februari... praedictus confessor Domini Marius, 
felix de corpore migravit ad Christum. » AA.SS., loc. cit. 

3. BHL. 2451. 
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par où débute cette notice, a causé beaucoup d'embarras aux 
hagiographes. Je crois qu'elle n'est que le produit d'une mau- 
vaise lecture de ces mots de la Passion : eum episcopum ordina- 
vit atque in 4puliam CIVITATEM AECANAM destinavit. La 
civitas Aecana des anciens, correspond à la "Troja moderne, 
dans la Capitanate. Les deux Passions des Acta Sanctorum et 
de Mombritius sont, par ailleurs, d'accord avec le martyrologe 
hiéronymien pour placer le martyre de ce saint Éleuthère à 
Rome!. 


MHB. XIUI Kr. Mar. ... Rome XIV Kr. Mar. Apud Messanam, 


Eleoteri episcopi et antiae matris eius. 

Passio. Eleutherü2 ... pater ... 
parvulum [eum] dimisit matri suae et 
unicum reliquit 4ntiae filium. Quae 
eum postmodum offerens Deo, cui- 
dam sancto tradidit episcopo sacris 
litteris édocendum ... Videns sanctus 
episcopus ... multa signa per eum 

ri et spiritus immundos expelli, 
petentibus saepe multis eum episco- 
um ordinari, in Æ#puliam civitatem 
Hecanam?|destinavit... Tunc 4dria- 


Apuliae civitatem, natale sanctorum 
martyrum Eleutherii episcopi et An- 
thiae matris eius. Qui beatus episco- 
pus, cum esset et sanctimonia vitae 
et miraculorum virtute illustris, sub 
Adriano principe, in confessione 
Christi lectum ferreum ignitum, cra- 
ticulam et sartaginem, oleum, picem 
ac resinam ferventem superans, leo- 
nibus quoque proiectus sed ab his 
illaesus, novissime una cum matre 
gladio iugulatur. 


aus imperator Romam de partibus 
Orientis advenit, audiensque Eleutherii famam quia signa et virtutes per eum 
Dominus ... demonstraret ... exhiberi eum praecepit ... iussit afferr1 lectum 
aereum et, imposito eo, quattuor partes extendi ... ignis vero erat suppositus 
... iussit afferri craticulam et oleum et ignem ... colligari eum et mitti in cra- 
ticulam ... statim autem ignis extinctus est ... iussit afferri sarfaginem et ... 
insiliens Eleutherius] in sartaginem bullientem requiescebat ... [Adrianus] 
iussit sibi praeparari ludos ... misso itaque Eleutherio in amphiteatrum iussit 
ei leaenam dimitti quae ... cucurrit ad pedes eius ... iussit iterum leonem 
dimitti ei : qui cucurrit ad pedes sancti Eleutherii ... Et [Eleutherius] se 
rcuti praecepit ... Postquam percussus est ... malcr eius gavisa est ... 
idens autem eam Adrianus requisivit quae esset et ... eam gladio percuti 
praecepit... 


1. Cf. BHL. 2450 (AA.SS., Apr. II, 532) : « Videns autem Adrianus imperator 
corpora eorum inhumata, reliquit ea : venientes autem nocte sancti viri rapue- 
runt corpora eorum : et, una cum episcopo nomine Primo, venerunt ab urbe 
Roma in campum Reatinum... ». BHL. 2451 (MoxsnrTIUS) : « Acta sunt haec circa 
sanctum Dei Eleutherium episcopum et Antiam matrem eius, apud urbem 
Romam, die XIII Kal. Maias, sub Adriano imperatore ». La mention du martyro- 
loge hiéronymien est re roduite ci-dessus, en tête de l'extrait de la Passion. 

2. MomBRITIUS, I, 250-251". 

3. Je complète ici le texte de Mombritius, évidemment tronqué, au moyen du 
court fragment de la méme rédaction BHL. 2451, donné par les AA.SS. (tom. 
cit., 533, note a) : « Et cum esset annorum viginti, videns sanctus episcopus 
cui fuerat commendatus, multa signa per eum fieri, et spiritus immundos 
expelli, petentibus multis saepe eum, episcopum ordinavit atque in Apuliam, 
civitatem HECAXAM destinavit. » D'ailleurs le texte de Mombritius lui-même 
fournit un peu plus loin la méme indication, mais corrompue : « De civitate 
autem ENECHUM ubi erat sanclus Eleutherius episcopus, ctc. » I] est à peine besoin 


LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 17 
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Passio S" Eugeniae!. — Notices de. S^ Basille (20 mai), 
de S^ Eugénie (25 décembre) et addition à la notice des saints 
Prote et Hyacinthe (11 septembre). 


MHB. XIII Kr. Iux. Romae, Via 
Salaria Vetere. Baseli [E. basilae]. 

Passio. 20 ... Ad beatam Euge- 
niam ? cum inultae matronae conve- 
nirent ... quaedam ex regio genere 
virgo, Basilla nomine, cupiebat eam 
attingere ... Tuin beata Eugenia con- 
vocat ad se ... Protum et Hyacinthum 
et dicit eis : ... vos Basillae offeram 
sub specie muneris, ut vos eam in 
Christo faciatis ancillam. Fit itaque 
huius muneris gratia ... 24 ... 
Perrexit una ex ancillis (Basillae] a 
Pompeium sponsum Basillae quae et 
dixit : ... scias ... hanc ita factam 
christianam ut tibi omnino non 
nubat ... 25. Audiens haec Pom- 


XIII Kr. Iux. Romae, via Salaria, 
natale sanctae Basillae, virginis el 
martyris Christi, quae cum esset ex 
regio genere et haberet sponsum illu- 
strissimum nomine Pompeium, per 
beatam Eugeniam et sanctos viros 
Protum et lacinctum conversa ad 
fidem, accusata est a praefato sponso 
suo quod esset christiana. Decrevit 
continuo Gallienus Augustus qui tunc 
Christi persequebatur Ecclesiam, ut 
aut sponsum reciperet, amt gladio 
interiret. Conventa de hoc respondit se 
Regem regum sponsum habere, qui est 
Christus filius Dei, et cum haec dixis- 
set, gladio transverberata est. 


eius vehementer coepit ardere, et... prostravit se coram imperatore dicens : 
3ubvenite Romanis vestris ... 26. Haec et similia dum prosequeretur ... 
decrevit Gallienus 4ugustus ut aut sponsum suum Basilla acciperet, aut gladi 
interiret ... Convenitur Basilla ut sponsum recipiat. Dicit se illa Regem regum 
habere sponsum, qui est Christus filius Dei. Et cum hoc dixisset, gladio trans- 


fossa est. 


MHB. VIII Kr. Ian. ... et in ci- 
miterio aproniani. via. latina Romae 
passio. sanctae eugeniae virginis. 

Passio, 21. Omnibus? itaque 
viduis christianis conventus erat ad 
beatam Claudiam et omnibus virgi- 
nibus conventus erat ad beatam Eu- 
geniam ... a3. Valeriano itaque 
et Gallieno imperatoribus ... 28. 

. Micetius ... iussit eam duci ad 
templum Dianae ... Tunc beata Eu- 
genia expandens manus suas coepit 
erare ... et dum oraret fit terrae 
motus in eodem loco, et ita templi 
ipsius fundamenta mersa sunt cum 
idolo ut nihil amplius remanserit ... 
Nuntiantur ista praefecto, praefectus 


VIII Kr. lan. Romae, in cimiterio 
Aproniani, passio sanctae. Eugeniar 
virginis : quae tempore Gallieni à 
ratoris, post multa virtutum insignia 
et sacros «virginum choros quas 
Christo Domino aggregaverat, sub 
Nicetio Urbis praefecto, alligata saxo 
et praecipitata in Tiberim mergi non 
potuit, inde. thermis ignitis inclusa, 
illaesa reperta est, novissime in cu- 
stodia gladio iugulatur; et sublatum 
est corpus cius ab affinibus eius chri- 
stianis, et positum est non longe ab 
urbe, via Latina, in praedio eius pro- 
prio, ubi multorum sanctorum ipsa 
sepelierat membra. 


imperatori manifestat. Imperator eam iubet ligari saxo ct praccipitari in 
Tiberim : sed statim saxum disruptum est, Beata vero Eugenia ita sedens 


d'ojouter que c'est surtout à des textes comme ceux-ci que s'appliquent nos 
réserves générales de la Préface, Le rédacteur du mortyrologe s'est servi de la 
Passion BHL. 2451, ou d'un texte approchant. 

1. BHL. 2666. 

2. P.L., LXXIII, 616. 

3. Ibid., eol. 615. 
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super fluviali aqua efferebatur ... 29. Item iade sublata in thernarum Se- 
verianarum fornacibus mittitur : quae sic statim extinctae sunt ut therma- 
rum calor refrigescerct ..... mittitur post haec in custodiam tenebrarum ... 
Ipso autem die Natalis Domini missus est gladiator qui eam in custodia 
sitam. percussit, e£ sublatum est corpus ab affinibus christianis et positum est 
non longe ab urbe, via Latina, in praedio eius proprio, ubi multorum sancto- 
rum ipsa sepelierat membra. 


MHB. III Ip. Sur. Rome. Via Sa- 


laria vetere in cimiterio. Basille. 
Sanctorum. Proti. et Iacinti. qui fue- 
runt doctores christiane legis. Sanctae 
Eugenie et basillae, 

Passio. 26. ..... "enti statim 2 
Protus et Hyacinthus trahuntur ad 
templum, sed, orationem illis facienti- 
bus, simulacrum lovis ad quod du- 
cebantur sacrificare cecidit ad pedes 
corum, et ita comminutum est ut ubi 
fuerit non pareret. Non virtuti divi- 


IIL Ip. Sxv. << Romae! > via 
Salaria vetere, in cimiterio Basillae, 
natale sanctorum martyrum -7 Proti 
et Iacincti, qui erant eunuchi sanctae 
Eugeniae virginis. ^ Qui cum Jovi 
sacrificare iuberentur, orationibus 
eorum ita simulachrum Iovis ad quod 
ducebantur comminutum est ut quid 
fuerit non pareret. Quod magicis ar- 
tibus deputans Nicetius urbis : praefec- 


tus iussil eos continuo deco 


nae sed magicae arti hoc imputans, iubet eos decollari Nicetius urbis prae- 


fectus. 


Passio S^ Eulaliae Emeritensis?. — Addition à la notice 
de S* Eulalie, et notice de S^ Julie (10 décembre). 
Cette addition et cette notice dérivent de la Passion de Florez 


qui, nous l'avons vu plus haut, est un texte retouché. Seul le 
détail concernant l'autel de la sainte de Mérida n'a pas d'équi- 
valent dans le texte actuel de la Passion, mais il figure dans 
Prudence (Peristephanon, Hymn. III, 211) : 

Sic venerarier ossa libet 

Ossibus altar et impositum : 

llla Dei sita sub pedibus 


Prospicit haec, populosque suos 
Carmine propitiata fovet *, 


Grégoire de Tours (/n glor. mart., 9o) fait, lui aussi, allu- 
sion à cet autel : Sunt igitur ante eius altare quo sancta membra 
teguntur tres arbores... 

Passro. r ..... Eulalia beatissima? 


laeta ad passionem. prosiluit, petens 
protinus civitatem ... Praestabat vero 


IV Ip. Dec. — Apud Emeritam ... 
natale sanctae Eulaliae virginis ..... 
caelum petiit. > Cuius beatum corpus 


. Bede. Cf. h 111, 
. P.L., LXXIHI, col. 6:9. 
. BHL. 2700. 


. P.L., LÀ, 356-355. 
. M.G.H., SS. Rer. Mcerov., I, 548. 
. FLoREz, España sagrada, XIII, 398-406. 
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ei comitatum atque consortium Julia 
convirginalis eius : et, cum iter age- 
rent, dixit beata Éulalia : Notum sit 
tibi, domina soror, quia novissima 
vado sed prior patior ... 8. Post haec 
ergo beata Eulalia, diversis generibus 
tormentorum macerata, pendens in 
cruce, super his omnibus gloriabatur. 
.…. Cuius beatum corpus integrum 
et illaesum per triduum iussu prae- 
sidis pepend in ligno ... Sed cui hu- 
mana fucrant obsequia | denegata, 
caelestia per divinam largitatem a/- 
fuerunt merita (?) concessa : nam nix 
desuper puellae corpus adspersit … 
Est omnibus notum Eulaliam beatis- 
simam etiam hic iam recepisse sui 
laboris mercedem, u£ corpus eius 


quod ex utraque parte adpositus ignis ardoris sui incendio conflagraverat 
nivali candore coopertum divina gratia dealbaret. Furtim itaque a 
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per triduum iussu praesidis pependit 
in ligno. Sed cui humana fuerant 
obsequia denegata caelestia fuerunt 
munera concessa. Nam nix desuper 
pucllae corpus aspersus, ut ex 
utraque parte appositus ignis ardoris 
sui incendio conflagraverat, nivali 
candore coopertum divina gratia de- 
albaret. Sicque a christiants reveren- 
ter ablata et devotione debita sub 
sacro altari deposita, miraculorum 
gloria illustratur. 

Eodem die, apud praefatam urbem, 
passio sanctae /uliae : quae fuit con- 
virginalis beatae Eulaliae, qune illi 
ad passionem properanti individua 
comes et sodalis adhaesit. 


Isftanis 


corpus eius aufertur et cum omni reverentia sepelitur. 


Passio S“ Euphemiae. — Notice des SS. Sosthène et Victor 


(1o septembre). 


IV Ip. Sz». In Calcidona, natale sanctorum Sosthenis et Victoris : qui, 
cum beata Euphemia pro Christi nomine sub Prisco consule decertaret, 
apertis sibi divinitus oculis, viderunt circa illam angelorum praesidia sanc- 
tarumque virginum chorum, atque hoc viso ad Christum conversi, ob insu- 
perabilem fidei confessionem trusi in carcerem et inde producti, ad stipites 
religati sunt. Quibus primum ursi ac deinde ferocissimus leo dimissi, cum 
in nullo eos laederent, misit proconsul ad deferendam cupam in qua eos 
pariter concremaret. Illi vero interea incumbentes orationi, vocati de caelo, 
datoque sibi invicem pacis osculo, spiritum emiserunt. 


Comme nous l'avons fait remarquer déjà, la Passio $** Eu- 
phemiae est un de ces textes souvent remaniés dont plusieurs 
rédactions sont encore inédites. La notice donnée ci-dessus ne 
procède d'aucun des textes publiés !, mais la rédaction employée 
n'en était certainement pas tres différente. 


Passio S. Fabii?. — Addition à la mention de S. Fabius 
(31 juillet). 


Passio. 3. Sed ? hic Fabius noster 
inclytus miles et martyr invictus ... 


II Kr. Avc. «7 Caesareae, passio 
sancti Fabii martyris*—qui, cum ferre 


1. BHL. 2908 (MouBririus, I, 3557-358) et BHL. 3713 (Bibl. Casin., III, Florileg., 
114-116). 

2. BHL. 2818. 

3. Anal. Boll., IX, 123-134. 

4. Mart. lyonn. Cf. p. 205. 
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4 ... cum ... iuberetur ... praesidia- 
lia signa gestare, gloriosa illico pro- 
rupit voce : ... ultra non patiar, non 
feram fusa auro figmenta. ... 5. Haec 
illo fiducialiter profitente .. praeses... 
trudi martyrem iubet i4 carcerem 
… 6. Paucis igitur exactis diebus ... 
producitur. Sistitur ad tribunal ... 
Interrogatus semel et iterum ... lo- 
quebatur coram praeside testimo- 
nium Christi, qui se oesione com 


non posse is eius confessione con- 


fundi ... 7. Tunc his exasperatus vo- 
cibus ..... [iudex] dictavit in marty- 
rem crudam animadversionis senten- 
tiam... 8 ..... et, quasi suspecta esset 
de occiso saevitia, iubet corpus exa- 
nime armatorum cuneis custodiri ... 
9 -.. iubet post triduum insui sacra 
membra reticulo ... atque in ... fluc- 
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vexilla praesidalia recusaret, pri- 
mum diebus aliquot in carcerem tra - 
sus est. Deinde productus sistitur 
ante tribunal. Interrogatus semel et 
iterum, in Christi conjessione perdu- 
rat, et mox a furibundo iudice capi- 
tali sententia condemnatur. Post haec 
inhumatum corpus custodiri iubetur. 
Quod, post triduum, reticulo insutum, 
in maris profunda, seorsum caput, 
seorsum cadaver, immergitur, Sed 
Domini virtute rescisso reticulo, 
membra capiti revocantur, et scapulis 
cervix cum indiciis passionis adiun- 
gitur; atque ita suae integritati red- 
ditum corpus unda blandiore ad Car- 
tenitanum littus evectum, et coudigno 
cultu a fidelibus in basilica tumula- 
tum est {. 


tus ... iactari ........ et ubi ad pelagi dorsa perventum est ... alio deorsum ? 
caput, alio membra ... merserunt. 10 ... Deus ... exuta membra reticulo glo- 
rioso capiti revocavit. Adhaesit humeris caput, scapulis cervix, et ... reddidit 
corpus integritati suae Dominus, quod ... longa per aequoris spatia, a Caesa- 
riensis pelagi regione ad Cartennitarum littus famulantibus undis advehitur, 
et ... per indicia vulneris publicatur ... Interea ... quod persecutor iratus 
profundo dimersit littoribus blandicns fluctus exposuit ... 


Passio SS. Fidei et Caprasii. — Notices de sainte Foy 
(6 octobre) et de saint Caprais (20 octobre). 


MHB. II Nox. Ocr.... In Gallia II Nox. Ocr. 74 Gallüs, civitate 
civitate Agenno. Natale Sancte. Fedis.  Æginno, natale sanctae Fidis virginis 
martyris. et martyris, cuius exemplo hcatus 
Caprasius ad agonem martyrii ani- 


matus est. 


XIII Kr. Nov. € In Galliis ?, civitate Aginno, sancti Caprasii martyris : > 
qui cum rabiem persecutionis declinans lateret in spelunca, audiens bea- 
tam Fidem virginem pro Christo fortiter agonizare, animatus ad toleran- 
tiam passionum, oravit ad Dominum ut, si pro certo eum dignum gloria 
martyrii iudicaret, ex lapide speluncae illius aqua limpidissima emanaret. 
Quod cum Dominus continuo praestitisset, ille securus ad aream certa- 
minis properavit et palmam martyrii fortiter dimicando promeruit. 


Les détails qui suivent les emprunts de ces deux notices au 


1. Ce dernier trait parait inspiré par la finale de la Passion oà l'auteur, un 
habitant dc Cartennum sans doute, s'adresse à la ville de Césarée et lui dit : 
« Utrique habuimus quod utrique tenere debuimus... Tibi martyr fudit san- 
guinem, ad me pertulit integram passionem... nunc noster est incola qui erat 
vester indigena... apud te pcregit cum triumpho martyrium, erga nos condidit 
sancti corporis monumentum. » (Cf. recueil cité, p. 134). . 

2. L'auteur de la notice du martyrologe avait un texte où il lisait seorsum. 

3. Mart. lyonn. Cf. p. 215. 
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martyrologe hiéronymien! dérivent d'une Passion où les saints 
Prime et Félicien ne figuraient pas, mais où saint Caprais était 
connu comme le compagnon de martyre de sainte Foy. C'était 
donc un texte du genre de celui dont Labbe?, Surius?, les Bol- 
landistes* et, plus récemment, MM. Saltet°, Bouillet et Serviéres$ 
ont publié diverses formes?. Néanmoins ce texte parait avoir été 
différent de ceux que nous possédons : si l'on en juge par nos 
deux notices il devait être plus simple. Saint Caprais, au lieu 
de voir dans une extase le martyre de sainte Foy, en entend seu- 
lement parler; animé lui-méme au combat, il demande à Dieu 
un signe pour s'assurer que son ardeur est selon la prudence; 
la source qui jaillit aussitôt lui fournit la réponse demandée. 
Tout cela s'enchaine fort bien. Si l'on se reporte aux Passions, 
on verra que l'épisode de la source y est si maladroitement 
présenté qu'il n'y a pas de sens. Il ne serait pas absolument 
impossible qu'un martyrologiste ait tiré d'une Passion mal com- 
posée une notice dont toutes les parties seraient parfaitement 
cohérentes, mais ce procédé qui atteindrait Je fond méme de 
la légende ne parait pas avoir été celui du rédacteur dont nous 
étudions le travail. Ill y a donc tout lieu de croire que nos deux 
notices dérivent d'un texte maintenant perdu. 


Vita S. Fulgentii?. — Addition à la notice de S. Fulgence 
de Ruspe !? (1*' janvier). 

La courte notice du martyrologe résume en quelques mots la 
longue Vie du saint!! : 


Kr. Ix. Apud Africam, natale — sancti Fulgentii !? ^ ecclesiae Ruspensis 
< episcopi > et confessoris, qui tempore Wandalicae persecutionis, ob 


1. Le sccond de ces deux emprunts n'est pas immédiat. 11 avait déjà été foit 
par le rédacteur du Mort. lyonnais du ms. 3879. 

2. Bibliotheca manuscript. librorum, I1 (1657), 528-531. 

3. Tom. Y (1580), 966-908. 
. AA.SS., Oct. VIII, 815 et suiv. 
. Bulletin de litt. eccl. (Toulouse), 1899, 177-182. 
. Sainte Foy vierge ct martyre (1900), 507-711. 
- BHL. 2929 ct suiv., ct Appendice (2934) ct suiv. 
. Noter cependant certains rapports avec les textes publiés : BIJL. 2930 (Su- 
RIUS) : « S. Caprasius... persecutionem sacrilegi tyranni declinans... sub foramine 
cuiusdam rupis positus latebat... » 

9. BIIL. 3208. 

10. Nous avons déjà relevé dans le texte du Martyrologe lyonnais du ms. 
3879 une notice de ce saint, différente de celle-ci. Comme nous l'avons dit, cette 
notice est l'une des quatre ou cinq du début de l'année dont le cas est douteux. 
p Cf. P.L., LXV, 119-150. Voyez cn particulier les 3 4o, 49, 50, 55 suiv., 63 
et 04. , 
12. Cf. plus haut, p. 171. 


DJ CQ» QV 
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catholicam fidem et eximiam doctrinam < ab arianis inulta perpessus > 
et diu apud Sardiniam exilio relegatus, tandem ad ecclesiam suam redire 
permissus, et vita et verbo clarus sancto fine quievit. 


Inventio et Passio SS. Gervasii et Protasii'. — Notices de 
S. Ursicin (19 juin) et de S. Vital de Ravenne (20 juin). 


MHB. XIII Kc. Iot. [n Mediolano 
civitate. Natale Sanctorum. Nazari et 
Gervasi Protasi. et celsi pueri..... 
Alibi Valeriae Marcelli. Vitalis. Ur- 
sicini. 

Tuvaxrio aT Passio. 6. Ego, servus 


XIIL Kr. Îoz. Apud Ravennam 
sancti. Ürsicini martyris qui sub iu- 
dice Paulino, post nimia tormenta 
in confessione Doinini immobilis per- 
manens, capitis abscissione mar- 
tyrium consummavit, sepultusque est 


in eadem urbe a beato Pital patre 


Christi, Philippus intra. domum 
sanctorum Gervasit et Protasii. 


meam sanctorum corpora cum filio 
meo rapui et sepelivi : quorum mater 
Valeria et pater Pitalis dicti sunt, quos uno ortu. geminos genuerunt et 
unum Prot(asium, alium Gervasium vocaverunt. 7. Quorum pater Vitalis, mi- 
litaris consularis, cum fuisset cum Paulino iudice suo Ravennam ingressus, 
et coepisset. Paulinus christianos ad sacrificandum requirere, oblatus est ei 
quidam christianus, nomine Ursicinus, arte medicus .... iussit eum ... tor- 
queri ... et cum vidisset quod eum mutare non posset a constantia sua, 
post nimia tormenta iussit eum capitalem subire sententiam ... 8. Igitur 
cum ... venisset sanctus Ursicinus ad Palmam, expavit ; et dum vellet male 


evadere, exclama- 
vit auctus Vita- 
lis dicens: Noli, 
noli, Ursicine me- 
dice, qui alios 
curare consuevisti, teipsum aeter- 
nae mortis iaculo vulnerare ... Au- 
diens haec  Ursicinus Chri- 
si - martyrem se fecit. Statimque 
sanctus Vitalis, corpus martyris ra- 
piens, intra Ravenpatium urbem se- 
pelivit, cum omni honestate martyri 
debita ... Quem Paulinus consularis 
iudex ideo teneri maxime maudavit ... 
9. Tunc ministri rapientes eum, in 
conspectu eius adduxerunt. Et ... 
iussit eum levari in equuleo, ut per 
tormenta eius consensum ad sacri- 
ficandum compelleret ... 10. Tunc 
Paulinus consularis dixit ad offi- 
cium : Ducite eum ad Palmam el 
nolite decollare si sacrificare con- 


MUB XII Kr. 
Iui..... et alibi. Vi. 
talis. Crispiui ... 


XII Kr. Iuc. Apud Ravennam, na- 
tale santi Pitalis martyris, qui fuit 
pater sanctorum Gervasii et Protasii. 
Qui, cum corpus beati martyris Ursi- 
cini sublatum Aonestate debita sepe- 
lisset, tentus à Paulino consulari ob 
hoc maxime quia praefatum marty- 
rem in passionis agone positum suis 
exhortalionibus roborasset, post 
equulei tormenta iussus. est perduri 
ad Palmam, e facta fovea profunda 
quousque inveniretur aqua, ibi supi- 
nus depositus, et. terra ac lapidibus 
est oppressus. Coniux quoque eius 
Valeria, comprehensa ab impiis, 
cum de idolothytis manducare coge- 
retur, nec sibi hoc omnino licitum 
esse testaretur quia esset christiana, 
nimia ab eis caede iactata, migravit 
ad Christum. 


tempserit, sed facite fovcam in terra quousque perveniatis ad aquam, et 
ibi eum supinum deponite, ct terra atque lapidibus obrutum ibi dimittite. 
Quod cum fuisset impletum, Deus sibi sanctum Vitalem ita martyrem con- 


secravit ... 


11. aleria autem. coniux. eius ... 12 ... dum reverteretur ad 


' 1. BHL. 3514. Ce texte a aussi été connu sous le nom de Passio S. Vitalis. Cf, 


8302. 
VIT, 943. 


BIIL. 
3. P.L., 
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urbem Mediolanensium, incurrit homines idololatras Silvano sacrificantes, in 
itinere. Quam cum vidissent, deponentes eam de vehiculo hortabantur secum 
epulari. Cumque illa resistens diceret : Christiana sum, non licet mihi de 
Silvani vestri sacrificiis manducare ; statim haec audientes, tanta. eam caede 
mactaverunt, ut vix seminecem sui homines ad Mediolanensein urbem per- 


ducerent; ita ut intra triduum migraret ad Christum. 


Passio S. Iulii'. — Notices des SS. Jules (27 mai), Esy- 
chius (15 juin), Passicrate et Valention (35 mai). 


MHB. VI Kr. Tux... In Africa. 
Sacci. Iuli. Daamae ... 

Passio. 1. Tempore perseculionis3… 
comprehensus lulius ab officialibus 
oblatus est Maximo praesidi. Maxi- 
mus dixit : Quid dicis, Iuli ? ... Iu- 
lius respondit : ... Christianus sum... 
Maximus dixit : ... Quam gessisti 
militiam? Iulius respondit : Sub 
arma militari et ordine meo egressus 
sum veteranus.... ... Maximus dixit : 
Elegisti ergo magis mori quam vi- 
vere? Julius respondit : Elegi mori 
ad tempus, vivere autem in perpe- 
tuum. Sic Maximus praeses dedit 
sententiam Iulius nolens prae- 
ceptis reguin adquiescere capita- 
lem accipiat sententiam. 2. Cum au- 
tem ductus fuisset ad locum solitum 
... Esychius quidam christianus, cum 
esset miles et ipse custodiretur, dice- 
bat sancto Iulio martyri : Obsecro 
te, Iuli ... memor esto mei, nam et 
ego subsequor te. Plurimum etiam sa- 
luta Passicratem 
et Falentionem fa- MHB. XVII 
mulos Dei qui nos Ky. lur. ... In 
iam perbonam con. Dorostoro Natale 
fessionem praeces- Sancti Ysici. 
serunt ad Domi- 
num. lulius vero osculans Esychium 
dixit 


VI Kr. Iux. Apud Moesiam, civi- 
tate Dorosthorensi, natale sancti Jul : 
qui tempore persecutionis, cum esset 
veleranus et emeritae militiae, com- 
prehensus ab officialibus et Maximo 
pracsidi oblatus, nolens sacrificare 


idolis et nomen Domini Iesu Christi 


constantissime confessus — capitali 
sententia punitus est. Cumque duce- 


retur ad locum caedis implendae, 
Esycius quidam miles, cum et ipse ob 
fidem Christi comprehensus detine- 
retur, rogabat eum dicens : Memor 
esto mei, nam et ego subsequor te. 
Plurimum etiam saluta. Passicratem 
et Valentionem famulos Dei qui nos 
iam per bonam confessionem praeces- 
serunt. du Dominum. Julius vero 
osculans Esycium dixit : Frater, 
festina. venire, mandata enim tua 
iam audierunt quos salutasti, Sic 
accepto orario ligans sibi oculos, 
martyrii palmam gladio caedente 
percepit. 


XVII Kr. Iur. Apud Moesiam, ci- 
vitate Dorosthoro, natale sancti 
Esycii militaris : qui cum beato Julio 
comprehensus, sub praeside Maximo, 
postea martyrio coronatus est. 


Frater, festina. venire, mandata enim tua iam audierunt quos 


salutasti. Et haec dicens sanctus Iulius accepit orarium et ligavit oculos 


suos et tetendit cervicem suam .. 


. Martyrizatus est autem venerabilis Dei 


famulus Iulius, apud provinciam Moesiam, in civitate Dorostorense, die FI 


Kal. Iunü. 


1. BHL. 4555. 


3. RUINART (1859). 569-570. Le texte de la méme Passion donné par les Ana- 


lecta Bollandiana C 
la date et le lieu 


50-52) est meilleur, mais la dernière phrase 
u martyre y fait défaut, et il parait bien, par le début des 


i rapporte 


trois notices, que le martyrologiste l'a eue sous les yeux 
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Nous rattacherons à la Passio S. lulii la notice suivante 
consacrée à deux martyrs qui y sont nommés : 


VIII Kr. Ius. Apud Moesiam, civitate Dorosthoro, natale sanctorum mar- 
tyrum Passicratis, Valentionis et aliorum duorum simul coronatorum. 


Cependant, il est probable que cette notice serait mieux à sa 
place parmi les extraits du martyrologe hiéronymien; la for- 
mule : et aliorum duorum simul coronatorum, qui parait se rap- 
porter aux SS. Jules et Esychius, ne figure pas dans la Passion ;au 
contraire, le Bernensis nous donne à ce jour : Polegrati et aliorum 
IIII coronati, et un peu plus bas : Dorostori, isolé entre deux 
autres indications topographiques et sans noms de martyrs. 


Vita S. Marcellini Ebredunensis. — Notice de S. Marcellin 
d'Embrun (20 avril). 
La Vie de saint Marcellin! concorde, pour le fond, avec la 


notice du martyrologe, mais les rapports ne sont pas étroits. 
On en trouvera des extraits en note?., 


XII. Kr. Mur. In Galliis, civitate Ebredunensi, natale sancti Marvellini 
primi eiusdem urbis episcopi et confessoris, qui divino iussu, cum sanctis 
sociis Vincentio et Domnino ex Africa veniens, maximam partem Alpium ma- 
ritimarum verbo et signis admirandis quibus usque hodie refulget, ad fidem 
Christi convertit : ita ut baptisterium quod ipse apud praefatam urbem con- 
didit, in sacrosanctis Paschalis festi vigiliis, divina virtute, singulis annis, aquis 
subitis inundetur, et per septem eiusdem solemnitatis, dies gratia exuberante, 
permaneat. Venerabiles socii eius apud Diniensium urbem canditi, gloriosis 
nihilominus miraculis commendantur. | 


1. BHL. 5227. 

3. « 3. Marcellinus igitur, Africanae provinciae civis, primus sanctae Ebredu- 
nensium ecclesiae constituitur antistes... Is ergo cum in adolescentia sacris 
divinisque insisteret disciplinis, divino admonetur spiritu, ut Gallias... sancta 
sollicitudine visitaret... contubernii sodalem beatum tantum elegit Vincentium, 
ad cuius nunc sacratissimos cineres non minimos Dominus dignatur operari 
virtutes... 3. Qui cum Alpinam illam quae vocatur maritima crederent expe- 
tendam, tandem ad locum suum, qui nunc orationibus nunquam irritis fre- 
quentatur, perveniunt... Sed ea tantum sufficit explicare quae aut recens memoria 
mandavit patrum, aut vera loquuntur opera virtutum... (Les chap. II et III 
surtout sont consacrés à rapporter les miracles du saint.) d: am ille Vincentius 
cuius supra fecimus mentionem, una cum viro venerabili, condiscipulo suo, 
Domnino, quem superius pro quadam oblivione mentis pene omisimus, Dinien- 
sium civitatis eligentes partes, plures suo salvaverant exemplo... Denique 
usque in hodiernum diem ad venerabiles sepulturas eorum et daemonia eiiciun- 
tur et multi sanantur infirmi... 12. Sicque factum est ut omnes... maiorem sibi 
ecclesiam... fieri postularent, cui adiunctum baptisterium, parvo quidem opere, 
sed divino omnimodis effulget miraculo. Hic fons precibus beati... irriguus ac 
indeficiens assidue manat... Cum ad sacram Dominicae Resurrectionis noctem 
conveniendum est, Domino largiente, ipse quoque ad mensuram certissimi loci 
profluit : et septem sanctissimis diebus Paschae in plenitudine sua manens, 
octavo die paulatim minui perspicitur... » (AA.SS., Apr. II, 951-753.) 
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Passio S. Marcelli centurionis '. — Notice de S. Marcel de 


Tanger (3o octobre). 


Passio. r. In. civitate Tingitana à, 
procurante l'ortunato— praeside... 
Marcellus quidam, ex centurionibus 
legionis Traiauae ... clara voce te- 
status est dicens : Iesu Christo Regi 
aeterno milito ... 2 'l'enuerunt eum 


IT Ki. Nov. Cioitate Tingitana, 
« passio sancti Marcelli3— centurio- 
nis : qui capi/is abscissione marty- 
rium cousuuimavit, sub Ægricolano, 
agente vices praefectorum praetorio. 


et nuntiaverunt Anastasio Fortunato, praesidi legionis ... Fortunatus dixit : 
Tpse transmitteris ad dominum meum Aurelium Ægricolanum, agentem vicem 
praefectorum practorio ... 3. Die III Kal. Novembrium, 'Tingi, inducto Mar- 
cello ... 5 ... Agricolanus ... dictavit sententiam : Marcellum gladio animad- 
verti placet. Cum ad supplicium duceretur, dixit Agricolano : Deus tibi 
benefaciat. Sic enim decebat martyrem ex hoc mundo discedere, Et his dic- 


tis, capite caesus occubuit ... 


. Passio SS. Mariani et Iacobi*. — Notices des SS. Aga- 
pius et Secundinus (29 avril), Marien et Jacques (3o avril). 


Passro. 2... Pergebamus5 in Numi- 
diam ... et ... veneramus ad locum 
qui appellatur Muguas, qui est Cir- 
tensis coloniae suburbana vicinitas, 
in qua tunc maxime civitate gentilium 
caeco furore et officiis militaribus per- 
secutionis impetus quasi fluctus sae- 
culi tumescebant, et avidis faucibus 
ad tentandam iustorum fidem rabies 
diaboli infestantis inhiabat ... In his 
ergo ab exilio suo perducebantur ad 
praesidem Ægapius et Secundinus, 
episcopi praedicandi et conti- 
git, fratres, ut Agapius et Secundi- 
nus, ex inlustri sacerdotio martyres 


III Ke. Mar. /n. Numidia, apud 
Cirtensem coloniam, natale sanctorum 
Agapit et Serundiné episcoporum, 
qui persecutione Valeriani, post lon- 

um eziliun, apud praefatam urbem, 
in qua tunc mazime gentilium caeco 
furore et officiis militaribus, ad ten- 
(andam iustorum fidem rabies diaboli 
infestantis inhiabat, ex illustri sacer- 
dotio effecti sunt martyres. gloriosi. 
Passi sunt in eorum collegio £ilia- 
nus miles, Tertulla et 4ntonia sacrae 
virgines et quaedam mulier cum 
suis geminis, 


gloriosi ... nostrum intrare dignareniur hospitium ... 4. Denique ita profici- 
scentes illi, Marianum et Iacobum exemplo et magisterio suo dispositos relique- 


runt ... vixdum 
enim biduum flu- MHB. PriID.Kr. 
xerat, et ecce Mar. ... Et alibi. 


Secundiani. Con- 
cordi. Mariani. [a- 


Marianum et Ja- 
cobum carissimos 


nostrossua palma cobi. Floriani ... 
quaerebat 5. Et Secundiani epi- 
lacobus quidem... scopi... 


quiet infestationes 
iam semel  Decianae persecutionis 


1. BHL. 5253. 

2. RUINART (1859), 343-344. 
3. Mart. lyonn. Cf. p. 205. 
4. DHL. 131. 


IT Kr. Mar. Natale sanctorum 
martyrum Mariani et Iacobi : quorum 
prior lector, sequens diaconus erat, 
ct cum tampridem — infestationes 
Decianae persecutionis in confes- 
sione Christi evicisset, iterum cum 
carissimo collega tentus, apud Cir- 
tensem coloniam, post dira et ex- 
quisita supplicia, ita ut Marianus 


5. ..d. P10 FRANCHI DE’ CAVALIER!I, La Passio SS. Mariani et lacobi, Rome, 
1900 (STUDI & TEsTi, fasc. 3), p. 47 et suiv. 
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evicerat, aflectavit se ... diaconum 
confiteri. Marianum autem tormen- 
tis fecit obnoxium, quod se lectorem 
tantum, sicut fuerat, fatebatur. Quae- 
nam illa tormenta! quam nova, quam 
... exquisita supplicia! Pependit Ma- 
rianus ad vulnera ... nexus autem 
qui pendentem gerebant, non manus 
sed summos apices. pollicum vinxe- 
rant... addita etiam pedibus iniusta 
pondera ... Victa denique feritate 
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per summos apices pollicum suspen- 
sus et gravi pondere pedibus innexus 
crudelissime forqueretur, diu in car- 
cere macerati sunt. Sed divinis reve- 
lationibus | wnirabiliter  confortati, 
deinde  Lambesitanan | urbem ad 
praesidem directi, et rursum longo 
tempore carcerali ergastulo manci- 
pati sed iterum divinis revelationi- 

us allevati, novissime cum multis 
aliis gladio consummati sunt. 


dorquentium, rursus in carcerem de 

triumpho suo multum laetatus ingreditur ... (Les n? 6, 7, 8 relatent 
les revelationes dont furent favorisés les martyrs. La dernière, au n° 8, 
est faite à Aemilianus ... equestris ordinis.) 9. Post has ostensiones in car- 
cere ... producuntur in publicum, ut eos Cirtensium  inagistratus, elogio 
fortissimae confessionis honoratos, transmitterent cum parte iam damnationis 
ad praesidejn ... tunc eos praesidi admotos iterum Lambesitanus carcer acce- 
pit... rr. Tunc Agapius... qui et ipse, cum propuellis duabus Tertulla et An- 
tonia ... oraret ... retulerat meritorum suorum ... fiduciam ... Et bene, in- 
quit Iacobus, ... adcurrit nobis obvius puer ... ex geminis ante triduum 
cum matre compassis ... 12. [Suit le récit du martyre d'autres nombreux chré- 
tieus : numerosus iustorum populus]. 


Passio SS. LX martyrum. — Notices des 10 martyrs de 
Théopolis (6 novembre) et des 5o martyrs d'Eleuthéropolis 
(12 décembre). 


VIII Ip. Nov. In Oriente, civitate Theopoli, sanctorum decem martyrum: 
qui sub Sarracenis passi leguntur in Gestis sanctorum quadraginta. 


XVI Kr. Iax. In Oriente, apud Eleutheropolim civitatem, sanctorum 
inartyrum quinquaginta, qui sub Sarracenis passi sunt. 


Ces deux extraits sont plus brefs que ceux auxquels notre ré- 
dacteur nous a habitués; il se pourrait qu'ils n'aient pas été 
faits immédiatement par lui. L'unique manuscrit du texte latin 
dela Passion connu jusqu'ici! donne comme date du martyre, pour 
le premier groupe : mense Novembrio die XI (— III Id. Nov.); 
l'auteur de nos extraits parait avoir eu sous les yeux un texte 
qui portait : die VI (— VIII Id. Nov.), à moins qu'il n'ait 
été victime d'une erreur comme celle qui lui a fait lire : Gesta 
sanctorum XL au lieu de : sanctorum LX. L'indication topo- 
graphique cieitate Theopoli est doublement inexacte : il fau- 
drait tout au moins civitate [Eleu]the[r]opoli. En outre, c'est 
à Jérusalem, et non à Éleuthéropolis, que la Passion place le 


1. Éd. DELEUAYE, Passio SS. sexaginta martyrum, dans Anal. Boll., XXIII (1904), 
pp. 300-303. 
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martyre du premier groupe de dix soldats; cependant il faut 
noter que le nom de Jérusalem n’est pas exprimé dans le texte, 
et que cette ville y est simplement désignée sous le titre de 
sancta civitas. 


Passio SS. CCC Martyrum (Massa candida). — Notice des 
SS. martyrs dits la Massa candida (18 août). 


MHB. XV Kr. Sz». ... Pilentiae. XV Kr. Ser. Apud Carthaginem, 
Masse. Candedi[F candidae]. Dissei... ^ sanctorum martyrum Massae candi- 
dae: qui passi sunt tempore Vale- 
riani et Gallieni. Ferunt enim, inter alia supplicia, tunc a praeside 
clibanum calcis accensum, et in ore illius prunas cum thure exhibitas, et 
raesidem dixisse christianis : Eligite e duobus unum : aut thura super 
is carbonibus offerte Iovi, aut in calcem demergimini. Tunc trecenti viri, 
fide armati, se ictu rapidissimo, Christum Dei filium fatentes, iecerunt in ignem 
et inter vapores calcis pulverei sunt demersi, Ex quo etiam candidatus ille 
exercitus beatorum Massa candida meruit nuncupari. 


On connait les passages de S. Augustin relatifs à ces mar- 
tyrs et l'explication qu'il donne de leur nom : Massa dicta est 
de numeri multitudine, candida de causae fulgore'. Notre 
notice, très connue sous le nom d'Adon qui l'a textuellement 
reproduite, donne du nom des martyrs une explication diffé- 
rente et elle rapporte leur supplice d'une manière qui concorde 
à peu près entierement avec le récit de Prudence. 

Le poète, dans l'hymne XIIT* du Peristephanon, donne l'épi- 
sode de la Massa comme un exemple du courage que S. Cy- 
prien savait inspirer à ses ouailles : 


1. Sermon cccvi; cf. P.L., XXXVIII, 14or. Ailleurs (Sermon cccxi, P.L., 
XXXVIII, 1417) le méme Père donne aux martyrs le nom de Massa Uticensis; 
ailleurs encore (Enarratio in Ps. xvix) il fait allusion à leur nombre et dit qu'ils 
étaient plus de cent cinquante-trois. J'observerai à ce sujet que l'on est assez 

orté, en général, à rapprocher, dans une sorte d'opposition, ce chiffre de celui 
le trois cents, donné par Prudence et par notre texte. Mais i! ne faut pas perdre 
de vue le contexte della phrase de S. Augustin. Celui-ci explique en cet endroit 
le sens du nombre de cent cinquante-trois poissons pris à droite de la barque, 
lors de la péche miraculeuse qui suivit la résurrection de Notre-Seigneur; il 
reconnait là une image des justes après la résurrection générale. Est-ce à dire, 
ajoute-t-il, qu'il ne se trouvera alors à la droite du juge que cent cinquante- 
trois justes ? Non assurément; et il cite le duodecies duodena millia de l'Apo- 
calypse appliqué au seul peuple juif, puis il continue : « Voyez aussi le grand 
nombre dus martyrs : sans aller bien loin, la Massa candida à elle seule en 
contenait plus de cent cinquante-trois... Attendite martyrum numerositatem : 
sola in proximo quae dicitur Massa candida plus habet quam centum quinquaginta 
tres martyres. » Et il conclut, en conséquence, au sens purement mystique du 
nombre des cent cinquante-trois poissons. C'est là toute la portée de son ob- 
servation. (Cf. P.L., XXXVI, 571.) 
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Falerianus opum princeps erat atque Gallienus. 
TP etn [Cyprianus] 
Vocibus his Dominum permoverat : influebat inde 
Spiritus in populum Carthaginis, auctor acrioris 
Ingenii, stimulis ut pectora subditis calerent 

Ad decus egregium discrimine sanguinis petendum, 
Non trepidare docens, nec cedere, nec dolore vinci, 
Laudis amore rapi, Christum sapere, et fidem tueri, 
Fama refert foveam campi in medio patere jussam, 
Calce vaporifera summos prope margines refertam. 
Saxa recocta vomunt ignem niveusque pulvis ardet, 
Urere tacta potens, et mortifer ex odore flatus. 
Appositam memorant aram fovea stetisse summa 

Lege sub hac : salis aut micam, iecur aut suis litarent 
Christicolae, aut mediae sponte irruerent in ima fossae. 
Prosiluere alacres cursu rapido simul /recenti. 

Gurgite puleereo mersos liquor aridus voravit, 
Praecipitemque globum fundo tenus implicavit imo, 
Corpora candor habet, candor vehit ad superna mentes : 
Candida massa dehinc dici meruit pec omne saeclum. 
Laetior interea iam Thascius ob diem suorum, 
Sistitur indomili proconsulis eminus furori !. 


Évidemment il y a le plus grand rapport entre les deux textes. 
Dans la notice du martyrologe, comme dans les vers du poéte, 
les martyrs sont rattachés à Carthage; le nombre de 3oo, le 
genre de mort?, l'explication du terme candida sont les mémes 
de part et d'autre. Néanmoins je n'oserais pas dire que l'auteur 
de notre rédaction a eu Prudence sous les yeux; nulle part 
ailleurs, en effet, il n'emploie cet auteur. De plus, il y a dans 
les détails donnés de part et d'autre quelques différences vrai- 


1. Peristephanon, Hymn. XIII*, vv. 35 et 70-89. Cf. P.L., LX, 554 et 576-578. 

2. Le sermon cccxvir de l'Appendice de S. Augustin, est regardé comme le 
représentant d'une tradition d'aprés laquelle les martyrs auraient été décapités. 
I1 me semble plutôt, à le lire, qu'il ne représente que l'absence de toute espèce 
de connaissance précise sur les martyrs chez celui qui l'a prononcé, et que la 
phrase, en particulier, où il est question du gloive, n'est qu'un simple dévelop- 

ment oratoire. Comme les passages cités de S. Augustin, ce sermon aurait 

onc surtout une valeur négative. Il pronverait que son auteur ignorait le 
récit du supplice tel qu'il figure dans Prudence ct dans le martyrologe: il 
n'établirait pas absolument qu'il ait existé un récit différent. Cf. P.L., XXXIX, 
2352-2354 : Dilectissimi fratres, natalem martyrum celebramus quorum multi- 
tudo massam, splendor candidam fecit. Massa enim dicta est propter numerum, 
Candida propter meritum. Nam quid aliud Massa Candida nisi multitudo intel- 
ligenda est martyrio candidata ?... Vide Massam... Massa haec, fratres, sicut 
audistis « ex omni populo et tribubus et linguis », ex utroque sexu et ex omni 
aetate collecta est. Non senex annis iam vergentibus fractus, marcescente iu- 
gulo, tremulam cereicem subtraxit : non anus sexu, actate confecta, dextram 
cruenti percussoris effugit : non iuvenes a corona vitae huius dulcedo reeocavit : 
non ezspirantium membra palpitantium parvulorum cruentus percussor perhor- 
ruit : sed si qui forsitan infantum maternis uberibus inhiantes ferrum potuerunt 
persecutoris evadere, oppressi ruina cadaverum maternos inter dulces obiere 
complexus. Omnes in illo certamine coronavit qui omnem redemit aetatem. 
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ment notables et qui repoussent l'idée d'un emprunt direct 
du martyrologiste au poète. On peut en particulier comparer aux 
vers cités ci-dessus les passages suivants de la notice : clibanum 
calcis accensum, au lieu de fovea du texte versifié; et à la 
place de /'ara apposita du poéte, simplement : prunas cum 
thure exhibitas, enfin : thura super his carbonibus: offerte loei 
remplacant : 


Lege sub hac : salis aut micam, iecur aut suis litarent 
Christicolac . ............. .. EM 


Passio SS" Maximae, Donatillae et Secundae '. — No- 
tice des saintes Maxime, Donatille et Seconde (3o juillet). 


MHBW. III Kr. Auc. ... [n Africa, III Kr. Auc. Apud Æ#/ricam, civi- 
Tuburtolo. Cernariae[W tiburtu lu- — tate Tuburbo Lucernariae, natale 
cernariae]. Maximae, Secundae. Do- — sanctarum virginum Maximae, Do- 
natelle ... natillae et Secundae, quae persecu- 

tione Gallieni, sub Anulino iudice, 
primum aceto et felle potatae, deinde plagis acerrimis caesae et equulei 
extensione cruciatae, postmodum etiam craticulis exustae, necnon ad bestias 
proiectae, sed ab his intactae, novissime gladio iugulatae sunt. ' 


A part l'indication topographique du début, fournie par le 
martyrologe hiéronymien, cette notice concorde dans l'ensem- 
ble avec la seule Passion qui soit publiée?, sauf toutefois pour 
le détail craticulis exustae, à la place duquel la Passion donne: 
carbones igneos super comam capitis aspergite. On remarquera 
aussi que la date donnée par la Passion, /7 Kl. Aug., est légè- 
rement différente de celle de notre texte, mais celui-ci dépend 
sur ce point du martyrologe hiéronymien. On trouvera en note 
quelques extraits du texte publié par les Bollandistes?. 


1. BHL. 5809. 

2. Anal. Boll., IX (1890), 110-1106. 

3. 1. In illis diebus, Maximianus et Galltenus imperatores litteras miserunt... 
ut christiani sacrificarent... 3. Erant autem ibi virgines speciosae et castimo- 
nialae duae Maxima ct Donatilla... Anolinus proconsul officiali publico iussit eas 
exhibere... 3... Anolinus vero eadem die distulit et iussiteas ad civitatem Tur- 
bitanam perduci... dixit : Date eis fel et acetum... et a Turbo eas procedere 
iussit. 4. Cumque illae surgerent et ambularent, erat ibi quaedam puella no- 
mine Secunda... Ergo proficiscentibus Maxima et Donatilla a Turbo, Secunda 
clamabat : Nolite, sorores, me dimittere... Donatilla respondit : Eamus ergo, 

uella... 5. Et cum iterum redirent postea in civitatem Turbitanom Maxima et 
onatilla et Secunda, quinto Kalendas Augusti, circa horam nonam, Anolinus 
proconsul pro tribunal ascendit et Moximam et Donatillam sub sententia in- 
troduci iussit... eadem die distulit sententiam. Alia vero die, id est IIII Ka- 
lendas Augusti, hora prima, Anolinus pro tribunal ascendit et Maximam et 
Donatillam iussit iactari ad verbera... iussit testarum et calicis plagas parari 
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Passio S. Mennae. — Notice de S. Mennas' (11 novembre). 


MHB. IU Ip. Nov... Alexandria. III In. Nov. In Scythia, metropoli 
Metropoli. Sancti Minatis ... Phrygiae Salutariae, passio < sancti 
Mennae martyris?» : qui persecutione 
Diocletiani et Maximiani, cum esset miles, nobili genere ex Aegyptiorum 
sprovincia ortus, abrenuntiaus terrenae militiae, primum caelesti regi secreta 
conversatione in eremo militavit. Deinde, natalitiis praefatorum imperato- 
rum, procedens ad publicum ac se christianum libera coram ipsis voce de- 
clarans, traditus est Pyrrho duci torquendus, a quo primum diris verberi- 
bus est caesus, ita nt plateae locus eius sanguine repleretur. Deinde in 
equuleo exungulatus et lampadibus igneis circa latera adustus, per tribulos 
et sudes ferreos ligatis manibus ac pedibus tractus, plumbatis quoque collo 
et maxillis graviter contusus, novissime fixis in oratioue genibus et Domino 
lesu Christo gratias agens, gladio caesus, et corpus eius igni traditum est ; 
uod furtim a christianis ereptum et aromatibus conditum, debita venera- 
tione curatum est. 


Le seul texte latin de la Passion de S. Mennas publié jusqu'ici 
est celui de Mombritius?. Notre notice n'en dérive certainement 
pas. Elle se rapproche beaucoup plus du texte grec connu par 
la publication qu'en ont faite les 4nalecta Bollandiana* et par 
la traduction qui figurait déja dans Surius?, Il y a tout lieu 
d'espérer qu'on retrouvera quelque jour la forme latine corres 
pondante parmi les rédactions encore inédites de la Passio S. Men- 
nae9. En attendant nous donnerons en note les passages de la 
Passion grecque qui correspondent au texte du martyrologe*. 


et ibi eas poni... iussit eas in equuleum imponi... dixit : Maximae et Donatillae 
carbones igneos super comam copitis aspergite... 6. Tunc Anolinus iussit 
Maximam et Donatillam in amphiteatrum deponi... Eadem autem hora For- 
tunatus venator ursum dimisit ferocem... et pedes eius bestia linxit et virgines 
Dei illaesas dimisit. Tunc Anolinus proconsul ex tabella sententiam recitavit : 
Maximam et Donatillam et Secundam gladio puniri iubemus. Et ipsae respon- 
derunt: Deo gratias. Et statim passae sunt... (Anal. Boll., IX, loc. cit.). 

1: I s'agit ici du célèbre S. Mennas l'Égyptien, martyrisé en Phrygie. Son 
homonyme de Libye ne paraît pas avoir eu de place dans Ja littérature occi- 
dentale; du moins on n'en signale pas de Passion latine, ct s'il est entré au 
Martyrologe Romain, c'est par la voie du Ménologe utilisé par les réviseurs de 
Grégoire XIII. 

2. Béde. Cf. p. 55. 

3. Sanctuarium, II, 156-155". (BHL. 5921). 

4. Tome III (1884), pp. 258-270. 

5. Tome VI (1581), pp. 250-253. 

6. Cf. BHL. 5922 et 5923. 

j. Basiesores Acor evo ss xal Mein és ro ó 6œu oc obrto; 
Mnväc xal env &ontv veocóóntoc Jayrov rjv ^ rtatol v tv Alyuntov Éyov, ratépa 
6b xal n Évous oÙx agpadeïic nv &07ÉÓtiav, AR vtpl ro Bébartov &6s6alos Bax See 
uévouc. "Exvefbtuga 06 nv att *ü otpatiwtixdv… 2, T3 Kotuaéwv oÙv pntporode… 
rapaba)æv xol tó Tov xparoüvrwv &xoóga, &csÓlc TPOGTAYUX, TAV CTRATIDTIX AV 
Kovnv KroÉoDiov, bnapéprov éaurèv dv épñpotc tÓrow xatéotrnos... Toërov éxsïvov aût dv 
tôv x nodloù Gaushatupevov elvat xatpóv olnbeic, 4u£pav puAdEas xa0'fv räca ñ Ko- 
tuaéwv médi Óngote); éopt?v d« yevébliov Tiyev inmixév te Guv&xpotsito Ülatpov... 
Xdtttgi TpÓc tv nôkv rai médo; toU Üsárpou vevÓUuvo;... ébeBénaey * EÜpéônv vot; 
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L'indication topographique : In Scythia (ou Scicia) metropoli, 
n'est qu'une corruption de Cotyea ou Cotyeum. Le petit poème 
publié au tome second de la Bibliotheca Casinensis' donne égale- 
ment une forme corrompue de ce nom : 


Hic martyr celebris fuerat tibi Consia civis. 


Passio S. Nestoris?. — Notice de S. Nestor (26 février). 


Passio, t ... Cum Decius? Romani 
regni apicem Deo invisus teneret ... 
in Pamphylia scelestissimum edic- 
tum propositum est, sub praeside 
Pollione ... 3 ... Beatus Nestor epi- 
scopus fuit apud Mandis, martyr 
autem apud Pergen. Hic ..... non 
discessit a domo sua, in oratione 
persistens nocte ac die, nil amplius 

ostulans nisi ut custodiretur grex 
Christi. 3. Cum venissent ... persecu- 
tores ... exiit aries sine malitia ... 
Dixerunt illi : Vocat te /renarchus 
et omnis curia ... 4. Et Irenarchus 
dixit : Daemonium habes. Ille ait : 
Utinam vos daemones non haberetis 
nec daemonia coleretis! Irenarchus 
ait : Quomodo ausus es deos daemo- 
nes appellare? ... 7. Et praeses dixit 


IV Kr. Man. < In civitate Pergen 
Pamphyliae, natale beati Nestoris 
episcopi, qui? 7» persecutione Decii, 
cum die noctuque orationi insisteret, 
postulans ut grex Christi custodire- 
tur, comprehensus a quodam /re- 
narcho qui erat princeps cüriae civi- 
tatis, velut aries sine malitia oblatus 
est praesidi Polioni. El cum nomen 
Christi mira libertate et alacritate 
confiteretur, deos autem gentium 
daemonia pessima esse memoraret, 
iussus ab eodem praeside suspendi 
in equuleo et crudelissime torqueri, 
laetus psallebat dicens : Benedicam 
Dominum in omni tempore, semper 
laus eius in ore meo. Praeses vero 
stupens super tanta tolerantia et vo- 
lens eum blandis verbis a fide revo- 


iuk ph Cnroboiv, éupavic éyevéunv soi, ip Là inepardan. 3... £000c évéprastos 


rpôs 10v ápyovta Ilóopov ó Mnväs fiyeto... 


5. 'Emti oov 


YI ToUttoov TOY 


Txouct, xaüextóc oùx nv Ett, AA duos npèc Tac xav' a0100 Bacavouc éyoper xal 


col Ong.locc aso tnpót 


v évôbv, éx. Teccépuwv uiv 


x£)£0st Giatabvar tóv Läprupa: la- 


yupérepov 8 uaotitecba voi; Bouveüporc. OÜtuws o0v opoëpwc alxitopévou xal roù tüv 
rANnySv &roppéovto:; aluaros The Ac épubpaivonévne xt)... 6... 'O Gwxactik... t Et 
uetéwpov yevéoBar vapacxtuácac, éxéleus cibnpol, bvutt to aux &taorapétreabos… 
9... Eita Jaunédac nupoc à Otxátv énéyetv Üuexeenero... 9... Tpu66douc avónodc xatà 
YA Gtaoraphvar xeheder- ystpác «& xai sóbac Sebévra Eva auc xatà roy Elxesobor 
tÀv œuôtnta. 'O 5à xabaxep Ox Ost vóc rivoc xal palaxdv &vOÉov EAxépevoc, vod 
dxelvov Beoûs te xal Galuovas dAevbépg yawttrn AotBnpobpevos 7jv. "Eq' ol; 6 Otxactik 
hanvéotepov néiv TÜnTe dar Tèv dytov xatd Te aUyévoc xal Tv otxyÉVwv fpocttat- 
T&v... 10. 'fK 8b npoc névra à Btxadthe và Tap! autob xol Jeyépeva xal Tparrôusva 
oUtex ioyucüic áànoyuaxóuevov Éópa tov uápropa... Tv toU Üavatou d feov éEfveyxe 
xat' abtoU: xal tov ui Sngiov ust& yuuvod zaplorn coU Elpouc, tèv Ok bxsoh- 
uatve Étw thc nédewc... ['O dà tá] ei t01À cot Édeye, Géonota xol Osé- «à 
xataktwoavtl pe xotvovóy toU où Tiuiou mébouc óp0zvat, xai i3) B6vr us tolo &vn- 
mépoic Onploic Bpoua yevéobar 0x xaBapév pe cv alc où niotiv dxpt TÉouc Gtatn 
cou txapagxtuácavtt, Taura elmv xal tà yévu xAlvac, npèc tv Bla voU Elpowc ixe- 
per nAnynv' xal uerà Tv minyAv 5b Tù lapov aoa to nÜp Dubéyero... "Evreubev Le 
pédeca tote guaubEou nepl Ta paprupixà Aelijava yivetar, dote toU rupèc äveléobar xal 
Tônoig Émioruot: éyxatabeivar… 

1. Florileg., p. 122. 

2. BHL. 6068. 

3. AA.SS., Feb. III, 628-630. 

4. Mart. lyonn. Cf. p. 204. 
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illi: Quis diceris? Beatus Nestor 
dixit : Famulus Domini mei Iesu 
Christi... donec spiritus in naribus 
est, non negabo Domini mei nomen 
lesu Christi. Iudex autem iussit eum 
suspendi in equuleo et crudelissime 
torqueri ... Sanctus autem Nestor 
psallens dicebat : Benedicam Domi- 
num in omni tempore, semper laus 
eius in ore meo. 8 ... Stupens autem 
super tolerantiam. viri praeses 
dixit ad eum : Quid vis? nobiscum 
esse aut cum Christo tuo? Mox mar- 
tyr Domini ait : Cum Christo meo 
semper fui, sum el ero. 9. Videns 
autem iudex obstinationem toleran- 
tiae eius, protulit continuo adversus 
eum sententiam dicens : ... Quoniam 
... secutus es Jesum crucifixum sub 
Pontio Pilato a Iudaeis, ut audio, 
ergo ut non sis indevotus Deo tuo, 
habeto eius sententiam, ut ligno cru- 


cifixus pereas ... ro. Crucifixus au- 
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care, dixit ei : Pis esse nobiscum aut 
cum Christo tuo? Cui sanctus Nestor 
cum magno gaudio respondit dicens : 
Cum Christo meo et eram et sum et 
ero. Tunc indignatus praeses, dedit 
adversum eum sententiam ut qui /e- 
sum crucifizum sub Pontio Pilato 
fateretur, tanquam devotus Dco suo, 
illius subiret sententiam et ligno cru- 


fixus resolveretur a vita. Ille gratias 


agens Deo, cum iam affixus esset 
atibulo, docebat assistentem popu- 
um christianum ut persisterent in 
fide et caritate Christi, et libentis- 
sime compaterentur, ut et simul glo- 
rificarentur, Postea petens omnem 
astentem turbam ut genua flectentes 
orarent cum ipso, cum complesset 
orationem et dixissent omnes : Amen, 
reddidit spiritum. Consummavit au- 
tem martyrium suum quinta sabbati, 
hora tertia !. 


tem ligno beatus Nestor docebat singulos christianorum dicens : Filioli, 
stabilis sit nostra confessio ad Deum ... ne gaudeat diabolus de famulis 
Christi, compatiamur ei ut conglorificemur ... Et dixit astanti turbae : Fi- 


lioli, oremus et genua flectamus ad Dominum 


r eumdem Iesum Christum. 


Omnibus flectentibus genua et orantibus, emisit spiritum. 


Passio SS. Pergentini et Laurentini?. — Notice des saints 


Pergentin et Laurentin (3 juin). 


MIIB. III Nox. Iux. ... Apud Are- 
cium civitatem Tusciae. Laurenti ... 

Passio. 1 ... Erat? unus ex con- 
siliariis Deci Caesaris, nomine Ti- 
burtius [in civitate Aretina], exercens 
crudelissimam persecutionem ... unus 
ex paganis dixit ei : Sunt hic duo 
viri fratres. uterini Pergentinus el 
Laurentinus ... qui se christianos 


profitent{ur] ... Tiburtius iussit eos accersiri .. 


III Now. Iux. Apud Aritium, civi- 
tatem Tusciae, natale sanctorum 
martyrum Pergentini et Laurentini 
fratrum, qui, persecutione Decii, sub 
iudice Tiburtio, cum essent pueri, 
post dura supplicia tolerata et ma- 
gna miracula ostensa, gladio caesi 
sunt, et apud eamdem urbem conditi. 


. 4 ... levari catenis et fus- 


tibus diutissime caedi ... [Suit le récit de plusieurs miracles]. 8 ... Videns 
haec ... iussit statim sanctos capitalem subire sententiam ... unus ex militi- 
bus, evaginato gladio, amputavit prius caput Laurentini et Pergentini simi- 
liter ... Tunc christiani ... sepelierunt eos non longe a civitate A#retina ... 
Passi sunt autem beatissimi martyres ... III Non. Junu. 


1. Ce détail fina] manque complétement au texte de la Passion. Peut-étre le 
martyrologiste a-til eu un texte un peu différent et plus long. Certains pas- 
sages de la notice, surtout vers la fin, le feraient croire, 

2. BHL. 6632. 

3. AA.SS., Iun. I, 372-373. 
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Les rapports textuels de cette notice et de la Passion sont 
légers, mais le fond est le même de part et d’autre. 


Passio SS“** Perpetuae et Felicitatis!. — Addition à la 
notice des saintes Perpétue et Félicité (7 mars). 

Bede? avait emprunté à la Chronique de Prosper Tiron lc 
début de sa notice et l'indication topographique : 4pud Cartha- 
ginem. Notre rédacteur modifie cette indication à l'aide du mar- 
tyrologe hiéronymien et ajoute, avec les noms de Revocatus, de 
Saturninus et de Secundulus, quelques détails empruntés à la 


longue Passion Si vetera. 


MHB. Nox. Maz. Iu Africa. Satiri 
[E saturi]. Revocati, Iocundi Satur- 
nini ... In Mauritania. civitate Tur- 
pitanorum [W. turbitanorum] passio 
sanctorum Perpetuae. et felicitatis. 

Passio. 2. Apprehensi sunt? ado- 
lescentes catechumeni 4A(ceocatus et 
Felicitas conserva eius, Saturninus 
et Secundulus. Inter quos Vibia Per- 

tua, honeste nata ... 14 ... Secun- 

ulum vero Deus maturiore exitu 
de saeculo adhuc in carcere evocavit 
... I6 ... Cum a tribuno castigatius 
tractarentur ... in faciem respondit 


Nox. Man. Jn Mauritania, civitate 
Tuburbitanorum, passio sanctarum 
martyrum Perpetuae et Felicitatis, et 
cum eis Revocati, Saturnini et Se- 
cunduli : quorum ultimus in carcere 
quievit, reliqui omnes < ad bestias © 
traditi « sub Severo principe >> die 
Natalis eius, Quique dum adhuc ser- 
varentur in carcere et Felicitas par- 
turiret, omnium sanctorum commili- 
tonum « precibus impetratum est ... 
quod in se iam gestum esse ne- 
sciret. > 


Perpetua et dixit : Quid utique non permittis refrigerare noxiis nobilissimis, 
Caesaris scilicet et Vatali ciusdem pugnaturis? ... 


Passio S. Quirini episcopi. — Addition à la notice de 
S. Quirin, évéque de Siscia (4 juin). 


Passio. Facta autem? incursione 
barbarorum in partes Pannoniae, po- 
pulus christianus de Scarabetensi 
urbe Romam fugieus, sanctum corpus 
Quirini episcopi et martyris afferen- 
tes secum deduxerunt. Quem via 
Appia, milliario tertio, sepelierunt, in 


IT Nox. Iux. « Apud 6 Illyricum, 
civitate Siscia, natale sancti Quirini 
episcopi..... vix precibus ut merge- 
vetur obtinuit. E Huius reliquiae 
translatae sunt Romam et positae 
in Catacumbas. 


basilica Apostolorum Petri et Pauli, ubi aliquando iacuerunt, et ubi S. Se- 
bastianus martyr requiescit, in loco qui dicitur Catacumbas. 


1. BHL. 6633. 
2. Cf. plus haut, pp. 87-88. 
3. Éd. Rosixsox, 


ans TExTS AND STUDIES, I, 2, pp. 62 et suiv. 


4. BHL. 7036, Appendice à la Passio. J'indique cet appendice comme la 
MHB. 


source du martyro 
vitate pannoniae 


oge; mais voyez aussi : 
utrini. Romae, in cimiterio catacumbas, via appia, miliario 


JI Non. luv. In Sabaria ci- 


JIII, Sanctorum Picti, Daciani, Aricii, diaconi. 


5. AA.SS., Iun. I, 383. 
6. Mort. lyonn. Cf. p. 183. 
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Gesta S. Sebastiani!. — Notices de S. Polycarpe prétre 
(33 février), de S* Zoé (5 juillet), de S. Tranquillin (6 juillet), 
des Quatre-Couronnés (8 novembre), des SS. Tiburce (11 août), 
Castulus (26 mars), Marc et Marcellien (18 juin). 


MHB. VII Kr. Man. ... In asia. 
natale pulicarpi episcopi ... 

Gzsra. 31. Post haec! sanctus Se- 
bastianus abiit ad Polycarpum pres- 
byterum, ubi era causa persecutionis 
occultus ... 35. Cumque clamaret 


VII Kr. Man. Sancti Polycarpi, 
presbyteri et confessoris : qui cum 

ato Sebastiano plurimos ad fidem 
Christi convertit, atque ad martyrii 
gloriam exhortando perduxit. 


Claudius credere se et desiderare fieri christianum, iussit sanctus. Poly- 
rarpus ut darent singuli nomina sua. Primus itaque omnium dedit nomen 
suum Tranquillinus, pater Marcelliani et Marci. Post hunc ... et Zoe uxor 


Nicostrati. Post hos omnis familia 


.. 36. Igitur omnes isti LXVIII a 


sancto Polycarpo presbytero baptizati et a sancto Sebastiano suscepti sunt ... 


33. Beatissima Zoe, in Apostolorum 
natale, dum ad confessionem beati 
Petri Apostoli oraret, ab insidiantibus 
paganis arctatur, duciturque ad pa- 
tronum regionis Nautnachiae et com- 
pellitur Martis statunculo ... thuris 
guttas incendere ... Tunc patronus 
regionis misit eam iu custodiam obs- 
curissimam, ct per quinque dies fecit 
eam nec lumen videre nec potum 
accipere... 74. Sed cum pertransis- 
sent sex dies, suggesserunt de ea prae- 
fecto... qui iussit eam a collo et ca- 
pillis in arborem excelsam suspendi, et 


III Nox. Iur. Romae, natale sanctae 
Zoe, uxoris beati JVicostrati martyris, 
quae dum ad confessionem beati 
Petri apostoli oraret, a paganis arc- 
tata, ducta est ad patronum regionis 
Naumachiae ; a quo primum in custo- 
diam obscurissimam trusa, et per dies 
sex omni solatio lucis et victus 
fraudata, septimo demum die, a collo 
et a capillis in arbore suspensa, ad- 
hibito subter horvibili fumo, in confes- 
sione Domini emisit. spiritum. 


subter fumum ex sterquilinio adhiberi, Statim autem ut suspensa est, in con- 
fessione | Domini emisit spiritum ... 75. Igitur celebrato martyrio eius, venit 
in somnis beato Sebastiano, et narravit ei qualiter martyrium Domini susce- 
pisset. Quod cum narrasset sanctus Sebastianus, proripuit se sanctus Tran- 


quillinus dicens: Feminae nos ad 
coronam praecedunt, ut quid vivi- 
mus? Ipse quoque descendens, #po- 
stoloruin natalitii octavo die, ad beati 
Pauli confessionem accessit : nihilo- 
minus et ipse perpessus insidias fen- 
tus est, et a populo lapidatus mor- 
tuus est ... 76. Item Nicostratus 
et Ciaudius, una. cum Castorio et 
Victorino et Symphoriano ... tenti 
sunt, et ad urbis praefectum perducti. 
Erat iudex Fabianus, qui eos horta- 


1. BHL. 7543. 
3. AA.SS., Ian. II, 265 ct suiv. 


Il Nox. Iur. Romae, natale sancti 
Tranquillini, patris martyrum Mara 
et Marcelliant, qui ad praedicationem 
beati Sebastiani credens in Domi- 
num Iesum Christum, die octavarum 
"Apostolorum, dum ad beati Pauli con- 

fessionem oraret, fenfus a paganis ac 
lapidatus martyrium consummavit. 


VI Ip. Nov. «c Romae, natale sanc- 
torum quatuor coronatorum? Claudii, 


3. Au nom des cinq artifices marmorei dela Passion BHL. 1836-1837, provenant 


du martyrologe de 


éde (cf. p. 55), notre rédacteur accole ici des détails donnés 


par les Gesta S. Sebastian: au sujet de personnages dont les noms sont presque 
semblables : Nicostratus, Claudius, Castorius, Victorinus et Symphorianus. : 
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batut ad sacrificandum, et per de- 
cem dies minis eos et blanditiis agens, 
in nullo penitus potuit commovere. 
Tunc fecit de eis suggestionem im- 
peratoribus, qui iusserunt eos usque 
tercio torqueri, Cumque nulla ratione 
tormentis compulsi cederent, iussit 
eos in medio mari praecipites dari. 
[mmensis igitur arctati ponderibus, 
pelagi fluctibus dati sunt, et in loco 
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Nicostrati, Symphroniani, Castoriiet 
Simplicii > quos praefectus urbis 
cum per decem dies minis et blanditiis 
inn enitus movere potuisset, tertio 
tormentis atrocibus vexatos, iussif in 
medio mari praecipites dari, Sicque 
immensis arctati ponderibus acpelagi 
Jluctibus immersi, in loco mundo, inter 
aquas, coronam martyrii celebrarunt. 


mundo, inter aquas, coronam martyrii celebrarunt... 81, Tunc Fabianus iussit 


ante pedes eius 
fie. Tiburtii]car- MHB. III Ip. 
bones ardentes cf- Auc. Rome via 


fundi, et ait ad Lavicana. Inter 
eum : Elige tibi duos lauros. Ty- 
unum de duobus : burti. Valeriani. 
aut thura in istis et cecilie virginis. 
carbonibus adiice, 

aut pedibus super eos nudis incede. 
Tunc beatus Tiburtius faciens signum 
crucis, constanter nuda super eos 
ingressus est planta, et coepit prae- 
fecto dicere: ... disce quia hic solus 
est deus quem confitemur ... nam 
mihi in nomine Domini nostri Iesu 
Christi, videtur quod super roseos 


III. In. Auc. Aomae, inter duas 
lauros < natale sancti Tyburtii mar- 
tyris! ante cuius pedesiussit Fabia- 
nus iudex carbones ardentes 1 
dicens ad eum : Elige tik unum e 
duobus, aut thura his carbonibus 
adiice, aut pedibus super eos nudis 
ingredere. Ille autem faciens signum 
crucis et nudis super eos plantis ingres- 
sus, cum Christum maiori confiteretur 
constantia, ab irato iudice duci in 
tertium ab urbe milliarium, atque 
ibidem gladio animadverti iube- 
tur. ° 


flores gradior ... 82 ... Tunc iratus Fabianus dictavit sententiam dicens : 
Blasphemator deorum et reus atrocium iniuriarum gladio animadeertatur. 
Ductus est autem. via Lavicana, tertio milliario ab urbe, et effundens ora- 
tionem ad Dominum, uno ictu gladii verberatus abscedit ... 83. Post 


haec autem  Tor- 
quatus egit ut 
Castulus, zetarius 
palati, ^ hospes 
sanctorum, com- 
prehenderetur 
qui cum fuisset 
arctatus, et hic 
tertio appensus, tertio auditus, in 
confessione Domini perseverans, missus 
est in foveam et dimissa est super eum 
massa arenaria, ct ipse cum palma 
martyru migrageu 

ad Dominum. 84.  MHB. XIV Kr. 
T'enenturposthaec Iur. Romae civi- 
Marcus et Marcel. tate Balbinae.Via 
lianus, et ambo Ardiatina. Marci. 
ligati ad stipitem, Marcelliani ... 
clavos in pedibus 

acutos acceperunt; quibus dicebat in- 
sanissimus Fabianus : Tamdiu fixis 


MHB. VII Kr. 
Arr. Rome. in 
cimiterio [eius- 
dem W] Via la- 
vicana . natale 
sancti castuli. 


1. Bédc. Cf. p. 53. 
2. Bède. Cf. p. 52. 


VII Kr. Arr. Romae, via Lavicana, 
in cimiterio eiusdem, natale sanct 
Castuli : qui cum esset zetarius pala- 
tii et hospes sanctorum, ut in gestis 
beati Sebastiani legitur, a persecu- 
toribus arctatus et tertio appensus, 
tertio auditus, in confessione Domim 
perseverans, missus est in foveam, et 
demissa est super eum massa harena- 
ria, atque ita cum palma martyri 
migravit ad Dominum. 


XIV Kr. Iur. < Romae > vt« 
Ardeatina natale « sanctorum mar- 
tyrum Marci et Marcelliani? > qui 
tenti a Fabiano duce et ad stipitem 
ligati, in pedibus acutos accep 
runt. Cumque transisset. una dies 
et una noz, et illi in psalmis et kym- 
nislaudantes Christum perseverarent, 
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stabitis plantis, quousque diis de- 
bitum redhibeatis officium ... Cum- 
que transisse una dies et una noz, 
et illi in psalmis et hymnis perseve- 
rarent, iussit eos am 
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lanceis per latera transfixi, cum gloria 
martyri ad siderea regna migra- 
runt. 


ubi stabant lanceis per latera verberari; et ita 


per martyrii gloriam ad siderca regna migraverunt ... 


Vita S. Severi!. — Notice de S. Sévère prêtre (8 août). 


MHB. VI In. Auc. Rome ... sanc- 
torum Secundini. Severiani. Carpo- 
fori. Victurine. 

Vira. 1r. Beatus Severus? ... natione 
fuisse Indus dicitur ... in Christi 
tamen fide perfectus ... ad preshy- 
terii locum accessit, ordine sublima- 
tus. Qui cum, peregrinatione sus- 
cepta ad Fiennam Galliarum 
urbem pervenisset ... ad locum quen- 
dam, cui Vogoria nomen est ... ali- 
quantum temporis quievit ... 3. 


'byteri et confessoris : 


VI In. Auc. Apud 7Ziennam, Gal- 
liae urbem, natale sancti Severi pres- 
i, ut eius gesta 
testantur, natione Indus, fide Christi 
fervens, causa? evangelii praedicandi, 
laboriosissima peregrinatione suscep- 
ta, etiam ad praefatam urbem deve- 
niens, ingentem paganorum multitu- 
dinem verbo et miraculis ad fidem 
Christi convertit, Cumque in pace 
quievisset, conditus in basilica sancti 
Stephani, signis clarus mira fidelium 
veneratione colitur. 


icque ... paganorum multitudine 
congregata ... Domini misericordiam 
exorare non destitit quoadusque ... reos ad agnitionem plenissimae veritatis 
... perduceret ... Ita, subito simulacra omnia eversa ruerunt ... istius rei 
miraculum cum ibidem plebs adunata vidisset ... et in CÁristum credidissent, 
sic [eos] acquisivit Domino ... to ..... Cumque ... migrationem accepisset, et 
venerabilem sui corporis sepulturam i» basilica sancti protomartyris Ste- 
phani ... [Desiderius] condidisset, quadam nocte, etc. ... [Suit le recit des 
miracles]. 


Passio SS. Speusippi, Eleusippi et Meleusippi. — Addi- 
tion à la notice des SS. Speusippe, Éleusippe et Meleusippe 
(17 janvier). 

Cette addition concorde mot pour mot avec la Passion Cappas 
docienne*, mais on trouve des finales peu différentes dans les 
textes de Warnachaire? et de la rédaction encore inédite dy 
ms. lat. 9289 de la Bibl. Royale de Bruxelles?, qui, comme la 
notice de Bede, se rapportent aux martyrs de Langres. 


1. BIIL. 1692 

2. Anal. Boll., V, 417 et suivantes. 

J. Letexte de la Vita est différent : « Evangelici sermonis non surdus au- 
ditor... omnia quae sibi fuerant a parentibus derelicta, commutatione felici, 
pouperibus credidit eroganda. Ita... liber atque expeditus, velut sonctus 

raham, de terra et de cognatione sua, peregrinatione laudabili, Dominum 
ducem est secutus. » 

4. BHL. 5838. Cf. AA.SS., Ian. II, 74-76. 

5. BHL. 5829. Cf. AA.SS., tom. cit., 76-80. 

6. Cf. BÍIL. 7830. 
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Passro, 20. Turbon ! autem scribens 
bictorias confitentium Dominum Speu- 
sippi, Elasippi et Melasippi, Leonil- 
lae, Ionillae et Neonis, non post mul- 
tum tempus martyrium perpessus est. 


Vita SS. Syri et Iventii ?. — 


(12 septembre). 


LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


XVI Kr. Fes. — Lingonas, natale 
sanctorum geminorum Speusippi, 
Elasippi, Melasippi ... secundo mil- 
liario ab urbe Lingonum. > Turbon 
autem scribens victorias confitentium 
Dominum, non post multum temporis 
martyrium perpessus est. 


Notices des SS. Syr et Juvence 


Le rapport entre la trés courte notice du martyrologe et la 
longue et singulière Vie de ces deux saints ne semble pas dou- 
teux. On observera à ce propos que la présence: de cette Vie 
dans les passionnaires francais n'est pas rare et qu'il en existe 
des exemplaires du x* siécle?. Rien ne paraît s'opposer à ce 


qu'elle ait circulé en France dès le rx° siècle 5. 


MHB. Puio. Ip. SP. In Pam- 
philia Natale Siri ... Agustiduuo. 
civitate. Evanti episcopi. 

ViTA. 1... Qualiter 5 Tícinensium 
urbs, quae proprio nomine Papia 
vocitatur ... visitatione supernae 
gratiae sit illuminata ... intimatur ... 
Nam ut a primo statu crescentis 
ecclesiae ... Ticinensis civitatis po- 
pulus ad Domini sit fidem conver- 
sus, actus beatissimorum Syri atque 
luventii, qui huius urbis primi prac- 
dicatores ac praesules extiterunt, 
scripta informant ..... Marcus ... 
evangelista ... beatum virum Herma- 
goram, quem ipse educavit, reliquit 


IL In. Sur. Apud urbem Ticinum, 
quae et Papia dicitur, sanctorum 
confessorum Syri ef Iventü, qui a 
beato Hermagora Aquileiensi ponti- 
fice, discipulo sancti Marci evangeli- 
stae, ad praefatam urbem directi, primi 
illic evangelium praedicantes et ma- 
gnis virtutibus ac miraculis coru- 
scantes, etiam vicinas urbes, 7ero- 
nensem scilicet et Brirenam et 
Laudensem divinis operibus illustra- 
runt. Sicque in pontificali Aonore 
fundata et confirmata fide credentium 
populorum, glorioso fine quieverunt 
in pace. 


insignem ... 2 ... Igitur beatissimus Hermagoras ... apud. .£quileiensem ur- 
bem ... alumnum suum Syrum episcopali fastigio dedicavit, atque conso- 
cians illi beatum /ucentium, ad evangelizandam urbem direxit ... Profici- 
sceutesque, dum Feronensium oppidum introissent ... 12 ... dum [Syrus] ad 
Brixianac civitatis tenderet plebem ... 13 ... dum Laudensium oppidum 
introisset ... [De nombreux prodiges sont accomplis. Syr meurt ainsi que son 
successeur, Pompeius; Juvence recoit l'épiscopat]. 18 ... Ordines autem 
Mediolanensium urbis cleri ab eodem fuerant. constituti ... Ad quos ... pro 
corum ac fidelium populorum mentibus confirmandis [luventius] ibat frequen- 


1. AA.SS., Ian. II, 706. 

2. BIL. 5976 et 4619. 

3. Cf. Cat. mss. hag. Brurell., Y, 204, où l'on signale une Vita S. Syri dans un 
manuscrit de cette époque (ms. 8302-8305, fol. 40-42"). 

4. On remarquera cependant que notre rédacteur, s'il a eu sous la main cc 
texte dans son état actuel, ne l'a pas utilisé en ce qui concerne les SS. Nazaire 
ct Celse, Gervais ct Protais. 

5. Surius, VIT (1581), 695 et suiv. 
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tius, ibique multorum mirabilium virtutes operans urbem revertebatur Pa- 
piam. In qua ... officii sui honore fungens, triginta et novem annis episco- 


palis dignitatis cathedram possedit ... 


Passio SS. Tarachi, Probi et Andronici'.: — Notice des 
SS. Tarachus, Probus et Andronicus (11 octobre). 


MHBW. VI In. Ocr. ... Criscenti. 
'l'aracr. Probi. Andronici. Niceti ... 

MHE. V In. Ocr. in anazobon 
ciliciae natale taraci probi et andro- 
nict ... 

Passio. 1. Consule Diocletiano? et 
Maximiano iterum, XII Kl. Iunii, in 
Tarso, metropoli Ciliciae, assidente 
Numeriano Maximo praeside, Deme- 
trius centurio dixit : Oblati sunt ... 
christiani ... Maximus praeses Tara- 
cho dixit : Quid vocaris? ... Tara- 
chus dixit : Christianus sum. Maxi- 
mus dixit : ... Frangite illi maxilas 
… 3 s. Tarachus dixit : Errant 
[principes] in multo errore satanae. 

raeses dixit : Frangite mazillas ... 
4 ..-.. recipiatur in carcerem, Addu- 
cite alium ... Demetrius dixit : Prae- 
sto est, Domine, Maximus praeses 
dixit : Quis vocaris? ... Probus dixit : 
Primo, quod nobile est, christianus. 
... Maximus dixit : ... nervis crudis 
cacdite ... 6 ..... Mittite illi ferrum ... 
alium ... adducite. 7. Demetrius cen- 
turio dixit : Praesto est, Domine. 
Maximus dixit : Quis vocaris? 4ndro- 
nicus dixit : ... christianus sum ... 
9 ... Maximus dixit : ... Torquete 
tibiam eius fortiter ... ro ;.... Tol- 
lite £estas et plagas eius perfricate 
... et sub custodia habentur. 11. Se- 
cunda interrogatio facta est in Siscia. 
.. 14 .. Maximus dixit : Afferte 
acetum .., et in naribus eius [sc. Tara- 
chi] infundite ... Immiscete sinape 


V Ip. Ocr. Apud Tarsum metro- 
polim Ciliciae, natale beatissimorum 
martyrum Tarachi, Probi et Andro- 
nici, qui persecutione Diocletiani, 
sub Maximo praeside, longo tempore 
carcerali squalore afflicti, et tertio di- 
versis tormentis et suppliciis exami- 
nati, in confessione Christi trium- 
phum gloriae adepti sunt. Nam 
nervis crudis graviter caesi et testis 
asperrimis de/ricati, etiam papiro 
ardenti circa ventrem et latera adusti, 
post maxillarum confractionem, post 
tormenta (/ibiarum, post aceti et 
sinapis in naribus infusionem, post 
obeliscos ignitos, post confirionem 
digitorum clavis acutissimis, post 
oculorum trauspunctionem ac linguae 
abscissionem, novissime in amphitea- 
tro ursis et leonibus proiecti sunt. Sed 
cum nulla ex bestiis sanctorum cor- 
pora auderet attingere, Maximus ira 
succensus iussit eos gladio iugulari 
et corpora eorum inter corpora gla- 
diatorum proiici. Noctu autem ve- 
nientes fideles et deprecantes Domi - 
num wu£ eis ostenderet. sanctorum 
reliquias, viderunt subito velut stel- 
lam splendidam, de caelo missam, 
super singula sanctorum corpora 
residentem, Sicque cum ingenti gau- 
dio rapientes et praecedente se eius- 
dem stellae — splendore, | gloriosos 
Christi athletas loco aptissimo condi- 
derunt. 


cum aceto et perfundite nares eius ... Sequentem adducite ... 17. ... Ligate 
eum et tendite, et nervis crudis caedite ... 18. . . non solum os tuum, sed et 
L[nguam tuam blasphemam incidam ... 20. ... Tendite eum in palis, et nervis 
crudis caedite ... 33. Tertia interrogatio facta est in Anazarbo ... 38 ... Mo- 
ximus dixit : Obeliscos incendite et ei ad mamillas ponite ... 39 ... Tollite 
obeliscos ... sub alas eius ponite ... 3r. ... Zgnite obeliscos et lateribus eius 
apponite ... 32. ... ignite obeliscos et in dorsum eius ponite ... 33. ... clavos 
acutos ... in manibus eius frgite ... 34. ... pungite oculos eius ... 37. ... date 


1. DIIL. 7981. 
2. AA.SS., Oct. V, 566-584. 
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papyrum ...et apponite ventri eius ... obeliscos candentes ponite inter digi- 
tos eius ... 4o. ... blasphemam linguam excidite ... 41. Tertiam autem con- 
fessionem consummaverunt ita martyres Dei : ... Maximus ... iussit altera die 
arare munus civitati ... 42 ... in medio amphiteatri proiecti sunt. ... et ... 
tiae non tetigerunt corpora sanctorum ... dimiserunt ursum ... et nullum 
corpus contaminavit ... 43 ..... exire iussit leaenam ... et venit ad beatum 
Tarachum, quasi eum adorans ... 44. Tunc Maximus ira repletus ... iussit 
gladiatores introduci, ut sanctos Dei martyres gladio interficerent. Et... reli- 
quit ibi decem milites, ut corpora sanctorum intermiscerent inter corpora gla- 
latorum, ut non possent agnosci. Haec cum milites facerent, nos appropiu- 
quantes, in proximo fiximus genua, orantes Altissimum ut ... nobis ostea- 
deret reliquias sanctorum martyrum ... 45 ... Et ... subito misericors Deus 
stellam splendidam de caelo misit, quae sedebat super singula corpora sanc- 
torum, [et nos cum gaudio rapuimus!]. Sanctus autem splendor stellae antece- 
debat nos, iter demonstrans. Et ... venimus in quandam [artem montis ... 
vidimus ... petram apertam, in qua sanctorum corpora collocavimus ... 


Passiones SS. martyrum Thebaeorum. — Sous ce titre 
fictif nous grouperons les notices consacrées par votre ré- 
dacteur à des martyrs Thébéens ou réputés tels : S. Maurice et 
ses compagnons (22 septembre), les saints Victor et Ursus (3o 
septembre), S. Second de Vintimille (26 aoüt) et S. Alexandre 
de Bergame (méme jour). 

À la mention de S. Maurice etde ses compagnons qui figurait 
dans les rédactions précédentes, celle-ci ajoute quelques détails 
empruntés au martyrologe hiéronymien. Seul le nom de Maxi- 
mien n'en est pas tiré, mais c'est un renseignement banal quand 


il s'agit des Thébéens : 


MHB. X Kr. Ocr. ... Et [in W] X Kr. Ocr. In Gallis, civitate 
Galliis. civitate Sidunis. Sive octo-  Seduno, loco Agauno, natale < sanc- 
dero valensi loco Agauno Natale. torum? martyrum Thebaeorum 
Sanctorum — Mauricii. — Exsuperii. — Mauritii, Exsuperii, Candidi, Vic- 
Candedi. Victoris. Innocenti. Vitalis toris, > Znnocentis, Vitalis, cum 
cum sociis eorum VI mil VI. centi. sociis suis, sex millibus sexcentis 
sexaginta sex. martyres. sexaginta sex, qui sub Maximiano 

passi pro Christo, gloriosissime coro- 
nati sunt. . 


Les SS. Victor et Ursus sont introduits pour la premiere 
fois avec la notice suivante : 


. II Kr. Ocr ?. In Galliis, castro Selodoro, quod est super Arulam fluvium, 
passio sanctorum martyrum Victoris et Ursi, ex gloriosa legione Thebaeo- 
rum : qui cum illuc furorem Maximiani tyranni declinantes secessissent, ipsius 


1. Cf. RutxART (1859), p. 475. 

2. Bède. Cf. p. 54. 

3. Le martyrologe hiéronymien (EBW) insére à ce jour une translation de 
S. Victor de Milan” 
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iussu tenti ab Hyrtaco executore, primo diris suppliciis excruciati, sed 
caelesti super eos lumine coruscante, ruentibus in terram ministris, erepti 
sunt; deinde in ignem missi, sed veniente mox pluvia vehementi, exstincta 
pyra, in nullo penitus laesi, novissime gladio consummati sunt, Ex quibus 
sanctus Victor ad urbem Genavensium translatus, miraculorum gloria et 
fidelium veneratione celebratur. 


La recherche des sources de cette notice n'est pas sans offrir 
quelque difficulté. Nous écarterons tout d'abord le texte de Su- 
rius ! et celui, inédit, des pages 233-239 du ms. 569 de Saint- 
Gall?. Les faits y sont racontés différemment, et S. Ursus y 
occupe la première place. Je ne crois pas non plus que l'on 
puisse songer au texte, malheureusement incomplet, donné par 
les Bollandistes, ez codice Signiacensi?; i| est vrai qu'il se rap- 
proche du nótre, mais il y a, dans les termes employés de part 
et d'autre, une dissimilitude constante, qui, étant données les 
habitudes du martyrologiste, repousse l'idée d'un emprunt de 
sa part. D'ailleurs les deux récits font intervenir Hyrtacus d'une 
maniere différente. 

Reste le texte publié par Lütolf, d’après le méme ms. 569 de 
Saint-Gall (pp. 224-231)*. Évidemment il n'y faut pas chercher 
davantage la source directe de notre notice, MM. Stoll et Krusch 
ayant parfaitement démontré que l'auteur de cette rédaction a 
utilisé le martyrologe d'Adon*. Néanmoins, je me hasarde à 
donner en note une partie de son texte, et la raison en est que, 
pour la portion concernant la Passio, ce texte contient, en plus 


1. Tome VII (1581), pp. 736-737 (BIIL. 8588). 

2. BIIL. 8585. Cf. KnuscH, dans M.G.H., SS. Rer. Merov., III, 32. 

3. AA.SS., Sep. VIII, 292-293 (BHL. 8584-8585). 

4. Cf. Lurorr, Die Glaubensboten der Schweiz vor S, Gallus (1871), pp. 172-176 
(BHL. 8586). | 

5. Cf. Knuscn, loc. cit. . 

6. « Tunc beatissimi Victor ct Ursus, ut furorém tyrannicam declinarent, ad 
castrum Solodorum, quod est super Arulam fluvium, secesserunt... Iussu itaque 
impiissimi Maximiani, ab Hyrtaco executore supradicti Victor et Ursus tenti, 
conventi sunt ab apparitoribus ut sacrificando daemonibus parerent impiissimis 
iussis Maximiani. Bed ili parati potius mori, responderunt se magis debere 
oboedire Dco caeli eiusque legibus obtemperare, quam Christi cultoribus necem 
inferre, cum eorum dextera lacerare 1mprobos, non probos et innocentes 
sciret, nec ferrum contra pios, sed contra impios sumpserit. Ex his et similibus 
responsis furore nimio exarsit Hyrtacus, præcepitque eos diris suppliciis 
excruciari. Cum itaque torquerentur et gravissime vinculis stricti caederentur, 
atque in laudem omnipotentis Dei [srumperent], gratias in omnibus habentes 
quod digni haberentur pro nomine Christi contumeliari, caelesti super eos lu- 
mine coruscante, ruentibus in terram ministris, dissolutis vinculis, erepti sunt. 
Hyrtacus magicis artibus hoc totum deputans, sanctis martyribus Victori et 
Urso ignem ammoveri iubet. Hii gratias Deo Patri et Filio cius Iesu Christo 
cum Spiritu sancto praecinentes, et tyrannidem imperatoris cum cdictis suis 
execrantes, in ignem constanter ingressi sunt. Sed focus impiorum manibus 
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des données de notre notice, certains détails qui ne peuvent pas 
en être de simples développements, et qui, d’autre part, tout en 
concordant pour le fond avec la rédaction du manuscrit de 
Signy, n’en paraissent pourtant pas dérivés; puisque nous n’y 
retrouvons pas les rapports textuels, si remarquables, qu'il est 
facile d'établir entre les deux rédactions dans les parties con- 
cernant les translations et les miracles. 

Il ne serait donc pas absolument impossible que l'auteur du 
texte publié par Lütolf ait eu sous les yeux, avec les Transla- 
tiones et les Miracula, dont le manuscrit de Signy nous offre 
une recension paralléle et parfois semblable à la sienne, une 
rédaction de la Passio conforme à celle qu'aurait employée 
notre martyrologiste. Il n'aurait emprunté à Adon que son dé- 
but sur les Thébéens en général. Simple conjecture sur des 
textes d'ailleurs peu importants et manifestement incomplets!. 


Au 26 aoüt figurent, également pour la premiere fois, les 
deux notices suivantes consacrées à S. Second de Vintimille 
et à S. Alexandre de Bergame présumés eux aussi martyrs 
Thébéens; mais ici nous ne pouvons méme pas essayer de pré- 
ciser la source de notre rédacteur; ses résumés sont trop brefs. 
On trouvera en note quelques extraits des longues Passions de 
S. Second, que la notice consacrée à ce saint parait refléter 
assez bien. Au sujet de S. Alexandre, il faut observer que les 
deux rédactions plus anciennes de sa Passion ne le rattachent 
pas à la légion Thébéenne. 


VII Kr. Ser. Apud Victimilium, castrum Italiae, natale sancti Secundi 


impulsu nimio praeparatus, divina iussione subito exstinguitur. Nam veniente 
pluvia vehementi, congeries lignorum incensa diriguit, ct sanctos Dei inlaesos 
penitus abire videntibus cunctis permisit. Quod videntes qui circumsteterant, 
stupefacti martyrum vestigia venerati sunt. Quod cernens Hyrtacus, et ex vir- 
tute divina amplius obduratus, sententiam edixit ut ferro caederentur. Audito 
hoc ipso, sancti Dei martyres Victor et Ursus bono certamine certantes, cursum 
vitae corporis consummare gaudentes, fidem servantes, submissis collis spi- 
culatorem opperiunt. Commendantes igitur oratione Domino Dco suo, pro cuius 
nomine patiebantur, animas suas, caesi ferro, caclestia regna petiverunt. Sic- 
que — beatissimorum igitur martyrum corpora candido splendore clarificata a 
christianis reverenter sublata, non longe a supradicto castro honorifice sepulta ' 
sunt. E quibus sanctus Victor postmodum ad urbem Genevensem tali de causa 
translatus cst... » Lttrorr, op. cit., pp. 192 et suiv. (J'ai corrigé quelques lectures 
trop défectucuscs). 

1. La lacune du ms. do Signy a deja été signalée à diverses reprises; quant 


au texte de Ltitolf, il mc paraît incomplet aussi vers la fin, entre les mots Sicque 
ct beatissimorum igitur. 
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martyris !, viri spectabilis, et ducis ex legione sanctorum Thebaeorum : qui 


ante 
capitis abscisione complevit. 


tum Mauritium et caeteros, post vincula et carcerem, martyrium 


Apud urbem Italiae quae .Pergamis dicitur, natale sancti Alexandri mar- 
tyris? : qui et ipse unus exstitit ex legione Thebaeorum, et cum nomen Do- 
mini Iesu constantissime fateretur, iubente Maximiano, capite caesus est. 


Passio S. Theodoriti. — Notice de S. Theodoritus (23 octob.). 
Le texte dont se rapproche le plus cette notice est celui de la 


Passion BHL. 8074 : 


Passio. 1 ... Recepto? de corpore 
Constantino, Juliamus ... imperii 
regnum suscepit ... Julianus avun- 
culus eius... comes factus est 
Orientis ... Audiens autem eccle- 
siam — Antiochenam — multitudinem 
auri et argenti habere ... clericos 
effugans, clausit ecclesiam, (BHL. 
8095 : et * ... quantam ibi reperit, 
abstulit et auferre permisit pecu- 
niam]. Qui vero dispersi erant, unus- 
quisque Deo ubi poterat serviebat. 
2. Sanctus vero Theodoritus, supra 
memoratae ecclesiae presbyter, non 
discedens de civitate ... Zulianus ... 
eum sibi iussit exhiberi... 4 ... iussit 
eum in contis fortiter tendi [BHL. 
8076 : ligno 5 quod equuleum vocant 
suspensus] ... 5 ... iussit. eum tor- 
queri . 6 ... iterum iussit eum 
vexari ... duas lampades ardentes 
eius apponi: lateribus. Appositis lam- 

bus ... ceciderunt carnifices in 
faciem suam ... 7. Turbatus est vero 
Iulianus cum adstantibus militibus, 
et iussit carnifices elevari ... At illi re- 


1. Voyez DIL. 5569, duns AA.SS., Aug. V, 592 


X Kr. Nov. Apud .fntiochiam 
Syriae, natale sancti Theodoriti pres- 
byteri, qui, persecutione Juliani 
impii, sub praefecto et avunculo eius 
luliano, cum ab eo 4£ntiochenorum 
ecclesia fuisset spoliata, et religiosi 
quique puissent eius terrore déspersi, 
in ecclesia permansit intrepidus, 
atque ab eo teneri iussus, post 
cequulei poenam et multos ac duris- 
simos cruciatus, etiam lampadibus 
circa. latera appositis inflammatus 
est; sed his divina virtute restinctis, 
cum milites qui eas tenebant, angce- 
lorum aspectu territi, ruissent i^ 
faciem, et credentes Christo impium 
ministerium recusarent, iussit eos lu- 
lianus pelago immergi.Quibus beatus 
Theodoritus ait : Praecedite, fratres, 
ego vero superaus inimicum, sequar 
ad Dominum. Sicque in confessione 
persistens et prophetico spiritu re- 
pletus, Zuliani apostatae, quem apud 
Persidem divina ultione incurrit, 
praedicens interitum, occisione gladii 
martyrium consummavit. 


:«3... Sub Diocletiano et 


Maximiano Imperatoribus, fuit quidam vir spectabilis atque illustrissimus in 


rovincia The 


aida, nomine Secundus... 14. Contigit ut [imperatores 


ducis il- 


ustrissimi eum censerent vocabulo nominandum... » Cf. aussi BHL. 5568 (Ibid., 
pp. 795 et suiv.) : « Fnit vir quidam, nomine Secundus, ex provincia Thobaida, 
spectabili ac nobilissimo genere ortus... 3 ... Maximianus... iussit eum cum aliis 
in vinculis religari, Mauritius vero... beato martyri Secundo consilia mini- 
strabat... 9... Postquam amputatum est caput eius, etc... » 

2. Cf. BIIL. 375 (MownnRiTICS, I, 24), résumé dans Adon à ce méme jour, à 
partir de la seconde phrase; ct BHL. 376 (AA.SS., Aug. V, 803-805]. Duns 
ces textes comme dans la notice, le persécuteur est Moximicn. Le détail : cum 
nomen Domini Iesu constantissime fateretur, peut avoir été inspiré pav lc long 
Benedictus mis sur les lévres du martyr, avant son supplicc. 

3. AA.SS., Oct. X, pp. 40 ct suivantes, 2° colonne. 

4. AA.SS., Oct. X, même page, 1° colonne. 

5. Catalog. mss. hagiogr, Paris, I, 318. 
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sponderunt : ... vidimus quatuor angelos adstantes ... et ... cecidimus. Zulianus 
vero iratus iussit cos in pelago mitti. Et quum ducerentur, Theodoritus dixit : 
Praecedite, frutres, ego vero superans inunicum, sequar vos ad Dominum ... 
8. Iulianus dixit : ... sacrifica ... Theodoritus respondit : ... tyrannus 
tuus ... non terit vincere ... occidetur ... nec in terram Romanorum 
revertetur ... lulianus ... eum gladio percuti praecepit ... 11. Post pau- 
cum vero tempus Zulianus profectus adversus Persas ... veniens sagitta de 
aere percussit eum ... Et tota prophetia beati martyris Theodoriti impleta 
est ... Nos ... haec quae gesta sunt ... X Kl. Novembris, conscripsimus ... 


Passio S. Valeriani. — Addition à la notice de S. Valérien 
de Tournus (15 septembre). 


XVII Kr. Ocr. « In territorio! Cabilonensi, castro "renorcio, natale 
sancti Valeriani martyris ..... divinitus claustris aufugit. ^ Cumque ad prae- 
fatum castrum pervenisset, ct Domini nostri Iesu Christi nomen praedi- 
cans, plurimos, ipso inspirante, ad eius fidem convertisset, revertenti ad 
urbem Cabilonensium, ubi beatum Marcellum martyrem pro Christo 
necaverat, praesidi Prisco oblatus est. Quem ille suis faciens conspectibus 
praesentari, primum minis et terroribus frangere conatus est. Deinde sus- 
pensum et gravi ungularum laceratione cruciatuin, cum in Christi confes- 
sione videret immobilem, ac laeto animo in eius laudibus permanentem, 

rotinus in eo loco ubi nunc sacrum ipsius corpus debita veneratione exco- 
itur, gladio animadverti fecit. 


Le début de cette notice, donné par le martyrologe lyonnais 
du ms. lat. 3879, dérive, nous l'avons vu précédemment, de la 
Passion de S. Marcel de Chalon?. La premiere partie de cette 
Passion raconte en effet la portion de l'histoire des deux saints 
qui leur est commune ; puis à partir du $ 3, le texte conservé 
ne concerne plus que S. Marcel. Peut-étre notre rédacteur a-t-il 
connu une finale consacrée à S. Valérien et aujourd'hui per- 
due. La notice concorde pour le fond avec la Passio 5. Valeriani 
attribuée à Daudry de Bourgueil?. 


Passio S. Victoris Massiliensis. — Addition à la notice 
de S. Victor de Marseille (21 juillet). 

Je donne en regard de cette addition les passages correspon- 
dants du texte de Ruinart ^, où l'on en retrouve toutes les don- 
nées, sauf toutefois la derniere phrase, relative à l'enfant, S. Deu- 
thérius. Ce détail final figure, par contre, dans le texte encore 


. Mart. lyonn., p. 180. 

. BHL. 5245. 

. BHL. 8488. Cf. P.L., CLXVI, 1209-1212. 
. BHL. 8569. ' 


4 QJ A3 - 
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inédit en partie, dont Tillemont nous a donné l'analyse !, et que 
les Bollandistes ont connu par un manuscrit de Vossius?, mais 
il y revét une physionomie bien plus extraordinaire que dans la 
notice : on trouvera également ce passage en regard de notre 
texte. Je regrette de n'avoir pas le texte de Vossius tout entier 
sous la main : il est sans doute plus proche du nótre que celui, 
trés récent, de la Passion de du Dosquet et de Ruinart?. 


Passio. 12. Lictores autem À ... de- 
itum [Victorem] de patibulo, 
iussu nefandissimi praesidis, sub 
custodia militum, in obscurissimum 
omnium carcerem tradunt, Et ecce 
benignissimus Iesus ... noctismedio, 
militi suo visitationem angelicam 
mittit ... totum carcerem die clarior 
lux caelestis irradiat. Exultans mar- 
tyr laudes Domino cum angelis leni- 
ter se demulcentibus cantat. Milites 
ergo, claritatem tanti cernentes ful- 
i$ ... baptisma petunt, quos ... 

1 nocte ad mare duxit, ibique 
tizatos propriis manibus de fonte 


XII Kr. Auc. « In Galliis, civitate 
Massilia, natale sancti Victoris ... 
consummavit. — Passi sunt cum eo 
tres milites, Alexander, Felicianus 
et Longinus qui dum eum nocturno 
silentio in carcere cuslodirent, visi- 
tantibus illum angelis sanctis, tantae 
clariratis fulgore obstupefacti atque 
ad eius genua provoluti, credentes 
in Christum nocte eadem in mari 
baptizati sunt et sequenti die, ante 
consummationem beati martyris, 
gladio iugulati. Puer quoque Deu- 
therius, dum ad sepulchrum eius ora- 
ret, emisit spiritum. 


levavit. Mane autem facto, sancto- 
rum militum Alexandri, Longini, Feliciani (sic enim eorum nomina dice- 
bantur), divulgata conversione ... Maximianus furore succenditur, feralia 
edicta proponuntur ... milites debere aut consentire idolis, aut capitali 
sententia condemnari ... 15. Interrogati ergo milites sancti Alexander, Feli- 
cianus atque Longinus, in confessione Domini fideliter perseverant, moxque 
ex imperiali iussu gladio feriuntur. 
Passio ALIA ? ... i 


ec illud miraculum omniuo reticendum est : quod par- 
vulus filius Longini beatissimi martyris, Deuterius nomine, amore Christi 
jam baptismatis unda perfusus, natandi adminiculo pelago porti tenera 
membra transmeaturus committere non dubitavit : quique spiritu Dei guber- 
nante, ad littus maris perductus, et dolore ac maceratione natandi seu im- 
becillitate corporis attritus, dum se ad monumentum patris * pia animi con- 
tritione defigit, emisit. spiritum, Cum patre tameri martyrio copulatur, ut 
dignus martyrio fieret, qui exstitit pietate carissimus. 


1. Mém. hist. eccl., IV, 955-753. 

2. AA.SS., Iul. V, 136, 141-142. 

3. Voyez plus haut, pp. 193-200, les observations que nous avons faites sur 
ces différents textes. 

4. RutxART (1859), 337-338. 

5. BHL. 8571. Cf. AA.SS., Iul. V, 136. Comparez BHL. 8570, dans Anal. Boll., 
II, 320 : « Nec illud miraculum omnino silendum est, parvulum filium... dum 
se ad monumentum patris pia animi contritione defigit, emisit spiritum », mais 
cette rédaction ne donne pas ici le nom de l'enfant, tandis que plus haut elle 
a donné à un des soldats convertis le nom d'Eleutherius. Rapprochez enfin le 
MH., à ce jour : BW. XII Kr. Auc. In Gall. Massilia Victoris [B martyris] 
Alexandri, Teoteri [W Diotheri], Feliciani et Longini [B pueri]. 

6. Ce qui est dit ici du sépulcre de S. Longin, est appliqué par la notice du 
martyrologe à celui de S. Victor, mais les Passions s'accordent à faire enseve- 
lir ensemble les quatre mortyrs. 
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Passio S. Victoris Mediolanensis!. — Notice de S. Victor 


de Milan (8 mai). 


MHB. VIII Ir. Mar. Mediolano 
Victoris. capitis. cesi. cuius passio 
celebratur pridie. idus maias ... 

Passro. 1. Regnante ? impio Mazi- 
miano imperatore, in civitate Medio- 
lanensi erat ... quidam miles, maurus 
genere, nomine Zictor... Imperator 
iussiteum comprehendi ... et dixit: ... 
quid tibi existimasti ut te christia- 
num fecisses? Victor respondit : 
Non ego nuper christianus effectus 
sum, sed ab ineunte aetate mea. 2 ... 
Imperator iussit fustes afferri ... 
eum extendi et caedi ... 3 ...[et] 
dolores non sentiebat ... 4 ... iussit 
plumbum adduci et eliquari et totum 


VIII Ip. Mar. Mediolani, sancti 
F'ictoris martyris : qui natione Mau- 
rus, et a primaeva aetate chri- 
slianus, cum esset in castris im- 
perialibus iles, et iam canitie 
decoratus, compellente Maximiano 
ut sacrificaret idolis, in confessione 
Domini fortiter perseverans, primo 
graviter fustibus caesus, Deo 
protegente, doloris expers, dein li- 
quenti plumbo perfusus sed nihil 
penitus laesus, novissime gloriosi 
martyrii cursum capitis abscissione 
complevit. Erat autem civis sancto- 
rum martyrum JVaboris et Felicis 3. 


corpus eius perfundi .., et non est combustum corpus eius ... 5 ... Sanc- 
tus Victor aufugit et ... milites secuti sunt cum, et invenientes unam mu- 
lierculam interrogaverunt cam dicentes : Non vidisti huc hominem canum, 
excisa veste ire? Respondit : ... Vidi ... Tunc Maximianus iussit ... ut 
duceretur ad silvulam..... et ibi decollaretur. Et ... pervenerunt, ad locum 
et fecit orationem [Victor] dicens : Gratias tibi ago, Domine Iesu Cbriste, 
quia non me segregasti a sanctis tuis, concivibus meis JVabore et Felice ... 
*t... amputatum est caput eius ... 


Passio SS. Vincentii, Sabinae et Christetes. — Notice des 
SS. Vincent, Sabine et Christetes (27 octobre). | 

Les faits relatés dans cette notice et plusieurs de ses expres- 
sions concordent avec le texte publié de la Passion de ces saints; 
il parait néanmoins douteux que ce texte soit la source directe 
du martyrologe. 


Passio. 1. Zincentius 5, Sabina et 
Christeta ... dum vitam in urbe pa- 
tria virtuosam, Deo servientes, age- 
rent ... persecutio i4 Hispania, 

raeside Daciano, orta est... satellites 
Vincentium compreliensum conspec- 
tui praesidis sistunt, 4. Tunc ... vic- 
tus tandem fletibus germanarum, 
Vincentius sanctus cessit, pariterque 
fugam arripientes ... 4bulam confu- 


1. BHL. 8580. 
2. AA.SS., Mai. II, 288-290. 


VI Kr. Nov. /n Hispanüs, Abula 
civitate, natale sanctorum Vincentü, 
Sabinae ct Christetes : qui primo 
adeo in equuleo sunt extenti, ut omnes 
compages membrorum eorum laxaren- 
tur. Deinde capita eorum lapidibus 
superposita, usque ad excussionem 
cerebri validis vectibus sunt contusa, 
atque ita inartyrium compleverunt, 
agente praeside Daciano. 


3. Cette dernière phrase fait défaut dans les manuscrits de Mâcon ct dans 


celui de Clermont. 
4. BHL. 3019-620; 
5. AA.SS., Oct. XII, 204-205. 
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giunt. Statimque ... persecutores assequuntur. 5. Quos in memorata urbe 
repertos ... in equuleo extentis el divaricatis membrorum compagibus, di- 
versis dissipavere verberibus ... et colla lapidibus superposita, fuste desuper 
cerebro illiso, tali martyrio consummati ... Domino animas tradiderunt ... 


Passio 88. Viti, Modesti et Crescentiae !. — Notice des saints 
Vit, Modeste et Crescence (15 juin). 


MHB. XVII Kr. Iur. ... In Sycilia XVII Kr. Iur. Apud Siciliam 


Viti. Modesti, et criscentie. «. natale  sauctorum < Vitid > 

Passio. 1. Tempore 3 quo Valeria- — pueri et Modesti et Crescentiae : qui 
nus praeses ... persecutionem chri- st ollam plumbi ferventis, post 
stianorum in Sicilia provincia exer- tias et catastas divina virtute su- 


cuit, erat ibidem sanctus puer Vitus  peratas, cursum gloriosi certaminis 
.. I5 ... Imperator iussit ministris — peregerunt. 

parare clibanum, et in eo resolvi 

plumbum .. Et subito apparuit angelus Domini, qui omnem fervorem cli- 
ani extinxit ... 16 ... iussit adduci leonem ... et leo cecidit ante pedes 
eius ... 17. Tunc Diocletianus inssit ministris ut beatum Vitum, una cuin 
sancto Modesto papato suo et Crescentia nutrice sua ... in catas(a extende- 
runt ... Et ... angelus Domini elevavit eos de catasta, et ... beatae sancto- 
rum animae ... caelum cum gaudio petierunt ... 


Ici encore, comme dans la précédente notice, la dépendance 
directe du martyrologe par rapport au texte de la Passion n'est 
rien moins que certaine, 


(b) souncEs LITTÉRAIRES. 


Contrairement à ce que nous constations au sujet de la re- 
cension du ms. lat. 3879, les emprunts aux sources littéraires 
sont ici trés nombreux, et parfois considérables. Les auteurs les 
plus consultés sont l'Histoire Ecclésiastique d'Eusébe traduite et 
continuée par Rufin, le De viris de S. Jérôme et la Chro- 
nique de Bède. D'autres emprunts, moins fréquents, sont faits 
aux Lettres de S. Cyprien, à la Tripartite de Cassiodore, à Gré- 
goire de Tours, au Liber Pontificalis, à Prosper, etc... On sent 
ici une main savante, et le nouveau rédacteur se révèle comme 
un homme fort au courant de la littérature ecclésiastique. Nous 
grouperons ses extraits à peu prés dans l'ordre chronologique 


1. BHL. 8711, ou quelque texte semblable; car la notice est courte ct les formes 
de la Passion sont trés nombreuses. 

2. AA. SS., Iun. II, 1021 et suiv. 

3. Bède. Cf. p. 52. 
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des auteurs employés, sans nous interdire cependant certains 
rapprochements indiqués par la nature des ouvrages. 


S. Cyprien. Lettres. — Notices des SS. Rogatien et Fé- 
licissime (31 octobre), Mappalicus (17 avril), Celerinus, Celerina, 
Laurentinus et Ignace (3 février), Némésien, Félix, Lucius, etc... 
(10 septembre). 

Le texte de la source étant reproduit mot pour mot dans les 
trois notices qui suivent, nous nous contentons de souligner 
les passages empruntés. 


MHB. Prin. Kr. Nov. In Africa. (Erersr. VI). II Kr. Nov. Apud 
Rogatiani. Diaconi. [presbyteri E]...  Æfricam, natale sanctorum .marty- 
... et alibi, Felicissime [Felicissimi EJ. — rum Rogatiani presbyteri et Felicis- 

simi : qui persecutione Decii et Va- 
leriani ! illustri sunt martyrio coronati. Scribit beatus Cyprianus in epistola 
ad confessores, his verbis : Ut sequamini ?, inquit, in omuibus Rogatianum 
presbyterum, gloriosum senem, viam vobis ad gloriam, temporis nostri religiosa 
virtute et divina dignatione facientem, qui cum Felicissimo fratre nostro, 
quieto semper et sobrio, excipiens ferocientis populi impetum, primum hospi- 
tium vobis in carcere pracparavit, et, metator quodammodo vester, nunc quo- 
que vos antecedit, 


MHB. XV Kr. Mar. ... In Africa ... (Episr. X). XV Kr. Mar. Apud 
Mappalici. Victurici ... Africam, natale sancti Mappalici : qui 
cum aliis pluribus martyrio corona- 

tus est. Scribit beatus Cyprianus in epistola ad martyres et confessores, hoc 
modo : Fox? plena Spiritu sancto de martyris ore prorupit, cum Mappalicus 
beatissimus inter cruciatus suos proconsuli diceret : « Fidelis cras agonem » ; 
et quod. ille cum virtutis ac fidei testimonio dixit, Dominus implevit. Agon 
caelestis exhibitus, et Dei servus in agonis promissi certamine coronatus est. 
Et post pauca : Hunc igitur ^ agonem per prophetas ante praedictum, per 
Dominum cominissum, per apostolos gestum, Mappalicus suo et collegarum 
suorum nomine proconsuli repromisit, nec fefellit in promisso suo vox fidelis. 
Pugnam quam spopondit exhibuit, et palmam quam meruit accepit. Istum nunc 
beatissimum martyrem et alios participes eiusdem congressionis et comites, in 
fide stabiles, in dolore patientes, in quaestione victores, ut caeteri quoque sec- 
temini et opto pariter et exhortor, ut quos vinculum confessionis et hospitium 
carceris simul iunxit, iungat etiam consummatio virtutis et corona caelestis. 


MHB. III Now. Fes. In Africa. Fe- Episr. EE. III Nox. Fss. 7n 
licis. Caelerinae. Felicitatis ... Africa, beati Celerini diaconi* et 

confessoris et sanctorum martyrum 
Celerinae, aviae eius, et Laurentini et Ignatii : quorum prior patruus, sequens 


1. Indication et rapprochement qui n'ont sans doute pas d'autre origine que 
les dates bien connues de la vie de S. Cyprien lui-méme. Rogatien et Félicis- 
sime appartiennent à la persécution de Dèce. 

. Ed. HAnRTzL, S. Cypriani Opp. (C.S.E.L., III), p. 484. 

. Ibid., p. 493. 

. Ibid., p. 493. 

. S. Cyprien, dans la lettre exploitée ici, annonce au clergé et aux fidéles de 


Qa. o: 
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avunculus ipsius fuit. De quorum omnium gloriosis laudibus extat beati Cy- 
priani epistola, quae de his inter caetera ita loquitur : via !, inquit, eius 
Celerina martyrio coronata est. Item patruus eius el avunculus, Laurentinus 
et Ignatius, in castris el ipsi quondam saecularibus militantes, scd veri et spi- 
ritales Dei milites, dum diabolum Christi confessione prosternunt, palmas Do- 
mini et coronas illustri passione meruerunt. Sacrificia pro eis semper, ul me- 
ministis, offerimus, quoties martyrum passiones et dies anniversaria commemora- 


tione celebramus. Non invenio quem 


atiorem magis dicam, utrumne illos de 


posteritate tam clara, aut hunc de origine gloriosa. 


MHB. ILI Ip. Sz». ... In Alexan- 
dria Nemesi ...... Oropon Nemesini. 
et aliorum VIII..... 

Errr. LXXVI. Cyprianus 3 Ve- 
mesiano, Felici, Lucio, alteri Felici, 
Litteo, Poliano, Victori, laderi, Da» 
tivo coepiscopis, item compresbyteris 
et diaconibus et caeteris fratribus, in 
metallo constitutis martyribus .... 2. 
Quod autem fustibus cacsi prius gra- 
wter et afflicti, per eiusmodi [ocnas 
initiastis confessionis vestrae gloriosa 
primordia, exsecranda nobis ista res 
non est Imposuerunt quoque 
compedes pedibus vestris ... 6 ... De- 
nique exemplum vestrum secuta mul- 
tiplex plebis portio, coufessa est vo- 
biscum pariter, et pariter coronata est. 


IV Ip. Sur. Apud Africam, na- 
tale sanctorum episcoporum Neme- 
siani, Felicis, Lucu, item Felicis, Lit- 
tci, Poliani, Fictoris, Iaderis et Da- 
twi : qui sub Decio et Valeriano 3 
exsurgente persecutionis rabie, a 
primam confessionis Christi constan- 
tiam graviter fustibus caesi, deinde 
compedibus vincti et ad fodienda me- 
talla deputati, gloriosae confessionis 
agonem consummaverunt. Quorum 
etiam exemplum secuta multiplex 
plebis portio, cum eis confessa est pa- 
riter et coronata. Extat epistola 
beati Cypriani ad ipsos et de ipsis 
scripta. 


S. Hilaire. Contra Constantium — Notice de S. Paulin de 


Trèves (31 août). 


MHB. Pam. Kr. Sx». Treveris 
depositio Sancti Paulini episcopi. 
NwTRA ConsTANTIUM. 11. Aut À 
tu Paulinum, beatae passionis virum, 
blandimento sollicitatum relegasti, et 
ecclesiam sanctam  Zrevirorum tali 
sacerdote spoliasti. Edictis fidem ter- 
ruisti. [psum usque ad mortem de- 


II Kr. See. Treviris, natale sancti 
Paulini episcopi ct confessoris : qui 
tempore arianae  infestationis, a 
Constantio imperatore, ob catholicam 
fidem exilio relegatus, el usque ad 
mortem, etiam extra christianum no- 
men mutando exilia, fatigatus, ad 
ultimum, apud. PArygiam defunctus 


Curthage qu'il a promu Celerinus et Aurelius au lectorat : « hos tamen lectores 
constitutos sciatis ». Un peu plus haut, donnant les raisons pour lesquelles 
cet honneur est accordé au premier des deux confesseurs, il écrit : « Nihil] est 
in quo magis confessor fratribus prosit m ut dum evangelica lectio de ore 
eius auditur, lectoris fidem quisque audierit imitetur », et encore : « plebi 
universae pro honoris sui claritate conspicuus, legat praecepta et evangelium 
Domini quae fortiter ac fideliter sequitur ». Le rédacteur du mertyrologe aura 
sans doute pris occasion de ces deux derniers passages pour donner à Celerinus 
le titre de diacre. ) 

1. Éd. HARTEL, p.583. 

2. Ibid., p. 827. 

3. Même remarque que plus haut, à propos de Rogatien et Félicissime. Mais 
ici les confesseurs appartiennent à la persécution de Valérien. 

4. P.L., X, 588 
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mutasti exsiliis et fatigasti, extra — beatae passionis coronam percepit a 
christianum quoque nomen relegasti. Domino. 

PnosP. Cunox., 1102 (Higgs. Cunon., 
2374). Paulinus !, Treverorum episcopus, in Frygia exulans moritur. 


Nous rapprocherons de S. Paulin de Trèves un autre évéque 
exilé comme lui par Constance, et pour la méme cause? : 


MHB. VIII Kr. Iux. ... Mediolano. VIII Kr. Iux. Mediolani, depositio 

. depositio. Dionisi episcopi ... sancti Dionysii episcopi et confesso- 

ris : qui ab imperatore Constantio 

ariauo, apud Cappadociam, pro fide catholica damnatus exilio, ibidem requie- 

vit. Reliquias corporis eius, per sanctum Basilium praefatae urbis episcopum 
receptas, beatus Ainbrosius cum digno honore condidit. 


La source directe de cette notice m'échappe, mais nous con- 
naissons l'exil de S. Denys de Milan par plusieurs passages des 
écrits de S Ambroise? et par le traité de S. Hilaire précédem- 
ment cité, La lettre de S. Basile annonçant à S. Ambroise qu'il 
lui envoie les reliques de son prédécesseur existe encore*. On 
notera enfin que l'appellation Basilius Cappadociae urbis episco- 
pus n'est pas sans exemple dans la littérature hagiographique 
du Moyen-Age. On la rencontre en particulier dans la Vita S. 
Eugendi5 et, sous la forme : Basilius Cappadociae archiepiscopus, 
en téte de nombreux exemplaires des traductions latines de la 
Vie de S. Basile du pseudo-Amphiloque". L'auteur de notre ré- 
daction l'emploie une autre fois encore, à propos de S. Alexan- 
dre de Jérusalem, au X7 Kl. Aprilis. 


Eusèbe-Rufin. Histoire Ecclésiastique. — Notice des 
SS. Ruf et Zosime (17 décembre), Quadratus (26 mai), Pionius 
(1** février), Carpus, Papirius, Agathonica et Justin (13 avril), 
Ptolémée et Lucius (23 août), Denys l'Aréopagite (3 octobre), 
Télesphore pape (5 janvier), Lin pape (26 novembre), Pantène 


1. MoMAMsEx, dans M.G.H., Auct. ant., 1X, 456. 

2. Voyez entre autres témoignages, la chronique de Prosper, ne 1091. Des deux 
autres évéques nommés en cet endroit, S. Eusébe de Verceil avait déjà une 
notice au martyrologe. Quant à Lucifer de Cagliari, il doit probablement à la 
réputation douteuse qui lui est restée dans la tradition ecclésiastique, de 
n'avoir pas pris place parmi les confesseurs. 

3. Cf. Sermo contra Aurcntium, 18, dans P.L., XVI, 1012 et Epist. LXII, 68-70, 


ibid., 1207-1208. 
4. P.G., XXXII, 710. 
5. Cf. M.G.H., SS. Rer. Merov., III, 165. 
6. Voyez les mss. latins 3779, 5292, 5314, 5319, etc... de la Bibl. Nationale, 


dans Cat. mss. hag. Paris. 
7. Voyez plus loin, Extraits du De viris de S. Jérôme, chap. LXII. 
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(7 juillet), Alexandre et Caius (10 mars), Plutarque, Serenus, 
etc... (28 juin), Martyrs d'Alexandrie (20 février), Pontien 
pape (20 novembre), Alexandre év. de Jérusalem (18 mars), 
Priscus, Malchus et Alexandre (28 mars), Marin et Astérius 
(3 mars), Grégoire de Néocésarée (17 novembre), Pierre, Do- 
rothée et Gorgon (12 mars), Ánthime (27 avril), Zenobius 
(29 octobre), Silvain, Quarante martyrs de Phounon (4 mai), 
Pélée et Nil (19 septembre), Fauste, Die et Ammon (26 no- 
vembre), Spiridion (14 décembre), Alexandre év. de Constanti- 
nople (28 août), Athanase (2 mai), Basile (1° janvier) et Jean 
ermite (19 mars). 

Additions aux notices des SS. Clément pape (23 novembre) 


et Polycarpe (26 janvier). 


. H. E.., II], 18. Cf. notice de S. Clément pape, Extr. de S. Jénômx, De vir. 


ill, XV 


H. E., III, 36. ... Sed et Polycar- 
pus * horum memoriam facit in Epi- 
stola quam ad Philippenses scribit : 
Deprecor, inquit, omnes vos obedien- 
tiae operam dare, et meditari patien- 
tiam quam vidistis in Ignatio et Rufo 
et Zosimo, beatis viris, praecipue 
autem in Paulo et caeteris apostolis 
qui fuerunt ante vos, scientes quod hi 
omnes, non in vacuum sed per fidein 
et iustitiam cucurrerunt, usquequo 
pervenirent ad locum sibi a Domino 
praeparatum : quoniam quidem pas- 
sionum eius participes extiterunt, nec 
dilexerunt praesens saeculum, sed eum 
solum qui pro ipsis cet pro nobis 
mortuus est et resurrexit. 


*? 


XVI Kr. Ix. Beatorum martyrum 
Rufi et Zosimi, de quorum agone fe- 
lici sanctus Polycarpus in epistola ad 
Philippenses scribit dicens : Deprecor 
autem omnes vos obedientiae operam 
dare, ac meditari patientiam quàm 
vidistis in Ignatio et Rufo et Zosimo, 
beatis viris, scientes quod hi non in 
vacuum, sed per fidem et iustitiam 
cucurrerunt, donec venerunt ad locum 
sibi a Domino praeparatum : quo- 
niam quidem passionum eius parti- 
cipes extiterunt, nec dilexerunt prae- 
sens saeculum, sed euin qui pro ipsis 
et pro omnibus mortuus est et resur- 
rexit, 


H. E., III, 37: Cf. notice de S. Quadratus, Extr. de S. Jérôme, De vir. 
ill., XIX. 


H. E., IV, 15. Cf. notice de S. Polycarpe, Extr. de S. Jérôme, De wir. 


il, XVII. 


MHB. Kr. Fes. In grecia [in Zmir- 
na E]. natale sanctorum. policarpi 
episcopi. Poenis Dionisi. Item poe- 
nis et aliorum quindecim. 

H. E., IV, 15. ... Hactenus de 
beato Polycarpo? : cum quo etiam 


Kr. Fes. Æpud Smyrnam, sancti 
Pionii martyris : qui persecutione #n- 
tonini Pert, post insuperabilem re- 
sponsionum constantiam, et squalo- 
rem carceris, ubi multos fratrum ad 
martyrü tolerantiam suis exhortationi- 


1. Éd. MoMMsEN (CS EG , Eusebius, II, 1, P 281; Cacciani, Eccles. hist. Eu- 


sebis Pamphili, Ruf, 
a. MOMMSEN, loc. cit., 


no Aquileienst interprete, 


1740), 168. 


53; Caccrani, I, 214. 
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alii duodecim, ex Philadelphia ve- 
nientes, apud Smyrnam martyrio 
consummati sunt ... Inter caeteros 
autem qui per idem tempus martyres 
extiterunt, famosissimus inibi re- 
fertur quidam Piouius nomine, cuius 
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bus roboravit, ad ultimum cruciati- 
bus multis vexatus, clavis confixus et 
ardenti rogo superpositus, beatam 
ro Christo vitae finem sortitus est. 
assi sunt cum eo et alii quindecim. 


per singulas interrogationes responsionum constantiam ... utque his qui in 
persecutione titubaverant cohortationibus suis ad consurgendum dexteram 
dederit, et in carcere positus qualiter ingressis ad se fratribus &uimos ad 
martyrii tolerantiam roboravit, quosve etiam ipse pro martyrio suo pertule- 
rit cruciatus, utque sit clavis affixus ct ardenti rogo superpositus : et ut in 
his beatum vitae fecerit fínem, si quis vult plenius scire, ex illa quae nobis 


de antiquis martyribus scriptura composita est, plenius discet. 


MHB. II In. Apa. In Asia. Perga- 
mo. Natale. carpi episcopi. Pauli. 
Isaac. Agatonis. 

MHB. Ip. Apr. ... Eucapi [E eu- 
carpi] ... et alibi ... Agatonicae. Per- 

0 Asie, Pulicarpi. episcopi. Pauli 
coni. 

H. E., IV, 15. ..... Post haec, 
etiam aliorum! apud Pergamum 
Asiae urbem martyrum gesta refe- 
runtur, Carpi cuiusdam et Papirii 
et Agathonicae, optimae feminae, alia- 
rumque multarum quae pro beatis 
confessionibus martyrio  coronatac 
sunt, 16. Cum quibus et vir mirabilis 
… lustinus, cum secundum iam li- 
brum pro religionis defensione con- 
scriptum, temporis illius iudicibus 
obtulisset, renumerationem | linguae 
fidelis. et eruditae martyrii. munus 
accepit ... 


Ip. Arn. Apud Pergamum, Asiae 
urbem, sanctorum Carpi episcopi et 
Papirii diaconi, et Agathonicae opti- 
mae feminae aliarumque multarum : 
quae pro beatis confessionibus marty- 
rio coronatae sunt. Cum quibus et vir 
mirabilis, Iustinus philosophus, qui 
habitu quoque philosophorum ince- 
dens, pro religione Christi. plurimum 
laboravit, in tantum ut Antonino Pio 
et filiis eius et Senatui librum contra 
Gentes scriptum daret, ignominiam- 
que crucis non erubesceret. Cumque 
tan secundum. librum. successoribus 
praefati imperatoris, id est 4ntonino 
Pero et 4urelio Commodo, pro reli- 
gionis nostrae defensione porrexisset, 
remunerationem linguae fidelis mar- 
tyrii munus accepit. 


mx., De vir. ill, XXIIL. Justinus philosophus?, habitu quoque philoso- 


phorum incedens ... pro religione Christi plurimum laboravit, in tantum ut 
"Antonino quoque Pio et filiis eius et Senatui, librum Contra Gentes scriptum 
daret, ignominiamque crucis non erubesceret, et alium librum successoribus 


eiusdem Antonini, Marco Æ#ntonino Pero et Lucio Aurelio Commodo. 


H. E., IV, 17. .. Hoc tantum 
Ptolemaeus 9 ... percontanti christia- 
num se esse confessus est. Hunc con- 
tinuo centurio i4 vincla coniecit, et 
multo tempore squalore carceris ma- 
ceratum, ad ultimum Urbicio iudici 
obtulit. À quo simili modo hoc so- 
lum interrogatus ... si esset christia- 
nus ... de Christi magisterio ac totius 
Joni institutionibus publica confes- 


1. Momusex, p. 355; CacciAn1, I, 215. 


X Kr. Szr. Natale sanctorum 
martyrum Ptolomaei et Lucii : quo- 
rum prior ob confessionem Christi in 
vincula coniectus, et multo tempore 
squalore carceris maceratus, ad ulti- 
um sub Urbitio iudice, de Christi 
magisterio ac totius boni institutioni- 
bus publica confessione testatus, ab 
eodem duci ad mortem iussus. est. 
Sequens quoque, cum iudicem tantae 


2. Édit. RicHARDSON, dans T.u.U., XIV, : (1896), p. a1. 
3. MouasEx, p. 361; Cacciani, I, 220. 
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sione testatus est ... Continuo igitur 

confessionem, ab Urbicio duci 
tubetur ad mortem. Lucius autem ... 
ait ad Urbicium : Quid, quaeso, 
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crudelitatis argueret, seque christia- 
num liberrime fateretur, similem 
sententiam excepit. 


causae est ... ? At ille : ... Videris mihi et tu christianus esse. Cumque Lu- 
cius respondisset : Hoc plane sum; etiam ipsum Urbicius duci pariter iussit 


ad mortem. 


H. E., IV, 33. ... Et illud! in 
eadem designat epistola [Dionysius 
Corinthiorum episcopus] quod Dio- 
nysius Areopagites, qui ab apostolo 
Paulo instructus credidit (Christo, 
secundum ea quae in Æpostolorum 
Actibus designantur, primus apud 
Athenas ab eodem apostolo episco- 
pus fuerit ordinatus. 


MHB. Nox. Lx. ... Ianuari. cae- 
lisfori [caelifloriae E, telesfori Las] 
Iocundi ..... 

H. E., V, 6. ... Sextus? ab 4po- 
stolis ordinatur Xystus. Post quem 


V Nox. Ocr. Natale sancti Diony- 
sii Areopagitae : qui, ut liber 4ctuum 
Apostolorum indicat, ad praedica- 
tionem beati Pauli apostoli; apud 
Athenas ad fidem Christi conversus, 
primus eiusdem civitatis episcopus 
ab eodem est constitutus. 


Now. lam. Romae, natale sancti 
Telesphori : qui septimus post Petrum 
apostolum pontifex ordinatus, illu- 
stre martyrium duxit. 


Telesphorus, qui et illustre martyrium duxit. 


H, E,, V, 6. Cf. notice de S. Lin pape, Extr. du Lis. Ponr., IT. 


MHB. Nox. Iur. In Alexandria. 
Partimi [parmeni E, parteni W]. 

H.E., V, 10.Cumperidem tempus? 
scholae ecclesiasticae et doctoris of- 
ficio praesset, vir in omni eruditione 
nobilissimus, Pantaenus ... cuius 
tantum studü erga verbum Dei et 
tantum | amoris. fuisse. traditur, ut 
ctiam, ad praedicandum Christi evan- 
gelium, omnibus gentibus quae in 
Orientis ultimis secessibus recondun- 
tur, fidei et devotionis calore profec- 
tus sit, et usque ad Indiam citeriorem 
verbum Dei praedicando pervenerit ... 
Quem ferunt, cum ad Indos perve- 
nisset, reperisse quod Bartholomaeus 
apostolus apud eos fidei semina pri- 
ma condiderit ... Sed et in multis 


Nox. Iur. Æpud .lexandriam, 
sancti Pantaeni, viri apostoliciet omni 
sapientia adornati : cuius tantum stu- 
dit et amoris erga verbum Dei fuit, ut 
etiam, ad praedicandum Christi Evan- 
gelium , omnibus gentibus quae in 
Orientis ultimis secessibus recondun- 
tur, fidei et devotionis calore profectus 
sit, et usque ad Indiam citeriorem 
praedicando pervenerit. Ubi repperit 
Bartholomaeum, de duodecim apos- 
tolis, adventum Domini lesu, iuxta 
Matthaei Evangelium, praedicasse, 
quod  hebraicis litteris scriptum, 
revertens Alexandriam secum detulit ; 
uhi praeclaram et nobilem vitam beato 

fine conclusit. 


praeterea aliis doctrinae ecclesiasticae studiis, apud Alexandriam, claram satis 
et nobilem vitam optimo et admirabili ftue conclusit 
Hrsn., De vir. ill., XXXVI. Pantaenusi ... tantae prudentiae et erudi- 


tionis fuit, ut in Indiam ...mitteretur ... Ubi repp 


erit Bartholomaeum, de 


duodecim apostolis, adventum Domini lesu, iuxta Matthaei Evangelium, prae- 


I. MoxMsEx, p. 375; Caccrani, I, 228. 
2. MOSEX, p. 439; CacciARI1, I, 269. 
3. MOMMSEN, p. 451; Cacciani, I, 295. 
4. RicHARDSON, p. 36. 
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dicasse, quod hebraicis litteris scriptum, revertens Alexandriam, secum de- 
t . 


MHB. VI In. Man. ... Alexandria, 
Eracli. Zosini. Alexandria. Gaipem 
[alaxandri gai penni E, alexandri et 
guypem W |. 

.E., V, 16 [15]. Sed adversum 
baeresim Catafry garum$*, scutum va- 
lidissimum — protulit — 4pollinaris 
Hierapolites ... scribens. adversus 


VI Ip. Man. Natale sanctorum 
martyrum Alexandri et Gaii, de Eu- 
menia, qui apud 4pamiam, persecu- 
tione Antonini Feri, martyrio coro- 
nati sunt. Scribit 4pollinaris, Hiera- 
politanus episcopus, in libro adversus 
Catafrigas. 


hanc haeresim ... In quibus, post aliquanta ... haec addit : [16] ... denique, 
ait, sancti martyres qui pro vera fide martyrium ducunt, cum de ecclesia 
procedentes ad pessionem ducuntur, si qui forte inventi fuerint cum eis de 
:aeresi Frygum, secernunt se ab eis ... sicut et nostris temporibus, apud 
4pamiam ... gestum scimus a Gaio et Alexandro, qui de Eumenia martyres 


extiterunt. 


MHB. IV Kr. Iur, ... In Alexan- 
dria Sanctorum. Sereni ... Sirini. 
Plutarci. Herenei. Heracli. Herothi. 
Potamini. Marcellae. Basiledis ... 
Plutarchi. Sereni. Potamienae. Mar- 
cellae ... 

H, E., VI, 3. ... Exquibus? [Ori- 
genis discipulis] et multi compre- 

ensi in persecutione palmam mar- 
tyrii consecuti sunt. 4. In his primus 
erat Plutarchus ... Post Plutarchi 
martyrium, secundus ... Serenus. 
Tertius Heraclides ... Quartus Heros 
neophytus. Quintus... alius nomine 
Serenus. Sed et mulieres plurimae, in 


IV Kr. Iur. Apud 4lexandriam, 
sanctorum martyrum Plutarchi, Se- 
reni, Eraclidis, Herois, item Sereni, 
Potamienae, Marcellae, et catechu- 
menace, Herae nomine, baptismum 
martyrii consecutae. Inter quos prae- 
cipua emicuit Potafniena virgo, quae 
primo immensos et innumeros agones 
pro virginitate desudans, deinde etiam 
pro martyrio exquisita et inaudita 
tormenta perpessa, ad ultimum, cum 
venerabili matre Marcella ignis sup- 
pliciis consumpta, e terris migravit 
ad caelum. 


quibus erat quaedam catechumena, de qua ipsein quodam loco ait quod ignis 


baptismum consecuta sit. 5. Sed et Potamiena, 


amosissima feminarum et 


martyrum, et ipse carnifex eius Basilides. Etenim in nostram usque memo- 


riam, ab inco 


is loci perennis virtutum Potamienae fama celebratur, quod 


immensos et innumeros agones primo pro virginitate et pudicitia desudavit, 
deinde etiam pro martyrio exquisita atque inaudita tormenta pertulerit, atque 
ad ultimum, una cum venerabili matre Marcella ignis suppliciis cousummata 


sit ... et hoc modo beata virgo e terris migravit ad caelum. 


H.E., VI, 3o. Dionysius* vero 
Alexandrinus episcopus, per illud 
tempus, sicut et ipsius epistolis ve- 
rissime comperimus, in multis saepe 
confessionibus satis clarus efficitur, 
et pro passionum tormentorumque di- 
versitate magnificus ... 31. Sed etipse 
ad Fabianum Antiochenum episco- 


1. MOMMSEN, p. 459; CACCIARI, I, 282. 
2. MoMMSEN, p. 469; CaAcctant, I, 286. 


3. CACCIARI, I, 327. 
4. CAcciAnI, I, 358. 


X Kr. Man. Apud Alexandriam, 
natale sanctorum martyrum : qui, 
persecutione Deciana, variis pro 
Christo passionibus gloriosissime co- 
ronati sunt, id est : Juliani venerabilis 
senis et Euni, Macharii, Epimachi 
et Alexandri, item sauctarum Æ#pol- 
loniae et Ammonariae, necnon Chin- 
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pum de his quae sub Derio, apud 
Alexandriamagones martyrii desuda- 
verant hoc modo refert : ... Primo ergo 
religiosum quendam senem, Metranum 
Domine, corripientes ... omne corpus 
eius membratim fustibus colliserunt 
.. extra urbem cum cruciatibus 
eiecerunt, ibique quod in eo supere- 
rat spiritus lapidibus eiecerunt. Post 
haec, mulierem quandam nobilem, 
Cointham nomine, ad idola perdu- 
centes, adorare cogebant : recusan- 
tem, immo potius execrantem, vin- 
cula pedibus innectentes, et per pla- 
feas totius civitatis trahentes, foedo 

orrendoque supplicü genere discer- 

unt ... Sed et ddimirandam virginem 

ngaevae aetatis, 4polloniam nomine, 
cum corripuissent, dentes primo ei 
omnes effoderunt, congestis deinde li- 
gnis, exstruxerunt rogum comminan- 
tes... at illa ... és ignem ...sponte pro- 
siluit ...Serapionem quoque domi suae 
repertum crudelissimis affecere sup- 
pliciis, ita ut ... de superioribus eum 
praecipitareut |......... Penerabilis 
Iulianus podagra constrictus... of- 
fertur ... Eunus cum Juliano sene ... 
iubentur camelis impositi per omnem 
circumduci civitatem et, flagris hinc 
inde verberantibus, populo inspec- 
tante, laniari usquequo finem vitae 
in ipsis verberibus ponerent ... 
Macharius, gente Lybicus... vivus ad 
ultimum iubetur exuri. Epimachus 
quoque atque #lexander, cum multo 
tempore et in vinculis et in cruciati- 
bus carceris torti, etiam frequenter 
diversis suppliciis confecti, perdu- 
rassent in fide, ignibus ad postremum 
consumi iubentur. Sed et mulieres 
cum ipsis quatuor. In quibus 4m- 
monaria, sancta virgo, adversum 
quam iudice summa contentione 
persisteute, et immensis eam atque 
exquisitis cruciatibus: affligente ... 
ad ultimum capite puuitur. Secunda 
vero fuit virgo, Mercuria nomine ... 
Dionysia et alia 4mmonaria quae ... 
inauditis tormentorum generibus to- 
leratis, finem omnium ferro cacdente 
suscipiunt, Aeronquoque et #rsinus 
et Isidorus Aegyptii, cum puerulo an- 
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thae, Mercuriae, Dionisiae, itemque 
Ammonaniae, Metrani senis et Sera- 
pionis, Heronis, Arsenii, Dioscori et 
Isidort, atque Nemesü et Schirionis. 
E quibus Zulianus et Eunus flagris 
atrocissimis, donec exhalarent spi- 
ritum  laniati. Macharius, Epi- 
machus et {lexander, post vincula et 
carceres et frequentes ac durissimos 
cruciatus, igne consumpti sunt. Apol- 
lonia, admirabilis ac longaevae aeta- 
tis virgo, evulsis primum dentibus, 
in rogum qui ei parabatur ultro 
prosilivit. Ammonaria, sancta virgo, 
post multiplicia et exquisita suppli- 
cia, una cum altera 4minonanria et 
Mercuria atque Dionisia, finem om- 
nium ferro caedente sortitae sunt. 
Cointha vero, alligatis pedibus et pes 
totas civitatis tracta plateas, hor- 
rendo supplicii genere discerpta est. 
Metranus senex, post fustes et acer- 
vinos cruciatus, lapidibus obrutus. 
Serapion praecipitio necatus. Heron, 
Arsenius et Isidorus igni traditi. 
Dioscorus, annorum quindecim puer, 
pro constantia fidei ac responsionum 
stupente iudice, confessionis gloria 
illustratus, divino nutu, ad consola- 
tionem fidelium dimissus est. Neme- 
sits, exemplo Domini iuter latrones 
deputatus, passionem iguis excepit. 
Schirion acutissima sude per media 
transeerberatus viscera martyrium im- 
plevit. Alii quoquequamplurimi ia de- 
sertis ac montibus, fame, siti, frigore, 
languore, latronibus bestiisque con- 
sumpti, imitati electos Dei prophetas, 
martyrii gloria coronati sunt. Inter 
quos ct venerandus senex Cheremon, 
episcopus urbis Nilopolis, una cum 
grandaeva coniuge, cum ad Arabicum 
montem  discessisset, nusquam ultra 
comparuil. Qui omnes simul ad 
quinque millia fuisse signantur. 

ribit beatus Dionisius, Alexandri- 
nus antistes, in libro de Martyribus. 
Qui et ipse, sub eiusdem persecu- 
tionis immanitate, i« mul&s. saepe 
confessionibus satis clarus, et passio- 
num tormentorumque tolerantia ma- 
gnificus fuit. 


norum quindecim Dioscoro, iudici offeruntur. Et ... caeteros variis tormentis 
dilanians, cum pari modo constantia fidei videret armatos, (radi igni iubet; 
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Dioscorum vero puerum, quod sibi constanter et sapienter in omnibus re- 
spondisset admiratus, differri praecepit ... quod ... Domini providentia ita 
tum est ad consolationem populi sui. Nemesius quoque ... delatus est ... 
quem] geminatis suppliciis excruciatum cum /afronibus iussit incendi : 
1gnorans quod, crudelitate sua, optimo martyri Salvatoris similitudinem de- 
tulit ......... Sed nec Schirionis opus memorabile fas est silentio praeterire. 
Is namque ... pracacuta sude validissime transverberatus per media viscera, 
neci traditur. Quid vero memorem quantae multitudines in desertis et in 
montibus oberrantes, fame, siti, frigore, languore, latronibus bestiisque con- 
sumptae sint? Qui omnes, imitati electos Dei prophetas, gloria martyrii coro- 
nati sunt. Denique et venerandus senex Chaeremon (episcopus hic erat urbis 
Aegypti quae dicitur Nilopolis), cum ad 4rabicum montem una cum grandaeva 
coniuge discessisset, nullo ultra apparuit. 


H. E., VI, 20. Cf. notice de S, Pontien pape, Extr. du Lrs. Posr., XIX. 
H. E., VI, 29. Cf. notice de S. Alexandre évêque de Jérusalem, Extr. de 


S. JínÓuz, De vir. ill., LXII. 


MHB. V Kr. Apn. In Cesarea. Ro- 
gati. Alexandri. Dorothei ... 

H. E., VU, 11. Igitur in Valeriani 
persecutionibus !, apud | Caesaream 
Palestinae, multa a diversis mar- 
tyria consummata sunt. In quibus 
tres quidam admirandi adolescentes, 
quorum unus Priscus, alius Malchus, 
tertius. Alexander vocabatur, cum 
suburbanum | agellum | supradictae 
urbis inhabitarent, divino fliei calore 
succensi, coeperunt semetipsos se- 


V Kr. Ars. Apud Caesaream Pa- 
lestinae, sanctorum martyrum Prisci, 
Malchi et Alexandri, qui persecutione 
Faleriani, cum sub um 
supradictae urbis habitarent, atque 
in ea caelestes martyrii proponerentur 
coronae, divino fidei calore. succensi, 
ultro iudicem: adeuntes, cur tantum 
in sanguinem piorum desaeviret obiur- 
gant. Quos ille continuo pro Christi 
nomine bestiis tradidit randos. 


gnitiae atque ignaviae incusare, quod cum caelestes in urbe martyri pro- 
onerentur coronae, ipsi nec desiderarent, nec raperent ... His igitur semet- 


ipsos alloquiis incitantes, urbem 


petunt, et adorto iudice truculento, cur 


tantum in sanguinem piorum insacvrret incusant. Jlle continuo : ... Devorandi, 


inquit, bestiis subigautur ... 


MHB. V Nox. Mas. ... 
Marini. Donate.... Asteri ... 

H. E., VII, 12. Marinum? quoque 
virum militarem ... exclamat [col- 
lega] non posse adipisci superiorem 
gradum eo quod esset christianus. In- 
terrogatur a iudice Marinus si ita 
res se haberet. Ille ita esse et vere sc 
esse christianum clarissima voce testa- 
tur. Tres ei deliberandi horae decer- 
nuntur ... Cumque a tribunalibus 
fuisset egressus, Theotecnus, epi- 
scopus loci, apprehensa mauu eius, 
perducit in ecclesiam multis verbis 
un. fide. confirmans ..... Regressus 


Felicis. 


1. CACCIABI, I, 413. 
2. CACCIARI, I, 414. 


V Now. Man. pud Caesaream 
Palestinae, sanctorum — martyrum 
Marini militis et Asterii senatoris, sub 
persecutione Faleriani, quorum prior 
cum accusatus fuisset a commilito- 
nibus quod cesset. christianus, et in- 
terrogatus a iudice, christianum se 
esse clarissima voce testaretur, tres ei 
horae ad deliberandum indultae sunt. 
Cumque a tribunalibus fuisset. egres- 
sus, a beato Theotecno, eiusdem ur- 
his episcopo, plurimum in fide con- 
fortatus, repetens continuo £ribunal 
iudicis, confidentissime respordit : 
Obedire oportet Deo magis quam ha- 
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continuo ad tribunal ... sibi et de- 
liberatum asserit, et ex paternis le- 
gibus confirmatum quod Deo obtem- 
perare oportet nagis quam hominibus. 
Quem iudex illico capite puniendum 
ro tali responsione pronuntiat. 13. 
inter eos clarior ... memoratur 
Asterius, vir Romanae urbis senator... 
Qui, cum supradicti martyris extre- 
mis interesset obsequiis, et capite 
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minibus. Illico, martyrii coronam ca- 
pitis abscissione suscepit. Cumque 
praefatus 4sterius capite truncatum 
martyris corpus, subiectis humeris et 
substrata veste qua inducbatur, exci- 
peret, honorem. quem martyri detulit 
continuo ipse martyr accepit. Scrip- 
tum in Historia Ecclesiastica, libro 
septimo. 


caesum cadaver, subiectis humeris el subtracta veste qua induebatur, acci- 
peret, honorem quem martyri detulit continuo ipse martyr assequitur. 


H. E., VII, a5. Cf, notice de S. Grégoire de Néocésarée, Extr. de S. Jé- 


uówm, De vir. ill., LXV. 


MHB. IV Ip. Mas. .... Nicomedia 
.... Petri ... Dorothei. Gorgonii ... 

H. E., VIII, 5. ... 4pud Nicome- 
diam *, vir quidam de nobilibus ..... 
laeto atque hilari vultu, cum iam 
viscera in suppliciis  defecissent, 
spiritus tamen laetabatur... 6. Post 
hunc, ad unum ex Dorothei soda- 
libus ... transfertur insania. Etenim 
cum de immensis supra memorati 
martyris suppliciis liberius causare- 
tur ... immolare compellitur : ab- 
nuens imperatur appendi et flagris 
toto corpore laniari ... iubetur aceto et 
sale perfundi. Cumque ... fortiter to- 
lerasset, craticula prunis substrata 
poni iubetur … Cumque ministri ... 
supplicia ... renovarent ... ille ... ul- 
timum spiritum in fide laetus exhalat. 


LV In. Man. pud Nicomediam, 
natale sanctorum martyrum Petri, 
Dorothei et Gorgonit : qui, persecu- 
tione Diocletiani, cum essent cubicult 
regii praepositi, et in praefata civitate 
adversum. christianos crudelitas de- 
saeviret, ipsum crudelitatis auctorem, 

ui tunc praesens aderat, palam et 
libere obiurgabant. Unde indigoatus, 
primum eorum appensum, et flagris 
toto corpore laniatum, iussit aceto et 
sale perfundi, deinde in craticula pru- 
nis substrata diu assari, ubi beatus 
martyr spiritum in fide laetus exha- 
lans, vere Petri extitit et fidei haeres 
et nominis. Sequentes quoque simili- 
bus poene suppliciis affecti, et ad ul- 
timum laqueo necati sunt. 


Tali Petrus (hoc enim ei nomen est), martyrio decoratus, vere Petri extitit et 
fidei haeres et nominis. Huius institutor in disciplina et magister in officiis 
... Dorotheus erat, cubiculi regii pracpositus, habens secum officio parein 
Gorgonium ... Dorotheus igitur et Gorgonius, cum Petrum tam crudelibus 
viderent atque immanibus suppliciis cruciari, constanter et libere : Cur, 
aiunt, imperator, punis in Petro mentis sententiam quae in nobis omnibus 
viget ?. .. Quos ille ... similibus poene ut priores suppliciis affectos, ad ultimum 
laqueo appensos necari iussit ... 


MHB. V Kr. Mar. ... In Nicome- V Kr. Mar. Apud. Nicomediam, 


dia Ancliimi [E antimi] episcopi ... 

H. E., VIII, 6. Tunc et 4nthimus? 
ipsius urbis [Nicomediensis] episco- 
pus, in Domini Iesu Christi confessione 
perdurans, martyrii gloriam capitis 
obtruncatione suscepit. Hunc autem, 
tanquam vere bonum pastorem viam 
martyrii praeeuntem, universa poene 


1. CacciaARi, I, 469. 
2. CaccraARi, I, 471. 


natale sancti Ænthimi episcopi et 
martyris, in memorüs piorum falgen- 
Lis in regno Christi : qui persecu- 
tione Diocletiani, ob onfessionem 
Christi, martyrii gloriam. capitis 
obtruncatione suscepit. Quem. tan- 


quam bonum pastorem viam  mar- 
tyrii praeeuntem, universa poene gre- 
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gregis sui multitudo — prosequitur. 
Accidit namque apud Nicomediam 
in ipsis diebus partem aliquam pa- 
latii incendio conflagrare. Hoc im- 
perator a nostris factum falsa suspi- 
cione praesumpsit, ex quo inaesti- 
mabili furore succensus, iubet omnes 
nostros acervatim collectos alios 
quidem gladio obtruncari, | alios 
ignibus conflagrari. Sed in illis per 
ivinam gratiam maior fidei ignis 
ardebat. Denique ... tam viri quam 
mulieres, se interrogari quidem se 
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gis sui multitudo secuta est. Quorum 
alios, praefatus tyrannus apud eam- 
dem civitatem tunc temporis resi- 
dens, gladio obtruncari, alios ignibus 
conflagrari, alios naviculis impositos 
pelago immergi fecit, ipsis fidelium 
turbis tanto per Dei gratiam fidei 
igne inflammatis, ut nec interrogari 
se paterentur, sed ultro vel flammis 
irruerent, vel caedentibus gladiis cer- 
vices obiectarent. Scriptum in Hi- 
storia ecclesiastica, libro septimo. 


patiebantur, sed ultro vel flammis irruere, vel caedentibus gladiis certatim 


obiectare cervices .... ministri scelerum partem 


medium 
mus ! nobi 


opuli naviculis iniectam in 


elagi abducunt, ibique ... praecipitabant in profundun. 14. Pri- 
is in memoriis piorum fulgens in regno Christi martyr scribatur 


Anthimus, Nicomediae episcopus, capite caesus. 


H. E., VIII, 14. ... Zenobius? a 
Sidone presbyter ... martyrum socia- 
tus est choris, 


MHB. IV Non. Mar. ... Et in 
Cesarea. Natale. Silvani cuius gesta 
habentur Alexandria aliorum XL ... 

MHE. V Nox. Mar. ... etin cessa- 
rea silvani... alexandrietaliorum XL. 

H. E., VIII, 14. .. /n Palestina 
vero, primus Silvanus episcopus, apud 
Gazam, cum plerisque clericorum : 
in metallo autem. Fanensi, quadra- 
ginta simul capite acsi ... 


MHB. X1II Kr. Ocr. In Alexan- 
dria. Demetri. Palei. Nili ... 

H. E., VIII, 14. ... Peleus vero et 
Nilus episcopi, cum plurimis. clericis 
igne consumpti ... 


MHE. V1 Kr. Dzoc,.... saturnini 
ammoni [CLV ammonii] sereni he- 
romanae In alaxaudria petri... 

H. E., VIII, 14. ... Apud Alexan- 
driam vero ... primus, velut lucifer 
quidam interastra consurgens Petrus, 


IV Kr. Nov. Apud Sydonem ur- 
bem, natale sancti Zenobii presbyteri, 
qui persecutione Diocletiani 3 mar- 
£yrio coronatus est. 


IV Nox. Mar. 7n Palestina, civitate 
Gaza, natale sancti Silvani eiusdem 
urbis episcopi : qui persecutione 
Diocletiani, cum plurimis clericorum 
suorum martvrio coronatus est. 

Item ta metallo Fanensi, sancto- 
rum martyrum quadraginla, qui 
simul capite caesi sunt. 


XIII Kr, Ocr. 7n Palestina, natale 
sanctorum martyrum Pelei et Nili 
episcoporum qui persecutione Dio- 
cletiani, cum plurimis clericis, pro 
Christo igne consumpti sunt. 


VI Kr. Dec. Apud Alexandriam, 
natale sanctorum martyrum. Fausti 
resbyteri et Diet 4mmonii : qui cum 
beato Petro, eiusdem urbis episcopo, 
iubente Maximino trucidati suut. 


ciusdem | urbis episcopus, doctrina, moribus et vita praecipuus, et cum eo 
presbyter Faustus et Dius et Ammonius, nec merito nec institutionibus nec 


martyrio dispares. 


1. CacciaRi, I, 491. 
2. Cacciani, I, 49a. 


3. Le livre VIII* tout entier est relatif à la persécution de Dioclétien. 
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H. E., X (I), 4. Fuit praeterea ! 
in illo concilio [Nicaeno] et Paphnu- 
cius, homo Dei, episcopus ex Aegypti 
partibus, confessor ex illis quos Ma- 
zxünianus, dextris oculis effossis et 
sinistro poplite succiso, per metalla 
damnaverat ... 5. Ex eorum numero 
.. fuisse dicitur etiam Spiridion, 

Prius episcopus, vir unus ex or- 
dine prophetarum, in quantum ... 
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XIX Kc. Las. Apud Cyprum, na- 
tale sancti Spiridionis episcopi, admi- 
randae beatitudinis virt, qui unus fuit 
ex illis confessoribus quos Maximia- 
nus, dextris oculis effossis et sinistro 
poplite. succiso, per metalla damna- 
verat, quique cum propheticam du- 
ceret vitam, eliam signorum gloria 
inclytus extitit. 


comperimus ... Tradunt de hoc illud factum mirabile : Filiam habuit, Ire- 
nen nomine, quae ei cum bene ministrasset, virgo defuncta est. Post eius 
obitum venit. quidam dicens se ei quoddam depositum commendasse ... 
Permotus lachrymis eius, senex ad sepulchrum filiae properat atque eam ex 


nomine clamitat. Tum illa de sepulchro : Quid vis, ait, pater? 


mmenda- 


tum, inquit, illius ubi posuisti? At illa, locum designans : Illic, ait, invenies 


defossum. R 


us ad domum, rem sicut filia de sepulchro responderat re- 


pertam tradidit reposcenti. Sed et multa alia eius referuntur gesta mirabilia... 


H. E., X (1), 13. Cf. notice de S. Alexandre, évêque de Constantinople, 
Extr. de C«sstoponz, Hist. Tripart., LII, 10. 


H. E., XI (II), 3. Igitur? ea tem- 
pestate, cum, quadragesimo ct sexto 
anno sacerdotii sui, Athanasius, post 
multos agones multasque patientiae 
coronas, quievissel in pacc, scisci- 
tatus de successore, Petrum, tribu- 
lationum suarum participem et so- 
cium, delegit ... 

Hres., Devir. ill, , LXXXVIL. Atha- 


VI Nox. Mar. Natale < sancti 
patris ? nostri Athanasii, Alexandri - 
nae > urbis « episcopi > et con- 
fessoris, qui multa Arianorum per- 
pessus insidiis, quadragesimo et sexto 
anno sacerdotii sui, post multos 
agones multasque patientiae coronas, 
quievit in pace. 


nasius *, Alexandrinae urbis episcopus, multa arianorum perpessus insidüs … 


sub Valente moritur ... 


H. E., XI (II), g. ... Basilius ? ... 
Caesareae Cappadociae — episcopus, 
cum a Palente in exilium pro fide 
cogeretur, exhibitus est ad tribunal 
praefecti ... Cumque daretur ei nox 
ad spatium deliberandi ... uxor im- 
peratoris velut tortoribus tradita 
cruciatur : filius vero qui eis erat 
unicus, extinctus, paternae impieta- 


Kr. las. Apud Caesaream Cappa- 
dociae, natale sancti. Basilii. episcopi 
et confessoris, qui sub F’alente ariano 
imperatore, gloriose catholicae fidei 
agoue illustratus est : ita ut cum 
eum vellet idem tyrannus in exilium 
cogere, divinae  animadversionis 
plagis cohibitus est. 


tis creditur exsolvisse supplicia. Ita ante lucem missi, qui rogarent Basilium 
ut precibus suis intercederet pro eis, ne etiam ipsi et quidem multo iustius, 


similiter interirent ... 


Cassion., Hist. Tripart., VII, 36 .. 


. CacctaRi, II (1741), 9. 
. CaccianRi, II, 91. 

. Béde. Cf. p. 5o. 

. RicnArDsOx, p. 44. 
. Cacciani, 11, 85. 

. P.L., LNIX, 1096. 


CRE Q3 


. Tunc ergo 6 tacens imperator ingres- 
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sus est. Post haec contigit ut divinitus sibi plagas videret immissas. Filius 
enim eius aegrotans, etc... 


H. E., XI (II), gr ... In Thebaidos! XIV Kr. Apr. Apud Aegyptum, 


artibus, monachum quemdam, 7o- 
nnem omine, spiritu prophetico re- 
levit, cuius monitis atque responsis 
eodosius] pacem retinere an bel- 
um gerere melius esset sciscitaba - 


beati Zohannis eremitae, admirandae 
sanctitatis viri, qui etiam prophetico 
spiritu plenus, Theodosio imperatori 
christianissimo victorias de tyrannis 
praedixit. 


tur. 

Rurix, Historiae Monachorum, 1 ... ei Dominus prophetiae gratiam con- 
tulit : ita ut non tantum civibus ... futara praediceret, sed et imperator 
Theodosio, vel quos belli exitus habiturus esset, vel quibus modis victorias 
caperet de tyrannis ... saepe praedixit. 


Cassiodore. Histoire Tripartite. — Notices de S. Siméon 
évéque de Séleucie (21 avril), de nombreux martyrs en Perse 
(22 avril), de S. Alexandre évêque de Constantinople (28 août), 
de S. Paul évéque de Constantinople (8 juin), de S. Ursace 
(8 août), de S. Basile (1°° janvier) et de S. Alexandre év. d'A- 


lexandrie (26 février). 


Hisr. Triparr., IIT, 2 ... Accusa- 
verunt [magi] apud Saporem tunc 
regem, Symeonem — archiepiscopum 
Seleuciae et Ctesiphontis, civitatum in 
Perside regalium, tanquam amicus 
esset. caesari Romanorum, eique 
Persarum negotia propalaret. Cre- 
dens ... Sapores ... Symeonem deduci 
iussit ad se ... Symeon autem com- 
prehensus ferroque vinctus ad regem 
usque deducitur ... Cumque ducere- 
tur ad carcerem, vidit eum Ustaza- 
des senior quidam, eunuchus, nutritor 
Saporis e£ maior regiae domus. Et 
consurgens adoravit eum ... Ira 
commotus [rex] iussit gladio caput 
eius abscindi Altera vero die, 
quae erat sexta feria septimanae 
maioris, in qua, ante. Resurrectionis 
festivitatem, annua. passionis Christi 
memoria celebratur, etiam Symeonem 
decrevit rex ferro perimere ... Ea- 
demque die similiter ... et alii cen- 
-£um 1n carcere constituti. Novissime 
vero Symeonem occidi praeceptum 
est, ita ut mortem videret universo- 
rum. Erant enim horum alii quidem 
episcopi, alii presbyteri, alii diverso- 


1. Cacctari, II, 96. 
2. P.L., XXI, 391. (BJIL. 4329). 
3. P.L., LXIX, 943-948. 


XI Kr. Mar. Apud Persidem, uatale 
sancti Symeonis, episcopi Seleuciae 
et Cthesifontis, regalium civitatum : 
qui persecutione Saporis regis Persa- 
rum, iubente eodem tyranno compre- 
hensus ferroque onustus, cum, iniquis 
eius tribunalibus exhibitus, de Do- 
mino lesu Christo voce libera ac 
constantissima testaretur, primum 
carcerali ergastulo cum aliis centum, 
e quibus alii episcopi, alit erant 
presbyteri, alii. diversorum. ordinum 
clerici, longo tempore maceratus est. 
Novissime, cum in Christi testimonio 
immobilis persisteret, iussus est 
cum omnibus pariter decollari, ita 
ut cum caeteri iugularentur astaret, 
et ipse ultimus trucidaretur. Cumque 
omnes sub eius aspectu caederentur, 
et ille singulos paternis exhortationi- 
bus alacrüer confortaret, exwemo 
lictoris ictu et ipse occumbens, pal- 
mam martyrii adeptus est. Erat au- 
tem sexta feria septimanae maio- 
ris, in qua, ante Resurrectionis fe- 
stivilatem, annua passionis Christi 
memoria celebratur. Passi sunt cum 
eo etiam Ustazadis ennuchus, nutri- 
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rum ordunum clerici ... Symeon au- 
tem assistens, confortabat universos 
et ... unusquisque exercitatus, ala- 
eriter cucurrebat ad necem. Cumque 
omnes centum spiculator transisset, 
uovissime venit ad Symeonem ct 
Abedecallam et 4naniam, ambo nam- 
que senes cani ... Tuuc itaque Pusi- 
cius, qui super omnes artifices regis 
erat, )bi consistens et videns Ana- 
niam trementem, cum praepararetur 
ad necem, ait : Paululum, senex, 
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cius regis ef maior regiae domus, et 
Abdella atque Ænanias, venerabiles 
senes, et Pusicius, princeps artificum 
regalium, eo quod videns praefatum 
senem .fnaniam sub ictu gladii tre- 
mentem, exclamavit confidenter di- 
cens : Paululum, o senex, claude ocu- 
los et securus esto : mox Christi videbis 
aspectum: Filia quoque ciusdem 
Pusicii, virgo sacra, simul perempta 
est. 


claude oculos et securus esto, mox enim Christi videbis aspectum. Cumque 
hoc dixisset ... christianus esse manifestatur, co quod pro dogmate fuisset 
locutus ... martyribus. Tunc rex ... eum mori praecepit ... etiam filia eius, 
virgo sacra, tunc comprehensa perempta est. Sequenti vero anno, die quo 


passionis Christi memoria celebratur... 
crudelissima Saporis praeceptio per 
omnem Persarum cucurrit terram, 
morte condemuans eos qui se pro- 
fiterentur esse christianos. Quo tem- 
pore fertur ultra numerum multitu- 
dinem christianorum gladio ceci- 
disse ... Symeonis episcopi soror, no- 
mine Tharbua, comprehensa est cum 
famula sua ... Stipitibus alligatas, 
serraque findentes per medium, eas 
crudeli nece laceraverunt ... Hoc 
enim tempore, et /fcepsimam episco- 
pum apprehenderunt ... Jacobus au- 
tein quidam, presbyter Ponti, seque- 
batur Acepsimam et ... meruit irre- 
tiri ... Sub hoc itaque regno ... 
translati sunt presbyteri, diaconi, 
monachi et sacrae virgines ... Eo- 
demque tempore passus est, una cum 
Marea, Bichor episcopus atque clerici 
circiter ducenti ct quinquaginta. ... 


X Kr. Mar. Apud Persidem, sanc- 
torum martyrum plurimorum : qui, 
iubente Sapore Persarum rege, annuo 
die quo passionis dominicae memo- 
ria celebratur, per totam Persidis 
regionem tenti, ac pro Christinomine 
gladio iugulati sunt. In quo fidei 
certamine passus est etiam Melisius 
episcopus, sanctitate et miraculorum 
gloria insignis, Æcepsimas quoque 
episcopus, cum presbytero suo lacobo, 
et Marcas et Bichor nihilominus 
episcopi, cum clericis fere ducentis et 
quinquaginta, monachis etiam. et 
sacratis. virginibus plurimis, inter 
quas et sororem sancti episcopi et 
martyris Symeonis, nomine Tharbuam, 
cum pedissequa sua stipitibus alli- 
gantes, serraque findentes, crudelis- 
sime necaverunt. 


Tunc etiam Milesius ... episcopus ... Quantus igitur iste sanctus et miracu- 
lorum fuerit operator, Syri sunt testes, qui eius Áctus Vitamque scripserunt. 


MHB. V Ki. Sz». ... Constanti- 
nopoli. Alexandri episcopi. 

sr. Tairanr.. I1, 10 ... "rius! ... 
rursus venit ad Constantinopolita- 
nam urbem, coucurrentibus illic 
consectariis eius ... et concilium 
celebrare volentibus ... Alexander, 
tunc Constantinopolitanus episcopus, 
nisus est solvere tale conamen ... 
Orabat ... rogans Deum ut impedi- 


V Kr. Ser. Constantinopoli, sancti 
Alexandri episcopi et confessoris, 
gloriosi senis, cuius virtute orationis, 
Arius, divino iudicio condemnatus, 
crepuit medius, et diffusa sunt omnia 
viscera eius. Dormivit vero idem 
beatus pontifex, vilae suae anno uo- 
nagesimo octaeo, episcopatus (rige- 
suno tertio. 


ret. terminum inimicorum eius ... Sed praesumptiones Art iudicia. Dei 


s. P. L., LXIX, 954-955. 
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secuta sunt. Nam ... concidit ... et ita factum est ut repente sequeretur et 
mors ... IV, 8 ... Ea siquidem tempestate ! ... Alexander ... ex hac vita re- 
cessit, episcopatus tricesimo tertio, vitae anno nonagesimo et oc(aeo ... 
Rurix, H. E., X (I), 13 ... Arius? ... ad publicum locum declinat. Ubi cum 
sederet, intestina eius atque omnia viscera in secessus cuniculum defluxere ... 


Acr. Aposr., I, 18. ludas ... suspensus crepuit medius, et diffusa. sunt 
omnia viscera eius. 


MHB. VII Ip. Ius. In Begantium. VIT Ip. lux. Constantinopoli, natale 


use est constantinopoli. Pauli ... 
[E In affrica pauli]. 

Hisr. TaipAnT.,IV , a1 ... Paulum?, 
Constantinopolitanae urbis episco- 
pum, pro rectis dogmatibus, ariani 
ad periculum mortis usque perduxe- 
rant... flectentes levissimam prin- 
cipis voluntatem, et a regia civitate 
pellentes Paulum, eum ad civitatulam 


sancti. Pauli eiusdem civitatis epi- 
scopi : qui tempore arianae perfidiae, 
a Constantio imperatore, apud civita- 
tulam quamdam Cappadociae, Cucu- 
sam nomine, ob catholicam fidem 


pulsus | exilio, arianorum insidiis 


crudeliter strangulatus, ad caelestia 
regna migravit. 


Cucusenam, quae tunc erat Cappadociae ... nunc vero secundae Armeniae, 
migraverunt. Sed non sufficit ... mittentes enim ministros necis, eum morti 
violentissimae tradiderunt... 32. Episcopum namque Coustantinopoleos Pau- 

persequentes atque coniperientes, suffocandum esse ceusuerunt in Cucuso 
Cappadociae ... 38 ... Constantius igitur imperator, pridem, et ipse ariano- 
ruin secta praeoccupatus ... Constantinopolitanum pontificem Paulum depor- 
tari iussit in exilium : quem deducentes in Cucusum Armeniae suffocarunt. 


Hisr. TuipanT. V, 33, ... In Ni- 
caea Bithyniae * ... Deus ... terrae- 
motu terribili prohibuit concilium 
celebrari ... In momento sane tem- 
poris civitate concussa, ne fugere 

uidem potuerunt, sed primo expe- 
rimento periculi sunt perempti. Dici- 
tur autem, autequam fieret ea clades, 

uendam Ursatium militem praevi- 
disse, genere Persam, qui sub Licinio 
confessor effectus, relictaque militia, 


V1 Ip. Auc. < In Nicaea Bithy- 
niae, natale sancti Ursacii confesso- 
ris? > sub Licinio persecutore, qui, 
relicta militia, solitariam vitam in 
quadam turre praefatae urbis egit, 
tantisque virtutibus claruit, ut et 
dacniones expulisse et ingentem dra- 
conem orando interemisse legatur. 
Scriptum in libro quinto Historiae 
ecclesiasticae Tripartitae. 


in turre civitatis divinam philosophiam exercebat ..... Is enim conversatione 
digna etiam daemones effugabat ... Inter cuius diversa virtutum ornamenta, 
etiam hoc meminisse convenit : Erat «/ràco ante Nicoinediam, qui transeun- 
tes suo flatu perimebat ... quo veniens Ursatius oravit. Tunc sponte egre- 
diens ille serpens, ac secundo caput percutiens, interemptus est. 


His. Tuiparr., VII, 36. Cf. notice de S. Basile, Extr. d’Eus.-Rur., H. E., 
XI (II), 9. 


Nous pouvons rapprocher de l'Histoire Tripartite la notice sui- 


1, P.L., LXIX, 960. 

a. Cacciani, II, 31-32. 

3. P.L., LXIX, 967. 

4. P.L., LXIX, 1or0. 

5. Mart. lyonn. Cf. p. 205. 
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vante consacrée à S. Alexandre, évêque d'Alexandrie 
Hist. Tripart., 1,12,13,14,19; 1T, 1,12 et III, 4. 


: voyez 


MHB. IV Kr. Man. Natale sanc- 


IV Kr. Man. Beati Ælexandri, 
torum Alexandri. Nestoris ... 


Alexandrinae civitatis episcopi, glo- 
riosi senis, qui primus Arium pres- 
byterum suum, haeretica impietate depravatum et divina veritate convictum, 
de Ecclesia eiecit, et postea, inter trecentos decem et octo patres, eum- 
dem in Nicaeno concilio damnavit. 


Epistolae Arelatenses genuinae. — Notice de S. Trophime 
(29 décembre). 


Episr. I. (Zosiur PP.) ..... Sane? 
quoniam metropolytanae .frelaten- 
sium urbi vetus privilegium minime 
derogandum est, ad quam prünuin ex 
ac sedes Trophymus summus ante- 
stites ex cuius fonte totae Galliae fidei 


IV Kr. Liv. Apud #relatem, sancti 
Trophimi episcopi et confessoris : qui, 
Romae, a sanctis Apostolis ordinatus, 
primus ad eamdem urbem, ob Christi 
evangelium praedicandum, directus 


est. Ex cuius fonte, ut beatus pa 
Zosimus scripsit, totae Galliae Pei 


rivolos acciperunt, directus est : id- 
rivulos acceperunt, 


circo, etc. ... 

Erisr. XII. (ap Leouxem DP.) ..... 
Omnibus? etenim Gallicanis regionibus notum est ... quod, prima intra Gal- 
lias Arelatensis civitas, missum a beatissimo Petro apostolo sanctum Trophy- 
mum habere meruit sacerdotem ... 4. 


S. Augustin. Enarratio in psalmum CXXVII. — Notice de 
S. Félix de Toniza (6 novembre). 


MHB. VIII In. Nov. 
niza. Africae. Felicis. 


... Et in To- VIII In. Nov. Touiza Africae, na- 
tale sancti Felicis. In huius solemui- 
tate, quemdam psalmum beatus Au- 
gustinus videtur exponere ad populum, ubi inter caetera, de eius passione 
loquitur dicens : Feliz martyr ?, vere felix nomine et corona, cuius hodie dies 
est. Noveritis aulem, fratres, non eum passum mortem quam alii martyres passi 
sunt : confessus enim, dilatus est ad tormenta : alia die inventum est corpus 
exanime. Clauserant enim illi carcerem corpori, non spiritui. Quem illic para- 
bant torquere carnifices, absentem invenerunt; perdiderunt saevitiam suam. Ia- 
cebat exanunis, sine sensu, ab illis ne torqueretur, cum seusu apud Deum, ut 
coronaretur. 


Rufin. Historiae monachorum. — Notice de S. Jean ermite. 
Cf. Extr. de Rurin, H.E., XI (II), 19. 


1. Voyez aussi Hier. Cunox. (321) : Alezandrinae ecclesiae XVIII ordinatur 
episcopus Alexander : a xu Arius presbyter de ecclesia eiectus multos suae 
impietati sociat... (P.L., XXVII, 671). 

2. Édit. GuxpLAcn, dans M.G.H., Epist., tom. III, p. 6. 

3. Ibid., p. 18. 

&. Cf. Epist. 3 : ... Sancte memorie Trophymus sacerdos, quondanrArelatensi 
urbi ab apostolica sede transmissus... (/0id., p. 9.) 

5. P.L., XXXVII, 1680. 
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S. Jérôme. Contra Vigilantium. — Notice du prophète 


Samuel (20 août). 


ConrRa ViGILANTIUM. ... Sacrilegus 
dicendus est ! et nunc Augustus Ar- 
cadius, qui ossa beati Samuelis, longo 

ost tempore, de Judaea transtulit in 

hraciam ? Omnes episcopi non solum 
sacrilegi sed et fatui iudicandi, qui 
rem vilissimam et cineres dissolutos 
in serico et vase aureo portaeerunt? 
Stalti omnium ecclesiarum populi, qui 
occurrerunt sanctis reliquiis et fanta 
laetitia, quasipraesentem viventemque 
prophetam cernerent, susceperunt : 
unde Palestina usque  Calcedonem 


XIII Kr. Szpr. «Samuelis prophe- 
tae? ^ cuius sacra ossa Augustus Ar- 
chadius de Iudaea transtulit in Thra - 
ciam, portantibus episcopis, eLomnibus 
ecclesiarum populis tanta laetitia oc- 
currentibus, quasi praesentem viver- 
temque cernerent atque susciperent, ut 
de Palestina usque ad Calcedonem 
iungerentur populorum examina, et in 
Christi laudes una voce resonarent. 
Scribit sanctus Hieronymus, in libro 
contra Vigilantium. ' 


iungerentur populorum examina, et in Christi laudes una voce resonarent? ... 


S. Jérôme. Lettre 108 (al. 27). — Notices de S^ Paule 


(26 janvier), du prophète Élisée (14 juin) 


et addition à la no- 


tice de S. Clément pape (23 novembre). 


MHB. VII Kr. Fzs. ... Paulae. 
[G sanctae Paulae, EW. omm. 

EprsTOLa. 1. ... [Paula] nobilis ge- 
nere? ... Romae praetulit Bethleem ... 
4 ... filia eius Christi virgo Eusto- 
chium Iulia nuncupatur ... 5... Quid 
ego referam amplae et nobilis domus 
et quondam opulentissimae omnes 
fere divitias in pauperes erogatas? ... 
19. Dicam et de ordine monasterii 
.. plures virgines ... in tres turmas 
monasteriaque divisit ... 31. Secura 
esto, Eustochium, ... mater tua longo 
martyrio coronata est ... 33 ... Sequi- 
tur titulus sepulchri : 


VII Kr. Fss. Apud BetAleem Iudae, 
dormitio beatae Paulae, matris Eusto- 
chiae, virginis Christi : quae cum esset 
ex nobilissimo | Senatorum — genere, 
abrenuntians saeculo, et opibus suis 
in pauperibus erogatis, Christi. est 
secuta pauperiem, et apud praefatum 
oppidulum, dominica nativitate glo- 
riosum, monasterii virginalis extitit 
mater, Huius Vitam, virtutibus admi- 
randam, sanctus Hieronymus scri- 
bens, testatur eam longo coronatam 
esse martyrio. 


ener nnn nn 5 . Agamemnonis inclyta proles 
Hoc iacet in tumulo : Paulam dixere priores; 
Eustochii genitrix, Romani prima Senatus, 
Pauperiem Christi et Bethleemitica rura secuta est. 


34. Dormivit sancta et beata Paula, VII Kl. Februarias, tertía post solis 


obitum ... 


EpisT., 13 ......... Atque inde di- 
vertens ^ [Paula] vidit duodecim pa- 


1. P.L., XXIII, 343. 
3. Béde. Cf P 54. 
3. P , 878 et suiv. 
4. P.L., XXII, 888. 


XVIII Kr. Iur. < Helisaei pro- 
phetae — qui apud Samariam Pales- 
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triarcharum sepulchra, et Sebastem, 
idest Samariam, quae, in honorem 
Augusti, ab Herode graeco sermone 
Augusta est nominata. Ibi siti sunt 
Elisaeus et Æbdias prophetae, et quo 
maior inter natos mulierum non fuit, 
lohannes Baptista. Ubi multis intre- 
muit consternata mirabilibus, namque 
cernebat variis daemones rugire cru- 
ciatibus, et ante sepulchra sanctorum 
ululare homines more luporum, voci- 
bus latrare canum, fremere leonum, 
sibilare serpentum, mugire taurorum. 
Alias rotare caput et post terguin ter- 
ram vertice tangere, suspensisque pede 
feminis, vestes non defluere in faciem. 
Miserebatur omnium, et per singulos, 
effusis lacrymis, Christi clementiam 
deprecabatur. Et sicut erat invalida, 
ascendit pedibus ;nontem, in cuius 
duabus speluncis, persecutionis et fa- 
mis tempore, Abdias propheta centum 
prophetas aluit pauc et aqua ... 


303 
tinae, quae tea Sebastea, id est 
Augusta, in honorem Augusti ab He- 

vocitari coepit, sifus est; ubi et 
Abdias propheta uiescit, e£. quo 
maior inter natos mulierum non fuit, 
baptista lohannes. Ubi, ad sepulchra 
sanctorum, tam tremenda fiunt mira- 
bilia, ut variis illic daemones rugiant 
cruciatibus, et homines ab eis obsessi 
audiantur ululare luporum | vocibus, 
latrare canum, fremere leonum, sibi- 
lare serpentum, | mugire taurorum. 
Cernuntur alii rotare caput, et post 
tergum terram. vertice tangere, sus- 
pensisque pedibus feminis, vestes non 
defluere in faciem. Ubi etiam, in monte 
vicino, duae visuntur speluncae,in qui- 
bus, persecutionis et famis tempore, 
Abdias centum prophetas aluit paneet 
aqua. Scribit beatus Hieronymus, in 
libro de Vita sanctae Paulae. 


Erisr., 7. Cf. notice de saint Clément pape, ci-dessous, Extr. deS. Jénôuwx, 


De vir. ill., XV. 


S. Jéróme. De viris illustribus. — Notices des SS. Publius 


(21 janvier), Quadratus (26 mai), Justin (13 avril), Victor pape 
(20 avril), Pantene (7 juillet), Apollonius (18 avril), Alexandre 
de Jérusalem (18 mars), Anatole (3 juillet), Victorin de Pettau 
(2 novembre), Pamphile (1° juin), Lucien d'Antioche (7 jan- 
vier, Méthode (18 septembre), Eustathe d'Antioche (16 juil- 
let), Athanase (2 mai). 

Additions aux notices des SS. Luc (18 octobre), Marc 
(25 avril), Clément pape (23 novembre), Ignace (17 décembre), 
Polycarpe (26 janvier), Irénée (28 juin), Grégoire de Néocé- 
sarée (17 novembre), Eusèbe de Verceil (1** août). 


De vn.. i1r., VIT, Lucas! medicus 


XV Kc.Nov. c Natale sancti Lucae 
Antiochensis Sepultus est 


evangelistae 2 plenus Spiritu 


Constantinopolim, ad quam urbem, 
vigesimo Constantii. anno, ossa eius 
cum reliquüs Andreac apostoli trans- 
lata sunt. 


1. RICHARDSON, p. 11. 
2. Bédc. Cf. p.97. 


LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


Sancto, — Sepultus est autem nunc 
Constantinopolim, ad quam urbem, vi- 
gesimo Constantii anno, ossa eius cum 
reliquiis Andreac apostoli translata 
sunt. 


20 
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Da vin. 1L., VIII. Marcus !, disci- 
pulus et interpres Petri iuxta quod 
Petrum referentem audierat, rogatus 
Romae a fratribus, breve scripsit 
Evangelium ... Meminit huius Marci 
et Petrus in prima epistula, sub uomine 
Babylonis figuraliter Romam signifi- 
cans : « Salutat vos quae est in fal- 
lone coelecta, et Marcus filius meus. » 
Adsumpto itaque evangelio quod ipse 
confecerat, perrexit Aegyptum, et 
primus Alexandriae Christum adnun- 
cians, constituit ecclesiam tanta doc- 
4rina et vitae continentia, ut omnes 
sectatores Christi ad exemplum sui 
cogeret ... 


LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


VII Kr. Mar. << Apud Alexau- 
driam 2, natale sancti Marci evange- 
listae. — Hic discipulus et interpres 
apostoli Petri, rogatus Romae.a fra- 
tribus scripsit Evangelium. Quo as- 
sumpto perrexit Aegyptum, et primus 
MleeanHriae Christian annuntiARs, 
constituit ecclesiam tanta doctrina et 
vitae continentia, ut omues sectatores 
Christi ad exemplum sui cogeret. Me- 
minit huius Marci et Petrus, in prima 
epistola, sub nomine Babylonis ftgura- 

ter Romam significans : « Salutat 
vos quae est in Babylone coelecta, et 
Marcus filius meus. » << Quique con- 
stitutis ... diaconos dederat. > 


Le martyrologe de Bede? avait consacré à S. Clément une no- 
tice empruntée à l'ancien texte latin du Martyrium S. Clemen- 
lis; cette notice est ici écartée* et remplacée par la suivante : 


DE vin. 11L., XV. Clemens 5, de 
quo apostolus Paulus ad Philippen- 
ses scribens ait : « Cum Clemente et 
caeteris cooperatoribus meis, quorum 
nomina scripta sunt in libro vitae ». 
quartus post Petrum Romae episco- 
pus, siquidem secundus Linus fuit, 
tertius Anencletus, tametsi plerique 
latinorum secundum post Aposto- 
lum putent fuisse Clementem ..... 
Obiit tertio Traiant anno, et nomi- 
nis eius memoriam, usque hodie, Romae 
exsiructa ecclesia custodit. 

BrpaE Cunox., 302. ... apostolus 
Iohannes 9 in Pathmum insulam re- 
legatus est, et Flavia Domitilla, Fla- 
vit Clementis consulis ex sorore neptis, 
in insulam Pontianam, ob fidei testi- 
monium exiliatur. 

Eus.-Rur., H.E., IL, 18... Qui 


1. RICHARDSON, p. 12. 
2. Bède. Cf. p. 85. 


3. Cf. plus haut, p. 68. 


4. Nous verrons P us loin que le E 
u 


a rétabli l'extrait Martyrium S. C 


1X Kr. Dec. « Natale sancti Cle- 
mentis — de quo apostolus Paulus 
ait : « Cum Clemente et caeteris coope- 
ratoribus meis quorum nomina sunt 
in libro vitae. » Hic quartus post Pe- 
trum Romae cpiscopus, siquidem se- 
cundus Linus fuit, tertius. Anacletus, 
sub persecutione Traiani martyrio 
coronatur. Et nominiseius memoriam, 
usque hodie, Romae exstructa ecclesia 
custodit. Tunc etiam illustrissima et 
beatissima Dei famula Flavia Domi- 
tilla, quae fuit Flavii Clementis con- 
sulis ex sorore neptis, et a sancto 
Clemente sacro velamine ad integri- 
tatis perseverantiam traditur conse- 
crata ^, ob testunonium quod Christo 
perhibebat, cum aliis plurimis, in in- 
sulam Pontiam exilio deportata, lon- 
gum inibi martyrium duxit, 


oupe messin de nos manuscrits (£E 7") 
mentis dans cette notice, en supprimant 


la portion relative à Flavie Domitille, que nous retrouvons aux Nones de mai. 


RICHARDSON, p. 16. 


6. Édit. Mommsen, dans M.G.H., Auct. ant., XIII, i1, p. 285. 
7. La source directe dece passage Probe [F1 Les Gesta S. Nerei font mention 


du fait : « Haec et similia audiens a nobis 


‘lavia Domitilla] cupit nunc vir- 


ginitatis suae votum manibus tuis velamento sacrari... Tunc sanctus Clemens 
veniens ad Domitillam consecravit eam. » AA.SS., Mai. III, 8-9. 
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[scriptores] ! et diligenter explorato tempore, designant, quinto decimo 
anno Domitiani principis, cum aliis plurimis, ab eo etiam Flaviam Domi- 


tillam, sororis filiam 


lavii Clementis, unius tunc ex consulibus viri, ob 


testimonium quod Christo perhibebat, in insulam Pontiam nomine, depor- 


tatam. 


Hrzsa., Erisr. CVIII (al. XXVIL), 7. Delata [Paula] 2 ad insulam Pontiam 
quam quondam ... Flaviae Domitillae nobilitavit exilium, vidensque cellulas iu 
quibus illa longum martyrium duxerat ... Ierosolymam et sancta loca videre 


cupiebat. 


Ds via. rzz., XVI. Ignatius?*, An- 
tiochenae ecclesiae tertius post Pe- 
trum apostolum episcopus, persecu- 
tionem commovente Traiano, Romam 
vinctus mittitur ..... Dignum autem 
videtur ... et de epistula eius quam 
ad Romanos scripsit, pauca ponere : 
« De Syria usque ad Romam pugno 
ad bestias in inari et in terra, nocte 
et die, ligatus cum decem leopardis, 
hoc est militibus qui me custodiunt, 

uibus et cum benefeceris, peiores 
fiunt .,... » Cumque iam damnatus 
esset. ad bestias et, ardore patiendi, 
rugientes audiret leones, ait : Fru- 
mentum Christi sum, dentibus bestia- 
rum molar u! panis mundus inve- 
niar. Passus est anno undecimo 
Traiani. Reliquiae, etc ... 


Dz vm. 1L., XVII. Polycarpus 5, 
Fohannis apostoli discipulus, et ab eo 
Smyrnae episcopus ordinatus, totius 
Asiae princeps fuit, quippe qui non- 
nullos apostolorum et eorum qui 
Dominum viderant, magistros habue- 
rit et viderit ... Postea vero, regnante 
Marco Antonino et Lucio Aurelio 
Commodo, quarta post Neronem per- 
secutione, Smyrnae, sedente procon- 
sule, et universo populo in amphi- 
Leatro adversus eum personante, igni 
traditus est. 

Eus.-Rur., H.E., IV, 15. Quo in 
tempore ? Polycarpus ... vitam mar- 
tyrio finivit. De quo... exst[aJt epi- 


. P.L., XXII, 882. 

. RICHARDSON, p. 17. 
. Béde. Cf. p. 100. 

. RICHARDSON, p. 18. 
. Béde. Cf. p. 100. 


JU UT 319 


XVI Kr. Ian. « Natale sancti 
Ignatii episcopi 5 et martyris : qui 
tertius post Petrum apostolum, An- 
tiochenam >> rexitecclesiam. Quique, 
persecutione < Traiani, ^ damnatus 
ad bestias, < Romam vinctus mitti- 
tur, >> decem militibus ad custodiam 
datus,quos ipse io epistola sua, ob 
crudelitatem, leopardos vocat. Cum- 
que iam proiectus ad bestias, rugien- 
tes audiret. leones, ardore patiendi 
ait : Frumentum Christi sum, den- 
tibus bestiarum molar ut panis mun- 
dus inveniar. Passus est anno un- 
decimo Traiani. « Reliquiae corporis 
eius iacent Antiochiae, extra portam 
Daphniticam, in cimiterio eccle: 
siae. 


VII Kc. Fes. — Natale sancti Po- 
lycarpi *: > qui, beati Johannis apo- 
stoli discipulus, et ub eo << Smyrnae 
episcopus — ordinatus, totius Asiae 
princeps fuit. Postea vero, regnantc 
< Marco Antonino et Lucio Aurelio 
Commodo, > quarta post Neronem 
persecutione, < Smyrnae, sedente 
proconsule, et universo populo — in 
amphiteatro adpersum eum  perso- 
nante, « igni traditus est. > Cum 
quo etiam alii duodecim, ex Philadelfia 
venientes, apud praefatam urbem 
martyrio consummati sunt, Reliquiae 
eius, Lugduni, in crypta, habentur. 
Tunc etiam Germanicus, athleta Chri- 


. Édit. MoMMsEx, p. 333; CacciARI, I, 139. 


. Mommsen, pp. 335, 337 ; Cacciani, T, 204 et 206. 
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stula, ex persona ecclesiae Smyrnaeo- 
rum ...cuius exemplum infra scrip- 
tum est : ........ in his [mar- 
tyribus] praecipue designatur vir 
fortissimus  effloruisse Germanicus 
nomine ... ille nihil moratus sponte 
dicitur praeparatam sibi bestiam 
provocasse, veluti tardantes increpans 
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sti insignis, glorioso martyrii agone 
translatus est. Nam, cum a iudice 
damnatus fuisset ad bestias, ultro 
sibi praeparatam bestiam provocavit, 
despiciens videlicet temporalem mor- 
tem, et coronam vitae aeternae veloci 
fine adipisci desiderans. 


poenas, et iniquae huius vitae ultro velocem expetisse discessum ... Hactenus! 
de beato Polycarpo, cum quo etiam alii duodecim, ex Filadelfia venientes, 
apud Smyrnam martyrio consummati sunt, . 


MHB. XII Kr. Fes. .. Ermis 


episcopi et publi. 

De vr. 111., XIX. Quadratus *, 
apostolorum | di- 
scipulus, Publio — MHB. VII Kr. 
Athenarum  epi- Yux. .... In Africa. 
scopo ob Christi item Pauli, An- 
marlyrium | coro- teon. Quatrati... 
nato, in locum 
eius substituitur, et ecclesiam, grandi 
terrore dispersam, fide et industria 
sua congregat. Cumque Hadrianus 
Athenis exegisset hiemem, invisens 
Eleusinam et omnibus poene Grae- 
ciae sacris initiatus, dedisset occa- 
sionem his qui christianos oderant, 
absque praecepto imperatoris vexare 
credentes, porrexit ei librum pro 
nostra religione compositum, valde 
utilem pleuwnque rationis et fidei, 
et apostolica 


XII Kr. Fes. Apud Athenas, beati 
Publii episcopi, ob Christi martyrium 
coronati. 


VII Kr. Iux. Apud Athenas, beati 
Quadrati episcopi, discipuli to- 
lorum, qui, una cum Philippi flüabus 
in prophetica gratia celeberrimus fuisse 
perhibetur; quique, persecutione Ha- 
driani, ecclesiam n grandi terrore dis- 
persam, fide et industria sua congre- 
gans, etiam librum eidem imperatori 
pro christianae religionis defensione 
porrexit, plenum fei et apostolica 
doctrina dignum, in quo asserit plu- 
rimos a se visos qui sub Domino, va- 
riis ,in Iudaea,oppressi calamitatibus, 
sanati fuerant ct qui a mortuis re- 
surrexerant. 


octrina dignum, In quo, et antiquitatem suae aetatis osten- 


dens, ait plurimos a se visos qui sub Domino, variis, in Iudaea, oppressi ca- 
lamitatibus, sanati fuerant et qui a mortuis resurrexerant. 

Evs.-Rur., H.E., III, 37. Inter? apostolorum discipulos] sane floruit vir 
aeque insignis Quadratus, qui una cum Philippi filiabus, in prophetica gratia 


celeberrimus fuisse perhibetur *. 


De vis. iz1., XXIII. Cf. notice de S. Justin, Extr. d'Eos.-Rur., H.E., IV, 


15. 


MHB. XII Kr. Mar. ... Rome. de- 
positio sancti Victoris episcopi. | 
De vin. rtt., XXXIV. Victor », 
tertius decimus Romanae urbis epi- 
scopus, super quaestione Paschae et 
uaedam scribens opuscula, 


XII Kr. Mar. Romae, sancti Victo- 
ris episcopi : qui £ertius decimus post 
sanctum Petrum, rexit Ecclesiam 
annis decem, et sub Severo principe 
martyrio coronatur. 


alia, quaed: Scu . 
rexit Ecclesiam, sub Severo principe, annis decem. 


1. Mommsex, p. 353; Cacciani, Ï, 214. 


2. RICHARDSON, p. 19. 
3. MOMMSEN, 


. 281; CacciaARt, I, 169. 


4. Sur l'identification du prophète Quadratus avec l'apologiste, voyez Ba- 
TIFFOL, Littérature grecque, p. 87, qui la rejette. 


5. Ricunanpsox, p. 25. 
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Lis. Ponr., XV. Victor! ... sedit ann, X, m. II, d. X... martyrio corona- 


tur ... sepultus ... V Kl. Augusti. 


Dz vim. ic, XXXV. Irenaeus ? 
Photini episcopi, qui Lugdunensem in 
Gallia regebat ecclesiam, presbyter ... 
Photino prope nonagenario, ob Christi 
martyrium coronato, in locum eius 
substituitur. Constat autem Polycarpi 
cuius supra fecimus mentionem, sa- 
cerdotis et ris, hunc fuisse disci- 
pulum. Scripsit ... et « de octava » 
egregium ovraypua, in cuius fine si- 
gnificans se apostolicorum temporum 
vicinum fuisse scripsit : « Adiuro te 
qui transcribis librum istum, per Do- 
mipum ... etc... » 

Gnzo. Tun., Ix cr. MaRT., 49. ... 
in crypta * basilicae beati Johannis, 
sub altari, est sepultus. Et ab uno 
quidem /atere Bpipodius, ab alio 
Alexander martyr est tumulatus |... 
Magna enim claritas in crypta illa 


IV Kr. Iur. Apud < Lugduhum 
Galliae, natale sancti Irenaei episco- 
pi, qui beato Photino prope nona- 
genario, ob Christi martyrium coro- 
nato, in locum cius successit. Quem 
etiam constat beatissimi Posrearpi, 
sacerdotis et martyris fuisse discipu- 
lum, et apostolicorum temporum vici- 
num. Postea vero, «^ persecutione 
Severi, > cum omni fere civitatis 
suae populo, — glorioso coronatus 
< martyrio, sepultus est < a Za- 
charia presbytero in crypta > basi- 
licae sancti Johannis Baptistae, sub 
altari; cui ab uno latere Epipodius, 
ab altero Alexander martyr est tu- 
mulatus. Huius criptae tam vene- 
randa est claritas, ut meritum marty- 
rum signare credatur. 


continetur quae, ut credo, merita martyrum signat. 
Ds vin. 111., XXXVI. Cf. notice de S. Panténe, Extr. d'Evs.-Rur., H.E., 


V, 10. 


MHB. XIV Ke. Mai. ... Rome … 
proculi. Apolloni. Furtunati ... 

Dz vi. a, XLIT. Apollonius 5, 
Romanae urbis senator, sub Com- 
modo principe, a servo proditus quod 
christianus esset, impetrato ut ratio- 
nem fidei suae redderet, insigne volu- 
men composuit quod in Senatu legit, 
et nihilo minus, sententia Senatus, pro 
Christo capite truncatur, veteri apud 
eos obtinente lege, absque negatione 
non dimitti christianos qui semel ad 
eorum iudicium pertracti essent. 


Dz vin. 1zL., LXII. Ælexander 9, 
episcopus Cappadociae, cum, desiderio 
sanctorum rum, Hierosolymam 
pergeret, et Narcissus episcopus eius- 
dem urbis iam senex regeret ecclesiam, 
et Narcisso, et multis clericorum eius, 


XIV Kr. Mar. Romae, sancti 4pol- 
lonii senatoris : qui, sub Cominodo 
principe, a servo proditus quod chri- 
stianus esset, umpetrato ut rationem 
fidei suae redderet, insigne volumen 
composuil, quod in Senatu legit. Et 
nihilominus, sententia Senatus, pro 
Christo capite truncatus est, veteri 
apud eos obtinente lege, absque ne- 
gatione non dimitti christianos qui 
semel ad eorum iudicium pertracti 
essent. 


XV Kr. Are. Natale sancti 4lexaa- 
dri episcopi, qui de Cappadocia 
civitate sua 7 veniens, cum, de- 
siderio sanctorum locorum, Hieroso- 
lymam pergeret, et Narcissus, episco- 
pus eiusdem urbis, iam senex, regeret 


r. Édit. Ducuesxe, I, 137; MOMMSEN, 18. 


2. RICHARDSON, p. 25. 

3. Mart. lyonn. et. p- 173. 
4. Édit. KAUsCH dans 
5. RICHARDSOX, p. 28. 
6. RICBARDSOX, p. 36. 


.G.H., SS. Her. Merov., 1, 522. 


7. Sur cette expression, voyez plus haut, p. 290. 
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revelatum est, altera die, mane, intrare 
episcopum, qui adiutor sacerdotalis 
cathedrae esse deberet. Itaque, re ita 
conpleta ut praedicta fuerat, cunctis 
Palestinae episcopis in unum congre- 
gatis, adnitente quoque ipso vel 
mazime Narcisso, Hierosolymitanae 
ecclesiae cum co gubernaculum sus- 
cepit ..... Septima autem persecutione, 
sub Decio, quo tempore Babylas 
passus est, ductus Caesaream cl 
clausus carcere, ob confessionem 
Christi martyrio coronatur. 
Evus.-Rur., H.E., VI, 29. .... In 
Hierosolymis ! vero, Alexander epi- 
scopus, rursum pro confessione 
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ecclesiam, et ipsi Narcisso, et multis 
clericorum eius. revelatum est, altera 
die, mane, intrare episcopum, qui 
adiutor sacerdotalis cathedrae esse 
deberet. Itaque, re ita completa ut 
praedicta fuerat, cunetis in Palestina 
episcopis in unum congregatis, adni- 
tente vel maxime Narcisso, Hieroso- 
lymitanae ecclesiae cum eo guberna- 
culum suscepit. Quique. persecutione 
Decü, cum iam longaevae aetatis ve- 
neranda canitie praefulgeret, ductus 
Caesaream et clausus carcere, ob con- 
fessionem Christi martyrio coronatus 
est. 


Christi iudici sistitur et vinculis carceris traditur. Quique cum longaevae 
aetatis veneranda canitie praefulgeret ... inter ipsa vicissim sibi succcdentin 


tormenta defecit ... 


Da vin. 11L., LXV. Theodorus 3, 
qui postea Gregorius appellatus est, 
Neocesareae Ponti episcopus ..... si- 
gna atque miracula ... iam episcopus 
cum multa ecclesiarum gloria per- 
petravit. 

Eus.-Rur., H. E., VII, 25. ... In 
quodam loco ruris angusti ^, cum res 


XV Kr. Dzc. Apud Pontum, natale 
< sancti Gregorii 3 > Neocesariensis 
episcopi et martyris, qui magna si- 
gnorum ac miraculorum gloria prae- 
ditus, inter caetera, quodam tem- 
pore, ut ecclesiae faciendae locus 
sufficeret, montem precibus movit. 


posceret ecclesiam construi, rupes quaedam vicini montis ex parte Orientis 
obiecta, ex alia vero praeterfluens fluvius, spatium quantum ecclesiae suffi- 
ceret denegabat ... ille [Gregorius], fide plenus, pernoctasse in oratione dici- 
tur, et ... ad lucem, coeuntibus populis, inventa est rupes importuna seccs- 
sisse tantum quantum spatii ad condendam quaerebatur ecclesiam ... 


De vin. izr., LXXIII. Anatolius 5 
Alexandrinus, Laodiceae Syriae epis- 
copus, sub Probo et Caro imperato- 
ribus floruit ... | 


De vin. 1cL., LXXIV. Fictorinus, 
Petabionensis episcopus, non ae- 
que latine ut graece noverat ..... 
Ad extremum martyrio coronatus 
est. 


r. Cacciani, I, 356. 
2. RicHARDSON, p. 37. 
3. Béde. Cf. p. 55. 


4. CacciaRi, 1, 434. 
5. RICHARDSON, p. 40. 
6. {bid. 


V Now. Iuc. Apud ZLaodiciam 
Syriae, beati /fnatolii episcopi. 


LV Now. Nov. Natale sancti Pic- 
torini, Pitabionensis episcopi : qui, 
persecutione Diocletiani", martyrie 
coronatus est. 


7. La source où le martyrologiste aurait puisé ce détail ne s'est pas encore 


laissé trouver. 
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MHB. IV Nos. Iux. ... In civitate 
Cesariae. Thamati ... Pamphili. Pale- 
stini. 

De vin. itz., LXYXV. Pamphilus ! 
presbyter. ... In duodecim prophetas 
viginti quinque éEnyfotwv Origenis 
volumina manu eius exarata repperi, 
quac tanto amplector et servo gau- 
dio, ut Croesi opes habere, etc .... sui 
sanguinis signasse vestigiis ... Passus 
est Caesareae. Palestinae, sub perse- 
cutione Maximini. 

Bzpaxz Cunmonm., 407. Passus est 2 
hac [persecutione] Pamphilus pres- 
byter, Enscbii Caesariensis episcopi 
necessarius, cuius vitam ipse tribus 
libris comprehendit. 


Da va. rtz., LXXVII. Lucianus ?, 
vir disertissimus, #ntiochenae eccle- 
siae. presbyter, tantum in Scriptara- 
rum studio laboravit, ut usque nunc 
quaedam exemplaria Scripturarum 

uciania nuncupentur ... Passus 
Nicomediae, nb confessionem | Christi, 
sub persecutione Maximini, sepultus- 
que Helenopoli Bithyniae. ' 

Bzpak Canox., 433. Idem Con- 
stantinus $ [imperator] Drepanam, 
Bithyniae civitatem, in honorem mar- 
tyris Luciani ibi conditi instaurans, 
ex vocabulo matris suae Helenopolim 


Dz vis. jnr., LXXXIII. Mctho- 
dius $, Olympi Lyciae et postea. Tyrj 
episcopus, nitidi compositique ser- 
monis ... ad extremum novissimae 
persecutionis, sive, ut alii affirmant, 
sub Derio ct Faleriano, in Chalcide 
Gracciae, martyrio coronatus est. 


MHB. XVII Kr. Auc. ... In An- 
tiochia. Theodosi. Eustasi [eustati E]. 
Dionisi ... 

Da vin. itc, LXXXV. Eustathius 
-.. primum? Beroeae Syriae, deinde 
Antiochiae rexit ecclesiam, et adver- 


1. RICHARDSON, p. 41. 

* Édit. MOMMSER p- 295. 
3. RicRARDSON, P. 41. 

4. Mart. lyonn. Cf. p. a11. 
5$. MOMMSEN, p. 296. 

6. RICHARDSON, p. 43. 

9. bid., p. 44. 
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Kr. Ius. Apud Caesaream Palesti- 
uae, natale sancti Pamphili presby- 
teri, viri admirandae fidei et sancti- 
tatis : qui sub persecutione Maximini 
martyrio coronatus est. Huius vitam 
Eusebius, Caesariensis episcopus, tri- 
bus libris comprehendit. Sed et beatus 
Hieronymus scribit quaedam volu- 
mina manu eius exarata se repperis- 
se : « Quae tanto, inquit, amplector et 
servo gaudio, ut Crocsi opes habere me 
credam. Si enim laetitiae est unam 
epistolam | habere martyris, quanto 
magis tot millia versuum, quae mihi 
videtur sui sanguinis signasse a«- 
stigiis. » 


VII Ip. Tax. «C Natale sancti Lu- 
ciani *, > Æatiochenae ecclesiae pres- 
byteri et martyris, viri doctissimi 
atque eloquentissimi, qui passus est 
Nicomediae, ob confessionem Christi, 
sub persecutione Mazimini, sepul- 
tusque Helenopoli Bithyniae; quam 
urbem, cum prius Drepana vocare- 
tur, in Aouorem eiusdem gloriosi 
martyris, Constantinus imperator in- 
staurans, ex nomine matris suae Ie- 
lenopolim nuncupavit. 


nuncupat. 


XIV Kr. Ocr. Natale sancti Metho- 
dii, Olympi Lyciae et postea Tyri 
episcopi, qui, sub Diocletiano et Fa- 

riano, Chalcide Graeciae, martyrio 
coronatus est. 


XVII Kr. Auc. Apud Æutiochiam 
Syriae, sancti Eustachii episcopi et 
confessoris, qui, sub Constantio prin- 
cipe, ob catholicam fidem, in Traia- 
nopolim, civitatem Thraciae, pulsus 
exilio, ibidem requievit. 





312 


LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


sus arianorum dogma multa componens, sub Constantio principe pulsus est 
in exil&um, Traianopolim Thraciarum, ubi et usque hodie conditus est. 


De vin. iu., LXXXVII. Cf. notice de S: Athanase, Extr. de Ruris, 


H.E., XI, 3. 


MHB. Kr. .Avc. ... In Italia Vir- 
cellis civitate [passio et] Depositio 
Sancti Eusebii. episcopi etconfesso- 
ris. 

De vie. i11. , XCVI. Eusebius? .,. 
Vercellensis episcopus, ob confessio- 
nem fidei, a Constantio principe 
Scythopolim et inde Cappadociam 
relegatus, sub Iuliano imperatore ad 
ecclesiam reversus ... mortuus est ... 


Kr. Auc. Apud Jtaliam, civitate 
< Vercellis !, sancti Eusebii epi- 
scopi > et confessoris, < qui > ob 
confessionem fidei, a «C Constantio 
principe > Scythopolim, et inde Cap- 
padoctam relegatus, sub Iuliano im- 
peratore, ad ecclesiam suam reversus, 
novissime, « persequentibus Ariauis, 
martyrium passus est. > 


Gennade. De viris illustribus. — Additions aux notices de 
S. Jacques de Nisibe (15 juillet), de S. Paulin de Nole (22 juin) 
et mention de S. Nicéta, évéque de Remesiana (22 juin). 


De vi. 111., I. lacobus ?, cogno- 
mento sapiens, Nisibenae, nobilis Per- 
sarum modo civitatis, episcopus, 
[fuit] unus ex numero sub Maximino 
persecutore confessorum, ct eorum 
qui in Nicaena synodo arianam per- 
versitatem, « omousion » oppositione 
damnarunt ..... Moritur hic vir 
Constantii temporibus, et iuxta prae- 
ceptum patris eius Constantini, intra 
muros Nisiben sepelitur, ob custodiam 
videlicet civitatis; quod secundum 
fidem Constantini evenit. Nam post 
multos annos, ingressus Julianus Ni- 
siben iussit efferri de civitate 


Ip. lur. « Nisibi *, natale sancti 
Iacobi episcopi ... discrimine libe- 
rata sil. E Hic unus fuit ex numero 
confessorum sub persecutione Maxi- 
miani, et eorum qui, in Nicena synodo, 
perversitatem rii. omousit opposi- 
tione damnaverunt ; atque intra muros 
urbis suae, ex praecepto Constantini 
imperatoris, ad tutelam et munimen- 
tum sepultus, postea, zelo 7uliani 
apostatae extra urbem claftus et con- 
ditus. Sed imox, eadem civitas tanti 
patroni orbata reliquis, Persarum 
ditioni succubuit. 


sancti corporis reliquias ; et post paucos menses ... Iovianus imperator, qui 
Iuliano successerat, tradidit barbaris civitatem, quae usque hodie Persarum 
dicioni, cum finibus suis, subiecta servit. 


MHB. X Ki. Iur. ... Alibi deposi- 
tio sancte memoriae Nicei. episcopi. 
De vin. 111., XXII. Niceas 5, Ho- 


X Kr. lur. Depositio beati JViceae, 
Romatianae civitatis episcopi. 


matianae civitatis episcopus, composuit simplici et nitido sermone ... libel- 


los ... 


. Béde. Cf. p. 100. 
. RICHARDSON, p 


I 

2 . 47. 

3. Éd. Ricuanpsox (T. v. U., XIV, r), p. 61. 
4 

5 


. Mart. lyonn. Cf. p. 205. 
. RICHARDSON, p. 70. 
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Dz vis. itt., XLIX. Paulinus 1, 
Nolae Campaniae episcopus ... cla- 
ruit temporibus Honorii et Valen- 
tiniani, non solum eruditione et sanc- 
titate vitae, sed et potentia adversum 
daemones. 
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X Kv. Iur. < In civitate Nola 3 
Campaniae, natale sancti Paulini ... 
ad propriam sedem reversus est. > 
Claruit autem, non solum eruditione 
et copiosa vitae sanctitate, sed etiam 
potentia adversus daemones. 


S. Grégoire. Dialogues. — Notices de S. Benoit (21 mars 
et 11 juillet) et de S. Herménégilde (13 avril). 


XII Kr. Arm. Apud Cassinum castrum « sancti Benedicti abbatis 3 > 
cuius vitam, virtutibus et iniraculis gloriosam, in Dialogorum libris beatus 


papa scribit Gregorius. 


MHB. V Ip. Iur. ... depositio Sancti 
Benedicti abbatis ... 

MHW... et in floriaco monastyrio 
adventio sancti benedicti abhatis. 

Diaroc., HH, 17 ... Cui *, Theoprobo] 
vir Dei illico respondit : Omne hoc 
monasterium quod  construxi, et 
cuncta quae fratribus praeparavi, 
omnipotentis Dei iudicio gentibus 
tradita sunt. .... II, 34 ... Fir 
Dei ad monasterium rediit. Cuin 
ecce post triduum in cella consi- 
stens, elevatis in aera oculis, vidit 
eiusdem sororis suae animam, de eius 
corpore egressam, in columbae specie 
caeli secreta penetrare |... [rares] 
protinus misit. ut eius corpus a 
monasterium deferrent, atque i^ 
sepulchro quod sibi paraverat pone- 
rent. Quo facto, contigit ut quorum 
mens una semper in Domino fuerat, 


V Ip. Iur. Translatio sancti Bene- 
dicti abbatis. Postquam enim, sicut 
ipse vivens praedixerat, monasterium 
eiusa gentibus est vastatum, Domino 
revelante, repertum est corpus eius, 
et in Gallias translatum, atque [in 
territorio Aurelianensi], monasterio 
quod vocatur Floriacum, condigne 
sepultum. [Translatum est pariter, 
etiam] corpus 5 beatae Scholasticae 
virginis, sororis eius, [atque in parti- 
bus Cenomanensium religiosorum 
devotione couditum,] cuius animam, 
idem vir Domini, e corpore egressam 
vidit, in columbae specie, caeli secreta 
penetrare, corpusque eius, secum in 
uno iussit poni sepulchro, ut quorum 
mens una semper in Deo fuerat, 
eorum quoque corpora nec sepultura 
separaret. 


eorum quoque corpora nec sepultura separaret. 


Nous avons fait remarquer plus haut que cette seconde notice 
se présentait sous deux formes : une plus courte, dansle manus- 
erit de Sainte-Croix, et une plus longue que nous avons repro- 
duite ici d'aprés l'ensemble des autres manuscrits, en distin- 
guant par l'emploi des crochets, les parties additionnelles. Il est 
à noter que la mention, de la translation de S. Benoit et de 
S^ Scholastique qui s'y trouve contenue, ne relève, au moins en 
apparence, d'aucun des récits connus du fait. 


I. RICHARDSON, p. 78. 
3. Mart. lyonn. Cr. p. 209. 

3. Bède. Cf. p. 5o. 

4. P.L., LXVI, 168. 

5. Ms. A. (Sainte-Croix): sepultum, una cum corpore... Cf. p. 344. 
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La notice de S. Herménégilde (13 avril) s'inspire aussi des 
Dialogues de S. Grégoire, auxquels elle emprunte en particulier 
l'expression perfidus pater, appliquée à Léovigilde, mais, en 
méme temps, le rédacteur s'est servi de la Chronique de Béde, 
qui d'ailleurs dérive, elle aussi, des Dialogues. 


DraLoc. , IIT, 31 ... Hermenegildus ! 
rex, Leuvigildi regis Visigothorum 
filius ... quem pater arianus, nt ad 
eamdem haeresim rediret ... minis 
lerrere conatus est ... Superveniente 
autem paschalis festivitatis die, in- 
tempestae noctis silentio, ad eum per- 
fidus pater arianum episcopum mi- 
sit... 

Bazas Canon. , 529. Hirminigildus? 


Ip. APs. Apud Hispaniam, natale 
sancti Hermenegildi, quem pater eius 
Leovigildus arianus, rex Gothorum, ob 
fidei catholicae confessionem inexpu- 
gnabilem, in carcerem et vincula 
coniecit, ubi, nocte sancta Dominicae 
Resurrectionis, iussu perfidi patris, se- 
curi in capite percussus, regnum cae- 
leste pro terreno, rex et i r intra- 
vit. Scribit beatus papa Gregorius. 


Levigildi Gothorum regis filius, ob 

fidei catholicae confessionem. inexpugnabilem, a patre arriano ... in carce- 
rem ac vincula proiectus, ad extremum, nocte sancta Dominicae Resurrec- 
tionis, securi in capite percussus, regnum caeleste pro terrenb rex et martyr 
witraeu ... 


Rapprochons encore des extraits de S. Grégoire, cette men- 
tion donnée, au 27 février, à S. Léandre : 
MHB. III Kr. Maz. ... In civitate III Kr. Mar. Apud Hispaniam, 


Smyrna asie. Natale sanctorum. ser- — civitate Hispali, natale sancti Leandri 


viliani. Datiani. Leandri. episco i, ad quem beatus Gregorius 
libros Moralium scribit. 


Grégoire de Tours. In gloria martyrum. — Notices de 
S. Irénée (28 juin), des SS. Timothée et Apollinaire (23 août), 
de S. Eutrope de Saintes (30 avril), de S. Amarante (7 novem- 
bre), des SS. Maures (15 octobre), des SS. Mallosus et Victor 
(10 octobre), Antholien (6 février), Gontran (28 mars), Phocas 


(5 mars), Domitius (5 juillet), Isidore martyr (15 mai). 
Addition à la notice de S^ Blandine et de ses compagnons 


martyrs (2 
Celedonius (3 mars). 


In cr. NanT., 48 ... Sed postquam 3 
liaec gesta sunt, cum christian moe- 
rorem maximum haberent, quasi de- 
perissent beatae. reliquiae, nocte. ap- 


. P.L., LXVII, 289. 
. Ed. MowMsrsx, p. 308. 


juin) et modification à celle des SS. Éméthère et 


1V Nox. Iux. « Ipso die !, Lugduui 
sanctae Blandinae, cum quadraginta 
octo martyribus ..... etin Rhodanum 
fluvium dispersae. > Sed cum Chri- 


I 
a 
3. Ed. Kkauscu, dans M.G.H., SS. Rer. Mcrov., I, 523. 
4. Bede et Mart. ]yonn. €f. pp. 98 ct 149. 
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paruerunt. viris fidelibus, in eo loco 
quo igni traditi sunt, stantes integri 
ac i i. Et conversi ad viros dixe- 
runt eis : Reliquiae nostrae ab hoc 
collegantur loco, quia nullus perüt a 
nobis. Ex hoc enim (translati sumus 
ad requiem quam nobis promisit. rex 
caelorum Christus, pro cuius nomine 
| sumus. Haec renuntiantes viri 
illi reliquis christianis, gratias ege- 
runt Deo et confortati sunt. in fide, 
collegentesque sacros cineres, aedifica- 
verunt basilicam mirae magnitudinis 
in eorum honore. Et sepelierunt beata 
pignora sub sancto altare, ubi se sem- 
r virtutibus manifestis, cum Deo ha- 
tare declaraverunt ... 


315 
* 

stiani moerorem maximum haberent, 
quasi deperissent beatae. reliquiae, 
nocte apparuerunt viris fidelibus, in 
eo loco quo igni traditi sunt, stantes 
integri atque illaesi. Et conversiad vi- 
ros dixerunt eis : Reliquiae nostrae ab 
hoc colligantur loco, quia nullus periit 
a nobis. Sed ex hoc translati sumus 
ad requiem quam nobis promisit rex 
caelorum Christus, pro cuius nominc 
passi. sumus. — Haec — renuntiantes 
vini illi gratias egerunt Deo et con- 
fortati sunt in fide, colligentesqu: 
sacros cineres, condigno honore sub 
sancto. altario condiderunt. Ubi se 
semper virtutibus manifestis cum Dco 
habitare declarant. 


Ix cr. mauT., 49. Cf. notice de S. Irénée, Extr. de S. Jínóuz, De vir. 


ill, XXXV. 


Ix cr. manT., 55. Eutropis quo- 
que !, martyr Sanctonicac urbis, a be- 
ato Clemente episcopo fertur directus 
in Galliis, ab codem etiam pontificalis 
ordinis gratia consecratus est; ün- 
pletoque huius officii ordine, peracta 
in incredulis praedicatione, insurgen- 
libus paganis, quos auctor invidiae 
credere nou permisit, inliso capite, 
victor occubuit ... Post multa anuo- 
rum spatia, iu eius honore basilica 
aediflcata est, expletoque opere, 
Palladius, qui tunc sacerdotalis or- 
dinis cathedram regebat, convoca- 
tisque abbatibus, sacros cineres in 
loco quem praeparaverat £ransferri 
studuit. Quod cum factum fuisset, 
duo ex abbatibus, reserato operturio, 
sanctum corpus aspiciunt, contem- 
planturque cicatricem capitis, qua iu 

arte defixum fuerat securis acumen. 
ne praesens visio duceretur in 
irritum, etiamspiritalis haec doctrina 


II Rr. Mar. Apud civitatem Sanc- 
tonas, natalesancti Eutropis martyris, 
qui a beato Clemente episco rec- 
tus in Gallias, ab eodein etiam pon- 
tificalis ordinis gratia consecratus. 
impleto huius offcii ordine, peracta 
in incredulis praedicatione, insurgen- 
tibus paganis, quos auctor invidiae 
credere non permisit, illiso capite 
victor occubuit. Denique post multa 
annorum spatia, cum Palladius eius- 
dem urbis episcopus, et cum eo alii 
viri Dei, corpus eius debiti honoris 
gratia in basilicam novam transfer- 
rent, reserato sarcofago, contemplati 
sunt cicatricem capilis, qua in parte 
defixum fuerat securis acumen, Cun- 

ue, sequenti nocte, stravissent sacer- 

otes membra quieti, apparuit eis per 
visum dicens : Cicatricem quam con- 
templati estis in. capite, scitole mc 
per cam martyrium consummassc. 


coinmonuit : hilicet cum, sequenti nocte, stravissent saccrdotes membra quieti, 
apparuit per visum his duobus dicens : Cicatricem quam contemplati estis 
in capite, scitote me per eam martyrium consummasse. 


MHB. VI Ip. Nov. ... Etia Africa 
Primi ... Amaranti. et aliorum xvirr. 
lu cr. manT., 56. 4fmarandus ? 


1, KRUSCIT, p. 520. 
2. Ibid. 


VII Ip. Nov. Natale sancti 4ma- 
ranti martyris : qui apud Albigensem 
urbem, exacto agonis fideli cursu, 
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autem martyr, a Albigensium 
urbem, exacto j ar falelis cursu, 
sepultus vivit in gloria. Cuius, ut 
historia passionis declarat, sepul- 
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sepultus vivit in gloria. Cuius sacrum 
sepulchrum, virtute Christi, muracu- 
lis frequentibus illustratur. 


chrum diu vepribus sentibusque contectum latuit, sed, Domino iubente, chri- 


stianis populis revelatum est ......... 


séretur. 


MHW. Ip. Ocr. In galliis colonix 
agripiaeni. Natale sanctorum mauro: 
rum de militibus. 

Ix cr. manT., 61. Est apud 4gnrip- 
pinensem urbem ! basilica, in qua 
dicuntur quinquaginta viri, ex illa 
legione sacra Thebaeorum, pro Christi 
nomine martyrium consummasse. Et 

uia, admirabili opere, ex musivo quo- 

am modo deaurata resplendet, 
Sanctos Aureos ipsam basilicam ine 
colae vocitare voluerunt. 


MHB. V1 In. Ocr. ... Florenti. 
Victoris. Agripine. Mallusi. cum aliis 
tricentos, xxx. 

In Gr. ManT., 62. Ab hoc enim 
sacerdote? [Eberigisilo nempe Agrip- 
pinensi episcopo] sancti martyris 
Mallosi corpus repertum est, hoc 
modo : ..... diaconus quidam Met- 
tensis, per visum ductus ... veniens 
ad episcopum ... ait : ... Hic effode 
et invenies corpus sancti ... At ille 
cum fodisset ... attigit nares eius 


cum aliis miraculis frequentius inlu- 


In. Ocr. /a Galliis, apud Coloniam 
Agrippinam, sanctorum Maurorum 
de militibus: qui ex illa legione sacra 
Thebacorum cum essent, quinqua- 
ginta, apud eandem. urbem - 
rium consummantes, conditi sunt 1n 
basilica quae, adnirabili opere, ex 
musivo quodam modo deaurata re- 
splendet. Unde etiam incolae Sanctos 
Aureos vocitare consuerunt. 


VI Io. Ocr. Apud 4grippinensem 
urbem, natale sanctorum martyrum 
Mallosi et Victoris, quorum prior, 
cum longo tempore ubinam sepul- 
tus fuerit latuisset, sancto episcopo 
eiusdem loci, ex divina revelatione 
manifestatus est. Cumque corpus eius 
ex loco abdito levaretur, tanta odoris 
suavitas emanavit, ut adstantes fideles 
velut immensi aromatis fragrantia 
replerentur. 


odor immensi aromatis, et ait : Credo in Christo, quod ostendit mihi martyrem 
suum, quando haec me suavitas circumdedit; et fodiens, repper:t sanctum 
corpus ... Ferunt ibidem et fictorem martyrem esse scpultum ... 


MHB. VIII In. Fes. ... Vedasti 
episcopi. Antholiani. Saturnini. 

In G1. Manr., 64. Antolianus 3 
autem martyr, apud urbem Arvernam 
martyrium consummavit. 


MHB. V Kr. Arn. ... Cavilonno 
Depositio. domni guntramni regis 
bene pausati. 

In cr. wanT., 75. ..... Cum au- 
tem Gunthramnus rex ^ ita se spiri- 
talibus | actionibus mancipasset, ut 


. Knuscu, p. 530. 
Ibid. 


. Knuscn, p. 531. 
. KnRusch, p. 538. 


OL = 


VIII In. Fes. Natale sancti 4fa- 
tholiani, qui apud urbem Arvernam 
martyrio coronatus est. 


V Kr. Arn. Apud urbem Cabilo- 
nensium, depositio Gunteramni re 
Francorum, qui la se spiritualibus 
actionibus mancipavit, ut relictis sae- 
culi pompis, thesauros suos ecclesiis 


et pauperibus. erogaret. 
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relictis saeculi pompis, thesauros suos ecclesiis et pauperibus erogaret, accedit 


ut ... munera ... Agaunensibus 

In Gr. manT.,92.Callagurris autem!, 
urbs Hispaniae, Emeterium Celedo - 
niumque martyres gestat ... Hii ete- 
nim martyres a persecutore conpre- 
hensi, deducuntur ad decollandum. 
Cumque eorum capita lictor incideret, 
miraculun populis magnum appa- 
ruit, Nam unius anolus, orariumque 
alterius, nube susceptum est ct in cae- 
lis evectum. Viderunt haec, omnes qui 
aderant, et usque quad «cies oculorum 
intendere potuit, fulgorem auri can- 
doremque lentei, suspectu sequebantur. 
attonitu, Praebet huius rei testimo- 


... transmitteret ... 


V Now. Man. «C Natale sancto- 
rum martyrum Emetherii et Chele- 
donii ? .... coronati sunt. > Cumque 
eorum capita lictor incideret, miracu- 
lum populis magnum apparuit. Nam 


unius annulus orariumque alterius 
nube susceptum, ct in caelum evectum 
est. P'iderunt haec. omnes qui ade- 


rant, et usquequo acies oculorum in- 
tendere potuit, fulgorem auri cando- 
remque lintei allonito sequebantur 
intuitu. Scribit Æurelius Clemens in 
libro Coronarum. 


nium -furelius Clemeus in libro Coronarum..4 


MHB. IIl Nox. Man... Autiochia. 
passio sancti focae ... 

Is ct. MART., 98. /ocas ? quoque 
martyr, et ipse his martyribus re- 
gione coniunctus, apud Syriam re- 
quiescit. Qui, post multas quas pro 
nomine Redemptoris est passus iniurias, 
qualiter de antiquo illo serpente trium- 
Phaverit, hodieque populis declaratur. 
Denique, si in quempiam, in his locis, 
coluber morsum — stringens | venena 
diffuderit, extemplo qui percussus 


IHI Nox. Man. Apud atiochiam, 
passio sancti Focac martyris, qui post 
multas quas pro nomine Redemptoris 
est passus iniurias, qualiter de anti- 
quo illo serpente triumphaverit, hodie 
populis declaratur. Denique, si in 
quempiam, in locis illis, coluber mor- 
sum stringens venena diffuderit, ex- 
templo qui percussus est, ut ianuam 
basilicae martyris credens attigerit, 
evacuata virtute veneni, saleatur. 


est, ut ianuam atrii quo martyr quiescit attigerit, compraesso tumore, eva- 


cuata virtute veneni, saleatur. 


In Gi. wxaBT.,, 99.  Domilius^, 
equidem alius martyr, in hac habetur 
regione [sc. apud Syriam), qui, cum 
multa beneficia incolis praestet, scia- 
ticis tamen veloci rirtute medetur... 


MHB. IL In. Mar. ... Rome. Isi- 
dori. Bonefacii. [E W omm.] 

Ix Gr. MART., 101. 7sidorus ? mar- 
Lyr. in insulam —| Chium quiescit e 
puteum in basilica sancti habens, in 

uo et fertur iniectus ; de cuius aqua 
wergumeni febricitantesque, vel reli- 


qui infirmi, saepius potati salvantur ... 


I. Krauscu, p. 549.7 


III Nox. Iur. Apud Syriam, sancti 
Domitii martyris, qui virtutibus suis, 
multa incolis beneficia praestat. 


In. Mar. Apud insulam Chium, 
natale sancti Jsidori martyris, in 
cuius basilica extat puteus, in quo et 


fertur iniectus; de cuius aqua ener- 


gumeni, febricitantesque, vel reliqui 
wifirmi, saepius potati salvantur. 


3. Mart. lyonn. Cf. p. 158. La finale est ici modifiée d'après Grégoire de Tours. 


3. Knuscn, p. 554. 
4. Ibid. 
5. KRuscir., p. 555. 
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Nous pouvons encore rapprocher de Grégoire de Tours, la 
notice suivante consacrée à S. Servais. L'emprunt, il est vrai, 
n'est probablement pas direct, et le rédacteur n'aura eu sous les 
yeux qu'une Vita S. Servatii déjà tardive, mais au fond la seule 
source est Grégoire (Hist. Francorum, II, 5,et In gloria confes- 
sorum, 71)!. 


IIT In. Mar. << Sancti Servatii > episcopi Tungrensis ecclesiae, qui. tem- 
pore quo Huni Germaniam vastabaut, ne civitatis atque ecclesiae suae videret 
excidium, Domini revelatione commonitus, transit ad vicum Traiecten- 
sium, ibique defunctus atque in medio publici aggeris est sepultus. Ob 
cuius meritum hominibus demonstrandum, cum, tempore hiemis, omnia in 
circuitu nix repleret, nunquam sepulchrum eius operuit, donec industria 
civium, basilica super ipsum aedificata est. 


Liber Pontificalis. — Notices des SS. papes Victor (20 avril), 
Pontien (20 novembre), Félix I (30 mai), Eutychien (8 décem- 
bre), Martin (16 septembre). 

Additions aux notices des SS. papes Lin (46 novembre), Anaclet 
(26 avril), Anthère (3 janvier), Lucius (4 mars) et Marcellin 
(26 avril). 


MHEW. VI Kr. Dzc. ... victuri- VI Kr. Dec. « Natale ? santi Lini 
nae. marcellini ... apae, > qui post Petrum primus 

Lis. Poxr., 1I. Linus ? sedit ann. Romanam Ecclesiam | tenuit, annis 
XI, m. III, d. XII ... »nartyriocoro- | duodecim, et martyrio coronatus, 
natur ... qui et sepultus. est iuxta — sepultus est in Vaticano. Huius Lini 
corpus beati Petri 17 Baticano, sub — Paulus in epistola ad Timotheum 
die VIIII Kal. Octubris. meminit. 


1. « Igitur rumor eraot Chunos in Galliis velle prorumpere. Erat tunc tem- 
poris apud Tungrus oppidum Aravatius, eximiae sanctitatis episcopus, qui... 
consilium habuit petendi Romam... Accedens ergo ad beati apostoli tumulum... 
fertur hoc a beato apostolo accepisse responsum : Quid me, vir sanctissime, 
inquietas ?... Ecce migraveris a corpore, ncc videbunt oculi tui tua mala... Hoc 
a sancto apostolo pontifex responso suscepto, iter accelerat Galliasque velo- 
citer repetit, veniensque ad urbem Tungrorum... ad Treicctinsem urbem acce- 
dens, modica pulsatus febre recessit a corpore, ablatusque a fidelibus iuxta 
S ia publicum est sepultus... » Hist. Franc., IT, 5 (M.G.H., SS. Rer. Merov., I, 


« Aravatius vero, Triiectensis cpiscopus, tempore Chunorum... sepultus refertur 
iuxta ipsum pontem aggeris publici, circa cuius sepulchrum quamvis nix de- 
fluxisset, nunguam tamen marmorem quod super erat positum humectabat, 
Et cum loca illa nimii frigoris gelu ligentur et nix usque in trium et quatuor 

edum crassitudine terram operiat, tumulum ullatenus non attingit... videasque 
in circuitu montes nivcos elevari... Sed miramur quod attingere non ausa est 
locum beati sepulchri... Et credo idcirco ista fieri donec veniret qui dignam 
aedificaret fabricam in honore antestitis gloriosi. Procedente vero tempore, 
adveniens in hac urbe Monulfus episcopus templum magnum in honore eius 
construxit, composuit ornavitque. In quo multo studio et veneratione translatum 
corpus magnis nunc virtutibus pollet. » /n glor. conf., 71 (M. G. H., tom. cit., 790). 

2. Édit. DucHESNE, p. 121; MOMMSEn, p. 5 

3. Béde. Cf. p. 55. i Lin s'y trouve placé aux Nones d'octobre. 
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Eus.-Rur., H, E., V, 6. ... Cuius Lini 1, Paulus in epistola ad Timotheum 


memini. 


Pnosp. Tmox. Cunox.; 467. Post Petrum*, primum Romanam ecclesiam te- 


nuit Linus, annis XIII. 


Lrs. Porr., III Cletus?... sedit an. 
XII, m. I, d. XI. Fuit autem tempo- 
ribus Vespasiani et Titi a« Domitia- 
ni add. F.K. > consulatu Vespasiano 
VII et Domitiano V usque ad Domi- 
tiano VIIIL et Rufo consulibus ... 
martyrio coronatur. Qui etiam sepul- 
tus est in Vaticanum, 7I kl. Mai. 


VI Kr. Mar. Romae, natale < sanc- 
ti Anacleti papae ! > qui secundus 


post beatum Petrum, cum rexisset 
lesiam aanis duodecim, persecu- 
tione Domitiani, martyrio coronatus 
cst. | 


Paosp. Tinos. Cnnox., 498. Romanae 5 ecclesiae secundus constituitur epi- 
scopus Cletus ann. XII ... — 500. Domitianus ... regnavit ann. XV, m. V. 


.. Lis. Poxr., XV. Cf. notice de S, Victor pape, Extr. de S. Jénôux, De vir. 


il, XXXIV. 


Lis. Ponr., XVIIII. ... Pontianus 9 
episcopus, et Fpolitus presbyter, exilio 
sunt deportati ab Alexandro in Sar- 
dinia insula ... adflictus, maceratus 
fustibus, defunctus est III Kl. Nov. 

... Quem beatus Fabianus adduxit 
navigio et sepelivit in cymiterio Ca- 
listi, via Appia ... Cessavit episco- 
s a die depositionis eius, ab 

KI. Dec. 


XIJ Kr. Dzc. Romae, natale sancti 
Pontiani papae : qui, Maximino ad- 
versum ecclesiarum sacerdotes perse- 
cutionem commovente, cum Hyppoli- 
to presbytero Sardiniam deportatus, 
ibique fustibus mactatus, martyrium 
consummavit. Corpus eius a beato 


Fabiano papa relatum, atquein cymi- 
terio Callisti sepultum est. 


Evs.-Rur., H. E., VI, 20. Alexandro ? ... Maximinus Caesar succedit, qui 


persecutiones commovit ecclesiis ... 


tribus aunis a Maximino persecutione 


commota, in quibus finem et persecutionis fecit et vitae ... Pontiano vero sex 


annis episcopatu urbis Romae functo, succedit Æ#ntherus 


ui, cum mensem 


unum, non amplius, ministrasset, Fabiano sacerdotium reliquit. 


Bzpaz Cunox., 360. Maximinus * an. III. — 361. Hic adversus ecclesiarum 
sacerdotes et clericos persecutionem exercet ... — 362. Pontianus et 4ntheros, 
Romanae urbis episcopi, martyrio coronati, et in cymiterio Calisti sunt se- 


pulti. 


L'un des deux textes qui précèdent, ou bien le Liber Pontifi- 
calis (XX), ont pu inspirer aussi l'addition suivante à la notice 
de S. Anthère, donnée par Bede ? : 


1. MounMsEx, p. 439; CacciARI, I, 269. 

3. Edit. Mouxsex, dans M.G.H., Auct. ant., tom. IX, p. 414. 

3. DUCHESXE, p. 122; MOMMSEN, P 6. 

&. Bède. Cf. p. 5o. Quelques-uns de nos mss. portent ici Cleti, mais c'est le plus 
souvent par suite d'un grattage. 

5. MOMMSEN, p. 416. 

6. DucuEsxe, p. 145; MOMMSEN, p.724. 

Ü Caccianri, ], 365. 

. MouusEN, dans M.G.H., Auct. ant., tom. XIII, p. 290. 
9. Cf. p. 102. 
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III Nox. lan. << Romae, natale sancti Antheros papae : qui ... 2^ passus 
est sub Maximino « et in cymiterio Callisti sepultus, via Appia. 


Lis. Poxr., XXIII. Lucius !, na- 
tioneRomanus... martyrio coronatur. 
Fuit autem temporibus Galli et 
Volusiani usque ad Valeriano III et 
Gallicano (Cat. Libér. : Gallieno 11]. 
Hic exilio fuit. Postea, nutu Dei, in- 
columis ad ecclesiam reversus. est ... 
qui etiam a Valeriano capite trunca- 
tus est, 747 Non. Mar ... qui etiam 
sepultus est in cymiterio Callisti, 
via Appia ... 


Lis. Posr., XXVII. Felix3, natione 
Romanus, sedit ann. IIII, m. III, d. 
XXV. Martyrio coronatur. Fuit au- 
tem temporibus Claudii et Aureliani, 
a consulatu Claudii et Paterni ... 
Qui et sepultus est in cymiterio suo, 
via. Aurilia ... IJI Kl. Iun. 


IV Now. Man. Natale sancti 
< Lucii * papae et martyris, qui, in 
persecutione Valeriani > et Gallieni, 
ob fidem Christi exilio religatus, et 
postmodum divino nutu ad ecclesiam 
suam redire permissus, Ium 
< capitis obtruncatione 7^ comple- 
vit. Positus es! via Appia, ad sanc- 
tum Syxtum. 


III Kr. Ius. Romae, via Aurelia, 
in cymiterio, natale sancti Felicis 
papae, qui, cum annis quinque rexis- 
set Ecclesiam, sub Claudio principe, 
martyrio coronatus est. 


Pnosr. Timow. CHuon., 916. Romae À, episcopatum XXV suscepit Felix 


annis PV, 


MHE. V1Ip. Dec. romae ////| de- 
ositio euticiani episcopi. 

d Lis. Ponr., XXVIII Eutycianuss, 
natione Tuscus ... sedit ann. 7, m. 
I, d. I. Fuit autem temporibus 4ure- 
liani ... Hic temporibus suis, per di- 
versa loca, CCCXLII martyres sua 
manu sepelivit ... Et martyrio corona- 


VI In. Dzc. Romae, natale sancti 
Euthyciani papae, qui rexit Eccle- 
siam anno uno, et sub Aureliano im- 
peratore martyrio coronatus, sepultus 
est in cymiterio Callisti. Qui et ipse, 
per diversa loca, trecentos quadraginta 
duos martyres manu sua sepelivit. 


tur. Qui etiam sepultus est in cymiterio Calisti, via Appia, VIII Kl. Aug. 


Lis. Powr., XXX. Marcellinus 6, 
natione Romanus ... fuit ... tempori- 
bus Diocletiani et Maximiani ... quo 
tempore fuit persecutio magna, ut 
intra XX X diebus, XII milia homi- 
num ... martyrio coronarentur ..... 
Ab eodem die cessavit episcopatum 
ann. P II, m. VI, d. XXV, persequente 
Diocletiano christianos. 


VI Kr. Mar. € Natale? sancti Mar- 
cellini papae ... cum hymnis. > Quo 
tempore fuit magna persecutio, ita ut 
intra unum mensem, decem et sep- 
tem millia martyrio coronarentur. Et 
cessavit. episcopatus annis septem, 
persequente Diocletiano christianos. 


Lis. Powr., LXXVI. Cf. notice de S, Martin pape, Extr. de Bipz 


Chron., 547. 


1. DUCHESXF, p. 153; MoMMSEN, p. 32. 


2. Mart. lyonn. Cf. p. 209. 


3. DucnrsNE, p. 158; MOMMSEX, p. 37. 


4. Edit. MoMusrx, p. 443. 
* DucHrsNr, p. 


159; MOMMSEN, p. 38. 


'" n. 162; MoMMSEN, p. 41. 
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Prosper Tiron.[Chronique. — Notice des SS, Arcadius, 


Paschasius, Probus et Eutychien (12 novembre). 


Cunon., 1329. Per idem tempus!, 
quattuor Zispani viri Arcadius, Pas- 
chasius, Probus et Eutycianus, dudum 

ud Gisiricum, merito sapientiae et 

delis obsequii cari clarique habeban- 
tur, quos rex ut dilectiores sibi face- 
ret, in. arianam perfidiam | transire 
praecepit; sed illi hoc facinus con- 
stantissime respuentes, excifato in 
rabidissimam iram b , prinum 
proscripti, deinde in exilium acti, 
tum atrocissimis suppliciis excruciati, 
ad postremum diversis mortibus inter- 
empti, inlustri martyrio mirabiliter 
occubuerunt. Puer autem, Paulillus no- 
mine, frater Eutyciani et Paschasii, 
pro elegantia formae atque ingenii 
admodum regi acceptus, cum a pro- 
fessione atque amore catholicae fidei 
nullis minis deturbari posset, fustibus 
diu caesus et ad infimam servitutem 
damnatus est, ideo, ut apparet, non 
occisus, ne de superata saevitia impii 
etiam illa aetas gloriaretur. 


II Ip. Nov. Apud African, com- 
memoratio sanctorum #rchadü, Pas- 
chasi, Probi et Euthyciani : qui, ex 
Hispania oriundi, cum apud Sigiri- 
cum Wandalorum regem, merito sa- 
pientiae et fidelis obsequii cari clarique 
haberentur, nec in artanam perfidiam, 
cui ipse deditus erat, ullatenus decli- 
nare paterentur, excitato in rabidis- 
simam iram , primum pro- 
scripti, deinde in exilium. acti, tum 
atrocissimis suppliciis excruciati, ad 
postremum diversis mortibus. inter- 
empti, illustri rio mirabiliter 
occubuerunt. Puer autem, Paulillus 
nomine, frater Euthyciani et Pascha- 
su, cum a professione atque amore 
catholicae fale nullis minis detur- 
bari posset, fustibus diu caesus, et ad 
infimam servitutem damnatus est, ideo, 
uf apparet, non occisus, ne de superata 
saevitia impu etiam illa aetas gloria- 
retur. 


De la même Chronique nous avons rapproché aussiles quatre 


mentions suivantes : 


S. Lin, Cunon., 467. Cf. Extr. du Liser Porriricaci, II. 

S. Anaclet, Canon., 498. Cf. Extr. du Liszn. Ponriricauts, III. 

S. Félix I, Cunox., 916. Cf. Extr. du Libza Ponriricauts, X XVII, 

S. Paulin de Trèves, Cunow., 1102. Cf. Extr. deS. Hizatna, Cont. Constantium. 


Peut-étre ces emprunts n'ont-ils pas été directs; quelquefois 
ils correspondent aussi bien à la Chronique de S. Jéróme. Mais 
la Chronique la plus familière à notre rédacteur est, comme on va 


le voir, celle de Bede. 


Béde. Chronique. —. Notices des SS. Pontien pape (20 no- 


vembre), Pamphile (1* juin), Lucien d'Antioche (7 janvier) 


9 


Maximin de Trèves (29 mai), Timothée (24 janvier), Ambroise 


(4 avril), Abacuc et Michée (15 janvier), Barnabé (11. juin) 


Antoine ermite (17 janvier, Martin pape (16 septembre), de 


1. Éd. Moumsex, dans M.G.H., Chronica minora, I, p. 425. 


LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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l'Exaltation de la S^ Croix (14 septembre) 


(20 mars). 


LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 
et de S. Cuthbert 


Additions aux notices de S. Clément pape (23 novembre), de 
S. Alban (22 juin), de l'Invention de S. Étienne (3 août) et de 


S. Anastase (22 janvier). 


. Canox., 302. Cf. notice de S. Clément pape, Extr. de S. Jénôwx, De vir. 


il, XV 


Cunox., 360. 361, 362. Cf. notice de S. Pontien pape, Extr. du Lrsæn 


Ponxriricazis, XVIIII. 


Cnmmow., 405. Haec persecutio! 
tam crudelis et crebra flagrabat, ut 
intra unum nensem, XVII millia 
martyrum pre Christo passi invenian- 
tur, — 406. Nam et Oceani limbum 
transgressa, Albanum, Aaron et Iu- 
lium Britaniae cum aliis plurimis 
viris ac feminis, felici cruore dam- 
navit. 


X Kr. Iur. « In Britannia 3, sancti 
Albani martyris ..... transmeabilem 
reddidisse. — Quo in tempore, per- 
secutio crudelis Occani limbum trans- 
gressa, etiam Æaron et lulium Britan- 
niae cum alüs plurimis viri ar femi- 
nis, felici cruore damnavit. 


Cunon., 407. Cf. notice de S, Pamphile, Extr. de S. J&nónz, De oir. ill., 


LXXV. 


Cnnox., 423. Cf. notice de S. Lucien d'Antioche, Extr. de S. JénÓuxz, De 


vir. ill, LXXVII. 


Cunox., 429. Maximinus? Trevero- 
rum episcopus clarus habetur, a quo 
Athanasius Alexandriae episcopus, 
cum a Constantio quaereretur ad poe- 
nam, honorifice susceptus est. 


Cnnow., 426. Constantius 5... an. 
XXIIII, m. V, d. XIII. — 43r. Reli- 
quiae apostoli Timothei Constantino- 
polim invectae. 


Cunox., 446. Post Auxenti 8 seram 
mortem, Mediolani Ambrosio epi- 
scopo constituto, omnis ad fidem 
rectam /Z(alia convertitur. 


. Édit. MOMMSEN, p. 295. 
. Bàde. Cf. p. 108. 

. MoMMSEN, p. 296. 

Béde. Cf. p. 5r. 

MOMMSEN, E: 296. 

Cf. Mart. hiér. au V Kl. Oct. 
. Bede. Cf. p. 49. 

. MOMMSEX, p. 298. 

. Bède. Cf. p. 50. 


e $us Wu = 


* tera 


IV Kr. Iux. « Treveris *, beati 
Maximini episcopi — a quo .ftha- 
nasius persecutionem Constantii fu- 
giens, honorifice susceptus est, 


IX Kr. Fes. Apud Ephesum $, 
<T.natale sancti Timothei 7 apo- 
stoli > cuius corpus, sub Constantio 
imperatore, Cons/antinopolim trans- 
latum est. 


II Nor. APa. « Mediolani?, depo- 
sitio beati Ambrosii episcopi el con- 
fessoris — cuius studio, inter cae- 
doctrinae et  miraculoruin 
rfidiae, 


insignia, tempore arianae 
dem con- 


tota Z{alia ad catholicam 
versa est. 
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MHB. XVIII Kr. Fes... Et alibi 
depositio sancti abbacuc prophetae... 
Hmow., 463. ircharius!... an. 
XIII. — 464. Corpora sanctorum #m- 
bacum et Michae prophetarum disina 
revelatione produntar. 


Cunox., 470. Lucianus presbyter 2, 
cui revelavit Deus, PII Honorii prin- 
cipis anno, locum sepulchri et reli- 
quiarum beati protomartyris Ste- 
phani et Gamalihelis ac Nicodemi, 
qui in Evangelio et in Actis Aposto- 
lorum leguntur, scripsit ipsam reve- 
lationem, graeco sermone, om- 
nium ecclesiarum personam. 


Canox., 498. Zenon * an. XVII. 
— 499. Corpus Barnabae apostoli et 
evangelium Matthaei, eius stilo scrip- 
tum, ipso revelante, reperitur. 


Cnmow., 515. lustinianus 9... an. 
XXXVIIL. —517. Corpus saucti An- 
toni monachi, divina revelatione re- 
pertum, Alexandriam defertur. et in 
ecclesia beati baptistae Iohannis hu- 
matur. 


Cnmow., 540. … Sic decollatus 
[Anastasius] 8 cum aliis LXX, mar- 
tvrium complevit ... Reliquiae beati 
martyris Anastasi i primo monasterium 
suum [supra : Hierosolymam petit 
ubi ... monasterium ... intravit], 
deinde Romam advectae, venerantur 
in monasterio beati Pauli apostoli, 
quod dicitur ad Aquas Saleias. 


Cunow., 547. Constantinus *? filius 
Constantini an. XXVIII. — 548. Hic 
deceptus a Paulo ... exposuit typum 
adversus catholicam fidem... unde 


. MOMMSEN, p. 300. 
Ibid. 

. Mart. lyonn. Cf. P 214. 
. MoMMSEN, p. 3o5. 

. Bede. Cf. p. 51. 

. MoMMsEN, p. 3o7. 

. Bède. Cf. p. 48. 

8. MOMMSEN, p. 311. 

9. Bède. Cf. p. 106. 

10. MoMMSEN, p. 313. 
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XVIII Kr. Fx». 4bacuc et Micheae 
prophetarum, quorum corpora sub 
Archadio imperatore, divina. revela- 
tione reperta sunt, 


III Nox. Auc. «; Hierosolymis 3, 
inventio corporis beatissimi Stephani 
SR AP et sanctorum Gama- 
ielis, Nicodemi et Abibon sicut > 
revelatum est a Domino beato 
«. presbytero Luciano 7 septimo 
Honorii principis anno. Quae reve- 
latio, scripta ab eo ad totius Ecclesiae 
personam, omnibus fere gentibus de- 
claratur. 


III 10. Ius. << Natale? sancti Bar- 
nabae apostoli 7 cuius corpus, tem- 
pore Zenonis imperatoris, ipso reve- 

ite, repertum est. 


XVI Kr. Fzs. — In Aegypto?, apud 
Thebaidem, beati Antonii monachi >> 
cuius corpus, sub Justiniano impera- 
tore divina revelatione repertum, 
Alexandriam delatum est, et in ecclesia 
beati baptistae [ohannis humatum. 


XI Kr. Fas. « Ad Aquas Salvias, 
natale sancti Anastasii 9 ..... a rege 
eorum Chosroe > cum alis septua- 
ginta, Reliquiae corporis eius primo 
Hierosolymis ad monasterium suum, 
deinde Romam delatae, venerantur in 
monasterio beati Pauli apostoli, quod 
dicitur ad 4quas Salvias. 


XVI Kr. Ocr. Natale sancti Mar- 
tini, papae, qui ob fidem catholicam 
ab imperatore Constantino haeretico, 
per Theodorum exarchum, de ecclesia 
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Martinus papa, congregata Romae raptus, ac perductus in Constantino- 
synodo CV episcoporum, damnavit t? im, relegatus apud  Cersonam 
sub anathemate praefatos Cyrum, ciae provinciae, ibidem vitam fini- 
Sergium, Pyrrhum et Paulum haere- — vit, multis in eodem loco virtutum 
ticos. — 549. Et post haec, missus ab signis usque hodie refulgens. 
unperatore Theodorus exarchus, tulit 

Martinum papam de ecclesia Constantiniana, perduxitque Constantinopolim, 
qui, post hec, religatus Cersonam, ibidem vitam finivit, multis in eodem loco 


virtutum signis usque hodie refulgens ... 
Lis. Poxr., LXXVI. Martinus, de civitate Tudertina ...... Celebratur de- 


positio eius X7 Kal. Octobris. 


Dans les deux notices suivantes le Martyrologe transcrit tex- 
tuellement la Chronique : 


(Canon., 569)!. XVIII Kr. Ocr. < Exaltatio Sanctae Crucis?>. Nam pa 
Sergius, in sacrario beati Petri apostoli capsam argenteam quae in an ohs- 
curissuno diutissime iacuerat, et in ca crucem diversis ac pretiosis lapidibus 
adornatam, Domino revelante reperit; de qua tractis quatuor petallis quibus 
gemmae inclusae crant mirae magnitudinis, portionem ligni salutiferi domi- 
nicae crucis interius repositam inspexit, quae ex tempore illo, annis omnibus, 
in basilica Salvatoris quae appellatur Constantiniana, die Exaltationis eius, 
ab omni osculatur atque adoratur populo. 


(Canox., 570)*. XIII Kr. Apn. Ju Britanniis « sancti Cuthberti 5 ^» qui, 
ez anachorita ecclesiae Lindisfarnensis antistes, totam ab infantia ad senium 
vitam miraculorum signis inclytam duxit. Cuius dum undecim annis maneret 
corpus humatum, incorruptum post haec quasi codem hora defuncti, simul 
cum veste qua tegebatur inventum est. Scribit sanctus Beda presbyter, in libello 


de vita ipsius. 
(c) EXTRAITS DU MARTYROLOGE HIÉRONYMIEN. 


Le rédacteur dont nous étudions le travail a fait un usage 
constant du martyrologe hiéronymien. Il s'en est servi trés fré- 
quemment pour ajouter des indications topographiques aux men- 
tions préexistantes, trés fréquemment aussi il lui a emprunté 
des mentions ou des notices, souvent enfin il s'en est inspiré 

our assigner une date aux personnages dontil tirait le nom et 
l'éloge des divers auteurs ecclésiastiques. Comme précédemment, 
nous ne reproduirons ici que les deux premiéres catégories 
d'emprunts; le reste a déjà été donné aux paragraphes précé- 
dents5. m 


. MOMMSEN, p. 316. 
. Bède. Cf. p. 54. 
. MOMMSEN, p. 316. 


. Bede. Cf. p. 5o. | | 
. Voyez en particulier les notices extraites de: Eusèbe-Rutin, H.E., IV, 15; 


QUE. Qo 
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L'exemplaire employé était de même espèce quele Bernensis. 
On en a la preuve à chaque pas : 


VII Kr. Arn. Apud Pentapolim Lybiae, Theodori episcopi... 
VI In. Mur. Romae, via Latina, ad centum aulas, natale sanctorum Quarti 


et Quinti. 


.]V Io. Ius. Romae, via Aurelia, milliario XIII, natale sancti Basilidis ... 


Mais, naturellement, cet exemplaire n'étant pas le Bernensis 
lui-méme, on ne sera pas étonné de voir nos extraits concorder 
parfois plus exactement, au début, avec les fragments de Lorsch 
et, dans la seconde partie de l'année, avec les manuscrits neus- 
tiens et de Fontenelle, Cela est tout à fait conforme à ce que 
nous savons par ailleurs de la nature du Bernensis. De méme, 
en plusieurs endroits, nous avons admis comme provenant du 
martyrologe hiéronymien, des mentions qui n'avaient de corres- 
pondantes que dans le Gellonensis et les manuscrits de la méme 
famille, et là encore nous y étions autorisés par les rapports 
constatés entre ces manuscrits et le Bernensis. 

Les extraits sont en général exacts. Néanmoins on pourra re- 
lever plus d'une erreur et plus d'une identification risquée. 
Voyez, au II Aal. Feb.,le groupement des martyrs, au XTIII Kal. 
Mar., l'indication topographique : Apud Aegyptum, au 11II Non. 
Mar., la mention du lieu de sépulture du pape Lucius attribuée 
aux 800 martyrs, au 111 Non. Aug., le rapprochement d'Hermel- 
lus et de Constantinople, au 777 Non. Sep., la mention : pud 
Capuam appliquée au martvr d'Apamée. Nous ne pouvons pas 
entrer ici dans l'examen de tous ces détails ; 11 nous suffit d'avoir 
mis les extraits en regard de leur source. D'ailleurs, alors méme 
qu'ils reproduisent celle-ci avec exactitude, ils sont loin d’être à 
l'abri de toute erreur. Dès le début de l'année nous en trou- 
vons un exemple remarquable. C'est grâce au soin avec lequel, 
au 4 des Nones de janvier, notre rédacteur a copié son modele, 
qu'aujourd'hui encore, nous voyons au Martyrologe Romain les 
détails de la passion de S. Théogène appliqués au dernier des 
trois fréres Argée, Narcisse et Marcellin !. 


S. Cyprien, Lettres 6, 10, 39; S. Jéróme, De viris, 34, 42, 96; Grégoire de Tours, 
In gloria martyrum, 54, 55, 98; Bède, Chronique, 463 et des Passiones SS. Perpetuac 
ct Felicitatis, Sebastiani, Victoris, Eugeniae, Iulii, Pergentini et Laurentini, 
Viti, Fidei et Caprasii, Thebaeorum martyrum. Ajoutez la mention de S. Co- 
lomban, au /X Kl. Dec., que nous retrouverons plus loin. 


1. Voyez aussi, au ZX Kl. Aug., le cas des miliaria convertis en milites. 
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KL. Ian. L. Romae via appia coro- 
nae et milites triginta Natale alama- 
chi qui iubente alypio, etc... 


IV Nos. LB. Macharii ab- 


batis. 


III. Nox. Lax. L. In Ellesponto 
civitate Parethia Cirici Primi Theu- 
genis Et in civitate Tomis Claudio- 
nis Eugeni Rodi et trium fratrum 
Argei Narcissi et marcellini pueri 
christiani Fili episcopi qui sub li- 
cinio inter tyrones conprehensus 
cum nollet militare cesus ad mor- 
tem carcere mancipatus missus in 
ceppo est douec relatione esset re- 
sponsum dimersoque in mare delato 
corpore eius in litore a religiosissimis 
virisdepositum estin villa Amanti reli- 
giosi viri ubi fiunt orationes magnae... 


Jan. 


II Nox. Iaw. B. lu africa. aquilini. 
Gemini. eugenti. marciani. quinti. 
theodoti. 'T'rifonis. 


Nox. Ix. B. etanthiochia. depositio 
sancti Symeonis confessoris qui in 
columna stetit. 

E. in antiochia simeonis monachi. 

VII In. Lw. B. eductio ihesu 
de aegypto. 


III In. lax. B. In alexandria. pe- 
tri. Severi. saucti. Leuci conf. et al- 
solami. quorum. gesta habentur. 
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Kr. Jan. Romae, < natale sancti 
«. Almachii ! martyris qui iubente 
Alypio, etc... > Item Romae, via 4p- 
pia, coronae militum triginta. 


IV Now. Ian. Beati Machariü ab- 
batis. 


IV Nox. lax. /a Ponto, civitate Tho- 
mis, trium fratrum Argaci, Narcisst 
et. Marcellini pucri, qui sub Licinio 
inter Lyrones comprehensus, cum nol- 
let militare, caesus ad mortem et diu 
in carcere maceratus, in mare mersus, 
martyrium consummavit. Corpus eiu. 
ad littus delatum et a religiosis aris 
depositum , magnis coruscat virtuti- 

us. 


11 Non. Ian. Apud 4/ricam, natale 
sanctorum Æquilini, Gemini, Eugen- 
ti, Marciani, Quinti, Theodoti, Tri- 
Phonis. 


_Nox. Ian. Apad 4#ntiochiam, depo- 
sitio sancti «C Simeonis 3 — monachi. 


VII Ip. Iax. Relatio pueri Zhesu 
ex Ægypto. 

Item, apud Antiochiam, beati 
« Cleri? ^» diaconi, qui, ob confes- 
sionem Christi, septies tortus et in 
carcere diu maceratus, ad ultimum 
decollatus, martyrium consummavit, 


III Ip. I[aw. Apud Ælexandriem. 
natale sanctorum confessorum Petri, 
Severi, Leucii, quorum gesta haben- 
tur. 


1. Béde. Cf. p. 110. On voit par suite de quelle interprétation du texte hiéro- 
nymien notre rédacteur attribue saint Almachius à Rome. 

2. Saint Siméon avait une notice dans la rédaction précédente (cf. p. 188). 
Cette notice, comme quelques autres du début de l'année, n'a pas passé dans 


la présente rédaction. 


3. Cette notice et celle de saint Lucien d'Antioche, insérée au méme jour (cf. 
Extr. de S. Jérome, De vir. ill., LXX VII), sont à rapprocher de celles qui figurent 
dans la rédaction précédente, parmi les extraits du martyrologo hiéronymien, 
au VII Id. Ian. ct au XIX Kl. Feb. (cf. plus haut, p. 211). 





LE TEXTE ET LES SOURCES. 


Ip. I1x. B. ... ianuarii. Romae. se- 
cunde. Via lavigana. corone et mili- 
tum quadraginta. 

E... ianuarii romae secundi via 
laviana coronae militum xv. 


XVII Ki. Frs. B. W. Romae via 
salutaria (B. sal///aria) in cimiterio, 
praescelle depositio sancti Marcelli 
papae. et confessoris, 


XVII Kr. Fx». B. Arelato deposi- 
tio sancti bonorati episcopi. 


XV Kr. Fes. G[B] ?. Cathedra 
sancti Petri apostoli qua primo Ro- 
mae sedit. 


XII Kr. Fes. B. Trecas. passio 
sancti patrocli martyris. | 


VIII Kr. Fev. B. Arvernus prae- 
iecti martyris. 


VIII Kr. Fes. G. Beati Pauli apo- 
stoli conversio in Damasco. 


VII Kr. Fzs. B. Ravenna... Leu- 
docius. Theugenis. cum triginta sex 
martyribus. 


III Kr. Fes. LB. In antiochia 
passio sancti epoliti. 


U Kr. Fes. B. ...... Tyrsi martyr. 
Et passio sanctorum Gallinici. Et 
aliorum quindecim sacerdotum In 
Africa Victoris. publii. Saturnini. 
Et policarpi. 


Kr. Fss. B. In scottia. Brigidae 
virginis. 


VI Ip.Fzs. B. In Arminia [minore 
natale Dionisi. Miliani [emiliani 
E Saebastiani. 


1. Bàde. Cf. p. 85. 
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In. Ian. Romae, via Lavicana, co- 
ronae militum quadraginta. 


XVII Kr. Fxs. Aomae, via Salu- 
taria, in cimiterio Priscillae — natale 
sancti Marcelli! papae ....... in ci- 
miterio Priscillae. — 


XVII Kr. Fes. Apud .frelatem, 
sancti Honorati episcopi. 


XV Kr. Fes. Cathedra sancti Petri 
apostoli, qua primum Romae sedit. 


XII Kr. Fes. Trecas, passio sancti 
Patrocli martyris. 


VIII Kr. Fss. << Natale sancti Pro- 
iecti?, > #rvernensis episcopi et mar- 
tyris. 


VIII Kr. Fes. Conversio sancti 
Pauli apostoli. 


VII Kr. Fss. Sanctorum marty- 
rum Theogenis, cum aliis triginta 
sex. 


' III. Kr. Fes. Apud .ntochiam, 
passio sancti Hyppoliti. 


II Kr. Fes. Natale sanctorum Sa- 
turnini, Tyrsi et Pictoris. 


Kr. Fes. Apud Scotiam, «sanctae 
Brigidae virginis ^. > 


VI In. Fes. Apud Ærmeniam mi 
norem, natale sanctorum  Ditonisit, 
Emiliani et Sebastiani. 


2. B a subià ce jour un grettage : la Cathedra S. Petri Romae est d'ailleurs 


dans E et dans W. 
3. Béde. Cf. p. 49. 


4. Béde. Cf. p. 49. Voyez aussi le Mart. lyonn., p. 


149, où la sainte a obtenu 


une notice qui n'a pas passé dans la présente rédaction. 
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1V Ip. Fx». B. Alexandria ... Orio- 
nis ... Romae Soteris ...... Via lavi- 


cana. miliario, x hierene. 


II In. Fes. B. In Africa passio Da- 


miani. Militis Cartagine. Posinni. 
Modesti. Alexandria. Iuliani. . .... 
Ammoni .... In Italin....... 


e 9 99.9.99 9 9 ee 


.. Susanpae .... 

E. In Alaxandria natale Damiani 
militis et infañ modesti ammo- 
nis zotici et cyriaci kartagine po- 
sinni modesti In alaxandria iuliani 
sors. ammoni...... 


XVI Kr. Man. G. Romae. Valen- 
tini. Zenonis. Vitalis. Filiculae mart. 


XVI Kr. Man. B. Inmilitana. civi- 
tate natale sancti Polioti. 


XIV KL. Mas. B. ... Iuliane [iu- 
liani EW] cum aegyptiis numero v 
milia. 

VIII Kr. Man. B. Sirmium natale 
sancti seneri [sereni EW]. Et aliorum 
LXII, 


VI Kr. Mar. G. Mathiae apostoli, 


VI Kr. Mar. B. In Cesarea Cap- 
adocie Natale sanctorum Heroli. 
uci. Syrgi. 


IV Non. Maz. B. Natale martyrum 
D.cc.orum [pcccrum W]. Rome In 
cimiterio. Calesti. Via Appia. deposi- 
tio Iulii episcopi. et aliorum xxvr... 


IV Now. Man. B Archiles. 
Palatini In mare mersi. Asteri . 
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IV In. Fss. In Oriente !, sanctae 
"Soteris virginis et martyris. 

Item, Romae, via Lavicana, mih- 
tum decem. 


II In. Fx». Zn Africa, passio sancti 
Damiani militis. Et apud 4lexan- 
driam, Modesti et 4mmonii infantum. 

Item, apud  7taliam, sanctae Su- 
sannae. 


XVI Kr. Man. Sanctorum marty- 
rum Vitalis, Feliculae et Zenonis. 


XVI Kr. Man. Jn Militana civitate 
Armeniae, natale sancti Poliocti mar- 
tyris. 


XIV Kr. Man. Apud Æegyptum, 
Iuliani, cum aliis numero quinque 


nullibus. 


VII Kr. Max. << Apud Syrmium 
natale sancti Sereni? ... — Item alio- 
rum sexaginta duorum, qui ibidem 
passi sunt. 


VI Kr. Man. Natale sancti Mathiae 
apostoli. 


VI Kr. Man. Apud Caesaream 
Cappadociae, natale beati Sergii mar- 
tyris. 


IV Now. Man. Romae, via Appia, 
sanctorum martyrum octingentorum, 
qui sunt positi in cimiterio, ad sanc- 
tam Caeciliam. ' 


IV Now. Mar. Sancti Gaii palatini 
in mare mersi. 


r. Je ne signaleici le rapprochement avec Orionis que comme une curiosité. 
On trouvera sans doute que l'explication de de Rossi vaut mieux. Elle consiste 
à rapprocher 7n Oriente de la phrase du De locis sanctis des mss. de Salzbourg 


et de 


urtzbourg : Juxta viam Appiam, in orientali parte civitatis, ecclesia est 


S. Soteris virginis... Je dois faire remarquer cependant que notre rédacteur ne 
paraît pas avoir connu les Itinéraires romains. 


2. Mart. lyonn. Cf. p. 186. 
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. . . Pelviani. Gagi. Iuli. Rustici 


.....l1ten Gagi......... 
. . . urchilai. 


gagi. | palatini ‘in mare mersi Asteri 
e t n pelviani. rustici . . . . . . 
ses. Item gagi. . .. 


III Nox. Man. B. In Africa. Petri. 


VI In. Man. B. 1o Persida [nume- 
ro W)] Martyrum xzu //[/ (xui W]. 


XV Kr. Ara. BG. Rome. Pymeni 
episcopi [presbyteri G]. 


XIV Kr. Apr. B. Sorenti ..... 


Quinti. Quintili. Quartille. Marci. 
cum aliis virsi. 


XII Kr. Apr. B. In Alexandria. 
Serapionis, Monachi. 


XI Kr. Apnz. B. In Narbona civi- 


tate, natale Sancti pauli confessoris. 


VIII Kr. Apa. SCLMV. In Ga- 
lilea civitate Nazareth adnuntiatio 
S. Mariae de conceptione, quando ab 
angelo est salutata. 


VII Kr. Arn. B. In Pentapoli Li- 
biae, Theodori episcopi Hirini dia- 
coni. Serapionis. Ammoni lectoris. 
[lect. E]. 


IIl Nox. Apr. B. [initio laterculi| 
In Syciana [sicia W]. Thome. Eva- 
gri. Benigne ... [in fine laterculi] In 
civitate Thomis. Item. Evagri. Beni- 
gni. 

III Now, Ars. B. Apud Taurum- 
moenium Sicilie Sancti prancati. 


1, Bède. Cf. p. 5o. 


III Nox. Mas. Saucti Eusebii pa- 
latini, et aliorum novem. 


VI In. Man. 7n Perside, natale 
sanctorum niaríiyrum numero quadra- 
ginta duorum. 


XV Kr. Apr. Romae, sancti Pig- 
meni presbyteri. 


AIV Kr. Ars. Apud Surrentum, 
sanctorum Quinti, Quintilli, Quar- 
tillae, Marci, cum aliis novem. 


XII Kr. Arn. Beati Serapionis 
anachoritae. 


XI Kr. Apu. 7n Galliis, civitate 
Narbonae, natale sancti Pauli epi- 
scopi et confessoris. 


VIII Kr. Apr. Apud ciwatem 
Galileae Nazareth, < Annunciatio 
dominica !, > 


VII Kr. Aen. Apud Pentapolim 
Lybiae, Theodori episcopi, Hyrenei 
diaconi, Serapionis et Ammont lec- 
torum. 


III Now. Apa. Apud Scythiam, ci- 
vitate Thomis, natale sanctorum 
Evagri et Benigni. 


Il1 Nox. Apr. pud Tauromenium 
Siciliae, sancti Pancratii, 


. MEE 
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Nos. Apn. B. In Aegypto. [natale 
sanctorum W) Marciane. [E et B!m. 


marciani] Nicanoris* Apolloni. 


Now. Apr. B. In Cesarea. Licié 
natale sancti anfani. 


II In. Arn. B. Rome. in cimiterio 
Calepodi. Via Aurelia Tertio milia- 
rio. Depositio [uli episcopi. 


bl 


XVIII Kr. Mar. B. Rome. Via 
Appia in cimiterio Praetextati. Sancti 
[natale sanctorum W] tiburtii. Va- 
eriani. Maximi. 


XVIII Ki. Mar, B. Interramna 
Proculi. 


XVIII Kr. Mar. B. ... Domninae 
virginis Cum suis virginibus Simul 
coronatae. 


XVIII Kr. Mar. B. Alexandrie 
Frontini [E frontoni] monachi. 


XVII Kr. Mai. D. Picino in Aureo 
Monte. Maronis ... 


XVI Kr. Mar. B, In Achaia. Co- 
rinto civitate Calesti, Carissi. Lute. 
Leonedis. Tertiae. Christianae. Cal- 
le. Theodorae.ltem. Carissi. Omnium 
in mare mersorum. Caritonis. Cale- 
stae cum aliis. v. 


XV Kr. Mar. B. In Antiochia Pe- 
tri diaconi. et hermogenis ministri 
petri. 


XIII Kr. Mar. B. In Spaniis Cal- 
coli. Heris. [caucoliberi Natale. 
Sancti Vincenti. 


XI Kr. Mar. B. In Alexandria 


1. Béde. Cf. p. 104. 
2. Bède. Cf. p. 64. 


Non. Arn. Apud Aegyptum, natale 
sanctorum Martianae, Nicanoris el 
Apollonii. 


Nox. Arn. Apud Caesaream Lyciae, 
natale sancti 4mphiani, 


II Ip. Arn. « Romae ! > via 4u- 
relia, milliario tertio, in cimiterio 
Calepodii, natale sancti < Iulii epi- 
scopi ... ad suam sedem reversus 


est. > 


XVIII Kr. Mar. « Romae 27 oia 
Appia, in cimiterio Praetextati, na- 
tale sanctorum martyrum « Tybur- 
tii, Valeriani, Maximi ..... spiritum 
redderet. > 


XVIII Kr. Mar. Interamnace, sancli 
Proculi martyris. 


XVUI Kr. Mar. Sanctae Domuninac 
virginis, cum sociis eirginibus simul 
coronatac. 


XVIII Kr. Mar. Apud Ælexan- 
driam, beati Frontonis abbatis, cuius 
vita sanctitate et miraculis extitit 
gloriosa. 


XVII Kr. Mar. Apud Picenun, 
oppidum Italiae, in Æureo Monte, 
sancti Maronis martyris. 


XVI Kr. Mar. Apud Corinthum, 
Calisti et Carisi, cum aliis. septem, 
omnium in mare mersorum. 


XV Kr. Mai. Apud. Antiochiam, 
natale sanctorum Petri diaconi et 
Hermogenis. 


XIII Kr. Mar. Caucolibert Hispa- 
niae, natale sancti Pincentii marty- 
ris. 


XI Kr. Mar. Apud Zflexandriam, 
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[natale sanctorum W] Furtunate. et 
aratoris. presbiteri. Felicis. Silvii. 
Vitalis. In carcere quiescentis [re- 
quiescentes W]. 


X Kr. Mai. B. Rome in cimiterio 
Calesti. Via Appia. Sancti Gagi. Pa- 


pae. 


IX Kr. Mar. B. ... Georgii marty- 
ris... 

VII Kr. Mar. B. Et in Persida Civi- 
tate. Diospoli. Passio sancti Georgii. 
[E martyris.) 


VIII Kr. Mar. B. [n Civitate 
Lugduno Galliae. Passio Alexandri 
Cum aliis numero xxxrimr.., 


iV Kr. Mar. B. In. Pannonia Eu- 
sebi episcopi Pollionis Tuballi. 


Kr. Mar. B. Civi(ta]te Sidonensi 
loco Acauno. Passio Sigismundi re- 


gis. 


V Nox. Mar. B. In Hierusolima 
[Inventio Sancte Crucis domini uo- 
stri ibesu christi: ab helena regina in 
monte golgotha. post passionem do- 
mini anno ducentissimo xxxii. re- 
guante constantino imperatore. 


V Nox. Mar. B. Rome Via Nomen- 
tana miliario vir. Natale sanctorum 
Iuvenalis. Heventi. Alexandri. Theo- 
doli. 

G. ... Eventii. Theodoli. Iuvinalis 
Confessoris. 


III Nos. Mar. B. Eutimi diaconi 


1. Bède. Cf. p. 103. 
2. Bède. Cf. p. 5o. 
3. Mart. lyonn. Cf. 


.natale sanctorum Fortunati, Aratoris 


presbyteri, Felicis, Silii, Pitalis, qui 


in carcere quieverunt. 


X Kr. Mar. « Romae ! — via 
Appia, in cimiterio Callisti « sancti 
Gaii papae... cum Gabinio fratre. > 


IX Kr. Mar. Zn Perside, civitate 
Diospoli, passio << sancti Georgii? — 
martyris. 


VIII Kr. Mar. « Lugduno Gal- 
liae 3, natale sancti Alexandri ... 
exanimatus emisit. — Passi sunt 
cum eo et alii, numero triginta qua- 
tuor. «7 Sepulti ambo ..... exstructa 


est. 


IV Kr. Mar. Zn Pannonia, sancti 
Pollionis martyris. 


Kr. Mar. Civitate Sedunensi, loco 
4cauna, « passio Sigismundi *» re- 
gis. 


V Nox. Mar. Hierosolimis « in- 
ventio sanctae crucis 5 > ab Helena 
regina, sub Constantino principe. 


V Non. Mai. « Romae$ © via 
Numentana, milliario septimo, sancti 
« Alexandri papaé et Eventii et 
Theodoli, etc... > 

Ipso die, natale sancti Zuvenalis 
episcopi et confessoris!. 


III Nos. Mar. Apud Alexandrian, 


. 159. 
4. Cf. Mart. lyonn. (5. 185), où ce saint a obtenu une notice qui ne figure pas 


dans la présente rédaction. 
5. Béde. Cf. p. 51. 
6. Béde. Cf. p.58. 


7. Cf. Sacram. Gelas., au V Non. Mai : Annue, quaesumus Domine, ut merita 
tibi placita sancti confessoris ct episcopi tui Iuvenalis, etc... 





EDD Alexandria. Petivi diaconi ... 


III. Nox. Mar. B. Thesalonic. 
Herenei. Peregrini. Herenae. 


III Nox. Mar. B. Arelato depositio 
sancti Hilari episcopi. 


Itl Nox. Mar. B. Vigenna Deposi- 
lio. Nectari. et niceti episcopi. 


III Nox. Mar. B. Antisiodoro. Pas- 
sio Sancti Iuviniani lectoris et mar- 
Lyris.... 


Nox. Mar. B. In Nicomedia. Flavi 
episcopi. Agustini episcopi [epi- 
scopi om. E| Item Agustini, Trium 
Fratrum. 


VII In. Mar. B. In Persida, Mar- 
tyres. tricentos x. 


VII In. Mar. B. Constantinopoli. 
Natale. Sancti timothei. 


VI Ir. Mar. B. Depositio. Sive na- 
tale. Iob. prophete. 


VI Ip. Mar. B. Rome. Via. Latina. 
in cimiterio eiusdem natale. Gordi- 
ani. Et incimiterio Pretextati. Rome 
Natale Sancti Ephimici..... 


VI In. Mar. B. Rome ..... Via La- 
tina. ad centum aulas, Quarti et 
Quinti. 


V In. Mar. B. Rome ..... Via Sala- 
ria. Miliario. vigisimo secundo. na- 
tale. Sancti Antimi. 


IV Ip. Mar. B. Rome. in cimiterio 
Pretextati. Natale. Nerei. et achillei. 
fratrum. et natale sancti pancrati. 
Via Aurelia. miliario, secundo, Grati. 


In. Mar. B. Lamosaco. Natale sanc- 


1. Béde. Cf. p. 51. 
3. Béde. Jbid. 
3. Bède. Cf. p. 87. 
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sancti Euthimii diaconi, in carcere 
quiescentis. 
III Nox. Mar. Thessalonicae, natale 


sanctorum Zyrenaei et Peregrini et 
Hyrenes, ignibus combustorum. 


III Nox. Mar. In Galliis, civitate 
Arelatensi, sancti Hilarii episcopi. 


III Nox. Mar. Z'iennae, beati Nice- 
tu episcopi. 


III Nos. Mar. Autisiodoro, passio 
sancti loviniani lectoris et martyris. 


Nox. Mar. Nicomediae, passio sanc- 
torum martyrum Flavii, Augusti et 
Augustini flatrum. 


VIL Ip. Mai. Zn Perside, sanctorum 
martyrum trecentorum decem. 


VIL Ip. Mar. Constantinopoli, natale 
sancti Timothei. ' 


VI Ip. Mar. Job prophetae. 


VI In.'Mar. Romae, via Latina,in 
cimiterio eiusdein, « natale! sancto- 
rum Gordiani et Epimachi. > 


VI Ip. Mar. Romae, via Latina, ad 
centum | aulas, natale sanctorum 
Quarti et Quinti. 


V In. Mar. Romae, via Salaria, 
inilliario vigesimo | secundo, natale 
sancti Anthimi. 


IV In. Mar. << Romaeï, i4 
cimiterio Practextati, natale << sanc- 
torum Nerei et Achillei — fratrum. 

Item, via Aurelia, milliario secundo 
« natale sancti Pancratii, etc.3... — 


Ir. Mat. Lamosacum, passio sanc- 
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torum. Petri. et andreae. Pauli. et 
dionise. 


XVII Kr. Ios. B. In Esauria. [na- 
tale sanctorum W] Aquilini. Victo- 
riani, quorum gesta habentur ..... 


XVII Kr. Iux. B. In Terreturio 
Auctisioderensi Vicobaiaco. Passio 
sancti peregrini. episcopi. Primi. 
civitatis ipsius. 


XV Kr. Iux. B. In Aegypto. In 
Anacipoli. Dioscori. lectoris. qui 
multa passus est. 


XII Kr. Iuw. B. In Mauritania 
Timothei. Poli. Futici diaconi. In 
Provincia Cesar. Poli. Eveti. 


XII Kr. Iux. B. In Cesarea capa- 
dociae. Policuti. Victori. Donati... 


IX Kr. Ivx. B. In Porto Romano 
Natale sancti Venanti [Vincenti E 


IX Kr. Iux. B. In Galleis Civitate 
Nametis. fatale sanctorum W?] Ro- 
gatiani. Donatiani. Germanorum et 
martyrum. 


IX Kr. Iox. B. In Stria. [natale 
sanctorum W] Zoelli. Servoli ......... 
In Siria. Zoeli. Saturi. Timini. Satur- 
Dini. Servili. Felicis. Silvani. Furtuni. 
Item Zoeli. Striae. et diocli. 
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torum Petri ct Andrea, Pauli et 
Dionisiac. 


XVII Kr. Iux. Apud Zsauriam, na- 
tale sanctorum Aquilini et Fictoriani, 
quorum gesta habentur. 


XVII Kr. Ios. Apud Autisiodorum, 
passio saucti Peregrini, episcopi prüni 
civitatis ipsius. 


XV Kr. Ius. Apud Aegyptum, na- 
tale sancti Dioscori lectoris, in quem 
praeses multa et varia tormenta 
exercuit, ita ut ungues eius effo- 
deret, et lampadibus eius latera in- 
flammaret. Sed caelestis luminis ful- 
gore territi, ceciderunt ministri. 
Novissime, laminis ardentibus adu- 
stus, martyrium consummavit. 


XH Kr. Lux. 7n Mauritania Cae- 
sariensi, natale sanctorum Timothei 
Polü et Euthycii diaconi, qui apud 
praefatam regionem verbum Domini 
disseminantes, pariter coronari me- 
ruerunt. 


XII Kr. Iun. Apud Caesaream 
Cappadociae, natale sanctorum Poli- 
eucti, Pictorü, Donati. 


IX Kr. Iux. In portu romano, na- 
tale sancti Fincentü martyris. 


IX Kr. lux. Zn Gallus, civitate 
Namnetis, natale sanctorum marty- 
rum Donatiani et Rogatiani fratrum. 


IX Kr. Iux. Zn Istria, natale sanc- 
torum Zoelli, Servuli, Felicis, Silvani 
et Dioclis. 


1. J'ai retrouvé, et publié ailleurs (Anal. Boll, XXIV, 321-342) deux rédac- 
tions de la Passion de ce saint, dans lesquelles se retrouve le fond de notre 
notice. Néanmoins le fait que celle-ci renferme plusieurs inexactitudes et que 
précisément celle du début : lectoris au lieu de filii lectoris, concorde avec le 


martyrolo 


hiéronymien, m'a décidé à la laisser ici en regard de ce dernier, 


sans chercher à lo rapprocher plus dircctement de la Passion. 
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VIII Kr. Ioxw. B. ... Polegrati. et 
aliorum irir.. Coronati !, Vincenti. 
lohannis. In Oriente Eusebi. ViaNo- 
mentana miliario. viii. Natale Urbani 
episcopi. In cimiterio Pretextati. Do- 
rostori.... 


VII Kr. Iux. BG. Rome Simme- 
tri. martyris. (Romae Semetri cum 
aliis viginti tribus (duobus Las.) 
martyribus G]. 


VII Kr. Iux. B. In Tudertina. Tu- 
sciae. [Natale sanctorum W/) Felicis- 
simae. Eracli. Paulini...... 


VII Kr. Iux. B. [In territurio W] 
autisioderinsi loco cocisco. Passio 
Sancti Prisci [martyris W] cum sociis 
suisinnumera martyrum multitudine. 


V Kr. Iuw W. In sardinia 
aemili felicis priani [priami EB] lu- 
ciani. 

IV Kr. Iux. B. Romae, Via Aurelia 


Restituti. Via Tiburtina. Septem ger- 
manorum. 


[II Kr. Iux. B. Turribus Sardiniae. 
Natale Sanctorum. Gabini Crispoli. 


II Kr. Iux. B. In Aquileia Canti. 
Cantiani. Procati. Crissogoni. et can- 
tianellae. 


UI Ki. Iux. B. Turribus Sardiniae 
Criscentianae [Criscentiani EW]. 


IV Now. lux. B. 
Nerasmi [Herasmi E]. 


In Campania. 
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VIII Kr. Iux. « Romae? > vwi« 
Numentana, in cimiterio Praetextati, 
natale «^ sancti Urbani — episcopi 
et martyris, «^ cuius doctrina, > sub 
persecutione Alexandri?, «7 multi 
martyrio coronati sunt. >> 


VII Ki. Icom. Romae, sanctorum 
martyrum Simmetrii preshyteri et 
aliorum viginti duorum, quos sepe- 
livit beata Praxedis f. 


VII Kr. Iux. Tuder Tusciae, na- 
tale sanctorum Fclicissimi, Heracli 
et Paulin. ° 


VII Kr. Lux. Zn territorio Autisio- 
dorensi, passio sancti Prisci martyris, 


. cum ingenti multitudine. 


V Kr. Iux. Apud Sardiniam, sanc- 
torum Emilü, Felicis, Primi, Lu- 
ciani. 


IV Kr. Iux. Romae, via Aurelia, 
sancti Restituti. 

Fia Tiburtina, septem germano- 
rum. 


IIl Kr. Lux. Turribus Sardiniae, 
natale sanctorum martyrum Gabinü 
et Crispuli. 


II Kr. Iux. Apud .quileiam, 
natale sanctorum martyrum Canti, 
Cantiani et Cantianillae fratrum. 


II Kr. Iux. Turribus Sardiniae, 
natale sancti Crescentiani. 


III Nox. lux. /n Campania, sancti 
Herasmi. 


1. Voyez plushaut, p. 265, l'observation que nous avons faite sur un emprunt 
possible à cet endroit du martyrologe hiéronymien, pour la notice des SS. Pas- 


sicrate et Valention : VIII Kr. lux. Apud 


oesiam, civitate Dorostoro, natale 


sanctorum martyrum Passicratis, Valentionis et aliorum duorum simul corona- 


torum. 
a. Bède. Cf. E 102. 
3. Ce détail fig 


ure dans la Chronique de Béde, 2 356, 358. 


4. Cf. Gesta S. Praxedis (BAL. 6920) : « Relatum est deinde Antonio imperatori 


conventum in titulo Praxe 


presbyterum cum aliis viginti duobus, 


tulo praecepit. Horum corpora noctu 


is fieri : quare multos tenuit : quos inter, Symmetrium 
uos sine audientia punire in eodem ti- 
eata Praxedis collegit et sepelivit in 


cimiterio Priscillae, die VIT Kal. Iulias. » MoMBniTIUS, Sanctuarium, l, 194". 
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Nos. Iux. B. In Aegypto. Martiani. 
Nigrandi [ni| / [candri E]. et apolloni. 
quorum gesta habentur. 


VIE Ip. Iux, B. lu Cesarea cap- 
padociae. Luciani martyris. 


IV In. Iux. B. Romae. Via aurelia. 
miliario xim. Natale Basilledis.... 
et aliorum xit [xx EW]. 


U In. Iux. BW. et alibitrauslatio 
corporis Furtunati episcopi [et W] 
martyris. In Aquileia, Émeriti. Áriti.... 

E. Translatio in aquileia furtunati 
episcopi. Item in aquileia emeriti 
lereti.... 


XVI Kr. Iur. B. Anthiocia. Sanc- 
torum. Cyrici. et iulitae. matris eius 
et cum eis quadringentorum trium 
[ccccrr: EW | martyrum. 


XVI Kr. Iur. B. In civitate Nam- 
netis Natale sancti Simelini [Simi- 


liani EW]. 


XV Kr. Iur. G. Romae diogenis 
blasti et aliorum martyrum ducen- 
torum sexaginta duorum. 


XIV Kr. Iur. B. omae civitate 
Balbinae. 


XI Kr. Iur. B. In Sicilia civitate 
siracusa Rufini Et marciae. 


VIII Kr. Iur. B. Romae, in cimi- 
terio. ad septem palumbas. Via Sa- 
laria. vetere Sanctorum Fisti. Luceiae 
regis. cum aliis. sexaginti duo [xxtr 


VE Kr. Iuz. B. ... In Alexandria. 
Agatonis. Luceiae virginis... 

VI Kr. Iur. B. Romae. Iohannis et 

uli. fratrum. et iu eadem civitate. 
uceie virginis et aceiae. regis... 
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Nox. Iux. Apud Aegyptum, natale 
sanctorum martyrum Martiani, Ni- 


candri et Apollonii, quorum gesta 
habentur. | 


VII Ip. Iux. 7n Caesarea Cappa- 
dociae, natalesancti Luciani martyris. 


IV In. Ius. Romae, via Aurelia, 
milliario decimo tertio, natale sancti 
Basilidis martyris, et aliorum viginti. 


. UT Ib. lux. Apud Aquileiam, natale 
sancti Fortunati episcopi et martyris. 


XVI Kr. Iur. Apud Æ#ntiochiam, 
natale sanctorum martyrum < Cyrici 
et Iulittae f... obtruncatione capitis 
impleverunt. => Passi sunt cum eis 
et alii quadringenti quatuor. ' 


XVI Kr. Iur. Civitate Namnetis, 
sancti Similiani episcopi et confes- 
soris. 


XV Kr. Iur. Romae, sanctorum 
martyrum | ducentorum sexaginta 
duorum, qu positi sunt via Salaria 
vetere, ad clivum cucumeris, 


XIV Kr. Iur. Romae, natale sanc- 
tae Balbinae. 


XI Kr. Iur. Apud Siciliam, civi- 
tate Syracusis, natale sanctorum Ru- 
fini et Marciae. 


VII Kr. Ior, Romae, Luciae virgi- 
nis, cum alüs viginti duobus. 


1. Cf. Mart. lyonn., p. 154, où cette notice est placée au XF Kl. Tul. et débuto 
par l'indication topographique : /n Tarso Ciliciae. 
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II Kr. Iur. B. Et Lemovecas. Depo- 
sitio Sancti marcialis. episcopi et con- 
fessoris. 


Kr. Iur. B. In Monte Or. Deposi- 
tio Aaron sacerdotis primi. 


V Nox. Iur. B. in Edissa In 
Mesopotamiae. natale translationis 
corporis. Sancti Thomae apostoli qui 
passus est in india. 


V Nox. Iur. B. Constantino[po |li ... 
Eologi. 


IV Nos. Iur. B. In Sirmia Saba- 
ciae. Innocenti. cum aliis. xxx. 


VII Ip. Iur. B. In Thomis. Sanc- 
torum, Zenonis... Romae, ad guttam 
iugiter manentem Natale Virgi. Flo- 
riani... 


VI Ip, Iur. B. Romae ... Via Cor- 
nilia miliario viri "s miliario rir 
W]. Rufinae. Secundae. 


In. Iur. B. In Porto Romano. hoc 
est in hiscla. Natale Sanctorum. Eo- 
tropi. Zosemae et bonosae [EW add. 
sororum]. 


Id. Iur. B. In Alexandria Philippi. 
Zenonis. Nasei et decim infantium. 


In. Iur. B. In Africa Civitate car - 
taginae. Natale Sanctorum. Catolini. 
diaconi. et reliquorum martyrum. 
qui requiescunt in basilica. Sancte 
Faustae. Ianuarii. Florenti. Pollu- 
tanae. Iuliae et iustae. 


XIII Kr. Avc. B. In Damasco 
[Natale sanctorum W]Sabini. Maxi- 
mi. Iuliani. Magropi. Cassi. Paule 


cum aliis x. 

XI Kr. Auc. B. Et In. Anquira 
galaciae. Palatonis [Natale sancti 
platonis cuius gestae habentur W]. 


X Kr. Auc. B. Romae. Via tibur- 
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. IL Kr. Iur. Lemovicas, natale sancti 
Martialis episcopi et confessoris. 


Kr. Iur. /n monte Or, depositio 
Aaron sacerdotis primi. 


V Nox. Iut. Apud Edessam Meso- 
potamiae, translatio corporis. sancti 
Thomae apostoli. 


V Nox. Iur. Apud Constaniino- 
polin, sancti Eulogü. 


IV Nox. Iur. Apud Syrmium, na- 
tale sanctorum 7nnocentiüi et Sabba- 
tiae, cum aliis triginta. 

VII In. Iur. Romae, ad guttam 
iugiter manantem, sancti Zenonis et 


aliorum decem millium ducentorum 
et trium. 


VI Ip. Iur. Romae, milliario quarto, 
sanctarum Aufinae et Secundae. 


In. Iur. Romae, in portu, natale 
sanctorum Eutropii, Zosimae et Bo- 
nosae sororum. 


In. Iur. Apud .lexandriam, sanc- 
torum Philippi, Zenonis, Narsei et 
decem infantum. 


In. Iur. Carthagine, natale sanc- 
torum | Catulini diaconi, lanuarii, 
Florentü, luliae et Justae, qui sunt 
positi in basilica Fausti. 


XIII Kr. Auc. Damasci, natale 
sanctorum Sabini, Maximi, Iuliani, 
Macrobii, Cassii, Paulae, cum aliis 
decem. 


XI Kr. Ave. Ancyra Galatiae, na- 
tale sancti Platonis voartyris, cuius 
gesta habentur. 


X Kr. Auc. Romae, via Tiburtina, 


LE TEXTE ET LES SOURCES. 


tns. miliario xvir [xvin natale 
sancti W] Vincenti. 


IX Kr. Auc. B. In Amiternina 
civitate. milites. octoginta tres. Ab 
Urbe Romana. Via salaria natale 
Victorini. 


VIII Kr. Acc. B. In porto Urbis 
romae. Aconti. 


V Kr. Ave. B. In Italia civitate 
mediolano Sanctorum Gervasi. Pro- 
tasi, Nazari et celsi pueri. 


IV Kr. Auc. DB. Romae ... Via 
Portuensi. Incimiterio. eiusdem. mi- 
liario v1. Simplici. Faustini. Beatrici. 


KL. Auc. B. In Antiochia. Passio 
Sanctorum machabeorum septem 
fratrum cum matre sua. qui passi 
sunt sub anthioco rege. . 


Kr. Avc. E. in tomis cyrilli 
aquilae domitiani rufi menandri. 

B. In Arabia civitate Filadelfinae 
Sinodus martyrum. celebratur. Et 
In Thomis civitate, Cyrilli. Aquilae. 
Petri. Domiciani. Rufi. Minandri. 
unadiae coronatorum. 

W. In arabi civitate filadelfie 
sinodus martyrum celebratur natale 
sanctorum cyrilli aquilae petri domi- 
<iani Rufi minandri una die coronati. 


Kr. Avo. B. In Hispaniis Geronda 
civitate Natale, Sancti Felicis mar- 
tyris. 


II Nox. Auc. BW. Metropoli 
episcopi et alibi Hermili. martyris 
In Constantinopoli. Sanctorum [na- 
tale sancti W] Acelle. 

E. constantinopoli depositio me- 
tropoli epi. et .alibi hermili mar. 


II Nox. Avc. B. Rome Via tiburtina. 


1. Bède. Cf. p. 53. 
2. Béde. Ibid. 
3. Mart. lyonn. Cf. p. 167. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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milhario decimo nono, natale sanct 
Fincentü., 


IX Kr. Auc. Apud .£miterninam 
civitatem, militum octoginta trium. 


VIII Kr. Auc. Romae, in portu, 
sancti lacincti. 


V Kr. Auc. Mediolano, festivitas 
sanctorum Nazarii et Celsi pueri. 


IV Kr. Auc. Romae, via Por- 
tuensi, milliario sexto « natale! sanc- 
torum Felicis, Simplicij, Faustini et 
Beatricis. > 


Kr. Auc. Antiochiae, «C sanc- 
torum Machabaeorum? 7 septem 
fratrum, cum matre sua. 


Kr. Avc. Apud .frabiam, civitate 
Philadelphia, natale sanctorum mar- 
tyrum Cyrill, 4quilae, Petri, Domi- 
ciani, Rufi, Menandri, una die coro- 
natorum. . 


Ke. Avc. In Hispanus, citate 
Gerunda, << natale? sancti Felicis > 
ris < qui de Scillitana civitate... 


. conditus est. > 


III Nox. Auc. Constantinopoli, 
natale sancti Hermelli martyris. 


II Nox. Auc. Romae, via Tibur 


22 





338 


Iu cimiterio Sancti Laurenti mart 
Criscentionis. et Iustini. 


II Nox. Auc. B. Lugduno Galliae 
Adventus corporis Saucti Iusti epi- 
scopi de heremo. 


Nos. Auc. W. Agusteduno natale 
sancti cassiani episcopi. 


VIIL In. Avc. B. Rome In cimi- 
terio Calesti. Via Appia Natale 
Sixti episcopi et martyris Pretextati. 
Felicissimi. Agapiti. Donatiani. Fau- 
stini, 


VII In. Auc. B. In Tuscia. civi- 
tate Aretie Donati episcopi et con- 
fessoris. 


VII Ip. Avc. B. Mediolano. Fau- 
stint. 


VI In. Auc. B. Rome ..... Et In Via 
Salaria ostensi. Cyriaci. Largi 
Cyriaci ... 


III In. Auc. B. Rome ......... Na- 
tale Sancte Susannae. 


IL Ip. Auc. B. Et In Syria vico mar- 
garitato. Natale Sanctorum Machari. 
Iuliani. ubi multa relegio convenit 
monachorum, 


XVI Kr. SEer. B. In Cesarea. 
cappadotia. Sancti Mammetis mona- 
chi. In: Calcedonia cappadotie. Na- 
tale Sanctae Eufemiae quae passa est. 
sub auriliano rege. et alexandro 
preside. cuius gesta habentur 7, 
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tina, ad sanctum Laurentium, natale 
beati Justini presbyteri, qui persecu- 
tione Decii !, confessionis gloria insi- 
gnis fuit. 


II Now. Auc. Apud Lugduaum, 
adventus corporis sancti Iustt episcopi 


de eremo. 


Now, Auc. Augustiduno, natale 
sancti Cassiani episcopi. 


VIII In. Auc. < Romae? © via 
Appia, in cimiterio Callisti, natale 

sancti Xysti episcopi > e£ mar- 
tyris. Et in cimiterio Praetextati, 
sanctorum «C Felicissimi et Agapiti 
diaconorum, qui sub Decio > pariter 
< decollati sunt... ut in gestis pon- : 
tificalibus legitur. ^ 


VII In. Auc. Apud Tusciam, civi- 
tate « Aritio*, natale sancti Donati 
... orando restauravit. > 


VII In. Aus. Apud ÆMediolanum, 
sancti Faustini, 


VI In. Auc. Romae, vta Ostiensi, 
milliario septiino * <Z natale sancti 
Cyriaci martyris?. > 


IlI Ip. Auc. Romae, natale sanctae 
Susannac. 


II In. Auc. 7n Syria, natale sanr- 
torum Macharii et Iuliani. 


XVI Kr. Sep. Apud < Caesa- 
ream $ 7 Cappadociae, natale < sanc- 
ti Mammetis © martyris, qui pas- 
sus est imperante Jfureliauo, suh 
Alexandro praeside. 


1. Voyez la Passion du saint BHL. 4584, dans AA.SS., Sep. V, 474-75. 


2. Déde. Cf. p. 79 et 103. 
^5. Bède. Cf. p. 102. 


4. Cf. Gesta S. Marcelli (BHL. 5235) : . 
hoc est Cyriaci, Largi et Smaragdi ... via Ostensi, miliario a 
minusve octavo. (MoxBnrTIUS, Sanctuarium, II, 947.) 


5. Dède. Cf. p. 83. 
6. Mart. lyonn. Cf. p. 214. 


.. 88nctorum vero corpore sunt sepulta : 


urbe Roma plus 


e 


7. Voyez les Passions dc saint Mammés BJIL. 5193 et suiv. (AA.SS., Aug. 
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XV Kr, Ser. BW. In civitate. 
Pinistrina. miliario xxxii1 [ab urbe 
xxx111 natale sancti W] Agapiti. 


XII Kr. Sur. D. Et in Gavalus 
vico mimmatinse. Passio sancti Pri- 
vati. martyris. 


XI Ki. Syr. W 2, Romae via 
ostinsi In cimiterio eiusdem sancti 
thimothei discipuli pauli apostoli. 


XI Kr. Szr. W. et in porto ro- 
mano peregrinorun martyrum na- 
tale sanctorum marcialis aurae epic- 
titi. saturnini aprilis et felicis [C. 
add, : cum sociis eorum!. 


X Kc. Sur. W. et in porto urbis 
rome natale sancti yppoliti qui dici- 
tur nonnus cum sociis eorum. In ho- 
stia natale sanctorum quiriaci et ar- 
chilai. 


X Kr. Skps. W. Remus civitate 
natale sanctorum thimothei apollo- 
naris. 


VI Kr. See. W. [n capun civitate 
Rufini [Rufi E]. 


VI Kr. Ser. D. lu Thomis. civi- 
tate, Marcellini Tribuni. etc. ... 
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XV Kr. Sgr. Apud Praenestinam 
civitatem, milliario ab urbe trigesimo 
tertio, natale sancti. Agapiti marty- 
ris. 


XIL Kr. Sxe. 7a territorio civi- 
tatis. Gavallitanae, vico Mimateusi, 
natale sancti Privati, episcopi et mar- 
tyris, qui passus est persecutione 
Valeriani et Gallieni !. 


XI Kr. Ser. Romac, via Ostiensi, 
in cimiterio ciusdem, < natale sancti 
Timothei ? ..... in historia sancti Sil- 
vestri, > 


XI KL. Sep. /n porfu romano, 
natale sanctorum [tregrinorum mar- 
tyrum Martialis, Epicteti, Saturnini, 
Aprilis et Felicis, cum sociis eorum. 


X Kr. Szp. [n portu urbis Romae, 
natale sancti Hipporrti. 
Quiriaci et Archilai. 


X Ke. Sur. Natale sanctorum 
Tünothei et Apollinaris, qui apud 
Remensium urbem, consummato mar- 
tyrio, caelestia regna meruerunt *.' 


VI Kr. Ser. Apud Capuam, "á - 
tale sancli Au/fi martyris. 


VI Ke. Skge. Tomis < natale 
sanctorum martyrum Marcellini 6, 
etc... > 


IT, 433 ct suiv.: Bosco, Bibl. Floríac, Xyston dextrum, 240). Contrairement 
à ce qu'a pensé M. Achelis (Die Martyrologien, p. 169), la courte notice histo- 
rique insérée ici uu MHB n'est pas un texte intéressant pour l'histoire de sainte 
Euphémie, mais seulcinent un extrait de la Passion de saint Mammiés attribué 
à cette sainte par unc confusion des scribes. Notez d'ailleurs l'erreur signi- 
ficative : Calcedonia Cappadociae. 

1. Cf. les Passions du saint BHL. 6932 et 6933 (AA.SS., Aug. IV, 438). 

2. La leçon primitive de D, grattée, au XII Kl. Sep., à cause de l'erreur de 
date du ms.,n'a été teansportée qu'incomplétement au X/ Kl. Naturellement 
à ce jour comme aux suivants, nous ne tenons aucun compte, pour l'indication 
des dates, de cette crecur de B qui est manifeste. 

3. Bède. Cf. p. 92. 

4. Nous insérons ici cette notice omise parcrreur à la page 315; elle cst tex- 
tuellement extraite de GRÉGOIRE De Touns, 7n gloría martyrum, 54 : « Timotheus 
ct Apollinaris, apud Remensiun urbem consummato martyrio, caelestia regna 
meruerunt. » 

5. Mart. lyonn. Cf. p. 214. 
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VI Kr. Sxe. B. Agustiduno. Na- 
tale* Domni [sancti W] Siagri epi- 
scopi. 


V. Kr. Sep. B. Romae Via Sala- 
ria. vetere in cimiterio. Basillae. 
Hermetis ... 


Kr. Szp. B. In Capua Aquiria 
[aquaria W]. Natale Sancti Prisci. 


IV Nox. Sz». B. In partibus. cam- 
panie Sanctorum Antoni. et anto- 
nini. 

III Nox. Sz». B. Et In Siria. provin- 
tiae. In regione apamie Antoni 

ueri. annorum xx. et aresti episcopi. 
Fuius gesta habentur W.] 


II Nox. Szr. B. In Ancira Gala- 
tie. Sanctorum. Rufini. Silvani ..... 
Vitalice. 


Now. Sep. B. In Porto Romano. 
Taurini. Herculiani (Herculani E]. 
Aristusi. Et in Capua Campanie. 
Sanctorum Quinti. Arconti. Donati. 


V Ip. Szprr. B. Rome. Via lavicana 
inter duos lauros In cimiterio eius- 
dem Natale sancti Gorgoni. 


V In. Se. BW. Et In Sabinis, 
miliario (ab urbe W] xxx [natale 
sanctorum WW] Iacenti. Alexandri. 
Tiburti. 


XVIII Kr. Ocr. B. Romae. Via 
Appia In cimiterio Calesti. Cornili 
episcopt. 


XVII Kr. Ocr. B. In Tullo Civi- 
tate depositio. Sancti Apri confesso- 
ris et episcopi. 


XV Kr. Ocr. B. In Niveduno. Va- 
leriani. Macrini et gordiani. 
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VI Kr. Sep. Apud Augustodunum, 
sancti Syagrii episcopi. 


V Kr. Sep. Romae << natale sancti 
Hermetis martyris2. > 


, Kr. Sep. Apud Capuam, via 4qua- 
ria, natale sancti Prisci martyris. 


III Nox. Sg». Apud Capuam, na- 
tale sanctorum martyrum Æntonini3, 
pueri annorum viginti et. Aristei epi- 
scopi, quorum sesta habentur. 


II Nox, Szr. Apud Jacyram Ga- 
latiae, uatale sanctorum martyrum 
trium puerorum Rufini, Silvani et 
Vitalicae. 


Nox. Sk». Romae, in portu, natale 
sancli #erculani. 

Capuae, natale sanctorum | Quinti, 
Arcontu et Donati. 


. V Ip. Sz». Romae, via Lavicana, 
inter duas lauros, natale sancti Gor- 
gonii martyris. 


V Ip. See. In Sabinis, milliario 
ab urbe trigesimo, natale sanctorum 
Iacincti, Alexandri, Tyburtii. 


XVIII Kr. Ocr. < Romae*, > 
via Appia, in cimiterio Callisti, natale 
< sancti Cornelii episcopi, etc... > 


XVII Kr. Ocr. Tullo, sancti Apri 
episcopi. . 


XV Kr. Ocr. Niciduno, natale sanc- 
torum Valeriani, Macrini et Gor- 
diani. 


1. I1 s'agit ici du Natale ordinationis, non de la Depositio. 


2. Béde. Cf. p. 54 


3. Cf. la rédaction précédente (p. 215), 


inséré à la veille, /V Non. Sept. 
&. Bède. Cf. p. 69. 


où ce saint est attribud à Apamia et 
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XIV Kr. Ocr. E. ... in nuceria 
heremitis Item felicis et constantiae 
es... Singoni prb. 

XIII Kr. Ocr. B. In Nocerie He- 
remie; et alibi Beati episcopi. In 
Territurio. lingonicae. civitatis Mo- 
nasse. Item Felicis et constantiae qui 

ssi sunt sub nerone. Privati et eu- 
emie Siggoni presbiteri. 

W. In noceria hermae et alibi 
beati episcopi. In territurio lingonice 
civitatis monasterio segestro deposi- 
tio sancti sigonis presbyteri et cou- 
fessoris felicis et constantiae qui passi 
sunt sub uerone privati eufemiae si- 
gonae. 

XII Kr. Ocr. BW... Et in Noceria. 
[item B] Felicis. [item B] Constan- 
tiae. [qui passi sunt sub nerone W]. 


III Kr. Ocr. B. Romae. Via Sala- 
ria. miliario vr. Dedicatio basilice 
Angeli Michaelis... 


Kr. Ocr. B. In Thomis civitate. 
Prisci. Criscenti. Evacri.... 


VI Nox. Ocr, B. In Nicomedia. 
Eleuteri cuius gesta habentur. 


IV Nox. Ocr. B. In Aegypto: 
Marci. ct Marciani. 


III Nox. Oct. B. In Sicilia. Pla- 
cidi. Eutici. ct aliorum xxx. 


TU Nox. Ocr. B. In Capua Natale 
Sanctorum. Marcelli. Casti. Emili. 
Saturnini. 


Now. Ocr. B. Rome Via Appia. 
Depositio Marcelli, episcopi. et Marci 
episcopi ////[/ [episcopi et confesso- 
ris C]. 
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XIII Kr. Ocr. Apud Nucériam, 
natale sanctorum martyrum Felicis 


_ et Constantiae, qui sub Nerone passi 


sunt, 
In territorio Lingonicae civitatis, 
sancti Sigonis presbyteri. 


Ill Kr. Ocr. Romae, —. dedicatio! > 
basilicae « sancti Michaelis archan- 


geli. ^ 


Kr. Ocr. Thomis civitate, natale 
sanctorum Prisci, Crescentü et. Eva- 


gri- 


VI Nox. Ocr. Apud Nicomediam, 
natale sancti Eleutherii martyris, cuius 
gesta habentur. 


IV Nox. Ocr. Apud Aegyptum, na- 
tale sanctorum martyrum Marci et 
Marciani fratrum. 


III Nos. Ocr. Apud Siciliam, na- 
tale sanctorum Placidi, Euthyci et 
aliorum triginta, 


II Nox. Ocr. Apud Capua, natale 
sanctorum martyrum Marcelli, Custi, 
Emilüi et Saturnini. 


Nox. Ocr. fiomae, via Appia, < na- 
tale sancti Marci? — episcopi et con- 
fessoris. 


1. Bede. Cf. p. 54. La recension ET donne à cette mention la forme : In monte 
Gargano, dedicatio [basilicae] sancti Michaelis archangeli. Ra procher la seconde 


partie de la formule du martyrologe hiéronymien dont le d 
B ... Angeli Michaelis. vel in monte qui dicitur garganus ubi multa 


ci-dessus : 
mirabilia deus ostendit. 
2. Bède. Cf. p. 55. 


ut a été transcrit 
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G. Marcelli, Iuliae, Apollei. 
C. Sanctorum martyrum apulei et 
marcelli episcopi. 


Nox. Ocr. E. ... et alibi tulliae si- 
gibarci mar... | 

B. ji 7 alibi. Tullie. Sanctorum 
Sirgi . 

V M "i libi sanctae iuliae syrgi 
[CLV W a m. add. bacchi]. 


VII In. Ocr. B. In Gallia. Civitate 
colonie. Agripini. NataleSanctorum. 
Gereon cum sociis suis tricentorum 
decim et vii: martyrum quorum no- 
mina deus scit. 


VII In. Ocr. D. Parisius. Natale 
Sanctorum. Dionisi episcopi. Eleu- 
theri presbiteri et Rustici. diaconi. 


IV Ip. Ocr. B. In Ravenna via 
laurentina Sancti Edisti. 


XVII Kr. Nov. B. EtIn Africa. Cae- 
crae. et aliorum pariter passio ducen- 
torum sexaginta. 


XIV Kr. Nov. B. In Antiochia. 
Sirie. Natale. Sanctorum Pelagi. Be- 
rononici [beronici W]. Pelagie. et 
aliorum vun (W xxvii]. 


XII Kr. Nov. B. Nicomedia. Dasci. 
Ometis. Zotici. [dasciometis zotici E. 
dasi zothici W] Gagi. cum xr1 mi- 
litibus [milibus W). 


XI Kr. Nov. B. ln Atrianopuli. 
Tracia. Philippi episcopi. Eusebii. et 
hermetis. Severi, 


VI Kr. Nov. B. alibi. Sci Florenti. 


III Kr. Nov. B. Et In Africa Passi 
sunt martyres numero ducenti xxx. 


[W cc.xx]. 


III Nox. Nov. B. In Cesarea Cap- 
padocie, [natale sanctorum W] Ger- 
mani Thiofili. Cesari. Egrili. Vitalis, 


1. Mart. lyonn. Cf. p. 205. 
2. Bède. Cf. p. 55. 
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Sanctorum martyrum Marcelli et 
Apulei. 


Nos. Ocr. In Oriente, < saucto- 
rum > martyrum 7uliae, « Sergi el 
Bacchi !, > 


VII Ip. Ocr. Apud Coloniam 42rip- 
pinam, natale sanctorum. martyrum 
Gereon, cum aliis trecentis decem et 
octo. 


VIT In. Ocr. « Apud Parisium, 
natale sanctorum martyrum Dionysii 
episcopi, Eleutherii? — presbyteri 
< et Rustici > diaconi. 


IV Ip. Ocr.. Apud Ravennam, via 
Laurentina, natale sancti Hedistü. 


XVII Kr. Nov. 7n 4frica, sancto- 
rum martyrum ducentorum sexaginta, 
pariter coronatorum. 


XIV Kr. Nov. Apud Ænéiochiam 
Syriae, natale sanctorum Beronici, 
Pelagiae, et aliorum | quadraginta 
novem. 


XII Kr. Nov. Apud Wicomediam, 
natale sanctorum martyrum, Dasü, 
Zotici, Gaüt, cum duodecim militibus. 


XI Kr. Nov. Apud ^fdrianopolim 
Thraciae, natale sanctorum P/ulippi 
episcopi, Eusebii et Hermetis. 


V1 Ki. Nov. Sancti Florentü. 


UT Kr. Nov. Apud Africam, mar- 
tyres numero ducenti viginti, 


ALI Now. Nov. Apud Caesaream 
Cappadociae. natale sanctorum Ger- 
mani, Theophili, Caesarii et Pitalis. 
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(I Nos. Nov. W.[Kr. Nov. EB.] 
Rotefñ gall. depositio sancti aman- 
di episcopi. 


WI Ip. Nov. B. In Gallia. Civitate 
toronis. Depositio Sancti Martini 
episcopi. et confessoris. 


. UII In. Nov. B. Et Lugduno galliae 
Depositio. Verani episcopi. 


In. Nov. B. Ravenna civitate ina 
tale sanctorum WW Valentini. Soli- 
toris [Solutoris EW). Victoris. 


In. Nov. B. In Toronis civitate 
galliae. Depositio. Sancti Briccioni 
episcopi et confessoris. 


XVIII Ki. Dzc. B. In Heraclea 
civitate tracia natale Sancti [sancto- 
rum W] Clementini. Theodoti. Filo- 
mini et aliorum multorum quorum 
nomina deus scit. 


XVII Kr. Dzc. B. Antiochia. [na- 
tale sanctorum W) Donati. Restituti. 
Valeriani. Fructuose cum aliis xu. 


XV Kr. Dsc. B. In Gallia. Aure- 
lianis. Depositio Sancti Aniani epi- 
scopi et confessoris. 


XII Kt. Dec. B. In Sicilia. Civi- 
tate. missana. Apeli. [Ampheli W] 


III Nox. Dec. W. intingi cassiani. 


III Ip. Dec. W. Romae sanctae 
eulaliae trasonis pontiani capitulini 
pretextati et aliorum sine numero 
multorum. 


IIU In. Dec. W. In galliis ambia- 
nis victurici et fusciani mar(tyrum). 


r. Bède. Cf. p. 55. 
2. .Bède. Ibid. ; 


343 


II Now. Nov, In Gallis, civitate 
Rotenus, natale sancti 4mantii epi- 
scopi, cuius vita sanctitate et miracu- 
lis extitit gloriosa. 


111 In. Nov. 74 Galliis, € 'Turo- 
nis! ^» civitale, << natale sancte Mar- 
tini = episcopi et confessoris. 


III In. Nov. Lugduno, natale sancti 
Verani episcopi, cuius vita fide et vir- 
tutum meritis illustris fuit. 


In. Nov. Ravennae, natale sancto- 
rum martyrum #alentini, Solutoris, 
Fictoris. 


"ln. Nov. Turonis civitäte, sancti 
Briccüi episcopi et confessoris. 


XVIII Kr. Dec. Apud Thraciam, 
civitate Heraclea, natale sanctorum 
martyrum Clementini, Theodoti, Phi- 
lumini. 


XVII Kr. Dzc. 4fntiochiae, natale 
sanctorum Donati, Restituti, Vale- 
riani, Fructuosae, cum aliis duode- 
cim. 


XV Kr. Dec. Aurelianis, natale 
sancti Aniani confessoris. 


XII Kr. Dzc. Apud Siciliam, ci- 
eitate Messana, sanctorum Æmpeli et 
Gaü. 


HI Now. Dec. Tingi, metropoli 
Mauritaniae Tingitanae, natale sancti 
Cassiani, martyris gloriosi. 


III In. Dec. -£ Romae?, sancti Da- 
masi papae, et — natale sanctorum 
martyrum Thrasonis, Pontiani, Prae- 
textati et aliorum multorum. 


IIl In. Dec. Zu Gallis, civitate 
Ambianis, natale sanctorum . martvy- 
rum Victonci et Fusciani. 
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III In. Dec. W. In hispaniis sancti 
eutici cuius gesta habentur. 


II In. Dec. W. Alibi hermogenis 
donate [donati E] et aliorum xxm. 


In. Dzc. W. seracusa civitate si- 
ciliae natale sanctae lucae virginis. 


XIX Kr. Iw. W. In anthiocia 
drusi et sociorum eius numero. r1iI. 
zosimi et theodori. 


XV Kr. Lxx, W. In africa. ..,. 
. ..moysitis........ 


XII Kr. Lax. E. et in tuscia iohannis 


et festi. 


X Kr. Ian. W. In civitate nico- 
media natale sanctorum xxx [E xxxv] 
martyrum simul quorum nomina 
deus scit. 


IX Kr. Iaw. W. et in anthiocia 
siriae natale sanctorum virginum xr. 
canonicarum, 


VIII Kr. Lan. B. In Bethleem Na- 
tivitas Salvatoris Domini Nostri Ihesu 
Christi... 


III In. Dzc. Zn Hispanüs, sancti 
Euticii, cuius gesta ntur. 


II In. Dec. Sanctorum martyrum 
Hermogenis, Donati et aliorum vi- 
ginti duorum. 


In. Dec. << Apud Syracusas !, > 
Siriliae civitaten < natale sanctae 
Luciae, etc... > 


XIX Kr. Ian. Apud Æ#atiochiam, 
sanctorum martyrum Drusi, Zosimi 
et Theodori. 


XV Kr. lax. Apud Africam, natale 
sancti Moysitis martyris. 


XII Kr. Ian. Zn Tuscia, natale 
sanctorum Zohannis et Festi. 


X Kr. las. Apud Nicomediam, 
sanctorum martyrum viginti. 


IX Kr. Ian. Apud Antiochiam, na- 
fale sanctarum virginum  quadra- 
ginta. 


VIII Kr. Ian, 7n Bethleem Iudae 
< nativitas? > Salvatoris « Domini 
nostri Iesu Christi, > ) 


(d) MENTIONS ET NOTICES TIRÉES DE SOURCES DIVERSES. 


Nous rangeons sous ce titre : 1?) un certain nombre de men- 
tions et de notices de provenance variée, trop bréves et trop 
pauvres de détails pour qu'il soit possible de les rattacher à des 
sources précises; 2°) d'autres mentions et courtes notices con- 
cernant des saints français; 3°) un groupe de personnages tirés 
de la Sainte Écriture ; 4^) un groupe de docteurs Orientaux; 
5°) enfin, quelques mentions qui proviennent, selon toute ap- 


parence, de livres liturgiques. 


1. Béde. Cf. p. 81. 
2. Bède. Cf. p. 55. 


H 
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Kr. Lax. Apud Alexandriam, sanctae Eufrosinae virginis !. 

VI Ip. Iax. Neapoli Campaniae, sancti Severini confessoris 2, 

lp. Iis, C Pictavis?, sancti Hilarii episcopi et confessoris 7» qui, ob ca- 
tholicam fidem, quadriennio * apud Phrygiam relegatus, < inter alias virtutes 
etc... 

IV Ip. Man. Passio sancti Maximiliani martyris 5, 

V Kr. Mar. Romne, sancti Anastasii papae *. 

II Kr. Mar. Apud Asiam, passio sancti Maximi, cuius gesta habentur 7. 

Nox. Mar. Natale sancti Iuvenalis martyris. 

VII Kr. Iux. « In Brittaniis8, sancti Augustini episcopi >> et confessoris, 
qui missus a beato papa Gregorio << primus 7 genti « Anglorum > Christi 
evangelium praedicavit, atque illic virtutibus et miraculis gloriosus quievit 9. 

VI Nox. lur. < Romae!0, ., sanctorum Processi et Martiniani. ^ Item,ipso 
die, sanctorum trium militum, qui cum beato Paulo apostolo passi sunt!!. 

VII In. Iur. Apud Aegyptum, sancti Serapionis episcopi et confessoris. 

IV In. Iur. Apud Aquileiam, natale sancti. Hermagorae, primi eiusdem 
civitatis episcopi !?*, — . 

IV In. lur. «; Mediolani 43 — translatio « sanctorum martyrum Naboris 
et Felicis. > | 

II In. Iur. « Apud Pontum, ! natale sancti Focae, episcopi > civitatis 


Synopis « qui, etc... > 


1. Cette sainte, qui a une notice dans le Mart. lyonnais du ms. lat. 3879, n'a 
conservé ici qu'une simple mention, soit que cette notice n'appartienne pas 
en réalité au Mart. lyonn., soit que le nouveau rédacteur l'ait omise. Cf. plus 
haut, p. 138, note 2. 

2. S. Séverin, l'apótre célébre du Norique, dont le corps fut transporté dans 
le sud de l'Italie dés la fin du v* siécle. Cf. la Vita par Eugippius (BHL. 7655) : 
Sexto itaque Iduum Ianuariarum die... quievit in Domino. 

3. Bède. Cf. p. 108. 

4. Ce chiffre est donné par Fortunat dans sa Vie de S. Hilaire (M.G.H., 
Auct. ant., IV, 3), VII (21). Il peut également avoir été obtenu par le calcul au 
moyen des Chroniques de saint Jéróme ou de Prosper. 

5. Les Actes de saint Maximilien de Thébeste HL. 5813, RuixART (1859), 
i 340) débutent par l'indication : « Tusco et Anulino consulibus, 7 Id. 

artii, Teveste, ctc...» - 

6. Cette date est celle de toutes les rédactions du Liber Pontificalis. 

7. Il existe en cífet des Gesta d'un saint Maxime d'Asie, mais ils fixent la 
date du martyre au 7/ Jd. Mai, qui est aussi celle du martyrologc hiéronymien. 
D'autres textes donnent le X7V Kl. Nov. (Cf. BHL. 5829, dons Ruixanr (1859), 
203 et BIIL. 5834, dans AA.SS., Oct. VIII, 417). 

8. Béde. Cf. p. 51. 

9. Cf. Bèpe, Hist. Eccl. gentis Angl., I, 23 et IT, 3. 

10. Bède. Cf. p. 52. 

11. Les textes du pseudo-Lin et du pseudo-Marcel parlent de trois officiers 
nommés Longinus, Megistus ct Acestus, à la garde desquels saint Paul aurait 
été confié. Tous les textes les font seconvertir, mais c'est tout à fait par excep- 
tion que l'on en trouve, parmi les rédactions grecques, au dire desquels ils 
auraient été mis à mort. (Cf. LiPsius, Die Apocryphen Apostelgcschichten, II, 
247 et 315). I1 me semble que la date du 2 juillet s'explique uniquement par un 
parallélisme aisé à comprendre. Comme saint Paul était mort le méme jour 

e saint Pierre, on aura fait mourir ses gardiens, les trois soldats, le méme 
jour que Procès ct Martinien, les gardiens de saint Picrre. 

12 Cf. MHB. IV Ip. Iur. In Aquileia Sanctorum. Furtunati. et armagert (E ar- 
migeri, W armagri]. | 

13. Mart. lyonn. Cf. p. 213. 

14. Béde. Cf. p. 88. 
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VII In. Auc. Romae, sanctorum martyrum Petri, Tulianae, cum aliis de- 


cem et octo!, 

TV Ip. Auc. Romae, militum centum sexaginta quinque ?. 

In. Auc. In foro Syllae 3 — natale sancti Cassiani 5, etc... >> 

XIX Kr. Sz». — Natale sancti Eusebii, presbyteri ? — et confessoris ©. 

XII Kr. Szr. « Natale sanctorum martyrum Bonosi et Maximiani, quo- 
rum gesta habeutur 7. > 

VIT Kr. Sar. Romae, sancti Zephyrini papae 8. 

V Kr. Ser. Sanctae Balbinae?. Romae << natale sancti Hermetis mar- 
tyris !0, > 

IV Kr. See. « Romae in Aventino « sanctae Sabinae virginis atque 
martyris > 

VI Ip. See. « Apud Nicomediam, uatale sancti Adriani !? martyris, cum 
aliis viginti tribus — qui omnes, post multa supplicia, martyrium crurifragio 
consummaverunt 13, 

XVIII Kr. Ocr. « Natale sancti Cypriani !! ... iuxta mare. > Referuntur 
cum eo passi Crescentianus, Victor, Rosula et Generalis. 

VIII In. Ocr. Thessalonicae, natale sancti Demetrii martyris 15. 

VII In. Nov. Apud Perusinam, Italiae urbem, natale sancti. Herculiani 
episcopi et martyris !6, 


* 


1. Cette mention est peut-être à rapprocher du murtyrologe hiéronymicn. 
Cf. B : VI In. Auc. Romae ....... et in via Saloria....... Iuliane... 

2. I1 est possible, il cst même probable, que cette mcution placée ici au jour 
ordinaire dc saint Laurent, dérive du mort. hiéronymien où nous lisons, mais 
uu VIII Id. Aug. : MU in foro Simproni via Flamminia B] Laurenti, Ep- 
polyti ct milites CLXV. Cette mention s'était déjà trouvée au IV Non. Frb., 
mais avec la leçon : Foro Simpronii via Flaminia, miliario ab urbe CLXIV, 
Laurenti, Ippolyti. 11 est à noter d'autre part que les Gesta S. Laurenti se 
lerminent par le martyre de 46 soldats dont les corps furent placés, dit ce 
texte, « cuim aliis CXX martyribus, inter quos quatuor milites Christi... » Si 
l'on additionne ces deux nombres on obtient le chiffre de 166 qui est bien voisin 
du nôtre. Mais il cst peu vraisemblable que le rédacteur du martyrologe se soit 
livré à ce calcul. 

3. Cf. PnuDpENCE, Perist., Hymn. IX? : « Sylla forum statuit Cornelius etc... » 

4. Bède. Cf. p. 68. 

5. Bède. Cf. p. 54. 

6. Addition inspirée peut-être par le mart. hiéronymien, et reproduisant uvec 
une erreur la mention : Eusebii tituli conditoris (?) 

7. Chungement de date. Ces saints se trouvaient dans le Mart. lyonn., au 
XII Kl. Oct., exactement un mois plus tard, et cette dernière date est cello qu'on 
lit cn téte du texte de la Passion (DIL. 1427) éditée par Ruinart (1859, p. 609). 

8. Date du Liber Pontificalis. 

9. Sainte Dalbine a été introduite déjà par notre rédacteur, d'aprés le 
mart. hiéronymien, au X/V Kl. Iul. Cette répétition a été amenéc ici peut-être 
per la présence de saint: Hermés à la mention duquel est ajoutée l'indication 

omae. Ou bien faut-il n'y voir que le résultat d'une erreur de transcription de 
la notice de MHB : Romae via Salaria vetere. in cimiterio. Basillae Hermctis (?). 

10. Bede. Cf. p. 54. 

11. Bède. Jbid. 

12. Béde. /bid. 

13. Voyez la Passio S. Adriani (DIIL. 3244, 3745), dans Mousnirius, I, 57-12, 
ou dans Bibl. Casin., lII, Florileg., 259-267, ou encorc la notice d'Adon à ce 
jour. 

14. Bède. Cf. p. 7o. 

15. Cf. BIIL. 3123 (AA.SS., Oct. IV, 87-89) ct suiv. Au 26 octobre dans le 
Synaxaire de Constantinople. 

16. Cf. S. GRÉGOIRE, Dial., III, 13. 
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XI Kr. Dzc. In (talia, monasterio Bobio, natale saucti Columbani ! ah- 
batis, qui multorum coenobiorum fundator, et innumerabilium pater exstitit 
monachorum, multisque virtutibus clarus, quievit in senectute bona. 

Nox. Dec. Natale sancti Dalmatii martyris 2. 

VIII In. Dec. Sancti Nicolai, episcopi Myrorum Lyciae. 

X KL. Ian. Natale sancti Iohannis presbyteri, positi iuxta sanctum Her- 
men 3, 


N 


Les mentions et notices qui suivent concernent les saints fran- 
cais. Il est à remarquer que celles qui appartiennent à la ré- 
gion lyonnaise, à la vallée du Rhóne et, en général, au sud- 
ouest de la France, sont les plus nombreuses. 


Kr. Ian. In territorio Lugdunensi, monasterio Iurensium, sancti Eugendi ! 
abbatis, cuius vita virtutibus et miraculis plena refulsit. 

III Nox. Las. Apud Parisium, sanctae Genovefae 5 virginis, quae a beato 
Germano, Autisiodorensi episcopo, Christo dicata, admirandis virtutibus et 
miraculis late claruit. 

VI Ip. Ian. Belvaci, sanctorum Luciani et Messiani. ! 

XI Kr. Fes. In Galliis, civitate Ebreduno, sanctorum. Vincentii, Orontii 
et Victoris. 

VII Kr. Fes. < Apud Bituricas civitatem $, > beati < Sulpicii episcopi, > 
cuius vita et mors pretiosa gloriosis miraculis commendatur. 

V Kr. Fss. In monasterio Reomensi, Iohaunis presbyteri, viri Dei 7. 

Kr. Fes. In oppido Tricastrino, sancti Pauli episcopi, cuius et vita virtu- 
tibus claruit, et mors pretiosa miraculis commendatur. 

Nos. Fss. Viennae, eati < Aviti episcopi 8 — cuius fide et industria, tem- 


1. Ce début peut dériver du mart. hiéronymien : EW. /n Italia monasterio 
Bobio [depositio sancti M Columbani abbatis; mais le MH place la depositio de 
8. Colomban au VI/II Kl. Dec., comme d'ailleurs la Vie du saint par Jonas. 
Voyezle texto de cette dernière dans M.G.H., SS. Her. Merov., IV, 61-108 (BHL. 
1898), et en particulier la note de Knuscn, ibid., p. 108. 

3. Cf. BHL. 2082, 2083. 

3. Ce Iohannes est sans doute celui dés Gesta S. Bibianac dont le corps fut dé- 
posé via Salaria vetere, comme celui de saint Hermés. D'aprés le texte des Gesta 
publié dans la Bibl. Casin. (VII, Florileg., 191-193); ce personnage aurait été 
cnseveli le VIII Kl. Ian. Des manuscrits (cf. Catal. mss. hagiog. Brurell., Y, 163) 
portent VIII Kl. Iul. 

4. Cf. ci-dessous, 7/1 Kl. Mar. et XII Kl. Apr., les notices des saints Romain 
ct Lupicin. Le fond de ces textes se retrouve dans les Vies de ces trois saints 
abbés (BHL. 2309, 5093, 2665; cf. l'édition de Knuscn, dans M.G.H., SS. Rer. 
Merov., HI, 131-166). 

5. Sainte Geneviéve a une notice dans le Mart. lyonn. du ms. 3879 (cf. p. 174). 
Cette notice est omisc ici; même cas que pour sainte Euphrosyne, cf. plus haut, 
p. 138, note 2. 

6. Cf. MHB. VI Kr. Fra. Sulpici. episcopi ct confessoris. Un S. Sulpice figurait 
au 17 des Calendes de février dans la rédaction du ms. lat. 3879, ct il y avait 
une notice qui ne se trouve pas dans celle-ci. On suit que la date du .YVI (XVII) 
Kl. Feb. est considérée comme appartenant à S. Sulpice le Pieux (+ 647) et cello 
du VI (VII) Kl. Feb. comme se rapportant à S. Sulpice le Sévére (+ 591). 

7. Méme date au calendrier de Corbie-Luxeuil du ms. Par. lat. 14086 (Kauscn, 
Neues Archiv, X, p. 92). Elle cst attestée aussi dans la Vie du saint par Jonas 
(19); cf. l'édition le Knusciu dans M.G.H., SS. Rer. Merov., III, 516. 

8. S. Avitavait déjà recu unc courte notice dans la rédaction du ms. lat. 3879: 
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pore Gundobadi regis, ab infestatione arianae haereseos Galliae defensae 
sunt. 

XV Kr. Man. In Galliis, civitate Vasionense, depositio sancti Quinidii 
episcopi, cuius mortem in conspectu Domini pretiosam miracula crebra 
testantur. 

III Kr. Man. Apud Lugdunum, sancti Baldomeri, viri Dei, cuius sepul- 
chrum crebris miraculis illustratur. 

II Kr. Man. In territorio Lugdunensi, locis Iurensibus, beati Romani 
abbatis !, qui primus illic vitam heremiticam duxit, et multis miraculis ac 
virtutibus clarus, plurimorum postea pater exstitit monachorum. Cuius cor- 

us in Vesontionensis ruris ecclesia venerabiliter conditum habetur. 

XIIKc. Arn. In territorio Lugdunensi, sancti Lupicini, abbatis Iurensium, 
cuius vita sanctitatis et miraculorum gloria illustris fuit. Cuius corpus in mo- 
nasterio Laoconensi, in partibus Vesontionum, venerabiliter excolitur. 

V Ip. Mar. Viennae, natale beati Mamerti episcopi, qui, oh imminentem 
cladem, sollemnes ante Ascensionem Domini letanias instituit 2. 

XVII Kr. Iux. In pago Foroiuliensi, vico qui vocatur Calidianus, sanctae 
Maximae virginis, quae inultis clara virtutibus in pace quievit. 

VI Kr. Iux. In Galliis, civitate Arausica, sancti Eutropii episcopi, cuius 
vitam, illustrem virtutibus ac miraculis, Verus episcopus luculento sermone 
describit 3. 

Kr. Iux. Sancti Caprasii, abbatis monasterii Lirinensis. 

XVI Kr. Iur. Lugduni, depositio sancti Aureliani, episcopi Arelatensis. 

XVI Kr. Auc. < In Carthagine, natale sanctorum martyrum Scillitano- 
rum ... decollati sunt. ^ Horum reliquiae, cum ossibus beati Cypriani et 
capite sancti Pantaleonis martyris, ex Africa in Gallias translatae, veneran- 
tur Lugduni, in basilica beatissimi Iohannis Baptistae. 

XV Kr. Auc. Apud civitatem Metensium, < sancti Arnulphi 5 — episcopi, 
qui sanctitate vitae et iniraculorum gratia illustris, heremiticam vitam dili- 
geus, beato fine quievit. 

V Kr. Auc. Lugduni, sancti Peregrini presbyteri, cuius beatitudinem mi- 
raculorum gloria testatur. 

In. Sz». Sancti Amati, presbyteri et abbatis monasterii Romarici, qui 
mirae abstinentiae et anachoreticae vitae sectator, virtutum et miraculorum 
gratia illustrem conversationem duxit. 

VI Nox. Ocr. In Atratis, villa Syricinio, passio sarcti Leodegarii, Augu- 
stodunensis episcopi, quem variis iniuriis et diversis suppliciis pro veritate 
afflictum, Ebroinus maior domus regiae interfecit $. 

XVI Kr. Nov. In Galliis, civitate Arausica, sancti Florentii episcopi, qui 
multis clarus virtutibus in pace quievit. 


cf. plus haut, page 204. Sur les éléments qui composent cette nouvelle notice 
voyez GREG. TUROX., Hist. Francorum, M, 34, la Vita S. Aviti (BHL. 885) et les 
fragments subsistants du Dialogus cum Gondobado rege, réunis par R. PrIPER 
dans M.G.H., Auct. ant., VI-15, pp. 1-15. 

1. Sur cette notice et la suivante, cf. page précédente, note 4. — 

2. Sur l'institution des Rogations par S. Mamert, voyez l'homélie de S. Avit : 
Currit quidem tramite vitali (Éd. PEIPER dans M.G.H., tom. cit., pp. 108-112) et 
GnEG. Tunox., Hist. Francorum, II, 34. 

3. On a le début de cette Vie dans BHL. 2782 (AA. SS., Mai. VI, 700-701). 

4. Bède. Cf. p. 9o. 

5. Béde. Cf. p.52. 

6. Voyez les mss. du martyrologe hiéronymien CLVW à ce jour. et BG le len- 
demain. Cf. aussi les Vics du saint B//L. 4851 et 4853 dans AA.SS., Oct. I, 485- 
490 et 463-481. 
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VII Kr. Nov. Sanctorum episcoporum Vedasti et Amandi, [quorum vita et 
mors yrlarimis exstitit miraculis g oriosa 

II Kr. Nov. «In Galliis !, > oppido Virmandensi, natale — sancti Quin- 
tini, etc... > 

IV Ip. Nov. In territorio Agatensi, in Cesarione ?, natale sanctorum mar- 
tyrum Tyberii, Modesti et Florentiae 3, qui, tempore Diocletiani, variis tor- 
mentis cruciati, martyrium compleverunt. 

XIII Kr. Dec. Apud Viennam < sanctorum martyrum Severini, Exsuperii 
et Feliciani *, => quorum corpora, post multa annorum curricula, ipsis reve- 
lantibus inventa, et a pontifice urbis, clero et populo honorifice sublata, in 
basilica sancti Romani, quae iam dictae civitatis parte orientali sita est, con- 
digno honore condita sunt. 


Mentions concernant des personnages tirés de l'Écriture : 


Kr. Sz». Ihesu Nave prophetae. 

II Nox. Szr. Moysis prophetae. 

VII In. Ocr. Abrahae patriarchae. 

VI In. Ocr. Loth prophetae. 

Nox. Nov. Zachariae prophetae, patris Iohannis Baptistae. 

IV Kr. Dzc. Sancti Syleae apostoli, qui cum beato Paulo gentibus evan- 
gelium praedicavit. 

III In. Dzc. Danihelis prophetae. 

XVII Kr. law. Martyrum trium virorum sanctorum Ananiae, Azariae et 
Misahelis. 

IV Kr. Lax. David regis. 


Le groupe Oriental se compose des mentions suivantes : 
VIII Kr. Fes. « Sancti Gregorii 5 — episcopi Nazianzeni 6, qui < theo- 


logus > appellatur. 
Kr. Fzs. Natale sancti Iohannis, episcopi Constantinopolitani, qui 
sostomus appellatur 7. 
Kr. Fes. Apud Alexandriam, beati Cyrilli episcopi 8, qui catholicae 
fidei praeclarissimus exstitit propugnator. 
Kr. Fes. Beati << Ephrem > Edessenae ecclesiae diaconi ?. 
III Nox. Auc. Beati Gregorii Nysseni 10, 


1. Bède. Cf. p. 89. 

2. Aujourd'hui Saint-Thibéry, canton de Pézenas (Hérault). 

x ig oxes un abrégé de leurs Actes dans P. px NarALI, Catal. Sanctorum, 

» 40. 

4. La notice consacrée à ces saints par le Mart. lyonn. (cf. plus haut, p. 187) 
est ici transportée du 14 au 13 des Calendes de décembre, et modifiée. 

5. Bède. Cf. E 49. 

6. Les mss. B et G du mart. hiéronymien donnent une indication semblable :, 
Gregorii episcopi Nazianzeni (Nazari D), mais au 71] Id. Ian. Notre rédacteur 
a conservé la date de Bède, qui est celle des Grecs. 

Ü Date de la translation chez les Grecs. 

. Saint Cyrille d'Alexandrie est honoré chez les Grecs le 18 janvier, exac- 
tement dix jours plus tót. Peut-étre est-ce le voisinage des deux docteurs qui 
précédent qui a amené le rédacteur à le mettre à ce jour. 

9. Cf. Hign., De vir. ill., CXV : « Ephrem, Edessenae ecclesiae diaconus, multa 
Syro sermone composuit, etc... » Les Grecs le fétent le 28 janvier. Béde lui 
avait donné une mention au V/I Id. lul., cf. plus haut, p. 52. 

10. Le 10 janvier chez les Grecs. . 
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Les mentions suivantes paraissent tirées de livres liturgiques : 
on les trouve dans les Sacramentaires grégoriens : 


VII Kr. Mar. Letania maior ad sanctum Petrum. 

II Nox. Mar. Natale sancti Iohanuis apostoli, ante portam Latinam. 
Kr. [ux. Dedicatio < saucti Nicomedis martyris 3. > 

XIX Kr. Ser. Vigilia Assumptionis sanctae Mariae. 


8. Recension ET. 


Les notices et les mentions que nous avons précédemment 
étudiées forment, nous l’avons dit, le fonds commun à tous les 
manuscrits décrits au début de ce chapitre. Il nous reste à pas- 
ser en revue les notices qui n’appartiennent pas à ce fonds com- 
mun, c'est-à-dire celles que nous ne trouvons que dans quel- 
ques-uns seulement des manuscrits. 

Nous ne redonnerons pas ici la liste de ces additions nou- 
velles, on la trouvera plus haut; mais nous reproduirons aprés 
chacune d'elles les signes déjà connus : MCBET, qui désignent 
les manuscrits de Mácon, Clermont, Bologne, Epternach et Toul, 
oü ces additions figurent. 

D’après leurs sources et leur nature, les notices que nous allons 
étudier peuvent se répartir en quatre groupes. Les unes sont 
empruntées à l'Histoire de la persécution Vandale de Victor de 
Vite, les autres aux Gesta S5. Nerei et Achillei, d'antres con- 
cernent spécialement les Apótres : elles formeront les trois pre- 
miers groupes. Dans le quatrième, tout factice, nous ferons en- 
trer toutes les notices qui n'auront pu trouver place dans aucun 
des groupes précédents. 


. (a) Additions tirées de Victor de Vite : Historia perse- 
cutionis Wandalicae. — Le nombre des jours restés vides, 
qui était encore de 136 dans la rédaction lyonnaise du ms. lat. 
3879, est descendu, dans le manuscrit de Mácon, au chiffre de 
35. En voici la liste. On remarquera que ces vides sont plus 
nombreux dans la partie de l'année qui correspond aux périodes 
du Caréme et de l'Avent : 


Janvier. (o) 
Février. (5) V Ip., I., XII Kr., XI K., IX Kr. 


1. Déde. Cf. p. 51. 
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Mars. (10) Kr., VI Nox., VIII In., V In., II In., X Kr., 1X Kr., VI Kr., 
LU Kr., 11 Kr. : 

Avril. (4) Kr., VIl In., VI Ip., II 1p. 

Mai. (1) XVI Kr. 

Juin. (1) VIII Ip. 

Juillet. (3) Ill 1p., VIL Kw. 

Août. (1) XVII Kr. 

Septembre. (1) VII In. 


Octobre. (2) III In., IX Kr. 
Novembre. fe 
Décembre. (8) Ki., LV Nox., II Nox., VIT 1p., XVIIL Kr., XIV Kr., 


XIII KL, III Kr. 


Les extraits de Victor de Vite, que nous allons reproduire, ont 
été employés à remplir dix de ces jours vides. Il est à remar- 
quer que, sauf le // Non. Dec., resté inoccupé, les dix jours 
choisis se suivent sans interruption dans la liste qui précède, du 
III Id. Iul. au XVTIIT Kl. Ian. Le choix des dates adoptées dans 
la circonstance est donc uniquement le fait du hasard. Aussi bien, 
l'auteur de ces additions a-t-il pris soin de commencer ses extraits 
par le mot. Commemoratio, non par JVatale. 


Ces additions concernent les SS. Papinius, Mansuetus, etc... 
(1* décembre), Martinianus, Satyrianus, etc... (24 octobre), 
Valérien (15 décembre), Armogaste, Archinimus et Saturus 
(4 décembre), Cyprien, Félix et 4976 martyrs (13 octobre), 
Donatien, Presidius, Mansuetus, etc... (7 septembre), Dionysia, 
Dativa, etc... (7 décembre), Victorien, Frumentius, etc... 
(26 juillet), Eugène, Salutaris et Muritta (13 juillet), Liberatus, 
Boniface, etc... (16 août). 


Hisr. Pens. Wanp., I, 1. Sexa- 
gesimus nunc !, ut clarum est, agi- 
tur annus, ex quo populus ille cru- 
delis ac saevus #andalirae gentis, 
Africae miserabiles attigit fines ... 

ransieus igitur quantitas universa, 
calliditate Geiserici ducis, ut famam 
suae terribilem faceret gentis, illico 
statuit omnem multitudinem nume- 
rari ... 10. Quanti. et quam nume- 
rosi tunc ab eis cruciati sunt sacer- 
dotes explicare quis poterit? Tunc 
enim et nostrae civitatis venerabilis 
Pampinianus antistes candentis ferri 
laminis toto adustus est corpore, simi- 


Kr. Dec. Commemoratio sancto- 
rum martyrum Papinii et. Mansueti 
episcoporum, qui tempore #andalicae 
persecutionis, sub  Geisirico rege 
ariano, apud Jffricam pro fidei ca- 
tholicae defensione,  candentibus 
ferri laminis toto corpore. adusti, 
gloriosum agonem consummaverunt. 
Quo in tempore, etiam alii sancti 
episcopi, id est Quotvultdeus Cartha- 
giniensis, — Palerianus, | Urbanus, 
Crescens, etqui vocabatur Habetdeum, 
et Eustrachius et Cresconius et Felix 
et Hortulanus et Florentianus, pro- 
pter eamdem veritatis praedicatio- 


r. Édit. HAtM, dans M.G.H., Auct. ant., HI, 1, p. 2. 
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liter et Mansuetus Uricitanus in 
porta incensus est Fornitana ... 15. 
Tunc vero memoratae urbis episco- 
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nem, gravissimo damnati exilio, in 
confessione pietatis cursum vitae 
suae consummaverunt. MBET. 


pum, id est Carthaginis, Deo et ho- 
minibus manifestum, nomine Quoteuldeus, et maximam turbam clericorum 
navibus fractis impositam, nudos atque expoliatos expelli praecepit ... 23. 
Qua de re plurimos sacerdotum tunc novimus relegatos, sicut Urbanum Gir- 
bensem, Crescentem metropolitanum Aquitanae civitatis, qui centumviginti 
raeerat episcopis, Zabetdeum Teudalensem, Eustratium Sufetanum, et 
ripolitanos duos, Vicis Sabratenum et Cresconium Oeensem, et Adrume- 
tinae civitatis Felicem episcopum ... sed et alios multos, quos longum est 
enarrare. Quibus tamen in ezsilio positis dum obitus obvenisset, non licebat 
alios eorum civitatibus ordinari ... 4o. Tunc etiam sanctus Valerianus 
Abensae civitatis episcopus ... foris civitatis singularis iussus est pelli... 
Ilf. 18 ... Tunc ! beati viri Hortulanus et Florentianus episcopi, pro omnibus 
et cum omnibus dixerunt : Numquid animalia nos irrationabilia sumus, ut 


nescientes quid carta contineat, facile aut temere iuremus?... 


Hier. Pans Waxp., I, 3o ... 
Erant? tunc servi cuiusdam Wan- 
dali ... Martinianus, Saturianus et 
'eorum duo germani : erat et conserva 
eorum quaedam egregia Christi an- 
cilla nomine Maxima, corpore simul 
et corde decora ... 33 ... Iubet 

barbarus] in modum  serrarum 
Des robustos veluti palmatos cum 
stirpibus fieri, qui quatientibus tergis 
non solum ossa confringerent, sed 
etiam terebrantes aculei intrinsecus 
remanerent. 34. Qui, dum sanguis 
efflueret, et dissipatis carnibus visce- 
ra nudarentur, sequenti die, Christo 
medente, semper incolumes  redde- 
bantur. Hoc saepius ac inulto factum 
est tempore, et nulla plagarum ve- 
stigia videbantur, sancto spiritu sub- 
inde curante. Post hoc artatur 
Maxima durae custodiae, cuspidique 
crudeli extenditur. Cui, cum Dei 
servorum visitantium non deesset fre- 
quentia, videntibus cunctis, ingen- 
tium lignorum putrescens soluta est 
fortitudo. Miraculum hoc et voce 
omnium celebratar, et nobis ad quem 
custodia pertinebat cum sacramento 
testatus est ita fuisse. 35 ... Decer- 
nit statim rex cuidam gentili regi 
Maurorum, cui nomen inerat Capsur, 
relegandos debere transmitti. Maxi- 
mam vero, Christi famulam, con- 


1. Ibid, p. 44. 
2. lbid., p. 8. 


IX Ki. Nov. Apud Africam, com- 
memoratio sanctorum in 
Martiniani et Satyriani, cum duobus 
fratribus. eorum, et egregiae Christi 
ancillae Maximae virginis : qui, tem- 
pore Wandalicae persecutionis, sub 
Geiserico rege ariano, pro constantia 
fidei catholicae, primum  nodosis 


fustibus caesi, et usque ad ossa 


laniati, cum »nulto tempore talia pa- 
terentur, sequenti die semper  inco- 
lumes reddebantur. Post, etiam dura 
carceris damnati custodia, cum fuis- 
sent artati in nervum, mira Dei 
virtute, ingentium lignorum putre- 
scens soluta est fortitudo. Ad quod 
miraculum Maxima | Christi famula, 
suae libertati dimissa, mater post- 
modum multarum virginum Dei 
effecta, in veritatis confessione glo- 
riosa consenuit. Reliqui inter fero- 
cissimos Mauros exsilio religati, cum, 
raedicatione sua, | multitudinem 
barbarorum Christo Domino lucratt 
fuissent, iussu impii Geiserici, ligatis 
pedibus post terga currentium quadri- 
garum, inter spinosa loca 
pariter iussi. sunt. interire. Cumque 
ducta atque reducta, dumosis ligno- 
rum aculeis innocentum corpora car- 
perentur, vicino currentibus indomitis 
equis, vale sibi invicem his verbis 
icebant : Frater, ora pro me, ün- 
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fusus et victus, propriae voluntati 
dimisit; quae nunc superest virgo, 
mater multarum virginum | Dei, no- 
bis etiam nequaquam ignota. Per- 
venientes autem traduntur memo- 
rato regi Maurorum, commanenti 
in parte heremi quae dicitur Capra- 
picti. 36. Videntes igitur Christi 
iscipuli multa, apud gentiles, et 
inlicita sacrificiorum sacrilegia, coe- 
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plevit Deus desiderium | nostrum  : 


taliter pereenitur ad regnum caelo- 
rum. Sicque orando et psallendo, 
gaudentibus angelis, pias | animas 
emisere. Ubi, usque in hodiernum, non 


desinit ingentia — mirabilia — Iesus 
Christus noster. Dominus operari. 
CBET 


pereat. praedicatione et conversatione sua, ad cognitionem Domini Dei nostri 


baros invitare, et tali modo, inge 


ntem multitudinem gentilium barbaro- 


rum Christo Domino lucraverunt, ubi antea a nullo fama christiani nomi- 
nis fuerat divulgata... 37 ... Hoc Geiserico relatione sua nuntiat Capsur. 
De qua re surgens invidia, iubet famulos Dei, ligatis pedibus post terga cur- 


rentum 


uadrigarum, inter spinosa loca silearum pariter interire, ut ducta 


ue reducta, dumosis lignorum aculeis innocentia corpora carperentur, ita 
ns ut exitum suum invicem perviderent. 38. Qui, cum e vicino curren- 
tibus indomitis equis, plangentibus Mauris, sese mutuo conspicerent, vale 


sibi in angusto fugae unusquisque ita dicebant : Frater, ora pro me, 


levit 
Deus desiderium. nostrum : taliter pervenitur ad regna caelorum. ltaque 
erando atque psallendo, gaudentibus angelis, pias animas emisere. Ubi usque 
sn hodiernum, non desinit ingentia. mirabilia lesus Christus noster Dominus 


operari ... 


Hisr. Pens. Wanp., I, 39. Accen- 
ditur! post haec adversus Dei eccle- 
siam Écisericus. Mittit Proculum 
quemdam in civitatem Zeugitanam, 

ui coartareí ad tradendum ministe- 
ria divina vel libros, cunctos Domini 
sacerdotes ... Quis se non posse tra- 
dere clamantibus, ipsi rapaci manu 
cuncta depopulabantur, atque de 
palliis altaris, proh nefas! camisias 
sibi et femoralia faciebant ... 4o. 
Tunc etiam sanctus — Palerianus, 
Abensae civitatisepiscopus, dum viri- 
liter sacramenta divina ne traderet 
dimicasset, foris civitatem singularis 
iussus est pelli, et ita praeceptum est, 
ut nullus eum, neque in domo, neque 
in agro dimitteret habitare. : qui in 
strata publica, multo tempore, nudo 
iacuit sub aere. Annorum erat. plus 
octoginta, quem nos tunc, indigni, in 
tali exilio meruiinus salutare. 


Hier. Pans. Wanp., I, 43. Ipso? 
enim Geisericus praeceperat tempore, 
suadentibus episcopis suis, ut intra 


1. Jbid., p. 10. 
a. Ibid., p. 11. 


XVIII Kr. Ian. Apud Africam, 
sancti Paleriani episcopi et confes- 
soris. Qui, tempore Wandalicae per- 
secutionis, cum ex praecepto Geise- 
rici regis ariani, ad tradendum mini- 
steria divina vel libros artarentur 
cuncti Domini sacerdotes, ita. ut 
jidem impii ariani, etiam de ipsis 

allüs altaris camisias sibi et femo- 
ralia facerent, viriliter ne sacramenta 
divina traderet dimicans, extra civi- 
tatem singularis expelli iussus est. Et 
ita praeceptum est, ut nullus eum, 
neque in domo, neque in agro dimit- 
teret. habitare. Cumque esset. anno- 
rum plus octoginta, in strata publica, 
multo tempore, nudus iacuit sub aere. 
Sicque confessione catholicae verita- 
tis et defensione sanctimonii, cursum 
beatae vitae implevit. MCBET 


II Nox. Dec. Commemoratio sanc- 
torum confessorum #rmogastis, 4r- 
chinimi? et Satyri, qui, apud Afri- 


3. Erreur facile à corriger à l'aide du texte placé en regard : celui-ci parle 
d'un archimimus dont lenom est Masculas. 
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aulam suam filiorumque suorum, 
nonnisi ariani per diversa ministeria 
ponerentur. Inter alios ventum est 
tunc ad 4rmogastem nostrum ... 47. 
Sed nec quendam archimimum, no- 
mine Masculan, debeo praeterire ... 
48. Novimus et alium, ea tempestate, 
nomine Saturum. Qui, cum lucidum 
esset membrum | ecclesiae. Christi, et 
pravitatem arianorum libertate ca- 
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cam, tempore Wandalicae persecu- 
tionis, sub Geiserico rege ariano, 
cum essent lucidissima membra eccle- 
siae Christi, et praeitatem ariann- 
rum libertate catholica frequenter 
arguerent, pro confessione veritatis 
multa et gravia perpessi supplicia 
atque obprobria, cursum gloriosi 
certaminis impleverunt. MBET 


tholica frequenter argueret, convenitur, accusante Marivaudo quodam dia- 
cono ... ut fieret Saturus arianus ... praeparantur supplicia dira, si nollet... 


Hisr. Pers. Wanp., II, r, Mortuo 
igitur Geiserico !, Huniricus, maior 

ius, patri succedit ... 26. Quibus ? 
autem prosequar fluminibus lacry- 
marum, quando episcopos, presby- 
teros, diacones et alia ecclesiae mem- 
bra, id est quattuor millia nongentos 
sexaginta sex, ad exilium heremi des- 
tinavit? ... In quorum erat numero 
beatus Felix Abbiritanus episcopus ... 
28. Congregantur universi in Siccen 
sem et Larensem civitates, ut | illuc 
occurrentes Mauri, sibi traditos ad 
heremum perduxissent ... 33 ... 
Aderat enim ibi tunc beatus pontifex 
Cyprianus. Unizibirensis episcopus, 
consolator egregius |... 35 ..... Oui, 
cum senes deficerent, et alii forte, 
etsi iuvenes delicati, coeperunt /a- 
stiium cuspidibus ad currendum et 
lapidibus tundi : unde magis defi- 
cientes amplius lassabantur. 36. Post 
vero imperatum est Mauris, ut eos 
qui ambulare nou poterant, ligatis 
pedibus, ut cadaver animalis mortui, 
traherent per dura et aspera lapidum 
loca, ubi primo vestimenta, postea 


III In. Ocr. Commemoratio sanc- 
torum confessorum et iartyrum 
quatuor millium nongentorum septua- 

inta sex, qui, persecutione Wanda- 
ica, apud Africam, cum essent eccle- 
siarum Dei episcopi, presbyteri, dia- 
cones, associatis sibi turbis fidelium 
populorum, iussu  Hunirici regis 
arianj, pro defensione catholicae 
veritatis, in horribile Aerei ezsi- 
lium trusi et inter Mauros ferocissi- 
mos deputati sunt. Inter quos erant 
Cyprianus et Felix praecipui Domini 
sacerdotes. E quibus plurimi cum 
crudeliter minarentur, et Aastium 
cuspidibus ad currendum ac lapidi- 
bus tiuraderentur, sive ligatis pedibus, 
eelut cadavera per dura et aspera loca 
traherentur, tam divo supplicio per 
singula membra discerpti, dum per 
gladios acutos petrarum hic caput 
conterebatur, albi latera findebantur, 
inter manus. trahentiun — spiritum 
exhalabant. Exstat per totum aggerem 
publicum, loquentibus tumulis, vilis 
sepultura sanctorum. BET 


membra singula carpebantur, quia per gladios acutos. petrarum, hic capu! 
conterebatur, alibi latera findebantur, et ita. inter manus trahentium, spiritum 
exalabant. Quorum numerum colligere nequaquam valuimus, multitudine 


coercente 
sanctorum, loquentibus tumulis. 


Hisr. Pers. Wano., II, 45. Iam? 
ad exsilium Vibianensem secundi 
Donatianum, inpositis centum quin- 
quaginta fustibus, miserat episcopum, 


1. llALM, p. 13. 
a. Jbid., p. 10. 
3. Ibid., p. 23. 


: exaltata tamen per fotum aggerem publicum vilis sepultura 


VII 1p. Sce. Commemoratio sanc- 
torum confessorum et episcoporum 
Donatiani, | Praesidii, — Mausueti, 
Germani, Fusculi, qui, persecutione 
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necnon et Sufetuleusem Praesidium, 
virum satis acutum. T'unc et venera- 
biles Mansuctum, Germanum, Fuscu- 
lum et multos alios fustigavit … 
53 ... Conveniunt, uon solum uni- 
versae Africae, verum etiam insula- 
rum episcopi, afflictione et moerore 
confecti. Fit silentium diebus multis, 

uousque peritos quosque et doctis- 
simos viros exinde separaret, calum- 
niis adpositis enecandos. Nam unum 
ex ipso choro doctorum, nomine Lae- 
tum, strenuum. alque — doctissimum 
virum, post diuturnos carceris squa- 
lores,incendio concremavit, nestimans, 
tali exemplo timorem incutiens, reli- 


Wandalica, apud — Africam, iussu 
Hunirici regis ariani, pro assertione 
catholicae veritatis durissime fusti- 
bus caesi, et exsilio damnati sunt. 
Inter quos etiam episcopum, nomine 
Laetum, strenuum atque doctissimum 
virum, post diuturuos carceris squa- 
lores, incendio concremavit. lunc 
etiam decreto publico per diversas 
provincias executores dirigens, episco- 
pis quasi ad concilium? Carthagine 
congregatis, una die universae. Afri- 
cae ecclesias clausit, universamque 
substantiam episcoporum et ecclesia- 
rum suis episcopis condonavit. CBET 


quos elisurum ... 111, 3. Et iam ? conscriptum decretum habens, et occulte 
cum eodem decreto per diversas provincias suos homines dirigens, episcopis 
Carthagine positis, una die universae Africae ecclesias clausit, universamque 
substantiam episcoporum ct ecclesiarum suis episcopis munere condonavit. 


Hisr. Pers. Wawp., lil, a1... 
Mulieres 3 et praecipue nobiles ... 
cruciabant. 23. Ex quibus unam no- 
stram Dionysiam cursim et breviter 
uominabo ... 33. Quae ... suum uni- 
cum filium ... ita confortavit, 
ut matre multo fortior redderetur. 
Cui ... dicebat : Memento, fili mi, 
quia in nomiue Trinitatis, in matre 
catholica bapiizati sumus ... 24. 
Venerabilis vero adolescens, Maioricus 
nomine, ia certaininis confessione spi- 
ritum redders, cursum. palniferum 
consummavit ... Nam et cinis germana 
nomine Dativa, atque Leontia lilia 
sancti Germani episcopi, cognatusque 
Dativae venerabilis Ermilius medicus, 
religiosus quoque Tercius, Trinitatis 


VII In. Dec. Commemoratio sanc- 
tarum Dionysiae, Dativae, Leontiae 
et Aemiliant medici, et religiosi viri 
nomine Tertii, et Boncfacii et Servii 
et Fictricis et Maiorici adolescentis, 
qui omnes, persecutione Wandalica, 
sub Hunirico rege ariano, apud 
Africam, pro confessione fidei catho- 
licae et ne ab arianis rebaptizarentur, 
gravissimis el innumeris. suppliciis 
excruciati, confessorum Christi nu- 
mero scciari meruerunt. E quibus 
praedictus — venerabilis adolescens 
Maioricus, matris exhortationibus 
roboratus, in certaminis confessione 
spiritum reddens, cursum palmiferum 
consummavit. MCBE 


confessione praeclarus, vel Sibidensis Bonifatius, quanta pertulerint... qui 
valet ex ordine dicat. 25. Servi ... quis explicet poenas? ... 26. In civitate 
vero Culusitana ... quaedam matrona, auctrix sui nominis, Pictoria, dum in 
conspectu vulgi continuato suspendio cremaretur ..... postea retulit quan- 
dam sibi virginem astitisse ... et ilico fuisse sanatam. 


Hisr. Pers. Wawp., LIT, 27. Qua- 
liter autem ^ Adrumetinae civitatis 
civem /’ictorianum ... praedicem, 
nescio, deficientibus verbis. Quo, in 


1. Voyez II, 39 (HALM, p. 22). 
2. HALM, p. 40. 
3. Ibid., p. 45. 
4. Ibid., p. 47. 


VII Kr. Auc. Commemoratio sanc- 
torun martyrum Fictoriani, Frumen- 
tii, et alterius. F"rumentii, et duorum 
germanorum , qui omnes, persecu- 
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Africae partibus, nullus ditior fuit 
^e tui tripudians in Domino, feli- 
citerque consummans martyrialem 
coronam accepit. 28. Apud Tam- 
baiensem quoque civitatem gesta quis 
queat certamina martyrum cxpli- 


LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


tione Wandalica, sub Hunirico rege 
ariano, apud Africam , pro constan- 
tia catho icae confessionis, immanis- 
simis suppliciis excruciati, egregio 
martyrio coronati sunt. CBET 


care? Uhi duo germani Aquisregiensis civitatis, sibi, securi de Domino, invi- 
cem iuraverunt ut rogarent tortores, ut una poena parique supplicio torque- 
rentur ... 41. ln diebus illis, et duo negotiatores Frumentius et alius Fru- 
mentius, ipsi eiusdem urbis, egregio martyrio coronati sunt. 


Hisr. Pers. Waxp., III, 34. Tunc! 
etiam, Eugenio pastore in exilio con- 
stituto, et universus clerus. ecclesiae 
Carthaginis caede inediaque macera- 
tus, fere quingenti vel amplius. Inter 

vos quamplurimi erant lectores in- 

antuli : gaudentes in Domino, procul 
exilio crudeli truduntur. Sed liberta- 
tem tunc, dum de media urbe cae- 
derentur, Murittae diaconi caeteris 
liberiorem tacere non debeo ... 35. 
Dum primo presbyteri suppliciis 
macerandi ordine citarentur, post 
archidiaconum | Salutarem, artatur 
poenis memoratus Muritta, fuit enim 
secundus in officio ministrorum. 

Passro S. LiBgnaTi. 15 ... Gaudens? 
autem quae aderat multitudo, cor- 


III In. Iur. Commemoratio sauc- 
torum confessorum Eugenii, Cartha- 
giniensis episcopi, fide et virtutibus 
ac miraculis gloriosi?, e£ universi cleri 
ecclesiae eiusdem. Qui caede inedia- 
que macerati, fere quingenti vel am- 
plius, inter quos imi erant lecto- 
res infantuli, gaudentes in Domino, 
procul exsilio crudeli trusi sunt. In 
quibus erant nobilissiini archidiaco- 
nus, nomine Salutaris, et Muritta, sc- 
cundus in officio ministrorum. Qui, 
plurima pro confessione catholica 
perpessi supplicia, et tertio confesso- 
res effecti, gloriosae in Christo per- 
severantiae titulo illustrati sunt. 
CBET 


pora sanctorum martyrum diligenti tradidit sepulturae, praeeunte clero ve- 
nerabili Carthaginieusis ecclesiae : ubi etiam et praedicandi diacones, tertto 
iam confessores cffecti, Salutaris et Muritta, geruli reliquiarum adfuerunt. 


La notice qui suit, comme la fin de la précédente, est extraite 
dela Pussio S. Liberati*, que notre rédacteur attribue à Victor 


de Vite. 


Passio ... 2. Septimus * namque 
agebatur annus crudelissimi atque 
impüssimi regis Huninrici ... 7. Tunc 
adprehensi sunt et septem /ratres ... 
in monasterio habitantes in unum... : 
id est, Bonifatius diaconus, Servus 
subdiaconus, Rusticus subdiaconus, 


. Ibid., p. 49. 
. Cf. II, 6, 45-51. 
. Harx, p. 62. 


. BHL. 4906. 
. HALM, p. 


QUE Qo iD ^ 


XVII Kr. Sxr. Sanctorum mar- 
tyrum septem spiritualium fratrum, 
id est Liberati abbatis *, Bonifaci 
diaconi, Sergi et Rustici subdiacono- 
rum, Rogati et Septimini monacho- 
rum et Maximi pueri. Qui, persecu- 
tione Wandalica, iussu crudelissuni 


59. | 
6. Victor de Vite donne les noms des martyrs (III, 41), et dans le même 


ordre que le inartyrologe, c'est-à-dire avec Liberatus en téte. 
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Liberatus abba, Rogatus monachus, 
Septimus monachus et Maximus mo- 
nachus ... quos una mater ecclesia 
genuerat, et per viscera fontis aeterni 
xalubriter pepererat, 4e territorio 
Capsensis citatis ... 8. Qui adtracti 

urb:m Carthaginiensem, primo eis 
inlecebrosis blandimentis serpens vo- 
luit sibilare ... sed haec omnia mili- 
tes Dei, ac si contagia respuerunt, 
clamantes uno ore : Unus Dominus, 
una fides, unum baptisma ... 9 ... 
Dum tali constantia divinitus muni- 
rentur, iussi sunt carcerali custodiae 
mancipari, et ita crudelius onerati 
Jerri ponderibus, teucbros's deputati 
sunt locis, ubi nulla miseratio adridet 
lenitatis. Sed populus ille memoratae 
urbis ... dato munere carcerariis, 
die ac nocte Christi martyres fre- 
quentabat, et ita ab eis doctrina et 
virtute fidei roborabatur ... 10. Hoc 
nutem £yrannicas pervenit ad aures : 
qui ebrietate furoris accensus, iubet 
cos adhuc inauditis suppliciis adigi 
... Haeemque imperat lignorum ari- 
dorum manipulis adimpleri, atque in 
eadem omnibus a!ligatis, in medium 
pelagus, igne supposito, concremari... 
1t. Incedebant itaque cum fiducia 
ad supplicium ... Unum tamen vehe- 
menti conatu, qui inter eos infan- 
talus videbatur, nomine Maximum, 
cupiebant auctores malorum a sanc- 
torum cousortio separare ... Tunc 
ille, aetate quidem puerili, senili ta- 
men maturitate clamabat : Nemo me 
separat a sancto patre meo Liberato 
et a fratribus meis. 14. Perducti ita- 
que cum festinatione ad navale sup- 
plicium, pro voluntate infandi regis 
vel crudelium ministrorum, extensis 
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atque impüissimi regis Hunirici, de 
territorio Capsensis civitalis, ex ha- 
bitaculo monasterii abs/racii, atque 
ad urbem Carthaginensem perducti 
sunt ; ubi, pro confessione catholicae . 
fidei et unici baptismatis defensione, 
primo carceralt custodiae. mancipati 
el crudelibus ferri ponderibus artati, 
tenebrosis locis deputati sunt. Ubi 
cum, die ac nocte, christianum po- 
pulum in fidei constantia roborarent, 
jussit £yrannus. furore succensus, na- 
vem lignorum manipulis adimpleri 
atque in ea omnes pariter alligatos, 
in medio pelagi, igne supposito, con- 
cremari. Cumque, pro voluntate in- 
fandi regis vel crudelium ministro- 
rum, extensis eorum manibus et 
pedibus elevatis, ignis fuisset lignis 
iniectus, slatim, imperio divino, vi- 
dentibus cunctis, exstinctus. est; et, 
dui saepius renovaretur, ilerum atque 
iterum extinguebantur globi flamma- 
rum. Unde magis tyrannus furore 
simul et pudore repletus, iussit. eos 
remorum veclibus enecari , et ila sin- 
gulos, in modum canum, cerebris com- 
minutis extingui. Sicque speciosum 
cursum certaminis sui, coronante Do- 
mino, perfecerunt. Corpora eorum in 
mare iactata, sed eadem hora illaesa 
littoribus reddita, a christiano populo 
reverenter sublata, praceunte clero, 
cum hymnis solemnibus condita sunt 
in monasterio contiguo basilicae quae 
dicitur Celerinae. Scripsit heatus Vic- 
tor, africanus episcopus, in historia 
eiusdem Wandalicae persecutionis, 
quam et ipse cum caeteris sustinuit, 
et fideli atque illustri stilo digessit. 
CBET 


manibus et pedibus clavati feruntur potius quam ligati. Qui, dum ignis 
Juisset lignis iniectus, stalim, imperio divino, videntibus cunctis, extinctus 
est; et, dum saepius renovaretur, nutrientibus pabulis, iterum atque iterum 
extinguebatur rogi globus flammarum. Et cuin exinde magis tyrannus furore 
simul esset. ct rubore repletus, iussit eos remorum vectibus enecari, ct ita sin- 
gulos, in modum canum, cerebris comminutis extingui ... 15. Sed cum in mari 
venerabilia corpora iactarentur ... eadem hora inlacsa corpora pelagus litori 
red«cre maturavit. Gaudens autem quae aderat multitudo, corpora sanctorum 
martyrum diligenti tradidit sepulturae, praeeunte clero ... 16. Humatae sunt 
igitur cum hymnis solemnibus lipsanae beatae sanctorum, in monasterio Bi- 

uae, contiguo basilicac quae dicitur Celerinae. Et sic, in confessione Trinitatis 
eatissimi iartyres passi sunt, et speciosum cursum certaminis sui, coronantc 
Domino, perfccerunt ... | 
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(b) Additions concernant les Apôtres. — Ces additions 
sont empruntées au De viris illustribus de S. Jérôme, au 
martyrologe hiéronymien, à des Chroniques, à l'Histoire Ec- 
clésiastique d'Eusébe-Rufin, à Grégoire de Tours. Elles sont 
au nombre de neuf, et s'appliquent aux SS. Philippe et Jac- 
ques (1* mai), Pierre et Paul (29 juin), Jacques le Majeur 
(25 juillet), Barthélemy (24 août), Matthieu (21 septembre), Si- 
mon et Jude (28 octobre), André (3o novembre), Thomas 
(21 décembre) et Jean (27 décembre). 


Hs. Cunon., 2068. Philippus 1, 
apostolus Christi, apud Hierapolim 

siae civitatem, dum evangelium 
populo nuntiaret, cruci affixus, lapi- 
dibus opprimitur. 

Hrzn., De vir. ill., 1I. Iacobus 3, 
qui appellatur frater Domini ... post 

assionem Domini, statim ab Aposto- 
lis Hierosolymorum episcopus ordina- 
tus, unam tantum scripsit epistulam 
s Hic deutero matrissuae sanctus 
fuit, vinum ct siceram non bibit, 
carnem nullam comedit, nunquam 
adtonsus est, nec unctus unguento, 
nec usus balneo. Huic soli licitum erat 
ingredi sancta sanctorum; siquidem 
vestibus laneis non utebatur sed lineis, 
solusque ingrediebatur templum, et 
fixis genibus pro populo deprecabatur, 
in tantum ul camelorum. duritiam 
traxisse eius genua crederentur ..... 
Ananus ... concilium congregavit, et 
conpellens publice Tacobum ut Chri- 
stum Dei flum denegaret, contradi- 
centem lapidari iussit. Qui praecipi- 
tatus de pinna templi, confractis 
cruribus, adhuc semianimis, tollens 
ad caclum mauus diceret : Domine, 
ignosce illis, quod enim faciunt. ne- 
sciunt, fullonis fuste in cerebro per- 
cussus iuteriit ... Hic est de quo ct 
apostolus Paulus scribit ad Galatas : 
« Allium autem Apostolorum vidi ne- 
minem, nisi lacobum fratrem Domini »; 
et Apostolorum super hoc — crebrius 
Acta testantur...... . Triginta itaque 
annis Hicrosolymae rexit. ecclesiam, 


1. P.L., XXVII, 583. 
2. Bède. Cf. p. 5o. 
3. Édit. RicnAnpsox, p. 7. 


Kr. Mar. Natale sanctorum < a- 
postolorum Philippi et Iacobi 3 > 
ex quibus Philippus apud Hierapolim 
Asiaecivilatem quievit, Jacobus vero, 
qui et < frater Domini > legitur, 
post passionem Domini, statim ab 
Apostolis Hierosolymorum episcopus 
ordinatus. est. Ilic de utero matris 
sanctus fuit, vinum ct siceram non 
bibit, carnem nullam comedit, nun- 
quam attonsus cst, nec unctus un- 
guento, nec usus balnco : huic soli 
icitum erat ingredi sancta sanctorum; 
siquidem vestibus laneis non utebatur 
sed lineis, solusque ingrediebatur 
templum, et fixis genibus pro populo 
deprecabatur, in tantum ut camelo- 
rum duritiam traxisse eius genua 
crederentur. Triginta ita annis Hie- 
rosolymae rexit ecclesiam, id est, usque 
ad septimum Neronis annum, ct iuxta 
templum, ubi et praecipitatus uerat, 
sepultus. est. Nam cum publice in 
concilio compelleretur a ludaeis ut 
Christum De filium denegaret, et ille 
voce maxima protestaretur ad popu- 
lum dicens : Quid me inlerrogatis de 
Filio hominis ? Ecce ipse. sedet. a 
dextris virtutis et venturus est cum 
nubibus | caeli; — praecipitatus de 
pinna templi, confractis cruribus, 
adhuc semianimis, tollens ad caelum 
manus. diceret. : Domine, ignosce 
illis, quod enim faciunt. nesciunt ; 
fullonis fuste in cerebro percussus 
occubuit. Lic est de.quo. et A4posto- 
lus scribit ad Galatas : « lium au- 
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id est, usque ad septunum | Neronis 
annum, et iuxta lemplum, ubi et 
praecipitatus fuerat, sepultus, titu- 
um usque ad obsidionem Titi notis- 
simum habuit. Quidam e nostris iA 
monte Oliveti eum conditum putant, 
sed falsa eorum opinio est. 
Evus.-Rur., H. 
lacobum supra 
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tem Apostolorum vidi neminem ,. nisi 
Jacobum fratrem Domini. » Et 4po- 
stolorum super hoc crebrius Acta te- 
stantur. Quidam in monte Oliveti eum 
conditum putant, sed falsa opinio eo- 
rum est. BET 


., IE, 23. Statuerunt igitur! supradicti scribae et Pharisaei 
innam templi, et voce magna clamantes ad eum, di- 


cunt : Virorum iustissime, cui omnes nos obtemperare debemus, quoniam 
populus errat post Iesum qui crucifixus est, enuncia nobis quod sit ostium 
[esu? Tunc lacobns ingenti voce ad eos respondit : Quid me interrogatis 
de Filio hominis? Et ecce ipse sedet in caelo, a dextris summae virtutis, et 


ipse venturus est in nubibus caeli. 


MHB. III Kr. Iur. Romae. Via 
aurelia. Natale sanctorum apostolo- 
rum petri et pauli ... passi sub 
neronae, basso. et tnsco. consulibus. 

Hixa., De vir. ill., I. Simon Pe- 
trus 9... post episcopatum Antio- 
chensis ecclesiae, et. praedicationem 
dispersionis corum qui decircumcisione 
crediderant, in Ponto, Galatia, Cap- 
padocia, Asia et Bithynia, secundo 
Claudii anno, ad expugnandum Si- 
monem magum Romam pergit, ibique 
viginti quinque annis cathedram sa- 
cerdotalem tenuit, usque ad ultimum 
annum Neronis, id est quartum de- 
cimum. 4 quo et affixus cruci, 
martyrio coronatus est, capite ad 
terram verso et in sublime pedibus 
elevatis, adserens se indignum qui 
sic crucifigeretur ut dominus suus. … 
Sepultus Romae, in Paticano, iuxta 
viam Triumphalem, totius orbis vene- 
ratione celebratur. 

V. Paulus apostolus 5 ..... post 
passionem | Domini vicesimo quinto 
anno, id est, secundo Neronis ..... Ro- 
mam vinctus mittitur ... Sciendum 
autem in prima satisfactione 
Paulum a Nerone dimissum, ut evan- 
gelium Christi in Occidentis quoque 
partibus pracdicaretur, sicut ipse 
scribit in secunda ad. Timotheum ... : 
« In prima mea satisfactione ..... 
liberatus sum de ore leonis », manife- 
stissime leonem, propter crudelitatem, 


III Kr. Iuc. « Romae, natale 
sanctorum Petri et Pauli 3, = qut 
passi sunt. sub Nerone, Basso ct 
Tusco consulibus. Petrus, secundo 
Claudii anno, post episcopatum An- 
tiochensis ecclesiae, et praedicationem 
dispersionis eorum qui de circumci- 
sione crediderant, in Ponto, Galatia, 
Cappadocia, Asia et Bithynia, ad 
expugnandum | Simonem — magum, 
Romam missus est; ibique viginti 
quinque annis cathedram sacerdota- 
em tenuit, usque ad ultimum annum 
Neronis, a quo et affixus cruci, mar- 
tyrio coronatus est, capite ad terram 
verso et in sublime pedibus elevatis, 
asserens se indignum qui crucifigere- 
tur ut dominus. suus. Sepultus. in 
eadem urbe, in Paticano, tuxta viam 
Triumphalem, totius orbis venera- 

tione celebratur. 


Paulus quoque, post passionem 
Domini vigesimo quinto anno, id est 
secundo Neronis, postquam ab Hieru- 
salem usque ad lllyricum replevit 
evangelium Christi, Romam vinctus 
missus est, et, sicut ipse in secunda 
epistola ad Timotheum scribit, libe- 
ratus de ore leonis, videlicet ferocis- 
«imi persecutoris /Veronis, evange- 
lium Christi in Occidentis. quoque 
partibus | praedicavit. Et hic ergo, 
quarto decimo Neronis anno, eodem 


1. Édit. MomusEx, p. 169; Caccrani, I, 102. 


2. Bède. Cf. p. 52. 
3. RICHARDSON, p. 6. 
4. RICHARDSON, p. 9. 
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Neronem significans ... Et hic ergo, 
quarto decimo Neronis anno, eodem 
die quo Petrus, capite truncatur, se- 
pultusque est in via Ostiensi, anno 
post passionem Domini trigesimo 
septimo. 
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die quo Petrus, Romae, pro Christo 
capite truncatur, sepultusque est i 
via Ostiensi, anno post passionem 
Domini trigesimo septimo. BET 


Evs.-Rur., H.E., III, 2 ... de Paulo autem ! quid dicam? qui ab Hieru- 
salem usque ad Illyricum, replevit evangelium Christi ... 


Bnzv. AprosroronRuM. (Corb. 2). VIII 
Kr. Auc. Natalis sancti Iacobi apo- 
stoli, fratris Johannis evangelistae. 

Acr. APosT., XII, 1. Eodem tem- 
pore misit Zerodes rex manus, ut 
affligeret quosdam de Ecclesia. 
2. Occidit autem /acobum fratrem 
Iohannis gladio. 


Buev. Aposr. (Corb. *. IX Kr. Sp. 
Natalis sancti Bartholomaei apostoli, 
qui decollatus est in India citeriore, 
pro Christo, iussu regis Astriagis. 


Hier. Cunosw., 2055. Matthaeus © 
in Iudaea Evangelium primus scribit. 

Evus.-Rurm, H.E., V, 8. Mathaeus 8 

. Hebraeis, propria eorum lingua 
conscriptum, edidit. Evangelium. 

Bnev. Aposr. (Corb.?). XI Ki. 
Ocr. Natale sancti Matthaei, apostoli 
et evangelistae, qui pro Christi no- 
mine passus est in Aethiopia, civita- 
te Tharrium. 


VIII Kr. Ave. << Natale > beati 
«Iacobi apostoli 3, — fratris Io- 
hannis evangelistae, qui decollatus 


est ab Herode rege, Hierosolymis, ut 
liber Actuum Apostolorum docet. 
CBET 


IX Kr. Sr. « In India, natale 
sancti Bartholomaei apostoli 5, > 
qui apud /ndiam Christi evangelium 
praedicans, decollatione martyrium 
complevit. CBET 


XI Kr. Ocr. « Natale beati Ma- 
thaei apostoli et evangelistae 7, > 
ui primus, in Judaea, Evangelium 
hristi hebraeo sermone conscripsit ; 
postea vero,apud Ethiopiam prae- 
dicans, martyriumpassus est. - 
gelium cius19 stilo scriptum, ipso re- 
velante, tempore Zenonis imperatoris 
inventum est. CBET 


Brpax Cnnox., 498. Zenon!! an. XVII. — 499. Corpus Barnabae apostoli et 
Evangelium Matthaei, eius. stilo scriptum, ipso revelante, repperitur. 


Bav. Aposr. (Gell.!2). V Kr. Nov. 
Simon ... accipit Æegypti principa- 
tum ..... ludas ... in Mesopotamia 
atque in interioribus Ponti praedi - 
cavit, 


. Bede. Cf. p. 53. 

D'ACHERY, loc. cit. 
. Dède. Cf. p. 54. 
. P.L., XX VIE, 599. 
Bède. Cf. p. 54. 


D'ACHERY, loc. cit. 


D pu DENnE WE » 


MOMMSEN, p- 443; Caccrani, I, 372. 


V Kr. Nov. < Natale!3 beatorum 
apostolorum Simonis 7 Chananaei 
« et Thaddei > qui etiam Judas 
Jacobi legitur. Ex quibus Thaddaeus 
apud Mesopotamiam, Simon vero 


. MOMMSEN, p. 189; Cacciani, f, 112. Cf. Row., xv, 19. 
D'ACHERY, Spicileg., in folio, II, p. r. 


10. Ce mot cius que notre rédacteur applique ici à suint Matthieu lui-méme 


se rapporte, dans la source, à saint Barnabé. 


11. Edit. Mouwszn, p. 305. 
12. D'ACHERY, fom. cit., p. 25. 
13. Bède. Cf. p. 55. 
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Eus.-Rur., H.E, II, 23 ... Scribae 
et Pharisaei ! ascenderunt ergo et 
praecipitaverunt eum ... cumque 
eum desuper lapidibus perurgereut … 
unus ex ipsis fullo, arrepto fuste ... 
cerebro eius inlisit ... 

AIT. 11. Post martyrium Zacobi 3... 
traditur apostolos ceterosque Domi- 
ni discipulos ... uno cousensu Sy- 
meonem Cleopae filium decrevisse, 
cuius mentio in evangeliis facta est, 
ut episcopatus sedem susciperet. 


apud Aegyptum traditur praedicasse. 
Qui etiam, Zacobo fratre Domini a 
Iudaeis lapidato, Hierosolymorum 
episcopus ab apostolis constitutus, 
persecutioue Traiani, multo teinpore 
supplicüs affectus, martyrio corona- 
tus est, omnibus qui aderant et ipso 
iudice mirantibus, ut centum viginti 
annorum senex crucis supplicium per- 
tulisset3. CBET 


III, 3a ... accusaverunt quidam Symeonem? Cleopae filium, tamquam qui 
esset ex genere David et christianus ... sub Traiano caesare ....... Cumque 


multo tempore suppliciis fuisset adflictus, martyrio consummatus esf, o 


ibus 


qui aderant et ipso iudice mirantibus, ut centum viginti annorum senex crucis 


supplicium pertulisset. 


MHW. II Kr. Dzc. In provincia 
achaia civitate patras Natale sancti 
andreae apostoli. 

Eus.-Rur.,H.E., LII, 1. Sancti vero 
Apostoli 5 ... ad praedicandum ver- 
bum Dei per singulas quasque orbis 
terrae provincias diriguntur ... sicut 


II Kr. Dac. In civitate Patras, 
provinciae Achaiae, < natale beati 
Andreae apostoli 4, > qui etiam apud 
Scythiam praedicaeit. Cuius sacra 
ossa,vigesuno Constantii imperatoris 
anno, Constantinopolim — translata 
sunt. BET 


nobis traditum est, sortitus est ... 44n- 
dreas Scythiam ... 

Hir. Cmmom., 2374. XX? [anno regni] Constantio 6 Romam ingresso, 
ossa Andreae apostoli et Lucae evangelistae a Constantinopolitanis miro fa- 
vore suscepta. 


XII Kr. Ian. Apud «C Edessam ? ... 
natale sancti Thomae apostoli > qui 
Parthis et Medis evangelium praedi- 
cans,passus est in India. Corpus eius 
in civitatem quam Syri Edessam vo- 
cant translatum, ibiquedigno honore 
conditum est. BET 


Bnav. Aposr. (Gell. 7. XII Kr. 
Lx. Thomas ... hic Parthis et Medis 
praedicator ... occubuit in Calami- 
nicae /ndiae civitate ... 

Gnzc. Tun., 7n glor. mart., I, 31. 
Thomas apostolus ?, secundum hi- 
storiam passionis eius, in /ndiam 
passus declaratur. Cuius beatum cor- | 
pus, post multum tempus adsumptum, in civitatem quam Syri dedissam 
vocant translatum est, ibique sepultum. 


VI Kv. [an. < Natale beati Iohan- 


Hien., De vir. ill., IX. Iohannes 
nis apostoli et evangelistae !! > 


apostolus!?, quem Zesus amavit pluri- 


1. MOMMSEN, p. 171; CAccIaARI, I, 102. 

2. MOMMSEN, p. 227; CACCIARI, I, 134. 

3. Sur l'erreur que renferme cette notice, voyez plus loin, p. 373. 
4. Bède. Cf. p. 55. 

5. MoMMSEN, p. 189; CacciAni, I, 111. 

6. P.L., xxvlr, 690. 

7. D'ACHERY, dom. cit., p. 25. 

8. Mort. lyonn. Cf. p. 215. 

9. Édit. KRuscn, p. 507. 


10. RICHARDSON, p. 12. 
11. Bède. Cf. p. té. 
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mum ... novissimus omnium scripsit 
evangelium............ Quarto decimo 
igitur anno, secundam post Neronem 
persecutionem movente Domitiano, in 
Patmos insulam relegatus scripsit 
Apocalypsim |... Interfecto autem 
Domitiano, et actis eius ob nimiam 
crudelitatem a senatu  rescissis, sub 
Pertinace 1 redit Ephesum, ibique 
usque ad Traianum principem perse- 
verans, totas Asiae fundavit rexitque 
ecclesias, et confectus senio, et sexa- 
gesimo octavo post passionem Domini 
anno mortuus, iuxta eandem urbem 
sepultus est. 

Bzpaz Cnpngox., 303. Qui? Pero] et 
ipsum Iohannem fertur in ferventis 
olei dolium misisse, sed Iohannes 
tam iamunis redisse a poenis, quam 
a corruptione carnis manebat sem- 
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quem lesus amavit plurimum, qui, 
secundam post Neronem persecutio- 
nem movente Domitiano, posteaquam 
in oleum ignitum  demersus nihil 
passus est, 1n Pathmos insulam rele- 
gatus, vidit. d4pocalypsim. Interfecto 
autem Domitiano, et actis eius ob 
nimiam crudelitatem a senatu rescis- 
sis, sub  Pertinace rediit. Ephesum. 
Et quia concussam, se absente, per 
haereticos vidit — Ecclesiae — fidem, 
confestim hanc descripta in Evange- 
lio suo Ferbi Dei aeternitate, stalili- 
vit. Ibique usque ad Traianum prin- 
cipem perseverans, totas Asiae fun- 
davit rexitque ecclesias, et confectus 
senio, sexagesimo octavo post : 
nem Domini anno mortuus, iuxta 
eandem urbem sepultus est. CBET 


per iumunis, — 305. Hic [Nerva] primo edicto suo cunctos exules revocavit; 
unde et Iohauues apostolus, hac generali indulgentia Ephesum rediit, et quia 
concussam, se absente, per haereticos vidit. Ecclesiac fidem, confestim hanc, 
descripta in Evangelio suo f’erbi Dei aeternitate, stabilivit. 


(c) Additions empruntées aux Gesta SS. Nerei et Achillei'. 


— Ces additions, au nombre de sept, concernent les SS. Maron, 
Eutychès et Victorin (15 avril), Sulpice et Servilien (20 avril), 
Flavie Domitille (7 mai), Nérée et Achillée (12 mai), Pétronille 
(31 mai), Felicula (13 juin) et Nicomède (15 septembre). 


GzsT4a. 2. Primum ... sumamus 
Domitillam virginem ... Haec habuit 
Nereum et A4chilleum cunuchos cuhi- 
cularios ... 10 ..... ]gitur cum esset 
[Domitilla] in Pontiana insula exi- 
iata, simulque ibi essent cum ea 
Nereus et Achilleus, erant ibi duo 
malefici ... 18 ... Aurelianus $ponsus 
eius contemptus ab ea, fecit cam 
christianitatis titulo in hanc insulam 
relegari. Ipse vero Aurelianus ... 
coepit Nerei et Achillei animum at- 
tentare, putans se per ipsos virginis 
animum commovere, Sancti vero 
execrantes dona eius et magis Domi- 
tillae fidem corroborantes, ideo ver- 


. Edit. Monuxmsen, p. 285. 


XM Q3) € 


. Cf. ci-dessus, p. 332. 


IV Ip. Mar. c Romae ... Nerei el 
Achillei fratrum ! 7» qui fuerunt 
eunuchi beatae Flaviae Domitillae 
quique cum ea apud insulam Pontiam 
longum pro Christo duxerunt exi- 
lium. Postmodum vero ab Aureliano, 
sponso  Domitillae, quem ipsa ob 
amorem Christi spreverat, primo ver- 
beribus gravissimis attrectati, dein 
Memmio Rufo consulari sunt traditi. 
A quo, cum equuleo et flaminis com- 
pellerentur ad immolandum, et dice- 
rent se, a beato Petro apostolo bapti- 
zatos, nulla ratione posse idolis im- 
molare, capite caest sunt. Quorum 
corpora rapuit .Juspicius discipulus 


. Les meilleurs manuscrits portent sub Nerva. 


. BHL. 6058-6066. (AA.SS., Mai. III, 6-13). 
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beribus ab eo gravissimis attrectati 
sunt, atque ad Terracinam depositi, 
Memmio Rufo sunt traditi consu- 
lari. 4 quo, cum equuleo et flammis 
compellerentur ad immolandum idolis, 
et dicerent se, a beato apostn'o bap- 
lizatos, nulla ratione posse idolis im- 
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eorum, nutrilor sauctae virginis Do- 
mitillae. Quae etiam naviculae im- 
posita adduxit, et in praedio Domi- 
tillae, in crypta. arenaria sepelivit, 
via Ardeatina, a muro urbis milliari 
uno et semis, BET 


inolare, capite caesi suut. Quorum corpora rapuit Auspictus discipulus eorum, 
nutritor sanctae virginis Domitillae : qui etiam naviculae imponens, adduxit, 
el in praedio Domitillae, in crypta arenaria sepelivit, iu via Ardeatina, a muro 
urbis milliario uno semis, iuxta sepulcrum in quo sepulta fuerat Petronilla 


apostoli Petri tilia ... 


Gzsra. 15. De Petronilla vero ... 
sollicite breviterque intimabo ..... 
ubi intimore Dei coepit esse perfecta, 
non solum ipsa salvata est, verum 
etiam plurimis recuperavit in melius 
suis orationibus sanitatem. Et quo- 
niam nimis speciosa erat. venit ad 
eam Flaccus comes, cum militibus, ut 
eam sibi uxorem assumeret. Cui 
Petronilla ait : ... Si uxorem me vis 
habere, fac matronas et virgines 
honestas ad me post tres dies venire, 
ut cum ipsis veniam ad domum 


II Kr. Iur. — Romae, sanctae Pe- 
tronillae virginis !, => quae, post 
multa miracula, cum eam Flaccus 
comes suo vellet coniugio sociare, 
triduo inducias postulans, et cum 
sancta | virgine Felicula conlactanea 
sua continuis ieiuniis atque oratio- 
ibus vacans, tertio die celebratis 
dominicae oblationis mysteriis, mox 
ut Christi sacramentum accepit, re- 
clinans se in lectulo, emisit spiritum. 
CBET 


tuam. Factum est autem ut trium dierum acceptum spatium virgo sanctis 
ieiunüs et orationibus occuparet, habens secum sanctam virginem Felicu- 
lam, collactancam suam, in Dei timore perfectam. Tertio itaque die, veniens 
ad eam sanctus Nicomedes presbyter, celebravit mysteria Christi. Virgo autem 
sacratissima, mox utChristi sacramentum accepit, reclinans se in lectulo, emisit 


spiritum... 16. 

ccus autem MHB. Ip. Iux. 
vertens animum, ... omae. via 
dixit ad .Felicu- Avdiatina. milia- 
lam : Unum tibi rio VII. Feliculi. 
elige e duobus : [feliculac E]. 
aut esto uxor men 
aut diis sacrifica. Cui sancta Felicula 
respondit : Nec uxor tua cro, quia 
Christo sacrata sum, nec immolabo 
idolis, quia. christiana sum. Tunc 
Flaccus tradidi cam Vicario, et fecit 
eam in tenebroso claudi cubiculo, sine 
cibo, per septem dies, ia quo dicebant 
ci uxores custodum : ... Áccipe vi- 
rum nobilem ... Audiens haec Feli- 
cula, nullum sermonis obiiciebat om- 
nino responsum nisi hoc : Virgo 
Christi sum, et praeter ipsum nullum 
omnino accipio. Eiec/a autem post 
septem dies, ducta cest ad virgines 
Vestae, et ibi per alteros septem dies 


1. Bédc. Cf. p. 51. 


In. Iu. Romae, natale sanctae Fe- 
liculae virginis et martyris, quan 
cum Flaccus comes, post excessuin 
Petronillae, vellet ducere uxorem, 
atque ad terrendum proposuisset ei 
dicens : Unum tibi e duobus elige, 
aut esto uxor mea, aut düs sacrifica ; 
respousum ab ea accepit : JVec uxor 
(ua ero, quia Christo sacrata sum; 
nec immolabo idolis, quia christiana 
sun. Tunc Flaccus. tradidit. eam 
Ficario, qui fecit. cam in tenebroso 
claudi cubiculo, sine cibo, per septem 
dies. Unde cum perseverantem in 
confessione Christi eiecissent, duxc- 
runt eam ad virgines Vestae, ibique 
per alteros septem dies sine cibo per- 
mansit,eo quod nulla ratione de earum 
manu cibum pateretur accipere. Post 
haec levata in equuleum, clamabat 
dicens : Modo coepi videre amatn- 





364 


sine cibo permansit. Nulla enim ra- 
tione potuerunt eam ad hoc adducere 
ut de carum manibus cibum acciperet. 
Post haec levata in equuleo clamabat 
dicens : Modo coepi videre amatorem 
meum Christum, in quo amor meus 
fixus est. Diccbant autem omnes ad 
eam, et ipsi qui forquebant eam : 
Nega te christianam esse, et dimitte- 
ris. Felicula autem clamabat : Ego 
non nego amatorem meum, qui prop- 
ter me felle cibatus, acetó potatus, 
spinis coronatus et cruci affixus est. 

ost haec deposita et praecipitata est 
in cloacam. 17. Sanctus autem Ni- 
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rem meum Christum, in quo amor 
meus fixus est. Cumque ei tortores 
dicerent : Nega te christianam, et 
dimitteris; illa clamabat : Ego non 
negabo amatorem meum, qui propter 
me felle cibatus, aceto potatus, spinis 
coronatus, et crucifixus est. Post 
haec deposita est, et praecipitata in 
cloacam. Sanctus autem Nicomedes 
presbyter, in speculis positus, occulte 

vavit corpus, et per noctem in birote 
perduxit ad case suam, septimo 
ab urbe milliario, via Ardeatina, 
ibique eam sepelivit. CBET 


comedes presbyter, in speculis positus, occulte levavit corpus, et pernoctanter 


in biroto perduxit ad casellam suam, 
septimo milliario ab urbe Roma, via 

rdeatina, et ibi eam sepelioit ... 
Pervenit autem ad Flaccum hoc fe- 
cisse Nicomedem ... et /ecit eum 
teneri el duci ad sacrificandum. 
Qui cum diceret : Ego non sacrifico 
nisi Deo omnipotenti qui regnat. in 
caelis, non his diis qui in templis 
quasi in carceribus clausi custodiun- 
tur. Cum haec et multa talia diceret, 
plumbatis diutissime caesus, migra- 
vit ad Dominum. Corpus vero eius 
in Tiberim praecipitatum est. Cleri- 
cus vero eiusdem presbyteri, nomine 
et opere lustus, collegit corpus eius 
et posuit in biroto suo, et duxit ad 
horticellum suum, iuxta muros, via 
Nomentana, et illic sepelivit illud ... 


GzsTA. 21 ... Aurelianus dixit ad 
Sulpitium et Screilianum iuvenes et 
illustres viros : Scio quia conlacta- 
neas Domitillae habetis sponsas, id 
est Euphrosynam et Theodoram, vir- 
gines sapientissimas. Cum ergo Do- 
mitillam deponi fecero de insula ad 
Campaniam, istae ad illam visitandi 
gratia vadant, et suasione sua revo- 
cent ad gratiam meam animum eius. 
Cum' ergo deposita esset Domitilla 
de insula Pontiana ad Terracinam, et 
venissent ad eam Euphrosyna et 
Theodora, invicem habuerunt gau- 
dium magnum. [Suivent les discours 
de sainte Domitille et ses miracles) ... 


1. Béde. Cf. p. 54. 


XVII Kr. Ocr. « Natale sancti 
Nicomedis martyris {, ^ quem Flac- 
cus comes, cum ad eum perlatum 
fuisset quod corpus sanctae virginis 
Feliculae, quam ipse pro Christo pu- 
nierat, sepelisset, fec. teneri et duci 
ad sacrificandum. Qui cum diceret : 
Ego non sacrifico nisi Deo omnipo- 
tenti. qui regnat in caelis, non his 
excisis, qui iu templis quasi in carce- 
ribus clausi custodiuntur; plumba- 
tis diutissime caesus, migravit ad 
Dominum. Corpus eius in Tiberim 
praecipitatum est. Quod a clerico 
ipsius, "omine et operc lusto, col- 
lectum et perductum ad horticellum 
suum, sepultum est iuxta muros, via 
Numentana. CBET 


XII Kr. Mar. Romae, sanctorum 
martyrum Sulpicii et Serviliani, qui 
praedicatione et miraculis beatae Fla- 
viae Domitillae ad fidem Christi con- 
versi, quae etiam sponsas eorum 
Theodoram et Euphrosynam ad spem 
vitae aeternae et perseverantiam sanc- 
tae virginitatis lucrata fuerat, persecu- 
tione Traiani, cum nollent idolis im- 
molare, a praefecto urbis 4niano capite 
caesi sunt. Quorum corpora christiani 
rapientes posuerunt in praedio eorum, 
eia Latina, nulliario secundo. BET 


Now. Mar. « Beatissimae et illu- 
strissimae Dei famulac, Flaviae Do- 
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23 ... Tunc miserunt se ambae ad 
es eius, et credentes mysteriis 
hristi consecratae sunt. ... Universi 
autem viri et mulieres qui pagani ex 
urbe venerant, sive servi, sive inge- 
uui, videntes haec, crediderunt Christo 
et baptizati sunt ... 23. Factum est 
autem, et venit Aurelianus cum duo- 
bus sponsis ... Sulpitius autem et 
Servilianus videntes mutam loqui et 
Herodem, Theodorae fratrem, illumi- 
natum, audientes autem omnia quae 
dicta et facta fuerant, crediderunt ... 
"Aurelianus autem non curans de his, 


... coepit laetus saltare inter eos. 


Cui saltanti more solito nuptiarum, 
omnibus autem deficientibus, ille in- 
cessanter tamdiu saltavit, per duos 
dies et duas noctes, quamdiu cor- 
ruens expiravit ... 34. Frater autem 
Aureliani, nomine Luxurius, petiit ab 
imperatore Traiano ut omnes ad sa- 
crificandum compelleret : qui si non 
consentirent, poenis eos quibus vellet 
interimeret. Unde factum est ut 
Sulpitium et Servilianum praefecto 
urbs Aniano traderet. Quos prae- 
fectus confessos quod nuper facti 
essent christiani, nolentes penitus 
ultra idolis unmolare, decollare eos 
praecepit. Quorum corpora christiani 
posuerunt in praedio eorum, via La- 
tina, milliario secundo ... 25. Post 
haec Lururius abiit ad virgines 
Christi, ad Terracinensem civitatem, 
et nolentes penitus idolis immolare, 
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mitillae, quae, cum esset Flavii Cle- 
mentis consulis ex sorore neptis, et 
a sancto Clemente sacro velamine, 
ad integritatis perseverantiam couse- 
crata, > persecutione Domitiani, 
anno principatus eius quinto decimo, 
< ob testimonium quod Christo per- 
hibebat, cum aliis plurimis ad insu- 
lam Pontiam exilio deportata, longum 
inibi martyrium duxit. => Novis- 
sime, cum ab Æurcliano sponso suo, 
quem pro Christo contempserat , et 
cuius accusatione exilio fuerat rele- 
gata, translata ad Terracinam, urbem 
Campaniae, et doctrina ac miraculis, 
primo Euphrosynam et Theodoram 
conlactaneas et convirginales suas, 
deinde etiam alios plurimos ad fidem 
Christi convertisset, inter quae ma- 

nalia, etiam praedictus Æurelianus 
infestissimus persecutor eius, divina 
virtute extinctus est, a Luxurio fratre 
eius incenso cubiculo in quo, simul 
cum praefatis convirgiualibus suis, 
clausa morabatur, cursum gloriosi 
martyrii sui consummavit, sub perse- 
cutione Traiani. Altera quoque die 
veniens sanctus diaconus , nomine Cae- 
sartus, ineenit corpora sanctarum 
virginum illaesa. Jn facies enim suas 
prostratae, orantes Dominum, recessc- 
runt. Quarum corpora idem sanctus 
diaconus ia sarcofago novo simul 
condiens, in profundo terrae infodiens 
sepelivit. BET 


ablatis omnibus quae babebant, in eodem cubiculo in quo simul morabantur 

clausit, et ignem imposuit. Æltera namque die veniens sanctus diaconus, no- 

mine Caesarius, ineenit corpora virginum immaculata : in facies enim suas 

prostratae, orantes Dominum, recesserunt. Quarum: corpora idem sanctus Cae- 

fortu in sarcophago novo simul condiens, in profundo terrae infodiens sepe- 
ipit. 


Sauf la mention : persecutione Domitiani, anno principatus eius 
quinto decimo, inspirée par la chronique de S. Jéróme ou par 
celle de Prosper Tiron !, le début de cette dernière notice, jus- 
qu'à ces mots : inibi martyrium duxit, est emprunté textuel- 
lement à l'éloge de S. Clément, tel qu'il figure au ZX K/. Dec. 
dans l'ensemble des manuscrits de la présente rédaction, et tel 


1. Cf. Hier., Chron., 2112 (P.L., XXVII, 605); PROSPER, 533 (Édit. MOuMSEx, 
Pp. 418). 
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que nous l'avons reproduit plus haut, parmi les extraits du De 
viris de. S. Jérôme. Quant à la date attribuée à Flavia Doinitilla, 
il est difficile de ne pas la considérer comme le produit d'une 
confusion, lorsqu'on se souvient du bref extrait du martyrologe 
hiéronymien qui figure à ce jour dans les manuscrits de Mácon : 


Non. Mar. ... Nicomediae, passio sanctorum martyrum Flavi, Augusti et 
Augustini fratrum. 


Un cas analogue à celui de Flavie Domitille se retrouve au 
XVII Kl. Mai., pour les saints Maron, Eutychès et Victorin. 
Les manuscrits de Mâcon et, cette fois, ceux de Bologne et de 
Talloires, nous donnaient la mention hiéronymienne : 


XVII Kr. Mar. Apud Picenum, oppidum Italiae, in Aureo monte, sancti 
Maronis martyris. 


On a pris de là occasion pour introduire dans les manuscrits 
de Clermont, Epternach, Toul et Remiremont, la longue notice 
suivante empruntée aux Gesta 5S. Nerei, et consacrée au saint Ma- 
ron dont il est question dans ces Gesta, ainsi qu'à ses compa: 


gnons, Eutychès et Victorin : 


Gzsra. 19... Cum Aurelianus, 
post martyrium Nerei et Achillei, 
ageret ut ad Domitillae posset per- 
venire consensum, dictum est illi a 
quodam quod maiorem haberet ca- 
ritatem cum Eutychete et Victorino 
et Marone, quam habuerat cum eu- 
nuchis suis Nereo et Achilleo, qui 
eam  docuerant Christo credere. 
Unde factum est ut a principe Nerca 
. peteret eos sibi donari ... deposuit 
eos de insula, et quasi servos per sua 
praedia. singulos. divisit ... iussitque 
eos in terram fodere per totum diem, 
ad vesperum vero cantabrum mandu- 
care ... 20. Interea facientes sermo- 
nem ad populum, docuerunt multos 
Christo credere, et facti presbyteri 
populum credentium — ampliaeere. 
[unc diabolus replevit. ira mentem 
Aureliani, et misit. qui vario genere 
poenarum | interficeret. eos. Nam Eu- 
Lychen in media via diu caedi iussit, 
quamdiu spiritum exhalaret : cuius 
corpus rapuit populus  christiano- 


XVII Kr. Mar. Apud Italiam, 
natale sanctorum martyrum Maronis, 
Eutychetis et Fictorini, qui cum 
beata Flavia Domitilla ad insulam 
Pontiam longum ducentes exilium, 
eamque in Christi confessione pio 
foventes solatio, invidia atque insec- 
tatione Aureliani, sponsi et rse- 
cutoris eius, quem illa ob Christum 
contempserat, postmodum a principe 
Nerva eidem — Jureliano in servi- 
lutem traditi sunt. Quos ille pri- 
mum quasi servos per sua praedia 
singulos divisit, iussitque eos terram 
Jodere per totam diem, ad vesperam 
vero cantabrum manducare. Deinde, 
cum plurimos ad fidem Christi con- 
verterent, et populum credentium 
ampliarent, repletus ira a diabolo, 
misit qui vario. genere poenarum | in- 
terficerent eos. Nam Eutychen in me- 
dia via tamdiu caedi iussit donec 
spiritum. exhalaret; cuius corpus ra- 
puit populus christianorum.  Ficto- 
rinum vero apud eum locum qui Coti- 
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run … Fictorinun vero apud eum 
locum qui Cotilias appellatur, ubi 
putentes aquac emanant et sulphu- 
reae, in ipsis capite deorsum per 
horas tres teneri iussit et iterum 
suspendi. Hoc per triduum pro no- 
mine Christi passus Victorinus, mi- 
gravit ad Dominum. Iussit autem 
Aurelianus corpus eius non sepeliri. 
Et cum una die apud Cotylas tacuis- 
sel, venerunt miternenses populi 
christiani et rapuerunt eum, et in 
suum territorium transtulerunt atque 
ibi sepelierunt. Maronem vero, misso 
amico suo nomine Turgio, iussit duci 
et saxi ingentis pondere opprimi. 
Unde factum est, immanissimam 
petram ... sanctus Maro quasi leves 
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las appellatur, ubi foetentes aquae 
manant et sulphureae, in — ipsis, 
capite deorsum per horas tres suspen- 
sum teneri. iussit. Quod cum per tri- 
duum, pro nomine Christi passus 
fuisset, migravit ad Dominum. Cum- 
que una die, iussu Aureliani, corpus 
eius inhumatum iacuisset, venerunt 
Amiternenses populi. christiani, et 
rapientes, in suum territorium trans- 
tulerunt. Maronem autem, misso 
amico suo nomine  Turgio, iussit 
idem Aurelianus duci e£ saxo in- 
genti opprimi; sed, protegente Do- 
mino, in nullo eum laedere potuerunt. 
Quem consularis, accepto Aureliani 
praecepto, interfecit. Cuius corpus 
christianus populus rapuit et con- 


paleas portavit per duo milliaria — digno honore sepelivit. CET 


sanus ... Consularis autem, accepta 
ab Æureliano potestate, inferfecit eum. Populi autem. excavaverunt petram 
quam humeris portaverat, et ibi sepelierunt eum ... 


(d) Additions empruntées à d'autres sources. — En plus des 
trois groupes bien délimités qu'on vient de voir, il reste un petit 
nombre d'additions, retouches, corrections, tirées ou s'inspirant 
de diverses sources : passions, auteurs ou données locales. Nous 
les donnons ici en réservant pour la fin les plus récentes. 

Ces additions, au nombre de vingt, concernent sainte 
Sother (10 février), sainte Eulalie de Barcelone (12 février), les 
saints. Léandre (27 février), Romain abbé (28 février), Lupicin 
(21 mars), Paul de Narbonne (22 mars), Théodora et Didyme 
(28 avril), Torquatus, Ctésiphon, etc. (15 mai), Quadratus 
(26 mai), Basilide, Cyrinus, etc. (12 juin), Domicien abbé (1* juil- 
let), Hermagoras (12 juillet), Jacques le Majeur (25 juillet), 
Corneille pape (14 septembre), Simon apôtre (28 octobre), Am- 
broise abbé (2 novembre), Valérien (15 décembre), Clément 
pape (23 novembre), Crescentien (24 novembre), eufin la fête 
de la Toussaint (1* novembre). 


Dans l'addition suivante le rédacteur a lui-méme indiqué sa 
source : la Passio S Leocadiae. Je donne en note le passage de 
ce texte ! qui correspond à son extrait. Les noms des villes de 


1. BHL. 4848 : « ... Quac causa fuit ut impiissimum Datianum praesidem Dio- 
cletianus et Moximianus Imperatores ad evertendam magis quam ad guber- 
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Barcelone et de Gérona ne s'y lisent pas, mais il était facile 
de les trouver ailleurs, notamment dans le martyrologe lui- 
méme : le Martyrologe lyonnais du ms. lat. 387g nomme ces lo- 
calités dans la mention de S. Cucufat, au 8 des Calendes d'aoát!, 
et dans la notice de S. Félix, aux Calendes du méme mois?. 


II Ip. Fss. « In Hispaniis 3, civitate Barcinonae, natale sanctae Eulaliae 
virginis et martyris > quae passa est tempore Diocletiani imperatoris, sub 
praefecto Hispaniarum Datiano, quando sub eodem tyranuo, et apud eam- 

em Barcinonem sauctum  Cucufatem, et apud Gerundam sanctum Feli- 
cem, gloriosas constat martyrii accepisse coronas. Scriptum iu passione 
sanctae Leocadiae. CBET 


Une autre notice concernant des saints Espagnols a reçu l'ad- 
dition suivante. Le fait qu'on y rapporte se lit dans l'appendice 
que l'on trouve fréquemment à la suite de la Passion la plus 
répandue de ces martyrs : 


In. Mar. < Natale sanctorum confessorum Torquati, Thysefontis 5, etc. 
— Eliturgi quieverunt. © Exstat usque hodie illustre miraculum ad 
commendationem pretiosae mortis eorum. Nam eadem solemnitate, apud 
praefatam Accitanam urbem, ad sepulchrum sancti Torquati, arbor olivae 
divinitus florens maturis fructibus onustatur. BET 


C'est aussi, croyons-nous, à une Pussion, celle de S* Théo- 
dora et de S. Didyme, qu'il faut rattacher l’addition faite à la 
notice consacrée à ces deux saints : 


IV Kr. Mar. < Alexandriae 6, sanctae Theodorae virginis ...... Didymus 
... abscisso capite, igni traditus est. © Beata quoque virgo, quae pro tuenda 
integritate ex lupanari fugerat, amore coronae continuo ad stadium re- 
gressa, simul cum Didymo percussa et simul est coronata. BET 


Il est vrai que la Passion publiée ? est muette sur ce fait. 
D'autre part S. Ambroise, dans son De virginibus9, que nous 


nandam destinarent Spaniam. Primum namque Galliam ut lop cruentus 
intravit, ibique exsatiatus sanguine martyrum ac cadavera crapulatus ructans, 
Spaniam aggressus est. Felicem, Cucufatem, Eulaliam et alios quorum nomina 
longum est scribere gravissimis tormentis afficiens, Deo animas consecravit 
innocuas... » FLOREZ, VI, 320. 

. Cf. p. 205. 

. Cf. p. 167. 

. Cf. p. 164. 

. FLonzz, III, 384; Catal. mss. hagiog. Paris., III, 488 (BHL. 8310). 

. Mart. lyonn. Cf. p. 192. 

. Mart. lyonn. Cf. p. 19o. 

. BIIL. 8072, dans T RUINART (1859), 428-431. 

. IH, 4 et 5 (BIIL. 9030), dans P.L., XVI, 212-219 (cf. 8 32). Un autre récit 
analogue concernant une vicrge de Corinthe se lit dans les Vitae Patrum 
(BHL. 9031). 


Qo-3 Qv Q* Qo 
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allons voir cité dans un instant, rapporte un trait analogue 
attribué à une vierge anonyme d’Antioche ; mais il parait assez 
difficile de mettre ici gratuitement sur le compte de notre ré- 
dacteur, un rapprochement aussi arbitraire que celui qui aurait 
consisté à compléter le récit de la Passio S. Didymi par celui 
de S. Ambroise. Il est plus naturel de penser qu’il a existé une 
rédaction de la Passion oü la mort de Théodora était rapportée. 
Notons en finissant que la notice du Synaxaire de Sirmond !, au 
27 mai, apporte à cette hypothése une confirmation qui n'est 
pas à dédaigner. 


Les additions que nous allons rapporter procedent de divers 
auteurs ecclésiastiques : l'éloge que S. Ambroise, dans son De 
virginibus, fait de son illustre aieule, la martyre Sotère, a fourni 
la suivante : 


S. AmBR., De virginibus, III, 7, 
(38). Qui enim fieri posset ut sancta 
Sotheris tibi non esset mentis auctor, 
cui auctor est generis? Quae ... tam 
fortis et patiens [fuit] ut cum teneras 
poenae afferret genas, prius carnifex 
caedendo defecerit, quam martyr 


IV Ip. Fxs. << In Oriente?, sanctae 
Sotheris virginis et martyris, > quae 
graviter et diutissime alapis caesa, 
cum caetera quoque poenarum genera 
vicisset, gladio martyrium consum- 
mavit. CET 


iniuriae cederet ... Denique, cum caetera poenarum genera vicisset, gla- 
dium quem quaerebat invenit. 


Les sermons de S. Augustin que vise la bréve notice qui suit 
n'ontpas encore été retrouvés. Il se peut que le rédacteur les 
ait vus, ou qu'il ait emprunté son indication à Possidius, qui, 
parmi les Tráctatus diversi de S. Augustin, en signale un : Per 


natalem martyris Quadrati*. 


MHB. VII Kr. Iux. In Africa. 
item Pauli. Anteon. Quatrati. et 
depositio Sancti Agustini episcopi et 
confessoris. 


VII Kr. lux. Natale sancti Qua- 


drati martyris, in cuius solemnitate 
sancti Augustini 
inveniuntur. BET 


sermones habiti 


1. Édit. DeLERAYE, AA.SS., Nov., Propyl., p. 711. 


2. P.L., XVI, 232. 


3. Cf. p. 328. Nous M avons relevé la singulière leçon in Oriente nppliquée à 


cette sainte romaine. D'autre 


art il semble bien qid c'est uniquement ce 
à la similitude des noms que l'éloge accordé par S. 


Ambroise à son aïeule est 


appliqué à la sainte du 10 février, autrement on ne s'expliquerait pas la persé- 


vérance des mots in Oriente. Cependant si les conjectures de de 


ossi (Roma 


Sotterranea, III, 18 et suiv.) sont exactes, l'auteur de notre addition est tombé 


juste. 
4. P.L., XLVI, 19. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


24 
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C'est aux Dialogues de S. Grégoire le Grand (III, 31)! qu'est 
empruntée l'addition suivante à la notice de S. Léandre, où la 
source d'ailleurs est traitée avec une grande liberté : 


III Kr. Man. < Apud Hispaniam?, civitate Hispali, natale sancti Leandri 
episcopi, ad quem beatus Gregorius libros Moralium scribit. Cuius praedi- 
catione et industria tota Gothorum gens, per Reccaredum regem ab ariana 
impietate conversa est. Qui etiam fratrem eius Hermenegildum m, 
vivente adhuc patre haeretico, ab eadem ariana haeresi ad catholicam fidem 
correxit, atque usque ad gloriosam martyrii passionem suis exhortationibus 
perduxit, CBET 


Un emprunt au Liber Pontificalis a fourni une addition à la 
notice du pape S. Corneille : 


Lis. Poxr., XXII. ... Post hoc 3 XVIII Kr. Ocr. < Romae ! ... 


[Cornelius] ambulavit noctu Ceutum- 
cellis. Eodem autem tempore, audivit 
Decius eo quod epistulam accepisset 
a beato Cypriano Cartaginensi epi- 
scopo; misit Centumcellis et exhibuit 
beatum Cornelium episcopum, quem 
tamen iussi£ praesentari sibi in Tel- 
lude, noctu, ante templum Palladis, 
Quem ita aggreditur dicens : Sic 
definisti ... ut contra rem publicam 


sancti Cornelii papae, — qui ab exilio 

uo pro confessione Christi fuerat 

estinatus, iubente Decio exhibitus, et 
interroganti cur a Cypriano contra 
rem publicam litteras accepisset, re- 
spondit : Ego de corona Domini 
uteras accepi, non contra rem pu- 
blica. < Cui > continuo « os cum 
plumbatis caesum, etc ... > CBET 


litteras accipias et dirigas? Cornelius episcopus respondit dicens : Ego 


de corona Domini litteras accepi, non contra rem p 


animas redimendas. 


licam, sed magis ad 


Enfin un passage de la Chronique de Bède a donné la notice 


de la fête de la Toussaint : 


Brpa& Cnunox., 533, 5365. Kr. Nov. << Festivitas omnium sanctorum, > 


Haec festivitas omnium sanctorum generalis est Romae. Petente namque 
papa Bonifatio, iussit Focas imperator in. vetert fano quod Pantheon vocaba 


tur, ablatis idolatriae sordibus, ecclesiam sanctae Mariae semper virginis et 
omnium martyrum fieri, ut ubi quondam omnium non deorum sed daemonio- 
rum cultus agebatur, ibi deinceps omnüum fieret memoria sanctorum. CBET 


Les notices de S. Domicien de Bebron et de S. Ambroise de 
l'He-Barbe paraissent s'inspirer exclusivement de données lo- 
cales. Du moins ne faut-il pas chercher de rapports directs 


. P.L., LXXVII, 292. 

. Cf. plus haut, p. 314. 

dit. DUCHESNE, p. 150; MOMMSEN, p. 29. 
. Béde. Cf. p. 69. 

dit. MOMMSEN, pp. 309, 310. 

. Bède. Cf. p. 55. 


QUE ov - 
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entre ces textes et les Vies des deux saints abbés!, bien que ces 
Vies rapportent, dans l'ensemble, des faits analogues. 


Kr. Iur. [n territorio Lugdunensi,loco qui vallis Vebronna nuncupatur, 
depositio beatissimi viri Dei Domiciani abbatis, qui primus illic eremiticam 
vitam exercuit, et plurimos sibi in Dei servitio aggregans, monasterium in- 
stituit, magnisque virtutibus et gloriosis miraculis valde clarus, collectus est 
ad patres, in senectute bona. BET 


1V Nox. Nov. Sancti Ambrosii, abbatis monasterii Agaunensis, qui prius 


apud Lugdunum, monasterii insulae Barbarae pater, et magnis vitae atque 


sanctitatis virtutibus clarus, cum illuc ob egregiae religionis normam trans- 
latus fuisset, beato fine requievit. BET 


Les deux notices qu'on va lire n'ont subi qu'une simple re- 
touche due, elle aussi, à des connaissances locales. Une première 
rédaction situait Condat et le monasterium Laoconense dans la 
région (rus, partes) de Besancon; la correction a pour but de 
les ramener sur les confins (fines) de cette région, c'est-à-dire 
à l'extrémité du diocèse de Lyon. 


II Kr. Man. In territorio Lugdunensi 2, locis Iurensibus, beati Romani 
abbatis qui ..... miraculis clarus, plurimorum postea pater exstitit monacho- 
rum. 

Cuius corpus in Vesontionensis ruris  Venerabile corpus eius situm est 
ecclesia venerabiliter conditumhabe- — in finibus Vesuntionum. CET 
tur. #B 


XII Kr. Aen. In territorio Lugdunensi ?, sancti Lupicini, abbatis luven- 
sium, cuius vita sanctitatis et miraculorum gloria illustris fuit. 
Cuius corpus in monasterio Laoco- Cuius corpus iu finibus Vesuntio- 
nensi, in partibus Vesontionum, ve- num, apud Laoconense monasterium, 
nerabiliter excolitur. M5 celebratur. CET 


Rapprochons de ces notices l'addition suivante à la mention 
de S. Paul de Narbonne, qui parait dériver, elle aussi, d'une tra- 
dition locale : 


XI Kr. Apr. « In Galliis *, civitate Narbonae, natale sancti Pauli epi- 
scopi et confessoris, >> discipuli Apostolorum. CBE T 


L'addition qui suit n'a vraisemblablement pas d'autre source 
que le martyrologe lui-méme : 


1. BHL. 2250 (AA.SS., Iul. I, 49-54), BHL. 142 (AA.SS., Nov. I, 552-555 et 
KnuscH, dans M.G.H., SS. Rer. Merov., III, 174-181). 


a. Cf. p. 348. 
3. Ibid. e 
4. Cf. p. 3ag. 
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IV Ip. Iur. < Apud Aquileiam !, natale sancti Hermagorae >> discipuli 
sancti Marci evangelistae, CBET 


Ce détail se lit dans la notice des saints Syr et Juvence au 
II Id. Sep. « ... qui a beato Hermagora pontifice, discipulo saacti 
Marci evangelistae... directi?. » 


Enfin voici des additions et corrections qui ne se lisent que 
dans les manuscrits du groupe messin : 


VIII Kr, Auc. « Natale beati lacobi apostoli 3 ... ut liber Actuum Apo- 
stolorum docet. ^ Huius beatissimi apostoli sacra ossa ad Hispanias translata, 
et in ultimis earum finibus, videlicet contra mare Britannicum, condita, ce- 
leberrima illarum gentium veneratione excoluntur. ET ' 


IX Kr. Sr». « In India, natale sancti Bartholomaei apostoli *..... mar- 
tyrium complevit. ^ Huius apostoli sacratissimum corpus primum ad in- 
sulam Lipparis, quae Siciliae vicina est, deinde Beneventum translatum, 
pia fidelium veneratione celebratur. ET 


Il est à peine besoin de faire remarquer la ressemblance de 
facture de ces deux notes, qui sont manifestement de la méme 
main. La date de la translation de saint Barthélemy à Bénévent 
se place aux environs de 838 *. Quant à saint Jacques, on sait 
l'importance qu'eut, pour la propagation de son culte en Espa- 
gne, la découverte, en 83o, du tombeau d'Ámaea 5. 


Nous avons relevé quelques pages plus haut, parmi les addi- 
üons concernant les Apótres, une notice jointe à la mention 
des saints Simon et Thaddée 7. Elle renferme une erreur, car 
on y applique à l'apótre saint Simon ve que l'Histoire Ecclésias- 
tique d’Eusèbe rapporte de saint Siméon, évéque de Jérusalem. 
De là, dans nos manuscrits, la rectification suivante : 


Hoc totum de successione apostoli in locum Iacobi, fratris Domini, et de 
passione eius, Ecclesiastica Historia magis de alio Simone, quem et filium 
" Cleophae nominant, narrare videtur. ET 


À propos de la notice de sainte Flavie Domitille ajoutée, aux 


1. Cf. p. 345. 

2. Cf. p. 278. 

3. Cf. p. 360. 

4. Ibid. 
" 5. La translation à Lippari est signalée par Grégoire de Tours (n gl. mart., 
34, dans M.G.H., SS. Rer. Merov., 1, 510). Sur la translation à Bénévent, voyez 
la note de M. Krusch, au méme endroit. 

6. DucuEsNE, S.Jacques en Galice, duns Annales du Midi, XM, 145-180. 

7. Cf. pp. 360-361. 
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Nones de mai, dansles manuscrits de Bologne, d'Epternach et 
de Toul, nous avons fait remarquer! que le début en était em- 
prunté textuellement à l'éloge de saint Clément, tel qu'on le lit 
au 9 des Calendes de décembre?. ll arrivait ainsi que cette 
sainte était célébrée, dans les mêmes termes, en deux endroits 
différents du martyrologe, et cette anomalie s'est maintenue, en 
effet, dans le manuscrit de Bologne. Ici encore le groupe mes- 
sin a rectifié : il a supprimé, à la seconde date, ce qui concernait 
Flavie Domitille, et a rétabli à ce jour l'ancienne notice de Bede, 
ürée du Martyrium 5. Clementis, dont nous avons signalé la 
suppression, opérée au moment méme où l'on introduisait Do- 
mitille. La notice de saint Clément est, par suite, devenue dans 
ces manuscrits : 


IX Kr. Dzc. << Romae, natale sancti Clementis 3, — papae et martyris, « de 
quo apostolus Paulus... eius memoria usque hodie, Romae exstructa ecclesia 
custoditur. > < Qui iubente praedicto Traiano * ... anchoram iuxta. ^ ET 


C'est encore au martyrologe de Béde que sont empruntées 
les deux dernières particularités du groupe messin qui nous 
restent à signaler. 


Nous avons constaté que dés la rédaction du ms. lat. 3879, 
une notice tirée des Gesta Marcelli, celle de saint Crescentien, 
au 8 des Calendes de décembre, avait disparu du martyrologe, 
Nous la trouvons ici remise en place : 


VIII Kc. Dec. « Natale sancti Crescentiani 5, qui ... Scriptum in Gestis 
Marcelli papae. ^ ET 


De méme, daus la rédaction M, l'introduction des saints Nazaire 
et-Celse de Milan, au 2 des Ides de juin, avait fait tomber le 
groupe romain : Basilide, Cyrinus, Nabor et Nazaire. Cette 
mention est, elle aussi, rétablie dans la teneur primitive des 
manuscrits de la seconde famille de Béde : 


II In. Iux, « Romae, natale sanctorum Basilidis, Cyrini, Naboris et 


. Cf. p. 365. 

. Cf. p. 306. 

. Cf. loc. cit. 

. Cf. p. 68. 

. Bède. Cf. pp. 84-85. 
. Bède. Cf. p. 51. 


Qi QA. Uv 
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Nazarii martyrum. > << Mediolani! natale sanctorum martyrum Nazarii et 
Celsi pueri, quorum etc. ... ^ ET 


CONCLUSION. 


. Résumons maintenant en une vue d'ensemble, comme nous 
l'avons fait pour les rédactions précédentes, les résultats obtenus 
au cours de notre étude des sources. Nous constatons que le 
nombre des notices et additions diverses ajoutées par nos re- 
censions M et ET au texte du martyrologe lyonnais du ms. 
3879, s'éléve à 487. Les sources de la recension M sont les sui- 
vantes : 


Vitae et Passiones Sanctorum : 


Afrae (2). 

Alexandri Bergomensis. 
Ambrosii (3). 
Anastasiae (2). 

Andeoli. 

Desiderii Lingoniensis. 
Donati. 

Duodecim Sociorum (2). 
Eleutherii et Anthiae. 
Eugeniae (3). 

Eulaliae Emeritensis (2). 
Euphemiae, 

Eutropii Arausicani. 
Fabii, 

Fidei et Caprasii (2). 
Fulgentii. 

Gervasii et Protasii (a). 
Iulii (3). 

Iurensium Patrum (3). 
Marcellini Ebredunensis. 
Marcelli centurionis. 
Mariani et lacobi (2). 


St Cy prien, Lettres (.;). 


St Hilaire, Contra Constantium. 


Marii Bodacensis. 

Martyrum sexaginta (2). 

Massa Candidee. e) 
Maximae, Secundae et Donatillae. 
Mennae. 

Nestoris. 

Pergentini et Laurentini. 
Perpetuae et Felicitatis. 
Quirini, 

Sebastiani (7). 
Secundi. 

Severi. 

Speusippi, Eleusippi et Meleusippi. 
Syri et Iventii. 

Tarachi, Probi et Andronici. 
'Theodoriti, 

Valeriani. 

Victoris Massiliensis. 

Victoris Mediolanensis. 
Victoris et Ursi. 

Vincentii, Sabinae et Christetes. 
Viti, Modesti et Crescentiae. 


Eusèbe-Rulin, Histoire Ecclésiastique (31). 


Cassiodore, Histoire Tripartite (7). 


Epistolae Arclatenses. 


St Augustin, Enarratio in psalnum CXXFII. 


St Jérôme, Contra Visilantium. 

q Lettre 108 (3). 

« De viris illustribus (21;. 
Gennade, De viris illustribus (3). 
S! Grégoire, Dialogues (3). 


1. Cf. p. 252. 
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Grégoire de Tours, Zu gloria martyrum (12). 
Liber Pontificalis (10). 
Prosper, Chronique (5). 

Béde, Chronique (16). 

Martyrologe hiéronymien (205 et passim). 
Sources moins caractérisées (17). 


Les additions de la recension E T sont empruntées aux sources 
suivantes : 
Actus Apostolorum. 
Passio S** Leocadiae. 
Gesta SS. Nerei et Achillei (7). 
Passio SS. Theodorae et Didymi. 
Passio SS. Torquati, Ctesiphontis, Secundi, etc. 
S. Ambroise, De virginibus. 
Eusébe-Rufin, Histoire Ecclésiastique (4). 
S! Jéróme, Chronique (3). 
« — Deviris illustribus (4). 
Victor de Vite, Historia persecutionis Wandalicae (10). 
S. Grégoire, Dialogues. 
Grégoire de Tours, 7^ gloria martyrum. 
Liber Pontificalis. 
Béde, Chronique (2). 
Martyrologe hiéronymien (2). 
Breviarium Apostolorum (Corb. 3; Gellon. 2).' 
Sources diverses (8). 


IV. — Valeur des dates. 


Les recensions que nous étudions sont trés riches en ex- 
traits de sources littéraires; c'est un avantage au point de vue 
de leur valeur historique, ce n'en est pas un, au point de vue de 
la valeur traditionnelle des dates qu'elles ont dà assigner à la 
commémoration annuelle des divers personnages dont elles em- 
pruntaient les noms à ces sources!. On conqoit que les récits 
de martyres dérivés, par l'entremise d'Eusébe et de Rufin, des 
plus anciens documents de la littérature chrétienne, ont été 
d'excellents apports au martyrologe. Telles sont les notices de 
S. Pionius, des SS. Ptolémée et Lucius, des SS. Pierre, Dorothée 
et Gorgon, de bien d'autres encore. Mais comment suppléer au 
silence des historiens, sur la date anniversaire du martyre de 
ces confesseurs ? L'auteur de nos extraits s'est bien rendu compte 
qu'il devait, sur ce point, s'adresser au martyrologe hiérony- 
mien ; mais l'amas confus de noms propres que lui fournissait ce 


|. I. À supposer que ces personnages aient véritablement joui d'un culte ecclé- 
siostique; ce qui n'est pas toujours sur. 
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texte, était-il bien propre à le renseigner toujours exactement ? Je 
vais essayer de montrer dans les observations qui suivent, le parti 
qu'il a tiré de ce document. On verra que jamais l'arbitraire 
n'a présidé à ses choix, et c'est là une constatation qu'il importe 
de faire nettement ressortir; mais, d'autre part, il est certain 
qu'il a souvent été malheureux dans ses essais d'identification. 
Naturellement nous ne nous restreignons pas ici aux seuls ex- 
traits des sources littéraires, mais nous visons aussi les notices 
tirées des Passions et autres documents hagiographiques propre- 
ment dits. 

La Passio 5$" Afrae, par exemple, n'assigne pas de date à 
l'anniversaire de S'* Hilaria et des compagnes de S'* Afra; notre 
rédacteur les place au 2 des Ides d'aoüt. C'est que le martyro- 
loge hiéronymien donne, ce jour-là, le nom d'une Hilaria, mais 
cette Hilaria est une sainte de Rome appartenant au groupe dont 
les SS. Chrysanthe et Darie forment le centre. 

La Vita S. Ambrosii a fourni deux notices nouvelles, celle 
des SS. Nazaire et Celse, au 2 des Ides de juin, et celle des 
SS. Sisinnius et Alexandre, au 4 des Calendes de juin. Dans les 
deux cas, les dates sont empruntées au martyrologe hiérony- 
mien. L'auteur est tombé juste pour la seconde, mais en pre- 
nant occasion de la mention : JVabori. Nazari... du Bernensis, 
pour placer au 2 des Ides de juin les SS. Nazaire et Celse, il 
s’est trompé, car cette mention concerne le groupe romain Ba- 
silide, Nabor et Nazaire, qui figure à la méme date dans le Sa- 
cramentaire Gélasien; la tradition milanaise assigne aux SS. Na- 
zaire et Celse le 5 des Cal. d'aoüt; le martyrologe hiéronymien les 
place à cette méme date, et aussiau 13 des Cal. de juillet, avec un 
groupe des personnages de la Passio S5. Gervasii et Protasii. 
On notera que notre rédacteur a tiré de ce groupe S. Ursicin, 
etl'a précisément placé au 13 des Cal. de juillet, d'aprés le 
martyrologe hiéronymien. 

La Passio SS. Mariani et lacobi n'indique pas la date du 
martyre de ces deux saints, mais le Calendrier de Carthage et 
le martyrologe hiéronymien leur assignent le 2 des Nones de 
mai. Par suite d'une de ces répétitions si fréquentes chez lui, 
le martyrologe hiéronymien donne encore leurs noms au 2 des 
Calendes de mai. C'est cette dernière mention qui a frappé 
notre rédacteur, et il a inséré les deux saints à la date erronée!. 


1. Les SS. Agapius et Secundinus dont il est question dans la méme Passion 
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Le choix de la date de S. Polycarpe de Smyrne, chez Bède, 
dépendait peut-étre un peu du hasard. Ce saint est placé par le 
Martyrologe Syriaque de Wright au 27 janvier et au 23 février; 
le martyrologe hiéronymien donne son nom à peu prés aux 
mémes jours : au 7 des Calendes de mars et un mois plus tót, 
au 7 des Calendes de février. C'est à cette derniere date que 
Bede l'a inséré dans son martyrologe. Notre rédacteur n'a pas 
modifié le texte de son prédécesseur sur ce point, mais ce qui 
est fort curieux, c'est de voir l'emploi qu'il a fait de la men- 
lion hiéronymienne du 23 février. Exploitant les Gesta. S. Se- 
bastiani oü figure un S. Polycarpe prétre, il a jugé que cette 
mention concernait le prétre en question, ct il l'a ainsi inséré 
au jour de S. Polycarpe de Smyrne. 

C'est une circonstance trés curieuse, également, que la notice 
des SS. Syrus et Iventius de Pavie soit placée au 2 des Ides 
de septembre, jour oü le martyrologe hiéronymien nous donne, 
en tête du laterculus, la mention: In Pamphilia natale Siri, et à 
la fin : Agustiduno. civitate. Epanti episcopi; mais pour attribuer 
la responsabilité du choix de cette date à notre rédacteur, il fau- 
drait étre mieux renseignés que nous ne le sommes sur le texte 
de la Vita des deux saints, et sur la date que, peut-être, elle 
portait dans certains Passionnaires !. 

On voit par ces quelques exemples l'influence exercée par 
le martyrologe hiéronymien jusque sur les extraits des Passions. 
Il va sans dire que cette influence est restreinte aux cas où le 
document hagiographique est lui-même muet sur la date; lors- 
que, au contraire, il indique l'anniversaire, c'est son indication 
que suit le rédacteur; on n'a pour le constater, qu'à se reporter 
à notre étude des sources. Il va sans dire aussi, que tous les cas 
où le martyrologe hiéronymien a été utilisé n'ont pas donné 
lieu à de fausses interprétations, comme celles que nous venons 
de signaler; on trouvera plus haut un grand nombre d'em- 
prunts exacts à son texte; ce que nous cherchons à faire res- 
sortir ici c'est uniquement le fait que des dates, pouvant à pre- 
mière vue paraitre arbitrairement choisies, ne le sont pas en 


sont placés à la veille des SS. Marien et Jacques, c'est-à-dire au 7//. Kl. Mai. 
Un Secundianus episcopus figure à deux reprises au 7/ KI. 

1. Les SS. Victor et Ursus sont rattachés au JJ Kl. Octobris, jour où tous les 
exemplaires du martyrologe hiéronymien donnent unc translation de S. Victor 
de Milan. Je n'ai pas attribué non plus le choix de cette date à notre réducteur 
qui l'a peut-être trouvée dans le Passionnaire utilisé par lui. 
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réalité, mais proviennent seulement de l'emploi maladroit d'une 
source d'ailleurs difficile à-exploiter. 

Les quatre extraits de S. Cyprien dont nous avons donné le 
texte plus haut, sont tous situés gráce au martyrologe hiérony- 
mien. Les SS. Rogatien et Félicissime occupent la veille des Ca- 
lendes de novembre, les SS. Némésien, Félix, etc... (en tout 
neuf évêques) le 4 des Ides de septembre, S. Mappalicus le 1:5 
des Calendes de mai, les SS. Celerinus, Celerina, Laurentinus et 
Ignace le 3 des Nones de février. Le premier groupe a été exac- 
tement identifié, mais il n'en est pas de méme du second : mal- 
gré la vraisemblance donnée à cette identification par la présence 
des mots et aliorum VIII, placés après le nom propre Vemesini, 
au 4 des Ides de septembre, la mention hiéronymienne con- 
cerne, à ce jour, un martyr d'Alexandrie déjà inséré, à ce qu'il 
semble, dans le Martyrologe Syriaque, et non pas l'évéque 
africain contemporain de S. Cyprien. Il se peut quece Nemesinus 
du martyrologe hiéronymien soit le martyr dont parle Eusèbe 
(H.E., VI, 41); dans ce cas nous le retrouverions dans notre 
rédaction, au 10 des Calendes de mars, au milieu d'un groupe 
considérable de martyrs d'Alexandrie. Mappalicus est, lui, 
exactement identifié, car nous retrouvons son nom dans le Ca- 
lendrier de Carthage ; mais ce trés ancien document le place au 
13 des Calendes de mai, tandis que le martyrologe hiérony- 
mien le donne au 14 et au r5 des Calendes. C'est la dernière 
de ces mentions qui a frappé notre rédacteur. Enfin il parait 
difficile de dire si, en placant au 3 des Nones de février les 
SS. Celerinus, Celerina, Laurentinus et Ignace, notre rédaction 
est dans le vrai. Il est certain que le martyrologe hiéronymien 
donne à ce jour-là, entre autres noms africains, celui d'une 
Celerina, mais ce nom revient aussi à d'autres dates, et en par- 
üculier au 4 des Calendes d'octobre, avec un Laurentius (Lau- 
rentin[us] dans le Bernensis). 

S. Pionius est placé au 4 des Ides de mars par sa Passion! et 
par le martyrologe hiéronymien, mais on retrouve encore son 
nom auprès de celui de S. Polycarpe de Smyrne aux Calendes 
de février. C'est à cette dernière date que notre rédacteur 
a placé l'extrait d'Eusébe qu'il lui consacre. On notera qu'en 
méme temps notre martyrologe lui attribue quinze compagnons, 


1. BIIL. 6852, dans RuixAnRT (1859), 188-198 : cf. 2 xxu. 
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d’après le Bernensis. Selon l'Epternacensis il faudrait lire et 
aliorum VI, ce qui paraît plus exact, au moins si l’on s'en réfère 
a la Passion. | 

S^ Agathonice que le Martyrologe Syriaque donne au 12 avril, 
est donnée le même jour (77 Id. April.) avec S. Carpus et d’autres, 
par le martyrologe hiéronymien qui répéte encore leurs noms 
le lendemain (Jd. April.). C'est cette seconde date qu'a choisie 
notre rédacteur. On aura déjà remarqué la manière dont S. Jus- 
tin le philosophe est rapproché de ces martyrs de Pergame : cum 
quibus et eir mirabilis Iustinus, etc... Ce rapprochement tout 
fortuit est l'origine de la date du 13 avril attribuée à ce saint 
dans notre rédaction et dans tous les martyrologes du moyen- 
âge qui l'ont suivie!. 

Les deux martyrs d'Euménie, Alexandre et Caius, mis à mort à 
Apamée, et dont parle Eusèbe d’après Apollinaire de Hiérapolis, 
sont insérés par notre martyrologeau 6 des Ides de mars, parce 
que le martyrologe hiéronymien donne, à ce jour-là, les deux 
noms Ælerandri Gai (gai penni E, gaipem BW), mais il est pro- 
bable qu'il se trompe dans son identification, car le martyrologe 
hiéronymien vise des martyrs d'Alexandrie, et leurs noms sont 
assez communs pour que leur rapprochement et leur ressem- 
blance avec les deux autres, puissent étre considérés comme le 
seul effet du hasard. 

La présence d'un Ammonius au 6 des Calendes de décembre 
dans le martyrologe hiéronymien a déterminé d'autant plus fa- 
cilement notre rédacteur à placer les SS. Fauste, Die et Am- 
mon à cette date, que Rufin, aprés Eusébe, les rapproche 
de S. Pierre d'Alexandrie, et que le martyrologe hiéronymien 
donne aussi à ce jour la mention : /n Alexandria Petri; mais 
la vraie place de ces martyrs était au mois de septembre, au 8 
(FI Id. Sep.), aussi bien d’après le Martyrologe Svriaque que 
d'aprés le martyrologe hiéronymien. 

L'Histoire Tripartite a fourni les notices de deux patriarches 
de Constantinople, S. Alexandre, au 5 des Calendes de septem- 
bre, et S. Paul, au 7 des Ides de juin. Les deux dates sont em- 
pruntées au Bernensis. L'identification de S. Alexandre parait 
exacte; du moins le Synaxaire de Constantinople donne la fête 
de ce méme saint à peu de jours de distance, au 31 août. Pour 


1. On sait que c'est seulement sous Léon XIII (28 juillet 1882) que la fête 
de S. Justin a été étendue à toute l’ Eglise. La date choisie cst le 14 avril. 
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S. Paul, bien que le Bernensis soit formel et donne : 7n Began- 
tium quae est Constantinopoli Pauli, il y a tout lieu d'hésiter, 
car l’Epternacensis place ce Paul en Afrique, et le Richenovien- 
sis rapproche Constantinople du nom d'un S. Macaire qui figure 
à ce méme jour, dans tous les exemplaires du martyrologe hié- 
ronymien; enfin le Synaxaire de Constantinople assigne au 
S. Paul visé par notre texte, la date du 6 novembre. 

L'évéque d'Athénes, Publius, et l'apologiste Quadratus sont 
placés, l'un au 12 des Calendes de février, l'autre au 7 des Ca- 
lendes de juin, parce que leurs vocables figurent à ces dates au 
martyrologe hiéronymien, mais ils ont de trop nombreux ho- 
monymes pour que l'identification tentée par notre rédacteur 
ait la moindre valeur. D'ailleurs le Quatratus du 7 Calendes de 
juin est nettement situé par le martyrologe hiéronymien en 
Afrique !. 

Le cas de S. Apollonius, au 14 des Calendes de mai, parait 
étre le méme, bien qu'il s'agisse dans le martyrologe hiérony- 
mien, comme dans notre texte, d'un martyr romain. 

Il est difficile de ne pas ranger dans la méme catégorie la date 
de Victorin de Pettau, 4 des Nones de novembre, choisie, à ce 
qu'il semble, parce que le martyrologe hiéronymien donne à ce 
jour le nom d'un Victor, et en Afrique! 

S. Pamphile de Césarée, placé aux Calendes de juin, est exac- 
tement identifié; le martyrologe hiéronymien, au lendemain, 4 
des Nones, insère son nom avec la mention : /n civitate Caesa- 
reae, et les noms de ses compagnons prouvent bien qu'il s'agit 
de lui; mais il semble que cette date du début de juin n'est que 
le résultat d'un doublet, et quec'est au 14 des Calendes de mars 
qu'il eût fallu le mettre, avec le Martyrologe Syriaque (16 février) 
et avec le martyrologe hiéronymien lui-méme. 

S. Léandre est inséré au 3 des Calendes de mars, jour où, à 
la fin du laterculus hiéronymien, figure la mention : 7n civitate 
Smyrna Asie, natale sanctorum Serviliani, Datiani, Leandri . 

L'extrait de Grégoire de 'Tours concernant S. Amarante d'Albi 
est placé au 7 des Ides de novembre; or le martyrologe hiéro- 
nymien donne, le lendemain, le nom d'un 4marantus parmi des 
martyrs d'Afrique, et il semble bien que ce n'est pas là une 
interpolation d'origine française, carle méme vocable 4marantus 


1. Nous avons vu plus haut (p. 369) ce Quadratus africain recevoir lui-même 
une notice, à la méme date, dans la recension ET. 
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se retrouve, au 5 des Calendes de novembre, appliqué à un mar- 
tyr de Carthage. 

Les différents cas que nous venons d'énumérer sont relative- 
ment simples. Il y a erreur dans la date choisie, ou fausse iden- 
tificaüon, mais d'ordinaire la similitude des noms propres qui 
ont causé la confusion est compléte, et cette circonstance sim- 
plifie beaucoup notre tâche. Voici d'autres cas où la ressem- 
blance des vocables est moindre. Je ne présente donc les so- 
lutions qui suivent que comme des conjectures, en ajoutant 
toutefois que ces conjectures me paraissent à peu prés certaines, 
car elles supposent toutes des erreurs de méme nature. 

Les SS. Ptolémée et Lucius, tirés d'Eusébe, sont mis au 10 
des Calendes de septembre : cf. MHB. Vigilia Bartolomaei. 

S. Pantène d'Alexandrie (Eusèbe-Rufin, H.E., V, 10) est placé 
aux Nones de juillet : cf. MHE. 7n alexandria parmeni, B par- 
timi, W parteni. 

S. Zenobius (H.E., VIII, 14) figure au 4 des Calendes de no- 
vembre. Serait-ce parce que le martyrologe hiéronymien donne 
à ce jour: E. sacinoti, B. sacincti? 

S. Spiridion (H.E., X, 4) est attribué au 19 des Calendes de 
janvier : cf. MHE. aspiddiae, W. sacrepi aspediae. 

S. Alexandre de Jérusalem (Hier., De viris, LXII) figure au 
15 des Calendes d'avril : cf. MHB, la veille, 16 des Calendes d'a- 
vril : Hierosolyma quiriaci episcopi et martyris... Rome 4#lexan- 
dri episcopi. 

S. Méthode de Tyr (Hier., De viris, LXXXIII) est inséré au 
14 des Calendes d'octobre : cf. MHE. medethei, B. Medeti. 

S. Domitius, le martyr de Syrie auquel Grégoire de Tours 
consacre un chapitre de sonlivre /n gloria martyrum (99), prend 
place au 7/7 Non. lul., sans doute parce que le martyrologe hié- 
ronymien donne au /// Non. lun. le nom (unique d'ailleurs 
chez lui) d'un Domitus. 

S. Lin, enfin, que nousavons vu placé dans les manuscrits de 
la seconde famille de Bède aux Nones d'octobre, par suite de la 
présence d'un Marcel/inus à ce jour, est déplacé par notre ré- 


1. Plus hypothétique est le rapprochement établi plus haut, p. 277, entre la 
date de S. Sévére de Vienne(VI Id. Aug.) etla présence, à ceméme jour, d'un Seve- 
rianus dans le martyrologe hiéronymien. I] est vrai que la Vita ne donne pas 
de date et que certains de ses exemplaires portent dans leur titre celle du 
XIV Kl. Dec. ou celle du XV Kl. Feb., mais d'autre port il se peut aussi que notre 
rédacteur ait, pour ce cas, été inspiré dans son choix par des données locales. 





382 LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


dacteur. Or la nouvelle date adoptée par ce dernier, le 6 des 
Calendes de décembre, parait n'avoir pas d'autre fondement 
que la mention d'un autre Marcellinus au martyrologe hiérony- 
mien, à ce nouveau jour! 

Il ne nous reste plus, pour avoir une idée compléte du pro- 
cédé d’après lequel ont été choisies, dans la recension M, les 
dates non indiquées par les sources, qu'à signaler les cas suivants 
oü entre une part de calcul : 

S. Siméon et un groupe de martyrs persans dont les notices 
sont tirées de l'Histoire Tripartite, ont, d’après celle-ci, souffert 
le martyre au jour anniversaire de la Passion du Seigneur; on 
leur a attribué les dates des 11 et 10 des Calendes de mai, 
voisines du 8 des Calendes, où les calendriers du moyen-âge 
placent l’anniversaire de la mort de Notre-Seigneur. 

Bède rapporte dans sa Chronique utilisée par notre rédacteur, 
que S. Herménégilde fut mis à mort : nocte sancta dominicae 
Resurrectionis; de là vient la date des Ides d'avril assignée à 
l'anniversaire de ce saint. Páques tombait en effet le 14 avril, 
c'est-à-dire au lendemain des Ides, en l'année 586, voisine de 
celle (585) où on s’accorde généralement i à placer la mort de 
S. Herménégilde. 

Les dates du 3 des Nones et de la veille des Nones de juillet, 
enfin, attribuées à S* Zoé et à S. Tranquillin relèvent d'un or- 
dre de supputations moins savantes : la Passio S. Sebastiani, 
d'oü sont tirées les notices qui leur sont consacrées, nous apprend 
en effet que S^ Zoé mourut six jours passés, et S. Tranquillin 
le huitième jour, après la fête de S. Pierre. 

Tels sont les cas principaux sur lesquels il convenait d’attirer 
l'attention parce qu'ils révèlent une méthode. On trouvera les 
autres signalés en leur place, au milieu des extraits des sources 
hagiographiques ou littéraires que nous avons précédemment 
étudiés. C'est là aussi, dans l'annotation qui accompagne le para- 
graphe d, qu'on trouvera l'énumération des dates assignées aux 

saints orientaux, et présentant de nombreux rapports avec celles 
en usage chez les Grecs. En résumé, il y a, dans la recension M, 
un bon nombre de fautes, mais pas de choix absolument arbitrai- 
res. Le rédacteur utilise comme il peut les sources diverses qu'il a 
entre les mains, il s'attache surtout au martyrologe hiéronymien,. 
et, en cela, il a raison, mais souvent cet instrument peu ma- 
niable l'induit en erreur; il faudrait n'avoir aucune expérience 
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du fatras hiéronymien, pour lui reprocher trop durement de 
s'être laissé tromper quelquefois par ce document. 

De la recension ET, nous avons peu de choses à dire au point 
de vue du choix des dates, car, le plus souvent, les additions 
qui la composent, portent sur des notices déjà existantes et, par 
conséquent, déjà datées. Cependant, les quelques dates intro- 
duites par ce rédacteur méritent d'étre relevées. 

Le groupe d'extraits de Victor de Vite était destiné à com- 
bler des jours restés vides. Nous avons vu que le rédacteur avait 
pris soin de commencer les notices par le mot Commemoratio, 
non par /Vatale. C'est une heureuse innovation. 

Les dates assignées aux extraits des Gesta S5. Nerei et Achillei 
sont empruntées au martyrologe hiéronymien, mais sauf celle 
de S'^ Felicula, aux Ides de juin, toutes les identifications sont 
inexactes, Nous avons déjà signalé en détail le cas de S' Flavie 
Domitille, placée aux Nones de mai parce que le martyrologe hié- 
ronymien, reproduit par M, donnait à ce jour un Flavius, et celui 
des SS. Maron, Eutychès, etc... insérés au 17 des Calendes de 
mai, parce qu'un Maro figurait à la méme date dans le martyro- 
loge hiéronymien et dans M. La date assignée aux SS. Sulpice et 
Servilien, 12. des Calendes de mai, n'a pas de meilleure base, 
car elle parait avoir été choisie uniquement à cause de la pré- 
sence dans MHD, à ce jour, de la mention : In Africa Serviani. 
Natale Áraiaci Sileaniani, E silvani. 


V. — Le lieu et la date de composition. 


Comme la rédaction du manuscrit latin 3879 qu'elles complè- 
lent, nos recensions sont originaires de Lyon, ou tout au moins 
de la région lyonnaise. 

Les additions de la recension ET ne sont pas trés nombreuses. 
Deux fois seulement, nous l'avons dit, elles paraissent refléter 
des données locales; or, ces deux fois, il s'agit de saints lyon- 
nais : S. Domicien de Bébron et S. Ambroise de l'Ile-Barbe. 
Deux autres fois on a introduit des modifications dans les indi- 
cations topographiques de notices préexistantes, et ces deux fois 
encore, c'est de la région lyonnaise qu'il s'agit, avec les saints 
Romain et Lupicin. 

Le cas de la recension M est plus clair encore. Non seulement 
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les notices ou mentions lyonnaises y sont trois ou quatre fois 
plus nombreuses que celles de n'importe quelle autre région, 
mais elles y ont aussi un caractère plus spécial. 

C'est ainsi qu'au 7 des Calendes de février on ne se contente 
pas d'ajouter à la notice de S. Polycarpe, un extrait de Rufin, 
on y insere encore ces mots dont la source écrite, si elle existe, 
nous échappe : Reliquiae eius Lugduni, in crrpta, habentur. 

À la notice des Scillitains, au 16 des Calendes d’août, est 
ajoutée en des termes également trés précis sous le rapport de 
la topographie, la mention de la translation : Horum reliquiae, 
cum ossibus beati Cypriani et capite sancti Pantaleonis mar- 
tyris, ex Africa in Gallias translatae, venerantur Lugduni, in ba- 
silica beatissimi Iohannis Baptistae. 

Notons encore ce supplément de précision introduit au milieu 
de la notice de S. Alexandre de Lyon, au 8 des Calendes de 
mai : Passi sunt cum eo et alii XX XIV, ou encore, la forme 
nouvelle et plus développée donnée à la notice de S. Irénée 
qu'on a pu lire plus haut, l’addition concernant le sort des re- 
liques de S. Pothin, de S'* Blandine et de leurs compagnons, 
l'introduction des notices ou des mentions nouvelles de S. 
Oyend, de S. Galmier, de S. Romain, de S. Lupicin, de S. Péré- 
grin, de l’Ædpentus de S. Just, etc... On jugera par là combien 
est évident le caractère lyonnais de notre recension M. 

L'époque à laquelle se place sa composition n'est pas moins 
nettement caractérisée, Nous venons de voir qu'elle contient 
une mention destinée à rappeler la translation des martyrs 
Scillitains à Lyon. Cette translation est des environs de 806. 
D'autre part, nous trouvons également chez elle un rema- 
niement de la notice des SS. Séverin, Exupére et Félicien, 
de Vienne. Or ce remaniement est évidemment antérieur 
à la translation de ces saints à Romans, accomplie par S. Bar- 
nard, vers 837-842, puisque le rédacteur qui s'intéresse spécia- 
lement à eux les donne encore comme ensevelis dans la basili- 
que de Saint-Romain à Vienne. Il suit de là que la composition 
de la recension M doit vraisemblablement étre placée dans le 
premier tiers du neuvième siècle. 

Quant aux additions de la recension ET, nous avons vu que 
les plus récentes d’entre elles ont été rédigées sous l’influence 
d'événements survenus vers 830-838. Comme nous les retrou- 
vons transcrites dans le martyrologe d'Adon, composé avant 860, 
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nous sommes amenés à conclure que leur introduction date du 
second tiers du neuvième siècle. 


VI. — L'attribution à Florus. 


Arrivé au point où l'ont amené les recensions que nous venons 
d'étudier, notre martyrologe ressemble singulièrement à l'ou- 
vrage d'Adon de Vienne. Sauf certains développements d'une 
longueur démesurée, sauf un certain nombre d'additions et une 
série de changements de dates qui caractérisent ce dernier, on 
peut dire que les deux œuvres sont identiques. Cela est si vrai, 
que le texte d'un de nos manuscrits de la dernière recension a 
été pris, comme nous l'avons dit !, pour un abrégé du martyro- 
loge d'Adon. Sans nous arrêter ici à combattre cette manière 
de voir dont tout ce qui précéde prouve la fausseté, nous devions 
au moins la rappeler, car elle remet naturellement en mémoire 
l'erreur opposée commise, dés le neuvième siècle, par Usuard. 
Celui-ci se trouvant en face d'un exemplaire non signé du mar- 
tyrologe d'Adon, et connaissant par ailleurs l'ouvrage précédem- 
ment composé par le diacre Florus, avait trouvé la ressemblance 
entre les deux si frappante, qu'il avait désigné son anonyme sous 
le nom de second livre de Florus. Et l'erreur était pardonnable. 
Adon ne nous avoue-t-il pas lui-méme que l'ouvrage de Florus 
lui a fourni le fonds du sien? Il s'est contenté, nous dit-il, d'y 
combler les jours vides, d'y réformer certaines dates et 'd'aug- 
menter, par des emprunts aux passionnaires, certaines notices 
insérées par son devancier. Or, ce sont là précisément les points 
sur lesquels portent, comme nous le disions en commençant, les 
différences entre notre martyrologe et celui d'Adon. Nous voilà 
donc amenés à nous demander si l'une ou l'autre des recensions 
lyonnaises que nous avons étudiées, ne serait pas l'œuvre de Flo- 
rus connue et utilisée par Adon et Usuard. | 

De l’ensemble de nos recherches, il ressort que la recension du 
ms. 3879 ne peut pas être du méme auteur que la recension M; 
la méthode suivie et le caractère des sources employées dans la 
composition s'y opposent. Entre l'apport de M et les additions 
ET, les différences sont, il est vrai, moins tranchées, mais on ne 
peut nier qu'elles existent. Il suit de là que ce n'est pas seule- 


1. Cf. plus haut, p. 231. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 25 
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ment un augmentateur de Bède que nous connaissons, comme 
Adon et Usuard, mais bien deux, trois et même peut-être davan- 
tage, surtout si nous tenons compte de l'extrême facilité avec 
laquelle notre texte pouvait recevoir des additions. Une double 
question se pose donc à nous, en ce qui concerne Florus : c'est 
de savoir, tout d'abord, ce que les écrivains du neuvième siècle 
que nous venons de citer ont connu sous son nom, et ensuite 
ce que, étant données nos connaissances, nous pourrons nous- 
mémes lui attribuer. | 

Florus a été l'un des écrivains ecclésiastiques les plus marquants 
de son époque. Poète facile et agréable, canoniste, théologien, 
liturgiste, grand connaisseur des Pères et de l'Écriture, hébrai- 
sant même, il fut la plus brillante lumière du clergé de Lyon 
pendant la première moitié du neuvième siècle, et sa science 
lui valut à plusieurs reprises l’honneur de donner son avis, au 
nom de son église, dans les débats les plus épineux. Malheureu- 
sement nous ignorons les dates exactes de sa naissance ! et de 
sa mort, mais nous pouvons dans une large mesure suppléer à 
cette ignorance gráce aux dates certaines de quelques-unes de 
ses ceuvres. 

La première de ces œuvres faciles à dater est une lettre à Bar- 
thélemy, évéque de Narbonne, sur certains prodiges survenus au 
tombeau d'un saint Firminus ?. Cette lettre est antérieure à l'é- 
poque troublée qui vit chasser de son siège l'évéque Barthélemy. 
Dümmler la date de 827-83o. Elle est signée tout à la fois de 
l'archevéque de Lyon, Agobard, du prétre Hildigise et de Flo- 


uyé sur les notes marginales du ms. E. 26 de 


la Vallicelliane publiées par MaBiLLox (Iter ital., I, 68), pour placer la nais- 
sance de Florus en 779 et pour faire de lui un espagnol. ais ces notes ne me 
paraissent pas devoir étre utilisées ici. D'abord on ne voit pas sur quoi on 

eut s'appuyer pour les attribuer à Florus. Ensuite, le texte n'en est pas sür : 
Mabillon a lu : 779. Hoc anno natus sum ; Pertz, qui reconnait le mauvais état 
du texte (cf. Archiv., V, 110), place la méme note à l'année 769 (cf. M.G.H., 
Script., I, 110). Enfin la note suivante : 782. Hoc anno ab Hispaniis in Galliam 
Narbonensem veni, me paraît en contradiction avec la manière dont Florus 
s'exprime dans le De iniusta vexatione ecclesiae Lugdunensis, dont nous aurons 
occasion de parler plus loin. Le poète s'y adresse à Modoin, ancien abbé de 


Saint-Georges de Lyon, ct lui dit : 


Quid, quaeso, sacrosancta tibi nutricula nostra, 
Atque eadem genitrix ecclesia haec meruit... ? 


1. On s'est assez souvent a 


Il ne semble pas que Florus eût ajouté ici le titre de genitrix ecclesia à 
celui de nutricula s'il n'eût été, comme Modoin lui-même, originaire de lo ré- 


gion lyonnaise. 
2. Cf. M.G.H., Epistolae, V, 200-210; P.L., CIV, 179-186. 
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rus!. Celui-ci était déjà diacre et il devait le rester toujoursa. 
Sa science et sa réputation étaient sans doute des lors suffisam- 
ment établies, puisque són évéque ne craignait pas de signer cette 
lettre avec lui. 

Cette belle réputation avait méme déjà dépassé les limites du 
Lyonnais. C'est vers cette époque que se place la composition de 
l'épitre poétique adressée à Agobard par Walahfrid Strabon, tout 
jeune homme encore, et dans laquelle il est fait allusion à la 
« fleur nouvelle » éclose dans l'église de Lyon, et dont le par- 
fum est venu jusqu'aux bords du Rhin : 


At de flore novo, qui vos penes ortus odorem 
Prodit ubique sui, haec loca rumor alit. 

Flora venit quondam, dum singula quaeque deorum 
Sunt allata, iugis prata tymumque gerens. 

Huic Floro melius sententia christicolarum 
Attribuit quicquid dogmate et ore viret. 

Nam hic Florus florem sequitur de germine Iesse, 
Et tradit quod amans attulit ille homini 3. 


Quelques années plus tard, les événements qui précipitaient 
de son siege Barthélemy de Narbonne faisaient chasser aussi 
Agobard. En 835, les évéques réunis à Thionville déposèrent 
l'archevéque coupable de rébellion envers l'empereur Louis le 
Débonnaire. Ce fut pour l'église de Lyon une période difficile 
qui dura quelques années. L'évéque d'Autun, Modoin, recut-il 
alors les pouvoirs de missus dominicus ou intervint-il seulement, 
en qualité de suffragant, dans les affaires lyonnaises? Toujours 
est-il qu'il prétendit déférer aux tribunaux laïques des clercs de 
l'église qui l'avait élevé, et où il avait autrefois rempli les fonc- 
tions d'abbé de Saint-Georges*. Cette violation de l'immunité 
ecclésiastique fut pour Florus, l'ami déjà ancien de Modoin, 
l'occasion d'une virulente protestation poétique : le De iniusta 
eexatione ecclesiae Luedunensis*. Et il ne se borna pas aux vers. 


I. Les trois noms figurent aussi ensemble parmi les Nomina kanonicorum 
domus sancti Stephani protomartyris « Lugdunensiüm » du Lib. confraternitatum 
de Reichenau. Cf. M.G.H., Libri con[rat., p. 257. 

2. Voyez l'obituaire de la cathédrale de Lyon (édit. Guigue): VI Ip. Fes. 
Obierunt Florus et Ioannes diaconi. 

3. Cf. Versus Strabi Walahfridi quos post annum aetatis XV edidit de rebus 
diversis, VIII, Ad Agobardum episcopum Lugdunensem, vers 17-24 (Éd. Durunt- 
LER, dans M.G.H., Poetae Carol., II, 357). 

^ 4. Voyez le Liber confraternitatum de Reichenau cité plus haut, méme page. 

5 Cf. l'excellente édition des Flori carmina de DuEMMLER, dans M.G.H., Boctae 
Carol., 11, 507-566 (le De iniusta vexatione, pp. 555 et suiv.). La préface de 
Duemmler est le meilleur travail existant sur Florus. 
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Il recueillit et commenta à la méme époque ses Capitula ex lege 
et canone collecta!, dont Maassen a fait ressortir l'intérét?. 

Cependant, les suites de l'attitude politique d'Agobard devaient 
amener pour Florus des causes de mécontentement plus graves 
encore. L'église de Lyon ne vit pas seulement, suivant l'expres- 
sion de notre diacre, son pasteur sine potestate, elle reçut 
un magister sine veritate?; du moins était-ce l'avis person- 
nel de Florus. Ce magister était le célèbre Amalaire de Metz, 
venu à Lyon pendant la disgráce d'Agobard, avec un titre de 
chorévéque, ou, comme l'écrit Florus, de praelatus ecclesiae 
Lugdunensis *. Un des premiers soins de ce personnage fut de 
réunir un synode où, pendant trois jours, il fit part aux clercs 
lyonnais de ses études et de ses vues sur la réforme de leur litur- 
gie. Les changements introduits par Amalaire et ses explications 
mystiques, d'ailleurs assez singulières, de la liturgie, n'étaient 
pas du goût de Florus. Il attaqua violemment les réformes, les 
ouvrages et jusqu'à la foi du prélat intérimaire. Ce fut l'occa- 
sion des Opuscula adversus Amalarium$ présentés tant à l'as- 
semblée de Thionville en 835, qu'à celle de Kiersy en 838, et, 
si nous en croyons Florus lui-méme, cette derniére réunion lui 
donna complètement raison contre son adversaire *. 

Deux ans plus tard, le 6 juin 84o, Agobard, à qui Florus pa- 
rait avoir été particulierement dévoué, mourut en Saintonge 
après être rentré en grâce auprès de l'empereur. L'époque était 
plus triste et plus troublée que jamais. Le différend entre Louis 
le Pieux et Lothaire paraissait devoir s'éterniser. Le Querela de 
divisione imperii! fut écrit à cette occasion. Il est postérieur à 
l'éclipse solaire de 840 et antérieur au traité de Verdun (843). 

Amolon et Remi, les deux successeurs d'Agobard, paraissent 
avoir conservé à Florus la confiance que lui avait témoignée 
leur prédécesseur. C'est sous leurs épiscopats que, parvenu à la 


1. P.L., CXIX, 419-422. 

2. Cf. Ein Commentar des Florus von Lyon zu einigen der sogenannten Sir- 
mondischen | Constitutionen, dans SITZUNGSBERICHTE DER WIENER  ÁKADEMIE. 
Phil.-Hist., cl. XCII, 1898, pp. 301-325. 

3. P.L., CXIX, 88. 

4. P.L., CXIX, 53. Sur Amalaire et ses démélés avec Florus, voyez l'article de 
Dom G. Morin dans la Revue Bénédictine, IX (1892), pp. 337-351, trés favorable à 
Amalaire. 

5. P.L., CXIX, 71-96. Un meilleur texte de la lettre à Drogon, Hetti, etc...; 
dans M.G.H., Epist., V, 267-273. 

6. P.L., CXIX, col. 82, 83, 84. 

7. Ed. Dur(MMLzR, dans M.G.H., Poetac Carol., II, 559-564. 
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maturité de son talent et dans tout l'éclat de sa réputation, il 
prit part à la célébre controverse soulevée autour de Gothescalc. 
Son traité De praedestinatione! est un peu postérieur à la con- 
damnation du moine saxon par le synode de Kiersy, en 849. Le 
Liber adversus Iohannem S$cotum?, écrit au nom de l'église de 
Lyon, est de 852. 

Le livre contre Scot Érigène clôt la série des œuvres datées 
de Florus. La période d'acüvité constatée de notre auteur s'é- 
tend donc de 83o environ, à 852, et c'est vraisemblablement 
dans cette méme période qu'il faut placer la composition de la 
plupart de ses autres ouvrages, le De expositione missae?, le 
commentaire sur les Épitres de S. Paul, le De electionibus 
episcoporum 5, la lettre à Hyldrade de Novalése9, sans parler 
des ceuvres poétiques. En tout cas, alors méme que nous rappor- 
terions, avec Dom Rivet?,. le De electionibus à l'année 822, et 
qu'avec Daluze nous attribuerions, non sans vraisemblance, à 
Florus le traité De tribus epistolis$, composé en 853 au nom de 
l'église de Lyon, nous ne nous écarterions guère des deux dates 
proposées, et nous serions encore fondés à lui refuser la pater- 
nité de toute rédaction martyrologique dont la composition se- 
rait sensiblement antérieure à 820, ou postérieure à 850-860. 

Or, le premier de ces deux cas est certainement celui de la re- 
cension du ms. latin 3879, qui ignore la translation des martyrs 
Scillitains. Elle ne peut, de par sa date de composition, être 
l’œuvre de Florus. Ajoutons que ses caractères intrinsèques s'op- 
posent à ce que nous l'attribuions au savant diacre lyonnais : 
elle se fait remarquer par une ignorance à peu prés absolue des 
Péres et de la littérature ecclésiastique, alors que Florus, dans 
tous ses ouvrages, en fait un usage constant. 

Au contraire, la recension M, postérieure à la translation des 
Scillitains vers 806, antérieure à celle des SS. Séverin, Exupére 


1. P.L., CXIX, 95-102. 

2. Jbid., 101-250. 

3. Bibl. mazima Patrum (Lugd.), XV, 62; P.L., CXIX, 15-72; GERBERT, 
Monum. vet. Lit. Aleman., IV, . 

4. P.L., CXIX, 279-420. Voyez DELisLE, Notice sur plusieurs anciens manus- 
crits de la Bibliothèque de Lyon, dans Nor. Er ExrR. prs Mss., XXIX, ur, 

. 402. 
P 5. P.L., CXIX, 1-14. 

6. M.G.H., Epist., V, 340-343. 

^. Histoire littéraire de la France, V, 218. 

8. P.L., CXXI, 985-1068. La note de Baluze attribuant l'ouvrage à Florus, 
dans P.L., CIV, 325. 
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et Félicien, vers 837, et la recension ET, postérieure i à la trans- 
lation de S. Barthélemy à Bénévent, vers 838, mais antérieure 
à l'épiscopat d'Adon (859-860), cadrent entierement avec la 
chronologie des ouvrages datés de Florus. De plus, ces deux 
recensions, par la nature savante des sources employées dans 
leur composition, rappellent d'une manière remarquable les œu- 
vres authentiques du même auteur. Le champ de nos recher- 
ches doit donc être circonscrit à ces deux recensions M et ET. 
C'est chez elles que nous essaierons de retrouver, si toutefois 
une telle précision est possible, la part qui revient à Florus 
dans le développement du martyrologe. Pour cela, nous aurons 
successivement recours aux témoignages de Florus lui-méme, 
de Wandelbert, d'Adon et d'Usuard sur la question à résoudre. 


Florusne dit nulle part dans ses ceuvres qu'il ait composé un 
martyrologe. Néanmoins il nous a laissé un précieux témoignage 
de l'intérêt qu'il portait à ce livre. On sait qu'il aimait à placer 
en téte des ouvrages copiés et corrigés par ses soins, des pré- 
faces en vers destinées à rappeler son propre souvenir. C'est 
l'idée qu'il exprime, en particulier, dans sa lettre à l'abbé Hyl- 
drade de Novalése, en lui renvoyant son psautier d'apres S. Jé- 
róme et l'hébreu, avec une piéce de vers destinée à figurer dans 
les premières pages du volume : /n primis, scribatur. illa home- 
liola de laude psalmorum, propter aedificationem religiosorum, 
secundo, haec epistola, propter instructionem lectorum, tertio, mei 
versiculi, ob mei commemorationem... Une autre préface ana- 
logue nous a été conservée parmi ses œuvres ; elle était destinée 
à un homiliaire; il y décrit l'ordre des lectures, en s'inspirant 
peut-étre de quelques miniatures placées aux fétes principales 
de l'année : c'est l'Epigramma libri omeliarum totius anni, ex 
dieersorum Patrum tractatibus ordinati?. Une troisième enfin, 
et qui, cette fois, nous intéresse directement, est le Titulus libelli 
ad altare sancti Stephani oblati?, dont la destination n'a été jus- 
qu'ici indiquée par aucun éditenr, et que nous allons reproduire 
en entier : 


. M.G.H., Epist., V, 343. 
. M.G.H., Poetae Car ol., II, 530-535. 
. Jbid., 542-544. 
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TITULUS LIBELLI AD ALTARE SANCTI STEPHANI OBLATI 


SANCTISSIMO AC GLORHIOSISSIMO ALUMNO AC PATRONO NOSTRO 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


BEATO STEPHANO PHOTOMARTYRI DEDICATUS 


Hunc tibi, prime pii testis fortissime Christi, 
Offerimus vario rutilantem flore libellum. 

Hic tua prima micat post inclita bella corona, 
Fulget honos nomenque tuum, tua praemia clamant. 
Gamalihel sacer ille senex tua caelitus ossa 
Olim ignota orbi reverendo publicat ore, 

Ac tua membra, pater, radianti signat in auro, 
Martyrium inlustri depiugit flore rosarum. 

Se quoque Nichodemi coniungens sorte nepotis, 
In geminis auri calathis albentibus almus 
Prodit rite rosis tenui vix sanguine tinctis 
Virgineosque artus pueri fulgente canistro 
Argenti et crocei commendat floris odore. 

Haec tua laus sequitur, sequitur tua florida virtus 
In Christi virtute potens, pietate redundans, 
Gaudia dans maestis, infirmis robora reddens, 
Et dura sub morte sitos ac paene sepultos 
Restituens vitae, vitae quia testis haberis. 

Tu primus Christi calcata morte perhennis, 
Vexillum sublime ferens, hostilia castra 
Fulmineis linguae telis signisque coruscis 
Stravisti et pulchra palmam de morte tulisti. 

Te sequitur reverenda cohors pro nomine sacro 
Mille afllicta modis, mille inlustrata triumphis. 
Martyribus martyr tu norma et regula cunctis, 
Purpureos ducis cuneos roseasque catervas, 
Quorum purpureus de sanguine praemicat orbis, 
Quorum florigeris praefulgent astra coronis, 
Quorum casta Dei decorantur templa sepulchris, 
Quorum tota meant insignia tempora festis, 
Quorum cuncta sacris cedunt incommoda votis. 

Hos sacer ille videt caeli in regione Iohannes 
Tantorum inlustres post proelia dura laborum, - 
Dat quibus aeternas felix victoria palmas, 

Atque immortales stola candida praebet amictus. 
Non his ulla negat sua clemens munera Christus, 
Quos ipse a muudi selectos sorte diremit, 
Plantavitque Deo : quo semper robore laeto 
Crescendo in caelum exiliant fructusque perennes 
Pollenti virtute ferant, et quicquid ab alto 
Oratum genitore velint, mox numine prono, 
Accipiant, tribuantque piis. Quos iuter egeuus 
Censeri cupiens, et cordis vulnera deflens, 

Ista tremens cecini summisso pectore Florus, 

Ut meritis tanti per Christum salver alumni, 

Et procerum votis absolver purpureorum. 
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Sanctorum eximiis meritis precibusque beatis, 
Quorum perpetuos memorat liber iste triumphos 
Da, pater omnipotens, veniam, da, Christe, medelam 
His, qui supplicibus votis ac mente fideli 

5 Committunt sese tantis per saecla patronis, 
Qui zabulo victo rutilis super astra coronis 
Conspicui, de te quicquid petiere merentur. 


Christe, precor, veniam segni des mitis alumno : 
Tardus sum, tarde sed tibi nemo venit. 
Longus praeteritis tenuit nos error ab annis, 
Sufficiat meritis haec, rogo, poena meis. 
5 Vita brevis superest, in mortem et pronior aetas : 
Iam peccare senex non queo, nolo tuus. 


Il suffit de lire ce Titulus pour se persuader qu'il n'a pu 
étre composé que pour un livre consacré au cycle des fétes des 
saints, c'est-à-dire pour un martyrologe ou pour un passion- 
naire. À s'en tenir à l'impression produite par la lecture du dé- 
but de cette piéce, qui résume de la facon la plus claire la cé- 
lébre Hevelatio S. Stephani du prétre Lucien !, on opinerait, il 
est vrai, plus probablement, pour le passionnaire; un martyro- 
loge, en effet, alors méme qu'il reproduirait la Hevelatio avec 
ses principaux détails, ne le ferait qu'au 3 août, c'est-à-dire 
fort loin de son début. Cependant, lorsqu'on avance davantage 
dans l'étude du morceau, l'impression change, et l'idée qu'on y 
voit s'affirmer et dominer, est plutót celle du martyrologe. C'est 
au martyrologe, bien plus qu'au passionnaire, que conviennent 
des vers comme ceux-ci, oü se marque trés nettement l'idée du 
cycle ininterrompu des fétes des martyrs : 


Te sequitur reverenda cohors pro nomine sacro 
Mille afflicta modis, mille inlustrata triumphis. 


Quorum perpetuos memorat liber iste triumphos. 


Et cette impression générale devient presque une certitude, 
lorsque, plus tard, on retrouve les deux dernièresparties du Titulus 
reproduites à la fin du martyrologe d'Adon. Ce dernier termine 
en effet son ouvrage, par les vers : Sanctorum eximiis, etc.., et 
Christe, precor, veniam, etc... et il y a dans ce fait une preuve 
à peu prés certaine de la présence du Titulus dans le martyro- 
loge qu'il reproduisait, et qu'il reconnaissait, nous l'avons dit, 


I. BHL. 5850-53. Cf. P.L., XLI, 807-818. 
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comme étant l'euvre de Florus. Nous pouvons donc sans té- 
mérité voir, dans le Titulus libelli ad altare sancti Stephani oblati 
de Florus, la préface d'un martyrologe. Le manuscrit ainsi of- 
fert par lui à la cathédrale Saint-Étienne de Lyon, dont il était 
chanoine, était sans doute un exemplaire de luxe, il devait con- 
tenir, en dehors du martyrologe, certains morceaux destinés à 
glorifier le saint patron du lieu, et c'est ainsi que, peut-étre, il 
débutait par une copie de la Revelatio S. Stephani. Quant au 
Titulus lui-méme, il est permis de croire qu'il ne figurait pas 
tout d'un trait en téte du volume; à en juger par leur physio- 
nomie générale !, sa troisième, et méme sa seconde partie, pa- 
raissent avoir plutót été destinées à servir de finale, et elles ont 
dà suivre le martyrologe en manière de conclusion. 

Florus était-il l'auteur du travail ainsi offert à Saint-Étienne? 
Comme nous l'avons dit, la pièce que nous venons de repro- 
duire ne nous donne aucune indication sur ce point. Voyons si 
nos recensions martyrologiques nous renseigneront mieux. 

Nous avons fait remarquer, dans l'un des chapitres précédents?, 
le rapport qui existe entrela notice de S. Eucher de Lyon telle 
qu'elle figure dans le martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879, et 
le petit traité de Florus : De electionibus episcoporum. De part 
et d'autre, le récit et méme certains termes sont concordants, 
mais le De electionibus contient quelques détails de plus que le 
martyrologe. Comme, par ailleurs, ce récit est donné dans des 
termes à peu prés identiques par la Conversio S. Eucherii qui 
a dà utiliser un document plus ancien, il est impossible de rien 
tirer de là pour nos recherches actuelles. Le fait que la notice 
a été introduite par l'auteur de la recension du ms. 3879, nous 
permet seulement de dire que Florus a dà la connaitre. 

Voici deux cas plus intéressants. Nous savons que la notice 
des martyrs Scillitains, introduite par Béde au XVI Kl. Aug., 
avait passé dans le martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879 sans 
subir de changement. Par contre, notre recension M y ajoute 
un supplément relatif à la translation des martyrs à Lyon. Ce 
supplément est ainsi rédigé : 


XVI Kr. Avc. « In Carthagine, natale sanctorum martyrum Scillitano- 
rum, id est Sperati, Narthali, Cytini, etc. ... => Horum reliquiae cum ossibus 


1. Et aussi par la disposition du manuscrit (Par. lat. 3832), oà les deux der- 
niéres parties sont précédées chacune d'une ligne en blanc. 
2. Cf. pp. 161-162. 
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beati Cypriani et capite sancti Pantaleonis martyris, ex Affrica in Gallias 
translatae, venerantur Lugduni, in basilica beatissimi Iohannis Baptistae. 


Cette note parait bien indiquer que, dans l'esprit du rédac- 
teur, il s'agissait d'une manière générale des Scillitains, sans 
plus de précision : Horum reliquiae... Or nous possédons, parmi 
les œuvres de Florus, deux pièces de vers concernant la célèbre 
translation des martyrs africains. La premiére, il est vrai, le 
Qualiter sanctorum martyrum Cypriani, Sperati, Pantaleonis re- 
liquiae Lugdunum advectae sint 1, a été autrefois attribuée à Ago- 
bard, mais la paternité de la seconde : Ubi ossa sancti Cypriani 
Lugduni condita habentur?, n'a jamais été contestée à Florus. 
L'une et l'autre sont d'accord pour restreindre la translation, 
en ce qui regarde les Scillitains, au seul saint Speratus : 


Sperati quoque martyris beati, 
Necnon Pantaleonis ossa raptim 
Tollunt cuncta simul...... 


(Qualiter) 


Hic nempe insigni doctor suavissimus ore, 
...... pulchra Cyprianus sorte quiescit. 
Additur huic geminum radianti lumine sidus 


Speratus martyr, cum martyre Pantaleone. 
(Ubi ossa) 


La différence entre ces textes et celui du martyrologe n'est 
pas énorme. Néanmoins, lorsqu'il s'agit de savoir si nous attribue- 
rons à Florus la composition de la notice de M, elle donne à 
réfléchir, surtout si l'on considère que le texte le moins précis 
est ici celui qui, par sa nature, devrait l'étre davantage, c’est-à- 
dire le texte en prose. 

L'autre cas concerne les saints martyrs viennois : Séverin, 
Exupére et Félicien. Nous avons vu que le martyrologe lyon- 
nais du ms. lat. 3879 leur attribuait une notice qui est le plus 
ancien document connu sur leur compte : 

XIV Kr. Dec. Translatio sanctorum martyrum Severini, Exsuperii et Fe- 
liciani : qui in Viennensi suburbano passi, loco Brennaco, multis annorum 
curriculis latuerunt. Postea sub Pascasio, eiusdem urbis episcopo, cuidam 


sancto subdiacono Tertio revelati, reverenter sublati et in orientali urbis parte, 
sub ara beatissimi Romani martyris conditi sunt, 


L'attention du rédacteur de A était sûrement attirée, elle 


1. M.G.H., Poctae Carolini, II, 544-545. 
2. Jbid., p. 546. 
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aussi, de ce côté. Il recule la notice d'un jour, change la Trans- 
latio en Natale, et modifie ainsi l'ensemble du texte : 


XIII Kr. Dzc. Apud Viennam, sanctorum martyrum Severini, Exsuperii et 
Feliciani : quorum corpora, post multa annorum curricula, ipsis revelantibus 
inventa, et a pontifice urbis, clero et populo honorifice sublata, in basilica 
sancti Romani, quae iam dictae civitatis parte orientali sita est, condigno ho- 
nore condita sunt. 


Malgré leurs différences, ces deux textes ont ceci de commun 
qu'ils font reposer les corps des trois saints à Vienne, dans la 
basilique de S. Romain. Or, cette indication n'a été vraie que 
jusque vers 837. A cette époque, l'évéque de Vienne, saint 
Barnard, fit transporter les reliques des trois saints à Romans, 
dans l'église du monastére qu'il venait d'y fonder!. Lui-méme, 
aprés sa mort, survenue en 842, fut déposé auprès des corps 
saints, et Florus, qu'il avait honoré de:son amitié, composa pour 
son tombeau l'inscription suivante? : 


Martyribus reverenda tribus haec fulgurat aula, 
Quorum caelesti servantur nomina libro. 

Hi Domini ob nomen felici sorte perempti, 
Urbe Viennensi aethereas sumpsere coronas. 

5 Inde huc translati post longi temporis annos, 
Praesentem inlustrant meritis vivacibus aulam 
Conspicuo in templo, praefatae quod pius urbis 
Condidit antistes tautoque honore beavit. 
Seque piis supplex tradens in saecla patronis, 

10 Hic vita excessit, hic sacris conditur arvis. 
Quem sine fine tegens foveat miseratio Christi. 
Nomina sanctorum cupiens cognoscere, lector, 
Scito Severinum, Exsuperium ac Felicianum. 
Auctoris nomen commendant scripta sepulchri. 


Comme on le voit, personne n'était mieux renseigné que Flo- 
rus sur la translation des trois saints à Romans. Il est donc fort 
difficile, sinon impossible, de lui attribuer le remaniement de 
la notice du 13 des Calendes de décembre, introduit par le ré- 
dacteur de M. Il est vrai qu'il aurait pu exécuter ce remanie- 
ment avant 837. Mais alors, il serait extraordinaire qu'en étant 


1. La date approximative de la fondation est, d'aprés M. Ul. Chevalier, celle 
de 837 que j'adopte ici pour la translation. S. Barnard est mort en 842. Sur 
le diplôme de Lothaire (842) rappelant la translation, cf. GIRAUD-CHEVALIER, 
Le mystère des Trois Doms, p. xcvi. 

2. Le texte figure dans une Vie de S. Barnard (cf. MABILLON, 44.SS. O.S.B., 
V, it, 566) et dans le ms. de Florus déjà cité (Par. lat. 2832). Cf. M.G.H., 
Poetae Carol., II, 548-549. 
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lui-méme l'auteur, il n'ait pas songé à le remettre de nouveau 
au point aprés cette date, comme nous voyons que cela s'est fait 
pour d'autres notices. En somme, pas plus que le précédent, ce 
second cas n'est favorable à l'attribution de M au célèbre diacre 
lyonnais. 

Ainsi, l'examen des œuvres authentiques de Florus ne nous 
fournit, au point de vue de l'attribution qui pourrait lui étre 
faite de telle ou telle rédaction du martyrologe, que des ren- 
seignements tout négatifs. Le Titulus libelli ad altare sancti Ste- 
phani oblati, s'il a vraiment été composé pour un martyrologe, ne 
nous dit pas que Florus en ait été l'auteur. La notice de S. Ea- 
cher se présente dans des conditions telles, qu'elle doit étre 
mise hors de cause. Enfin, dans les deux cas oü le martyro- 
loge se rencontre, sur un terrain commun, avec les œuvres cer- 
taines de Florus, nous nous trouvons en présence de différences 
qui, si nous considérions l'ensemble de la recension M comme 
appartenant nécessairement à un seul auteur, seraient de na- 
ture à en faire refuser la composition à Florus. 


Wandelbert, moine de l'abbaye de Prüm, est, aprés Florus 
lui-même, un témoin des plus importants. On sait que cet au- 
teur mit au jour, en 848, à l'occasion d'un séjour à Cologne, et 
sur la demande d'un clerc de ses amis, nommé Otricus, un 
martyrologe en vers!. La vogue était alors à ce genre d'ouvrages. 
Dans sa préface, le poète, ou si l'on préfère, le versificateur, a 
pris soin de nous renseigner sur l'occasion, les moyens d'exé- 
cution, et la composition de son œuvre. 

Comme plus tard Adon et Usuard, Wandelbert se trouva en 
présence d'une difficulté considérable provenant de la diversité 
des dates attribuées à un méme saint dans les divers martyro- 
loges et calendriers existants. Dés lors, il devenait important 
pour lui, de se procurer quelque exemplaire capable de faire 
autorité. C'est dans ce but qu'il s'adressa à Florus, dont la bi- 
bliothèque était très renommée. /n quo opere, nous dit-il dans 
sa préface, quia sollemnium dierum certissima comprehensio non 
leviter nec facile pro librorum varietate constabat, ope et subsidio 


1. Le texte ou mieux dans l'édition de DuEMMLER (M.G.H., Poetae Carol., II, 
569 et suiv.). On sait que Wandelbert donne trés exactement, dans sa pré- 
face, le dénombrement des vers dont se compose son ouvrage; pour le mar- 
tyrologe proprement dit, il en indique 877. Malgré tous ses efforts, Duemmler 
n'a pu en retrouver que 871, mais la lacune, on le voit, n'est pas grave. 
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praecipue usus sum sancti et nominatissimi eiri Flori, Lugdunensis 
ecclesiae subdiaconi, qui, ut nostro tempore revera singulari studio 
et assiduitate in divinae scripturae scientia pollere, ita librorum 
authenticorum non mediocri copia et geritate cognoscitur abundare. 
Ab hoc ego, sumptis veteribus emendatisque codicibus, martyrolo- 
gicum librum a Kalendis Ianuariis ad finem anni per dierum 
singulorum occurrentes festivitates metro edidi. 

Remarquons les expressions dont se sert ici Wandelbert. On 
répète généralement qu'il déclare s'étre servi du martyrologe 
de Florus. Cela n'est pas exact. Wandelbert se contente de dire 
qu'il a recouru aux bons offices de Florus, et qu'il a obtenu de 
lui des manuscrits anciens et corrigés : 4b hoc ego, sumptis ve- 
teribus emendatisque codicibus. 1l a pu se tromper sur l'antiquité 
ou l'origine des textes qu'il employait ; on ne peut pas dire qu'il 
ait eu conscience d'emplover une œuvre de Florus lui-même. 

Or, le texte qui a servi de base au travail de Wandelbert, 
n'était autre que celui de notre recension M. Nous l'établirons 
en mettant le résumé analytique d'un mois du martyrologe du 
moine de Prüm en présence de résumés analogues des textes de 
Bède, du ms. lat. 3879 et de la recension M. J'ai choisi le mois 
d'avril d'abord parce qu'il est relativement peu chargé, et en- 
suite parce qu'il donne assez bien l'idée de l'ensemble de l’œu- 
vre de Wandélbert et de ses procédés habituels. 


Bëoe Ms. AT. 3879 Recens. Af WanNDELBERT 
. Agapes Agapes vacat Agapes 
. vacat Nicetius Nicetius Nicetius 
'Theodosia 'Theodosia 
. vacat vacat Agapes 
Theodosia 
Evagrius Evagrius 
Pancratius 
4. Ambrosius Ambrosius Ambrosius Ambrosius 
5. Hyrenes Hyrenes Hyrenes Hyrenes 
Marcianus 
Amphianus 
. vacat Syxtus Syxtus Syxtus 
. vacat vacat vacat Diogenes 


Eleusus 
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Bève 


8. vacat 


9. Septem virg. 
10. Ezechiel 
11. Leo pp. 
12. [ulius 
13. vacat 


14. Tiburtius 


15. Olympiades 


16. vacat 


17. vacat 
18. vacat 
19. vacat 
20. vacat 
21. vacat 


22. Gaius 


Parmenius 


23. Georgius 
24. 
Mellitus 


25. Marcus 


26. Cletus 
Marcellus 


27. eacat 


Ms. Lar. 3879 
vacat 

Septem virg. 
Ezechie! 

vacat 


Iulius 


vacat 


Tiburtius 


Olympiades 
Optatus 


vacat : 
vacat 


vacat 


Herinogeues 
vacat 
vacat 


Gaius 


Parmenius 


Epipodius 


Georgius 
Felix, Fortunatus 


Alexauder 
Mellitus 


Marcus 


Cletus 
Marcellus 


vacat 


Racens. M 


vacat 


Septem virg. 
Fzechiel 

vacat 

Iulius 

Carpus 
Hermenegildus 


Tiburtius 
Proculus 
Domnina 
Fronto 


Olympiades 
Optatus 
Maro 


Callistus 


Mappalicus 
Petrus 


Eleutherius 
A pollonius 


Hermogenes 
Vincentius 


Victor 
Marcellinus 


Simeon 


: Fortunatus 


Gaius 

MM. Persidae 
Parmenius 
Epipodius 


Georgius 
Felix, Fortunatus 


Alexander 
Mellitus 


Marcus 
Laetania 


Cletus 
Marcellus 


Anastasius 
Anthimus 
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WANDELBERT 


Maximus 
Solutor 


Septem virg. 
Ezechiel 
Leo pp. 
Iulius 


Hermenegildus 


Tiburtius 


Olympiades 


Callistus 


Mappalicus 
Petrus 


Eleutherius 


Hermogenes 


Marcellinus 
Simcon 
Gaius 
Parmenius 


Dionysius, etc... 


Georgius 
Felix, Fortunatus 


Alexander 
Marcus 


Cletus 


Richarius 


Anastasius 
Anthimus 
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Bève Ms. Lar. 3879 Recexs. M W ANDELBERT 
38. Vitalis Vitalis Vitalis Vitalis 
Christophorus Christophorus 
Theodora Theodora 
Afrodisius Afrodisius 
Pollio Pollio 
29. vacat vacat Agapius - Agapius 
30. vacat vacat Marianus Marianus 
Eutropes 
Maximus 


. 

Ce tableau est si clair par lui-méme qu'il est à peine besoin 
de le commenter. On y voit du premier coup d'oeil qu'à nombre 
de jours, au 3, au 13, au 16, au 17, au 18, au 20, au ar, au 
47, au 29, au 30, ni Bede, ni le ms. lat. 3879, ne suffisent pour 
reconstituer le fonds sur lequel a travaillé Wandelbert, et qu'il 
faut, pour le retrouver, recourir à la recension M. Naturellement, 
Wandelbert ne s'oblige pas à mettre en vers toutes les men- 
tions que lui fournit sa source principale; il fait un choix, il 
exécute des corrections, parfois au moyen d'un exemplaire de 
Bède, comme on peut le voir au 1" et au 11 avril; il comble 
des vides par des emprunts à d'autres sources, parmi lesquelles 
se trouvele martyrologe hiéronymien ou quelqu'un de ses abré- 
gés; il introduit enfin un certain nombre de saints locaux ; mais 
dans l'ensemble il dépend surtout de M, et sur 5oo fêtes environ 
que renferme son martyrologe, 400 sont empruntées à nos 
textes par l'entremise de cette rédaction. | 

Dans quel état l'a-t-il connue? Était-elle, au moment où Flo- 
rus Ja lui communiqua, absolument conforme à ce que nous re- 
trouvons aujourd'hui dans le plus ancien des deux manuscrits 
de Mâcon? On conçoit, vu le caractere d'abrégé que revêt l'ceu- 
vre de Wandelbert, combien il serait délicat de vouloir tran- 
cher cette question d'une manière absolue. Constatons néan- 
moins ce fait : toutes les fois que nous nous trouvons en 
présence d'un groupe de notices comme sont les extraits du De 
viris de S. Jérôme, de l'Histoire Ecclésiastique d'Eusébe, des 
lettres de S. Cyprien, du Liber Pontificalis, du martyrologe 
hiéronymien, etc..., nous ne manquons jamais de retrouver chez 
Wandelbert un certain nombre, sinon la totalité des membres 
du groupe. Il suit de là que, au moins pour ces cas où la 
preuve est possible, le martyrologe envoyé avant 848 par Flo- 
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rus à Wandelbert était semblable à nos exemplaires de M, et 
que, pour le reste des mentions et des notices isolées, il est assez 
légitime de conclure aussi à la similitude à peu prés complète. 

Si, au contraire, nous passons aux additions propres à la re- 
cension E T, nous ne trouverons chez Wandelbert aucune trace 
de leur emploi. Il est vrai que cet auteur mentionne, comme 
certains de nos manuscrits, la translation de S. Barthélemy à 
Bénévent, mais ce n'est là qu'une coincidence à laquelle la no- 
toriété du fait commémoré ne permet d'attribuer aucune va- 
leur. Pour le reste des notices ajoutées en dernier lieu dans ET, 
nous ne relevons chez lui ni S. Ambroise de l'Ile-Barbe, ni 
S. Domicien de Bébron, ni la translation de S. Jacques en Ga- 
lice. Que si nous remontons aux additions empruntées par la 
méme recension aux Gesta S. /Verei, nous verrons, à vrai dire, au 
4 des Ides de mai, les vers consacrés aux SS. Nérée et Achillée 
faire mention du baptéme des deux saints par S. Pierre, mais 
ce détail trés connu de leur légende a été emprunté par le poéte 
à une autre source que notre texte, car un peu plus loin, à la 
veille des Calendes de juin, au lieu de s'inspirer de l'extrait des 
Gesta inséré dans nos manuscrits, il nous donne, à propos de 
S^ Pétronille, un renseignement qui ne figure pas dans ceux-ci. 
De méme, s'il parle de S'* Felicula, aux Ides de juin, c'est pour 
nous dire qu'elle était la sœur de lait de Pétronille, détail qui 
manque à notre texte, au moins à ce jour. Enfin, c'est encore 
à S* Pétronille qu'il rattache, toujours en dehors de notre texte, 
le souvenir de S. Nicoméde, au 15 des Calendes d'octobre. Ce 
n'est donc pas de nos extraits des Gesta qu'il dépend dans ces 
diverses circonstances, mais de quelque autre source. Aussi 
constatons-nous qu'il omet les SS. Sulpice et Servilien, au 12 
des Calendes de mai, les SS. Maron, Eutychès et Victorin, au 17 
des Calendes, S^. Flavie Domitille, aux Nones du méme mois ; et 
l'omission de ces fêtes, surtout des deux dernières, devient tout 
à fait caractéristique, si nous nous souvenons de la manière dont 
le rédacteur de ET en a fixé les dates. 

Rien n'indique non plus que Wandelbert ait connu les addi- 
tions de ET concernant les Apôtres. Nous avons méme, dans 
le vers consacré à S. Jean, un détail qui rappelle une rédaction 
antérieure : le dilecti Domini donné par Bede. 

Enfin, Wandelbert ignore entièrement les mentions emprun- 
tées par ET à l'Histoire de la persécution Vandale de Victor 
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de Vite, et ici l'absence de dépendance est plus visible que ja- 
mais. À chacun des jours vides remplis dans nos manuscrits à 
l'aide de ces emprunts, le poéte se contente d'apporter quelques 
noms tirés du martyrologe hiéronymien. 

Wandelbert n'a donc pas connu la recension ET. Ce point 
est hors de doute. Par contre il est également hors de doute 
qu'il a utilisé un exemplaire tout au moins trés voisin de M, et 
que cet exemplaire lui avait été communiqué, entre autres ma- 
nuscrits anciens et corrigés, par Florus de Lyon '. Le prêt avait 
lieu avant 848. Wandelbert, en profitant du travail qui lui était 
ainsi communiqué, ne parait aucunement avoir eu l'idée que 
Florus lui-méme pouvait en étre l'auteur. Telles sont les con- 
clusions que l'étude et la comparaison de nos divers textes nous 
permettent de tirer du témoignage de Wandelbert. Venons 
maintenant au témoignage d'Adon. 


Adon a séjourné successivement à Prüm et à Lyon. Ce dou- 
ble détail nous est attesté parle seul document authentique 
conservé sur son curriculum vitae antérieurement à son élec- 
tion au siège de Vienne : la lettre de Loup de Ferrières à Gérard 
duc de Vienne. JVoveritis, écrit l'abbé Loup?, monachum et 
discipulum meum Ad|onem] nunquam a nostro monasterio aufu- 


gisse, sed, ad petitionem beatae memoriae Marcwardi abbatis, 


ex Prumia aut Proneam? a nobis eum honeste directum, et cum 
illo aliquandiu conversatum, quorundam invidiosorum vitasse 
insidias, et inde, discendi studio et quietis amore, in urbe Lugdu- 
nensium constitisse. 

A Prüm, Adon a fort bien pu connaitre les textes martyrolo- 
giques envoyés par Florus à Wandelbert. Il faut dire toutefois 


1. À noter, comme une trace curieuse du prêt de Florus, la réflexion que fait 
Wandelbert dans l’Horologium qui suit son martyrologe. Il prévient le lecteur 
de ne pas s'étonner s'il trouve d'autres mesures que celles qui sont connues. 


Ergo age, si subiecta legentem pagina, lector, 

Te movet, hac illam regione probabis, ab ipso 

Danuvio Hesperiae primos quae vergit ad ortus, 
nique urbe et Rhodani distincta fluentis 

Respicit Oceani interfusos orbe Britannos. 


L'Horologium auquel fait allusion Wandelbert figure, nous l'avons vu, dans 
nos manuscrits du groupe messin. Cf. le texte, dans P.L., XC, 953-956. 

2. Lettre 122. Cf. M.G H., Epistolae, VI, 102-103. 

3. C'est la leçon du manuscrit unique (Par. lat. 2858). Mabillon proposait 
de lire ez Prumia ad Proneam. Peut-être y a-t-il ici une glosc entrée dans le 
texte par le fait du copiste. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 2C 
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que nous ne relevons chez lui aucune trace de l'influence de 
ce dernier. En tout cas, à Lyon, oü il séjourna discendi studio, 
il a certainement dû savoir mieux que personne à quoi s'en 
tenir sur l’œuvre de Florus, puisque, comme nous le verrons 
plus loin, c'est à Lyon qu'il rédigea son propre martyrologe. 
Il n'est méme pas impossible qu'il ait connu personnellement 
Florus. Il suffirait pour cela que celui-ci ait vécu encore une 
demi-douzaine d'années aprés la composition de son dernier 
ouvrage daté. Adon est donc un témoin qui s'est trouvé dans les 
circonstances les plus favorables pour étre bien renseigné. 

Or, son témoignage est trés net. Il attribue à Florus une 
augmentation du martyrologe de Bede : Primum fuit imperium 
ac iussio sanctorum virorum, ut supplerentur dies qui absque no- 
minibus martyrum, in martyrologio quod venerabilis Flori studio 
in labore domni Bedae accreverat, tantum notati erant. 

Sur la foi de cetexte, on a cru jusqu'ici qu'il n'avait existé 
qu'un seul remaniement de l’œuvre de Bède. C'était là sans 
doute la pensée d'Adon. Nous savons désormais que eette con- 
ception est fausse, puisque nous avons entre les mains deux et 
méme trois recensions successives, grâce auxquelles l’œuvre pri- 
mitive de Béde a pris un développement toujours plus considé- 
rable. Mais l'erreur, en ce qui concerne l'objet actuel de nos 
recherches, n'est pas de conséquence. L'important pour nous 
est seulement de savoir ce qu'Adon entendait parle martyrolo- 
gium quod venerabilis Flori studio in labore domni Bedae accre- 
gerat. 

Heureusement, l'identification est ici trés facile. Nous ne 
sommes plus en présence d'un abréviateur comme était Wan- 
delbert. C’est toute entière et sans en rien omettre, qu'Adon a 
reproduit l’œuvre de son prédécesseur. Or nous retrouvons chez 
lui, non seulement tout le texte de Bède et tout celui du mar- 
tyrologe lyonnais du ms. lat. 3879, avec l'ensemble des notices 
et des mentions ajoutées à ce fonds primitif par notre recen- 
sion M, mais aussi toutes les additions de nos manuscrits les 
plus avancés. Extraits des Gesta S. Nerei, emprunts à Victor de 
Vite, rien ne lui fait défaut. Il est donc manifeste que ce qu'il 
a connu et employé sous le nom de Florus, était un exemplaire 
de notre recension ET. 

Ainsi Adon qui a séjourné à Lyon, peut-étre du vivant méme 
de Florus, attribue en bloc à celui-ci l'augmentation du marty- 
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rologe de Bède et cette augmentation, pour lui, n’est pas autre 
chose que notre recension ET. 


. Usuard est un témoin presque aussi ancien qu'Ádon; mais, à 
Saint-Germain des Prés où il vécut et où il composa son mar- 
tyrologe, on était dans des conditions moins bonnes qu'à Lyon 
pour être exactement renseigné sur l’œuvre de Florus. 

Usuard expose, dans sa lettre-préface à Charles le Chauve, 
la méthode qu'il a suivie dans son travail. Il s'est servi du mar- 
tyrologe hiéronymien et de celui de Bède; mais ces deux ouvrages 
ont leurs défauts, l'un abrége trop, l'autre a des jours vides; 
ce n'est donc pas à eux qu'il s'est attaché de préférence, mais 
à Florus : Praeterea et venerabilium, Hieronymi scilicet ac 
Bedae presbyterorum, piis quamvis succinctis super hoc provo- 
cabar descriptis ; quorum prior brevitati studens, alter vero quam- 
plures dies intactos relinguens, multa inveniuntur huius operis 
praeterisse necessaria. Quos tamen secutus, censui et Flori viri 
memorabilis latiora iam in eo ipso sequi vestigia, praesertim in 
secundo eiusdem libro. Ibi enim multa quae in priore omiserat, et 
correxit et addidit. 

Il y a dans ce témoignage quelque chose de tout à fait nou- 
veau. Usuard aurait connu non seulement une rédaction marty- 
rologique attribuée à Florus, mais deux, et la seconde aurait 
marqué sur la première un progrès considérable, l'auteur 
l'ayant tout ensemble corrigée et largement augmentée. 

Assurément la chose, en soi, n'aurait rien d'impossible; à 
première vue, méme, l'information cadre fort bien avec les ré- 
sultats de nos recherches. Nous avons trouvé deux rédactions 
au moins, sinon trois, au moyen desquelles l’œuvre de Bède 
s'est considérablement augmentée; à tort où à raison, on a pu 
les attribuer toutes à Florus, et nous aurions dans la préface 
d'Usuard un écho de cette attribution. Ajoutons toutefois que 
la valeur de l'information d'Usuard est à peu prés réduite à néant 
par le fait qu'il s'est trompé sur l'origine de ce qu'il appelle le 

 « second livre de Florus ». L'auteur qu'il désigne ainsi n'est pas 
Florus, c'est Adon; le P. Du Sollier! l'a parfaitement observé, et 
nous-mémes nous pourrons, plus loin, arriver sur ce point à 
l'évidence, par l'observation des modifications introduites dans 


1. Préface à Usuard, Chap. III, art. 1, 88 157-158. (P. L., CXXIIT, 536-537). 
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les dates par Adon et adoptées par Usuard. L'expression de 
« second livre de Florus » est danc erronée, et nous ne pouvons 
en tirer aucune conclusion, sinon que le martyrologe d'Adon et 
celui de Florus qu'Usuard avait sous les yeux, se ressemblaient 
au point de pouvoir étre pris pour les deux éditions successives 
d'un méme ouvrage. 

Cette ressemblance suffirait à faire conjecturer que le mar- 
tyrologe implicitement désigné par Usuard sous le nom de 
« premier livre de Florus » n'était autre que l'une de nos re- 
censions M ou ET, mais nous pouvons donner une preuve di- 
recte de ce fait. 

Adon ayant développé Florus, et Usuard ayant abrégé Adon, 
il est probable qu'Usuard, s'il avait sous les yeux le « premier 
livre de Florus », a dà y revenir quelquefois lorsqu'il supprimait 
les développements introduits par son prédécesseur. Si donc 
nos textes sont identiques avec le « premier livre de Florus », il 


est probable que nous en retrouverons des traces chez lui. 
Or c'est précisément ce qui arrive : 


Recexs. M 


VII Ip. Mas. Apud 
Sebasten Armeniae mi- 
noris, XLVIIImilitum... 
Erant autem nobiliores 
inter eos Quirion et Can- 
didus. 


VI Kr. Iur. Romae, 
Iohannis et Pauli fratrum 
... quipostea,sub Iuliano, 
martyrium capitis abs- 
cisione meruerunt. 


II Now. Fzs. In ci- 
vitate Aegypti quae vo- 
catur Thmuis, passio 
beati Phileae ... In cuius 
laudem octavus liber Ec- 
clesiasticae Historiae sic 


ÁDON 


V Ip. Maz. Apud Se- 
basten Armeniae mino- 
ris, natale XZ militum ... 
Nomina vero horum mar- 
tyrum baec sunt : Domi- 
tianus, Eunoicus, etc... 


VI Kr. Iur. Romae, 
sanctorum Iohannis et 
Pauli fratrum natale ... 
Qui, cum omni die tur- 
mas christianorum re- 
crearent ... pervenit hoc 
ad Iulianum ..... Tunc 
Terentianus ... [eos] de- 
collari ... iussit... 


II Nox. Fes. In civi- 
tate Áegypti quae voca- 
tur Thais. passio beati 
Phileae ... Sedente nain- 
que pro tribunali saevis- 
simo praeside, offeruntur 


UsuaARD 


V Ip. Man. Apud Se- 
bastenArmeniae minoris, 
natale sanctorum XL mi- 
litum... Erant autem 
nobiliores inter eos Qui- 
rion et Candidus 1. 


VI Kr. Iur. Romae, 
sanctorum Iohannis et 
Pauli fratrum ... qui 
postea, sub Iuliano, mar- 
qi palmam, gladio cae- 

ente, perceperunt. 


II Now. Fss. In civi- 
tate Aegypti quae voca- 
tur Thmuis, passio beati 
Phileae ... martyrio co- 
ronata est sicut. ocfavus 
liber Ecclesiasticae Hi- 


" J. Cette première notice donne parfaitement l'idée du procédé d'Usuard. 


La date du V Id. et le nombre des soldats sont ins 


par Florus. 


pirés par Adon, la finale 
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loauitur : « O vere mi- 
rabilis ... » 


XVII Kr. Iur. Apud 
Siciliam, natale sancto- 
rum Viti pueri et Mo- 
desti et Crescentiae : qui, 
post ollam plumbi fer- 
eentis, post bestias et ca- 
tastas divina virtute su- 
peratas, cursum gloriosi 
certaminis peregerunt. 


innumeri fidelium popu- 
li ... O vere mirabilis ... 


XVII Kr. Iur. Apud 
Siciliam, natale sancto- 
rum martyrum Viti, 
Modesti et Crescentiae ... 
Quos Diocletianus (im- 
pius imperator) in ollam 
resina et pice succen- 
sam et plumbo soluto 
fervefactam iactari prae- 
cepit, etc... 
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storiae loquitur. 


XVII Kr. Iur. In Si- 
cilia, natale sanctorum 
Viti, Modesti et Crescen- 
tiae : qui, sub Diocletiano 
imperatore, post ollam 

lumbi ferventis, post 
estias et catastas divina 
virtute superatas, cursum 
gloriosi certaminis per- 


. egerunt. 


Le premier et le second de ces textes proviennent du mar- 
tyrologe de Bède, le troisième remonte au martyrologe lyon- 
nais du ms. lat. 3879,le quatrième enfin n'a été introduit que 
par le rédacteur de notre recension M. C'est donc, par consé- 
quent, tout au moins la recension M qu'Usuard a eue entre les 
mains. Quant à ET, nos moyens d'information ne nous per- 
mettent pas de dire si Usuard l'a connue ou ignorée; Adon 
8'est en effet contenté de recopier textuellement toutes les addi- 
tions qui caractérisent cette recension, si bien qu'Usuard, dans 
les cas où il les a résumées, a dà le faire de lui-même et sans 
trouver aucun secours dans son « Florus », à supposer que l'ou- 
vrage qu'il connaissait sous ce nom les ait réellement contenues. 

En résumé donc, le « premier livre de Florus » ou, plus exac- 
tement, puisque nous avons constaté la fausseté de l'attribution 
à Florus du « second livre », le « livre de Florus » employé par 
Usuard était au moins un exemplaire de la recension M, sinon 
un exemplaire de ET. 


Rapprochons maintenant les divers résultats obtenus et es- 
sayons de répondre à la double question que nous nous posions 
au début de notre enquéte. 

Les œuvres authentiques de Florus renferment quelques par- 
ücularités qui sont en contradiction avec certaines notices de 
notre recension M. 

Florus, d'autre part, avait certainement entre les mains cette 
recension M, puisqu'il la communiqua à Wandelbert de Prüm, 
qui en fit le fond de son martyrologe poétique. Wandelbert 
ne parait pas avoir soupconné que Florus pouvait étre l'au- 
teur du texte qui lui était ainsi communiqué. 

Adon peut avoir connu personnellement Florus; en tout cas 
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il a certainement séjourné à Lyon quelques années à peine 
après l’apparition du dernier ouvrage daté du célèbre diacre. Or, 
Adon attribue formellement à Florus le remaniement et l’aug- 
mentation du texte de Bède, remaniement dont il fait la base de 
son propre martyrologe. L'exemplaire qu'il reproduit est un 
exemplaire de la recension ET. 

‘Usuard, enfin, a eu lui aussi à sa disposition un martyrologe 
qu'il attribue à Florus. Ce martyrologe était au moins un exem- 
plaire de M, peut-étre un exemplaire de ET. ] 

De tout cela il résulte que la situation de Florus vis-à-vis de 
nos recensions est différente suivant qu'il s'agit de M ou de 
ET. Est-il question de M ? Ou bien ce sont des points de détail 
qui s'opposent à ce que nous lé considérions comme l'auteur de 
l'ensemble de cette recension, ou bien c'est le silence de Wandel- 
bert qui nous laisse entendre qu'en lui en adressant un exem- 
plaire, Florus n'en a pas revendiqué la paternité. S'agit-il au 
contraire de ET? L'affirmation d'Adon est trés nette : nous 
avons là le martyrologium quod venerabilis Flori studio in la- 
bore domni Bedae accreverat. La conclusion qui se tire directe- 
ment des divers témoignages auxquels nous avons eu recours est 
donc celle-ci : Florus connaissait certainement notre recension 
M, mais c'est seulement aprés l'introduction des additions pro- 
pres à la recension ET que le martyrologe est connu et utilisé 
par Adon sous le nom du célèbre diacre lyonnais. 

-Cette conclusion, on le remarquera, ne porte que sur les 
points qui sont incontestablement acquis. Accorde-t-elle à 
Florus toute la part qui, peut-être, lui reviendrait légitimement 
dans la composition du martyrologe ? Je ne le crois pas. Il im- 
porte en effet de remarquer d’abord que le témoignage de 
Wandelbert est tout négatif. Le moine de Prüm avait une belle 
occasion de nommer Florus comme auteur du travail qu'il 
utilisait. Il ne l'a pas fait. Peut-étre n'était-ce, de sa part, que 
de l'ignorance, de la part de Florus, que de la modestie *. D'un 
autre côté, il ne faut pas perdre de vue le caractère nécessai- 
rement précaire de notre classement des textes en deux recen- 
sions. Le martyrologe, nous l'avons dit, était, à l'époque de 
Florus, un livre en pleine période d'accroissement. Nous sai- 

1. Comme nous l'avons constaté, tous les manuscrits, depuis celui de la 


premiére recension lyonnaise (Par. lat. 3879) jusqu'aux plus avancés, lorsqu'ils 
sont signés, ne le sont que du nom de Bide. 
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sissons dans le manuscrit de Mâcon et dans ceux du groupe 
messin deux états successifs du texte, mais il va de soi que 
ces états nettement définis ne sont pas les seuls qui aient existé. 
Nous avons la preuve du fait dans le manuscrit de Bologne, in- 
termédiaire entre M et ET, mieux encore dans le manuscrit de 
Sainte-Croix, intermédiaire entre la recension du ms. lat. 3879 
et M lui-néme. Nous devons dés lors considérer non seulement 
comme possible, mais comme trés probable l'existence d'autres 
recensions encore, soit antérieures, soit postérieures à celle du 
manuscrit de Mâcon !. . | 

Où commence, dans ce travail d'augmentations successives, la 
part de Florus, où s'arréte-t-elle? I] est impossible de le dé- 
finir exactement. Qu'il ne soit pas l'auteur de tout ce que nous 
avons compris sous le nom de recension M, cela paraît certain; 
mais il ne reste pas moins certain que toute une partie de cette 
recension, en particulier les nombreux emprunts aux sources lit- 
téraires proprement dites, cadre trés bien avec ce que nous 
savons de sa science et de sa connaissance des auteurs ecclé- 
siastiques; et d'autre part, il parait évident que si les quelques 
additions de ET constituaient sa seule part de travail, Adon 
qui était bien placé pour savoir à quoi s'en tenir, ne lui eût pas 
fait honneur, en bloc, de toute l'augmentation du martyrologe 
de Bède. Pratiquement donc, il y a lieu de ne pas prendre au 
pied de la lettre les paroles de Wandelbert et de ne pas atta- 
cher une importance trop grande aux difficultés tirées de 
quelques notices particulières, mais plutôt de s'en rapporter à 
Adon et, aprés lui, sans viser plus que lui à l'absolue exactitude, 
de désigner sous le nom de Martyrologe de Florus l'ensemble 
de nos recensions /M et ET. C'est ce que nous avons déjà fait 
en assignant son titre au présent chapitre, c'est ce que nous 


1. Les accroissements se faisaient probablement par voie d'additions inscrites 
dans les marges des originaux. Sur ce mode d'augmentations voyez la remar- 

e de M. Delisle sur le ms.484 de Lyon, 414 de Delandine (Nor. zT EXTR. DES 

ss. XXIX, 11, 402). Elle est d'autant plus intéressante quil s'agit d'un ou- 
vrage de Florus, le Commentaire sur les Építres de S. Paul, et que M. Delisle 
est porté à voir dans le manuscrit l'xemplaire original de l'auteur : « On y 
rem e, sur les marges de beaucoup de feuillets, des paragraphes addi- 
tionnels, en caractéres trés fins, dont les lignes courent souvent sans inter- 
ruption depuis l'extrémité gauche du verso jusqu'à l'extrémité droite du recto 
placé en regard... A plusieurs endroits des passages à retrancher sont en- 
cadrés d'un trait noir ou bleu et marqués de la note DIM., qui doit sans doute 
s'interpréter par Dimitte. » Le cas du martyrologe a dà être exactement le 
méme. 
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continuerons à faire dans la suite de ces recherches. Après tout, 
lorsqu'il s'agit d'une littérature aussi impersonnelle que celle de 
nos centons martyrologiques, savoir par le menu quelle est la 
main qui a fait chaque extrait n'est pas ce qui importe le plus. 
Dès lors que nous avons fixé la physionomie de nos recensions, 
que nous les avons datées et que, dans le cas présent, nous 
avons identifié avec certitude l'ouvrage connu par Adon et 
Usuard sous le nom du diacre lyonnais, nous avons appris tout 
ce que nous avions réellement intérét à savoir du martyrologe 


de Florus. e 





CHAPITRE SIXIEME 


LE « VETUS » OU « PARVUM ROMANUM » 


Dans la préface de son martyrologe, Adon déclare qu'il a 
employé, avec l'ouvrage de Florus, un autre martyrologe trés 
ancien, envoyé autrefois de Rome à Aquilée, par le Pape, à un 
saint évéque. Ce texte vénérable, un religieux le lui a commu- 
niqué à lui-méme, pour quelques jours, pendant un séjour à 
Ravenne, et il a profité de l'occasion pour le transcrire. Le ser- 
vice que lui a rendu ce document est considérable : au milieu 
de la confusion qui régne d'ordinaire dans les calendriers, il 
l'a aidé à fixer, de la manière la plus authentique, les dates 
vraies des fétes des martyrs : Huic operi, ut dies martyrum ve- 
rissime notarentur, qui confusi in kalendariis satis inveniri so- 
lent, adiueit venerabile perantiquum martyrologium, ab urbe Roma 
"Aquileiam, cuidam sancto episcopo a pontifice romano directum 
et mihi postmodum a quodam religioso fratre aliquot diebus prae- 
stitum. Quod ego diligenti cura transcriptum, positus apud Raven- 
nam, in capite huius operis ponendum putavi. 

Rarement, dans les manuscrits, le venerabile perantiquum 
martyrologium figure en téte du martyrologe d'Adon. Néan- 
moins un exemplaire, signalé en 1581 par Mosander, a été pu- 
blié en 1613 par Rosweyde. Nous avons rappelé, dans l'un des 
précédents chapitres, quelle fut la fortune étrange de ce texte. 
Élevé aux nues d'abord, puis très critiqué, il a été longuement 
défendu par le P. Du Sollier contre les attaques, d’ailleurs assez 
mal conçues, de Du Saussaye, de Fiorentini et d'Henri de Va- 
lois!. Finalement l'avis du Bollandiste a prévalu dans l'opinion 
courante, « Le P. Du Sollier, écrit le P. Victor De Buck, a 


1. Voyez la préface de Du Sollier, Chap. 11, art. 1 et 2. (P. L., CXXIII, 5o2- 


519.) 
2. Recherches sur les Calendriers ccclésiastiques, Bruxelles. 1897, p. 12. 


(Extrait des Précis Ifistoriques). 
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démontré à l'évidence que ce martyrologe est d'origine romaine, 
qu'Adon l'a eu sous les yeux, et que, trés probablement, il a 
été composé vers l'année 74o. » 

Parmi les auteurs plus récents qui ont émis sur ce texte une 
appréciation vraiment personnelle, il faut citer M. de Rossi, 
M*' Duchesne, M. Achelis et M. Dufourcq. 

M. de Rossi!, suivi par M. Achelis?, s'est prononcé pour l'é- 
poque contemporaine de Béde, fin du septième ou début du 
huitième siecle?. C'est une appréciation plus favorable que celle 
de Du Sollier. 

M. Dufourcq est mieux disposé encore. Dans son Étude sur les 
Gesta Martyrum romains*, en méme temps qu'il fait, sur les 
rapports des Gesta et du Pareum Homanum, une remarque fort 
juste, il propose pour époque de composition de ce dernier, 
celle des papes Boniface IV-V et Honorius I, c'est-à-dire la pre- 
mière moitié du septième siècle (608-638). 

M*' Duchesne, au contraire, toutes les fois qu'il a eu à 
s'occuper du Pareum Romanum, s'est montré défiant. Il a hé- 
sité entre la fin du huitième et le début du neuvième siècle. 

Ces divergences d'opinion si considérables s'expliquent sur- 
tout, on le reconnaitra bientót, par l'absence de notions sur 
le martyrologe de Florus, où ont nécessairement été les au- 
teurs que nous avons cités. Autant le probléme était diff- 
cile à résoudre, en effet, lorsque l’œuvre de Bède et celle du 
diacre lyonnais étaient confondues, autant il va devenir simple 
aprésles résultats acquis dans nos précédents chapitres. Néan- 
moins, cette simplicité n'est pas telle que toute complication 
ait entièrement disparu. Nous devrons donc diviser la matière, 
et réserver pour le chapitre suivant certaines questions, comme 
celle des rapports du Petit Romain avec l’œuvre d'Adon, et celles 


1. Roma sotterranea, II, xxvii ct suiv. 

2. Die Martyrologien, p. 112. 

3. Dans la préface au martyrologe hiéronymien [xxri], de Rossi écrit : « Id... 
Romae confectum saeculo ix, reperto insigni codice coenobii Sangallensis 
n. 454, luculenter demonstravi in Roma sotlerranea, tom. II, pp. xxvin et seqq. » 
Mais ce saeculo IX doit étre ici une faute d'impression; le passage de la Roma 
sotterranea auquel renvoie de Rossi donne bien la date que nous avons repro- 
duite : « delle date discordanti... innovate dall'autore del martirologio ro- 
mano piccolo noi dovremo chiedere ragione ai libri ed ai testi, che quell' ano- 
nimo circa la fine del secolo settimo o gli inizii dell' ottavo consultó e fidentemente 
adoperó. » 

4. Pages 352-355. 

5. Liber Pontificalis, 1, cxxv1; Fastes épiscopauz, 1, 313; Origines chrétiennes, 
p. 445. 
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que soulévent un bon nombre des dates proposées par le nou- 
veau martyrologe. Nous nous bornerons, dans la première partie 
du présent chapitre, à établirla proposition suivante : 

Le Parvum Romanum, loin d'étre, comme le prétend la pré- 
face d'Adon, une piéce de haute antiquité, n'est pas autre chose, 
pour le fond, qu'un dérivé de la recension ET du martyrologe 
de Florus, c'est-à-dire une composition postérieure à l'année 848. 

Une seconde partie sera consacrée à étudier les additions 
faites par l'auteur du Petit Romain au fonds emprunté par 
lui à Florus. Nous en rechercherons les sources, nous verrons 
qu'aucune d'elles n'était hors de la portée d'un compilateur tra- 
vaillant au neuvième siècle, et nous constaterons dans leur mise 
en œuvre des procédés évidemment tendancieux, dont le but est 
de donner à l'œuvre nouvelle les apparences de la plus haute an- 
tiquité possible. 

Naturellement, de pareilles conclusions ne peuvent étre éta- 
blies avec trop de soin, carle Parvum Romanum a eu, au moins 
théoriquement, sur la fixation du cycle des fétes des saints, une 
influence considérable, dont les effets ont persévéré jusqu'à nos 
jours. Nous comparerons donc mot par mot le texte de Florus 
et celui du nouveau martyrologe, et, dans ce but, nous donne- 
rons le Pareum Romanum tout entier, en imprimant en italique 
les mots empruntés par lui à son modèle. En regard, pour 
faciliter la comparaison d'ensemble, nous placerons une ana- 
lyse sommaire de la recension ET de Florus, dans laquelle 
nous nous contenterons de rappeler le nom du saint principal 
de chaque notice ou mention, et ce nom sera également im- 
primé en italique, toutes les fois que le Parvum Romanum aura 
puisé dans la notice ou dans Ja mention qu'il représente. Le 
lecteur pourra faire toutes les vérifications de détail qu'il lui 
plaira en se reportant aux chapitres précédents oü tous les 
textes contenus dans le martyrologe de Florus ont été donnés 
in extenso. 


I. — Les manuscrits. 


Les manuscrits d'Adon où figure le Petit Romain sont, nous 
l'avons dit, fort rares!. On sait que Rosweyde a tiré son texte 


1. Il existe à la Bibliothèque Nationale un certain nombre de manuscrits 
contenant des martyrologes abrégés dont l'aspect rappelle beaucoup celui du 
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d'un manuscrit de la Chartreuse de Cologne. J'ignore si ce ma- 
nuscrit existe encore, Il parait avoir été bon, quoiqu'il ait subi 
plusieurs additions et des retouches portant surtout sur l'énoncé 
des mentions topographiques. | 

Depuis lors, M. de Rossi! a signalé la présence d'un autre 
exemplaire dans le manuscrit 454 de Saint-Gall, du x* siècle. 
Nous aurons occasion de revenir, dans une note du chapitre 
suivant, sur ce manuscrit. Sa réputation a été quelque peu surfaite 
en ce qui concerne le texte d'Adon, mais pour le Petit Romain 
c'est un témoin précieux ; d'autant plus précieux que letexte de 
celui-ci y est complet. Les marges et les interlignes, dans cet 
exemplaire, contiennent denombreuses corrections, dont la 
plupart paraissent étre de la main de Notker, mais on peut 
se demander s'il n'y a pas là un certain nombre de correc- 
tions critiques, à côté d'autres qui seraient le produit d'une 
revision du texte exécutée à l'aide d'un autre manuscrit?. 

À ces deux exemplaires déjà connus, nous en ajouterons un 
autre, du xin* siècle, qui figure avec deux fragments du xi*, 
en téte du ms. lat. 5256 de la Bibliothéque Nationale. Ce ma- 
nuscrit provient de la cathédrale de Carcassonne, dont il contient, 
entre autres choses, le martyrologe (un Adon) et le nécrologe. 
La copie du xin* siècle occupe les 8 premiers feuillets. Elle 
comprend l'année entière, mais, à partir du mois d'octobre, 
elle devient tellement abrégée qu'elle ne peut plus nous servir. 
D'ailleurs, dans tout le cours de l'année, cette copie a quelque 
peu souffert. De l'exemplaire plus ancien (xi* siècle) sur lequel 
elle a certainement été prise, le manuscrit a conservé deux 
feuilles, formant quatre feuillets, actuellement ff. 9, 10, 11 et 12. 
Ces feuilles appartenaient autrefois à deux cahiers différents; 
la reliure actuelle les a réunis dans un méme cahier. Il se 


Pareum Romanum, mais il faut se garder de les confondre avec lui. C'est le 
cas des mss. lot. 5247 (xiv* s.) un abrégé d'Usuard, 5255 (xive s.), 10028 
(x1v* s.) abrégés d'Adon, 5546 (xiv* s.) autre abrégé d'Adon, mais avec traces des 
additions d'Usuard. C'est le cas également du ms. lat. 5544 (xi* s.) intitulé au 
xvi1* siécle: Martyrologium Romanum Ecclesiae Gallicanae veteris, et qui n'est 
qu'un abrégé d'Adon, comme la copie moderne insérée à la fin du ms. let. 
12582 et caractérisée comme il suit par Dom d'Achery : Antiquissimum Eccle- 
siae Romano Gallicae martyrologium, ad me transmissum mense Decembri 1661. 
F. Lucas d'Achery. 

I. Loc. cit. 

2. En tous cas il faut noter comme provenant apparemment d'une revision, 
l'indication en rouge du 2 des Calendes d'avril : De alio sumptum est. Cette 
indication s'applique à un extrait du martyrologe hiéronymien qui ne figure ni 
dans le texte de Rosweyde, ni dans le martyrologe d'Adon. 
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trouve de la sorte que la feuille placée au centre, ff. 10 et 11, 
contient le premier fragment, allant du mois de mars au mois 
de mai, tandis qu'il faut chercher sur la feuille enveloppante, 
aux ff. 9 et 12, le second fragment, allant du mois de sep- 
tembre au mois de décembre. Le texte des fragments anciens et 
de la copie plus récente du ms. latin 5256 est bon, mais il a 
subi un assez grand nombre d'additions. 


II. — Le texte et ses rapports avec le martyrologe 
de Florus. 


Le texte du Pareum Romanum que nous donnons ici repro- 
duit sans changements la leçon du manuscrit de Saint-Gall (G)!. 
Cette reproduction pure et simple du plus ancien exemplaire, 
qui est d'ailleurs le seul complet, en dehors du texte de Ros- 
weyde, aura l'avantage de représenter de plus près l'air d'anti- 
quité voulu et cherché par l'auteur. D'ailleurs, en général, le ma- 
nuscrit de Saint-Gall est bon. Dans les rares cas oü il omet une 
mention ou quelques mots, nous rétablirons le passage omis, 
en l'insérant entre crochets. 

A la suite de chaque jour nous donnerons les corrections de 
deuxième main (G2m), nombreuses dans le manuscrit de Saint- 
Gall, les variantes intéressantes et les additions du texte de Ros- 
weyde (R)?, enfin celles des textes du ms. latin 5256 (C). Les 
fragments du xi* siècle (C!) seront utilisés du VIII Kl. Apr. au 
1X Kl. Iun. et du 71] Kl. Oct. au II Kl. Jan. La copie du xm° 
siècle (C?) sera employée d'une facon constante de Xl. Jan. à A1. 
Oct., et, dans la suite de l'année, seulement d'une manière ac- 
cidentelle. 

Enfin, rappelons que dans notre texte du Petit Romain, tous 
les mots imprimés en italique sont, comme nous l'avons expli- 
qué, ceux qui ont été empruntés par l'auteur au martyrologe 
de Florus, dont l'analyse figure dans la première colonne. 


1. La ponctuation elle-méme a été respectée, sauf lorsqu'elle mélangeait deux 
groupes distincts. Des lettres majuscules ont été mises, pour plus de clarté, en 


tête de chaque article. 
2. Ce texte modifie d'une façon constante l'énoncé des formules topographi- 
ques. Nous n'avons pas relevé ce genre de variantes, 
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FLORVS 


Kr. Ian. 


IV Nox. 


III Nox. 


II Nox. 


Nox. 


VIII Ip. 


VII Ip. 


Octavae Domini. 


Almachius. 
XXX milites. 
Basilius À. 
Fulgentius. 
Euphrosina. 
Eugendus. 


Macharius. 
Argeus, etc. 
Antheros pp. 


Genovefa. 


Aquilinus, etc. 


Telesphorus pp. 
Simeon. 


Epiphania Domini. 
Iulianus et Celsus?. 


Macra. 


Relatio pueri Ihesu. 


Lucianus. 
Clerus. 


Severinus. 


Lucianus Belvacensis. 


Aartiana. 


INCIPIT MARTYRO- 
LOGIVM ROMANYM [G] 


IANUARIUS 


GRC1 


Kr. Lan. ^. Rome almachii decollati. 
sub alipio urbis praefecto. Kt sancte 
martinae virginis. Et apud spoletum 
sancti concordii martyris. Et in rus- 
pensi ecclesia. sanctifulgenti episcopi. 

a) add. Octava Domini et ciroum- 
cisio Xt en téte du jour. 


IIII Nox. Beati macharü. Et tomis 
martyrum. argci. narcissi. et marcel- 
ini. 


III Nox. Romae. antheri papae. et 
martyris. 


Prin. Now. Apud cretam. titi, 
apostolorum discipuli. Romae mar- 
tyrum. prisci presbyteri. et pri- 
scilliani. et benetlictac, et dafrosae. 


Noms. Romae sancti telesphori 
papae et martyris. Apud antiochiam 
sancti simeonts monachi. 


VIII Inib. Sancte mariae ? virginis. 
re&ovaro* sub rrtiovaro ? praeside ©. 

a) Macrae RC?. b) Rictiovaro R, Ric- 
tiovare C?. c) add. Epiphania Domini, 
id est manifestatio vel apparitio Domini 
R à la fin, C? en téte du jour. 


VII In. Relatio pueri Ihesu ex 
aegypto. Et sancti luciani martyris 
antiocheni. FA cleri martyris. 


VI In. Neapoli severini confessoris. 
victorini fratris. 


V In. AMauritania  caesanensi 
macre ^ virginis et martyris. Et 
sancti iuliani 3. et basilissae uxoris 
eius. c£ celsi. et martionillae. ac XX 
militum. 

a) Mart(ianae] C*. 


1. Renvoyé par le Parvum Romanum (P.R.) ou XVIII Kr. Tur. 


2. Cf. P.R., V Ip. JAN 
3. Rapporté de Florus 


(FL) du VIII Ip. Ian. 
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IV In. Paulus. 


III Ip. Petrus. 
Salvius. 


IT In. Satyrus. 
Arcadius. 


Ipvs. XL milites. 
Hilarius. 
XIX Kr. Felix Nolanus. 


XVIII Kr. 4bacuc et Micheas. 


XVII Kc. Marcellus pp. 
Honoratus. 


XVI Kr. Æntonius. 
Speusippus, etc. 


XV Kr. Cathedra S. Petri. 
Prisca. 


Moseus et Ammonius. 


XIV Ki. Marius, Martha, etc. !. 


XIII Kr. Fabianus pp. 
Sebastianus. 


1. Cf. P.R., XIII Kr. FEB. 
a. Cf. Fl., VII Kr. Fes. 


GRC3 


IHI In. /a thebaide sancti pauli 
primi * heremitae. Et cypro nica- 
noris. de septem diaconibus. 


a) primi omm. RC*. 

III In. Alexandriae. petri conf.* 
severi. lucii. In africa saloii martyris. 

a) confessorum Petri, etc. R. 

Pain. Ip. Antiochiae. safyri mar- 


tyris. Et arcadii martyris. genere* et 
miraculis clari. 


a) genere — clari omm. R2C3. 
Inrs. Iaw. Romac. via lavicana mi- 


litum XL. sub gallieno imperatore. 
Pictavis sancti hilari. 


XVIII Kr. Fxs. Nolae felicis 
presbyteri, in pincis sepulti. 


. XVIII Kr. 4mbacuc et Micheae pro- 


phetarum. Et macharii abbatis, di- 
scipuli antonii, Et ysidori. 


XVII Kr. Romae via salaria. in 
cymiterio priscillae. sancti marcelli 


XVI Kr. Apud thebaidem. antonii 
monachi, 


XV Kr. Cathedra sancti petri apo- 
stoli *. qua primum romae sedit. Et 
sanctae priscae martyris. 


a) apostoli om. R. 


XIIII Kr. In smyrna sancti ger- 
manici 3. martyris. ad bestias dan- 
nati, Et « in spoleto sancti pontiani 
martyris [XIX Kal. 1 ssi XV. se- 
pulti XIIII. in sepulchrum mutati. 
quando celebrior dies eius agitur. 

a) et in spoleto — agitur om. Ci. 
b) sic R, om. G. 


XIII Kr. Rome fabiani pape. et 
martyris. [Et Sebastiani *] ad vesti- 
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XII Kr. 4gnes. 


GRC? 
gia? apostolorum sepulti. Et mari. 
marthae. audifax et ambacuc !. 

a) sic RC3, om. Glm, mais la seconde 
main corrige pape. Sebastiani martyris 
ad. 6) in vestigiis R. 


XII Kr. Sanctae Agnetis virginis. 


Publius. Athenis publi episcopi. qui anili- 
Fructuosus. tenus *.a paulo episcopus ordinatur. 
Patroclus. a) cor. vel mitilenus G2m. 


. Vincentius diaconus. 


Anastasius. 
Vincentius, etc. 


XI Kr. Sancti vincentü diaconi et 
martyris in hispaniis. Ad aquas sal- 
vias *. sancti Anastasii monachi. 

a) Bilvias R. 


X Kr. Romae sancte emerentianae * 


X Kr. Emerentiana. 
Severianus et Aquila. virginis. Maunritaniae neocaesaria. Se- 
vertani et aquilei*, Philippis parmenae 
[de septem *]. 
a) Emerentianes R. 6) Aquilae R. 
c) sic R, om. G, parmene..... beati ///]] C2. 

IX Kr. Tünotheus. VIIII Kr. Epheso timothei apostoli. 
Babylas. Antiochiae sancti babilae episcopi. 
Mardonus, etc. 

VIII Kr. Gregorius Nazianzenus?. VIII Kr. Conversio sancti Pauli 
Praeiectus. apostoli. apud damascum. Sancti 
Conversio S. Pauli. ananiae. qui ipsum paulum baptiza- 

vit. 

VII Kr. Policarpus. VII Kr. Sancti policarpi discipuli 
Germanicus 3. sancti iohannis apostoli. (apud Smyr- 
Theogenes. nam passi, *| Et /heogenis. cum aliis 
Sulpicius. XXXFI. 

Paula *. a) sic RC?, om. G. 

VI Kr. Johannes Chrysostomus. VI Kr. Constantinopoli iohannis 
Marius. crysostomi. Et dormitio sanctae pau- 

lae. 

V Kr. Agnes secundo. V Kr. Sanctae agnetis secundo. 


Civitate apollonia. leutii. tyrsi. calli- 


Leucius, etc. 
Cyrillus. nici * martyrum. 
Iohannes. a) Callinici om, R, Gallinici G2m. 


. Cf. Fl., XIV Kr. Fes. 
. Cf. P.R., VII Ip. Mar. 
. Cf. P.R., XIV Kr. Fes. 
. Cf. P.R., VI Kr. Fes. 
, Cf. Fl., NII KL. Fes. 


QUE © bd 





IV Kr. 


III Ki. 


II Kr. 


Ki. Fes. 


IV Nos. 


1II Nox. 


II Nox. 


Nos. 


VIII Ip. 


VII Ip. 


1. Cf. Fl., X Kv. Mar. 
2. FL. donne la fête de S. I 
la translation du saint à Antioche. 


LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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Papias et Maurus. 
Valerius. 


Hippolytus. 


Saturninus, etc. 


GRO 


IIII Kr. Romae papiae et mauri mi- 
litum. sub diocletiano imperatore. 


III Kr. Æntiochiae. passio sancti 
yppoliti. Hierosolimis mathiae epi- 
scopi. qui octavus fuit post iacobum. 
Beati* alexandri. deciana persecutione 


passi. 

a) vel beati Ci. 

Pain. Kr. Alexandriae matrani * 
martyris *. Trientino sancti vigilii 
episcopi et martyris, 

a) corr. metrani G2m (une autre main 
écrit en marge mariani), metrani RC*. 


FEBRUARIUS 


Pionius. 
Effrem. 
Brigida. 
Paulus. 


Fppapante Domini. 


Celerinus, etc. 


Phileas et Philoromus. 


Agathes. 
Avitus. 


Dorothea. 
Antholianus. 


Augulus. 


Kr. Fns. Æntiochiae ignatu? epi- 
scopi et martyris. Smyrnae pioni 
martyris. et aliorum XF. 


IIII Nox. Fppapanti domini. Cae- 
sareae cornelii centurionis. ipsius ur- 
bis episcopi. Et aproniani martyris 
romae. 


III Nox. Zeati celerini diaconi. et 
celerinae aviae eius. et laurentini et 
ignatu. 


Par. Now. Jn civitate aegypti 
tymius * beati phyleae eiusdem urbis 
episcopi. phyloromi tribuni. et innu- 
merabilium martyrum. 

a) Thmuis R°Thirius C?. 


Noms. Sanctue agathae virginis. 
catinensium civitate. 


VIII In. Caesarea cappadociae. 
sanctae dorotheae virginis. et theophili 
scolastici. 


VII In. Sancti moysetis*. qui pe- 
tente mauiviab saracenorum regina 
episcopus gentis* illius factus est. 

a) add. venerabilis episcopi C? qui omet 
le reste. b) Mauuvia R. c) genti. R. 


gnace au XVI KL. Iax., jour où P.R. commémore 


27 
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VI Ip. Dionysius, etc. 


IV Ip.  Zoticus, Irenaeus, etc. 
other. 
X milites. 


III In. Desiderius. 
Euphrasia. 


IL In. | Eulalia. 
Damianus. 


Modestus et 4mmonius. 


Susanna. 


Ipvs. 


VI Kr. Valentinus presbyter. 
Falentinus Interamn. 
Bassus. etc. 
Vitalis, etc. 
Polioctus ^. 


XV Kr. Quinidius. 


XIV Kr. Onesimus. 
luliana. 
Iuliauus, etc. 


XIII KL. Polochronius. 


XII Kr. 


1. Cf. Fl., X Kr. Mar. 
a. Cf. Fl., X Kr. Mar. 
3. Cf. Fl., XVI Kr. Mar. 
4. Cf. P.R., Ip. Fes. 


GRO? 


. VI In. Sanctorum. dyonisii, emi- 
liani. et scbastiani. Alexandriae. 
sancte coinitae * martyris À. 

a) corr. cointhae G2m en marge, Coin- 
tae R, Zointe C1, ' 


V Ip. 4 lexandriae. apolloniae vir- 
ginis 1. 


III In. Romae sotici. [irenaei]*. 
hyacinthi. et amanti. Et sotheris 
virginis. Via lavicana. militum. X. 

a) sic RC3, om. G. 


III In. Alexandriae. sanctaeeufra- 
sinae * virginis. 
a) Euphrasiae RC*, 


Pain. Inus. Barcilone. eulaliae vir- 
ginis et. martyris. Alexandriae mo- 
desti et ammonü. 


Ipisus. Agabi prophetae in novo 
testamento. apud antiochiam. Mili- 
tana armeniae. sancti poliocti marty- 
ris 5, 

XVI Kr. Man. Rome valentinipres- 


byteri. Et sancti valentini interam- 
nensis episcopi. 


XV Kr. Romae cratonis martyris. 
Apud sebasten passio sancti blasii* 
episcopi. 

a) Blavii RC3. 


XIIII Kr. Sancti onesimi apostoli. 
Et in cumis. sanctae iulianae virginis. 


XIII Kr. 7n perside. beati polichro- 
nii episcopi et martyris. 


XII Kr. Hierosolimis symeouis 





LE TEXTE ET SES RAPPORTS AVEC FLORUS. 


XI Kr. 


X Kr.  Mart.plur. Alexandriae!. 


VIII Kr. Cathedra S. Petri. 


VII Kr. Syrenus. 
LI martyres. 


Polycarpus. 

VI Kr. Mathias. 
Ine. cap. Praecursoris. 
Sergius. 

V Ke —) Victorinus, etc. 


IV Kr. Nestor. 
Alexander. 

III Kr. Leander. 
Baldomerus. 

IL Kr. Romanus. 
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episcopis et martyris. Et romae mar- 
tyrom claudii. praepedignae. alexan- 
c 


ri///// et cutiae. et maximi. 
a) monachi C3. 


XI Kr. Romae gabinii presbyteri et 
martyris. . 

X Kr. Apud tyrum. martyrum 
quorum numerum Dei scientia sola 
colligit. quos veturius* magister mi- 
litiae. iubente diocletiano. diversis 
tormentis occidit. 


a) Venturius G2mC?, 


VIII KL. Sicylie martyrum 
LXXVIIII. sub diocletiano diversis 
tormentis passorum. 


VIII Kr. Apud antiochiam. cathe- 
dra sancti petri. Alexaudriae abilii 
episcopi. 


VII Kr. Apud syrmium. synerii 
monachi. Et LXII* martyrum. Ro- 
mae policarpi presbyteri. 

a) XLII R, LXXII C1. 


VI Kr. Sancti mathiae apostoli. Et 
inventio capitis praecursoris donnini®. 
Caesarea cappadociae sergii martyris. 


a) domini omm. RC?. . 


V Kr. pud aegyptum victorini. 
victoris. nicophori. claudiani. dio- 
scori. serapionis et papiae. 


IIII Kr. Perge pamphiliae beati 
nestoris episcopi. Alexandriae alexan- 
dri gloriosi senis episcopi. 


III Kr. Alexandriae iuliani marty- 
ris. Euni qui cum ipso sene in con- 
fessione perduravit. 


Pnurp. Kr. << Celeris. upilli. clau- 
diani. madiani. gaiae. rufini. iusti*, > 
a) en marge : De alio sumptum est G? ; 


1. P.R. disperse les saints de ce groupe et les renvoie respectivement au 


H Kr. Fes., VI Ip. Fes., V Ip. FEb., 


I Kr. Mar., XVIII Kr. Dec., VI Ip. 


Dzc., II In. Dec., XIX Kr. Iax., XIV KL. Iax., et XI Kr. Jan. 


2. Cf. Fl., X KL. Man. 
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GRO? 


omis par R et C3; dans ce dernier, une 
2° main écrit : In territorio Logdanensi 
iocis iurensibus beati Bomani abbati 


MARTIUS 


Kr. Man. 


VI Nox. 


V Nox. Emetherus et Cheledo- 
nius. | 
Marinus et Asterius. 


IV Nox. Lucius pp. 


DCCC martyres. 
Gaius. 


III Nox. Phocas. 
Eusebius. 


IL Now, Pictor et Fictoruius. 


Nos. Perpetua et Felicitas. 


VIII Ip. 


VII 1p. XL mart. Sebasteni!. 


1. Cf. P.R., V In. Mar. 
2. Cf. F1., III Nox. Auc. 


Kr. Mau. Sanctorum martyrum 
CCLX. temporibus claudii. qui 
via salaria harenam fodientes dam- 
nati fuerant, 


VI Nox. Romae iovini et basilei. Et 
plurimorum martyrum. sub Alexan- 
dro capitali sententia. damnatorum. 


V Nox. Sanctorum emetheriüi et 
cheledonü. calagurri rio coro- 
natorum. Caesareae marini militis. et 
asterii senatoris. 


IIII Nos. Lucii papae et martyris. 
Et martyrum. DCCCC. qui sunt 
posui [in coemeterio*] ad sanctam 
cacciliam. 


a) sic RC, om. G. 


LIT Nox. #nliochiae. sanctae* focae 
martyris. Et sancti eusebii palatini. 
et aliorum octo martyrum. 


a) sancti RC3. 


Prin, Non. Vicomediae victoris et 
"victorini. qui Ut carcere cursum vitae 
impleverunt. 


Nonis. Mauritania civitate tabur- 
bitanorum *, sanctarum martyrum 
perpetuae et felicitatis. 


a) tuburbitanorum RC*. 


VIII Ip, Cartagine sancti pontiani 
diaconi beati cypriani. qui deum* 
semper in passionibus suis glorificans. 
coronam vitae promeruit. 


a) dominum. X. 


VII In. Nisena? civitate gregorii? 
episcopi. fratris basilii. Barcinona? 
patiani episcopi. 





VI Ip. 


V [p. 


iV Ip. 


III Ip. 


II Ip. 


Ipvs. 
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Alexander et Gaius. 
XLII martyres. 


Gregorius pp. 
Ihnocentius pp. 
Petrus, Dorotheus, etc. 
Egdunus. 
Maximilianus. 


Macedonius, etc. 
Theusetes, etc. 


Matrona. 


À VII Kr. Cyriacus, etc. 


XVI Kr. Patricius. 


Gertrudis. 


XV Kr. Alexander. 


Pigmenius 2. 


XIV Kr. Zohannes heremitas. 


Quintus, etc. 


1. Cf. Fl., VII In. Man. 

2. Cf. P.R., IX Kr. Arr. | 

3. Cf. P.R., VI KL. APn., et voyez la note suivante. 

4. Rapprochez de ce : Johannis magnae sanctitatis viri, 1a notice de Fl. à ce 
jour, où celui-ci dit de l'ermite d'Égypte : Johannis cremitae, admirandoe sanc- 


titatis virt. 


GRCà 


a( corr. Misena G2m,in Nyssena R. 
b) corr. vel Barcilone G2m en marge. 


VI Ip. Appamia alexandri et gaii. 
de euminia *. Perside martyrum nu- 
mero XLII. 


a) Eumenia G2mR, Eumoenia C2. 


V In. Sebaste armeniae minoris. 
XL militum. tempore licinii regis !. 


IIII Ip. Sanctorum pontificum gre- 
gorü et innocentii, Nicomediae petri 
martyris. dorothei et gorgonii mar- 
tyrum sodalis. 


III In. Nicomediae macedonü pres- 
Drters. patriciae uxoris. et filiae mo- 
estac. 


Prin. In. Romae martyrum XLVII. 
qui baptizati sunt a beato petro 
apostolo cum teneretur in custodia. 
qui omnes neroniano gladio con- 
sumpti sunt. 


Inisus. Thessalonicae matronae 
ancillae et martyris, 


XVII Kr. Arn. Romae cyriaci mar- 
tyris. largi et smaragdi. et crescen- 
tiani mar. et aliorum XX, 


XVI Kr. Sancti patricii episcopi. 
qui primos* apud scottos predicavit. 
a) corr. primus G2m. 


XV Kr. Sancti alexandri episcopi. 
qui cum narcisso hierosolimitanae cc- 
clesiae gubernaculum suscepit. 


XIIII Kr. Pararensi* civitate beati 
iohannis magnae sanctitatis viri4. Sor- 
rentoŸ. quinti. quintilli. quartillae. 
martiae cum alus VIIL. 


a) In Penarense £22, Poenarense C?, b) 
Apud Surrentum Zi, Surrentum C3, 
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XIII Kr. Cuthbertus. 


XII Kr. Bencdictus. 


XI Kr. Paulus Narbonensis. 


Serapion. 
Lupicinus. 


X Kr. 


IX Kr. 


VIII Kr. Annuntiatio dominica. 


Dula 


Grrinus. 
irenaeus. 


VII Kr. Castulus. 


Theodorus. 


Montanus et Maxima. 


VI Kr. 


V Kr. Priscus, etc. 


Gunteramnus. 


IV Kr. Fustasius. 


III Kr. 


I 
2 
3 
4 


. Cf. Fl., VII KL. Auc. 
. Cf. Fl., XV KL. APR. 
. Cf. Fl., XIV KL. APx. 
. Cf. FL., II Non. Dec. 
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GRO? 


XII Kr. Archippi commilitonis 
pauli apostoli. 


XII Kr. Cassino castro benedicti 
abbatis. Et serapionis anachoretae. 


XI Kr. Narbone sancti pauli epi- 
scopi. discipuli apostolorum. 


X Kr. In africa. martyrum victo- 
riant. frumentü. item frumenti. et duo- 
rum * germanorum. vandalica perse- 
cutione sub unerico rege passorum!. 


a) duorum] aliorum C*. 


VIIII Kr. Romae pigmenii presby- 
teri et martyris? sepulti in cymiterio 
pontiani. 


GRC(— Ca) 

VIII Kr. Adnuntiatio dominica et 

crucifixio. Romae cyrini martyris. 

Nicomediae dulae martyris. Syrmio 
hirenei episcopi et martyris. 


VII Kr. Romae sancti castuli zeta- 
rii. palati. Pentapoli lybiae theodori 
episcopi. 


VI Kr.  Resurrectio domini*. 
Apud aegyptum. iohannis heremitae. 
prophetict spiritus viri3. 

a) omm. RC. 


V KL. Caesarea palestinae. marty- 
rum prisci. malchi. et alexandri. qui 
persecutione valeriani bestüs traditi 
sunt. 


III Kr. Apud africam. [confesso- 
rum] urmogasti®. archinimi [et Sa- 
tyri*]. tempore wandalicae persecutio- 
nis 5. 


a) sic RC, om. G. b) corr. ermo- 
gasti G2m, armogastis RC. — c) sic RC, 
om. G. 


III Kc. Romae quirini tribuni et 
martyris, patris sanctae balbinae. 
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II Kr. 


GRC 


Prin. Kr. Romae sanctae balbinae 
virginis !. sepultae in cymiterio prae- 
testati, iuxta patrem Quirinum. 


APRILIS 


Kr. APn. 


IV Nox. Nicetius. 
Theodosia. 


III Nox. 4gapes et Chionia. 
Evagrius et Benignus. 
Pancratius. 


IL Nox. Ambrosius. 


Nox. Hirenes. 
Martiana, etc. 
Amphianus. 


VIII In. Sixtus pp. 


VII Ip. 


VI Ip. 


V]lo.  7Jlwirgines Syrmienses. 


IV Ip. "zechiel. 


Kr. APB. Romae theodorae. sororis 
martyris hermetis. quae sub aure- 
liano martyrizavit, sepultae* via sa- 
aria 


a) sepulta RC. 


IIII Nom. Caesarea cappadociae 
sanctae theodosiae virginis et marty- 
ris capite * caesae. 


a) capitis R, capiti C. . 


LIT Nox. Thessalonicae virginum 
agapes et chyioniae*. Thomis evagri 
et benigni. Taurominii^ sancti pan- 
crat, 


a) Chioniae AC. b) Apud Tauro- 
menium A, apud Laurominium C. 


Pain. Nox. Mediolani beati ambro- 
sii episcopi et confessoris. 


Nonis. Thessalonicae sanctae hire- 
nes. virginis. Apud ae yprum mar- 
tianae. nicanonts. apo 


VIII Ip. Xysti * papae et martyris. 
temporibus afriani lassi. 


a) corr. Bixti G2m. 


VII Iv. Heiesippi*. qui vicinus 
apostolicorum temporum extitit. 


a) Hegesippi À, Hisippi C. 
VI Ip. Turonis perpetui episcopi. 


V Ip. Antiochiae procori diaconi. 
qui unus fuit « de VIL. Sirmii PII vir- 
ginum. quae in unum coronatae sunt. 


a) unus est RC. 


XIII Ip. Esechihelis prophetae. Ro- 
mae martyrum plurimorum. q qui ab 
alexandro papa baptizati sunt. 


1. Fl. mentionne deux fois une S'* Balbine : le XIV KL. Iur. Romae, natale 
sanctae Balbinae (cf. Mart. hier.) et le V KL. Ser., où elle précède S. Hermès. 
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III Ip. 


II Ipvs. Julius pp. 


Ipus. Carpus, etc. 
Hermenegildus. 


XVIII Kr. Tiburtius, etc. 
Proculus., 
Domnina. 
Fronto. 


XVII Kr. Olimpiades et Maximus. 
Optatus, etc. 
aro, Eutyches, etc. 


XVI Kr. Callistus et Charisius. 


XV Kr. Mappalicus. 
Petrus et Hermogenes. 


XIV Kr. Eleutherius et Anthia. 
Apollonius. s 


XIII Kr. Hermogenes, ctc. 
Vincentius, 


XII Kr. Fictor PP. 
Sulpicius et Servilianus. 
Marcellinus. 


Simeon. 
Fortunatus, etc. 


XI Kr. 


LE « VETUS » OU « PARVUM ROMANUM ». 


GRC 
III Ip. Cortinae* philippi episcopi. 
qui claruit antonini veri et lucii 
temporibus. 
a) Gortinae RC. 


Pain. Ip. Via aurelia. iulii papae 
et confessoris. sub constantio arriano. 


Inisus. Pergamo asiae carpi epi- 
scopi et papyrü. et agathonicae et 
aliarum multarum. 


XVIII Kr. Mar. Romae in cymiterio 
praetextati. martyrum. tyburtü. vale- 
riani et maximi. 


XVII Kr. Cordula olympiadis et 
maximi. In italia maronis eutichetis 
et victorini. 


XVI Kr. Corynthi calisti et carisü. 
cum alüs VII. in mare mersorum. 


XV Kr. pud affricam sancti 
mappalici. Antiochiae petri diaconi et 
ermogenis. | 


XUII Kr. Misena * apuliae eleuthe- 
ri episcopi. et anthiae matris eius. 
Romae apollonii senatoris. 

a) Apud Mesanam À, Mesana C. 


XIII Kr. Corinthi tyinonis diaconi 
de VII. Militenae* hermogenis. gaü. 
expediti. [aristonici. rufi. galatac^]. 

a) corr. mitilene G2m, In Militana ZX, 
Militana C. b) sic RC, om. G. 


XII Kr. * Romacvictoris episcopi et 
martyris, Sulpicüi et serviliani. 

a) add. Inventio sanctorum reliquia- 
rum multarum in Stabel[eto] P. 


XI Kr. Perside sancti symeonis 
episcopi * cum aliis centum, et us- 
tazadis^. et abdella. ^t ananiae ct 
pusiclü *. 

a) episcopi et martyris À. 5) ustadaliis C 
c) pusicii RC, puscii Ci. 





X Kr. 


IX Kr. 


VIII Kr. 


VII Kr. 


VI Kr. 


IV Kr. 


III Kr. 


II Kr. 


3. Cf. FI. 
de Rome. 


? 
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Gaius pp. 
Mart. plur. in Perside, 
Parmenius, ctc. 
Epipodius. 


Georgius. 
Felix, etc. 


Alexander Lugdunensis. 


Mellitus. 


Marcus. 
Letania mator. 


Anacletus pp. 
Marcellinus pp. 


. Anastasius pp. 


Anthimius. 


Vitalis (mart. rom.). 
Theodora et Didymus. 
Afrodisius, etc. 
Pollio. 


Agapius et Secundinus. 


Marianus et Jacobus. 


Eutropius Sanctonensis. 


Maximus. 
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GRC 
X Kr. Romae in cymiterio calisti. 


. gait papae. Perside martyrum pluri- 


morum. sub sabore*' persarum rege. 
Cordula parmenii *. helimae* et chry- 
soteli presbyterorum. et luce et mucii à 
diaconorum. 


a) Sapore R. b) parmoenie C. c) 
Helimenae G2mR, Elimene C. d) corr. 
marci G2m. 


VIIII Kr. Perside civitate diospoli 
georgüi martyris. 


VIII Kr. ^. 
a) Lugduno Galliae natalis sancti 
Alexandri C. 


VII Kr. Alexandriae marci evan- 
gelistae *. Et romae letania maior ad 
sanctum petrum. 


a) add. Erminonis confessoris R. 


VI Kr. Romae anacleti papae et 
martyris. FA marcellini papae et mar- 


tyris. 


V Kr. Sancti anastasii. papae *. 
Nicomediae anthimi episcopi, cum in- 
numera multitudine martyrum. 

a) papae et martiris C. 


IIU Kr. Ravennae sancti eitalis ! 
martyris patris sanctorum. gervasii 
etprotasü. Alexandriae theodorae vir- 
gnis et dydimi. 


III Kv. Papho tychici apostolorum 
discipuli. Cretenst ^ colonia agapü 
et secundini. 

a) Apud Cirthensem Z, Circitensem C, 


Prin, Kr. Mariam ^ et iacobi in 
ambestitana ^". urbe cum aliis multis 
decollatorum *. 

a) Martyrum Mariani RC. b) Lam- 
besitana ZLambestana C.  c)add.Qui- 
rini martyris. Et vigilia Apostolorum A. 


XII Kr. Iur. Noter dans Fl., à ce jour (IV Kr. Mar.), le S. Vital 
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Kr. Mar. 


VI Nox. 


V Nox. 


IV Nox. 


III Nox. 


11 Now. 


Nox. 


VIII Ip. 


VIL Ip. 


VI Ip. 


1. Cf. FI, 





LE « VETUS » OU « PARVUM ROMANUM ». 


MAIUS. 


Hieremias. 

Philippus et Iacobus. 
Andeolus. 
Sigismundus. 


Athanasius. | 
Saturninus et Ne opolis. 


Inventio S% Crucis. 
Alexander pp., etc. 
Iuvenalis. 


Silvanus. 

XL martyres. 
Antonia. 
Florianus. 


Euthimius. 

Hireneus et Peregrinus. 
Hilarius. 

Nicetius. 

Iovinianus. 


Iohannes ante portam la- 
tinam. 


Juvenalis. 

Flavia Domitilla. 

Flavius, Augustus et Au- 
gustinus. . 


Victor Mediolanensis. 


CCCX mart. in Perside. 
Timotheus. 


Job propheta. 

Gordianus et Epimachus. 
Calepodius. 

Quartus et Quintus. 


VIII Kt. Frs. 


| GRC 

Kr. Mar. Hieremiae prophetae. Et 

apostolorum philippi et iacobi fratris 
0 


mini. 


VI Nox. Athanastii alexandrinae 
urbis episcopi. Et saturnini et neo- 
polis. qui in carcere requieverunt. 


V Now. Hierosolimis inventio sanc- 
tae crucis. Et romae via nomentana 
alexandri papae. et eventii et theoduli 
presbyterorum. 


IIII Now. Civitate gaza silvani 
episcopi. cum plurimis clericorum: 
Suorum coronati. 


III Nox. Alexandriae sancti euthy- 
mii diaconi. in carcere quiescentis. 
Thessalonicae hyrenei et peregrini. Ets 
beati evodii episcopi. qui primus ab 
apostolis ibi * ordinatus est. Et sancti 
lycii ^ cyrenensis. qui cyrene ab 
apostolis episcopus ordinatus est. 

a) Et —ordinatusest om. C.  b)ibi] 
Antiochiae R. c) Lucii R. 


Prin. Non. Sancti iohannis apo- 
stoli. quando ante portam latinam in 
ferventis olei dolium missus est. 


Nonis. Juvenalis martyris. Fit flaviae 
domilillae. Nicomedis ^. augusti et 
augusti. 

a) Nicomediae AC. 


VIII In. Mediolani sancti victoris 
martyris. 


VIT p. Zn perside martyrum CCCX. 
Nazanzi oppido gregoruü! episcopi 
theologi 2. 

a) add. item quarti et quinti C. 


VI Ip. Job prophetae. Via latina 
gordiani el cpimachi. Et calepodii 
sentis presbyteri. 
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V Ip. Anthimius. 
Mamertus. 

IV In. Nereus et Achilleus. 
Pancratius. 
Epiphanius. 

IUT In. St" Maria ad martyres. 
Servatius. 

Il In.  Pachonuus. 
Victor et Corona. 

Ipus. Torquatus, etc. 


Isidorus. 
Petrus, etc. 


XVII Kr. A4quilinus et 
nus. 
Peregrinus. 
Maxima. 


Fictori- 


XVI Kr. 
XV KL. Dioscorus. 


XIV Kr. Pudentiana. 


Calocerus et Parthenius. 


XIII Kr. Basilla. 
Baudelius. 


XII Kr. Timotheus, etc. 
Polioctus, etc. 
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V Ip. Romae via salutaria sancti 
anthimi. 


IIII In. Cymiterio praeteztati nerei 
et achillei fratrum. Via  aurelia. 
sancti pancratii martyris. Et dioni- 
su. . 


IL Ip. * Saacte mariae ad martyres 
dedicationis dies agitur. a bonefacio 
papa statutus. 


a) add. Bervatii episcopi; R. 


Pain. Ip. 7n syria victoris et coronae 
martyrum. Et * patris nostri pachu- 
miü. 

a) Et — pachumii om. X. 


Inisus. Torquati. ctesiphontis. se- 
cundi. italici*. caecilii. esycii *. eufra- 
su. qui romae ab apostolis ordinati 
sunt. 


a) italici] Indalecil RC. 5) corr. 
esychii G2m. 

XVII Kr. Iux. Zn isauria aquilini 
et victonini *. 


a) Victoriani R. 


XVI Kr. In tuscia torpetis mar- 
tyris. sub nerone principe. 


XV Kr. 4pud aegyptum dioscori 
lectoris. 


XIII Kr. Romae pudentianae * vir- 
ginis. Et pudentis discipuli apostoli^ 
pauli. Et calocerii et parthenii eunu- 
chorum. 


a) Potentianae À, pudenciane vel po- 
tenciane C. 5b) apostoli om. R. 


XIII Kr. Via salaria sanctae ba- 
sillae virginis et martyris. 


XII Kr. Mauritania caesariensi. 
timotheii *. polii. et * eutychii diac. 
Cappadocia poliocti. victorini. donati. 


a) Timothei R, Thimothei C. b) et 
eutychii donati om. R. 
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XI Kr. Castus et Emilius. 


Julia. 
X Kr. Desiderius Lingonensis. 
IX Kr. Pincentius. 
Donatianus et Rogatia- 
nus, 


Zoellus, etc. 


VIII Kr. Urbanus pp. 
Dionysius. 
Passicrates, etc. 


VII Kr. Quadratus martyr. 
Quadratus episcopus. 
Simmetrius. 
Felicissimus, etc. 
Priscus. 

Augustinus ep. Cantuar. 


VI Kr. Julius. 
Eutropius. 
V Kr. Johannes pp. 


Germanus. 
Emilius, etc. 


IV Kr. 3 Restitutus. 
FII germani. 
Maximinus. 
Sisinnius et. Alexander. 


LE « VETUS » QU « PARVUM ROMANUM ». 


GRC 


XI Kr. 7n africa casti et emili. 
In corsica iuliae virginis*. 


a) In corsica etc. om. R. 


X Kr.* 


a) Apud lingonas civitate passio 
sancti desiderii episcopi C. 
GRC1 
VIIII Kr. Sancti * manahe ^ he- 
rodis collactanei. apud antiochiam 
uiescentis. Et iohannae uxoris 
chuzae ©. Zn portu romano sancti vin- 
centü martyris, In histria 4 zoeli *. 
servulif, silvani 6. 
a) Sancti — portu romano om. R. b) 


manachen C?. c) cuze C?. d) In Is- 
tria R. e) zoelli RC. ) servili. C3, 
om. R.  g) add. et di (32m, et dans 


l'interligne : In portu romano martyrum 
donatiani et rogatiani fratrum. 


VIII Kr. Cymiteriopraetextati ur- 
bant episcopi et martyris. Dorostoro * 
passicratis ? et aliorum. 


a) Dorostoro — aliorum om. R. à) 
passiocratis C?. 


VII Kr. Athenis quadrat discipuli 
apostolorum. Romae * symmitrii . et 
aliorum XXII* martyrum. 


a) Romae — martyrum om. R. b)Sin- 
mitri C? c) XVI C3, 


VI Kr. Moesia civitate dorosto- 
rensi iulü martyris. 


V Kr. /ohannis papae. Sardinia 
emilii. felicis. priami *. luciani?. 

a) priami.luciani om. R. b) en marge: 
Apud parisium sancti germani episcopi 
et confessoris. Eodem die apud agellum 
sancti guilelmi confessoris, (32m. 


III Kc. Pia aurclia restituti, Via 
tyburtina FII germanorum 5. Iconio 
cononis martyris. Et sisinnii, mar- 
tini * et aleni *. 

a) add. Treveris S. maximini episcopi 
et confessoris À qui omet toute la suite. 
b) Ichomo civitate C?. c) martiris C*. 
d) alexandri C3. 





III Kr. 


II Kr. 


Kr. Iux. 


IV Nox. 


III Nox. 


II Nox. 


Non. 


VIII Ip. 


VI Ip. 


VI Ip. 


V Ip. 
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Felix pp. 
Gabinius et Crispulus. 


Petronilla, 
Cantius, etc. 
Crescentianus. 
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III Kr. Pia aurelia in cymiterio 
felicis papae. Turribus sardiniis * ga- 
bini et crispuli. 

a) Bardiniae RC*. 


Pain. Kr. Aomae petronellae virgi- 
nis. Aquileiae canti. cantiani et can- 
tianillae. 


IU NIUS 


Dedicatio S. Nicomedis. 
Pamphilus. 
Caprasius. 


Marcellinus et Petrus. 
Blandina, etc. 
Pergentinus et Laurenti- 


nus. 
Herasmus. 


Quirinus. 


Marcianus, etc. 
Bonifacius episcopus. 


Paulus ep. Const. 
Lucianus. 


Medardus. 


Primus et Felicianus. 
Vincentius. 


Kr. Iux. Dedicatio sancti nicome- 
dis martyris. Et natale * sancti pam- 
phili martyris. 

a) natale omm. RC. 


IIII Nox. Romae marcellini pres- 
byteri. et petri exorcistae. 


III Now. 4fritio tusciae martyrum 
pergentini. et laurentini. Campania 
herasmi * episcopi et martyris ^. 

a) horasmi C?. b) add. eodem die 
sancti ylarii confessoris episcopi carca- 
sonensis C92m. 


Pnrp. Nox. /llirico civitate syssia* 
sancti quirini episcopi ef martyris. 
a) Biscia R, Bixia C*. 


Nowis. Bonefacii martyris. apud 
tarsum XI[IIo die maii mensis passi. 
romae. Nonis iunii sepulti. 


VIII Io. Philippi diaconi de VII. 
apud caesaream. Romae artemii et « 
candidae. et filiae eorum paulinae ». 

a) etomm. RC3, — b) add. Apud Thar- 
sum viginti martyrum AC3. 


VII In. Constantinopoli pauli epi- 
scopi. Cappadociae luciani martyris. 


VI Ip. ?. 
a) Sessionis civitate natale sancti me- 
dardi episcopi et confessoris C3. 


V In. Romae in celeo monte primi 
et feliciani martyrum. 


a) caelio R, celio C1, 
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IV In. Basilides, etc. 

111 In. Barnabas. 
Fortunatus. 

IT In. . Nazarius et Celsus. 
Basilides, etc. 

Jous. Felicula. 


XVIII Kr. Helisaeus propheta. 
Valerius et Rufus. 


XVII Kr. 7 itus, etc. 
Esychius. 


XVI Kr. Cyricus et Iulitta. 
Ferreolus et Ferrutio. 
Similianus. 
Aurelianus. 


XV Kr. CCLXII martyres. 


XIV Kr. Marcus ct Marcellianus. 


Balbina. 


XLII Kr. Gervasius ct Protasius. 
Ursicinus. 


XII Kr. Vitalis Ravennatensis 2. 


1. Cf. Fl., KL. Ian. 
2. Cf. P.R., IV KL. Mar. 
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GRC? 
IIII In. Romae via aurelia basili- 


dis. tripodis et mandalis«. et alio- 
rum XX. Et getulii martyris. Et ce- 
realis. 

a) tripodis et mandalis corr. en marge : 
In tripoli magdaletis G?m, 


IIl In. Barnabae apostoli. Et soste- 
nes^ apud corinthum. discipuli 
pauli. Æquileia felicis et fortunati. 

a) Sosthenis R. 


Pain. Ip. Mediolani nazarii ct celsi. 
quorum ^ inventio pridie Nonas 
iunii. martyrium V Kalendas au- 
gusti. 

a) quorum — augusti : ces deux lignes 
sont exponctuees dans C3. 


IniBus. Romae sanctae feliculae vir- 
ginis et martyris. 


XVIII Kr. Iur. Helisei prophetae. 
Cappadociae sancti basilii! fratris 


gregorii. et petri. 


XVII Kr. Sicylia martyrum viti 
modesti. et  crescentiae. Dorostoro 
esycii militaris, 

XVI Kc. Antiochiae cylici et vitae * 


matris eius et aliorum CCC HII. 


a) corr.quirici et iulittae G2m en mar- 
ge,  Oyrici et iulittae 2C?. — b) CCOCIV 


XV Kr. Romaemartyrum CCLAIL. 


XIIII Kr. Romae via ardeatina 
martyrum marci et marcelliani. 


XIII Kr. Mediolani gervasii et 
protasii. Et commemoratio  nazarii 
et celsi. Ravenna ursicini martyris. 


XII Kr. Romae novati fratris ti- 
mothei apostolis, qui ab apostolis 
eruditi sunt ^. 

a) presbyteri RC, — b)ab apostolis 
ordinati gunt et eruditi €^. 
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XI Kr. Rufinus et Marcia. 
X Ke (banus. 
Paulinus. 


Niceas. 


IX Kr. Vig. S. Iohannis Bapt. 
eltrudis. 


VIII Kr. Nativitas Praecursoris. 


VII Ki. Lucia cum alus XXII. 


VI Kv. Johannes ct Paulus, 
V Kr. Guddenes!. 
Zoelus. 


IV Kr. Vig. apost. Petri et Pauli. 
Leo pp. 
Hirenaeus. 


Plutarchus, etc. 


III Kr. Petrus et Paulus. 


][ Kr. Martialis Lemovicensis. 


GRC3 


XI Kr. Syracusis martyrum rufini 
et martiae. Romae demetriae virginis. 


X KL. Albani martyris. Nola cam- 
paniae paulini episcopi et * confessoris. 
a) et confessoris om. R. 


VIII Kr. Sancti iohannis pres- 
byteri via. salaria vetere sepulti, 


VIII Kr. Nativitas *. praccursoris 
domini. 
a) Nativitas sancti iohannis C*. 


VII Kr. Pyrriberoea sosipatri * 
discipuli pauli. Alexandriae gallicani 
martyris. Romae lyciae ^ virginis cum 
aliis XXII. 

a) Sosipatris RC?. b) luciae RC?. 


VI Kr. Romae iohannis et pauli 
fratrum. 


V Kr. Apud galatiam crescentis 
discipuli pauli apostoli. Tyburtina 
italiae symphorosae 3 cum VIT filüs *. 

a) add. et natale sancti Guillim con- 
fessoris C1. 


III Kr. Aomae leonis papae. Ale- 
zandria plutarchi. sereni. heraclidis. 
herois sereni*. [Potamioenae " Mar- 
cellae et aliorum ©]. 


a) sereni om. R. 
c) sic RCA, om.G. 


b) potamie C1. 
III Kr. Romae apostolorum petri et 
pauli. 


Prin. Kr. Natale sancte lucinae 
discipulae apostoloruni. 


IULIUS. 


Kr. Iur. .4aron. 
Domicianus. 


1. Cf. P.R.,, XV KL. Auc. 


Kr. Iur. Zn monte hor aaron? primi 
sacerdotis. 

a) Aaron sacerdotis primi in Lege Z, 
aaron sacerdotis primi Ci. 


2. Cf. Fl., XV KL. Auc. Comme on le voit, il y a permutation entre S'* Gud- 


déne et S'° Symphorose. 





432 


VI Non. Processus et Martinianus. 


V Now. 


IV Nox. 


III Nox. 


II Now. 


Nox. 


VIII In. 


VII Ip. 
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III milites. 


Translatio S. Thomae. 


Eulogius. 
Anatholius. 


Translatio S. Martin. 


locundianus. 
Laurianus. 
Innocens et Sabbatia. 


Donitius. 
Zoe. 


Jsaias. 
Octava apostolorum. 
Tranquillinus. 


Pantaenus. 


Procopius, 


Zeno. 

Anatholia et Audax. 
Cyrillus. 

Briccius. 

Serapion. 


t. Cf. Fl., XV Kr. Dec. 


GRG3 


VI Nox. In cymiterio damasi. pro- 
cessi et marliniani ab apostolis petro 
et paulo baptizatorum. Et aliorum* 
trium militum. qui cum apo- 
stolo passi sunt. Et martyrum ariston. 
crescentiani. eutichiani urbani. 


a) aliorum omm. RC3. — b) Urbani et 


aliorum AR€?. 


V Non. Translatio thomae apostoli. 
constantinopolim*. eulogii. Laodicia 
anatholii episcopi. Et gregorii mar- 
tyris 5. 

a) sic G, constantinopoli 2C*. 


TIII Nox. Oseae ef aggei. Et iocun- 
diani martyris. Syrmio innocentü et 
sabbatiae cum alis XXX. 


III Nox. Syria sancti domitii mar- 
tyris. Romae zoe * uxoris nicostrati. 


a) natale zoe RC. 


Prin. Nox. Esaiae et iohel prophe- 
tarum. Et octava apostolorum. Et 
primus ingressus apostoli pauli in 
urbem romam*. 

a) add. Et tranquillini martyris (Et 
natalis S. Goaris confessoris R) RC. 


Nonis. Alexandriae sancti panteni. 
Romae mar*. nicostrati primi scrinii*. 
castorii. victorini. symproniani-, Etd 
tranquillini martyris. []I]IIIIIUITIIII 

a) martyris R. b) primiscrinii. Clau- 
di RC*. c) simphoriani C9. — d) et 
— martyris omm. RC, voyez plus haut. 


VIII lp. Asia minore aquilae et 
priscillae uxoris eius. Palestina pro- 
copii martyris *. 

a) add. Maralana civitate Brictii epi- 
scopi À, voyez au Jour suivant. 


VII In. Romae ad guttam iugiter 
manantem zenonis.etaliorum ACTIF. 
Incicitate tyriac anatholiae et audacis. 
Cyrilli episcopi et martyris. Martu- 
lana" civitate brici * episcopi. 





VI Ip. 


V Ip. 


IV Ip. 


III Ip. 


IL Ip. 


Ious. 
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VII fratres. 
Ianuarius, etc. 
Rufina et Secunda. 


Transl. S. Benedicti. 
lanuarius et Pelagia. 


Hermagoras. 


Transl. Naboris et Felicis. 


Dius. 


Eugenius. 


Phocas. 


Jacobus. 

Eutropius, etc. 
Philippus, etc. 
Catulinus, etc. 


XVII Kr. Hylarinus. 


Eustachius. 


XVI Kr. Martyres Scillitani. 


XV Kr. Symphorosa !. 


Arnulphus. 


1. Cf. P.R., V KL. Iur. 
2. Cf. Fl., V Kr. Iur. 


LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


GRC3 

a) G2m, corrige dans la marge CXIII 
XCCIII A, X militum. CC et C3. 

(6 Martulana — episcopi om. À, voyez 
ci-dessus. c) briccii C3, 


VI In. Romae VII fratrum. [In 
africa ianuarii. marini. naboris et fe- 
licis, Romae rufinae et secundae. 


V Ip. Ja armenia minore marty- 
rum* ianuarii etb pelagiae. 


a) martyris R. b) et pelagie om. R. 


III Ip. Aquileia hermagorae epi- 
scopi discipuli sancti. marci. Cypro 
nasonis antiqui christi discipuli. 


III Ip. Ezrae* et iohel propheta- 
rum. Et sanctorum confessorum. eu- 
genii, el universi. cleri* eiusdem 
ecclesiae. 

a) Esdrae RC3. — b) eugenii episcopi 
RC. c)cleri om. C?.. d) eiusdem om. À. 
e) add. Eodem die sancte margarite, C* 
2m. 

Pxurp. Ip. Apud pontum focae epi- 
scopi civitatis synopis. 


Ivrsus. Nisibi iacobi episcopi. Romae 


in portu eutropit. Lassinae* et bonosae 
sororum. 


a) Zosimae RC. 
XVII Kr. Auc. /n ostia sancti hy- 


larini martyris. Antiochiae syriae eu- 
statu* episcopi. 


a) Eustachii R et G2m, eustathii C?, 


XVI Kr. Cartagine scyllitanorum*. 
sperati. narthali. cythini. becharü. 
Vhlicis. et aliorum VII. 


a) martyrum scillitanorum RC?, 
b) Bethurii RC*. 

XV Kr. Cartagine sanctae gudde- 
nes* martyris ?. 

a) virginis martyris À. 
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XIV Kr. Arsenius. 
Iusta et Rufina. 


XIII Kr. Sabinus, etc. 


XII Kr. Daniel, 
Praxedis. 
F'ictor Massiliensis. 


XI Kr. Maria Magdalene. 
Plato. 


X Kr.  incenüus !. 
Apollinaris. 


IX Ki. ictor. 
Christina. 
Niceta et Aquila. 
LXXXIII milites. 


VIII KL. Zacobus. 
Christophorus. 
Cucufas. 
Jacinctus?., 


VII Kr. Jictorianus, etc.*. 


VI Kr. Hermolaus. 
Simeon. 


V Kr. Pantaleon. 
Peregrinus. 
Nazarius et Celsus. 


IV Kr. Felix, Simplicius, etc. 


. Cf. P.R., IX Kr. Auc. 
. Cf. Fl., X Kr. Auc. 

. Cf. P.R., VII Kr. Auc. 
. Cf. P.R., X Kr. APR. 

. Cf. FL, VIII Kr. Auc. 


QE Q3 x 


GRC3 


XIII Kr. Hispalis. sanctarum 
iustae et rufinac. 


XIII Kr. Ioseph qui cognomina- 
tus est iustus. qui a iudaeis multa 
pro Christo perpessus. victor in iudea 
quievit. 


XII Kx. Danihelis prophetae. Romae 
praxedis virginis. Missilia* victoris 
martyris. 

a) Massilia RC* et G2m. 


XI Kr. Sanctae mariae magdale- 
nes. Etsyutiches quae philippis dor- 
mit. Ancyra platonis martyris. 


X Kr. Ravenna apollinaris epi- 
scopi et martyris. 


VIUIKr.. Romae via tyburtina vn- 
centii?. Emerita hispaniae victoris 
militaris, Circa lacum vulsinum in 
italia christinae virginis. 


VIII Kr. Zacobi zebedei apostoli, 
Civitate samon christophori martyris. 


VII Kr. Romac in portu sanct «a- 
cincti martyris 5. 


VI Kr. Sicylia simeonis monachi. 
Nicomedia hermeliani * presbyteri. 

a) corr. ermolai G2m, Harmolai A, 
hermelai C1. 


V Kr. Nicomediae pantaleonis mar- 
tyris*. 

a) add. et sanctorum martyrum na- 
zarii et celsi pueri (2. 


IIII Kr. Romae fclicis papae et 





LE TEXTE ET SES RAPPORTS AVEC FLORUS. 435 


Lupus. 


| 
If Kr. Abdou et Sennes. 
Maxuna, etc. 


Fabius. 
Germauus. 


II Kr. 


GRC3 
martyris sub constantio. Et sünpli- 
cii faustini et beatricis. 

III Kr. Romae abdon et sennes *: 


Tyburbo" lucernariae. maximae do- 
natillae et secundae virginum. 


a) Sennis 2. — 5) Tuburbo RC1. 


Parn.KL.Caesariae fabü* martyris". 

a) sabbii C?. b) add. et in autissio- 
doro civitate, natale sancti germani epi- 
scopi (3 


AUGUSTUS. 


Kr. Auc, Petrus ad vincula. 
FI! Machabei. 
Eusebius. 

Cyrillus, etc. 
Felix. 


IV Nox. Stephanus pp. 
Theodota. P 


III Now. /nventio S. Stephani. 
Hermellus. 
Gregorius Nyssenus !. 


IL Nox. /ustienus 1. 
Iustus 


Nox. Afra. 


Cassianus Augustodun. 


VIII In. Sixtus pp., etc. 
Iustus et Pastor. 


e 
Le] 

UN 
© 
< 
- 
bn 
9 
zx 
» 
a 


Kr. Auc. Romae ad sanctum petrum 
ad vincula. Antiochiae sanctorum ma- 
chabeorum. Philadelfiae cyrilli. mar- 
tyris *. aquilae petri et aliorum. Per- 
cellis eusebii episcopi ?. Constantino- 
poli* hermelli martyris. 

a) martyrum cyrilli. aquilae RCI. 

b) episcopi. In i apud gerundam 
civitatem sancti felicis et comitum eius 
Ci. c) Constantinopoli — martyris 
omm. RC, voyez au III Non. Aug. 


IIII Nox. Homae stephani papae et 
martyris.  Bythinie theodotae | cum 
tribus filüs. 


III Nox. Hierosolimis inventio cor- 
poris beati stephani. gamalihelis 
nicodemi. abbibae*. 

a) abibon. Constantinopoli Hermelli 
martyris RC?, cf. Kl. Aug. 


Pain. Nox. Aristarchi discipuli 
apostolorum. Romae in cripta hare- 
naria tertullini martyris. 


Nowis. /n * rhetia civitate augusta 
sanctae afrae martyris. 

a) In civitate Augusta in Rhetia R 
civitate augustana in recia C3. 


VIII In. Romac via apia sixti 
papae et martyris. felicissimi et agapiti 
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VII Ip. 


VI Ip. 


AI Ip. 


II Ip. 


Ious. 





LE « VETUS » OU « PARVUM ROMANUM ». 


Donatus. 
Petrus, Iuliana. 
Faustinus. 


Cyriacus. 
Ursacius 1. 
Severus. 


Vigilia S. Laurentii. 
Romanus. . 


Laurentius. 
CLXF milites. 


: Tiburtius. 


Susanna. 


Euplus. 
Hilaria. 
Macharius et Iulianus. 


Hippolytus et Concordia. 


Cassianus. 


XIX KL. Vigilia Assumptionis. 


Eusebius. 


XVIII Kr. Dornmutio S?» Mariar. 


XVII Kr. Libcratus, etc. ?. 


XVI Kr. Mammes. 


. Cf. 


.R., XVII KL. Sep. 
.H., XVI KL. Sep. 
l., VI In. Auc. 

. Fl., XVII Kv. Sep. 


GRC? 
diaconorum. in cymiterio praetextati. 


VII In. Aritio donati episcopi et 
martyris. Romae? petri. iulianae. cum 
aliis X et V HII *. Mediolani fausti v 
martyris. 

a) XVIII £, XVII C5. 
G2mC?. 


VI In. Romae via ostiensi cyriaci 
martyris. cum aliis XXI. quando VIII 
die mensis augusti reconditi sunt. 


5) faustini 


V Ip. Romae romani militis *. 
a) add. Vigilia sanoti Laurentii A. 


IIIIIp. Aomae laurentü archidiaconi 
et martyris. Et militum CLXF. 


III In. Romae inter duas lauros 
tyburtii martyris. Ft susannae virginis 
et martyris. 


Prin. In. Catinae eupli diaconi et 
martyris. In syria macharü et [u- 
tant. 


Inisus. Romae yppoliti martyris. 
cum familiasua. etsanctae concordiae 
nutricis cius. Forosyllae cassiani. 


XVIII Kr. Ser. Romae eusebii 
presbyteri et confessoris sub constan- 
tio arriano. sepulti in cymiterio 
calisti. 


XVIII Kr.Dormitio sanctae mariae. 
Sancti tarsycii acoliti et martyris. 


XVII Kr. Nicea bithyniae ursatu 
confessoris sub licinio?. Romae seretae 
uxoris diocletiani augusti. Caesarea * 
mammetis martyris. 

a) Caesarea — martyris omm. RC3. 


XVI Kr. Africa martyrum liberati 
abbatis 5. bonefacii diaconi. servi 
rustici etaliorum sub Wandalica perse- 
cutione * 


a) add, Caesareae, Mammetis martyris 
Jt, cesarea mametis C cf. G, XV Al. 
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XV Kr. Agapitus. 
Massa candida !. 
Donatus Sigesteric. 


XIV Kx. Magnus. 


XIII Kr. Samuel. 


XII Kr. Privatus Gavalitanus. 
Bonosus et Maximianus. 


XI Kr. Timotheus. 
Symphorianus. 
Martialis, etc. 


X Kr. Ptolomeus et Lucius 3. 
Minervius et Eleazarus. 
Hippolytus, etc. 
Timotheus et Apollinaris. 


IX Kr. Bartholomaeus. 
Genesius mimus '. 


VIII Kr. Genesius Arelatensis. 


VII Kr. Zephyrinus pp. 
Hyrenaeus et Abundius. 


. Cf. P.R., IX KL. Sep. 
. Cf. FL, VII Kr. Sep. 

. Cf. P.R., XIV Kr. Nov. 
. Cf. P.R., VIII Kr. Se». 
. Cf. Fl, XV Kr. Sep. 
. Cf. Fl, 1X KL. Ser. 


Qi QU WIN x 


GRC3 


XV Kr. Praenestina civitate agapit 
martyris. Romae iohannis et crispi 
presbyterorum. 


XIIII Kr. Sancti magni seu andreae 

ris cum sociis suis duobus milibus 

D||] XC et FII. Romae iulii senatoris 
et martyris. 


XIII Kr. Samuhelis prophetae. Et 
porphyrii hominis dei. 


XII Kr. Salone anastasii martyris, 


XI Kr. Romae via ostiensi timothei 
martyris. Et antonii martyris. Et 
peregrinorum martyrum[martialis "|. 
epitecti ". et saturnini cum sociis 
eorum. 


a) om. G. b ) corr. epictiti G2m. 


X Kr. Romae yppoliti. cyriaci et 
archelai *. Zachei episcopi. Theonae 
episcopi. 

a) Quiriaci et Archillai 2C3. 


VIIII Kc. Bartholomet apostoli. Et 
martyrum* massae candidae Karta- 
gine ?. 

a) apostoli et martyris Æ. 


VIII Kx. Romae genesii martyris®. 
qui “in urbe prius mimithemelae* 
artis magister fuit. Et sancti. genesi 
arelatensis. Romae. I1II. martyrum © 
eusebii. pontiani, peregrini et vin- 
centii. 

a)qui om. A. b) corr. en marge mimi- 
themelicae G2m, mimi. Thymelicae £. 
c) Rome IIII martyrum] et quatuor co- 
mitum eius C?. 


VII Kr... Zephyrini papac. Hirenet. 
abundü. Pergamis * alexandri. Se- 
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"Anastasius !, 
Secundus. 
Alexander. 


VI Kr. Rufus. 
Felix ep. Nolanus?. 
Marcellinus, etc. 


Caesarius Arelatensis. 
Syagrius. 


Balbina. 

Hermes. 

Augustinus 

Iulianus Brivatensis. 
Alexander. 


IV Kr. Sabina. 


Decollatio S. Toh. Bapt. 


III Kr. Felix ep. Tubzocensis 3. 


I[ Kr. Paulinus Treverensis. 


GRCi 


cundi ^ martyris victimilio *. 
a) Bergamis RC?. b) Secundi — victimi- 
lio effacé dans C3. c) corr. victimulio 
mn. 


VI Kr. Capua ruft martyris. apol- 
linaris discipuli. Tomis* marceilini. 
maneae. 

a) corr. thomis G2m,. 


V Kr.* Romae hermetis martyris. In 
africa augustini episcopi. Constanti- 
nopoli * alexandri episcopi. 

a) C? omet ce jour tout entier. 


IIII Kr. Romae ad arcum faustini 
sabinae martyris. Eo die veneratur 
decollatio iohannis baptistae. 


III Kr. Via ostiensi felicis *. au- 
dacti ^ et ianuarii ©, martyrum. 


a) felicis et audacti RC3. 5) corr.adau- 
cti G2m. c) et ianuarii omm. RC". 


Prin. Kr. Athenis arystidis qui 
adriano principi de religione chri- 
stiana libros dedit *. 


a) libros obtulit RC?. 


SEPTEMBER. 


Kr.Sz». Jesu Nave. 
Priscus. 


IV Nox. lustus Lugdunensis. 
[Antoninus] *. 


11I Now. Antoninus et Aristeus. 


1. Cf. P.R., XII Kr. Sr». 
2. Cf. P.R., XVII Kr. Dec. 
3. Cf. P.R., IX Kr. Nov. 


Kr. Sar. Jhesu nace et gedeon pro- 
phetarum. Capua prisci martyris. de 
illis antiquis Christi discipulis. Caesa- 
rea cappadociae longini militis et 
martyris, qui latus domini in cruee 
aperuit. 


III Nov. Appamia antonini mar- 
tyris. 


III Non. Romae seraphiae virginis. 
III Kalendas augusti passae. pridie 
Kalendas sepultae. III Nonas septem- 
bris memoria passionis eius cele- 
brior. 


4. Figure dans le Mart. lyoun. du ms. 3879, à ce jour. 





Il Nox. 


Nox. 


VIII Ip. 


VIT Ip. 


VI Ip, 


V Tp. 


IV Ip. 


LIL Ip. 


IT Ip. 


Ipvs. 
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Moyses. 
Rufinus, ctc. 
Marcellus Cabillonen. 


Herculanus. 
Quintus, etc. 


Zacharias. 


Donatianus, etc.1. 


Naliw. S** Dei Genitricis, 
"Adrianus, 


Gorgonus. 
Jacuictus, etc. 


Nemesianus, etc. 
Sosthenes et Victor. 


Protus et Hyacinctus. 


Syrus et Iventius, 


Amatus, 


XVIII Kr, Cornelius pp. 


1. Gf. FL, VII In. Sep. 
a. Cf. P.R., VIII In. Scr». 


3. Cf. FI., 


IV Ip Man. 


GRC? 


Pin, Now. Moysi prophetae, An- 
cyra martyrumtrium puerorum. rufi*. 
silvani. vitalici*. 

a) Rufini RC?.. b) Vitalicae Gom RC?. 


Noxis. Romae victorini inartyris 
fratris scverini. qui post miram poe- 
nitudinem amiternensis urbis episco- 
pus et martyr factus est. Romae her- 
culani *. 


a) corr. herculiani G2m. 


VIII In. Zachariae prophetae. Et 
onesiphori. pauli discipuli. Et con- 
fessorum donatiani et caeterorum |. 


VIL Ip. Iohannis martyris. qui ni- 
comediae sub diocletiano [librumini- 
quae legis*] minutatim discerpsit. 


a) om. G. 


VI In. Nativitas dei genitricis *, Et 
adriani cum XX tribus martyribus et 
nataliae. , 


a) genitricis Mariae R. 


V Ip. Nicomediae dorothei et gorgo- 
nii martyrum3, quorum unus id est 
gorgonius romam transfertur. 7n sa- 
bina iacincti. alexandri. tyburtu. 


IIII In. Africa episcoporum neme- 
siani et felicis. et aliorum. PII. Calce- 
done sostenes et victoris. 


III Ip. Romae proti ct iacinctt eunu- 
chorum. 


Prin, Ipus. Trehini ^. confessorum 
syri ct iventii discipulorum herma- 
gorac primi aquileiensis episcopi. 

a) la lettre h exponctuée G. 

Inisus. Alexandriae philippi epi- 
scopi et inartyris. qui primum prae- 
fectus fuit. 


XVIII Kr. Ocr. Romae cornelii 


4&0 





Cyprianus. 

Exaltatio $** Crucis. 
XVII Kr. Nicomedes. 

Valerianus. 

Aper. 


XVI Kr. Euphemia. 
| Lucia et Geminianus. 
Martinus papa 1. 


XV Kr. Lambertus. 
Socrates et Stephanus. 
Valerianus, etc. 


XIV Kr. Methodius. 
Ferreolus. 


XIII Kr. Januarius, etc. 
Peleus et Nilus. 
Felix et Crescentia. 
Sigon, 


XII Kr. Fausta ct Evilasius. 


XI Kr. Matthaeus. 


X Kr. Mauritius, etc. 


IX Kr. Sosius. 
Thecla. 


1. Cf. P.R., IV Ip. Nov. 
2. Cf. Fl, Il Non. Avc. 


LE « VETUS » QU « PARVUM ROMANUM ». 


GRCI 


episcopi et martyris. et aliorum XXI. 
et cerealis et salustiae. Cartaginecypri- 
ani episcopi et martyris. Et * atio 
sanctae crucis abheraclio imperatore 
a perside^ bierosolimam reportatae. 
quando et romae lignum salutiferae 
crucis a sergio papa inventum ab omni 
populo veneratur. 

a) les mots et exaltatio salutiferae cru- 
cis sont effacés dans C?, qui omet le reste 
de l'arti b) a persis T. 


, XVII Kr. Romae nicomedis marty- 
ris. 


XVI Kr. Calcedone euphemiae wr- 
ginis. Romae luciae® et geminiani mar- 
tyrum. 


a) corr. lyciae G. 


XV Kr. Romae iustini presbyteri? 
ad quem beatus laurentins'in vico 
patricii nocte venit, Et* narcissi. et 
crescentionis ^. 

a) et] item C?. b) crescentiani 2. 


XIII Kr. Metodi. olimpii liciae et 
postea tyri episcopi. qui sub diocle- 
ttano martyrio coronatus est. 


XIII Kr. Neapoli. ianuarü. sos. 
festi. desiderii, proculi. eutichetis. 
acuti, Et pelei et nilis. 


XII Kr. 7a cizico faustae virginis 
el esilasü. 


XI Ki. Mathei apostoli et* cvan- 


gclistae. 
a) et evangelistae omm. RC3. 


X Kr. Mauricii cum socüs suis. 
qui thebei fuisse referuntur, sub ma- 


zuniano passi . 


VIII Kr. Misenati civitate* sosu 
diaconi annorum XXX" martyrizalti*. 
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VIII Kr. 


VII Kr. 


VI Kr. 


V Kr. 


IV Kr. 


III Kr. 


H Kr. 


Kr. Ocr. 


VI Nox. 


2 


Conceptio S. Joh. Bapt. 
Andochius, etc. 


Lupus. 


Cyprianus ct Justina. 


Cosmas et Damianus. 


Faustus, ete. 
Aunemundus. 


Dedicatio basilicae S. 


Michaelis. 


Victor et Ursus. 
Hieronymus. 


GRO 
Et teclaevirginis seleucia 4 quiescentis. 
a) Misenaticivitate om. C3, Mesenathae 


R. 6) XX C?*. c)martyris R, om. C3. 
d) seleucia quiescentis om. C3. 


VIII Kr. Conceptio iohannis bap- 
listae. 


VII Kr. Cleopae cui dominus post 
resurrectionem in via apparuit. 


VI Kr. Romae cypriani episcopi 
antiochiae passi. e£ cum martyre iu- 
stina romam translati, 


V Kr. Egea civitate cosmae et da- 
miani. antimi, leontii. euprepii. 


III Kr. Cordula * fausti. ianuarii. 
et martialis. martyrum. 


a) Cordubae R. 


GRC 


II Kr. In monte gargano venera- 
bilis* memoria michalolis archan- 
geli^. et romae dedicatio ecclesiae eius- 
dem archangeli*. a beato bonefacio 

apa constructae in circo. qui locus 
inter nubes dicitur. 

a) venerabilis om. C3. 5b) archangeli 
michaelis RC?. c) archangeli michaelis 
C? qui omet la suite, archangeli michael. 
et rome a papa beato bonefacio con- 
structo in circho etc. C1. 


Prin. Kr. Bethleem hieronimi pres- 
byteri. Genova * sancti. victoris mar- 
tyris. 

a) Genova — martyris omm. RC. 


OCTOBER 


Germanus. 
Priscus, etc. 
Remigius. 


Eleutherius. 
Leodegarius. 


GRC! 


Kr. Ocr. Thomis civitate prisci, 
crescentis*. et evagrii v. 


a) Crescentii 2, 6) add. Et Remis ci- 
vitate sancti Remigii episcopi R. 


VI Nox. Nicomediae eleutherü mat- 
tyris sub diocletiano. et aliorum in- 
numerabilium. quos iratus diocle- 
tianus pro incenso palatio. diversis 


LI 


9 


[d 


V Nox. 


IV Nox. 


LI Nos. 


IL Nox. 


Nox. 


VIII Ip. 


VII In. 


VI Ip. 


1. Doublet, cf. P. R., III In. Arn. 
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Dionysius. 
Ewaldi fratres. 


Marcus et Marcianus. 


Placidus, etc. 
Apollinaris. 


Castus, etc. 
Fides. 


Marcus pp. 
Julia. 
Sergius ct Bacchus. 


Marcellus et Apuleius. 


Demetrius. 


Abraham. 
Dionysius, etc. 
Gereon, etc. 


Loth. 
Mallosus et Victor. 
Paulinus Eborac. 


GRC* 


tormentis. odio christiani nominis 
occidit. 


V Nox. Athenisdionisii ariopagitae. 
sub adriano diversis tormentis passi. 
ut aristides testis est in opere. quod 
de christiana religione composuit. 
hoc opus apud athenienses inter an- 
tiquorum memorias clarissimum tene- 
tur. 


HIT Now. Corinthi, crispi et gaii. 
Apud aegyptum marci ef marciani 
fratrum, cum* quibus et innumera 
multitudo. ;j 

a) cum quibus — multitudo] cumque 
" innumerae multitudinis R, et aliorum 


III Nox. Eumenia traseae episcopi. 
apud smyroam coronati. qui unus 
fuit ex antiquis. 


Prin. Now. Sagaris episcopi lao- 
dicensis. de antiquis pauli apostoli 
discipulis * 

a) add. Sancte fidis virginis C? et 
C12m. 


Noxits. Romae marci papae. Et iu- 
liae*. sergu et bachi. Marcelli et 
apulei. qui primo adhaeserunt simoni 
mago. deindeapostolo petro. sub au- 
reliano consulari viro martyrio co- 
ronatorum *. 

a) corr. iulii G2m. 
c) coronati. RC'. 


b) marci C1. 


. VIII In. Cortinae philippi epi- 
scopi 3. Thessalonicae demetru mar- 
tyris. 

VII Ip. Abrahae patrarchae. Pa- 
risio dionisii cpiscopt cum sociis suis 
[a Fescennino*] gladio animadversi. 

a) om. G. 


VI Ip. Loth prophetae. Cretae py- 
niti. inter episcopos nobilissimi. 





IV In. 


III Ip. 


II Ip. 


Ipvs. 
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Tarachus, etc. 


Hedistius. 


4976 martyres ?. 


Callistus pp., Privatus. 


[ustus Lugdunensis. 


SS. Mauri. 


XVII Ki. CCLXX martyres. 


XVI Kr. Florentius. 


XV Kr. Lucas. 


Triphonia. 


XIV Kr. Beronicus, ctc. 


1. Cf. Fl., III Ip. Ocr. 
2. Cf. P.R., IV Ip. Ocr. 
3. Cf. Fl., IX KL. Nov. On remar 


ar Florus à ce jour (XVII Kr. Nov 


j 


GRC! 


V In. Tharsn martyrum tarachi 
probi et andronici. 


III Ip. Ravenna hedisti. Apud 
africam sanctorum confessorum, II11. 
milium nongentorum LXXPIL® sub 
persecutione wandalica passorum!. . 


a) DCCCOLXXVIR. 


IIII In. Troade carpi discipuli 
apostoli pauli. Antiochiae theophili 
episcopi. qui sextus ab apostolis 
uit. | 


Prin. In. Romae calisti papae et 
martyris. et privati militis. 


IpniBvus *. 
a) Apud Lugdunum beati antiochi 
episcopi et confessoris C. 


XVII Ki. Nov. Sanctorum mar- 
tyrum martiani et satyriani. cum 
duobus fratribus corum. et aliorum 
CCLXX. pariter coronatorum  wan- 
dalica persecutione 3. 


XVI Kr. Marthae sororis lazari. 
Evaristionis * qui fuit unus de LXX 
Christi discipulis. 

a) Evaristionis — discipulis om. C, Et 
Aristionis R. 


XV Kr. Lucae evangelistae. Et as- 
clepiadis antiocheni episcopi. Romac 
triphoniae uxoris quondam deci cae- 
saris. 


XIIII Kr. Antiochiae beronici. pe- 
lagiac. et aliorum. XLP'IIII. Et pto- 
lomei 4 qui a quodam centurione ur- 
bicio iudici traditur. e£ lycii ac tertii 
simul decollatorum. qui alexandriae 
sepulti * sunt. 


a) secuti C1. 


uera que les 270 martyrs d'Afrique insérés 
, sont entrés ici dans le groupe des martyrs 


e la persécution Wandale à laquelle ils n'appartiennent pas. 
4. Cf. Fl., X KL. Sr». T PP P 
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XIII Kr. Caprasius. 


XII Kr. Dasius, etc. 
Hilarion. 
Asterius. 
Viator. 


XI Kr. Philippus, etc. 


X Kr. Theodoritus. 


Servandus et Germanus. 


IX Kr. Martinianus, ctc. !. 


VIII Kr. Crispinuset Crispinianus. 


Fronto. 
XLI milites. 


VII Kr. Vedastus et Amandus. 


VI Kr. Vincentius, etc. 
Florentius. 

V Kr. Simon et Taddaeus. 

Cyril!a. 


IV Kr. Zenobius. 


1. Cf. P.R., XVII Kr. Nov. 
2. Cf. Fl, III Kr. Sep. 
3. Cf. FL., II Kr. Nov. 


GRC! 


XIII Kr. * 


a) In Galliis civitate aginno sanotica- 
prasi martiris C. 


XII (XIII*) Kr. Nicomediae dasü. 
zotici gaii cum XII militibus. Et 
sancti hilarionis monachi, 

a) sic G, par suite d'une erreur qui se 
poursuit jusqu'au II Kl. Nov. T° 


XI (ÆZ1) Kr. Hierosolimis marci. 
qui primus ex gentibus episcopus 
ibi factusest. Et salome quae in evan- 
gelio legitur. 


X (X/) Kr. Antiochiae theodoriti* 
presbyteri. In^. hispaniis servandi et 
germani. 

a) Theodoreti Z. 
om. C3, ) 


VIII (X) Kr. JZenusio* felicis 
episcopi tubzocensis. et audacti " et 
ianuari presbyterorum. ct fortunati 
eL * septimi ® lectorum 2. 

a) Venusiæ Æ,venusia C'. b) Audac- 
tis RC. c) fortunatiani RCI.  dj)et 
septimi lectorum om. Cl. e) corr. en 
marge septemini G2m. 


b) In — germani 


VIII (VIIIT Kr. Rome via sala- 
ria XLFI militum. qui baptizati a 
dionisio papa. iubente. claudio decol- 
lati sunt *. 


a) decollati sunt] vitam finivit C1. 


VII (FIII) Kr. Africa martyrum? 
Rogatiani3 presbyteri et felicissimi *. 

a) martyrum om. RA.  b) felicissimi 
martyris À. 


VI (FII) Kr. Abhela civitate mar- 
tyrum vincenti, sabinae et crystetes. 


V (PI) Kr. Simonis et tathei apo 
stolorum. Romae cyrillae filiae decü 
caesaris. 


IHI(/7) Kr. Narcissi hierosoli- 
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III Kr. Marcellus. 
CCXX martyres. 


II Kr. Rogatianus et Felicissi- 
mus!. 


GRC! 
morum episcopi. viri sanctitate et 
patientia. ac fide laudabilis *. Sidone 
zenobii presbyteri et martyris. 

a) viri — laudabilis om. C!. 


III (47) Kr. Civitate tingitana mar- 
celli centurionis et martyris. Africa 
martyrum CCXX. 


Parn.(//1) Kx. Nemesii diaconi et 
lucillae filiae eius VIT* Kalendas sep- 
tembris passi. sed pridie Kalendas 
novembris a xysto ^ papa sepulti, 


a) VIII RC!. b(corr. syxto G2m. 


NOVEMBER 


Kr. Nov. Caesarius. 
Fest. Omnium sanctorum. 
Benignus. 
Caesarius et Iulianus. 
Severinus. 
Maria ancilla. 


IV No. Victorinus. - 
Ambrosius. 


III Now. Germanus, etc. 


II Nav. Amantius. 


Nos. Zacharas. 
Felix et Eusebius. 


VIII Ip. Felix. 
Decem martyres (in Gestis 
sanctorum quadraginta). 


1. Cf. P.R., VII KL. Nov. 


Kr. Nov. Festivitas* omnium sanc- 
torum. quae celebris et generalis agi- 
tur. Romaecaesarii diaconi. et* iuliant 
presbyteri. Et severianid. monachi de 
tyburtina*. 

a) Festivitas agitur omnium sanc- 
torum celebris et generalis Rome C1. 
b) omnium om. R. c) et iuliani pres- 
byteri om. C!. dj Beverini RC. e) Ti- 
burtina civitate À. 


IIII Nos. Laodikia theodoti epi- 
scopi. qui arte medicus fuit. 


III Nov. Quarti discipuli aposto- 
lorum. Cappadocia martyrum. ger- 
mani. theophili. cacsarii. vitalis. sub 
deciana persecutione. 


Pr. Nox. Alexandriae hyerii pres- 
byteri vita purissimi. in scripturis 
nobiliter eruditi, 


Nonis. Zachariae prophetae patris 
iohannis baptistae. Terracina felicis 
presbyteri. et eusebit monachi. 


VIII Ip. Tonizaafricae sancti feli- 
cis martyris. Civitate theopoli XL 
martyrum. 





446 LE « VETUS » OU « PARVUM ROMANUM ». 


GRC! 
VII In. Amarantus. VII Ip. Alexandriae achillae* epi- 
Herculianus. scopi. Apud perusium" herculani epi- 


scopi et martyris*. 

a) Achilleæ ZA. b) Perusinam 2. 
€) C1 omet ce jour, mais une 2* m. comble 
ainsi qui suit la lacune : VII Ipus. 

ti 


Sancti tuti tricastrinæ civitatis epi- 

scopi. 
VIIp. Quatuor Coronati : Clau- VI In. Romae martyrum claudi. ni- 
dius, etc. costrati. symproniani*. castor. sim- 


lic. arti&cum insignissimorum. Et 
ipso die quatuor coronatorum. severi. 
severiani. carpophori. victorini, quo- 
rum festivitatem statuit militiades * 
papa sub nominibus. quinque* marty- 
rum celebrari. quia nominae orum non 
reperiebantur. sed intercurrentibus 
anDis. cuidam sancto viro revelata 
sunt. 
a) Symphroniani 7j simphoriani C1. 
b) Melchiades RC'. c) corr. en marge 
IIII G2m. 


V In. — Theodorus. V Ip. Euchaita * thcodori martyris. 
a) Euchaita om.C!. 


IV In. Tiberius, etc. IIII In. Chersona lyciae martuu 
papae. qui ob catholicam fidem ili 
relegatus eitam finivit !. 


Ill In. Martinus. III In. Turonis martini episcopi 
Mennas. miraculorum patratoris. /n syria* 
Veranus. mennae martyris. constantinopolim 

translati. 


«) In Scythia R. 


II In. Arcadius, etc. Pain, In. Africa arcadii. pascha- 
si. probi et eutychiani. wandalorum 
persecutione martyrizatorum *. 


a) martyrum RCI, 


Ipus. Valentinus, etc. IpiBus. * Ravennac martyrum valen- 
Brictius. tini solutoris. victorts. 


a) add. 8. Briccii episcopi C1. 


XVIII Kr. Clementinus, etc. XVIII Kr. Dec. 4lezandriae sera- 
pionis. qui sub decio praecipitatus 
martyr efficitur?. 


1. Cf. Fl, XVI Kr. Ocr. 
a. Cf. Fl., X Kv. Mar. 
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XVII Kr. Donatus, etc. 


XVI Kr. Eucherius. 


XV Kr. Gregorius Neocaesar?, 


Acisclus et Victoria. 
[Anianus]. 


XIV Kr. Romanus. 
Esychius. 


XIII Kr. Maximus. 
Severinus, etc. 


XII Kr. Pontianus. 
Ampelus et Gaius. 


XI Kr. Columbanus. 


X Kr, Caecilia. 


IX Kr. Clemens pp. 
Felicitas. 


VIII Kr. Chrysogonus. 
[Crescentianus]. 


VII Kr. Petrus. 


1. Cf. Fl., VI Kr. Sep. 
2. Cf. P.R., V Non. Iur. 


GRC! 
XVII Kr. Felicis episcopi. qui a 
XF? anno miraculorum gloria insi- 
gnis fuit, el sub inartiano cum XXX 
martyrium complevit in nolana* eccle- 
sia sepultus 1, 
a) Nolensi R, in nolensis ecclesie €!. 


XVI Kr.* 


a) Natale sancti eucherii lugdunensis 
episcopi C1. 


XV Kr.* Alexandriae dionisii epi- 
scopi. in multis sepe confessionibus 
clari. valeriani et gallieni tempori- 
bus. 

a) en téte : Dedicatio sancti Petri ad 
Malm(un)dar(ium) AR. 


XIIIIKr. Antiochiae romani moua- 
chi et martyris. Et sancti esychi pa- 
latini et * martyris. 

a) palatini et om. C1. 


XIII Kr, Romae maximi presbyteri 
et martyris, Et faustini* diaconi. et 
eusebii collegae eius. martyrum visita- 
torum. 


a) Fausti RCI. 
XII Kr. Romae pontiani papae et 
martyris, Misena * ampelü* et gaü. 


a) Messanæ ZX, mesana C!. b) corr. 
amphelii G2m. 


XI Kr. Rufi quem apostolus ad 
romanos scribens salutat, 


X Kr. Romae caeciliae virginis et 
martyris. 

VIII Kr. Sancti clementis epi- 
scopi et martyris®. Et felicitatis matris 
septem filiorum. 

a) et martyris omm. RC, 

VIII Kr. Romae crysogoni martyris 


et zoili. 


VII Kr. Sancti petri alexandrini 
episcopi cum aliis DCLX. 
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GRC! 
VI Kr. Linus pp. VIKr. Romae lini papae. Et beati 
Faustus, etc. alexandri episcopi et martyris passi 


XI Kalendas octobris, a papa damaso 
VI Kalendas decembris translati. 
quando festivitatem * dedicavit». 


a)festivatem ei R. b) dedicaverunt C1, 


V Kr.  Agricola et Vitalis. V Kr. Bononia vitalis et agricolae 
Maximus. martyrum. 
IV Kr. Sileas. IIII Kr. Sostenes discipuli aposto- 


lorum. Et sancti rufi martyris. cum 
omni domo sua per crysogonum lu- 
ctati. Æfrica papini^ et mansueti 
episcoporum 1. 

a) corr. en marge panteni G2m, pe- 


pini 4. 

UI Ke. "Vigilia S. Andreae. III Kr. Romae saturnini martyris. 
Saturninus, ete. et senis * et sisinnii diaconorum. 
Chrbanthus et. Daria 2, a) eorr. sennes GIm, sennis RC'. 

11 Kr. 4ndrcas. Prin. Kr. Patris* andreae apostoli. 


a) Patris omm. C. 


DECEMBER 


Kr. Dec. Papinius et Mansuetus3, Kr. Dec. Rome crysanti ct dariae 
martyrum *, Et diodori et mariani 
cum infinita inultitudine martyrum. 


IV Nox. IIIL[ Nox. Romaeiovianae* martyris. 
faustini * martyris et © dafrosae filiae. 


a) vivianae ZX, iuviane C1. b) Fausti 
RC!. c)et dafrosae filiae om. C1. 


LIL Nox. Cassianus. III Nox. Romaeclaudii tribuni. et 
hilariae uxoris eius. et thrasonis*. 
et mauri. et LXX militum. sub ? 


numeriano. 
a) lasonis RC!. b) sub Numeriano 
om. C1. 
11 Now. 4rmogastes, etc. 5. Par. Nos. Rome symphronii* et 


olimpii. exsuperiae et theodoli *, die 


. Cf. Fl., KL. Dec. 

. Cf. P.R., KL. Dec. 

. Cf. P.R., IV Kr. Dec. 
. Cf. FI., III Kr. Dec. 

. Cf. P.R., IV KL. APR. 


Q£ © LD + 





Non. Crispina. 
Dalmatius. 

VIII In. Nicolaus. 

VII In. Dionysia, etc. 2, 

VI Ip. Eutychianus pp. 

V In. Leocadia. 

IV Ip. Eulalia. 
Iulia. 
Carpophorus et 4bundius. 

III In. Daniel. 
Damasus PP: 
Thrason, etc. 
Victoricus et Fuscianus. 
Euthicius. 

II In. A Eulalia. 
Hermogenes, etc. 

Tous. Lucia. 

1. Cf. Fl., VII Ip. Dec. 

2. Cf. P.R., VIII In. Dec. 

3. Cf. Fl., X KL. Man. 

4. Cf. Fl, X Kr. Mar. 
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GRC! 


VII» Kalendas augusti passorum. a 
beato xysto * viam latinam. pridie No- 
nas decembris translatorum. quando 
eorum festivitas 4 celebrior agitur. 

a) corr. symphoriani G2m.  b)corr. 
theoduli G2m. c) corr. syxto G2m. d) 
festus dies Zi. 


Nomis. Crispinae martyris. et dal- 
matü martyris. 


VIII In. Nicolai episcopi mirorum 
lyciae. Africa dionisiae 1. dativae. 

ontis et emiliani [medici et alio- 
rum *). 

a) sic RC!, om. G. 


VII In. Alexandriae agathonis mar- 
tvris et militis sub decio. 


VI In. Romae eutychiani papae et 
martyris. qui manu sua CCC XLII* 
martyres sepelivit. Alexandriae ma- 
charu 3 martyris genere lybici. 

a) COOLX C^. 


V In. Leochadiae * virginis. 
a) corr. en marge leucadiae G2m. 


lI Id. Eulaliae virginis et mar- 
tyris. Spoleto carpophort presbyteri. et 
abundü diaconi*. 

a) et abundii diaconi om. C1. 


1II Ip. Danihelis prophetae. Romae 
damasi papae. et conf. * pontiani. 
raetextati. et thrasonis. qui martyri- 
bus de facultatibus suis ministravit. 


a) et martyrum À, et mart. C1. 


Pain. Ip. Alexandriae epimachii et 
alexandri. et sanctarum quatuor mu- 
lierum. ammonanae. mercuriae. dio- 
aisiae et ammonariae À. 


IniBus. Syracusis lyciae * virginis 
et martyris. 
a) Luciae RC!. 
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XIX Kr. Drusus, etc. 
Spiridion. 


XVIII Kr. Valerianus. 


XVII Kr. Ananias, etc. 


XVI Kr. /gnatius 3. 
Rufus et Zosimus ?. 


Quinquaginta martyres. 


XV Kr. Moysetus. 


XIV Kr. 


XIII Kr. 


XII Kr. Thomas. 
lohannes et Festus. 


X1 Kr, XXX martyres. 


X Kr. Fictoria. 

. Cf. Fl., X Kr. Man. 
Cf. P.R., Kr. FEB. 

. Cf. P.R., XV KL. Ian. 
Cf. Fl, XVI Kr. Iax. 
. Cf. Fl., X Kr. Mar. 

. Cf. Fl, X Ki. Man. 


eO oe wo t 
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GRC! 


XVIII Kc. Lan. [Antiochiae drusi. 
zosimi et theodori, Alexandriae hero- 
nis. arscnii et. ysidori. et dioscori !. 


| Cypro spiridionis episcopi. 


XVIII Kr. A4/rica valeriani epi- 
scopi et confessoris. wandalica persc- 
cutione. 


XVII Kr. Martyrium sanctorum 
ananiae azariac misahelis. In tuscia 
barbarae virginis et martyris. 


XVIKr. Translatio ignatiü episcopi 
et martyrisantiochiam, Et lazari quem 
Christus resuscitavit. et marthae so- 
roris eius in bethania, 


XV Kr. Ruft et osimi [[[]| de pri- 
mis* discipulis dominib. per quos 
ecclesia de * iudeis et gentibusd. pri- 
mitiva fundata est. 

a) qui de primis illis C!. 6) domini 
Christi 2, 0m. C1. c)in C!. d) gentibus 
Graecis Z2C!, 


XIII] Kr. Apud aegyptum nemesi 
martyris?. qui * per calumniam 
quasi latro iudici delatus est. 

a) qui — delatus est om. C1, 


XIII Kr. Alexandriae ammonis. 
zenonis. ptolomei. ingenui. theo- 
phili. 

XII Kr. Thomae apostoli. In tu- 
scia. iohannis et festi. 


XI Kr. Romac XXX martyrum 
sub diocletiano via lavicana inter 
duas laurossepultorum. #lexandriae* 
schirylionis " martyris. et aliorum 
quamplurimorum | inter quos senex 
cheremon$. 


a) Alexandriae — cheremon om. C!. 
b) Ischyrionis A. 


X Kr. Romac victoriae * martyns. 
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GRC! 
Iohaunes. Nicomediae martyrum XX. Romae 
XX martyres. servuli*aegritudine dissoluti. in eccle- 


sia beati clementis sepulti. ubi domi- 
nus per illum mira operari dignatur. 
a) Victoriae virginis et martyris per- 
secucione decii imperatoris C1, b) Ber- 
vuli de quo beatus Gregorius scribit 
aegritudine dissoluto in ecclesia C1. 


IX Kr. Pig. Nat. Domini. VIII Kr. Pigilia natalis domini. 
XL virgines. Spoleto gregorii presbyteri et mar- 

tyris. 

VIII Kr. Nativitas Domini. VII Kr. Nativitas domini secun- 
Anastasia. dum carnem. Romae Anastasiae et 
Eugenia. eugeniae. 

VII Kr. Stephanus. VII Kr. Stephani protomartyris. 

VI Kx. Johannes. VI Kr. Johannis apostoli et evan- 

gelistae. apud ephesum. 

V Kr. SS. Innocentes. V Kr. Bethleem sanctorum inno- 

centum. 

IV Kr. David. IT Kr. David regis. Et. trophim: 
Trophimus. episcopi discipuli apostolorum. 

III Kr. III Kr. Spoleto sabini episcopi. 

exuperantiiet marcelli.et venustiani. 

cum uxore et filiis. qui passi VII 

Idus decembris.: festivitatem sepul- 

turae habent III Kalendas ianuarii *. 
a) cum uxore et filiis passi C1. 

II Kr. Silvester pp. Prin, Kr. Romac silvestri papae et 
Columba. confessoris *. 


a) add, Etsanctae Columbae virginis À. 


Résumons par un chiffre notre comparaison des deux textes. 

Le Parvum Romanum contient environ 595 mentions de saints 
ou de groupes de saints. Or, sur ce nombre, 120 seulement sont 
introdüits par lui. Le reste, soit un total de 475 courtes notices 
ou mentions, est emprunté à Florus. Je ne crois pas qu'il puisse 
venir à la pensée de personne qu'une pareille somme de coin- 
cidences soit l'effet du hasard, surtout si l'on se souvient de la 
manière dont se sont formées nos rédactions. 
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Rapprochés et étudiés dans le détail, les deux textes mon 
trent, d'ailleurs, les rapports les plus évidents : 


Fronus 


II Now. Man. Nicomediae, na- 
tale sanctorum 7'ictoris et Fictorini, 
qui, per triennium, cum Claudiano 
et Bassa uxore eius, tormentis multis 
afflicti, et retrusi in carcerem, ibidem 
vitae suae cursum impleverunt. 


VI Now. Mar. Natale sanctorum 
Saturnini et Neopolis qui in carcere 
requieverunt. 


IV Nox. Mar. In Palestina, ciettate 
Gaza, natale sancti Silvani eiusdem 
urbis episcopi, qui, persecutione 
Diocletiani, cum plurimis clericorum 
suorum martyrio coronatus est. 


XIV Kr. Ocr. Natale sancti Me- 
thodii, Olympi Lyciae et postea Tyr 
episcopi, qui, sub Diocletiano et Va- 
leriano, Calchide Greciae, martyrio 
coronatus est. 


VIII Kr. Nov. Via salaria, natale 
XLP'I militum, qui, simul baptizati 
a Dionysio papa, et mox, iubente 
Claudio imperatore, decollati sunt ... 


VI In. Dec. Romae, natale sancti 
Eutychiani papae, quirexit ecclesiam 
anno I, e£ sub Aureliano martyrio 
coronatus, sepultus est in cymiterio 
Callisti, qui et ipse per diversa loca 
CCCXLIÍ martyres manu sua sepeli- 
?ut, 


P. RowANUM 


1I Now. Man. Nicomediae, Victoris 


e£. P'iclorini, qui in carcere cursum 
vitae impleverunt, 


VINox. Mar. Saturnini et Neopolis 
qui in carcere requieverunt. 


1V Non Mar. Civitate Gaza, Silvani 
episcopi, cum plurimis clericorum suo- 
rum coronati, 


XIV Kr. Ocr. Methodi, Olympi 
Lyciae et postea Tyri episcopi, qui 
sub Diocletiano martyrio coronatus 
cst. 


VIII Kr. Nov. Romae, via Salaria 
XLFI militum qui, baptizati a 


Dionysio papa, iubente Claudio de- 


collati sunt. 


VI In. Dec. Romae Eutychiaui 
apae et martyris qui manu sua 
CCCXLII martyres sepelivit. 


Il y a, en outre, des cas particulièrement probants. Ce sont 
ceux où la source première a été exploitée d'une manière erro- 
née, ou encore, ceux où la leçon définitive de Florus résulte de 
quelque addition injustifiée introduite au cours des rédactions 
successives. Je donnerai deux exemples frappants. 

Le premier nous est fourni par un des extraits hiéronymiens 
de la recension M de Florus. Les divers exemplaires du marty- 
rologe hiéronymien offrent, au 3 des Nones d'août, des dif- 
férences assez considérables, portant sur le nom du personnage 
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qui doit, ce jour-là, étre rattaché à Constantinople. Tandis que 
le manuscrit de Berne et ceux de la famille neustrienne se 
prononcent pour un S. Acella, le manuscrit d'Epternach rap- 
proche de Constantinopoli un S. Métropolus qualifié d'évéque, 
et dont Fiorentini propose l'identification avec le patriarche Mé- 
trophañe célébré par les Synaxaires le 4 juin. La seconde leçon 
est vraisemblablement la meilleure. En tous cas, là où le désac- 
cord des manuscrits cesse, c'est lorsqu'il s'agit d'un S. Hermi- 
lus, placé tout prés de Métropolus; les exemplaires sont una- 
nimes à donner : Et alibi Hermili martyris. La particularité très 
remarquable, ou si l'on veut, l'erreur de l'extrait hiéronymien 
de Florus à ce jour, consiste en ce que, sans tenir aucun compte 
de Métropolus ni d'Acella, il nous donne : Constantinopoli natale 
sancti Hermelli martyris. Supposons l'auteur du Petit Romain 
puisant directement à la source, nous ne pouvons guére nous 
attendre qu'à une des deux leçons de l'Epternacensis ou du 
Bernensis. Supposons-le, au contraire, travaillant sur Florus, 
nous aurons certainement une nouvelle édition de la leçon dé- 
fectueuse qui place Hermellus à Constantinople. Or, c'est jus- 
tement ce qui arrive : 


ManrT. Hise. | Fronus P. Rouanvcx 


III Nos. Auc. E. Con- Ili Nox.Auc.Constan-  IIINos.Auc. Constan- 
stantinopoli — depositio tinopoli natale sancti tinopoli Hermelli marty- 


metropoli episcopi. Et Hermelli martyris. ris. 
alibi ermih martyris. 
BW. Metropoli episco- 
pi et alibi hermili mar- 
tyris. In constantinopoli . 
natale sancti acelle. 


Le second exemple est plus remarquable encore. Il s'agit ici 
de la notice de S. Félix de Thibiuca et de ses compagnons, 
transportée par le Petit Romain du 3 des Calendes de septem- 
bre au 9 des Calendes de novembre. La Passion du saint ex- 
ploitée par Bede, un texte de deuxième ou de troisième main, 
donnait pour compagnons à Félix le prétre Janvier et les lec- 
teurs Fortunatien et Septiminus : Bède a fait son extrait fort 
exactement comme d'ordinaire, et la premiére famille des ma- 
nuscrits de son martyrologe nous donne une leçon conforme au 
texte de la source. Mais lorsque nous passons aux manuscrits 
de la seconde famille, augmentés, nous l'avons vu, d'une longue 
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série de mentions, souvent romaines, nous nous trouvons en 
présence d'une addition erronée : un saint Audactus a été in- 
troduit auprès de l’évêque Félix de Thibiuca, évidemment par 
suite d’une confusion avec le groupe romain Félix et Adauctus 
célébré le même jour. L'addition a méme été faite: avec si 
peu d'art que la phrase en est devenue boiteuse : ... natale 
sanctorum Felicis episcopi civitatis Tubzocencis, et Audacti et 
Januarii engsnvrEn1, et Fortunatiani et Septimini vecromuw. Néan- 
moins, la lecon presbyteri a persévéré jusque dans la recension 
lyonnaise du Ms. lat. 3879, et c'est seulement dans les manus- 
crits de Florus (Rec. M et ET) que nous trouvons la forme pres- 
byterorum, qui rend la phrase correcte, mais qui augmente 
encore l'erreur. 

Que l'auteur du Petit Romain ait exploité lui-même la Passion, 
tout donne à penser que nous trouverons chez lui une legon ana- 
logue à celle de Bède, avec les noms de Félix, de Janvier, et des 
deux lecteurs seulement ; et cela d'autant plus, que la date assi- 
gnée par lui au groupe africain ne permet plus la moindre con- 
fusion avec le groupe romain. Qu'il dépende au contraire de 
Florus, il y aura de grandes chances pour que l'erreur ait per- 
sévéré chez lui. Et ici encore, c'est ce qui arrive. 1l donne non 
seulement 4udactus, mais méme presbyterorum : 


Passio 


In diebus Diocletiani 
... programma proposita 
est in civitate Tubzo- 
cense... Tunc Magnellia- 
nus curator iussit ad se 
perdues presbyteros uja 

elix episcopus Cartha- 
gine erat profectus. Ia- 
nuarium — presbyterum 
iussit ad se perduci et 
Fortunatianum et Septi- 
minum lectores ... 


Fronus 


III Kr. Ser. Iu Venu- 
sia civitate Apuliae, na- 
tale sanctorum Felicis 
episcopi civitatis Tubzo- 
censis, ct Audacti et Ia- 
nuarii presbyterorum, et 
Fortunatiani etSeptimini 
lectorum ... 


P. RouAxXUM 


IX Kr. Nov. Venusiae, 
Felicis episcopi Tubzo- 
censis c£. Audacti et Ia- 
nuarii presbyterorum, et 
Fortunatian: et Septimi 
lectorum. 


L'étroite connexion du Petit Romain et de Florus est donc 
absolument certaine !. 


1. Notez encore entre autres exemples 
P.R. vis-à-vis de Florus, le cas du XIV K 


remarquables de la dépendance de 
L. Mar. : Misena (ou Mesana) Apuliae, 


Eleutherii episcopi et Anthiae matris eius. Nous avons indiqué plus haut, p. 357, 
l'origine de l'indication topographique Mesana prise pour Ecana, la Troia du 
Moyen-Age. Plus loin nous verrons que deux rédacteurs successifs, Bédo et 
Florus M, ont introduit chacun une mention du prophète Daniel, l'un au a: 
juillet, l'autre ou 11 décembre. Ce doublet a passé dans le Petit Romain. 
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LES CHANGEMENTS DE DATE. 


Notons enfin que la recension utilisée est la recension ET, 
c'est-à-dire la plus avancée : celle qui n'existait pas encore 
lorsque Wandelbert, en 848, composait son martyrologe poé- 
tique, sur les textes à lui envoyés par Florus. 

On se souvient que nous avons cherché en vain chez le poète 
la trace de nos extraits des Gesta 5. Nerei et de Victor de Vite. 
Le Petit Romain, lui, est mieux renseigné : il nous donne S* Fé- 
licula aux Ides de juin, les SS. Sulpice et Servilien au 12 des 
Calendes de mai, les SS. Maron, Eutyches et Victorin au 17 des 
Calendes de mai; il n'omet aucun des groupes empruntés à 
l'Histoire de la persécution vandale, et nous retrouvons en par- 
ticulier chez lui l'évéque Valérien et Eugène de Carthage, à ces 
dates du 18 des Calendes de janvier et du 3 des Ides de juillet, 
dont nous avons montré le caractère tout fortuit; 1| fait mieux 
encore : ici comme précédemment il reproduit les erreurs les 
plus caractéristiques de sa source, et c'est ainsi que le S. Ar- 
chinime de Florus, produit d'une amusante confusion survenue 
aü sujet d'un saint confesseur, chef de mimes, nommé Masculas, 
a passé chez lui, au 4 des Calendes d'avril, sous une forme plus 
concise que celle de la recension ET, mais évidemment inspi- 
rée par elle : 


Vicron Vir. Fronus : P. Romanux 
Inter alios ventum est Il Nox. Dzc. Comme- IV Kr. Arai. Apud 
tunc ad Æ#rmogasten moratio sanctorum con- Africam, — /£rmogastis, 
nostrum sed nec fessorum Ærmogastis, Archinimi et — Satyri, 


quemdam  archünimum 
nomine Masculam debeo 
praeterire ... Novimus et 
alium ea tempestate no- 
mine Saturum. Qui cum 
lucidum esset membrum 
ecclesiae Christi etc... 


Archinimi et Satyri, qui 
apud Africam, tempore 
wandalicae persecutio- 
nis, sub Geisirico rege 
arriano, cum essent lu- 
cidissima membra eccle- 
siae Christi etc... 


tempore wandalicae per- 
secutionis. 


ll est donc hors de doute que le Parvum Romanum dérive de 
la recension ET de Florus et que, par conséquent, sa compo- 
sition doit être placée après l'année 848. 


III. — Les changements de date. 


Une des particularités les plus remarquables pour qui com- 
pare le Petit Romain à Florus, est le nombre relativement con- 
sidérable des changements de date opérés par le nouveau 
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rédacteur. Sur 475 mentions ou notices empruntées par lui à 
son prédécesseur, 51 sont déplacées, ce qui donne une moyenne 
de 1 changement par 9 notices employées. Ces changements 
ont déjà été indiqués, en note, au cours de l'édition du texte 
que nous venons de donner, mais il y a un réel intérét à en 
donner ici le relevé complet sous forme de liste. 


SS. 


Ammonaria etc... 
Anastasius Salonitanus. 
Apollonia etc... 
Armogastes etc... 
Balbina. 


Basilius ep. Caesariensis. 
Chrysanthus et Daria. 
Coyntha. 
Dionysia etc... 
Donatianus etc... 
Dorotheus et Gorgonius. 
Epimachus et Alexander. 
Felix ep. Nolanus. 
Felix ep. Tubzocensis. 
Genesius Romanus. 
Germanicus. 
Gregorius ep. Nazian- 
zenus. 
Gregorius ep. Neocaesa- 
riensis. 
Gregorius ep. Nyssenus. 
Guddenes Carthaginien- 
sis. 
Heron, Arsenius etc... 
Iacinctus. 
Ignatius episcopus Antio- 
chenus (natale). 
Iohannes eremita. 
Iulianus et Celsus. 
Iulianus et Eunus. 
Iustinus prb. Romanus. 
Liberatus abb. etc... 
Macarius Alexandrinus. 
Marius, Martha etc... 
Martinianus etc... 
Martinus papa. 
Martyres: Massa Candida. 
Martyres 4976 in pe 
secutione  wandalica, 
Martyres 4o Sebasteni. 
Metranus. 
Nemesius. 
Papinius et Mansuetus. 


Fronus 


VII Id. Sep. 
IV Id. Mar. 
X Kl. Mar. 
VI Kl. Sep. 
III Kl. Sep. 
IX Kl. Sep. 
VII Kl. Feb. 


VIII Kl. Feb. 


XV KI. Dec. 
1II Non. Aug. 


V Kl. Iul, 
X Kl. Mar. 
VIII Kl. Aug. 


XVI KI. Ian. 
XIV Kl. Apr. 
VIII Id. Ian. 
X Kl. Mar. 
II Non. Aug. 


XVII Kl. Sep. 


X Kl. Mar. 
XIV Kl. Feb. 
IX Kl. Nov. 
XVI Kl. Oct. 
XV Kl. Sep. 


III Id. Oct. 
VII Id. Mar. 
X Kl. Mar. 
X KI. Mar. 
KI. Dec. 


P. RowasxuM 


II Id. Dec. 
XII KI. Sep. 
V Id. Feb. 
IV Kl. Apr. 


uU Kl. Apr. 
XVIII KI. Iul. 
Kl. Dec. 

VI Id. Feb. 
VIII Id. Dec. 
VIII Id. Sep. 
V Id. Sep. 

II Id. Dec. 
XVII Kl. Dec. 
IX Kl. Nov. 
VIII Kl. Sep. 
XIV Kl. Feb. 


VII Id. Mai. 


V Non. Iul. 
VII Id. Mar. 


XV Kl. Aug. 
XIX Kl. Ian. 
VII Kl. Aug. 


Kl. Feb. 

VI Kl. Apr. 
V (d. Ian. 
III KI. Mar. 
XV Kl. Oct. 
XVI Kl. Sep. 
VI Id. Dec. 
XIII Kl. Feb. 
XVII Kl. Nov. 
IV Id. Nov. 
IX Kl. Sep. 


IV Id. Oct. 
V Id. Mar. 
II Kl. Feb. 
XIV Kl. lan. 
IV Kl. Dec. 
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SS. Fronus P. RowaAmUM 

Paula. VII Kl. Feb. VI Kl. Feb. 
Pigmenius. XV Kl. Apr. IX Kl. Apr. 
Polyeuctus Melitenus. — XVI Kl. Mar. Id. Feb. 
Ptolomaeus et Lucius. — X Kl. Sep. XIV Kl. Nov. 
Rogatianus et Felicissi- | 

mus. II Kl. Nov. VII Kl. Nov. 
Rufus'et Zosimus. XVI Kl. Ian. XV KI. Ian. 
Schyrion et Chaeremon. X Kl. Mar. XI KI. Ian. 
Serapion Alexandrinus. X Kl. Mar. XVIII Kl. Dec. 
Symphorosa. XV Kl. Aug. V KL Jul. — 

rsacius. VI Id. Aug. XVII Kl. Sep. 
Victorianus, Frumentia- 

nus, etc... VII Kl. Aug. X Kl. Apr. 
Vincentius Romanus. X Kl. Aug. IX KI. Aug. 
Vitalis Ravennas. XII KI. Iul. IV Kl. Mai. 


Quelques-uns de ces changements peuvent certainement se 
justifier; c'est le cas, en particulier, des modifications qui af- 
fectent les notices des Martyrs de Sébaste et de S* Sympho- 
rose ; les dates nouvelles auxquelles elles sont transportées ont 
des attestations antérieures. Il ne serait pas juste non plus 
d'attacher, pour le fond, trop d'importance aux modifications 
qui portent sur les dates assignées par les rédacteurs précédents 
aux personnages tirés par eux de Rufin, de Victor de Vite ou 
d'autres écrivains anciens. Mais tous les cas ne sont pas de cette 
nature. Il est tout à fait certain, par exemple, que S* Guddène 
n'a été transférée du 5 des Cal. de juillet au 15 des Cal. d'août 
que pour combler le vide occasionné par le transfert de S'* Sym- 
phorose du 15 des Cal. d'août au 5 des Cal. de juillet. Or, la date 
du 5 des Calendes de juillet attribuée par Florus à la sainte afri- 
caine n'était pas indifférente : nous la retrouvons dans le titre 
ancien d'un sermon de S. Augustin. Rien ne justifie non plus la 
date du 9 des Calendes de septembre attribuée par le Petit Romain 
à la Massa Candida, tandis que le 15 des Calendes, où ces martyrs 
figuraient chez Florus, est attestépar le Martyrologe hiéronymien 
et trés probablement aussi par le martyrologe de Carthage. De 
méme, S. Anastase de Saloue, transporté du 7 au 12 des Ca- 
lendes de septembre, figurait à la premiere de ces deux dates 
dans le Martyrologe hiéronymien, d'oü l'auteur de la recension 
lyonnaise du Ms. lat. 3879 l'avait tiré. Nous sommes donc fon- 
dés à n'accueilir ces changements de date qu'avec la plus 
grande méfiance, surtout si nous remarquons l'insistance avec 
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lequelle Adon appuie, dans sa préface, sur l'importance du docu- 
ment qui nous occupe, considéré à ce point de vue : ut dies 
martyrum VERISSIME notarentur. 

Notons d'ailleurs que les changements au texte de Florus ne 
sont qu'un aspect de la question des dates chez le Petit Romain. 
Il y aurait aussi à relever celles que son auteur assigne aux 
notices qu'il est le premier à introduire, et à se demander, par 
exemple, ce que peut avoir de traditionnel ou de conforme aux 
anciens documents romains, l'assignation de trois jours consé- 
cutifs à trois saints tirés des mêmes Gesta S. 4lezandri : S. Qui- 
rin, S^ Balbine et S^ Theodora, lorsqu'il est par ailleurs dé- 
montré que ces trois jours consécutifs étaient précisément restés 
vides chez Florus. Mais ce serait anticiper sur les observations 
que nous devons présenter par la suite. Il nous suffit pour le 
moment d'avoir relevé dans le résumé du martyrologe de Florus, 
qui nous est présenté comme un document trés ancien et de 
haute valeur, toute une série de modifications dont la raison ne 
s'aperçoit pas très nettement et qui, au fond, pourraient peut- 
étre n'avoir d'autre but que de masquer en partie la dépendance 
du nouveau martyrologe vis-à-vis de ses prédécesseurs. 


IV.— L'apport du nouveau rédacteur et ses sources. 


Le nombre des mentions ou des courtes notices que l'auteur 
du Petit Romain ajoute au fonds emprunté par lui à Florus s'é- 
lève, nous l'avons dit, à 130. Il y a en outre.un certain nombre 
de cas, peu nombreux, où nous recevons sur des saints précé- 
demment insérés un supplément d'information. 

Comme nous l'avons fait pour les rédactions précédentes, 
nous grouperons ici les sources de ces additions entre elles, 
Passions d'abord, extraits de la Bible et des auteurs ecclésiasá- 
ques ensuite, puis les divers extraits autour de leur source com- 
mune, mais nous nous contenterons pour le moment de simples 
listes de références, car nous devrons revenir sur toutes ces 
notices au chapitre suivant, lorsque nous traiterons du marty- 


rologe d'Adon. 


(a) EMPRUNTS AUX SOURCES HAGIOGRAPHIQUES. 


Ce sont les plus nombreux. On remarquera surtout dans quelle 
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large proportion les Gesta des martyrs romains sont exploités : 


ils forment la presque unanimité. 


Passronzs SS. SS. 
Agapiti. Porphyrius. XII Kl. Sep. 
Alexandri, etc... Quirinus. III Kl. Apr. 
Balbina. II KI. Apr. 
Theodora. Kl. Apr. 
Martyres plurimi. IV Id. Apr. 
Alexandri Baccanensis. Alexander. VI KI. Dec. 
Anastasiae. Chrysogonus ct Zoilus.  VIIL Kl. Dec. 
Rufus. IV KI. Dec. 
Basilidis. Basilidis, etc. IV Id. Iun. 
Bibianae. Priscus. IE Non. Ian. 
Pigmenius. IX Kl. Apr. 
Demetria. XI KI. Iul. 
Iohannes. IX Kl. Iul. 
Bibiana. IV Non. Dec. 
Bonifacii Tarsensis. Bonifacius. Non. fun. 


Chrysanthi et Dariae. Chrysanthus, etc. Kl. Dec. 
Claudius, etc. III Non. Dec. 
Concordii. Concordius. Kl. lan. 
Cononis. Conon. IV Kl. Iun. 
Coronatorum quatuor. Claudius, etc. VI td. Nov. 
Cosmae et Damiani. Cosmas, etc. V KI. Oct. 
Cypriani et Iustinae. Cyprianus, ctc. VI KI. Oct. 
Eugeniae. Philippus. Id. Sept. 
Eusebii presbyteri. Eusebius. XIX Kl. Sep. 
Eusebii et Pontiani. Iulius. XIV Kl. Sep. 
Antonius. XI KI. Sep. 


Faustini, Simplicii, etc. 


Gallicani. Gallicanus. VII Kl. Iu 
Genesii Romani. Genesius. VIII Kl. Sep. 
Gregorii Spoletani. Gregorius, IX Kl. Tan. 
Iohannis Penariensis. — Iohannes. XIV Kl. Apr. 
Iuliani et Basilissae. Iulianus ctc. V Id. Tan. 
Laurentii. Hippolytus. Id. Aug. 
Justinus. XV Kl. Oct. 
Narcissus, etc. XV KI. Oct. 
Marcelli. Apronianus. IV Non. Feb. 
Cyriacus. VI Id. Aug. 
Thrason. III Id. Dec. 


Marcellini et Petri. 


Marii, Audifacis, etc. — Martyres CCLX. : Kl. Mar. 
Martinae. Martina. Kl. fan. 
Martyrum var. Martyres XL. Id. Tan. 
Nazarii et Celsi. Martyres LXXIX. IX Kl. Mar. 
Nerei et Achillei, Martyres plurimi. VI Nou. Mar. 
Pancratii. Martyres XXX. XI Kl. Ian. 
Nazarius. etc. II id. Tun. 
Marcellus, etc. Non. Oct. 


Eusebius, etc. 
Iohannes et Crispus. 


Artemius, etc. 


Dionysius. 


VIII Kl. Sep. 
XV Kl. Sep. 


VIII id. Iun. 


IV Id. Mai. 
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Passroxzs SS. SS. 
Pontiani Spoletani. Pontianus. XIV Kl. Feb. 
Processi et Martiniani. — Martyres XLVIT. I1 Id. Mar. 
Lucina. II Kl. Iul. 
Processus, ctc. VI Non Iul. 
Pudentianae. Pudentiana. XIV Kl. Iun. 
Novatus. XII Kl. Iul. 
Sabini Spoletani. Sabinus, etc. III KI. Ian. 
Sebastiani. Ariston, ec. VI Non. Iul. 
Nicostratus, etc. Non. Iul. 
Seraphiae et Sabinae.  Sabina. IV Kl. Sep. 
Seraphia. III Non. Sep. 
Sisinnii, Martyrii, etc. — Vigilius. II Kl. Feb. 
Sisinnius, etc. IV Kl.Iun. 
Stephani. [ovinus et Basileus. VI Non. Mar. 
Tertullinus. II Non. Aug. 
Tarsicius. XVIII KI. Sep. 
Nemesius, etc. U KI. Nov. 
Symphronius, etc. II Non. Dec. 
Susannae. Claudius, etc. XII Kl. Mar. 
Gabinius. XI Kl. Mar. 
Susanna. III Id. Aug. 
Serena. XVII Kl. Sep. 
Theodori. Theodorus. V Id. Nov. 
Torpetis. Torpes. XVI Kl. Iun. 
Valentinilnteramnensis, Crato. XV Kl. Mar. 
Victorini. Severinus. VI Id. Ian. 
Victorinus. Non. Sep. 


(b) EXTRAITS DE L'ANCIEN ET DU NOUVEAU TESTAMENT. 


La plupart de ces extraits proviennent du livre des Actes 


IV Non. Iul. 
1I Non. Iul. 
LIL Id. Iul. 
Kl. Sep. 
II Non. Ian. 
IV Id. Ian. 
XII Kl. Feb. 
X KL. Feb. 
VIII Kl. Feb. 
IV Non. Feb. 
' Id. Feb. 


XIII Kl. Apr. 


V Id. Apr. 
XIII Kl. Mai. 
III Kl. Mai. 
III Non. Mai. 
IX Kl. Iun. 
TX KI. Iun. 
VIII Id. Iun. 


Oseas et Aggeusprophetae. 
Iohel propheta. 

Ezras et lohel prophetae. 
Gedeon propheta. 

Titus Cretensis. 

Nicanor diaconus. 

Publius Melitenus. 

Parmenas diaconus. 

Ananias Damascenus. 
Cornelius centurio. 

Agabus propheta. 

Archippus $. Pauli commilito. 
Prochorus diaconus. 

Tymon diaconus. 

Tychicus Apostolorum discipulus. 
Lucius Cyrenensis, 

Manahen. 

lohanna uxor Chuzae. 
Philippus diaconus. 
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III Id. Iun. 
VII KI. Iul. 
V KI. Iul. 
VIII Id. Iul. 
IV Id. Iul. 


XIII Kl. Aug. 


XI Kl. Aug. 
It Non. Aug. 


VIII Id. Sep. 


VII KI. Oct. 


IV Non. Oct. 


Sosthenes Corinthius. 

Sosipater Pauli discipulus. 
Crescens Pauli discipulus. 

Aquila et Priscilla. 

Naso antiquus Christi discipulus. 


Joseph iustus. 


Syntiches. 

Aristarchus Apostolorum discipulus. 
Onesiphorus Pauli discipulus. 
Cleopas discipulus. 

Crispus et Gaius Corinthii. 
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III Id. Oct. Carpus Pauli discipulus. 

XVI Kl. Nov. Martha soror Lazari. 

XI Kl. Nov. — Salome. 

III Non. Nov. Quartus Apostolorum discipulus. 
XI Kl. Dec. — Rufus. 

IV Kl. Dec.  Sosthenes Apostolorum discipulus. 
XVI Kl. Ian. Lazarus et Martha. 


(c) EMPRUNTS AUX SOURCES LITTÉRAIRES. 


Les auteurs ecclésiastiques employés sont peu nombreux. 
Nous pouvons relever, au 4 des Calendes d’août, dans la notice 
de S. Félix pape, un emprunt au Liber Pontificalis. L'homélie 15* 
de S. Grégoire le Grand sur l'Évangile a fourni la notice de S. 
Servulus, au 10 des Calendes de janvier. La Chronique de Bede a 
donné, au 2 des Nones et au 3 des Ides de mai, les éléments 
des notices de S. Jean-Porte-Latine et de la dédicace du Pan- 
théon. Une source inconnue a sans doute été mise à profit, au 
J des Calendes d'octobre, pour le détail concernant le Cháteau 
Saint-Ange. Pour tout le reste c'est uniquement Rufin et le De 
viris de S. Jéróme qui ont été utilisés. 


1) Husroinx EccLésrasTiQue D'EuskBE TRADUITE par Rurix. 


III KI. Feb. Matthias Hierosolymitanus. — H.E., IV, 5. 

III KI. Feb. Alexander Hierosolymitanus. VI, 29. 
VII Id. Feb.  Moysetes. XL, 6. 

XII Kl. Mar. Simeon Hierosolymitanus. III, 3r. 

X Kl. Mar. Martyres Tyrenses. VIII, 14. 
VII Kl. Mar.  Abilius Alexandrinus. III, 13, ar. 
Il Non. Mai.  Evodius Antiochenus. III, 22. 

X Kl. Sep Zachaeus episcopus. IV, 5 

X Kl. Sep. Theonas episcopus. vil, 29 
VII Id. Sep. Iohannes Nicomediensis. VIII, 5. 
VI Non. Oct.  Eleutherius et socii. VII, 6 

IV Non. Oct. Marcus, Marcianus et socii. VIII, 8 

III Non. Oct.  Thraseas de Eumenia. V, 18. 

II Non. Oct. Sagaris Laodicensis. V, 24. 
VIIp. Ocr. Pinytus Cretensis. IV, 21, 23. 
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IIT Id. Oct. Theophilus Antiochenus.  - 1 V, 20. 
XVI Kl. Nov. Aristion ex LXX discipulis. — III, 39. 
XV Kl. Nov. — Asclepiades Antiochenus. VE, 9. 
XIV Kl. Nov. Ptolemaeus. IV, 17. 

XI Kl. Nov. Marcus Hierosolymitanus. IV, 7. 

1V Kl. Nov. Narcissus Hierosolymitanus. ^ VI, 7, 8, 9. 


[V Non. Nov. Theodotus Laodicensis. VII, 29. 

II Non. Nov.  Hierius Alexandrinus. VII, 29. 

VII Id. Nov. — Achillas Alexandrinus. VII, 29. 

XV Kl. Dec. Dionysius Alexaudrinus. VII, ro, 29. VI, 3o. 
XIII Kl. Dec. — Faustus et Eusebius. VII, 10. 

VII Id. Dec. — Agatho miles Alexandrinus. VI, 3t. 

VI Id. Dec. — Macarius Libycus. VI, 3r. 

XV Kl.Ian.  Rufuset Zosimus. TILL, 36. 

XIV Kl. lan.  Nemesius Aegyptius. VI, 3r. 

XIII Kl. Ian. Ammon, etc. VI, 31. 


2) S.Jénone, Dg Vinis ILLUSTRIBUS. 


VIII Id. Mar. Pontius diaconus Carthaginiensis. Cap. 68. 


VII Id. Mar. — Gregorius Nyssenus . 128. 
VU Id. Mar.  Pacianus episcopus Barcinonensis. 106. 
VII Id. Apr.  Heiesippus. 22. 
III Id. Apr. — Philippus Gortinae episcopus (sic). Jo. 
II Kl. Sep. Aristides Atheniensis. 20. 


VIII Id. Oct. — Philippus Gortinae episcopus (sic) !. 30. 


Passions de saints romains, Ancien et Nouveau Testament, 
Histoire ecclésiastique d'Eusébe, De viris de S. Jérôme, tout cet 
ensemble de sources est parfaitement abordable à un écrivain 
du neuvième siècle. Je ne crois pas qu'il soit nécessaire de s'at- 
tarder sur ce point. Mais ce qu'il faut noter en passant, c'est 
la maniére dont ces sources sont exploitées, en vue de donner à 
l'ouvrage l'aspect de la plus haute antiquité possible et l'appa- 
rence d'une origine romaine. | 

On a pu remarquer, dans le texte que nous avons donné plus 
haut, la brièveté avec laquelle le Petit Romain résume d'ordi- 
naire les notices de Florus : il se borne à un nom, à une courte 
indication topographique. Il y a cependant des exceptions. Or, 
ces exceptions portent toujours sur des notices de saints romains 


1. Quelques mentions et courtes notices du P.R. n'ont pas trouvé place dans 
ces listes à cause de la difficulté où l'on est d'en indiquer dés maintenant la 
source précise. Nous les retrouverons au chapitre suivant. Élles concernent les 
SS. Macaire et Isidore, Blaise, Perpetuus de Tours, Christine, Rufus de Capoue, 
Priscus de Capoue, Denys l'Aréopagite, Denys de.Paris, Germain etc..., Mennos, 
Pierre d'Alexandrie, Barbe et le Primus ingressus de S, Paul à Rome. A noter 
aussi dans lc P.R. la commémoration des SS. Nazaire et Celse, au XIII Kl. [ul., 
qui ne figure pas dans Florus. 
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ou très antiques, et les détails relevés sont choisis avec art, de 
manière à donner au résumé une couleur archaïque : 
XIII Kr. Frs. Romae, Fabiani papae et martyris, et Sebastiani ad vesti- 


'gia Apostolorum sepulti. 
IV Nor. Man. Martyrum DCCCC, qui sunt positi in coemeterio ad sanc- 


tam Caeciliam. 
XV Kr. Arx. Sancti Alexandri episcopi, qui cum Narcisso Hierosolimitanae 


ecclesiae gubernaculum suscepit. 


Le procédé est le méme pour un assez grand nombre de no- 
tices introduites par le nouveau rédacteur : les détails relatifs à 
Rome, ou à l'antiquité du personnage, ou encore ceux qui con- 
cernent la date adoptée, sont soigneusement mis en vedette : 


XIV Kr. Fe». In Spoleto, sancti Pontiani martyris, XX KI. passi, XF se- 
ulti, XIV in sepulchrum mutati, quando celebrior dies eius agitur. 
II Kr. Arn. ltomae sanctae Balbinae virginis, sepultae in coemeterio Prac- 
textati, iuxta patrem Quirinum. 
Kr. APn. Romae, Theodorae, sororis martyris Hermetis, quae sub Aure- 
liano martyrizavit, sepultae via Salaria. 
III In. Arr. Gortinae, Philippi episcopi, qui claruit Antonini Feri et Luci 


temporibus. 
Kr. lag. Romae, Servuli aegritudine dissoluti, in ecclesia bcati Clementis . 
sepulti, ubi dominus per illum miracula operari dignatur. 


On peut parcourir le texte entier du document, partout on 
verra se trahir la méme préoccupation de circonstancier, de, 
localiser, d'allonger, lorsqu'il s'agit de saintsromains, de qualifier 
d'anciens, de voisins des temps apostoliques, d'antiqui Christi 
discipuli, les personnages dont le nom a été fourni par Rufin, 
S. Jéróme ou l'Écriture Sainte; en un mot, de justifier, dans 
toute la mesure du possible, la phrase de la Préface oà Adon pré- 
sente au lecteur le prétendu martyrologe romain sous le titre de 
VENERADILE PERANTIQUUM 7Aartyrologium AB URBE ROMA /fquileiam, 
cuidam sancto episcopo, 4 PONTIFICE ROMANO directum. 

Notons enfin que parallèlement à cette tendance à se vieillir, 
et d'accord avec elle pour obtenir le méme résultat, une autre 
tendance nous est révélée par la comparaison du Petit Romain 
avec le texte de Florus : c'est le souci d'éviter toutes les men- 
tions de saints dont la date trop récente ou le caractère trop 
local, auraient nui à l'aspect antique et romain du martyrologe. Je 
donne àtitre d'exemple lerelevédes omissions du mois d'octobre: 


Kr. Ocr. Germanus Antissiodorensis, 
Kr. Ocr. Remigius Remensis. 
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VI Nor. Leodegarius Augustodunensis, 
V Nox. Heuualdi. 

III Nox. Apollinaris Valentinensis. 

II Now. Fides, virgo Aginnensis. 

VII In. Gereon Coloniensis. 

VIIp.  Mallosus et Victor Colonienses. 

VI Ip. Paulinus Eboracensis. 

JI In. Iustus Lugdunensis. 

Invs, Mauri Colonienses. 

XVI Kr. Florentius Arausicanus. 

XIII Kr. Caprasius Aginnensis. 

XII Kr. Asterius presbyter. 

XII Kr. Viator Lugdunensis. 

VIII Kr. Crispinus et Crispinianus Suessionenses. 

VIII Kx. Fronto Petragoricensis. 

VII Kr. Vedastus Atrebatensis et Amandus Traiectensis. 
Il Kr.  Quintinus Veromandensis. 


Ill y a là, on le voit, un dernier trait qui achève de nous 
éclairer sur la valeur du nouveau martyrologe. 

Éliminer d'un texte du milieu du neuvième siècle tout, ou à peu 
prés tout cequ'il contenait de saints frangais, anglais, espagnols, ou 
autres trop peu anciens ou de physionomielocale trop accentuée, 
remplacerles notices de ces saints par d'autres, tirées des Gestes 
des martyrs romains ou concernant des personnages empruntés 
plus ou moins arbitrairement à l'époque apostolique ou à la pé- 
riode la plus ancienne de l'histoire ecclésiastique, compliquer 
le tout par un nombre relativement considérable de change- 
ments de date, puis présenter l'œuvre ainsi composée comme un 
texte vénérable, trés ancien et de provenance romaine, tel est, 
résumé en quelques mots, le procédé de l'auteur du Petit Ro- 
main. Il serait difficile de ne pas conclure que cet auteur est 
un faussaire. 

De fait, les observations que nous aurons lieu de présenter au 
chapitre suivant ne feront que confirmer nos conclusions ac- 
tuelles : mieux encore, gráce à elles nous pourrons nommer 
l'auteur du faux, et dés lors la plupart des questions soulevées 
par le Petit Romain se trouveront, par le fait méme, définiti- 
vement tranchées. 





CHAPITRE SEPTIÈME 


LE MARTYROLOGE D'ADON, 


Le martyrologe d'Adon dont nous abordons l'étude, se pré- 
sente à nous dans des conditions différentes de celles des rédac- 
tions antérieures. Le nombre des manuscrits qui nous l'ont 
conservé est relaüvement plus considérable. Le texte en est 
bien connu gráce aux éditions successives de Lipomano (1554), 
de Mosander (1581 et 1586), de Rosweyde (1613, reproduite 
dans la Maxima Bibliotheca veterum Patrum de Lyon, tom. XVI, 
pp. 812-914, et dans P.L., tom. CXXIII, col. 143-436) et de 
Giorgi (1745). Enfin, les notices dont il se compose sont sou- 
vent d'une longueur démesurée, ce qui s'explique par le fait que 
les sources y sont non plus simplement résumées, mais d'or- 
dinaire reproduites textuellement par voie de larges extraits. 
Un changement s'impose donc dans notre méthode. Désormais, 
nous ne donnerons plus que l'incipit et le desinit des notices, 
avec les parties du texte sur lesquelles porteront nos observa- 
tions. On congoit,.en effet, qu'il serait assez inutile de redonner 
ici in extenso des textes qui figurent tout au long dans la Patro- 
logie latine de Migne. Quant à la mise en regard des sources, 
elle n'aurait plus sa raison d'étre, puisque le nouveau rédacteur 
copie plutót qu'il ne résume. 

Nous passerons successivement en revue les manuscrits et le 
texte du nouveau martyrologe, les sources de l'auteur et sa mé- 
thode, enfin les rapports de son ouvrage avec le Parvum Ro- 
manum. Les deux derniers paragraphes de ce chapitre seront 
consacrés à la recherche du lieu et de la date de composition 
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du martyrologe d'Adon et à la description de ses trois édi- 
tions successives et de ses principaux dérivés directs. 


I. — Les manuscrits. 


Les textes manuscrits connus sous le nom d'Adon affectent 


deux formes trés distinctes. Les uns reproduisent le type qui 
a servi aux éditionsde Lipomano, de Mosander et de Rosweyde; 
les autres celui qui a eu les préférences. de Mabillon et du der- 


nier éditeur, Dominique Giorgi. 
(a) PREMIERE FAMILLE (ROSWEYDE). 
A la premiere catégorie appartiennent les manuscrits sui- 


vants : e 
Saint-Gall, Stiftsbibliothek, ^ 454, IX-Xes.!, — Abbaye de Saint-Gall. 


— — 455, XI s., 
Paris, Bibl. Nationale, 5248, XII" s., S.-Mary de Forcalquier. 
— — 5249, XIII s., 
— — 5256, X-XI* s., Cathédr. de Carcassonne. 
— Bibl. Mazarine, 1695, XV* s., Paris, Collége de Navarre. 
— Bibl. de l'Arsenal 994, XI? s., 


Rome, Vaticane, f. Vatican, 377, XII s. 2, Chartreux de Bologne. 
— 5414, XI°s., — (Midi de la France). 


f. dela Reine, 540, XLI° s.?, Cathédrale de Toulon. 


1. Cet exemplaire est le plus connu des manuscrits du martyrologe d'Adon. 
De Rossi en ayant parlé en termes chaleureux dans sa Roma Sotterranea, le 
inot d'autographe a été prononcé à son sujet; mais c'est une exagération ma- 
nifeste à laquelle il suffit d'opposer le titre inscrit de premiére main en téte 
du martyrologe : IN NOMINE DNÍ INCIPIT MARTYROLOGIUM ADONIS £EPI 
VIENNENSIS. TEMPORIBUS CHLODOUUICI ITALICI IMPERATORIS. AC 
CHLODOUVUICI GERMANICI REGIS. INSIGNIS. Sans aller aussi loin, Scherrer, 
dans son catalogue des manuscrits de Saint-Gall, le présente comme venant 
d'Adon lui-méme; mais il n'en donne aucune preuve et le titre cité s'oppose 
aussi bien à cette hypothèse qu'à la précédente. 11 est, seulement certain que le 
Sangallensis 454 existait déjà à l'époque de Notker et que celui-ci s'en est servi 

our ]a composition de son martyrologe; nous reviendrons plus loin sur ce foit. 
Le Sangallensis avait, dans ces dernières années, attiré tout spécialement l'at- 
tention de M. le chanoine Grospellier qui, à la suite d'un voyage à Saint-Gall, 
en 1898, avait annoncé son intention de donner, en collaboration avec Ms Bellet, 
une édition critique du texte d'Adon (Bulletin de Valence, 1900, p. 6). M. le cha- 
noine Grospellier. a renoncé à son projet lorsqu'il a eu connaissance de mes pro- 
pres recherches. Qu'il me permette de lui exprimer ici tous mes remerciements 
pour la note aimable qu'il a bien voulu insérer à ce sujct, en septembre 1904, 
dans la Revue du Chant Grégorien de Grenoble. 

2. Ce manuscrit est peut-être celui qui a servi à Lipomano pour son édition. 

3. Sur ce manuscrit, voyez les intéressants et importants mémoires de Doin 
Germain Morin, Un martyrologe d'Arles antéricur à la « Tradition de Provence », 
dans la Revue d'Histoire et de Littérature religieuses, tom. III (1898), pp. 10-24 
et de M. Georges de MaNTEYER, Les légendes saintes de Provence et le martyro- 
loge d'Arles-Toulon (vers 1120), dans les Mélanges de l'École française de Rome, 


tom. XVII (1897), pp. 467-489. 
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Rome, Vaticaue, f. Borghèse,  19.A.r,XIVCs., (Midi de la France). 
— — f. d'Urbin, 49, XV* s., 
Londres, Mus. Brit., f. Harléien, 3062, X-Xlos.,  Tréves. 
Lucques, Bibl. Communale, 438, XTe s. L, Saint-Donat de Lucques. 


— Bibl. Capitulaire, 618, XI s., Cathédrale de Lucques. 
Munich, Coll. Rosenthal, XI* s., Sainte-Marie de Serrateix. 
Padoue, Bibl. Capitulaire, B. 43, XV? s., 


Florence, Bibl. Médicéenne,  Pl.xvd.C.vr, XIes, , Sainte-Croix de Florence. 


(b) DEUXIÈME FAMILLE {MABILLON). 


Le type préféré par Mabillon et Giorgi est représenté par 
les manuscrits suivants : 


» 
D 


Paris, Bibl. Nationale, 5250, XIles:;, — Notre-Dame de Mantes. 
— - 5380, XIII*s.,, Chartres. 
— — 5551, XIe s., 


— -— | 10043, XVes., S.-Côme, dioc. de Tours. 
— — 12583, XIe s., 

— — 12583, XIl* s.,  S.Laur'-d'Heilly, Amiens. 
— — 17767, XIl* s., Corbie, 

— — 17768, X1lIes., 


Rome, Vaticane, f. dela Reine, 511, Xe s., Cella Domini Bonini (?) 
— — 512, X? s., Angouléme. 
— — 514, X? s., 
— — 537, XIIIe s., 

Chartres, Bibl. de la Ville, 95(anc.5o), Xes., Saint-Pére de Chartres. 


(c) ABRÉGÉS. 


Chacune des deux classes renferme également des exemplaires 
abrégés d'oü les longues notices et parfois méme tous les déve- 
loppements ont été retranchés. 

Ce sont, pour la premiere classe, les manuscrits : 


1. Ce manuscrit, comme le suivant, contient, outre le martyrologe d'Adon, 
un exemplaire du martyrologe hiéronymien (mss. L de Rossi-Duchesne). A son 
sujet, je dois relever une erreur commise par de Rossi. Le manuscrit 428 a souf- 
fert, en 1822, de l'incendie qui détruisit une partie de la bibliothèque de Fioren- 
tini; d'après de Rossi : viz fragmenta supersunt ustulata... Adonis martyrolo- 
gium paene integrum superest, ieronymiani viz minima pars ; or c'est précisé- 
ment le contraire qui est la vérité; le martyrologe hiéronymien est complet, 
tandis que les lacunes de l'Adon sont considérables : mars, avril, mai, début 
de juin et partie des mois de juillet et d'aoüt. (Voyez d'ailleurs la description 
de h. le Prof. A. Mancini, dans son /ndez Codicum latinorum publicae Biblio- 
thecae Lucensis, 1900, pp. 160-161). Cette erreur est d'autant plus regrettable 
qu'elle a amené de Rossi à se contenter, cn ce qui concernait les Lucenses, du 
seul témoignage de l'édition de Fiorentini. Je dois ajouter, à la décharge de 
Rossi, que lorsque le ms. 428 m'a été présenté, en mars 19ot, il était en mor- 
ceaux et complétement dérelié; il est probable que de Rossi l'aura connu dans 
un état moins satisfaisant encore. 
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Paris, Bibl. Nationale, 5255, XIVes.,  S.-Étienne de Narbonne. 
— — 5544, XI° s., 
— — 5546, XIV? s.,  Saint-Césaire d'Arles. 


— — 10028, XIVes., Saint-Pierre de Mets. 
— — N.Acq.348,X IIl's., Prieuré de Villers. 


Rome, Vaticane, f. Vatican, 5413, e 8., 
Metz, Bibl. de la Ville, 196, XIIIe s., Saint-Arnoul de Metz. 
— — 307, XIIe s., Saint-Clément de Metz. 


Florence, Bibl. Riccardiana, 297, 
Montpellier, Bibl. dela Ville, — 13, XIIIe s., Saint-Guillem du Désert. 
Carlsruhe, Bibl. Grand-Ducale, S. P.37, XIVe s., St&Croix d'Erfurt. 


Pour la seconde classe, les manuscrits : 


Paris, Bibl. Nationale, 13747, XHIe s., S.-Nicolas, d. d'Amiens. 
— — 17770, XIV*s., Corbie !. 


II. — Analyse du texte. 


(a) LE TEXTE DES NANUSCRITS DE LA PREMIERE FAMILLE. 


L'ordre des matières des manuscrits de la première famille est 
d'ordinaire le suivant : d'abord la préface d'Adon qui est le 
plus souvent reproduite : 


1. Je n'ai indiqué dans ces listes que les manuscrits que j'ai vus moi-méme. 
D'autres exemplaires ont été signalés en divers endroits. C'est ainsi qu'un ma- 
nuscrit provenant de l'abbaye de Novalése ct conservé aujourd'hui au Musée 
Royal de Berlin (Coll. Hamilton, num. 269, xi* siécle), a plusieurs fois attiré 
l'attention ; cf. É. De Levis, Anecdota sacra, Turin (1 789), p. xxxii ; WATTENBACB, 
dans Neues Archiv, VIII, 329 et IX, 244; CiPoLLA, Ricerche sull' antica biblio- 
teca del monastero della Novalesa, dans le tom. XLIX (1 894) des Memorie della 
R. Accademia delle Scienze di Torino. Sur un manuscrit de la Bibliothèque du 
Chapitre de Crémone, du xir* siècle, cf. Neues Archivo, II], et Archipio Sto- 
rico Lombardo, III (1876), PP. 514-530. Nous avons déjà arlé plus haut (p. 11) 
du manuscrit du Chapitre de Pistoie, attribué au x* siècle par le P. ZAccARI14, 
et dont cet auteur a donné une collation dans sa Bibliotheca Pistoriensis, Turin, 
1752, pp. 16 et 98-137. Les descriptions qui ont été qpoblices des mss. 1041 
d Aix ov M) gs d'Avignon (Xi* s.), 1003 et 1004 de Tours (xr1° s.), Helmstadt 
1034 de Wolfenbüttel (xii* s.), permettent de reconnaitre chez eux des exem- 

leires du texte d'Adon appartenant à la première famille. Sur les mss. 63 de 

alberstadt (xv* s.), 718 de la Bibliothéque Communale de Cologne, IV, 15 de 
la Bibliothèque du Séminaire de Trèves (x11° s.), 8076 de Middlehill (x1° s.), de 
méme que sur un ms. de l'Abbaye de Raigern qui daterait du 1x* siècle, je ne 
posséde que les indications trop sommaires données dans les divers dépouille- 
ments dus aux collaborateurs de l'Archiv et du Neues Archip. En général, on 
ne peut guère se fier aux indications de cette nature; c'est ainsi que le ms. 23413 
de a Bibliothèque Royale de Munich signalé à diverses reprises comme un 
Adon, est en réalité un exemplaire du texte publié autrefois sous le nom de 
Bède et connu sous le titre de Bède de Cologne (Cf. P.L., XCIV, 999-1148, dans la 
partie supérieure des colonnes. Autres exemplaires du même texte dans les 
mss. 1028, 3302 et 3433 de Munich, ainsi que dans le ms. 263 de la Bibliothèque 
, Angelica, à Rome, bien que ce dernier soit donné comme un important témoin 
du texte d'Adon). 
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ADO PECCATOR LECTORI SALUTEM. Ne putes me in hoc opere in 
vacuum laborasse..... excolere optavi. Salutatus in Christo vale. 


Le Pareum Homanum suit immédiatement, dans les cas, fort 
rares, où 1l est donné : 


INCIPIT MARTYROLOGIUM ROMANUM. Kr. Lan. Romae, Almachii 
decollati..... Prin. Kr. Ian. Romae, Silvestri papae et confessoris. 


Puis, une seconde préface, développant celle qui figurait dans 
les rédactions précédentes, et tirée comme elle, en trés grande 
partie, de S. Augustin, Contra Faustum, XX, 21 : 


QUO GENERE VEL QUO CULTU SANCTI MARTYRES VENERANDI 
SINT. EX LIBRIS BEATI AUGUSTINI EPI. Populus christianus memorias 
martyrum religiosa solemnitate concelebrat..... post ascensum Christi per 
sacramentum memoriae celebratur. 


L'hymne.4eterna Christi munera s'intercale parfois ici. Elle est 
suivie d'une première partie du martyrologe, dont la disposition 
est inspirée de celle des Breviaria Apostolorum qui figurent 
souvent en téte des exemplaires du martyrologe hiérony- 
mien : 

IN NOMINE DNI INCIPIT LIBELL';S DE FESTIVITATIBUS APOSTO- 
LORUM ET RELIQUORUM QUI DISCIPULI AUT VICINI SUCCES- 
SORESQUE IPSORUM APOSTOLORUM FUERUNT. III Kr. Iur. Romae, 
natale beatorum apostolorum Petri et Pauli..... ui Dei iudicio in medio 
flumine interiit, EXPLICIT LIBELLUS PRIOR. INCIPIT SECUNDUS. 
VIII Kr. Iur. Nativitas beati Iobannis Baptistae Praecursoris Domini..... nec 
de ea quaerere altra necessarium putat. 


Le martyrologe proprement dit suit immédiatement, et 


commence à la Vigile de Noël pourse terminer à la fin du 10 des 
Calendes de janvier : 


VIIII Kr. Ian. Vigilia natalis Domini, Eodem die, apud Antiochiam ..... 
(X Kr, Ian)... ad eius tumbam miracula creberrime fiunt. 


Le texte est immédiatement suivi d'un extrait du Titulus Li- 
belli ad altare sancti Stephani oblati de Florus, dont nous avons 
donné plus haut le texte entier : 

CHRISTE PRECOR VENIAM SEGNI DES MITIS ALUMNO 


CONSPICUI DE TE QUIDQUID PETIERE MERENTUR. 


Trés souvent le livre s'achéve par une petite collection com- 
prenant les lettres 80 et 81 de S. Cyprien, à Successus (Ut non 
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vobis) et aux prétres, aux diacres et aux laiques de Carthage 
(Cum perlatum), un extrait de la Chronique de Prosper (ad ann. 
410) et le Martyrium S. Ignatii (BHL. 4259) à la fin duquel 
figure l'ezplicit du martyrologe : 


EXPLICIT LIBELLUS MARTYROLOGIUS. DEO GRATIAS. AMEN. 


Outre le texte du martyrologe proprement dit, la plupart des 
manuscrits de cette catégorie présentent, dans une mesure plus 
ou moins large, une série de notes sur les Papes, visant en par- 
ticulier les constitutions qui leur sont attribuées par le Liber 
Pontificalis. Dans un certain nombre de cas, ces notes ne font 
qu'augmenter une notice de pape déjà existante; dans d'autres, 
elles introduisent au martyrologe, avec les constitutions qui 
lui appartiennent, un pape qui n'y figurait pas encore. | 

La place de ces additions est très variable. Parfois elles 
sont en. tête du martyrologe, comme dans le ms. D. 42 du 
Chapitre de Padoue, parfois à la fin, comme dans le ms. 5256 
de la Bibliothèque Nationale, parfois dans les marges, comme 
dans les mss. 1695 de la Mazarine et 5249 de la Bibliothèque 
Nationale ; enfin, on les trouve aussi, et c'est le cas le plus fré- 
quent, dansle corps méme du martyrologe, oü il n'est pas rare 
qu'elles soient placées d'une manière peu heureuse. C'est ainsi 
que dans le ms. 454 de Saint-Gall, par exemple, au 7 KI. 
Mai., l'addition concernant le pape S. Anastase est appliquée 
à S. Anthime de Nicomédie, tandis qu'au 77 Kl. Iul., le sup- 
plément de notice destiné à S. Léon est attribué à S. Irénée 
de Lyon, et il en est de méme assez fréquemment dans l'an- 
née. Cependant il faut reconnaitre que, malgré les fautes des 
scribes, la date de ces additions est généralement assez fixe. 
J'en donne ici la liste en m'appuyant principalement sur le ms. 
5256 de la Bibliothèque Nationale et sur le ms. 454 de Saint- 
Gall. 

Voici d'abord les additions qui portent sur des notices déjà 
existantes! : 


III Nox. lan. «Antheros. 7 Hic gesta martyrum diligenter exquisivit et in 


1. Les textes dont l'incipit ct le desinit seulement sont donnés se trouvent 
soit au corps du martyrologe, soit dans l'Appendice, dans l'édition de Rosweyde. 
Il serait difficile de dire pourquoi celui-ci a admis certaines notices et rejeté les 
autres. En réalité toutes celles que nous signalons ici doivent étre éliminées du 
texte de la première édition d'Adon. 
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ecclesia recondidit, propter quodam Maximino presbytero qui martyrio co- 
ronatus est. 

Nox. liv. << Telesphori. © Hic constituit ..... hora sacrificii missae dice- 
retur. 

XVII Kr. Fz». — Marcelli. = Hic fecit coemeteria ..... propter sepulturas 
martyrum. | 

XUI Ke Fes. c Fabiani. > Hicregiones divisit ..... menses undecim. 

IV Nox, Man. € Lucii. > Hic praecepit..... testimonium ecclesiasticum. 

IV In. Man. - Gregorii et Innocenti. > Hic constitutum fecit de ecclesin, 
et Pelagium atque Caelestium haereticos damnavit, et constituit ut qui na- 
tus fuisset de christiana per baptismum renasceretur, quod Pelagius damua- 
bat. Hoc Innocentius. Gregorius vero augmentavit in precatione canonis : 
dieque nostros in tua pace dispone. 

VIII In. Arn. << Xysti. > Hic constituit ..... Sanctus ter decantaretur. 

II Ip. Apa. — Iulii. > Hic constituit ..... in ecclesia celebrarentur. 

XII Kr. Mai, — Victoris. > Hic constituit ..... ex gentilitate venientes 
baptizarentur. 

Y Kr. Mar. € Gaii, > Hic constituit ..... diaconus, presbyter. 

VI Kr. Mar. < Anacleti. > Hic memoriam beati Petri construxit, et com- 
posnit loca ubi episcopi reconderentur. Hic presbyter a beato Petro est or- 

inatus. 

VI Kr. Mar. — Marcellini.» Hic ad sacrificandum ductus sacrificavit, deinde 
penitentia ductus, pro confessione verae fidei capite truncatur. 

V Kr. Mar. — Anastasii; ^ Hic constituit ..... designaretur cyrographis. 

V Nox. Mar. << Alexandri. > Hic constituit aquam sparsionis cum sale 
uedici in habitaculis hominum, et passionem Domini miscuit in predicatione 
sacerdotum quando missae celebrantur. 

V Kr. Iux. < Iohannis. > Quo tempore Theodoricus rex dugs-senatores 
praeclaros et exconsules Symmachum et Boethium occidit; qui XCVIII"? 
ie postquam papa Iohannes defuuctus est, subito interiit et mortuus est. 

III Kr. Ius. € Felicis. ^ Hic constituit supra memorias martyrum missas 
celebrari. | 

IV Kr. Iur. < Leonis. > Hiccum multis episcopis fidem catholicam expo- 
nens eutychianam et nestorianam haeresim damnavit, et sanctissimum con- 
cilium Calcedonense sua industria congregari fecit. Hic constituit intra ac- 
tionem dicere : sauctum sacrificium, et monacham non accipere velamen 
capitis benedictum ab episcopo nisi probata illius virginitas fuerit. 

Kr. Iur. << Petri apostoli. > Hic ordinavit duos episcopos Linum et 
Cletum, qui praesentialiter omne ministerium sacerdotale in urbe Roma po- 
pulo vel supervenientibus exhiberent. ; 

IV Nox. Auc. « Stephani. > Hic constituit..... nisi tantum in ecclesia. 

VII Kr. Sup. € Zephyrini. > Hic constituit ut praesentibus omnibus cle- 
ricis et laicis fidelibus, sive diaconus, sive sacerdos ordinetur, et astantibus 
sacerdotibus missae celebrarentur. 

Nox, Ocr. < Marci. > Hic constituit..... pallio uteretur. 

II In. Ocr. — Callisti. Hic constituit ieiunium die sabbati ter in anno 
fieri frumenti, vini et olei, secuudum prophetiam. 4 

IX Kr. Dec. — Clementis, > Hic regiones divisit ..... episcopi sunt ordinati, 

VI Kr. Dzc. — Lini. > Hic ex praecepto ..... velato capite introiret. 

VI Ip. Dec. < Eutychiani. > Hic constituit ..... nulla ratione sepeliret. 

III In. Dec. « Damasi. = Hic multa corpora sanctorum martyrum re- 
quisivit et invenit, quorum memoriam etiam versibus declaravit ; et coustituil 
ut psalini die noctuque canerentur per omnes ecclesias. Qui etiam sepultus 
est via Ardiatina in basilica sua, iuxta matrem et germanam suam. 

Il Kr. Ian. — Silvestri. ^ Hic constituit ..... scilicet diaconorum. 
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Dans les cas suivants, au contraire, chacune des additions 
introduit un nouveau nom de pape au martyrologe : 


IV Ip. las. S. Ygini papae, qui sedit ..... quarto idus Ianuarii. 


In. Fgs.! S. Gregorii papae, qui rexit ..... quod antea non agebatur 
instituit. 

VI Nox. Man. ? S. Simplicii papae, qui sedit ..... Eutychianos damnavit. 

In. Man. 3 S, Zachariae pontificis, qui Romae sedit ..... sepultus est in 


ecclesia sancti Petri apostoli. 
V Kr. Aen. S. Xysti papae, qui Romae sedit ..... sepelivit apud beatum 
Petrum, 


VII In. Aen. 5 S. Caelestini papae, qui rexit ..... recitabantur et sanc- 
tum evangelium. 

XVI Kr. Mar. S. Aniceti papae, qui sedit ..... secundum Apostoli praecep- 
tum. 

XI Kr. Mar. S. Sotheris papae, qui sedit ..... neque incensum poneret. 

X Kr. Mn. S. Agapiti papae, qui sedit ..... catholicum consecravit, 


Nox. Mar. S. Benedicti papae, qui rexit ..... sepultus apud beatum Petrum. 
VIII Kr. Iux. Romae, d Hleutherit papae, qui sedit annos XV. Hic accepit 
epistolas a Lucio Britannico rege ut per eius mandatum christianus fieret. 
Sepultus est iuxta corpus beati Petri. Hic firmavit ut nulla esca a christianis 
repudiaretur quae rationalis et humana est. 
I Kr. Iur. 5 S, Silverii papae, qui sedit ..... confessor. moritur. 
+ V. Nox. Iur. S. Leonis, qui sedit menses decem. Hic eloquentissimus ..... 
in Domino Ihesu Christo praedicabant temporibus Agathonis papae, de 
graeco ..... persolvere debeat. 
V Ip. Iur 9. Romae, in Vaticano, S. Pii papae, qui sedit in episcopatu ..... 
angelus apparuit. 
V Ip. Iur. 7 S, Cleti papae, qui Romae sedit ..... iuxta corpus beati 
Petri. 
VIII In. Auc. * S. Hormisdae papae, qui sedit Romae annos XVII. Hic 
composuit clerum ..... in ecclesia beati Petri VIII Id. Aug. | 
V Ip. Sz». S. Sergii papae, qui sedit annos XIII Romae. Hic invenit ..... 
ad sanctam Mariam populus occurrat. 
|. VI Nox. Ocr. S. Eusebii papae, qui sedit ..... ad manum impositionis re- 
conciliavit. 
IX Kr. Nov.? S. Bonifacii papae, qui sedit ..... vel cuiuslibet rei. 
VI Kr. Nov. S. Evaristi papae, qui sedit annos IX, et sub Traiano mar- 
tyrio coronatus, sepultus est in Vaticano. Hic titulos ..... episcopum prae- 
icantem. 
XIII Kr. Dec. S. Gelasii papae, qui sedit ..... et Nestorium composuit. 
IV Kr. Dzc. S. Gregorii papae, qui rexit ..... in ecclesia sancti Petri. 
1V Ip. Dzc. S. Melchiadis papae, qui sedit ..... per ecclesias dirigerentur. 
VII Kr. Iaw. S. Zosimi papae, qui sedit ..... fidelium et clericorum. 


. 1. Au] Id. dans le Sangallensis 454 (= G). 
. G. Kl. Mar. 

G. II Id. Mar. 

G. VI Id. Apr. 

G. XIII Kl. Jul. 

G. IV Id. Jul. 

G. III Id. Iul. 

G. Non. Aug. 

G. VIII Kl. Nov. 


c o3 OUR» 
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VI Kr. Liv. Romae, S. Dionysii papae, qui sedit ..... dedit atque consti- 
tuit. 


En plus de cette série d'additions concernant les papes, cer- 
tains manuscrits, mais en beaucoup moins grand nombre, nous 
en donnent une autre consacrée aux évéques et à quelques 
saints de Vienne. Elle se trouve dans les mss. : Harléien 3062 
du Musée Britannique (x° s.), latin 5249 de la Bibliothèque 
Nationale (xui* s.) et 1695 de la Mazarine (xv* s.), ainsi que 
dans les abrégés : Paris, Nouvelles acquisitions latines 348 
(xim* s.), Carlsruhe, Saint-Pierre XXXVII (xiv? s.) et Leyde, Sca- 
liger 49 in-4? (x° s.). L'édition de Rosweyde contient un certain 
nombre de ces mentions dans le corps du texte, d'autres dans 
l'appendice, mais, comme pour les notices des papes, il est 
difficile de découvrir quelle règle l'éditeur a suivie pour faire 
ses choix. Je redonne donc cette liste ici d’après le ms. lat. 5249 
de la Bibliothèque Nationale (4) que j'ai complété au moyen du 
ms. Nouv. acquis. lat. 348 (B). J'indique sommairement en 
note les différences que présentent les mss. Harléien 3062 (A), 
Leyde, Scalig. 49 (L) et l'édition de Rosweyde (R).! 


IV Nox. lax. Eodem die, sanctissimi Paragodae septimi Viennensis epi- 
scopi 2. 
HI Nox. Iv. Sancti Florentii Viennensis episcopi octavi eiusdem urbis et 
martyris. 
: In. Iax. Apud Viennam, sancti Veri [Severi 4], qui praesedit ecclesiae post 
sanctum Amantium. 
. XIX. Kr. Fes. Apud Viennam, sancti Cacoaldi episcopi. 
III Nox. Fes. Viennae, sancti Eventii episcopi gloriosi 3. 
III In. Fes. Apud Viennam, sancti Simplidis episcopi et confessoris. 
VIII Kr. Man. Viennae, sancti Pascasii confessoris atque pontificis, 
admirandae sanctitatis viri 4. 
XVII Kr. Arn. Apud Viennam, sancti Isitii episcopi 5. 
XV Kr. Mar. Apud Viennam, sancti Pantagati episcopi 6. 
X Kr. Mur. Viennae, sancti Iuliani episcopi * ... Viennae, sancti Hylarii 
episcopi 8, 


1. Nous ne faisons pas la distinction entre les notices données par Rosweyde 
dans l'appendice de son édition et celles admises par lui dons le corps du 
texte, attendu que cette distinction est chez lui toute factice. On notera d'ailleurs 
que l'établissement du texte de notre liste est tout provisoire. Pour l'orthogra- 
phe des noms propres, nous nous en tenons à la lecon du ms. lat. 5249. 

2. Omis par AIL; donné par R aux Calendes de janvier. 

3. Nous omettons S. Avit, aux Nones de février. Sa notice figure au corps 
méme du martyrologe, de méme que celle de S. Mamert, au 5 des Ides de mai. 

4. Omis par Jl. 

5. Omis par 7. 

6G. Omis par FL. 

" Omis par AIL. 

. Omis par ZLRD. 
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VII. Ki. Mar. Apud Viennam, sancti Clarenti episcopi et confessoris. 

IV Now. Mar, Éodem die, memoria beatissimi Iusti Viennensis epi- 
scopi. 

i Non. Mar. « Item Viennae, beati Nicetii episcopi > venerabilis sancti- 
tate viri. 

VII Ip. Mar. Sancti Dionisii Viennensis episcopi, praeclarissimi in doc- 
trina viri, sexti episcopi !. 

X Kr. Iux. Apud Viennam, passio sancti Desiderii episcopi, qui passus 
est in territorio Lugdunensi, in villa Prisciniaco super fluvium Calarona, 
cuius vita plena miraculis refulsit, qui martyrum modo sepultus, in Vien- 
nensi ecclesia honorifice servatur. 

VI Kr. Iux. Apud Viennain, passio sancti. Zachariae, secundi eiusdem 
urbis episcopi 2. | 

Kr. Ius. Apud Viennam, sancti Claudii, undecimi episcopi ?. 

XVIII Kr. Iur. Vienuae, sancti Etherii episcopi 4. 

XVI Kr. Iur, Apud Viennam, sancti Domnoli episcopi 5. 

V Kr. Iur. < Apud Galatiam, beati Crescentis discipuli sancti Pauli apo- 
stoli. > Hic Viennae, Galliarum civitati, per aliquot annos residens, ibique 
Zachariam discipulum pro se episcopum ordinavit, longe lateque verbum 
mini per Gallias spargens 8 € multos ad fidem Christi convertit, etc... ^ 

Kr. Iur. Viennae, sancti episcopi Martini, ab apostolis ad praefatam ur- 
bem missi, in pace gloriose quiescentis. Hic tertius a Crescente fuit. 

Nox. Iur. Apud Viennam, Eooldi (Eoobdi 4) episcopi, cuius industria de- 
latae sunt reliquiae sanctorum martyrum Thebaeorum ad urbem Viennam. 

Kr. Auc. Viennae, sancti Veri episcopi, qui unus fuit ex discipulis Apo- 
stolorum. Et sancti Nectarii episcopi 7. | 

XIV Kr. Ocr. «S. Ferreoli..... Corpus eius cum capite beati Iuliani ad 
urbem Viennensem relatum est, et condigno cultu in basilica conditum > 
[quam Castulus, vir praecipui nominis, de primoribus urbis Viennensis, adhuc 
catechumenus, in honore eiusdem martyris condiderat, tanto opere quanta 
et fide, in ripa ulteriore Rhodani] 8. 

II In. Ocr. Apud Viennam, sancti Agrati episcopi et confessoris. Et sancti 
Castuli eiusdem urbis episcopi ?. 

In. Ocr. Apud Vienuam, sancti Deodati episcopi. 

X Kr. Nov. Viennae, sancti Ecditi episcopi !0. 

1V Kr. Nov. In Gallia, Vienna civitate, depositio sancti ac beatissimi 
Theodarii, abbatis et confessoris. Translatio in loco ubi dicitur Vallis Ru- 
piana, IV Kl. Nov. 

IV Nox. Nov. Apud Viennam, sancti Georgii eiusdem urbis episcopi !!. 

III Now. Nov. Apud Viennam, sancti Domnini gloriosi episcopi. 

II In. Nov. Apud Viennam, sancti Ysitii episcopi, qui post beatum Pan- 

tagatum resedit in ecclesia !2, 


1. Àu 8 des Ides dans /J. . 

2. Àu 5 des Calendes dans //; omis par L A. 

3. Omis par 4. 

4. Omis par L. 

5. Au 17 des Calendes dans JJ. 

6. Texte inscrit dans la inarge de .1. I] y a une lacune en cet endroit dans B. 
On trouvera dans l'édition de Rosweyde une autre formule que je laisse de côté. 

7. Omis par AHR. 

8. Texte de À. Omis par AL. 

9. Omis par 4: donnés par 7/ aux Ides d'octobre. 

10. Omis par R. 

11. Omis por 4. 

12. Omis par /. 
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In. Nov. Apud Viennam, sancti Leoniani archidiaconi eiusdem ecclesiae, 
multis miraculis clari !. 

XV Kr. Dsc. Viennae, sancti Mamati episcopi et confessoris. 

IV Kr. Dzc. Apud Viennam, sancti Philippi eiusdem urbis episcopi 2. 

IV Ip. Dzc. Viennae, santi Sindulfi episcopi ?. 

XIX Kr. lan, Eodem die, beati Lupicini, Viennensis ecclesiae octavi epi- 
scopi 4. 

Kr. lix. Eodem die, sancti Crescentis, apostoli Pauli discipuli, Vien- 

nensis ecclesiae primi doctoris. 


(D) LB TEXTE DES MANUSCRITS DE LA DEUXIÈME FAMILLE. 


La composition des manuscrits de la seconde famille, préférée 
par Mabillon et Giorgi, est beaucoup plus simple que celle des 
manuscrits de la première famille. 

Jamais ces exemplaires ne portent la préface d'Adon : Ve 
putes, ni le nom de l'auteur, mais ils commencent par la pré- 
face tirée de S. Augustin, immédiatement suivie du martyrologe 
commençant à la fête méme de Noël, pour se terminer au 9 des 
Calendes de janvier : 

INCIPIT PRAEFATIO SEQUENTIS OPERIS. QUO GENERE VEL 
QUO CULTU MARTYRES HONORANDI SUNT. EX LIBRO BEATI AU- 
GUSTINI EPISCOPI DOCTORIS MIRABILIS. Populus christianus me- 
morias martyrum..... TR sacramentum memoriae celebratur, EXPLICIT 
PRAEFATIO. INCIPIT MARTYROLOGIUM PER ANNI CIRCULUM. VIII 
Kr. Lan. In Bethleem Iudae, nativitas Salvatoris Domini nostri Ihesu 
Christi...... (IX Kr. Lx)... ad muros civitatis, IX Kl. Ian. EXPLICIT 
MARTYROLOGIUM. 


Le texte donné par ces manuscrits est, pour le fond, celui 
de l'autre classe et de l'édition de Rosweyde, mais il s'en dis- 
ungue par les trois particularités suivantes : 

1°) Les notices du Libellus de festivitatibus Apostolorum sont 
fondues dans le corps du martyrologe. 

2°) Un nombre relativement considérable de notices sont 
changées de date, et ces changements correspondent souvent, 
en sens inverse, à ceux du Pareum Homanum par rapport au 
texte de Florus. 

3°) Des additions ont été introduites, les unes concernant les 
saints d'Auxerre, les autres empruntées à Usuard dont le texte 


1. Omis par LH. 

2. Donné par // ou 3 des Calendes. 
3. Omis par A. 

4. Omis par AZL. 
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presque entier est reproduit, y compris les mentions des saints 
de Cordoue, qui sont une des caractéristiques les plus certaines 
de son travail. | | 

Cette dernière particularité suffit à elle seule à trancher la 
question soulevée par Mabillon. Elle prouve que ce texte n'est 
qu'un remaniement de l’œuvre d'Adon et non un état primitif 
de cette œuvre. 

Mais, ce point une fois acquis, il faut ajouter que si les ma- 
nuscrits de la seconde classe ont leurs additions propres, ils 
ignorent, en revanche, toutes celles dont nous avons signalé la 
présence dans la plupart des manuscrits de la premiere classe. 
Ils ne connaissent ni les évéques de Vienne, ni les notices ad- 
ditionnelles concernant les Papes; en outre, leurs leçons sont, 
en général, excellentes, et valent celles des meilleurs manuscrits 
de l'autre catégorie. Nous nous garderons donc de négliger 
leur témoignage, et, dans toute la mesure où leur nature le per- 
met, c'est-à-dire dans tous les cas où ils concordent avec les 
manuscrits de la premiere classe, nous recourrons à eux pour 
l'établissement du texte. 


(c) LE TEXTE D'ADON ET L'ÉDITION DE ROSWEYDE. 


Des observations qui précèdent et de l'accord de nos deux 
classes de manuscrits il résulte que pour obtenir un texte d'Adon 
à peu pres pur, au moins dans ses grandes lignes, car nous ne 
pouvons pas entrer ici dans les menus détails, il faudrait faire 
à l'édition de Rosweyde les modifications suivantes : 

1°) Supprimer les notices ou les portions de notices concer- 
nant les papes, que nous avons signalées plus haut comme addi- 
tionnelles. 

2°) Supprimer les mentions Viennoises également signalées 
comme additionnelles. 

3°) Aux dates suivantes, dans le corps du martyrologe : 


IV Ip. Ian. Supprimer l'4dventio S. Hermetis. 

XIX Kr. Fes. Sapprimer les mots : Hic etiam beatissimus martyr et con- 
fessor haereticis invictissime restitit, à la fin de la notice de S. Félix de 
Nole. 

XVI Kr. Fes. Supprimer la mention de S. Sulpice. 

XI Kr. Fes. Rétablir. à la fin, la notice de Florus : Ipso die, in Gallis, ci- 
eitate Ebreduno, sanctorum martyrum F'incentii, Oronti ct Fictoris. 

VII Kr. Fes. Rétablir, à la fin, la notice consacrée par Florus à S. Sul- 
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pice : Jtem, apud Bituricas civitatem, beati Sulpicii episcopi et confessoris, 
cuius et vita e£ mors pretiosa gloriosis miraculis commendatur. 
II Nox. Fz». Rétablir, dans la notice de S. Philéas, les mots : martyres De- 


ciana persecutione. 

Ill Ip. Fxs. Rétablir, en tête, la mention de S. Didier : 4pud Lugdunum, 
Desiderii episcopi. 

XIII Kr. Aps. Ajouter, à la fin, la mention : Eodem die, sancti Archippi, 


commilitonis Pauli Apostoli. 

XIV Kr. Mar. Supprimer la mention de S. Ursmer.: 

VI Ip. Mar. Supprimer, à la fin de la notice des SS. Gordien et Épi- 
maque, la phrase : Hic Epimachus, apud Alexandriam, cum suo collega 
Alexandro, etc... 

V Kr. lur. Supprimer la mention des Sept Dormants. 

II Nos. Iur. Supprimer la mention de S. Goar. 

III Ip. Tur. Supprimer la mention de S. Silas. 

XIV Kr. Aus. Supprimer la mention de S. Epaphras. 

VIII Kr. Avo. Supprimer la mention de S. Germain de Paris et celle de 
Ste Glosinde. 

II Kr. Avo. Supprimer la mention de S. Germain d'Auxerre. 

VIII Kr. Ssr. Supprimer, à la fin de la notice des SS. Eusébe et Pon- 
tien, la phrase : Sed multo post tempore, etc... 

Kr Sz». Supprimer la mention de S'* Anne la prophétesse. 

III Nos. Szr. Supprimer les mentions de S' Phoebes, de S. Rémacle 
et de S, Mansuy. 

XVIII Kr. Ocr. Supprimer, à la fin de lanotice de S. Cyprien, la phrase : 
Sed post, interposito temporc, etc... concernant la translation à Compiègne. 

XVII Kr. Ocr. Supprimer la mention de S. Epvre. 

XI Kr. Ocr. Supprimer la mention de S. Alexandre. 

VIII In. Ocr. Supprimer la mention de S. Siméon. 

VII In. Ocr. Ramener à ce jour la notice de S. Géréon, qui est au 6 des 
Ides dans l'édition. 

In. Ocr. Supprimer les mots : sancti Gerconis aprés de militibus. 

VI Kr. Nov. Supprimer la mention de la Vigile des SS. Simon et Jude. 

IV Kr. Nov. Supprimer la notice de S, Theudére. 

III Nox. Nov. Supprimer la mention de S. Hubert, 


(d) LE TEXTE D'ADON COMPARÉ A CEUX DE FLORUS 
ET DU PETIT ROMAIN. 


Ramené à l'état que nous venons de décrire rapidement, le 
martyrologe d'Adon répond parfaitement à la description qu'en 
donne l'auteur lui-méme dans sa préface au lecteur. 

« Je tiens, écrit-il, à vous exposer en quelques mots les rai- 
« sons pour lesquelles j'ai entrepris cet ouvrage. De la sorte 
« vous ne serez pas tenté de croire que mon travail est resté 
« sans résultat ou que le besoin de ce livre ne se faisait pas 
« sentir. 

« D'abord, dans le martyrologe primitivement composé par 
« Bède, puis augmenté par le respectable Florus, un certain 
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« 


nombre de jours étaient seulement indiqués et n’avaient 
pas reçu de noms de martyrs. Ces vides, des personnes véné- 
rables m'ont engagé à les combler. 

« Ensuite, ayant été dans l'obligation de ramasser de côté 
et d'autre les Passions dont j'avais besoin, il m'a paru qu'a- 
près leur avoir emprunté la matière nécessaire pour combler 
les jours vides, ce serait encore faire œuvre utile que d'en 
tirer, pour d'autres jours de l'année dont le contenu se bor- 
nait à de courtes notes, des extraits plus nombreux et un peu 
plus longs. Ce faisant, j'ai eu surtout en vue, pour la gloire 
dé Dieu, les frères plus faibles et ceux qui ont moins de 
moyens pour la lecture. Ils trouveront ici, sur les martyrs, 
tout un systéme de lectures résumées, et ils auront de la sorte, 
en un volume de peu d'étendue, l'équivalent de ce que d'au- 
wes sont obligés de chercher avec beaucoup de peine à tra- 
vers un grand nombre de livres. 

« Les dates assignées aux fétes des martyrs présentent, on le 
sait, une trés grande confusion dans les calendriers. J'ai eu, 
pour arriver sur ce point à la plus grande exactitude pos- 
sible, le secours d'un vénérable et trés ancien martyrologe 
envoyé de Rome, par le pape, à un évêque d'Aquilée. Pendant 
un séjour à Ravenne, j'ai copié avec beaucoup de soin ce 
texte qu'un religieux m'avait prété pour quelques jours, et 
jai cru devoir le placer en téte de ce livre. 

« Enfin, on remarquera que certaines Passions insérées dans 
le présent martyrologe sont un peu longues, surtout vers la 
fin de l'année, mais aprés les explications que je viens de don- 
ner, je pense que l'on ne s'en étonnera pas. » 

Le sens de cette préface est aussi clair que possible. D'après 


elle, et, si je puis m'exprimer ainsi, en théorie, le martyrologe 
d'Adon est un composé de l’œuvre de Florus et du Petit Romain, 
augmentés l'un et l'autre au moyen de Passions diverses. De fait, 
si le lecteur veut bien se reporter au chapitre précédent, il trou- 
vera dans l'analyse sommaire du martyrologe de Florus et dans 
le texte du Pareum Romanum, placés en regard l'un de l'autre, 
tous les éléments nécessaires pour constituer la trame du mar- 
tyrologe d'Adon. Il suffit, pour cela, de fondre en une seule les 
deux listes paralléles, et, dans les cas oü il y a changement dans 
les dates, de toujours donner raison au Petit Romain. 
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Fronus P. RoaaANUM Apox 
VII Ip. Man. MM. Sebasteni (cf. P Id.) (cf. F Id.) 
Gregorius Nyss. — Gregorius Nyss. 
Pacianus Pacianus 
VI In. Max. Alexander Alexander Alexander 
MM. XLII MM. XLII MM. XLII 
V Ip. Man. (vacat) MM. Sebasteni MM. Sebasteni 
IV In. Man. Gregorius pp. Gregorius pp. Gregorius pp. 
Innocentius pp. — Innocentius pp. — Innocentius pp. 
Petrus cumsoc. — Petrus sine soc. Petrus sine soc. 
unus unus 
Maximilianus Maximilianus 
LIT Kr. Mar. Tychicus Tychicus 
Agapius Agapius Agapius 
II Kr. Mar. Marianus Marianus Marianus 
Eutrops Eutrops 
Maximus Maximus 
Nox. Iux. Martianus Martianus 
Bonifatius Rom. Bonifatius Rom. 
Bonifatius Mog. Bonifatius Mog. 
VIII Ip. Iux. (vacat) . Philippus Philippus 
MM. XX MM. XX 
Artemius Artemius 


Le relevé pourrait se poursuivre à travers tout le cours de 


l'année, le résultat serait invariable. Les omissions par rapport 
aux rédactions précédentes sont insignifiantes. Elles se rédui- 
sent, en ce qui concerne le fonds de Florus, à moins d'une di- 
zaine de cas, qui peuvent s'expliquer par l'état de l'exemplaire 
employé par Adon. Du côté du Pareum Romanum il n'y en 
a aucune. Quant aux additions de saints nouveaux, elles sont 
également presque insignifiantes, vu l'ampleur de l'ouvrage. En 
voici la liste! : 


XVIII Kr. Fes. Translation de S. Sulpice. 


VIII Kr. Fes. S. Sévérien de Mende. 

X Kr. Mar. S. Gall. 

VIII Kr. Man. S. Papias, S. Aristion. 

Kr. APR. S. Venance, S. Valeri. 

IX Kr. Mar. S. Vulfran. 

IV Now. Mar. — S. Quiriacus. 

VI In. Iux. S. Lézin d'Angers, S. Calais. 
II In. Tow. SS. Nazaire et Celse d'Embrun. 


1. Nous ne comprenons pas dgns cette liste quelques personnages de l'époque 
apostolique qui ne figurent que dans le Libellus, et sur lesquels nous reviendrons. 
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XV Kr. Iur. S. Wilmer. 


II Kr. Iur. S. Paul iterum. 

Kr. Iur. St Monégonde. 

V Kr. Sz». S. Vivien de Saintes. 
Kr. Sz». S. Loup de Sens. 

IV Now.Sze. S. Helpidius de Lyon. 
In. Ocr. S. Antiochus de Lyon. 
XVI Kr. Nov. S. Héron. 

VI Kr. Nov. S. Florent de Tille-Cbáteau. 
III Kr. Nov. S. Sérapion. 

V Ip. Nov. S. Ursin de Bourges. 

II In. Nov. S. Mélaine de Rennes. 
In. Nov. S. Mitre d'Aix. 

XII.Kr. Dec. S. Silvestre de Chálon. 
II Kr. Dec. S. Trojan de Saintes. 
Kr. Dzc. S. Éloi de Noyon. 
Nox. Dzc. S. Nicet de Tréves. 

VII Ip. Dzc. S. Martin de Saintes. 

V Io. Dzc. S. Cyprien de Périgueux. 
XVIII KL. Lan. S. Mibmin. 

XV Kr. lw. S. Gatien. 

XIV Kr.lLmw.  S.Avit d'Orléans. 

XII Kr. Ix. S. Memmie. 

II Kr. Lx. SS. Sabinien et Potentien de Sens. 


Comme on le voit, à juger de l'oeuvre d'Adon par les rensei- 
gnements consignés par l'auteur dans sa préface, il faudrait 
dire que celui-ci s'est à peu prés uniquement contenté de dé- 
velopper les notices et les mentions que lui fournissaient les 
deux martyrologes sur lesquels il s'appuie. Il aurait été, pour 
sa part, trés circonspect pour l'inuroduction de saints nouveaux. 

S'il en était réellement ainsi, notre travail pour la recherche 
des sources serait tout naturellement tracé. Nous devrions, à 
propos de chacune des notices du martyrologe d'Adon, établir 
la part de Florus, puis celle du Petit Romain, et, enfin, indi- 
quer l'origine de la partie propre à Adon. Mais, malheureuse- 
ment pour notre auteur, nous avons dà constater que le Par- 
vum Romanum qui tient une place si considérable dans la 
construction théorique de son œuvre, n'est pas le texte antique 
et sincère qu'il prétend, mais une pièce des plus suspectes et 
sur laquelle il est impossible de faire aucun fond. Nous irons plus 
loin encore, et, dans la dernière partie de ce chapitre, nous 
établirons qu'Adon lui-même a inventé de toutes pièces ce pré- 
tendu document romain. Nous ne tiendrons donc ici aucun 
compte du Petit Romain, et, dans notre recherche des sources, 
nous considérerons comme appartenant à Adon, tout ce que ce- 
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lui-ci n'emprunte pas à Florus. De là les deux listes qui sui- 
vent. Dans la première nous énumérerons les mentions et 
notices de Florus qu'Adon a reproduites sans y faire aucun 
changement, dans la seconde nous distinguerons, selon notre 
habitude, les notices dont Adon a emprunté le fond à Florus et 
qu'il a développées, et celles qu'il a lui-méme introduites. 


a) Notices et mentions du martyrologe de Florus reproduites 
sans changement par Adon". 


JANVIER. 1 Octave de Noël, S. Almachius, S. Oyend. 2 S. Macaire, 
SS. Argée et Narcisse. 8 Épiphanie, St Macre. 7 Rélation de l'Enfant Jésus. 
S. Lucien, S. Clerus. 8 SS. Lucien et Messien. 9 S'^ Martienne. 10 S. Paul 
ermite. 11 SS. Pierre, etc.., S. Salvius. 12 S. Setyrus. 13 S. Hilaire. 
15 SS. Abacuc et Michée. 16 S. Marcel. 1'7 SS. Speusippe, etc... 18 Chaire 
de S. Pierre à Rome, S!'* Prisca, SS. Mosée et Ammon. 20 S. Sébastien, 
SS. Marius, etc... 21 SS. Fructueux, etc.., S. Patrocle. 22 S. Vincent, S. 
Anastase, SS. Vincent, Oronce, etc.., 23 Ste Émérentienne, SS. Sévérien 
et Aquila. 24 S. Babylas, SS. Mardonius, etc... 25 Conversion de S. Paul, 
S. Prix. 28 S. Sulpice. 27 S. Jean Chrysostome, S. Marius, St Paule. 
28 S'^ Agnès secundo, SS. Lucius, Thyrse, etc.., S. Cyrille d'Alexandrie, 
S. Jean de Réomé. 29 SS. Papias et Maurus, S, Valére. 31 SS. Saturnin, etc... 

FÉVRIER. 1 S. Pionius, S. Ephrem, S. Paul. 2 Hypapante. 3 SS. Ce- 
lerinus, Celerina, etc... 5 S. Avit. 6 St Dorothée, S. Antholien. 7 S. Augu- 
lus. 8 SS. Denys, Émilien, etc... 10 SS. Zoticus, etc.., Ste Sotére, Les to sol- 
dats. 11 S. Didier de Lyon, Ste Euphrasie. 12 St Eulalie de Barcelone, 
S. Damien, SS. Modeste et Ammon. 18 S. Polyeucte. 14 S. Valentin de 
Rome, S. Valentin de Terni, SS. Bassus, etc.., SS. Cyrion, etc.., SS. Denys 
et Ammon, SS. Vital, Felicula, etc... 15 S. Quinidius. 18 S'* Julienne, 
SS. Julien, etc... 17 S. Polychronius. 22 Chaire de S. Pierre à Antioche. 
23 S. Serenus, Les 62 martyrs de Syrmium, S. Polycarpe. 24 S. Serge. 
25 SS. Victoriu, Victor, etc... 28. S. Nestor, S. Alexandre. 27 S. Léandre, 
$. Galmier. 28 S. Romain. 

MARS. 3 SS. Éméthére et Celedonius, SS. Marin et Asterius. 4 Les 
800 martyrs, S. Caius. 5 S. Phocas, SS. Eusébe, etc... 8 SS. Victor et Vic- 
torin. '7 Stes Perpétue et Félicité. 10 SS. Alexandre et Caius, Les 42 mar- 
tyrs. 12 SS. Egdunus, etc... S. Maximilien. 18 SS. Macedonius, etc.., SS. 
'T heusetes, etc... 15 5'e Matrone. 16 S. Cyriaque. 177 S. Patrice, S'* Gertrude. 
18 S. Alexandre. 19 SS. Quintus, etc... 20 S. Cuthbert. 21 S. Benoit, S. 
Sérapion, S. Lupicin. 23 SS. Victorien, etc... 2B Aunonciation, S'* Dula, S. 
Cyrinus, S. Irénée de Syrmium. 26 S. Castulus, SS. Théodore, etc.., SS. Mon- 
tan et Maxime. 27. S. Jean ermite. 28 SS. Priscus, etc.., S. Gontran. 
29 S. Eustaise, SS. Armogaste, etc... 

AVRIL. 2 S. Nizier, St Théodosie, 3 Ses Agape et Chionia, SS. Éva- 
gre et Bénigne, S. Pancrace. 4 S. Ambroise. B S* Irène, SX Marcienne, etc.., 
$. Amphianus. 9 Les 7 Vierges de Syrmium. 10 Ezéchiel. 12 S. Jules pp. 
13 SS. Carpus, etc.., S. Justin, S. Herménégilde. 14 SS. Tiburce, etc.., 


1. Dans les cas où les notices ont été changées de date nous adoptons ici la 
date choisie par Adon. La liste de ces changements a été donnée plus haut, 
pege 456. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 31 
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S. Proculus, St Domnina, S. Front abbé. 15 SS. Olympiade, etc.., SS. O 
tat, etc.., SS. Maron, etc... 16 SS. Calliste, etc... 17 S. Mappalicus, SS. 
Pierre, etc... 18 SS. Éleuthére et Anthia, S. Apollonius. 19 SS. Hermo- 
gène, etc.., S. Vincent. 20 S. Victor pp., SS. Sulpice et Servilien, S. Mar- 
cellin d'Embrun. 21 S. Siméon év., SS. Fortunat, etc... 22 SS. martyrs 
en Perse, SS. Parmenius, etc.., S. Epypoid. 23 SS. Félix, Fortunat et Achil- 
lée. 24 S. Alexandre de Lyon. 25 "itanie majeure. 26 S. Anaclet, S. Mar. 
cellin pp. 27 S. Anthime. 28 St Théodora, SS. Aphrodise, etc.., S. Polliou. 
29 SS. Agapius et Secundinus. 80 SS. Marien et Jacques, S. Eutrope de 
Saintes, S. Maxime. 

MAI. 1 Jérémie, S. Andéol, S. Sigismond. 2 SS. Saturnin et Néopolis. 
8 S. Juvénal. 4 S. Silvain, Les 4o martyrs de Phounon, Ste Antonia, S. Flo- 
rian. 5 S. Euthyme, SS. Irénée, etc.., S. Nicet de Vienne, S. Jovinieu. 
7 S. Juvénal, S'? Flavie Domitille, SS. Flavius, etc... 8S. Victor de Milan. 
9 Les 310 MM. de Perse. 10 Job, SS. Quartus et Quintus. 11 S. Anthime, 
S. Mamert. 12 SS. Nérée et Achillée, S. Épiphane. 18 S. Servais. 14 S. Pa- 
côme, SS. Victor et Corona. 15 SS. Torquatus, etc.., S. Isidore, SS. Pierre, 
etc... 16 SS. Aquilin et Victorien, S. Pérégrin, St Maxime. 18 S. Dios- 
core. 19 SS. Calocére et Parthenius. 20 St Basille, S. Baudille. 21 SS. Ti- 
mothée, etc.., SS. Polyeucte, etc... 22 SS. Castus et Émile, St Julie. 23 S. 
Didier. 24 S. Vincent, SS. Donatien et Rogatien, SS. Zoël, etc... 85 S. Ur- 
bain. S. Denys de Milan, SS. Passicrate, Valention, etc... 26 S. Quadratus 
martyr, SS. Félicissime, etc.., S. Priscus, S. Augustin de Cantorbéry. 277 S. 
Jules, $. Eutrope d'Orange. 28 S. Jean pp., S. Germaiu de Paris, ss. Émile, 
etc... 29 S. Restitut, Les 7 fréres, S. Maximin. 30 S. Félix pp., SS. Ga- 
binius et Crispulus. 31 Ste Pétronille, SS. Cantius, etc.., S. Crescentien. 

JUIN. 1 5. Nicoméde, S. Pamphile, S. Caprais. 8 SS. Pergentin et 
Laurentin. 4 S. Quirin. 5 SS. Marcien, etc.., S. Boniface de Mayence. 
7 S. Paul de Constantinople, S. Lucien. 8 S. Médard. 8 S. Vincent d'Agen. 
12 SS. Basilide, etc... 13 Ste Felicula. 14 Élisée, SS. Valère et Ruf. 
15 S. Esychius. 16 SS. CIT et Julitte, SS. Ferréol et Ferjeux, S. Similieu, 
S. Aurélien. 17 Les 362 MM. de Rome. 19 S. Ursicin. 21 SS. Rufin et Mar- 
cia. 22 S. Alban, S. Paulin, S. Nicéta. 23 Vigile de S. Jean-Baptiste, 
Ste Édiltrude. 25 St Lucie, etc... 27 SS. Zoile, etc... 28 Vigile des SS. Pierre 
et Paul, S. Léon pp., S. Irénée, SS. Plutarque, etc... 30 S. Martial de Li- 
moges. 

JUILLET. 1 Aaron, S. Domicien. 2 Les 3 soldats. 3 Translation de 
S. Thomas, S. Euloge, S. Anatole. 4 Translation de S. Martin, S. Jocondien, 
S. Laurien, SS. Innocent, Sabbatia, etc... B S. Domitius, S!* Zoé. 6 Isaie, 
Octave des SS. Apôtres, S. Tranquillin. ‘7 S. Pautène. 8 S. Procope. 
9 SS. Zénon, etc.., 5S. Anatolie et Audax, S. Cyrille, S. Brice, S. Sérapion. 
10 Les 7 fils de St Félicité, SS. Janvier, Marin, etc... 11 Translation de 
S. Benoit, SS. Janvier et Pélagie. 12 S. Hermagoras, S. Die, Translation 
des SS. Nabor et Félix. 18 SS, Eugène, etc... 14 S. Phocas. 15 S. Jacques 
de Nisibe, SS. Eutrope, etc.., SS. Philippe, etc.., SS. Catulinus, etc... 
16 S.Hilarin, S, Eustathe. 17 Les Scillitains. 18 S'* Guddéne, S. Arnulphe. 
19 S. Arsène, St** Juste et Rufine. 20 SS. Sabin, etc... 21 Daniel, S. Vic- 
tor de Marseille. 22 S. Platon. 24 S. Vincent, S. Victor de Mérida, Stes Ni- 
ceta et Aquila, Les 83 soldats. 25 S. Jacques le Majeur, S. Christophe. 
2"7 S. Hermolaus, S. Siméon. 28 S. Pantaléon, S. Pérégrin. 29 S. Loup. 
31 S. Fabius. 

A OUT. 1 S. Pierre-ès-liens, Les SS. Machabées, S. Eusébe, SS. Cyrille, 
etc.., S. Félix de Gérona. 3 S. Hermellus. 5 S'* Afra, S. Cassien. 8 SS. Just 
et Pasteur. 7 SS. Pierre, etc... 8 S. Sévére. 9 Vigile de S. Laurent, S. Ro- 
main. 12 S'* Hilaria, SS. Macaire et Julien. 13 S. Cassien. 14 Vigile del'As- 
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somption. 18 S. Ursace. 17 SS. Liberatus, etc.., S. Mnmmès. 19 S. Ma- 
gnus, S. Donat. 20 Samuel. 21 S. Privat, SS. Bonose et Maximien. 22 S. Ti- 
mothée, S. Symphorien, SS. Martial, etc... 23 SS. Donat, etc.., SS. Minervius 
et Éléazar, SS. Hippolyte, etc.., SS. Timothée et Apollinaire. 24 S. Barthé- 
lemy, La « Massa Candida ». 25 S. Genés d'Arles. 26 SS. Irénée et Abun- 
dius, S. Second, S. Alexandre de Bergame. 27 SS. Marcellin, etc.., S. Sya- 
grius. 28 S. Julien de Brioude, S. Alexandre de Constantinople. 31 S. Paulin 
de Tréves. 

SEPTEMBRE. 1 Jésus fils de Navé. 2 S. Antonin. 8 SS. Antonin et 
Aristée. 4 Moyse, SS. Rufin, etc.., S. Marcel de Chálon. 5 S. Herculanus, 
SS. Quintus, etc... 6 Zacharie, SS. Donatien, etc... 9 SS. Hyacinthe, etc... 
10 SS. Némésien, etc.., SS. Sosthéne et Victor. 12 SS. Syr et Juvence. 
18 S. Amé. 15 S. Nicoméde, S. Valérien. 177 SS. Socrate et Étienne, SS. Va- 
lérien, etc... 18 S. Méthode, S. Ferréol. 19 SS. Janvier, etc.., SS. Pélée et 
Nil, SS. Félix et Constantia, S. Sigon. 20 SS. Fausta et Evilasius. 23 S. 
Sosius. 24 Conception de S Jean-Baptiste, SS. Andoche, etc... 25 S. Loup 
de Lyon. 28 SS. Fauste, etc... 30 SS. Victor et Ursus. 

OCTOBRE. 1 SS. Priscus, etc... 8SS. Éwald. 5 SS. Placide, etc.., S. 
Apollinaire de Valence. 6 SS. Marcel, etc.., S'* Foy. 8 S. Démétrius. 
9 Abraham. 10 Loth, SS. Mallosus et Victor. 11 SS. Tarachus, etc... 12 S. 
Edistius, SS. Cyprien, Félix, etc... 15 Les SS. Maures. 16 Les 270 mar- 
tyrs, SS. Martinien, Satyrien et Maxime. 17 S. Florent. 19 SS. Beronicus, 
etc... 20 S. Caprais. 21 SS. Dasius, etc.., S. Asterius, S. Viateur. 29 SS. 
Philippe, etc... 23 S. Théodoret, SS. Servand et Germain. 25 SS. Crépin 
et Crépinien, S. Front. 28 SS. Rogatien et Félicissime. 27 SS. Vincent, etc... 
28 S'* Cyrilla. 29 S. Zenobius. 80 S. Marcel, Les 220 martyrs. 81 S. Quen- 
tin. 

NOVEMBRE. 1S. Bénigne, SS. Césaire et Julien, S. Séverin, St° Marie. 
2 S. Victorin de Pettau, S. Ambroise abbé. 4 S. Amans. B S. Zacharie, 
SS. Félix et Eusébe. 6 S. Félix de Toniza, Les 10 martyrs. '7 S. Amarante, 
S. Herculien. 10 SS. Tibéry, etc.., S. Martin pp. 115. Martin, S. Véran. 
12 SS. Arcadius, etc... 18 5S. Valentin.., S, Brice. 14 SS. Clémentin, etc... 
15 S. Félix év. de Nole. 18 S. Eucher. 17 SS. Acisclus et Victoire. 18 S. 
Romain, S. Hesychius. 19 S. Maxime, SS. Séverin, etc... 20 SS. Ampelus 
et Caius, 21 S. Colomban. 26 SS. Fauste, etc... 27 S. Maxime de Riez. 
28 SS. Papinius, Mansuetus, etc... 29 Vigile de S. André, S. Saturnin de 
Toulouse. 

DÉCEMBRE. 35. Cassien. 5 St Crispine, S. Dalmatiüs. 8 S. Nicolas, 
Sts Dionysia, etc... 8 S. Eutychien pp. 8 S'e Léocadie. 10 St Eulalie de 
Mérida, Ste Julie, SS. Carpophore et Abundius. 11 Daniel, S. Euticius. 
12 SS. Hermogène, etc... 14 SS. Drusus, etc.., S. Spiridion. 15 S. Valérien. 
16 SS. Ananias, etc... 17 Les 5o martyrs. 18 SS. Ruf et Zosime, S. Moy- 
setes. 21 SS. Jean et Festus. 24 Vigile de Noël. 25 S'* Anastasie, S'* Eugé- 
nie. 29 David. 31 S'e Colombe de Sens. 


0) Notices et mentions introduites par Adon ou dont le fond em- 
prunté à Florus cst développé par Adon !. 


JANVIER. 1 Ste Martine, S. Concordius, Les 3o soldats, S. Fulgence, 
St^ Euphrosyne. 8 S. Anthère, Ste Geneviève. 4 S. Tite, SS. Æquilin, etc.., 


1. Comme dans les chapitres précédents, nous employons ici les caractères 
ordinaires pour les notices introduites par Adon, et l'italique pour celles qu'il 
n'a fait que compléter ou modifer. 
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SS. Priscus et Priscillianus, S'e Dafrosa. 5 S. Télesphore, S. Siméon. 8 S. Sé- 
verin. 9 SS. Julien, Celse, et Basilissa. 10 S. Nicanor. 12 S. Arcadius. 
13 Les 4o soldats. 14 S. Félix de Nole. 16 S. Macaire, S. Isidore, Transla- 
tion de S. Sulpice. 18 S. Honorat. 177 S. Antoine. 19 S, Germanicus, S. 
Pontien de Spolète. 20 S. Fabien. 21 S'* Agnès, S. Publius. 28 S. Parme- 
nas. 24 S. Timothée. 825 S. Ananie, S. Sévérien de Mende. 26 S. Polycarpe. 
S. Théogène. 80 S. Hippolyte, S. Matthias év. de Jérusalein, S. Alexandre 
de Jérusalem, 81 S. Metranus, S. Vigile. 

FÉVRIER. 1 S. /gnace, S$'** Brigitte. 2 S. Corneille, S. Apronien. 
4 S. Philéas. 5 S'° Agathe. "7 S. Moysetes. 8 St Cointha. 9 S* Apollonie, 
13 S. Agabus. 15 S. Craton, S. Blaise. 18 S. Onésime. 18 S. Siméon de 
Jérusalem, SS. Claude, etc... 19 S. Gabinius. 20 Les martyrs de Tyr, 
S. Gall. 21 Les 72 martyrs de Sicile, 22 S. Abilius, S. Papias, S. Aristion. 
24 S. Mathias, Invention du Chef de S.Jean-Baptiste. 27 SS. Julien et Eunus. 

MARS. 1 Les 260 martyrs. 2 SS. Jovin et Basileus, Les martyrs sous 
Alexandre. 4 S. Lucius pape. 8 S. Pontius. 9 S. Gregoire de Nysse, S. Pa- 
cien. 11 Les 40 martyrs de Sébaste. 12 SS. Grégoire ct Innocent " 
S. Pierre de Nicomédie. 14 Les 47 martyrs. 19 S. Jean de Pennara. 20 S. 
Archippe. 22 .S. Paul de Narbonne. 24 S. Pigmenius, 80 S. Quirin. 
81 S‘° Balbine. 

AVRIL. 1 St Théodora, S. Venance, S. Valery. 6 S. Sixte 1. "7 S. Hé- 
gésippe. 8 S. Perpetuus. 9 S. Prochore. 10 Les martyrs de Rome. 11 S. 
Philippe de Crète. 18 S. Timon. 22 S. Caius pp. 23 S. Georges, S. Vulfran. 
24 S. Mellitus. 25 S. Marc. 27 S. 4nastase pp. 28 S. Pital. 9S.Tychicus. 

MAI. 1 SS. Philippe et Jacques. 2 S. Simon de Jérusalem, S. Athanase. 
8 Invention de la ss Croix, 8S. Alexandre, Eventius, ctc.., S. Quiriacus. 
5 S. Hilaire d'Arles. 6 S. Jean-porte-Latine, S. Evodius, S. Lucius de Cy- 
rène. 8 S. Gregoire, de Nazianze, Translation de S. Timothée, S. Hermas. 
10 SS. Gordien et Epimaque, S. Calcpode. 12 5. Pancrace, SS. Denys et So- 
tére. 13 Dédicace de S" Marie-aux-Martyrs. 17 S. Torpès. 19 S Puden- 
tienne, S. Pudens. 24 S. Manahen, S'* Jeanne. 28 S. Quadratus év., S. Sym- 
metrius. 29 S. Conon, SS. Sisinnius et Alexandre. 

JUIN. 2 Ss. Marcellin et Pierre, S'* Blandine, etc... 8 S. Érasme. 
B S. Boniface. 8 S. Philippe le diacre, Les 20 martyrs de Tarse, SS. Arte- 
mius, Candide, etc... 8 S. Calais, S. Lézin. 9 SS. Prime et Félicien. 10 SS. Ba- 
silide, etc.., S. Getulius. 11 S. Barnabé, S. Sosthéne, SS. Félix et Fortunat. 
12 SS. Nazaire et Celse de Milan, SS. Nazaire et Celse d'Embrun. 14 S. 
Basile. 15 SS. Fi, Modeste et Crescence. 17. S. Wilmer. 18 SS. Marc 
et Marcellien. 19 SS. Gervais et Protais. 20 S. Novat. 21 S'* Demetria. 
23 S. Jean prêtre. 24 Nativité de S. Jean-Baptiste. 25 S. Sosipatre. 
S. Gallican. 28 SS. Jean et Paul. 27 S. Crescent, S'* Symphorose. 29 SS. 
Pierre et Paul. 30 S. Paul « iterum », S'^ Lucine. 

JUILLET. 1 S* Monégonde. 2 SS. Procès et Martinien, SS. Aristion, 
Crescentien, etc... 3 .S. Grégoire de Néocésarée. 4 Osée et Aggée proph. 
6 Joël, Première entrée de S. Paul à Rome. 7 SS, Nicostrate, etc... 8 SS. 
Aquila et Priscille. 10 .$'** Ruine et Seconde. 12 S. Mnason. 18 Esdras et 
Joël, S. Silas (Libell.). 18 S. Epaphras (Libell.). 20 S. Joseph le Juste. 
21 S'° Praxéde. 22 S'° Marie-Madeleine, S'* Syntiches. 28 S. Apollinaire. 
24 S'" Christine. 25 S. Cucufat. 26 S. Eraste, S. Hyacinthe. 28 SS. Félix, 
Simplicius, ctc... 80 SS. Abdon et Sennen, S'* Maxime, Donatille et Seconde. 

AOUT. 2 S° Theodote. 3 Invention de S. Etienne. 4 S. Aristarque, 
S. Tertullin, S. Just. 6 SS. Sixte, Félicissime et Agapit."7 S. Donat, S. Faus- 
tin. 8 S. Cyriaque. 10 S. Laurent, Les 165 soldats. 11 S. Tiburce, S'* Su- 
sanne. 12 S. Euplus, 13 S. Hippol. te, S'* Concordia. 14 S. Euscbe. 15 Dor- 
mition de N.- Dame, S. Tarsicius, 16 S'* Serena. 18 S. Agapit, SS. Jean 





LES SOURCES D'ADON ET SA MÉTHODE. 485 


et Crispus. 19 S. Jules. 20 S. Porphyre. 21 S. #nastase. 22 S. Antonius. 
23 S. Théonas, S. Zachée, SS. Timothée et Apollinaire. 25 S. Genès de Rome, 
SS. Eusébe et Pontien. 26 S. Zéphyrin. 27 S. Ruf, S. Césaire d'Arles. 
28 S. Hermès, S. Augustin, S. Vivien de Saintes. 29 S“ Sabine, Décollation 
de S. Jean-Baptiste. 80 SS. Félix et Adauctus. 31 S. Aristide. 

SEPTEMBRE. 1 Gédéon, S. Priscus, Se Anne la prophétesse (Libell.), 
S. Loup de Sens, S. Longin. 2 S. Just, S. Helpidius. 8 S'* Dhaebes (Libell.). 
Ste Séraphie. B S. Victorin. 6 S. Onésiphore. 7 S. Jean de Nicomédie. 
8 Natiwité de N.-Dame, S. Adrien. 9 SS. Dorothée et Gorgon. 11 S. Prote 
et Hyacinthe. 18 S. Philippe d'Alexandrie. 14 S. Corneille PP, S. Cyprien, 
Exaltation de la S'* Croix. 16 S'* Euphémie. SS. Lucie et Géminien. 17 S. Jus- 
tin, SS. Narcisse et Crescention, S. Lambert. 21 S. Mathieu. 28 SS. Maurice, 
Exupire, etc... 38 S* Thècle. 25 S. Cléophas. 28 SS. Cyprien et Justine. 
27 SS. Côme et Damien. 29 Dédicace de S. Michel. 8Q S. Jérôme. 

OCTOBRE. 1 S. Germain d'Auxerre, S. Remi, ® S. Éleuthère de Nico- 
médie, S. Léger. 3 S. Denys l'Areopagite. & SS. Crispus et Caius, $5. Marc 
‘et Marcien. B S. Thraséas. 6 S. Sagaris. 7 S. Marc Eb: SS. Serge et Bacchus, 
S' Julie, SS. Marcel et 4pulée. 8 S. Philippe de Crète, S. Siméon (Libell.). 
9 S. Denys de Paris, S. Géréon. 10 S. Pinytus, S. Paulin d Fork. 18 S. Car- 
pus, S. Théophile. 14 S. Calixte, S. Just. 15 S. Antiochus. 17 S^ Marthe, 
S. Aristion, S. Héron. 18 S. Luc, S. Asclépiade, S'* Tryphonia. 19 SS. Pto- 
lémée et Lucius. 21 S. Hilarion. 82 S. Marc év. de Jérusalem, S'* Salomé. 
24 SS. Félix, Janvier, etc... 25 Les 46 soldats. 26 SS. Vaast et Amand. 
277 S. Florent. 38 SS. Simon et Jude. 29 S. Narcisse év. de Jérusalem. 
30 S. Sérapion év. d'Antioche. 81 SS. Nemesius et Lucille. 

NOVE RE. 1 Toussaint. 2 S. Théodote. 8 S. Quartus, SS. Germain, 
Théophile, etc... 4 S. Pierius. 7 S. Achillas. 8 SS. Claude, Nicostrate, etc.., 
Les Quatre-Couronnés. 9 S. Théodore, S. Ursin. 11 S. Mennas. 12 S. Me- 
laine. 13 S. Mitre. 14 S. Sérapion. 1'7 S. Denys d'Alexandrie, S. Aignan. 
19 SS. Fauste et Eusèbe. 20 S. Pontien, S. Silvestre de Chálon. 21 S. Ruf. 
22 $'" Cécile. 23 S. Clément, S" Félicite, 24 S. Chrysogone. 85 S. Pierre 
d'Alexandrie. 28 S. Lin, S. Alexandre év. et martyr. 87 SS. ital et 4gri- 
cola. 28 S. Sosthéne, S. Ruf. 29 SS. Saturnin, Sennes et Sisinnius. 30 S. An- 
dré, S. Trojan. | 

DÉCEMBRE. 1 55. Chysanthe et Darie, S. Éloi. 2 S'* Bibiane. 8 SS. 
Claude, Hilaria, etc... 4 SS. Symphronius et Olympius. B S. Nicet de 
Trèves. 7 S. Agathon, S. Martin de Saintes. 8 S. Macaire. 9 S. Cyprien 
de Périgueux. 11 S. Damase, SS. Thrason, Pontien, etc.., SS. Victoric 
et Fuscien. 12 SS. Épimaque et Alexandre, S** Ammonaria, Mercuria, etc... 
18 S' Lucie. 14 ss. Héron, Arsène, etc... 15 S. Mesmin. 18 S^ Barbe. 
17 Transletion de S. /gnace, S. Lazare et Ste Marthe. 18 S. Gatien. 
19 S. Nemesius, S. Avit. 20 SS. Ammon, Zénon, etc... 21 S. Thomas ap., 
S. Memmie. 22 Les Jo martyrs, S. Schirion, SS. Chérémon, etc... 23 S'* Fic- 
toire, Les 20 martyrs, S. Servulus. 24 Les 4o Vierges d'Antioche, S. Gré- 
goire de Spoléte. 25 Nativite de N.-S. 26 S. Etienne. 27 S. Jean. 28 Les 
SS. Innocents. 29 S. Trophime d'Arles. 30 S. Sabin de Spoléte. 31 S. Sil- 
vestre, SS. Sabinien et Potentien. 


III. — Les sources d'Adon et sa méthode. 


Suivant l'avertissement donné en téte de ce chapitre, nous ne 
reproduisons ici, en général, que l'incipit et le desinit des no- 
tices d'Adon. Comme précédemment, les crochets (<>) enfer- 
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ment les portions du texte empruntées au martyrologe précé- 
dent, c’est-à-dire, dans le cas présent, à Florus. Adon exploite 
parfois plusieurs sources, souvent aussi il ajoute de son propre 
fonds des détails qui ne figurent pas dans les textes qu'il ex- 
ploite : nous indiquerons au moyen d'une double barre transver- 
sale( | e passage d'une source à l'autre et nous imprimerons 
en italique les parties qui appartiennent en propre à Adon, ou, 
tout au moins, dont l'équivalent ne se retrouve pas dans les 
sources, telles que nous les possédons aujourd'hui. 


(a) souRcES HAGIOGRAPHIQUES. - 


Passio S. Adriani!. — Addition à la notice de S. Adrien 
(8 septembre). 

VI Ip. Sp. << Apud. Nicomediam, natale sancti Adriani martyris, cum 
aliis X XIII ?...— ..... pervenerunt Byzantium et reverenti honore sepelierunt 
eas ibi. || Von longo post tempore, beati Adriani corpus Romam etiam trans- 
latum, honorabili quoque templo exornatum est. || Natalia vero ........ iuxta 


sanctorum corpora sepulta est || Kalendis Decembris. Passio horum mar- 
tyrum VT Id. Septembris. 


La plus ancienne mention du saint est au martyrologe hiéro- 
nymien : IV Now. Man. E. JVicomedia, Andriani cum aliis 
X XIII [D. W. XXXIITÜ]. D'autre part, il existe à Rome, de- 
puis le vi? siècle, une église de S. Adrien, qui, d’après un 
constitutum attribué par le Liber Pontificalis au pape Sergius I, 
devait servir de point de départ à la litanie, les jours de 
l'Hypapante, de l'Annonciation, de l'Assomption et de la Nati- 
vité de la Sainte Vierge?. Les sacramentaires grégoriens les 
plus anciens donnent, en effet, à ces différents jours, une col- 
lecte supplémentaire placée avant la messe de la fête, et l'une 
d'entre elles, celle du 2 février, est intitulée : Oratio ad collec- 
tam, ad sanctum Adrianum. Rien de pareil ne figure pour les 
trois premières fêtes dans les livres du type gélasien, mais, en 
revanche, de trés anciens exemplaires de ce type, comme le 
ms. Jo de Rheïinau et le ms. 348 de Saint-Gall, ajoutent, le 
8 septembre, au titre de la messe de la Nativité, les mots : 


1. BHL. 3544-3245. Cf. Momsrimius, I, 7-12: Sunivs, V (1580), 147-155 et 
Bibl. Casin., IE, Florileg., 250-267. Les deux textes sont les mêmes pour le fond. 

2. Florus. Cf. page 346. 

3. Cf. Lib. Pont., éd. DucuEsxr, I, 356. 
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Eodem die natale 5. 4driani. La méme particularité se retrouve 
dans le sacramentaire de Gellone, et il n'est pas rare de ren- 
contrer dans les manuscrits de date plus récente la messe toute 
entière du saint, à ce méme jour. De méme, dès le milieu du 
huitième siècle, la classe de bréviaires hiéronymiens à laquelle 
appartient le Gellonensis nous donne, au FI Id. Sep., la men- 
tion : Roma Adriani martyris. 

Quel rapport précis y a-til entre le choix de l'église de 
S. Adrien comme lieu de départ de la procession, aux fétes de 
Notre-Dame et en particulier au 8 septembre, et le fait qu'à ce 
dernier jour nous trouvons dans certains sacramentaires une 
messe : Ix NATALI sancti Adriani? Je n'oserais pas le dire et je 
me contente de relever la coincidence. Par contre, 1l semble 
probable que le titulaire de l'église est, non pas un romain, 
comme tendrait à le faire croire la mention du Gellonensis, 
mais bien le martyr oriental. C'est du moins ce qui parait in- 
diqué par la période d'influence byzantine durant laquelle la 
Curia Hostilia fut transformée en église!. 

En tout cas, dés le martyrologe de Bède, l'identification est 
faite. La mention de S. Adrien de Nicomédie s'y trouve jointe, 
au 8 septembre, à celle de la Nativité, dans les termes mêmes 
où elle figurait dans l'Epternacensis au 4 mars : VI Ip. Sep. 
Nativitas sanctae Dei Genitricis. Et in Nicomedia, natale sancti 
Adriani martyris cum aliis X XIII. Les rédactions suivantes 
reproduisent la méme formule; Florus se borne à ajouter ce 
trés court résumé des Actes : qui omnes, post multa supplicia, 
martyrium crurifragio consummaverunt. 

Adon connaissait par le Liber Pontificalis l'existence de l'é- 
glise de S. Adrien à Rome; on a pu voir précédemment que le 
passage de la biographie de Sergius choisi pour la mention 
consacrée à ce pape, au 7 Jd. Sep., est précisément le consti- 
tutum que nous avons résumé, et c'est Adon qui a fait ce choix. 
D'autre part, Adon avait entre les mains la Passio S. Adriani où 
le corps du saint est donné comme reposant à Byzance. Par un 
procédé qui paraitra sans doute bien extraordinaire à qui le 
constatera pour la première fois, mais que nous allons voir se 
renouveler sans cesse, il fait l'accord entre les deux données, et, 


1. Sous lc pontificut d'Honorius (625-638). 
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dans la phrase Von longo post tempore... ajoutée à sa source, 
suppose une translation des reliques à Rome. 

De méme, la phrase finale supplée au silence de la Passion 
sur la date du martyre d'Adrien et sur celle de la mort de Na- 
talie. Nous avons vu combien la première, celle du 8 septembre, 
était peu süre. L'origine de la seconde est encore à trouver. 


Passio S. Agapiti m. Praenestini!. — Addition à la mention 
de S. Agapit (18 août), notice de S. Porphyre (20 août) et rema- 
niement de la notice de S. Anastase de Salone (21 août). 


XV Kr. Sep. « Apud Praenestinam civitatem, milliario ab Urbe XXXIII, 
natale S. Agapiti martyris? => sub Aureliano imperatore, praeside Antio- 
cho..... in sarcophago novo nutu divino ibi invento. 


Le début de cette notice est emprunté à Florus, qui dérivait 
lui-même de Bède pour le nom du martyr, et du martyrologe 
hiéronymien pour l'indication topographique. 


XIII Kr. Sz». Beati Porphyrii, hominis Dei : qui sanctum martyrem Aga- 
pitum erudivit in fide et doctrina Christi. 


Les Actes laissent seulement entendre que Porphyre était le 
maître d'Agapit; ils ne nous renseignent pas sur ce qu'il devint 
dans la suite. C'est Adon qui a jugé à propos de l'introduire au 
martyrologe, deux jours après saint Agapit lui-même. 


XII Kr. Sep. « Iu civitate Salona, natale sancti Anastasii martyris > [| qui [| 
cum videret sanctum Agapitum..... imperatori Aureliano renuntiavit | qui 
moz perire illum iubet, et ua martyr factus migravit ad Dominum. 


Cette notice est de celles qui laissent le mieux voir la méthode 
d'Adon. La recension lyonnaise du ms. 3879 avait introduit au 
VII Kl. Sep., date du martyrologe hiéronymien, le martyr de 
Salone, Anastase?. Florus le conserva à cette méme date. Adon, 
sans aucune autre raison qu'une similitude de noms, identifie 
ce martyr avec le corniculaire des Actes de S. Agapit, puis pour 
le rapprocher de ce dernier, il le change de date et le met au 
lendemain du jour qu'il avait assigné à Porphyre, au surlende- 
main d'Agapit lui-même. De plus, comme les Actes, qu'il emploie 
si inconsidérément, ne le renseignaient pas sur les destinées du 


1. BHL. 125; cf. MoMBRiTius, I, 147-16; AA.SS., Mai. IV, 144. 
2. Florus. Cf. page 339. 
3. Cf. plus haut, page 214. 
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personnage aprés sa conversion, il ajoute aux données de la 
Passion la phrase finale : qui moz, etc., oü il ne fait, en somme, 
que gloser sur le mot martyris du début emprunté à son pré- 
décesseur!. 


Passio 8" Agathae ?. — Notice de Se Agathe (Libellus de 
festivitatibus Apostolorum, 5 février). 


Nox. Fes. Sanctae Agathae, virginis et martyris ..... Dei iudicio in me- 
dio flumine interiit. 


Outre cette longue notice du Libellus, Adon en consacre une 
autre à la sainte, dans le corps du martyrologe, mais pour cette 
dernière il conserve le texte de ses prédécesseurs où il change 
seulement le nom de Dioclétien en celui de Déce. Cette correc- 
tion est conforme au texte de la Passion qu'il emploie. 


Passio S^ Agnetis*. — Notice de S^ Agnès (Libellus, 21 jan- 
vier). 


XII Kr. Fes. Natale beatissimae Agnetis virginis et martyris ..... vicario 
eiusdem Urbis Aspasio. 


Sauf la date du X/ XI. Feb. insérée vers la fin de cette no- 
tice comme étant celle de l'ensevelissement de S'* Agnés, tout 
l'extrait d'Adon concorde textuellement avec la Passion. Au 
corps du martyrologe, il a conservé la notice de Bede 5. 


Passio S. Alexandri m. Baccanensis*. — Notice de S. Alexan- 
dre de Daccano (26 novembre). 


VI Kr. Dzc. Beati Alexandri episcopi et martyris, sub Antonino impera- 
tore ..... Et iratus iussit iuvenem (Herculanum) teneri || quem cum diversis 
cruciatibus afflixisset gladio consummavit, || Beatus vero Alexander ..... cuius 
depositio celebratur XI Kl. Octobris. || Cui martyri papa Damasus post- 
modum cryptam condignam faciens, illic eum FI Kl. Dec. transposuit, quando 
et festivitatem. ei dicavit. | Orarium porro illud sibi praestitum ..... et 
vere martyrem confessa Alexandrum, Christo credidit. 


1. Sur le cas de S. Anastase, voyez [Det enave], S. Anastase martyr de 
Salone, dans Anal. Boll., XVI (1897), 488-500. 

2. BHL. 133; cf. Momsrtrius, I, 16-18; AA. SS. Feb. I, 615-618. 

3. Bède. Cf. page 57. 

4. DHL. 156; cf. AA. SS., Jan. II, 351-354 ; P.L., XVII, 935-942. 

5. Cf. page 57. 

6. BHL. 353; cf. AA. SS., Sep. VI, 230-235. 





490 LE MARTYROLOGE D'ADON. 


Le résumé d'Adon refléte jusque dans les menus détails les 
Actes édités, mais le texte qu'il a employé devait contenir, avec 
le nom du mort ressuscité, Luceius, l'épisode final de l'orarium 
qui ne figure pas dans la rédaction imprimée et que je n'ai pas 
cru nécessaire de reproduire ici. Par contre la phrase consa- 
crée àla mort d'Herculanus parait bien étre de lui; on peut la 
comparer à celle que nous avons relevée, à propos de S. Anas- 
tase de Salone, dans les extraits de la Passio S. Agapiti. Quant à 
la translation par S. Damase, nous y reviendrons pour la rappro- 
cher de cas analogues; elle prétend s'appuyer sur le Petit Ro- 
main, mais en réalité elle appartient à Adon et n'a pas dc fonde- 
ment. 


Passio SS. Alexandri, Eventii, etc. '. — Notices des SS. Quirin 
(3o mars), Balbine (31 mars), Théodora (1 avril), d'un groupe 
de martyrs (10 avril), et de S. Hermès (28 août), et remaniement 
de la notice des SS. Alexandre, Eventius et Theodolus (3 mai). 


III Kr. Arn. Romae, natale sancti Quirini ..... sepelierunt in coemete- 
rio Praetextati, - 
II Kv. Apr. Romae, natale sanctae Balbinae ..... Hermetis praefecti et 


martyris, || Zpsa vero virgo Balbina, post devictum saeculi huius cursum, se- 
pelitur iuxta. patrem. suum martyrem Quirinum, via .4ppia, in coemeterio 
Praetextati, 14 Kl. Aprilis. 

Les Actes, aprés avoir rapporté la guérison de Balbine, se 
contentent d'ajouter que celle-ci garda la virginité. Adon com- 
pléte de lui-méme les données insuffisantes de sa source, en 
ajoutant que la fille de Quirin fut ensevelie prés de son pere. 

Ce détail qui a dérouté bien des archéologues figure, il est 
vrai, dans des Actes particuliers de S'° Balbine publiés au 31 mars 
parles Dollandistes?, mais ces Actes, qui sont une composition 
de trés basse époque, dérivent eux-mémes d'Adon, auquel ils 
empruntent la date toute fortuite du 71 Kl. 4pr. Nous avons vu à 
propos du Petit Romain que Quirin, Balbine et Théodora ont 
été introduits dans le martyrologe aux IJ] Kl., II Al., et Kl. 
Apr. uniquement parce que ces trois jours étaient restés vides 
dans Florus. 


Kr. Arn. Romae, beatissimae 'Theodorae ..... in fide Christi docuit. [| Quae 
sub Aureliano imperatore martyrizavit. Sepulta iuxta fratrem suum (Hermen) 
martyrem, via Salaria, non longe ab Urbe Roma. 


1. BHL. 266; cf. MomsriTius, I, 30-23; AA. SS., Mai. I, 371-3755. 
2. ÀA.SS., Mar. III, 901-903. (BIIL. 3855). 
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Les réflexions que nous venons de faire au sujet de S'* Bal- 
bine s'appliquent également à S'* Théodora. La finale de sa 
notice appartient en propre à Adon. Les Gestes ne parlent ni 
du martyre de la sœur de S. Hermès, ni de sa sépulture. On 
notera de plus ici que le comes utriusque militiae, Aurélien, 
placé par les Gesta sous Trajan et Hadrien, est transformé par 
Adon en imperator et en princeps, et confondu avec l'empereur 
du méme nom qui vécut un siècle et demi plus tard. La même 
confusion se répétera dans la notice des martyrs du I7 Id. 
Aprilis et dans celle de S. Hermès. 


LV Tp. Arr. Apud Romam, beatorum martyrum plurimorum quos ..... 
omncs Aurelianus || princeps || navi vetustae impositos ..... mergi iu pro- 
fundum maris fecit | 77 Id. Aprilis. 


V Nox. Mar. << Romae, via Nomentana, milliario VII, sancti Alexandri ! 
"M 2... episcopatum quintus post Petrum tenuit, | annos X, menses 1I, 
dies X, || et sanctitate. incomparabilis ..... post ... liberationem ... eorum 
qnos ... Quirinus ipse tenuerat, inter quos ... Eventium et Theodulum qui 

e Oriente venerant ?, || post ista omnia et si qua sunt alia venerabiliter ab 
eo gesta || Aureliano comiti iterum, (| principe adhuc Traiano, siquidem 
"Adrianus nondum imperabat || exhibitus est ..... posuit via Nomentana, in 
praedio suo, V Non. Maii 3. 


S. Alexandre et ses compagnons avaient déjà une notice, à la 
méme date, dans le martyrologe de Bède. Florus y ajouta, d'a- 
présle martyrologe hiéronymien, la note topographique du dé- 
but. Adon a remanié le tout. L'indication des années d'Alexan- 
dre est empruntée au Liber Pontificalis, mais avec une erreur 
sur le nombre des mois et des jours. La phrase principe adhuc 
Traiano est une précision inspirée à Adon tout à la fois par le Li- 
ber Pontificalis et par la notice de Bède ; la Passion, en parlant 
dés son début de la mort de Trajan survenue dans l'année méme 
où il aurait ordonné la persécution, semblait appeler ce supplé- 
ment de lumière. 


V Kr. Sep. c Romae natale > beatissimi « Hermetis martyris *. > Hunc 
illustrissimum virum ..... Et non multo post ab Aureliano 1 imperatore || 
trusus in carcerem ..... sub die quinto, mense Septembrio, sepultus est. 


Comme nous l'avons déjà fait remarquer, Aurélien est ap- 


1. Florus; cf. page 331. 

2. D'après la Pussion, Theodulus seul était venu d'Orient. 

3. Cette date, d'après la Passion ct le inartyrologe hiéronymien, est celle du 
Natale, non celle de la sépulture. 

4. Florus. Cf. page 340. 
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pelé empereur dans cette notice !, comme dans celle de S'* Théo- 
dora sœur d'Hermés. 


Passio S" Anastasiae ?. — Addition à la notice de S* Théo- 
dote (2 août), remaniement de celle de S. Chrysogone (24 no- 
vembre), et notice de S. Ruf (28 novembre). 


IV Nox. Auc. « Natale sanctae Theodotae, cum tribus filiis suis ..... fecit 
fustibus caedi ?.— Cui mater pia clamabat ..... sub die quarto Nonarum Au- 
gustarum, 


VIII Kr. Dec. « Romae, natale sancti Chrysogoni martyris 5... >> ... per- 
rexit ad Dominum. 
IV Kr. Dzc. Sancti Rufi martyris ..... Christi martyrem fecit. 


Passio S. Andreae Apostoli *. — Addition à la notice de 
S. André (Libellus, 3o novembre). 


II Kr. Dzc. « In civitate Patras, provinciae Achaiae, natale beati Andreae 
apostoli, qui etiam apud Scythiam praedicavit 6, ^ Hic beatissimus aposto- 
lus ..... depositum sepelivit. | Sed emergentibus aunis << sacratissima eius 
onstantinopolim translata sunt. > 


Passio S. Apollinaris . — Remaniement de la notice de 
S. Apollinaire de Ravenne (23 juillet) et addition à la mention 
de S. Ruf de Capoue (27 août). 


X Kr. Auc. « Apud Ravennam, natale sancti Apollinaris episcopi $..... ^ 
..... Demosthene patricio, X Kl. Aug. 9. 


VI Kr. Sep. «Apud Capuam, natale sancti Rufi martyrisl!0 — || quem | 
docuit et baptizavit beatus Apollinaris, Petri Apostoli discipulus, cum esset 
idem Rufus patriciae dignitatis. 


Cette seconde notice nous met encore une fois en présence 
d'une identification faite par Adon sur une simple similitude 
de noms. Sans paraître se douter de la distance qui sépare 
Ravenne de Capoue, il applique au martyr de Campanie donné 
à ce jour par Florus, d'aprés le martyrologe hiéronymien, 


1. On notera qu'au 15 ct au 12 des Calendes de septembre Adon a utilisé 
les Gesta S. Agapiti, dont l'action se passe sous l'empercur Aurélien. 

2. BIIL. 400, 1795, 118, 8093 et 401; cf. MomsriTius, I, 200 8qq. 

3. Bède. Cf. page 59. 

4. Florus. Cf. page 252. 

5. BHL. 438; cf. MomBriTius, I, 55-57; Sunivs, VI (1581), 696-700. 

6. Florus. Cf. page 361. 

9. BHL. 633; cf. Mousririus, I, 62-65; AA.SS., Iul. V, 344-350. 

8. Bede. Cf. page 63. . 

9. Sur un passage de cette notice, cf. pr Rossi, Bulletin, X (18759), p. 114. 

10. Florus. Cf. page 339. 
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des détails qu'il emprunte à la Passio S. Apollinaris où ils 
concernent un personnage tout différent, et dont on montrait 
encore la maison et le tombeau, à Ravenne, à l'époque d'Agnelli !. 
On notera en outre que, si la Passion dit que S. Apollinaire 
instruisit le patrice Rufus, elle remarque aussi en propres 
termes que la famille de celui-ci fut seule baptisée. Là en- 
core, Adon va au delà des renseignements qui lui sont fournis 
par sa source. | 


Passio S** Barbarae. — Notice de S^ Barbe (16 décembre). 


XVII Kr. lan. In Tuscia, natale sanctae Barbarae virginis et martyris, 
sub Maximiano imperatore ..... martyrium consummavit XVII Kl. Ian. 


Ce n'est pas dans l'état actuel des textes concernant la cé- 
lébre sainte ? qu'il est possible de se prononcer sur le court 
extrait qu'Adon fait de ses Actes. Notons seulement qu'à notre 
connaissance, il est le premier qui la situe en Toscane, et. que 
pour la date il est en contradiction avec certains exemplaires 
anciens du martyrologe hiéronymien (Gellon.) et avec les 
Grecs, qui la mettent au 4 décembre. 

Certaines rédactions de la Passion de S^ Barbe renferment un 
épisode concernant une vierge nommée Julienne, mise à mort 
par le préfet Marcien. Nous retrouverons plus loin, dans la 
notice des SS. Serge et Bacchus, un détail analogue appliqué 
par Adon à une S* Julie, d'ailleurs inconnue. Il est probable 
que la source de ce trait n'est autre que la Passio $'" Barbarae 
utilisée par lui. 


Passio SS. Basilidis, etc. ?. — Addition à la mention de 
S. Basilide et de ses compagnons (10 juin). 


IV Ip. Iux. € Romae, via Aurelia, milliario XIII, natale SS. Basilidis *, > 
Tripodis et Mandalis, sub Aureliano imperatore, praeside Platone, < et alio-- 
rum viginti martyrum. — 


Nous avons vu précédemment de quelle manière Florus 
a fait, pour S. Basilide, son emprunt au martyrologe hiérony- 


: 1. Cf. AcxELUI, Liber Pontificalis ecclesiae Ravennatis, 1, dans M.G.H., Scrip-. 
tores rerum Longobardicarum, p. 280. 

2. Voyez MoMmBririus, 1, 74-75; ZACCARIA, De rebus ad historiam ecclesia- 
sticam pertinentibus dissert. lat., 1, 137-142, etc... (BHL. 913 et suiv.). 

3. BHL. 1019; cf. AA.SS., Iun. II, bio. 

4. Florus. Cf. page 335. 
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mien qui, en cet endroit, est fort embrouillé. Adon ajoute les 
noms des SS. Tripode et Mandale ainsi que ceux de l'empereur 
Aurélienet du préfet Platon. Tout cela concorde avec la Passio 
$5. Basilidis, Tripodis et Mandalis publiée par les Bollandistes. 
Il existe des exemplaires de ce texte qui remontent jusqu'au 
x' siécle!; il est donc probable qu'Adon l'aura connu, mais 
c'est une histoire si singulière que l'on s'explique la sobriété de 
son extrait ?. 


Passio S* Bibianae ©. — Notices des SS. Priscus, Priscillien et 
Benedicte (4 janvier), Dafrosa (4 janvier), Pigmenius (24 mars), 
Demetria (21 juin), Jean prêtre (23 juin) et Bibiane (a décem- 
bre). 

Il y a entre les différentes notices extraites de ces Gesta des 
contradictions considérables, qui témoignent de peu de soin 
chez Adon. C'est ainsi qu'il nous présente, contrairement aux 
données de la Passion, les deux saintes Demetria et Bibiane 
comme les filles du paien Faustus après nous avoir dit que 
Dafrosa leur mère était l'épouse du martyr Flavien. De méme, 
il nous donne, toujours contrairement au texte de la Passion, 
Demetria comme ayant été ensevelie par le prétre Jean auprès 
de Bibiane, alors que plus loin il raconte, avec les Actes, que 
Demetria était déjà morte lorsque Bibiane mourut à son tour et 
fut ensevelie auprès de sa sœur. Il est assez probable qu'Adon a 
eu un texte des Gesta un peu différent de celui que nous pou- 
vons lire dans la Bibliotheca Casinensis, mais cela méme n'ex- 
plique pas de pareilles incohérences. Notons ici qu'il y a dis- 
cordance constante entre les dates fournies par le texte imprimé 
de la Passion et celles choisies par Adon, sauf pour la seule 
notice de S'* Bibiane. 


II Nox. Iax, Apud urbem Romam, sanctorum martyrum Prisci presbv- 
teri ..... tempore Iuliani impiissimi Augusti, || qui gladio martyrium com- 
pleverunt. 


La Passion signale seulement l’ensevelissement de ces martyrs 
par le mari de Dafrosa, sans parler de leur genre de mort. 


1. Mss. 7984 de Bruxelles, 144 de Chartres. 

2. On notera le supplément de complication qu'Adon introduit dans la lé- 
gende, en ramenant auprès de la mention hiéronymienne du 77° Idus, le groupe 

u 11 Idus et la Passion qui y correspond. 

3. BIIL. 1322; cf. Bibl. Casin., III, Florileg., 191-193. 
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IL Nox. Ian. ltem apud urbem Romam, beatae Dafrosae uxoris Fabiani 
martyris uae post damnationem beati viri sui || primum relegata exilio, 
deinde ab impio Zuliano capite iussa est puniri. 


D'aprés la Passion éditée ce n'est pas Dafrosa qui est con- 
damnée à l'exil, mais son mari. En outre, ce n'est pas par le 
glaive, mais par la faim qu'elle est condamnée à périr. La Pas- 
sion dit qu'elle mourut aux Ides de janvier, dans l'extase. 


IX Kr. Arr. « Romae, natale sancti Pigmenii presbyteri. > Hic Iulianum 
apostatam ..... in coemeterio Pontiaui non longe a « sanctis Abdon et Sen- 
nen. — 


Le début et la finale sont empruntés à Florus! qui donnait, au 
XV Kl. Apr., la mention : Romae sancti Pigmenii presbyteri, 
positi ad sanctos Abdon et Sennen. La Passion éditée place la 
sépulture de Pigmenius au X// K/. Martii. 

XI Kr. Iur. Romae, sanctae Demetriae virginis : quae fuit beati Fausti 


filia ..... sepulta || a beato Johanne presbytero || iuxta matrem suam Dafro- 
sam || e£ sororem suam Vivianam || iuxta palatium Licinianum. 


D'après la Passion il faudrait Flaviani ou Fabiani à la place de 
Fausti. Nous avons déjà fait remarquer que, dans la Passion, 
c'est Bibiane elle-méme qui ensevelit Demetria, et non pas le 
prétre Jean. 


IX Kr. Iur. Sancti Iohannis presbyteri ..... sepultum est iuxta concilia 
martyrum. 


IV Nox. Dec. Natale sanctae Vivianae martyris, beatorum martyrum 
Fausti et Dafrosae filiae ..... iuxta palatium Licinianum, Romae, IV Nonas 
Decembris. 


La date, pour cette dernière notice, est conforme à celle de la 
Passion éditée. Pour le prêtre Jean, celle-ci indique le 7/7II KI. 


lanuarii. 


Passio S. Blasii?. — Notice de S. Blaise (15 février). 


XV Kr. Man. ? Apud Sebasten civitatem, passio S. Blasii episcopi ..... 
vitam mercantur aeternam. 


1. Cf. plus haut, page 329, où la mention est incomplète et fautive; je la re- 
donne ici en la complétant. 

2. BHL. 1390; cf. Mouanirivus, I, 817-837; AA.SS., Feb. I, 336-339. 

3. La date donnéc par le texte publié de la Passion est le 3 février; mais 
cette date paratt avoir été sujette à des variations. 
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Passio S. Bonifatii Tarsensis !. — Notices de S. Boniface de 
Tarse (5 juin) et de 20 autres martyrs à Tarse (6 juin). 


Now. Iuw. Natale sancti Bonifatii martyris ..... Martyrizatus est autem 
sanctus martyr Bonifatius decima quarta die mensis Maii, apud Tarsum 
metropolim Ciliciae, || et sepultus est Romae, Nonis lunii. || Beata vero 
Aglaes ..... operibus piis consummata. 


Toute cette notice est tirée de la Passion. La date du 5 juin 
parait certainement due à l'influence de S. Boniface de Mayence 
dont le martyre eut lieu ce jour-là, et il ne serait pas impossible 
qu'Adon ait été le premier à l'adopter, maisil faut observer que, 
dans le martyrologe de Rhaban Maur, S. Boniface de 'Tarse 
figure au 3 juin, deux jours seulement avant S. Boniface de 
Mayence, et que la Passio S. Bonifatii est insérée au 2 juin 
dans des passionnaires en tout semblables à celui dont nous 
constaterons plus loin qu'Adon s'est servi ?. Il y a donc lieu 
d’être réservé sur ce point. Par contre, la phrase : ef sepultus est 
Romae Nonis lunii, intercalée dans le texte méme de la Passion, 
et qui a causé plus d'un embarras aux critiques ?, semble bien 
être d'Adon, aux habitudes de qui elle est conforme. D'ailleurs 
cette phrase manque dans les textes manuscrits de la Passion *. 
Si elle figure dans l'édition d'Holsten reproduite par Ruinart, 
c'est que l'éditeur, suivantla remarque qu'il en a faite lui-méme 
dans sa préface, a pris la notice d'Adon pour base de son tra- 
vail critique 5. 

VIII Ip. Tux. Apud Tarsum Ciliciae, martyrum viginti ..... in corporibus 
suis. 

Ces martyrs ne sont pas datés par la Passion. Adon les place 
au lendemain du jour assigné par erreur àsaint Boniface lui-même. 


Passio S** Caeciliae *. — Remaniement de la notice de S* Cé- 
cile (22 novembre). 


X Kr. Dec. Romae, «natale sanctae Caeciliae? 7 virginis, «^ quae sponsum 


1. BIIL. 1413; cf. AA.SS., Mai. III, 380-283 ct RutxanT (1859), 325-332. 

2. Ms. de Stuttgard, Bibliothéque de la Cour, XIV, Vitae Sanctorum 13; 
n° XLII : Passio sancti Bonifatii martyris Christi, mense Iunio, die II. 

3. Cf. DucHESNE, Notes sur la topographie de Rome au Moyen-Age, dans Mél. 
de l'École Française de Rome, X (1890), pp. 226 et suivantes. 

4. Cf. FRANCHI DE’ CAVALIERI, Dove fu scritta la leggenda di S. Bonifazio, 
dans le Nuovo Bullettino di archeologia cristiana, (1900), p. 331, note 3. 

5. « Pro regula ac norma mihi fuere Adonis excerpta. » Cf. RuixART (1859), 


p. 324. 
6. BHL. 1495; cf. MoMBniITIUS, I, 188-193. 
7. Béde. Cf. page 64. 
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suum Valerianum et fratrem eius Tiburtium ad credendum Christo perdo- 
cuit, ac deinde ad martyrium >> incitavit. Hanc Almachius ..... sepelivit in- 
ter collegas suos episcopos. [| Passa est autem beata virgo, Marci Aurelii et 
Commodi imperatorum temporibus. 


On sait l'importance qu'a prise aux yeux de beaucoup d'écri- 
vains cette finale de la notice d'Adon. Déjà Tillemont s'en ser- 
vait pour placer vers la fin du deuxième siècle le martyre de 
S* Cécile. M. de Rossi a, depuis lors, repris cette manière de 
voir, dont les Actes, une fois ad mise la distinction des deux Ur- 
bains, lui paraissaient fournir une éclatante démonstration. 
Dom Guéranger dans les dernières éditions de sa S* Cécile, 
M. Paul Allard dans son Histoire des Persécutions, M. Dufourcq 
dans ses Gesta martyrum ont admis la thèse de de Rossi. Plus ré- 
cemment, les avis émis ont été moins favorables àla date de 
199-180. M*' Kirsch est revenu au règne d'Alexandre Sévère et à 
la date de 229-239. M. Kellnerest allé jusqu'à Julien, apres 357. 
Précédemment, M. Erbes avait opiné pour Septime Sévére (202- 
216). Il n'entre pas dans le plan de nos recherches d'examiner 
ici la question de fond; nous devons nous borner à essayer de 
trouver la source à laquelle Adon a puisé l'indication chrono- 
logique qu'il joint à sa notice. 

artons tout d'abord l'hypothése qu'Adon a pu avoir sous 
les yeux, pour la rédaction de sa notice, un texte de la Passion 
différent de celui que nous connaissons : 


Passio 


Factum est autem post haec, cae- 
pit Almachius praefectus quaerere 
acultates amborum, pro qua re facta 
inquisitione, — sanctam — Caeciliam 
quasi Valeriani coniugem praecepit 
iactari...... ipsa T ue ut thura po- 
neret caepit impelli, Tunc dixit appa- 
ritoribus qui eam hoc facere com- 

llebant : Audite me, cives et 
ratres...... Tunc illi dabant voces et 
fletus quod tam elegans puella, et 
tam sapiens et nobilis libenter opta- 
ret occidi, et rogabant eam, dicentes 
ne tale decus amitteret, ne tantam 

ulchritudinem versaret in mortem. 
Quibus flentibus atque animum eius 
revocare cupientibus, ita respondit 
beata Caecilia : Hoc non est iuven- 
tutem perdere, etc...... Et his dictis... 
illi dixerunt : Credimus Christum 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


Apo 


Romae, << nat. S. Caeciliae...... ad 
martyrium >> incitavit. Hanc 4[ma- 
chius, post martyrium eorum teneri 
fecit, et ut thura daemonibus poneret 
impelli. 4pparitores vero attendentes 
nimium decorem et pradentiam eius, 
rogabant eam ne tale decus amitte- 
ret, et tantam pulchritudinem in mor- 
tem daret. At illa consilium pietatis 
eis sufficienter insinuans, et de gra- 
tia omnipotentis Dei eos informans, 
cum ad credendum Christo permotos 
cerneret, dicit eis : Jte, dicite infelici 
Almachio quod ego inducias petam, 
ut hic intra domum meam faciam 
venire qui vos omnes faciat vitae 
aeternae participes. Peniens igitur 
papa sanctus Urbanus, baptizavit 
plus minus quam quadringentos pro- 
miscui sexus homines, infer quos 

32 
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filium Dei, verum Deum esse qui 
talem idet famulam. Dixit eis 
beata Caecilia : 7te ergo et dicite in- 
felici Almachio, quod ego . inducias 
petam ut non urgeat passionem meam, 
et hic intra domum meam faciam 
venire, qui vos omnes faciat vitae 
aeternae participes. Et ita Domino 
procurante completur. Tunc veniens 
papa sanctus Urbanus baptizavit in- 
tra domum eius amplius quai qua- 
dringentos promiscui sexus, condi- 
tionis, aetatis, inter quos unus cla- 
rissimus vir erat, nomine Gordianus 
.... Sed cum haec agerentur, 4#/- 
machius praefectus sanctam Caeci- 
liam sibi praeseutari | iubet, quam 
interrogans ait : Quod tibi nomen, 
etc. ...... Tunc iratus vehementer 
Almachius praefectus iussif eam in 
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unus clarissunus vir erat. Gordianui. 
Iterum 4£lmachius beatam Caeciliam 
sibi praesentari iussit. Et cum insu- 
perabilem eam in confessione fidei 
permanere videret, iubet ut ad do- 
mum suam duceretur et ibi 1 
balnearibus concremaretur. Ubi incla- 
sa die integro et nocte quasi in loco 
frigido, integra perstitit sanitate, cum 
semper incendia lignis congestis mi- 
nistrarentur. Quod audiens Alma- 
chius, misit qui eam ibi decollaret. 
Quam spiculator tertio ictu percussit, 
sed caput eius amputare mon potuit. 
Supervizit autein triduo. Tunc sanc- 
tus Urbanus corpus eius auferens, 
nocte sepelivit inter collegas suos epi- 
scopos. Passa est autem beata virgo 
Marci Aurelii et Commodi impera- 
torum temporibus. 


domum suam reduci, et in sua ibi 

domo flammis balnearibus concremari. Cumque fuisset in calore balnei ia- 
clusa, et subter incendia ninia lignorum pabula ministrarent die integra et 
nocte tota, quasi in frigido loco illibata perstitit sanitate, ita ut nec una 
membrorum eius saltem sudoris signo Éssaretur. Hoc cum audisset Alma- 
chius, misit qui eam in ipso balneo decollaret. Quam cum spiculator tertio 
ictu percussisset, caput eius amputare non potuit, sic autem seminecem eam 
cruentus carnifex dereliquit. .... Per triduum autem quod. supervixit non 
cessavit omnes... confortare...... Tunc sanctus Urbanus papa corpus eius 
auferens, cum diaconibus nocte sepelivit eam inter collegas suos episcopos et 
martyres, ubi sancti confessores sunt collocati... 


Cette comparaison des textes ne laisse place à aucun doute. 
Adon a certainement exploité la rédaction connue de la Passion 
et ce n'est pas de là qu'il a pu tirer sa donnée chronologique. 
Dire, d'autre part, que tout en employant pour le corps de la 
notice la rédaction commune, il a utilisé pour la finale une 
forme du texte plus ancienne et aujourd'hui perdue, c'est faire 
une supposition toute gratuite. À mon avis, la source est ail- 
leurs : elle n'est autre que la Chronique de Bède maladroitement 
utilisée. 

Le constant usage qu'Adon a fait de la Chronique de Bède 
pour la composition de sa propre Chronique est un fait bien 
connu. Àu moment où il composait son martyrologe, elle était 
déjà l'une de ses sources les plus ordinaires. Nous le constate- 
rous plus loin, il lui emprunte ses notices dela Décollation de 
S. Jean-Baptiste, dela Nativité de Notre-Seigneur, de S. Jean- 
Porte-latine, de S. Timothée. Plus d'une fois il a dà s'en servir 
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pour préciser un détail historique ou chronologique. C'est ainsi, 
par exemple, qu'au 3 mai, dans la notice de l'Invenuon de la 
S^ Croix, ayant à parler d'Hadrien, il nous apprend que celui-ci 
est le onzième César : Adrianus, qui undecimus Caesar et Impe- 
rator Romae erat. Cette manière de compter s'accorderait mal 
avec un emprunt à Orose ou à Prosper qui font mention d'Othon, 
de Galba et de Vitellius; elle s'expliquerait difficilement avec 
la chronique de S. Jéróme dans laquelle Hadrien est positive- 
ment appelé le douzième ; elle se comprend parfaitement avec 
Bède qui ne mentionne méme pas les trois successeurs éphé- 
mères de Néron et qui ne place pas de chiffre auprès du nom 
des empereurs; il a suffi à Adon soit de laisser de cóté Jules 
César lui-méme, soit d'un moment d'inattention, pour obtenir 
le chiffre de onze empereurs jusqu'à Hadrien. 

Ne serait-ce pas aussi à l'aide de ce guide qu'Adon situe à 
l'époque quilui parait la plus convenable, certains personnages sur 
lesquels ses sources ne lui fournissent pas de renseignements 
suffisamment précis? Telle cas du S. Justin des Gesta S. Lau- 
rentii. Ce S. Justin estun prétre ensevelisseur de martyrs, dont 
le martyrologe hiéronymien fait mention, à la veille des Nones 
d'aoüt: Florus donne son nom à la méme date, avec cette 
courte notice inspirée des Actes : Romae.... lustini presbyteri, qui 
persecutione Decüi, confessionis gloria insignis fuit; mais cette 
notice ne satisfait pas Adon. Les Gesta qui signalent Justin 
et ses services, ne parlent pas de sa mort : c'est donc que 
celle-ci est postérieure à l'époque oü se déroule l'action racon- 
tée par l'auteur des Áctes. Or ce dernier mentionne à la fin de 
son récit, la mort de Dèce : Justin a donc survécu à cet empe- 
reur. Sur ce raisonnement, dontla faiblesse saute aux yeux, 
Adon modifie la finale de son prédécesseur, et au nom de Déce 
joint ceux des deux empereurs suivants, Gallus et Volusien; 
la finale de la notice de S. Jusün devient chez lui, au 15 des 
Calendes d'octobre : et persecutione Decii, Galli et Volusiani, 
confessionis gloria insignissimus fuit. 

Il semble bien que c'est sur un raisonnement analogue qu'au 
29 aoüt et au J septembre, les saintes Sabine et Séraphie ont été 
situées sous le règne d'Hadrien. Leurs Actes, qui ne contiennent 
pas de mention chronologique précise, débutent en rappelant 
que le pére de Sabine avait occupé une situation élevée et donné 
des jeux sous Vespasien, ils ajoutent que la sainte, à l'époque 
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oü se passent les faits, est veuve de son mari Valentin. Cela 
suppose qu'elle est déjà quelque peu avancée en âge ; les Actes, 
d'ailleurs, le laissent entendre à plusieurs reprises; il n'y a donc 
pas trop de témérité à mettre sa mort une quarantaine d'années 
aprés le régne de Vespasien, ainsi, du moins, Adon en juge-t-il, 
et il choisit pour le martyre de Sabine et de Séraphie l'é- 
poque d'Hadrien : 


Romae, in Aventino, in oppido Vindinensi, ad arcum Faustini (!), natale 
beatissimae et illustrissimae Sabinae martyris, quae fuit uxor praeclaris- 
simi quondam Valentini et filia Herodis metallarii, quae passa est Adriano 
imperante, sub praefecto Helpidio. 


Ce procédé simpliste et hardi, je crois qu'Adon l'a également 
mis en usage lorsqu'il lui a fallu situer chronologiquement sainte 
Cécile. 

Les Actes de la sainte font intervenir à plusieurs reprises le 
sanctus papa Urbanus. Le pape Urbain figure dans la Chronique 
de Béde à l'article de l'empereur Alexandre Sévére (Aurelius 
Alexander) ; i| est donc mort sous cet empereur. D'autre part, 
les Actes, qui lui attribuent la sépulture de sainte Cécile, le 
laissent en pleine vie; il y a donc là, pour Adon, s'il suit la 
méme méthode que pour la fixation des dates de Justin et de 
Sabine, une invitation à reporter au régne du prédécesseur im- 
médiat d'Alexandre, le martyre de sainte Cécile. Or, dans Ja 
Chronique de Bede, ce prédécesseur immédiat d' Aurelius Alexan- 
der ne porte pas, comme dans nos livres modernes, le nom 
d'Héliogabale ; il s'appelle Marcus Aurelius Antoninus; mieux 
encore, il est le seul Marcus Aurelius de toute la série impé- 
riale, car, pour Béde, notre Marc-Aurèle n'a pas d'autre nom 
que celui de Marcus Antoninus Verus. 

On comprend dés lors ce qui a dà se passer. Adon voulant 

lacer le martyre de sainte Cécile sousle régne du prédécesseur 
d' Aurelius Alexander, s'est trouvé en face du nom de Marcus 
Aurelius. Ce nom qu'il connaissait par l'entremise de l'Histoire 
Ecclésiastique de Rufin où il est appliqué à l'empereur philo- 
sophe!, joint au fait que la Passion de sainte Cécile parle des 
empereurs au pluriel, aura tout naturellement amené sous sa 
plume le souvenir de Commode, et c'est ainsi, du moins à mon 


1. Voyez, entre autres endroits, H.E., V, 1. Le passage est reproduit dans la 
notice des martyrs de Lyon, au 2 juin. 
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sens, que s'est constituée la finale : Passa est autem beata virgo 
Marci Aurelii et Commodi imperatorum temporibus. 

Ce n'est là, je le reconnais, qu'une hypothése, mais en tout 
cas, l'argument qui a séduit beaucoup de savants, à savoir que 
la mention chronologique d'Adon ne saurait étre de son inven- 
tion parce qu'elle contredit d'autres passages de son récit, cet 
argument ne me semble pas pouvoir étre maintenu. M. Allard 
le présente ainsi, aprés de Rossi : « Adon croit que l'évéque 
Urbain est le pape de ce nom contemporain d'Alexandre Sévère. 
Pour être logique il eût dû reporter au règne de cet empereur 
le martyre de la sainte. Il ne le fait pas, mais reproduit au con. 
traire une formule chronologique incompatible avec cette date. 
Cette formule provient évidemment d'un document qu'Adon eut 
sous les yeux, et ce document estindépendantdes Actes. » Comme 
nous l'avons vu, et comme nous aurons plus tard beaucoup de 
nouvelles occasions de le constater, Adon n'est malheureuse- 
ment pas un écrivain d'une délicatesse telle que nous devions 
conclure à une source perdue toutes les fois qu'il nous apporte 
une affirmation dont nous ne trouvons aucune trace en dehors 
de lui;iln'estque trop porté aux déductionshasardéeset aux rap- 
prochements injustifiés. D'autre part il est certainement exagéré 
de dire qu'il y a incompatibilité entre la formule chronologique 
du martyrologe et les données de la Passion, puisque la Chro- 
nique de Bède rapproche, comme nous l'avons dit, les deux noms 
de Marcus Aurelius et d'Aurelius Alexander. L'argument perd 
donc à peu prés toute sa force, et il ne la recouvrera que lors- 
qu'on aura pu établir que, dans la pensée d'Adon, le Marcus Au- 
relius de sa finale n'a pas un rapport plus ou moins confus 
avec Héliogabale. Or, il restera probablement toujours fort 
difficile d'établir ce point, et voici pourquoi. Dans sa propre 
Chronique, composée aprés le Martyrologe, Adon avait une 
remarquable occasion d'utiliser, s'il l'avait eu, son document in- 
dépendant des Actes; il est alors beaucoup mieux renseigné 
sur l'histoire impériale qu'il ne l'était au moment où il rédigeait 
son martyrologe et rien ne peut le géner dans l'insertion de ses 
notices. Place-t-il en conséquence sainte Cécile sous Marc-Au- 
réle? Aucunement. Illa rapproche, avec les saints Valérien, Ti- 
burce et Maxime, du pape Urbain, et c'est sa seule addition au 
texte de ses prédécesseurs pour le règne d'Alexandre Sévère : 
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AURELIUS ALEXANDER... XIII annis... praefuit... 

Urbanus Romanus episcopus multos nobilium ad fidem Christi et mar- 
tyrium perduxit. 

Tunc temporis Caecilia virgo et Valerianus et Tiburtius atque Maximus 
martyrium compleverunt. 


On voit par là combien peu d'importance Adon lui-même atta- 
chait à sa note du martyrologe. Nous ne pouvons que l'imi- 
ter en cela. 


Passio S. Callisti!. — Addition à la notice de S. Calépode et 
de ses compagnons (ro mai), et remaniement de la notice de 
S. Calixte (14 octobre). 


VI Ip. Mar. « Romae, natale S. Calepodii senis ..... et Simplicius sena- 
tor!7 cum uxore et filiis suis ..... cum uxore sua Blanda < qui per doctri- 
nam Callisti ..... fuerant baptizati. ^ Hic enim Palmatius ..... In nomine 
Domini Ihesu Christi, 


II [n. Ocr. «Natale sancti Callisti papae *7 || qui sedit in episcopatu an- 
nos VII, menses IT, dies X, || et sub persecutione Alexandri ..... via Aurelia, 
IT Id. Octobris. 


La phrase : qui sedit, etc... est empruntée au Liber Pontif- 
calis, chap. XVII. 


Passio SS. Chrysanthi et Dariae*. — Remaniement de la 
notice des SS. Chrysanthe et Darie (1 décembre) et notice des 
SS. Claude, Hilaria, etc... (3 décembre). 


Kr, Dec. «Natale sanctorum martyrum Chrysanthi et Dariae ...7- ... terra 


ac lapidibus obrui. | Passi sunt autem die Kalendarum Decembrium. || Ad 
quorum venerandam memoriam ..... plurimi clericorum. 


La recension lyonnaise du ms. 3879, à la suite du martyro- 
loge hiéronymien, avait placé ces saints au 7/1 KT. Dec. ÿ Les mots 
soulignés, concernant la nouvelle date, ne figurent pas dans la 
Passion. 


I Non. Dec. Natale sanctorum martyrum Claudii tribuni ..... brevissi- 
mam ecclesiam fabricaverunt. 


- BHL. 1533; cf. MonBhRiTIUS, I, 1507-1527; AA.SS., Oct. VI, 439-441. 
. Béde. Cf. page 66. 

. Bède. Cf. page 67. 

- BHL. 1585; cf. MousnirTius, 1, 1527-156; AA.SS., Oct. XI, 469-484. 
. Cf. plus haut, page 153. 


De Gu 
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Martyrium S. Clementis!. — Remaniement de la notice de 
S. Clément (23 novembre et Libellus). 


IX Kr. Dec. « Natale sancti. Clementis, qui, sub persecutione Traiani, 
martyrio coronatur. Tunc etiam illustrissima et beatissima Dei famula 
Flavia Domitilla ..... longum inibi martyrium duxit *, > 


IX Kr. Dzc. (Libellus) «Natale sancti Clementis, de quo Apostolus Pau. 
lus ..... trans pontum mare? — in eremo quod adiacet civitati Chersonae 
Rue ligata ei ad collum anchora | talique martyrio discipulus Petri coro- 
natur, || <et nominis eius ..... ecclesia custodit. — 


On se souvient que la notice du martyrologe de Bède, em- 
pruntée au Martyrium 5. Clementis, avait été remplacée, dans la 
rédaction M de Florus, par des extraits de divers auteurs. Adon, 
au corps du martyrologe, a conservé celui de ces extraits qui 
concerne Flavie Domitille; dans le Libellus il reproduit les au- 
tres, mais en méme temps il rétablit d’après le Martyrium l'his- 
toire du martyre de S. Clément. L'épithéte discipulus S. Petri 
peut, elle aussi, avoir été inspirée par la Passion t. | 


Passio S. Concordii?. — Notice de S. Concordius (1* janvier). 


Kr. Tax. Apud Spoletum, civitatem Tusciae, natale S. Coucordii ..... in 
loco ubi aquae imultae emanant, | 


Passio S. Cononis 5. — Notice de S. Conon (29 mai)’. 


IV Kr. Iux. Passio sancti Cononis martyris et filii eius ..... spiritum emi- 
serunt. 


Passio S. Cornelii?. — Remaniement de la notice de S. Cor- 
neille pape (14 septembre). 


XVIII Kr. Ocr. « Romae, via Appia, in coemeterio Callisti, natale sancti 
Cornelii episcopi ? ...—... in crypta, in coemeterio Callisti. | Huius beatae 
Lucinae rogatu ..... in Vaticano palatii Neroniani, III Kl. Iulias. 


1. BHL. 1848; cf. MoMBniTIUS, I, 193-195; BEAuxAMIS, Aôdiac de historia cer- 
taminis apostolici libri X (1571), ff. 135'-141. 

2. Florus. Cf. page 306. 

3. Florus. Cf. page 373. 

4. Clemens qui disciplinam apostoli Petri secutus (BeaAuxAMisS, fol. 135”). 

5. BHL. 1904; cf. AA.SS., Ian. I, g-10o. 

6. BHL. 1912; cf. AA.SS., Mai. VII, 5-7. 

7. Le ms. de Stuttgard place la Passion de S. Conon aü 23 mai, Rhaban 
Maur la donne au 20 mai. 

8. BHL. 1958; cf. MouBRiTIUS, I, 210-210' ; SCHELSTRATE, Antiquitas Ecclesiae 
illustrata, I (1692), 188-190. 

9. Florus. Cf. page 340. 
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La finale : Huius beatae Lucinae, etc., estextraite textuellement 
de la Chronique de Bede (376), qui dérive elle-méme du Liber 
Pontificalis. 


Passio SS. Quatuor Coronatorum'. — Remaniement de la 
notice des Quatre-Couronnés (8 novembre). 


VI In. Nov. « Romae, natale sanctorum? ^ martyrum « Claudii, Nico- 
strati, Symphoriani, Castorii et Simplicii, > imperantibus Diocletiano et Maxi- 
miano.... .. . corpora martyrum, et in domo sua honorifice posuit. | Passi 
vero sunt VI Id. Novembris. || 

Eodem die << natale sanctorum || Quatuor Coronatorum, © id est, Seven, 
Severiani, Carpophori et Fictorini. | Hi, cum impellerentur ad sacrifican- 
dum, ... pii christiani venerunt, et collecta corpora sepelierunt in via Lavi- 
cana, milliario ab urbe tertio, in arenario, iuxta corpora sanctorum mar- 
tyrum || Claudii, Nicostrati, Symphoriani, Castorii et Sinplicii. || Passi sunt 
autem Ví Id. Nov., post duos tamen aunos passionis horum quinque marty- 
rum. Cum autem nomina eorum minime reperirentur, statuit beatus Mel- 
chiades episcopus ut anniversaria || Quatuor Coronatorum || dies sub no- 
minibus sanctorum quinque martyrum recoleretur. || ntercurrentibus tamen 
annis, cuidam sancto iro. etiam nomina corum revelata sunt. Festivitas 
vero, ut fuerat statuta, celebris in aliorum | martyrum festivitate permansu, 
ac locus Quatuor Coronatorum nomine insignis. 


Les manuscrits du martyrologe de Béde reproduisaient, au 
VI Id. Nov., la mention des sacramentaires grégoriens, c'est-à- 
dire le titre de Quatuor Coronati accolé aux cinq noms : Clau- 
dius, Nicostratus, Simpronianus, Castorius et Simplicius. Sur 
ces cinq noms, Florus, comme nous l'ayons vu, greffa un extrait 
des Gesta S. Sebastiani et appliqua aux Quatre-Couronnés ce 
que ces Gesta rapportent de personnages presque homonymes : 
Claudius, Nicostratus, Castorius, Symphorianus et Victorinus. 
Adon, lui aussi, consacre une notice aux cinq martyrs des Gesta 
$. Sebastiani, mais il les transporte au 7 juillet. En revanche, 
au 7I Id. Nov., il utilise la Passio [V7 Coronatorum, telle que 
nous la lisons dans les éditions de Wattenbach. Mais, suivant 
la malheureuse habitude que nous connaissons bien maintenant, 
il ajoute de lui-méme un détail. La Passion rapporte que les quatre 
cornicularii furent ensevelis cum aliis sanctis in arenario. Adon 
estime que ces alii sancti sont les cinq marbriers de Pannonie 


1. BHL. 1836; cf. WATTENBACH, Ueber die Legende von den heil. Vier Ge- 
kroenten, dans les Sitzungsberichte der K. Preuss. Akad. der Wissenschaflen, Phil.- 
Hist. Classe, Berlin, 1896, pp. 1292-1302. Voyez aussi BHL. 1837 dans les Comp- 
tes Rendus de l'Académie de Vienne, 1853, pp. 118-126; MomBrirTius, 1, 162- 
165* et DE Rossi dans le Bulletin d'Archéologie chrétienne, X (1879), pp. 45-50. 

2. Florus. Cf. page 275. 
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dont l'histoire précède celle des cornicularii, et il insère leurs 
noms en cet endroit. De Rossi a vu dans la phrase ainsi trans- 
formée un argument en faveur de la translation des reliques 
des marbriers à Rome; mais après ce que nous avons constaté 
au sujet des procédés habituels d'Adon, nous ne pouvons faire 
aucun fond sur le témoignage de celui-ci : nous sommes ici 
en présence d'une des nombreuses identifications injustifiées 
qu'il s'est permises. 

Une autre question est celle de l'introduction des quatre 
noms Severus, Severianus, Carpophorus et Victorinus appliqués 
aux cornicularii. Le Liber Pontificalis, dans la vie de Léon IV, 
rédigée par des contemporains, nous rapporte que le pape, 
aprés avoir recherché et trouvé les corps des Quatre-Couronnés, 
les transporta dans la basilique du Célius et les y plaga, sous 
l'autel, cum Claudio, Nicostrato, Simphroniano atque Castorio 
et Simplicio, necnon Severo, Severiano, Carpoforo et Victorino, 
III fratribus, verumtamen Marius, Audifax et Abbacuc, Feli- 
cissimo et Agapitol, etc... De ce texte il ressort qu'à Rome, à 
l'époque de la translation, on considérait encore comme incon- 
nus les noms des Quatre-Couronnés et que le groupe Severus, 
Severianus, Carpophorus et Victorinus n'était aucunement iden- 
tifié avec celui des corniculari, 

La translation des deux groupes avait lieu dès le début du 
pontificat de Léon IV, vers 848-849. Dix ans plus tard, dans le 
martyrologe d'Adon, nous les trouvons identifiés. Sans doute 
quelqu'un aura mal compris le Liber Pontificalis ou mal inter- 
prété une inscription dérivée de lui et semblable à celle qui 
existe encore?. Certains manuscrits de la Passion des Quatre- 
Couronnés, certains sacramentaires aussi?, donnent les noms; 
Adon a pu les emprunter à une source de cette nature“. Mais 
il se peut aussi que l'identification vienne de lui et que les textes 
interpolés de la Passion soient ses tributaires; 1l a certainement 
pu connaitre la vie de Léon IV du vivant méme de ce pape, et 


1. DUCHESNE, Lib. Pont., M, 115. 

2. Cf. De Rossi, Bulletin cité, p. 83. 

3. Cf. D. Ménann, S. Gregorii Lib. Sacram., VI Ip. Nov., et notes 498-499, dans 
P.L., LXXVIII, 145 et 410-411. 

4. Dx Rossi, Bull. cit., p.87, donne comme étant du vii siècle le Sacramen- 
taire de Modéne où figurent les quatre noms, mais ce manuscrit est de la fin du 
ix° siècle (cf. EBNER, Quellen und Forschungen zur Geschichte des Missale Roma- 


num, 1896, pp. 94-96). 
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d'autre part nous savons avec quelle facilité il procède aux 
identifications; or, dans le cas présent on peut remarquer chez 
lui une insistance qui ne laisse pas que d'exciter quelque soupcon. 
Il n'est donc nullement invraisemblable qu'ici encore Adon 
soit le coupable. 


Passio SS. Cosmae et Damiani. —Remaniement de la notice 
des SS. Cóme et Damien (27 septembre). 


V Kr. Ocr. < Apud Aegeam civitatem, natale sanctorum Cosmae et Da- 
miani! =>... in loco venerabili, non longe a civitate Aegea. || Duorum au- 
tem fratrum Cosmae et^ Damiani memoriam Roma etiam, templo praeclaro 
opere nomini eorum | aedificato, solemniter agit. 


Le fond de cette notice concorde bien avec les textes connus 
de la Passion, mais le nombre des rédactions inédites de cette 
derniere est encore trop considérable? pour que l'on puisse 
songer à indiquer une source avec précision. La finale doit être 
d'Adon; l'église des SS. Côme et Damien à Rome est mention- 
née à mainte reprise dans le Liber Pontificalis. 


Exaltatio seu Reversio S^ Crucis?. — Addition à la notice 
de l'Exaltation de la S'* Croix (14 septembre). 


XVIII Kr. Ocr. <Exaltatio sanctae Crucis* ^ [1]quae ab Helena ..... Mul- 
torum itaque annorum labente curriculo || [3] Phoca Romanis imperante ..... 
vexillum Dominicae crucis abducunt. || [3] Fecerat namque Chosdroé rex ..... 
in fano huiuscemodi residebat. [| [4] Mortuo vero Phoca, Heraclius impera- 
tor creatur, || (5] vir strenuus ..... ex regiis sumptibus eas reparari fecit. | 
[6] Simul et decreto statuit, omnibus episcopis id assentientibus, ut dies 
relationis et exaltationis sanctae ac venerabilis Dominicae crucis, in omni 
imperio suo ab omnibus fidelibus populis per singulos annos solemniter 
ageretur. || [7] Sed et procurrentibus annis, Leone Romanis imperante, 
apud urbem Romam «papa Sergius in sacrario beati Petri ..... osculatur et 
adoratur populo. > 


Les portions 1, 3 et 5 de cette notice sont empruntées au 
texte de la Reversio. La Chronique de Bède a fourni les portions 
2, 4 et 7. La source de 6 où est rapporté un décret d'Héra- 
clius ordonnant la célébration de la féte, m'échappe. 


1. Béde. Cf. page 7o. 

2. Voyez BHL. 1968 et 1971-1975. 

3. BIIL. 4198; cf. MoMBRI1TIUS, 7], 2137-214" et P. L., CX, 131-134. 
4. Florus. Cf. page 324. 
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Passio S. Cucufatis!. — Addition à la mention de S.Cucufat 
(25 juillet). 


VIIU Kr. Auc. «In Hispaniis, civitate Barcinona, natale sancti Cucufatis 
martyris 3 > qui ex civitate Scillitana oriundus fuit ..... a christianis cum 
reverentia sepelitur. | Unde postmodum translatum non longe a Parisiorum 
civitate, in ecclesia beatorum martyrum Dionysii, Rustici et Eleutherii cum 
honore tumulatum est. | 


La notice d'Adon résume exactement un texte semblable à 
ceux que Florez a donnés en deuxième et en troisième lieu. La 
finale consacrée à la translation de 835 par Hilduin doit étre 
d'Adon, mais le fait est signalé par beaucoup d'exemplaires de 
la Passion. 


Passio S. Cypriani?. — Remaniement de la notice de S. Cy- 
prien (14 septembre). 


XVIII Kr. Ocr. Apud Africam < natale beati Cypriani episcopi >... 
in civitate Corubitana missus est || habitavitque ibi suspensa ad caelum 
mente ..... etiam loca in quae secederet ei offerebant. || Post dies autem 
multos..... cum magno triumpho sepultum est. || Post multa vero curri- 
cula annorum, gloriosissimo Carolo Francis imperante, contigit legationem 
Francorum ferentes, illustres ac sapientia circumspectos legatos , transitum per 
Africam fecisse. Hi autem cum Carthaginem dirutam, et loca venerabilia sanc- 
torum martyrum revertentes a rege Persarum Aaron, qu , excepta India, to- 
tum pene tenebat Orientem, vidissent, facile sibi conciliato principe, ac favo- 
rem in re tali praestante, pro magno munere. rogaverunt, ut ossa beati 
Cypi iani eis ferenda permitteret, Quod ille non magni ducens, continuo postu- 
lata concessu, utque pio imperatori, cuius gratiam omnium, qui in toto orbe 
terrarum. erant, regum. ac principum amicitiae praepouerel, ipsi ea ferrent 
libenter assensit. Cumque venerabiles legati, ingentia dona, martyrum scilicet 
reliquias ferentes, (nam et beati Sperati martyris membra, qui unus fuit ex illis 
duodecim praeclarissunis martyribus Scillitanis, caput etiam gloriosi martyris 
Pantaleonis. secum cum beatis ossibus Cypriani habebant), reverterentur, pro- 
speris usi velis, tandem pereenerunt Arelaien, ibique sacra martyrum membra 
signata interim relinquentes, legationem suam glorioso imperatori renuntiare, 
multo iam tempore exacto festinaverunt, et ut anumum regis amplius sibi de lega- 
tione strenue perfecta conciliarent, inter alia, de sanctorum reliquüs ab Africa 
deportalis, eius animos attollunt. Unde ille plurimum laetus, cas tamdiu apud 
Arelaten digna veneratione reservari iussit, donec ipse magno aliquo opere in 
regno suo templum conderet ubi tam pretiosum pignus ingenti cultu et ornatu 
reponceret. Sed, emergentibus causis, dum opus tardius construitur, occasio- 
nem nactus Leidradus, venerabilis Lugdunensis episcopus, gloriosum impera- 
torem rogavit ut ad civitatem suam deferri beata ossa martyrum ei liceret. An- 
nuit imperator, sed el isdem ocius votum suum pius perficit. Cum honore infra 


1. BHL. 1998 ou 1999; cf. FLonzz, España sagrada, XXIX, 504-510 et 513-517. 

2. Mart. lyonn. Cf. page 205. 

3. BHL. 2037; cf. HARTEL, S. Cypriani opera (dans le Corpus SS. Eccles. lat. 
Vindobonense, tome III, cx-cxiv). 

4. Florus. Cf. page 346. 
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civitaten Lugduni deportata sunt, ibique in maiori ecclesia beati Iohannis 
Baptistae ac sancti. martyris Stephani aliquanto tempore custodita, et ad 
defensionem civtum, Deo. id misericorditer operante, et imperatore iam votum 
suum de aedificatione templi in longe alia transferente, sanctus episcopus bea- 
tissimas reliquias gloriosorum martyrum in praedicta ecclesia, post wene- 
rabile et sacrum altare, decentissima sepultura recondidit, ac posteris civibus 
suis profuturum honorabiliter commendavit. || << Referuntur autem ..... Cre- 
scentianus, Victor, Rosula et Generalis. > 


Sauf la phrase : habitavitque ibi, etc... empruntée à Pontius, 
toute la première partie de cette longue notice suit d'une manière 
constante le texte des Actes dits proconsulaires. Il faut seule- 
ment noter, vers la fin, de menus détails qu'on ne trouve pas 
dans les textes édités : Cyprien plie lui-même son manteau, et 
les linges jetés devant lui sont destinés à recevoir son sang; 
mais on sait que les exemplaires des Actes présentent entre enx 
d'assez nombreuses différences !. Adon a pu trouver ces détails 
dans quelque rédaction encore inconnue. 

La seconde partie de la notice est d'Adon; elle est consacrée 
à la translation des reliques de S. Cyprien, de S. Pantaléon et 
du Scillitain S. Speratus à Lyon, sous Charlemagne et l'arche- 
véque Leidrade (798-814). 

Nous avons déjà eu à nous occuper de cet événement. Nous 
avons vu que la plus ancienne mention conservée est celle de 
la recension M de Florus?. A la suite dela notice consacrée par 
Bède aux Scillitains (XVI Kl. Aug.), cette recension ajoute : 
Horum reliquiae cum ossibus beati Cypriani et capite sancti Pan- 
taleonis martyris ex Affrica in Gallias translatae, venerantur 
Lugduni, in basilica beatissimi lohannis Baptistae. Nous avons 
remarqué que cette formule était trop vague, puisqu'elle tend 
à faire croire que des reliques de tous les Scillitains ont été 
apportées à Lyon, alors que les autres textes s'accordent à ne 
nommer que le seul S. Speratus. Néanmoins cette manière de 
parler est intéressante parce qu'elle fait voir qu'à une époque 
fort rapprochée de la translation elle-méme, ce saint Speratus 
était bien identifié avec le célèbre martyr Scillitain. 

La précision est plus grande dans les deux petits poèmes de 
Florus qui nous sont, eux aussi, déjà connus?. Le premier et le 


1. Voyez en particulier le texte de MonBniTIUSs (I. 1987-199") où se lit le pas- 
sage correspondant au perductus gloriosus martyr POST PRAETORIUM IR agrum 
Sexti d'Adon, détail qui ne figure pas dans le texte de Hartel. 

2. Cf. plus haut, pages 348 et 384. 

3. Le texte, dans M.G.H., Poclae Carolini, 11, 544-546 et dans P.L., CIV, 349- 
352, et CXIX, 259. . 
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principal (Rector magnificus) date de l'épiscopat d'Agobard (816- 
840); il est donc trés peu postérieur à l'événement. Florus y 
rapporte que Charlemagne, déjà empereur, avait envoyé des 
ambassadeurs au chef des Orientaux (Eoum ducem). Après un 
long voyage, les envoyés regagnaient la mer en traversant la 
Libye, lorsqu'ils arrivérent à Carthage. Cette ville était en rui- 
nes, presque morte. Les envoyés, au cours d'une visite aux ba- 
siliques, constatent l’état d'abandon où sont laissées les reliques 
de S. Cyprien. A force de prières ils fléchissent les gardiens de 
l'édifice où ils ont trouvé ces reliques, ouvrent le sarcophage, en- 
veloppent dans des linges les restes sacrés, puis les placent dans 
une cassette. Ils emportent de même les ossements des saints Spe- 
ratus et Pantaléon, puis, sans perdre de temps, prennent la 
mer. Ils abordent à Arles oü les précieuses reliques sont par 
eux laissées en dépót. Mais Leidrade apprend l'événement et aus- 
sitót il prie l'empereur d'accorder ce trésor à son église. Sa 
requête est exaucée et maintenant, ajoute le poète, les reliques 
reposent à Lyon, à l'autel de S. Jean-Baptiste. 

Dans son autre pièce de vers (Hac locuples) Florus précise 
un détail : il nous apprend que de S. Pantaléon c’est seulement 
le chef qui a été apporté à Lyon; des deux autres saints l'église 
de S. Jean-Baptiste possède les sacra ossa. Telle est la tradition 
lyonnaise avant le milieu du neuviéme siécle. Celui qui nous la 
rapporte était particulièrement bien placé pour la connaitre. 

La manière dont Florus s'exprime au sujet du voyage de 
longue durée au retour duquel les envoyés de l'empereur pas- 
sèrent par la Libye, amène tout naturellement à penser qu'il 
s'agit ici d'une des deux ambassades envoyées par Charlemagne 
à Haroun-al-Raschid. Nous devons nous arréter un instant sur 
ce que les Annales regü! et la Vita Caroli? rapportent à ce 
sujet. 

Les Annales nous apprennent qu'en 8or, l'empereur étant à 
Pavie, on annonça l'arrivée à Pise d'un ambassadeur du roi de 
Perse, Aaron, et d'un autre de l'émir de Fez, Abraham (Ibrahim). 
L'empereur les recut entre Verceil et Ivrée, et il apprit par eux 
que sur les trois ambassadeurs qu'il avait envoyés quatre ans 
auparavant à Haroun, deux étaient morts en route, le troisième, 
un juif du nom d'Isaac, revenait chargé de présents; Haroun 


1. Cf. M.G.H., Scriptores, I, 190-194. 
2. Cf. M.G.H., Scriptores, 11, 451. 
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lui avait remis, entre autres choses, un éléphant. L'empereur 
ainsi averti envoya une flotte chargée spécialement du transport 
d'Isaac et de sa cargaison. Au mois d'octobre, Isaac, venant 
d'Afrique, débarquait à Porto-Venere, dans le golfe de Gênes. Il 
dut passer l hiver à Verceil et, l’année suivante (802), le 20 juillet, 
il arrivait à Aix-la-Chapelle avec les présents d'Haroun-al-Ra- 
schid. L'annaliste ne les énumére pas; toute l'attention était con- 
centrée sur l'éléphant. 

Cinq ans plus tard, en 807, les Annales signalent une autre 
ambassade orientale. Celle-ci aurait dà ramener à l'empereur 
le nouvel ambassadeur qu'il avait, dans l'intervalle, envoyé à 
Haroun, mais cet ambassadeur était mort en route. L'annaliste 
ne nous dit rien de l'endroit où avait abordé l'envoyé du roi 
des Perses, il décrit les présents dont il était porteur; le plus 
remarquable était une horloge, chef-d'œuvre de mécanique. 

Éginhard dans sa Vita Caroli rappelle également les deux 
ambassades, mais il n'entre pas dans les détails et, en particulier, 
ne signale pas la mort des envoyés de Charles; il se contente 
de dire qu'ils avaient réussi dans leur mission et représente 
Haroun comme extrémement désireux d'étre agréable à l'em- 
pereur des Francs. 

Les Annales, comme la Vita Caroli, sont antérieures à la 
composition du martyrologe et de la Chronique d'Adon. Ce- 
lui-ci les a connues toutes les deux, mais il parait bien qu'au 
moment où il rédigeait son martyrologe il n'avait entre les mains 
que la Vita. Adon possédait aussi les poésies de Florus, il n'en 
pouvait étre autrement, étant donné le lieu oü il exécutait son 
wavail; rien d'ailleurs ne lui était plus facile que de se rensei- 
gner directement sur l'état des reliques ou de recueillir quelque 
tradition sur la manière dont elles étaient arrivées à Lyon. En- 
fin, il avait sous les yeux le texte du martyrologe que nous 
connaissons. Nous allons voir comment il a mis en œuvre les 
données empruntées à ces sources diverses. 

Au XVT Kl. Aug. Adon reproduit textuellement la nouce 
consacrée par Bède aux Scillitains, avec l’addition de la recen- 
sion # de Florus!. Nous trouvons donc chez lui la formule : 
Horum reliquiae, etc... Cependant il n'ignorait pas que les reli- 
ques du seul S, Speratus étaient à Lyon, puisque dans sa notice 


1. Voyez plus haut, page 348. 
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du XVIII Kl. Oct., il prend soin de le spécifier : nam et beati 
Sperati martyris membra, qui unus fuit ex illis duodecim prae- 
clarissimis martyribus Scillitanis. ll y a là négligence pure et 
simple et, en tout cas, on n'en peut rien tirer en faveur de la 
présence à Lyon des corps de tous les Scillitains. 

Au XIII Kl. Oct. Adon nous donne le long récit dela trans- 
lation que nous avons reproduit plus haut. Ce récit présente les 
particularités suivantes : le destinataire de l'ambassade de Char- 
lemagne est nommé, c'est le roi Aaron; les reliques sont em- 
portées de Carthage du consentement de ce roi, et non pas grâce 
à la simple condescendance des gardiens du tombeau; les am- 
bassadeurs, illustres ac circumspecti sapientia legati, reviennent 
en personne et se prévalent auprès de l'empereur non seulement 
de l'habileté avec laquelle ils ont rempli leur mission, mais de 
l'importance des reliques qu'ils ont réussi à obtenir et à rap- 
porter; enfin, si Charlemagne abandonne les reliques à Lei- 
drade, c'est seulement aprés un certain temps et lorsque des 
projets beaucoup plus grandioses, d'abord caressés par l'empe- 
reur, ont fini par étre abandonnés. 

Jignore d'oü provient le dernier de ces renseignements, 
Adon peut l'avoir entendu donner à Lyon. Il est vrai qu'il est 
quelque peu en désaccord avec les termes dont se sert Florus 
et d'oü il ressortirait que les reliques furent apportées d'Arles 
presque aussitôt aprés leur arrivée (quod wox comperit optimus 
sacerdos, etc...), mais Florus écrit en vers et il ne faut sans doute 
pas trop presser ses expressions. Nous pouvons donc admettre 
que sur ce point Ádon nous a transmis un écho intéressant de 
la tradition lyonnaise. Quant aux autres détails donnés par lui, 
leur source n'est que trop visible et leur valeur est nulle. 

Les termes dans lesquels nous sont présentés les ambassa- 
deurs et les résultats de leur mission sont en désaccord avec 
les faits tels qu'ils ressortent du témoignage des Annales regii. 
Si Adon avait connu ces Annales au moment de la composition 
de son martyrologe il y aurait vu que lors de la première am- 
bassade le seul Isaac, un juif auquel les reliques de S. Cyprien 
ne devaient inspirer qu'un médiocre intérét, était revenu de 
son long voyage; il aurait également constaté que le second 
ambassadeur était mort en route, il se serait donc exprimé 
différemment sur les venerabiles legati. Mais il n'avait alors sous 
les yeux que le récit trés court et,un peu embrouillé d'Éginhard, 
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et il l'a employé avec l'absence de critique et de scrupule qui 


lui est familière : 


ÉcrmanD 
(Fita Caroli, Cap. 16) 


Cum Aaron rege Persarum, qui, 
excepta India, totum pene tenebat 
Orientem, talem habuit in amicitia 
concordiam, ut is gratiam eius om- 
nium qui in foto orbe terrarum erant 
regum ac principum amicitiae prae- 
poneret, solumque illum honore ac 
munificentia sibi colendum iudica- 
ret; ac proinde, cum legati eius, 
quos cum donariis ad sacratissi- 
mum Domini ac Salvatoris nostri 
sepulchrum locumque resurrectionis 
miserat, ad eum venissent, et ei do- 
mini sui voluntatem indicassent, non 
solum quae petebantur fieri permisit, 
sed etiam sacrum illum et salutarem 
locum, ut illius potestati adscribere- 
tur concessit; et revertentibus legatis 
suos adiungens, inter vestes et aro- 
mata, et ceteras orientalium terrarum 
opes, ingentia illi dona direxit, cum 
ei ante paucos annos eum, quem 


Àpox 
(Martyrolog. XPIII Kl. Oct.) 


Contigit ... illustres ac sapientia 
circumspectos legatos transitum 
Africam fecisse. Hi autem, cum Car- 
thaginem dirutam et loca veuerabilia 
sanctorum martyrum, revertentes a 
rege Persarum Aaron, qui, excepta 
India, totum pene tenebat Orientem, 
vidissent, facile sibi conciliato prio- 
cipe, ac favorem in re tali praestante, 
pro magno munere verunt ut 
ossa beati Cypriani eis ferenda per- 
mitteret. Quod ille non magni du- 
cens, continuo postulata concessit, 
utque pio imperatori cuius gratiam 
omnium qui in toto orbe terrarum 
erant, regum ac principum amiciliae 
praeponeret, ipsi ea ferrent, libenter 
assensit, Cumque venerabiles legati, 
ingentia dona, martyrum scilicet re- 
liquias ferentes. ... reverterentur, 
prosperis usi velis tandem pervene- 
runt Arelaten. 


tunc solum habebat, roganti mitteret 
elefantum. 


Le parallélisme des deux textes est complet. A tort ou à rai- 
son, Adon idenüfie le dux Eoum de Florus avec le célèbre Ha- 
roun dont la Vita Caroli lui fournit le nom, puis il applique 
aux reliques des trois saints ce qu'Éginhard rapporte du succès 
des demandes de Charlemagne relatives à la Terre Sainte. Ce 
n'est qu'une nouvelle application du procédé dont notre auteur 
est coutumier, mais on notera ici une aggravation : Adon ne 
parait pas s'étre aperçu de ce qu'il y a d'absurde à supposer, 
comme il le fait, que les ambassadeurs de Charles, une fois à 
Carthage, ont pu solliciter et obtenir du calife de Bagdad la per- 
mission d'emporter les reliques de S. Cyprien. Il y a là un trait 
qui fait juger de la valeur du reste. 

Nous n'avons pas à nous occuper ici de la translation de 
S. Cyprien à Compiègne. La mention qui lui est consacrée dans 
le texte édité du martyrologe est une addition postérieure!. Ce 


1. Cf. plus haut, page 477. 
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serait aussi sortir de notre cadre que d'étudier la valeur des dates 
de 802 et de 807 assignées à la première translation, et qui s'ap- 
puient toutes les deux sur la persuasion que les reliques ont été 
apportées au retour d’une des deux ambassades à Haroun-al- 
Raschid. Je me contente de faire remarquer qu'Adon, lors de la 
composition de sa Chronique, connaissait les Ænnales regii qu'il 
exploite alors largement. Il y a certainement vu ce qui est dit 
des deux ambassades. S'il a choisi! pour la translation la date de 
la seconde (807), c'est sans doute uniquement parce que le port 
d'arrivée de celle-ci n'est pas mentionné, tandis que pour la pre- 
miére on désigne Porto-Venere, ce qui s'accorderait mal avec le 
récit de la translation, où il est question d'Arles. 

Au fond, le seul témoignage sur lequel on puisse s'appuyer 
avec sécurité pour l'histoire de cette translation est celui de 
Florus. Nous y voyons que les reliques ont été apportées au 
retour d'une ambassade envoyée par Charlemagne à un souve- 
rain d'Orient. S'agit-il d'Haroun, de l'émir Ibrahim ou de 
quelque autre prince? Les reliques furent-elles obtenues des in- 
fidèles par les hauts dignitaires qui avaient le titre officiel de 
legati ou par quelques subalternes ayant survécu à leurs maîtres 
morts en route? Ou bien ont-elles été enlevées presque subrep- 
ticement par des gens de la flotte envoyée au-devant du juif 
Isaac? Et à quelle date précise a eu lieu l'événement? Ce sont 
là autant de questions que nous ne sommes pas en mesure de 
résoudre avec certitude. Par contre, à en juger par les termes 
dont se sert Florus, il parait bien qu'à Lyon, à son époque, on 
croyait avoir de véritables reliques, des ossements, une téte. 
On était persuadé que l'on avait les restes de S. Cyprien; on 
vénérait en méme temps la téte de S. Pantaléon et les ossa de 
S. Speratus que l’on avait sans doute trouvés auprès de ceux de 
l'évéque de Carthage. Florus ne nous dit pas qui était ce Spe- 
ratus, mais dans le martyrologe que lui attribuent Adon et 
Usuard, il tolère un texte qui l’identifie avec le célèbre martyr 
Scillitain de 18o. Cette identification était-elle bien justifiée? 
Il serait difficile de se prononcer sur ce point, mais on peut se 
demander s'il n'y aurait pas dans l'hypothése d'une erreur sur 


1. Voyez son texte dans M.G.H., Scriptores, 1I, 320 et dans P.L., CXXIII, 132. 
Sigebert de Gembloux dont le martyrologe d'Adon est l'une des sources ordinaires 
s'est prononcé pour 802 (ct M.G.it., Scriptores, VI, 336), mais son témoignage 
n'a pas de valeur dans le cas, et il est d’ailleurs contredit par le fait que la 
flotte envoyée au-devant d'Isaac aborda à Porto-Venere. 
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la qualité.du S. Speratus rapporté de Carthage, une solution 
aux difficultés très réelles! que soulève la translation de reliques 
des célèbres martyrs de Scillum. 


Conversio et Passio S. Cypriani*. — Remaniement de la 
notice des SS. Cyprien et Justine (26 septembre). 


VI Kr. Ocr. «Natale sanctorum martyrum Cypriani episcopi et Iustinae 3 
>... Iustinam matrem virginum constituit. | Quorum virtutem non ferens 
diabolus ..... sepelivit in praedio suo. || Passi sunt autem FI Kl. Oct. 


La première partie de la notice jusqu'à matrem virginum 
constituit dérive d'un texte de la Conversio semblable à celui des 
Acta Sanctorum. La seconde partie correspond à la Passio pu- 
bliée par Dom Martene. La finale ajoutée par Adon reproduit 
la date occupée par les deux saints dans les martyrologes pré- 
cédents. 


Passio S. Donati ^. — Remaniement de la notice de S. Donat 
d'Arezzo (7 août). 


VII Ip. Auc. < Apud Tusciam, civitate Aretio, natale sancti Donati epi- 
scopi et martyris =>... Cuius corpus christiani iuxta civitatem cum vene- 
ratione sepelierunt. || Martyris vero Hilarini ossa in Ostia civitate tumulata 
sereantur. 


Adon ajoute ici à l'histoire de S. Donat d'Arezzo un détail 
nouveau et une complication dont elle n'avait certes pas be- 
soin. On sait que les faits racontés dans la Passio S. Donati se 
passent sous Julien et qu'il y est question d'un moine nommé 
Hilarinus, ou plutót Hilarianus. D'aprés la Passion, Donat et 
Hilarianus auraient été ensevelis ensemble auprès des murs 
d'Arezzo. Mais Adon a reproduit un peu auparavant dans son 
martyrologe, au XVII Kl. Aug., la courte notice consacrée 
par Bède au S. Hilarinus des Gesta S. Gallicani, et conçue dans 
les termes suivants : 7n Ostia, natale S. Hilarini, qui, sub per- 


I. Voyez, sur ces difficultés, l'intéressant article de M. Pio FRAxcnI p&' CAVA- 
LIERI, Le reliquie dei martiri Scillitani, dans la Roemische Quartalschrift, XVII 
(1903), pp. 209-221. . 

2. BIIL. 2047; cf. Momsririus, II, 37"-39' ; AA.SS., Sep. VII, 217-219 et BHL. 
2051; cf. MARTÈNE ET DURAND, Thesaurus novus anecdotorum, III, 1648-1650. 

3. Béde. Cf. page 7r. 

4. BHL. 2289 et suiv.; cf. MoMBniTIUS, I, 234-235". 

5. Florus. Cf. page 338. 





LES SOURCES D'ADON ET SA MÉTHODE. 515 


secutione luliani, cum nollet sacrificare, fustibus caesus, mar- 
tyrium sumpsit. De part et d'autre, l'empereur nommé est le 
méme. Par ailleurs certains traits communs invitent à l'idenü- 
fication. Adon n'hésite pas à la faire. Il modifie donc dans son 
résumé, la finale de sa source, fait ensevelir le seul S. Donat 
à Arezzo et ajoute : Martyris vero Hilarini ossa in Ostia civitate 
tumulata sereantur. On peut voir dans la Bibliotheca hagiogra- 
phica latina l'indication d'une rédaction plus récente où ce dé- 
tail a pris place, et dont l'auteur a en outre identifié le saint 
d'Arezzo avec un de ses homonymes, saint Donat d'Euroé en 


Épire 1, 


Passio S. Erasmi?. — Addition à la mention de S. Érasme 
(3 juin). 

III Nox. Iux. << In Campania, natale beati Erasmi? > episcopi et martyris 
"e" martyrio clarus, sancto fine quievit. 


Passio S^ Eugeniae‘. — Remaniement de la notice des 
SS. Prote et Hyacinthe (11 septembre) et notice de S. Philippe 
évéque d'Alexandrie (13 septembre). 


III In. Sep. << Romae, via Salaria vetere, in coemeterio Basillae, natale 
sanctorum Proti et Hyacinthi 5 ,..—... breviter supra notatum est, VIII Kl. 
lanuarii. —— 


L'auteur de la recension M de Florus s'était servi pour sa 
notice d'un texte semblable, pour le fond, à celui des itae 
Patrum. Adon ayant à son tour entre les mains un texte plus 
rapproché de celui qu'a donné Mombritius, a remanié la notice 
en s'appuyant sur les données de ce texte et a attribué à 
S^ Eugénie le trait de l'idole renversée que son prédécesseur 
attribuait aux deux eunuques. 


lp. Sep. Apud Aegyptum, civitate Alexandria, natale beati Philippi 
episcopi et martyris ..... sub Volusiano et Gallieno imperatoribus ..... Sedit 
autem in episcopatu anno I, mensibus III. | Passus est Idibus Septembris. 


1. BHL. 2293. 

2. BHL. 2558; cf. AA.SS., Iun. I, 213-216. La notice du martyrologe ne ré- 
sume pas absolument tous les incidents de la longue Passion du saint, mais 
c'est bien un texte de cette nature qu'Adon avait sous les yeux. 

3. Florus. Cf. page 334. 

4. BHL. 2667; cf. HoMBRITIUS, II, 214-217". 

. Florus. Cf. page 259. . 

A BHL, 2606 ; Pe PL. LXXIII, 605 et suiv. 
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Ici encore, le texte employé, avec sa particularité de la sé- 
pulture en Nitrie, dans une basilique, est plus proche de celui 
de Mombritius. La leçon F’olusiano et Gallieno doit être une 
mauvaise lecture, pour Valeriano et Gallieno donné par la Pas- 
sion. La date finale paraît bien être d'Adon. 


Passio S^ Euphemiae!. — Remaniement de la notice de 
S* Euphémie (16 septembre). 

XVI Kr. Ocr. «Natale sanctae Euphemiae virginis * ... 5... Completum 
est autem martyrium eius decimo sexto die mensis Septembris. 

Le texte publié dans la Bibliotheca Casinensis concorde bien 
dans l’ensemble avec la notice d'Adon, mais i| ne renferme 
pas le nom de S^ Théodora? qui figure, en revanche, dans les 
textes grecs. Les rédactions inédites de la Passion sont encore 
nombreuses‘. 


Passio S. Eupli . — Remaniement de la notice de S. Euplus 


(12 aoüt). 
II In. Auc. < In Sicilia, civitate Catanensi, natale sancti Eupli diaconi $ 
. ... et decollatus est || 77 Id. Augusti. || Sepultum est corpus eius ..... 


II 1d. Augusti. 


La date du /7 Id. Aug. donnée par Adon comme celle de la 
mort du saint, est contredite par la Passion qui place l'ensemble 
du martyre, y compris l'interrogatoire, au // Id. Aug., comme 
le martyrologe hiéronymien. 


Passio S. Eusebii presbyteri: et Passio S. Felicis II pa- 
pae?. — Notices de S. Eusèbe prêtre (14 août) et de S. Félix II 


pape (29 juillet). 


XIX Kr. Sx». «Natale saucti Eusebii presbyteri et confessoris? qui prae- 


1. BHL. 2713; cf. Bibl. Casin., II, Florileg., 114-116. 

2. Bède. Cf. page 7r. 

3. Ce nom ne figure pas davantage dans le texte de Mousritius, I, 255-258", 
(BHL. 2708). | 

4. Nous pourrions insérer ici la notice consacrée par Adon à Ste Euphrosyne, 
aux Calendes de janvier, mais cette notice n'est que la reproduction de celle 
dont nous avons déjà donné le texte plus haut, page 165, dans notre étude du 
Martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879; seuls les derniers mots différent. Adon 
donne : < manifestavit se religioso et lachrymis multoties quaerenti eam patri. 

5. BHL. 2729; cf. RUINART (1713), 406-507, 11, et 408, 2 1 et r1. 

6. Bede. Cf. page 72. 

7. BHL. 2740 ; cf. MOMBRITIUS, I, 258-258"; AA. SS., Aug. III, 166-167. 

8. BHL. 2857, cf. Momsririus, I, 306-307. BHL. 3858; cf. Anal. Bollandiana, 
Il, 322-324. 

9. Florus. Cf. page 346. 
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sente Constantio...... iuxta corpus sancti Eusebii presbyteri sepelivit. || Fac- 
taque est gravissima persecutio in catholica ecclesia ab Arianis, sedem apo- 
stolicam tunc tenente Liberio. 


Cette dernière phrase se trouve équivalemment dans la Pas- 
sion, mais elle pourrait aussi bien avoir été inspirée par le Liber 
Pontificalis. 


IV Kr. Auc. Romae, via Aurelia, beati Felicis ! pontificis......... Cuius 
natale celebratur IV Kl. Augusti. || Sedit autem in episcopatu anno l, 
mensibus III, diebus II. 


La derniere phrase de cette notice vient certainement du 
Liber Pontificalis. Adon a l'habitude d'en tirer pour chaque 
pape l'indication de la durée du pontificat. Pour le reste, il est 
assez difficile, dans l'état des textes, de décider s'il provient di- 
rectement du Liber ou s'il dérive de la première forme de la 
Passio $. Felicis donnée par d'assez nombreux manuscrits. 
Certains traits, qui manquent au texte imprimé de la Passion, 
se retrouvent dans le Liber Pontificalis qu'Adon avait certai- 
nement sous les veux; d'autres au contraire, comme les mots 
exinde levatos ou la formule cuius natale celebratur IF KL. 
Aug., n'ont d'équivalent que dans la Passion. Au fond, la Pas- 
sio n'étant qu'un dérivé du Liber, la question est de peu d'im- 
portance. La seconde forme de la Passio S. Felicis n'est qu'un 
remaniement auquel le martyrologe a fourni plusieurs détails; 
nous n'avons donc pas à en tenir compte ici. 


Passio SS. Eusebii et Pontiani?. — Notices des SS. Jules, 
sénateur (19 aoüt), Ántonius martyr (22 aoüt) et Eusébe et 
Pontien (25 août). 


XIV Kr. Ssr. Romae, natale beati Iulii senatoris et martyris........ in 
coemeterio Calepodii, sub die XIV Kl. Septembris. 


XI Kr. Szr. Romae, natale beati Antonii martyris......... capitis sen- 
tentia damnatus via Aurelia, iuxta formam Traianam, XI Kl. Septembris se- 
pultus est. 


La Passion est ici mal exploitée. Ce qu'elle place au X7 AT. 


1. Florus (cf. page 337) donnait à ce jour, en partie d'aprés le martyrologe 
hiéronymien et en partie d'après Bède : Romae, via Portuensi, miliario VI, || no- 
tale sanctorum Felicis, Simplicii, Faustini et Beatricis. Félix se trouvait ainsi 
joint indüment, au moins au point de vue de l'indication du milliaire, aux 

S. Simplicius, Faustin et Viatrix; Adon, suivant en cela les Passions, sépare 
Félix de ce groupe. 
2. BHL. 2742; cf. AA.SS., Aug. V, 115-116. 
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Sep., sur la via Aurelia, c'est le martyre du saint. Plus loin, 
elle rapporte que le corps fut retrouvé six jours après et ense- 
veli le huitième jour, dans le cimetière de Calépode, par le 
prêtre Rufin. 


VIII Kr. Sap. Romae, natale sanctorum quatuor martyrum Eusebii, 
Pontiani, Peregrini atque Vincentii imperante Commodo....... .. inter viam 
Aureliam et Triumphalem, VIII Kl. Septembris !. 


Passio S** Felicitatis?. — Addition à la notice de S'^ Félicité et 
de ses sept fils (23 novembre). 


IX Kr. Duc. «^ Natale sanctae Felicitatis ......... decollata est pro 
Christo ?. © Idem enim imperator......... matre novissime consummata. 


Passio SS. Felicis et Adaucti*. — Vita S. Felicis presbyteri 
Romani *. — Vita S. Felicis presbyteri Nolani 9. — Notice des 
SS. Félix et Adauctus (3o août) et remaniement de la notice 
de S. Félix de Nole (14 janvier). 


Nous groupons ici ces trois documents. On sait les rapports 
qui unissent la Passion des SS. Félix et Adauctus et la Vie de 
S. Félix prêtre romain. Adon a, en outre, confondu en une 
seule l'histoire de ce dernier et celle du célèbre saint de Nole. 
On trouvera ici, in extenso, ses deux notices. 


III Kr. Sep. Romae, via Ostiensi, milliario secundo ab urbe, natale 
beatissimorum martyrum Felicis et Adaucti, sub Diocletiano et Maximiano 
imperatoribus, praefecto et iudice Dracco. Fuere autem duo fratres, nomine 
etopere Felices, ambo presbyteri. Horum senior, hic Felix, ex iussione impera- 
torum cum ad secretarium iudicis esset perductus iuxta templum Serapis, 
dum cogeretur ad sacrificandum, exsufflavit in faciem statuae aereae, et 
statim cecidit ; item ductus ad Mercurii statuam in alia aedicula, simili modo 
in illam exsufflavit, et mox cecidit; item ad simulacrum Dianae, quod pari 
modo deiecit. Reductus ad praefectum imponitur equuleo, et inquisitus 
quibus haec maleficiis fecisset, beatus Felix respondit : Non maleficiis dia- 
boli, sed beneficiis omnipotentis Dei hoc egi.Furore itaque accensus prae- 
fectus iussit eum duci extra Urbem, via Ostiensi, quia illic arbor excelsissima 


1. Dans la seconde édition de son martyrologe, Adon ajoute à cette notice la 
phrase suivante concernant la translation des SS. Eusèbe et Pontien à Vézela 
et à Pothières : Sed multo post tempore, bcatorum martyrum Eusebii et Pontiani, 
largitione papae Nicolai, membra ad Gallias translata, in monasteriis sancto 
apostolo Petro voto religioso collatis, reverenter tumulata venerantur. 

2. BHL. 2853; cf. AA.SS., Iul. III, 12-13. 

3. Béde. Cf. page 73. 

4. BHL. 3880; cf. Surius IV (1579), 1012-1013. 

5. BHL. 3885; cf. MomBriTius, i, 300-303"; AA.SS., Ian. I, 95r. 

6. BHL. 2872; cf. AA.SS., Iun. I, 941-9423. (GREG. Tunox. In gloria mar- 
tyrum, 103; cf. éd. KRUSCH, p. 472). 
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stabat daemonibus consecrata, iuxta quam erat templum, ut ibi ad sacrifican- 
dum impelleretur. Quo perductus, oratione facta, dixit ad arborem : Prae- 
cipio tibi in nomine Domini mei Iesu Christi, ut radicitus corruas, et tem- 
plum ac simulacrum vel aram eius funditus comminuas, ut amplius cultu 
tuo animae non decipiantur. Quae statim ad verba ipsius ita eversa est, ut 
et templum ac simulachrum comminueret, et quod fuerat non pareret. 
Quod cum nuntiatum fuisset praefecto, statim iussit eum decollari, et corpus 
eius inhumatum canibus et lupis derelinqui. Data sententia, obvius fuit ei 

uidam vir christianus, hominibus quiderh absconsus, Deo vero manifestus. . 
Hic cum didicisset quod beatus Felix duci fuisset iussus, coepit clamare et 
dicere : Et ego ex eadem lege sum, et ipsum quem hic sanctus presbyter 
confitetur Dominum Iesum Christum colo. Mox et ipe ab officio praefecti 
comprehensus, pariter dato sibi prius osculo, cum beato Felice decollatus 
est || Huius nomen qua non invenerunt christiani, postmodum Adauctum eum 
appellaverunt, quod sancto martyri Felici auctus sit ad coronam, ipsique pro 
fü i confessione corona martyri, aucta. || Christiani itaque noctu venientes, 
ibi, in eodem loco ubi arbor steterat, quae cadens nimiam terrae altitudi- 


nem aperuerat, eos sepelierunt. Quorum corpora volentes pagani exinde 
effodere, quicumque manus apposuerunt, a diabolo correpti sunt. "Ubi postea, 
cis tempore, basilica fabricata, et martyrum memoria digne exculta. Com- 


pleverunt autem martyrium suum III Kl. Septembris. 


Cette notice est actuellement regardée comme représentant 
le plus ancien état connu de la Passion des SS. Félix et Adauc- 
tus. Adon se serait contenté de reproduire un texte trouvé 
par lui dans quelque passionnaire. Je ne crois pas que cette 
manière de voir soit exacte. Il me semble au contraire que la 
source incontestable du martyrologiste est ici la Passion Cum 
furor, publiée par Lefebvre d'Etaples et Surius. 

Cette Passion rapporte que les empereurs ayant fait conduire 
les deux Félix au préfet Draccus, celui-ci ordonna de mener 
l'alné au temple de Sérapis, voisin de son secretarium. Là, Félix, 
qu'on veut obliger à sacrifier, souffle sur la statue et la ren- 
verse. « L'ainé, dit Adon, ayant été conduit, sur l'ordre des 
empereurs, au secretarium du juge situé auprés du temple de 
Sérapis, comme on voulait le forcer à sacrifier, souffla sur 
la statue et la renversa. » Évidemment, ceci n'est qu'un résumé, 
et, suivant son habitude, Adon l'a fait assez peu exact. 

Un peu plus loin, Adon rapporte que le préfet ordonna de 
conduire Félix via Ostiensi, quia nuic arbor  excelsissima 
stabat... Cet riuic est bien vague. La Passion était plus pré- 
cise : veia Ostiensi, AD LOCUM QUI SECUNDO MILLIARIO AB URBE 
sRAT. Et quia in eodem loco arbor excelsa stabat, etc. ; mais 
Adon qui avait extrait de cette phrase l'indication  topogra- 
phique placée par lui en téte de sa notice, a cru pouvoir se dis- 
penser de la répéter au corps du texte. 
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On peut comparer aussi le passage où la Passion et le mar- 
tyrologe rapportent la rencontre d'Adauctus et de Félix, on 
verra que les mots obvius fuit viennent trés mal chez Adon, 
tandis que dans la Passion ils sont naturellement amenés par 
la phrase : qui cum duceretur, etc... Et on notera qu'il ne peut 
être question de voir dans la Passion un texte habilement re- 
manié. Dans son ensemble, au contraire, ce texte est fruste, 
mal rédigé et chargé de répétitions. On sait par ailleurs qu'il en 
existe des exemplaires remontant jusqu'au rx* siècle, et abso- 
lument rien ne s'oppose à ce qu'il ait été connu d'Adon. 

J'ai attribué à Adon la phrase : Huius nomen quia non invene- 
runt christiani etc., parce qu'elle n'a pas d'équivalent dans la 
Passion imprimée, mais il reste à savoir si elle n'existe pas dans 
les manuscrits. En tout cas, il ne faudrait pas conclure de là 
que l'étymologie du nom d'Adauctus ne remonte pas au delà 
d'Adon. Déjà, en effet, la Passion la laisse entrevoir lorsqu'elle 
désigne Adauctus par cette périphrase : QuIDAM vir christianus, 
HOMINIBUS QUIDEM ABSCONSUS, Deo vero manifestus. ll est bon 
d'observer néanmoins que cette particularité de la légende avait 
alors moins de relief qu'elle n'en a pris depuis, car rien n'est 
plus fréquent que la lecture Æudactus pour Ædauctus, aussi 
bien dans les passionnaires que dans les martyrologes antérieurs 
a Adon. 

L'histoire de S. Félix prétre romain forme une suite naturelle 
a celle des SS. Félix et Adauctus; on y voit Félix le jeune 
aboutir, aprés bien des tourments, à Nole, et y mourir dans la 
paix. Il y a là une première invitation à confondre ce person- 
nage avec son célèbre homonyme de Nole. En voici une se- 
conde : Grégoire de Tours qui a consacré à S. Félix de Nole l'un 
des chapitres de son livre /n gloria martyrum, commence ainsi 
son récit : De Felice Nolano martyre, QUIA HISTORIA PASSIONIS 
NON EST IN PROMPTU, iuría id quod beatus Paulinus versu con- 
scripsit, pauca huic lectioni oblectat inserere. Adon avait ce texte 
sous les yeux. Avec sa tendance habituelle aux identifications, 
il ne pouvait manquer de considérer la Vie du Félix de Rome 
mort à Nole, comme étant l'historia passionis à laquelle fait 
allusion Grégoire de Tours. Il a donc employé concurremment 
les deux textes et, de leur mélange entre eux et avec la courte 
notice de Bède conservée par Florus, est sortie la notice sui- 
vante : 
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XIX Kr. Fz», «Apud Nolam Campaniae, natale beati Felicis presbyteri ^ 
1] Hic a Maximo Nolanae urbis episcopo presbyterii honore praeditus est. 
um autem imperatorum decreta christianos iusequi praecepissent, Maxi- 
mus pontifex, iam senio praegravatus, putans se non posse ferre supplicia, 
silvarum saltus adiit, quos dum turbidus de persecutione pererraret, affec- 
tus fame, gelu attritus, solo corruit semivivus. At beatus Felix presbyter 
captus, et vinculis adstrictus, || [3] cum ante praesidem Draccum adductus 
fuisset, || (3] multaque de portentis Deorum, quod nihil essent disputasset, 
l| (4] eumque praefectus impelleret ut immolaret, respondit : Inimici estis 
deorum vestrorum; ad quaecumque enim me deorum vestrorum templa 
duxeritis, hoc eis eveniet quod evenit illis ad quae meum fratrem Felicem 
vos duxisse poenituit. Sed si vultis probare virtutem Domini mei lesu 
Christi, me ad Capitolium ire iubete, ut ipsum Iovem, principem daemo- 
niorum vestrorum ruere faciam. Mox impius iudex compressis auribus 
suis iussit eum fustibus caedi, || L5] deinde equulei torinentis applicari; inde 
carceri includitur in quo, non mediocribus vinculis adstrictus, || « cocleis 
ac testulis suppositis ^ extenditur. || I6) Et ecce, nocte media, angelus Do- 
mini, confractis catenis, scissaque trabe qua pedes eius conclusi teneban- 
tur, ait illi : Surge et egredere, ac require sacerdotem tuum, inventumque 
reduc ad urbem, et absconde, ne inedia ac fame depereat, donec desinat 
persecutio. Dumque beatus Felix egressus, sacerdotem et episcopum suum 
requireret, invenit illum solo prostratum, clausis oculis, strictisque  denti- 
bus vix spirantem. Et cum anxie requireret quid alimenti defecto seni por- 
rigeret, ecce subito de sentibus uvam pendere miratur : de qua aliquibus 
granis in os confessoris expressis, paululum senior refocillatus surrexit. 
Quem humeris impositum Felix ad civitatem detulit et sub tugurio cuiusdam 
viduae commendatum, alimentis pavit. || Deinde captus no in exilium 
deportatur beatus martyr, in monte qui vocatur Circeio, ubi lapides exci- 
debantur, ut ipse cum damnatis pari modo lapidum caesor esset. Ubi Probi 
cuiusdam tribuni filiam a daemonio liberavit, uxoremque eius ab hydropisi 
morbo curavit, ipsumque Probum cum uxore et filia et pluribus aliis, in 
Christo baptizavit. Post, inde regressus, || [8] crescente persecutione, iterum 
mittitur persecutor ex numero apparitorum qui beatum Felicem teneret. 
Quem cum sollicite requireret, et eumdem ipsum Felicem interrogaret 
si nosset ubi Felix presbyter lateret : Hac, inquit, Felix parte abiit. Perse- 
cutore discedente, Felix latebram petiit. Sed nec mora, persecutor ipse sub- 
sequitur. At martyr inter parietes dirutos occulebatur, ubi in ipso primo 
domus introitu araneorum telae dependentes, intus neminem tunc intrasse 
fidem fecerunt. Qua visione delusus inimicus abscessit. Sic martyr ad alium 
locum demigrans, a muliere quadam per tres menses pastus est : cuius 
tamen faciem, dum iisdem latibulis celaretur, nullo modo vidit. || [9] Post- 
modum vero, apud Nolam, pontificem daemoniorum ad Christum conver- 
tens, templum Apollinis, pnus daemone qui responsa dabat expulso, divina 
virtute deiecit. | [10] Firtutibus itaque adeo illustris, cum vellet universus 
populus Nolanus ut levaretur episcopus, non consensit, sed alterum in sede 
pontificali deligens || [11] ipse, post duodecim annos quos apud Nolam, 
cessante persecutione, fecerat, dominica die, mysteriis confectis, data pace 
omnibus, se in pavimentum oraturus proiecit, || [ta] moxque beati viri 
anima de carnis ergastulo egressa, post gravia pro Christo tormenta, quae 
patienter tulerat, felicia regna, ipse vere Felix conscendit, || [13] sepultusque 
est iuxta urbem ab Helpidio venerabili presbytero, in loco qui dicitur 
Pincis, ubi claris semper fulget virtutibus. 


Le début de cette notice et les quelques mots placés entre 
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5 et 6 sont empruntés au martyrologe de Bède, par l'entremise 
de Florus. Les portions 2, 4, 7, 9 et 11 dérivent de la Vita 
S. Felicis presbyteri Romani. Les portions 1, 3, 5, 6, 8, ro 
et 13 proviennent de Grégoire de Tours, /n gloria martyrum, 
chapitre 103, mais il faut observer qu'Adon n'a pas puisé direc- 
tement dansl'ouvrage de Grégoire. Il a utilisé le texte détaché 
qui figure dans un bon nombre de passionnaires et qui est carac- 
térisé par l'interpolation : sepultus [ab Helpidio venerabili presby- 
tero, in loco qui dicitur Pincis]. L'auteur de cette interpolation 
en a emprunté la première partie à la légende, encore inédite, 
de S. Félix évéque de Nole, dont nous avons déjà eu occasion 
de parler et dont la recension lyonnaise du ms. 3879 donne un 
court résumé au 7] Kl. Sep. 1. La seconde partie est inspirée de 
la dénomination romaine bien connue de S. Félix in Pincis. 
I] va sans dire que cette affirmation de l'interpolateur, répétée 
par Adon, n'a aucune force pour trancher dans le sens affirma- 
tif la question soulevée par l'identification du Félix ;/n Pincis 
avec Félix de Nole. 

Comme on peut le voir par les parties de la notice imprimées 
en italique, Adon a fait de lui-méme quelques modifications au 
texte de ses sources dans le but évident de les fondre plus faci- 
lement en unseul tout. Dans le $ 5, il remplace les supplicia un 
peu vagues de Grégoire de Tours par le chevalet qui est plus 
précis. Entre 6 et 7 il ajoute les mots deinde captus. Au $ 8 il 
change l'expression orta persecutione de Grégoire en crescente 
persecutiene. Certaines parties de ce $ 8 ne suivent la source 
que d'assezloin; de méme celle-ci est glosée au $ 10 où Adon 
ajoute l'idée contenue dans le mot deligens, idée qui est d'ail- 
leurs conforme aux récits de S. Paulin. Enfin, il y a tout lieu de 
croire que le $ 12 est d'Adon lui-même, 


Passio S. Felicis ep. Tubzocensis. — Adon n'a pas connu cette 
Passion, mais il a introduit dans la notice que Bède en avait tirée, 
deux mots importants sur lesquels nous devons nous arréter. 
C'est un des casles plus curieux que présente le martyrologe. 
Je reproduis d'abord la notice qui est courte. Bède, la première 
recension lyonnaise et Florus la placaient au /// KT. Sep., Adon 
la transporte au 7.Y AT. /Vov., où elle prend la place d'une notice 


1. Cf. plus haut, page 16. 
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tirée de Victor de Vite (SS. Martinianus, etc.) qui s’en va elle- 
méme combler, au À V7 Kl. Nov., un jour demeuré à peu près 
vide. 

IX Kr. Nov. < In Venusia, civitate Apuliae, natale sanctorum Felicis epi- 
scopi civitatis Tubzocensis, et Audacti et Ianuarii presbyterorum, et Fortu- 
natiani et Septimi lectorum : qui temporibus Diocletiani, in sua civitate 
tenti a Magnelliano curatore, inde multis diu vinculis et carceribus ma- 
cerati et in Africa et in Sicilia, tandem in occisione gladii consummati 
sunt. Sunt autem 7 Aonorifice sepulti < inter Carthaginem et Uticam. Felix 
LVI annorum virgo obiit, > 


La Passion de ce saint Félix est bien connue. On sait qu'il en 
existe actuellement deux rédactions imprimées désignées sous 
les noms de leurs principaux éditeurs, Surius et Baluze !. Les 
faits se passent sous Dioclétien. L'édit avait été publié à Thibiuca 
le jour des Nones de juin. Il se trouva que l'évéque était à Car- 
thage ce jour-là et ne rentra que le lendemain. En son absence 
le curateur interrogea les membres du clergé. Les noms de ces 
personnages différent selon les rédactions. Ils se nomment Aper, 
Gyrus (ou Cyrus) et Vitalis dans le texte de Surius-Ruinart, Jan- 
vier, Fortunatien et Septiminus dans celui de Baluze. Dans l'un 
comme dans l'autre texte, ces clercs, après le retour de l'évéque, 
disparaissent complètement, et, tandis que dans la première ré- 
daction (Surius), Félix, aprés diverses étapes par mer, aboutit 
à Venouse, dans la seconde (Baluze), il vient mourir à Nole, d'où, 
parait-il, des reliques de lui furent, plus tard, rapportées à Car- 
thage. Le texte résumé par Bède présentait, on s'en souvient, 
certaines particularités dont la plus considérable consistait à 
donner les mémes noms que le texte de Baluze tout en rappor- 
tantla mort à Venouse, comme le texte de Surius. En outre 
la notice de Bède donne les trois clercs pour compagnons de 
martyre à Félix et elle se termine par une indication de la dis- 
tance entre Carthage et Thibiuca qui n'est pas empruntée à la 
Passion et dont les découvertes récentes ont montré l'exacti- 
tude ?. | 

Les auteurs de la première recension lyonnaise et des recen- 
sions M et ET de Florus, ne trouvant sans doute rien à ajouter à la 


1. BHL. 2895; cf. Sunius, V (1580), 1026 et RuINART (1859), 390-391. BHL. 
2894; cf. BALuzr, Miscellanea (éd. Maxsi), I, 18-19. Les deux textes revus sur 
les anciennes éditions et sur les manuscrits ont été donnés en regard par le 
P. De Buck dans AA. SS., Oct. X, 624-628. 

2. Voyez TissoT, Géographie comparée de la province romaine d'Afrique, I], 
288 et Corpus Ixscr. LATIN., VIII, pp. 1386-1387. 
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notice de Béde, se contentèrent de la reproduire textuellement. 
Mais, avec le temps, les distractions des copistes avaient fait leur 
ceuvre et déformé la phrase finale contenant l'indication topo- 
graphique. Sunt autum inter Carthaginem et Tibiucam mil- 
lia passuum XXXF était la leçon donnée par tous les ma- 
nuscrits de Déde sans exception. Dés la recension lyonnaise du 
ms. 3879 un changement s’est produit : la mention de la dis- 
tance a disparu, et Tibiucam est devenu Uticam. L'erreur, na- 
turellement, a passé dans les manuscrits des rédactions de 
Florus, si bien que la legon commune à tous les exemplaires est 
désormais : Tandem in occisione gladii consummati sunt. Feliz 
LV' I annorum virgo obüt. Sunt autem inter Carthaginem et Uti- 
cam. On voitimmédiatement combien cette finale ainsi écourtée 
et modifiée prétait à la confusion. Cependant, ni Florus, ni les 
copistes de son martyrologe ne sont tombés dans l'interprétation 
défectueuse qui d'elle-méme s'offrait à eux et ils ont reproduit 
la phrase sans y rien changer. Mais Adon est moins scrupuleux. 
Il entend aussitót les derniers mots dans le sens de la sépulture; 
puis, comme Ja phrase : Feliz LVI annorum virgo obiit, lui pa- 
rait couper malencontreusement le fl du récit, il la rejette à la 
fin et rapproche ainsi les mots sunt autem de consummati sunt. 
La finale de la notice devient ainsi chez lui : Tandem in occi- 
sione gladii consummati sunt. Sunt autem HONORIFICE SEPULTI 
inter Carthaginem et Uticam. Feliz LV I annorum virgo obüit. 
En somme, à regarder la chose de prés, ce n'est ni plus ni 
moins qu'une translation qu'Adon a ici inventée; car, si les 
saints sont morts en Italie, et si, d'autre part, leurs corps sont 
honorablement ensevelis entre Carthage et Utique, il faut bien 
qu'ils aient été ramenés en Afrique ; la conclusion s'impose et 
elle est facile à tirer. 

Or, c'est ici que la question devient particulièrement inté- 
ressante. Quelqu'un n'a-t-il pas fait le raisonnement que nous 
venons de faire nous-mémes? Nous avons dit plus haut que les 
Actes de Nole se distinguaient par une finale oü des reliques 
du saint sont données comme ayant été rapportées à Carthage, 
in piz quae dicitur Scillitanorum. La notice d'Adon n'aurait- 
elle pas eu quelque influence sur cette finale? 

Dans son mémoire sur les saints du cimetière de Commo- 
dille !, le R. P. Delehaye a exprimé l'opinion que la finale dont 


3. Anal. Boll., XVI (1897), 12-43. Cf. p. 28. 
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nous nous occupons actuellement dérivait d’une des formes pri- 
mitives de la Passion de S. Félix de Thibiuca. Il aurait existé 
deux rédactions africaines de la Passion. Le saint, dans ces ré- 
cits, n'aurait pas quitté son pays, il y serait mort et il aurait 
été enterré in veia quae dicitur Scillitanorum. Mais, à Venouse, 
on honorait un certain S. Félix qui n'avait pas d'histoire. On lui 
en aurait fait une au moyen des Actes de son homonyme de Thi- 
biuca. A cet effet, les deux rédactions africaines auraient été 
modifiées. Dans l'une on aurait laissé les noms des clercs afri- 
cains, Aper, Cyrus et Vitalis, mais on aurait imaginé un voyage 
compliqué pour faire aboutir le saint à Venouse : c'est le texte 
de Surius. L'autre aurait, il est vrai, perdu les noms africains 
qui auraient été remplacés par ceux des saints de Venouse, 
Janvier, Fortunatien et Septiminus, mais elle aurait un peu moins 
souffert du cóté de la complication du voyage et, surtout, elle 
aurait conservé le détail important de la sépulture du saint en 
Afrique, ce qui lui donnerait une valeur toute spéciale. Nous ne 
la connaitrions que par un remaniement exécuté à Nole: c'est le 
texte de Baluze. Ainsi, les deux Passions connues, tout en remon- 
tant peut-étre à quelque original commun, n'auraient pas entre 
elles de rapport de dépendance immédiat, et, en tous cas, celle 
de Nole, ayant mieux gardé certains traits du texte africain an- 
tique, aurait droit à la première place, qui est, en effet, celle 
que lui a donnée la Bibliotheca hagiographica latina 1. 

Supposons un instant que ce processus est authentique : non 
seulement la question d'une influence quelconque d'Adon sur 
la finale de la rédaction de Nole ne pourra plus se poser, mais 
il faudra, de plus, admettre qu'en interprétant d'une manière 
évidemment arbitraire et fautive une phrase du texte de Bède 
rendue incomplète par la négligence d'un scribe, notre martyro- 
logiste est retombé, par la plus extraordinaire des coincidences, 
sur une lecon qui rappelle à s'y méprendre celle de la Passion 
supposée la plus antique. On voit que la difficulté est réelle. 

Voici un texte de la Passion qui, je crois, lévera cette diffi- 
culté. Il est tiré du manuscrit latin 10861 de la Bibliothèque 
Nationale?. J'en ai déjà donné quelques extraits en regard de 
la notice de Béde, mais je crois bien faire en reprenant ici ces 
morceaux et en publiant le texte tout entier. 


1. Tom. I, p. 436. 
2. Foll. 68'-70'. Ce manuscrit est du 1x° siècle. 
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[P4SSIO SANCTORUM) CIS] EPISCOPL, IANUARII PRAESBI- 
TERI, FORT(UNATI AN. SEPT,7M/NI LECTORUM;. 


In diebus Dioclitiani octics et Maximiani septies consulibus, factum est 
in tempore illo exiit edictum imperatorum et caesarum Ommeu 
ciem terrae, et propositum est per colonias et civitates principibus et ma- 
gistratis, suo quoque loco, ut libros deificos extorquerent de manibus 
episcoporum et praesbiterorum. Tunc prógrama ita est im. civitate 
'Iubzocense, die nonarum iuniarum, Tunc Magnellianus curator iussit ad 
se perduci praesbiteros, quia Felix episcopus Carthagine erat profectus. 
lanuarium práesbiterum iussit ad se perduci [«l Fortucatianum et Septi- 
minum lectores. Quibus nellianus curator dixit : episcopum habetis? 
[annarius praesbiter respondit : habemus. Magnellianus curator dixit : ubi 
est? Ianuarius praesbiter respondit : nescio. Magnellianus [curator] dixit : 
libros deificos habetis? Ianuarius praesbiter respondit : habemus. Magnel- 
lianus curator dixit : date illos igni aduri. Ianuarius praesbiter, Fortuna- 
tianus et Septiminus lectores dixerunt : episcopus noster apud se illos ha- 
bet. Magnellianus curator dixit : eritis ergo sub officio donec Anuli[no] 
proconsali rationem reddatis. Postera autem die, Felix episcopus venit a 

hagine Tubzuca. Tunc Magnellianus curator iussit Felicem epi 

ad se perduci per officium suum. Cui Magnellianus curator dixit : Felix 
episcope, dabis libros vel membranas qualescumque habes. Felix episcopus 
respondit : habeo sed non do. Magneilianus curator dixit : prius est 
imperator iussit quam | guod tu loqueris; dabis libros ut possint igni aduri. 
Felix episcopus res it : melius est meipsum igni adur1 quam scri 
deificas; quoniam bonum est obedire Deo quam hominibus. janus 
curator dixit : iam dixi, prius est quod imperatores iusserunt quam quod 
tu loqueris. Felix episcopus respondit : prius est pra am Dei 
hominum. Magnellianus curator dixit : recogita tecum. Post autem diem 
tertium, iussit curator Felicem episcopum per officium suum ad se perduci. 
Quidixit ei : recogitasti tecum? Felix episcopus respondit : quae prius locu- 
tus sum, liaec et modo loquor et aute proconsulem ea sum dicturus. Ma- 
nellianus curator dixit : 1bis ergo ad proconsulem et ibi rationem reddes. 
lunc adsignatus est. illi deductor Vincentius Celesini decurio civitatis 
Tubzucensis. Profectus est episcopus a Tubzuca die XVIII KI. iul. Oblatus 
[est] legato. Legatus vero iussit eum in carcerem mitti. Alia autem die. 
productus est, una cum clericis suis, ante lucem Felix episcopus. Cui lega- 
tus dixit : quare scriptnras supervacuas non das? Felix episcopus respon- 
dit : habeo sed non do. Tunc iussit eum legatus, una cum clericis suis, in 
ima carceris mitti, Post autem dies sedecim, Felix episcopus productus est 
de carcere, in vinculis, hora noctis quarta, ad Anulinum proconsulem. Cui 
Anulinus proconsul dixit : quare scripturas supervacuas non trades? Felix 
episcopus respondit : habeo, sed non sum daturus. Tunc iussit Anulinus 
proconsul transmitti eum, tuna cum clericis suis, ad praefectum praeturio, 
die Id, iul. Tunc praefectus praeturio, cum ei oblati fuissent, iussit cos in 
suum carcerem mitti, et maioribus vinculis legari. Post autem dies quattuor- 
decim, iussit eos praefectus praeturio post imperatores navigare. Tunc 
Felix episcopus, una cum clericis suis, ascenderunt navem die III Kl. 
aug., cum vincula magna nimis, et fuerunt in capsum navis diebus quattuor 
et noctibus quattuor, volutantes sub pedibus equorum; panem et aquam 
non gustaverunt, ieiuni in portum venerunt. In civitate Agrigentina excepti 
sunt a fratibus cum summo honore ; inde devenerunt in civitate Catheniense, 
et ibi similiter excepti sunt; inde Tauromenio devenerunt, et simili modo 
excepti sunt; inde Messana. Postea fretu navigaverunt in partes Lucaniae, 
in civitate nomine Nerulo; inde sunt profecti Venusio, quae est civitas 
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regionis Apuliae. Tunc praefectus iussit Felicem episcopum de vinculis eici. 
Cui praefectus dixit : Felix episcope, quare scripturas quas dicitis deificas 
non das? aut forsitan non habes? Felix episcopus dixit : habeo quidem, 
sed non sum daturus. Tunc praefectus praeturio dixit : Felicem episcopum, 
una cum clericis suis, gladio animadverti iussi. Felix episcopus voce clara 
dixit : Deus, gratias tihi ago, qui nos dignatus es ad hoc martyrium vocare. 
Cumque duceretur ad passionis locum, ad vesperum, in ipsa hora luna in 
sanguinem conversa est, die 1II Kl. septembris. In ea autem hora, ut decol- 
laretur, Felix episcopus levans oculos ad caelum, voce clara dixit : Deus, 
tibi gratias ago, quinquaginta et sex annos in saeculo virginitatem meam 
custodivi, in evangelia servavi fidem et veritatem praedicavi in terra, Do- 
mine Deus caeli et terrae, Christe Ihesu cui cervicem flecto, una cum cleri- 
cis meis, ad victimam, qui permanes iu aeternum, cui est claritas et ma- 
gnificentia in saecula saeculorum. Amen, 

EXPLICIT PASSIO BEAT[ORUM|] MARTI(RUM] FELICIS EPISCOPI, 
IANUARUI PRAESBITERI, FORTUNATIANI ET SEPTIMINI. 


Cette Passion, dans l'état oü nous l'offre le ms. 10861, est 
évidemment interpolée. On a voulu donner à S. Félix ses trois 
cleres pour compagnons de martyre et, dans ce but, on a mis 
certaines phrases au pluriel et répété jusqu'à six fois la courte 
formule : una cum clericis suis. Mais le procédé est si visible 

il ne peut tromper personne, et rien n'est plus facile que 
d'éliminer ces interpolations. 

Ces éliminations une fois faites, nous obtenons un texte dont 
le grand intérét provient de ce qu'il se situe avec certitude entre 
celui de Surius et celui de Baluze. Il dérive du premier qu'il 
reproduit presque mot pour mot, sauf au début oü l'introduc- 
tion des noms nouveaux : Janvier, Fortunatien et Septiminus, a 
nécessité un remaniement; et d'un autre cóté, il est indubita- 
blement la source du second, qui lui emprunte non seulement 
ce remaniement, mais nombre d'autres détails caractéristiques. 

Rien ne vaudrait ici la comparaison des trois rédactions. Je 
mets donc en regard quelqueslignes de chacune d'elles auxquelles 
je joins les extraits correspondants d'un quatrième texte tiré du 
ms. lat. Nouv. Acq. 2179, dont je dirai un mot tout à l'heure 
et qui est, lui aussi, trés rapproché du texte de Surius. 


Suaius (À) Ms.N.4.1.2179 (A!) Ms.Lar.10861(B1) Barvzz (C; 
..Utlibros deifi- ... ut libros divi-  ...utlibros deifi- ...utlibros deifi- 
cos peterent de  nae legis peterent cos — ExTORQUE- COS — EXTORQUE- 


manu episcopo- 
rum 


.» Tunc Magni- 
lianus — curator 
iussit ad se per- 


de manibus epi- 
scoporum . . .. 


... Tunc Magnilia- 
nus curator iussit 
ad se perduci se- 


BENT de manibus 
episcoporum ... 


... Tunc Magnel- 
lianus — curator 
iussit ad se per- 


ant de manibus 
episcoporum. . . 


Tunc Magailia- 
nus curaloripsius 
civitatis iussit ad 
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duci seniores ple- 
bis. Eadem die 
Felix episcopus 
Carthaginem fue- 
rat — profectus. 
Aprum vero pres- 
byterum ad se 
iussit perduci, et 
Gyrumet Vitalem 
lectores. Quibus 
Magnilianus cu- 
rator dixit : Li- 
bros deificos ha- 
betis ? Aper dixit: 
Habemus. Magni- 
lianus — curator 
dixit : Date illos 
igni aduri, Tunc 
Aper : Episcopus 
noster apud se 
illos habet. Ma- 

ilianus curator 

ixit : Ubi est? 
Aper dixit : JVe- 
scio. Magnilianus 
curator dixit : 
Eritis ergo sub 
officio... 


Magnilianus 
curator iussi£ Fe- 
licem | episcopum 
ad se perduci per 
officialem. ui 
Magnilianus cu- 
rator dixit : Felix 
episcope, dalibros 
vel | membranas 
quascumque ha- 
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niores plebis. Ea 
die Felix episco- 
pus Carthaginem 
erat — proiectus. 
Aprum vero pres- 
byterum curator 
ad se iussit per- 
duci, et Gerulum 
et Zitalem lecto- 
res. Quibus Ma- 
gnilianus curator 
dixit : Haskris 
mPiscoPuM? — Cui 
Aper dixit : Ha- 
bemus. Magnilia- 
nuscurator dixit : 
Um zsr? Aper 
dixit : Nzscio. 
Magnilianus cu- 
rator dixit : Li- 
bros dominicos 
habetis? Cui Aper 
dixit : Habemus. 
Magnilianus cu- 
rator dixit : Date 
illos igni aduri. 
Tunc Aper et 
Gerulus  Dixe- 
AUNT ei : Episco- 
pus noster apud 
se illos habet. 
Magnilianus cu- 
rator dixit: Eritis 
ergo sub officio... 


Magnilianus 
curator 2ussit l'e- 
licei episcopum 
ad se perduci per 
officialem. ui 
Magnilianus cu- 
rator dixit : Felix 
episcope,da libros 
vel membranas 
quascumque ha- 


duci PRAXSBITE- 
mos, Quia Felix 
episcopus Cartba- 
gine erat profec- 
tus. — IANUARBIUM 
praesbiterum ius- 
sit ad se perduci 
[et] Fonrusarra- 
NUM et SkPTIMI- 
xuM lectores. Qui- 
bus Magnellianus 
curator dixit 

EPiscoPUM HABE- 
TIS? Ianuarius 
praesbiter — az- 
sPONDIT : Habe- 
mus. Magnellia- 
nus curator dixit : 
Unr zsr. Ianua- 
rius  praesbiter 
respondit : Nx- 
scio. Magnellia- 
nus dixit : Libros 
deificos habetis? 
Ianuarius praes- 
biter respondit : 
Habemus. Ma- 
gnellianus cura- 
tor dixit : Date 
illos igni aduri. 
Ianuarius praes- 
biter, Fortunatia- 
nus etSeptiminus 
lectores  Dixz- 
AUNT : Episcopus 
noster apud se 
illos habet. Ma- 
gnellianus cura- 
tor dixit : Eritis 
ergo sub officio... 


. Magnellianus 
curator iussit Fe- 
licem episcopum 
ad se perduci per 
OPFICIUM Suum. 
Cui Magnellianus 
curator dixit : 
Felix episcope, da- 
bis libros vel 
membranas Qqua- 
LESCUMQUE habes. 


se perduci Pazs- 
BYTEROS, QUIA Fe- 
lix episcopus 
haginem erat 
profectus. Larua- 
RIUM resbyte- 
rum, ORTUNA- 
TIUM et SzPTIMI- 
xomlectores rus- 
SIT AD SE PERDUCI. 
Quibus Magnuilia- 
nus curator di- 
xit : Eriscorux 
HABETIS? [anua- 
rius — presb 
RESPONDIT 
bemus. Magnilia- 
nuscurator dixit : 
Usi zsr? Ianua- 
rius resbyter 
respondit : Nz- 
scio. Magnilianus 
curator dixit : 
Libros  deificos 
habetis? Ianua- 
rius respondit : 
Habemus. Magni- 
lianus dixit : Date 
illos igni aduri. 
Ianuarius presby- 
ter, Fortunatius 
etSeptiminuslec- 
tores DIXERBUNT : 
Episcopus noster 
apud se illos ha- 
bet. Magnilianus 
curator dixit : 
Eritis ergo sub 
officio. . . . .. 


... Cumque eius 
adventum Magni- 
lianus comperis- 
set, statim eum 
sibi per orricrux 
praesentari con- 
stituit. Qui cum 
dicto citius adve- 
nisset, Magnilia- 
nus curator dixit : 
Da libros vel 
membranas Qua- 
LESCUMQUE penes 


te habes. . . . . 
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On voit par ces extraits, que dans les cas où il y a concor- 
dance entre le texte de Baluze et celui de Surius, c'est toujours 
par l'intermédiaire de la rédaction du ms. 10861, et qu'en ou- 
tre, les particularités de cette rédaction sont reproduites par le 
texte de Baluze, ce qui rend évidente la dépendance de ce der- 
nier vis-à-vis d'elle. 

Nous pouvons donc, en attendant que quelqu'un nous donne 
une édition critique de cette Passion, proposer le classement 
suivant de ses diverses rédactions. 

A) Texte donnant aux clercs les noms : Aper, Gyrus, Vita- 
lis, et placant le martyre de S. Félix à Venouse. Cette rédac- 
tion, quelle que soit d'ailleurs sa valeur historique dont nous 
n'avons pas à nous occuper ici, représente la plus ancienne 
forme connue de la Passion. Le texte de Surius est celui qui la 
reproduit le mieux, quoiqu'il ait souffert en bien des endroits. 
Le texte du ms. Nouv. Acq. lat. 2179 représente un état déjà 
un peu modifié dans le passage du début oü sont rapportées 
les questions du curateur; la première demande du magistrat : 
Habetis episcopum? me parait, en effet, n'étre qu'une interpo- 
lation. 

B) Cette rédaction dérive d'une forme de A trés rapprochée 
de celle que nous a conservée le ms. Nouv. Ácq. lat. 2179. Elle 
a pour caractéristique l'introduction des nouveaux noms des 
clercs : Janvier, Fortunatien et Septiminus. Elle place elle aussi 
le martyre de S. Félix à Venouse. L'unique manuscrit que nous 
en connaissions actuellement, le ms. lat. 10861 (— B!), a subi, 
comme nous l'avons vu, toute une série d'interpolations des- 
tinées à donner au saint ses trois clercs pour compagnons de 
martyre, mais, comme nous l'avons également remarqué, ces 
interpolations s'éliminent avec la plus grande facilité. Il est à no- 
ter que Bède a eu entre les mains ce texte ainsi interpolé. 

C) Cette dernière rédaction conserve aux clercs les noms 
de Janvier, Fortunatien et Septiminus, mais elle fait mourir 
S. Félix à Nole et ajoute que des reliques du saint furent rap- 
portées à Carthage. C'est elle que nous avons désignée sous le 
nom de Daluze, et nous avons vu qu'elle dérive d'un texte de 
D antérieur aux interpolations. 

Telle est, autant du moins que nos moyens me permettent 
d'en juger, la situation réciproque des divers textes concer- 


nant S. Félix de Thibiuca. On reconnaîtra que, dans ces con- 
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ditions, la question de l'influence d'Adon sur la finale de la 
rédaction C peut fort bien se poser. Le remanieur qui a tra- 
vaillé en faveur de Nole a pu connaitre la notice d'Adon et y 
lire que le saint, martyrisé'en Italie, se trouvait honorifice se- 
pultus inter Carthaginem et Uticam. De là, chez lui, l'idée de 
faire reporter quelque chose de son héros en Afrique, sans 
toutefois dépouiller complétement la localité pour laquelle il 
travaille. Il fait donc déposer le corps du saint à Nole, et des 
reliques sont transportées, non à Thibiuca, mais, comme dans 
le martyrologe, à Carthage, ou plutôt : in via, c'est-à-dire entre 
Carthage et quelque autre ville : in /Vola corpus eius positum 
est, et reliquiae eius ad almam Carthaginem, per religiosos Dei 
servos et matris ecclesiae filios perlatae sunt et positae in via quáe 
dicitur Scillitanorum. 

Les Scillitains étaient bien connus et on savait qu'ils avaient 
souffert à Carthage. Il parait bien aussi qu'ils avaient une basi- 
lique dans cette ville. Mais a-t-il vraiment existé une via por- 
tant leur nom, et cette désignation topographique ne serait-elle 
pas tout simplement sortie de l'imagination de notre rédac- 
teur? Voilà une question que les archéologues qui travaillent 
si heureusement à Carthage pourront peut-être résoudre un 
jour. En tout cas, jusqu'ici, leurs recherches en vue de re- 
trouver la via Scillitanorum sont demeurées infructueuses. 


J'apjuterai une courte observation sur le nom de la ville 
dont fut évéque S. Félix. Sur ce point encore, le martyrologe 
a exercé une certaine influence. 

Nous avons vu qu'à la fin de la notice consacrée au saint, 
le martyrologe de Bède insére la phrase : Sunt autem inter Car- 
thaginem et Tibiucam millia passuum .XXXPF . Longtemps in- 
connus, le nom et le site de Thibiuca ont été remis en lumière, 
à la fin du siècle dernier, par la découverte de plusieurs inscrip- 
tions relevées à sept kilométres environ à l'ouest de Teburba, 
au lieu dit Zoustina!. Il se trouve que la distance entre ce lieu 
et Carthage est, à peu près, celle qu'indique le martyrologe de 
Bède. Cette circonstance a fait disparaître les hésitations avec 
lesquelles on se prononçait autrefois sur le nom du siège épis- 
copal de Félix, et, à la suite de Tissot, on admet aujourd'hui 


1. Cf. C.I.L., cité plushaut page 523, note a. 
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que Thibiuca était la forme primitive d'un nom auquel les co- 
pistes de la Passion auraient fait prendre les formes les plus 
diverses. 

A vrai dire, il sera prudent d'attendre l'édition critique de 
la Passion pour considérer la question comme définitivement 
tranchée, car les trois remarques suivantes s'imposent. 

1° [1 ne faut pas perdre de vue la nature de la phrase du 
martyrologe de Béde sur laquelle on s'appuie. C'est une sorte 
d'addiünon empruntée à une source certainement différente de 
celle où le martyrologiste avait puisé pour son résumé des 
Actes. Le martyrologe abrège, comme l'avons vu, un texte de 
la rédaction B interpolée, et, de méme que ce texte, il donne 
au nom de la ville la forme Tubzoc... ( exactement : civitatis 
Tubzocense M, Tubzocensae PQOW). Ce n'est certainement pas 
le texte B qui a pu lui fournir la forme Tibiuca et encore moins 
l'indication de la distance entre Thibiuca et Carthage. 

2? Les rédactions connues de la Passion ne favorisent que 
médiocrement l'identification proposée par Tissot. Le texte du 
ms. Nouv. Acq. lat. 2179, qui représente une forme de A, 
nous donne d'abord les leçons : Tubysacensis et Tubyza, puis 
Tiziacensis et Tiziaca. Le ms. lat. 10861 dont nous avons re- 
produit le texte plus haut et qui appartient à la classe B, donne 
les leçons Tubzocensis et Tubzuca. Les textes de la rédaction 
C présentent des formes semblables ou à peine modifiées, 
comme Tubizacensis, etc... En somme, on peut dire que la 
caractéristique commune des leçons adoptées dans les trois ré- 
dactions est la présence du z au milieu du mot. Le début est 
presque toujours T'ub. L'ensemble gravite autour des formes 
Tubzac..., Tubzoc..., Tubzuc... 

3° Il est vrai qu'il y a une exception importante, Surius, 
dont le texte nous offre un représentant, actuellement unique, 
de la plus ancienne forme de A, donne les leçons Tibiurensis 
et Tibiura. Mais pouvons-nous admettre sans contróle le témoi- 
gnage de Surius? Sans parler des libertés que cet éditeur prend 
trop souvent avec les textes, il faut observer ici que deux fois il 
a mis devantles lecons en question l'étoile qui renvoie aux 
notes marginales. Les notes n'ont pas été imprimées, au moins 
dans l'édition de 158o que j'ai sous les yeux; nous sommes 
donc dans l'incertitude sur la valeur des deux legons, et nous 
pouvons nous demander si, dans ce cas comme dans bien d'au- 
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tres, Surius n'a pas préféré au texte de son manuscrit une cor- 
rection qui, dans la circonstance, aurait le martyrologe de Bede 
our base !. 

Ainsi la legon de Surius n'est pas süre, celles des autres 
textes sont trop éloignées de la forme Thibiuca, la phrase du 
martyrologe de Bède elle-même, enfin, si exacte soit-elle en ce 
qui concerne l'indication de la distance entre Carthage et Thi- 
biuca, ne prouve pas absolument que cette dernière ville ait été 
celle que désignait le texte primitif de la Passion, car, encore 
une fois, cette phrase ne dérive pas nécessairement de la 
Passion. Dans ces conditions on peut encore apporter une cer- 
taine réserve à se prononcer. Néanmoins j'ai suivi l'usage actuel 
en désignant le martyr de Venouse sous le nom de Félix de Thi- 
biuca. Il suffira que les manuscrits de la première rédaction 
donnent raison à Surius pour que cette appellation devienne 
définitive. 


Passio SS. Felicis et Fortunati?. — Notice des SS. Félix et 
Fortunat (11 juin). 

III In. Iux. Apud Aquileiam, natale sanctorum martyrum Felicis et For- 
tunati ..... Non permittentibus autem Aquileiensibus et multum renitenti- 
bus, tandem pia contentio ita finita est, nutu divino, ut Felicem Vicetini, 
Fortunatum haberent Aquilcienses : ita tamen ut caput beati Felicis Aquileia, 
caput vero Fortunati Picetia sortiretur. Quod factum in laudem Domini 
nostri lesu Christi usque hodie permanet. 


L'unique texte publié de la Passion termine le récit en rap- 
pelant le partage des reliques des deux saints entre Vicence et 
Aquilée, mais il n'entre, sur ce point, dans aucun détail. Le 
poète Fortunat savait déjà que Félix reposait à Vicence et For- 
tunat à Aquilée. Adon ajoute, en plus, le détail que l'on peut 
lire plus haut et dont il serait fort difficile de vérifier l’exacu- 
tude au milieu des témoignages discordants des traditions lo- 
cales. A-t-il eu quelque texte encore inédit ou quelque connais- 
sance personnelle acquise dans un voyage? Il est impossible de 
le dire actuellement. 

I. Le P. de Buck, AA. SS., Oct. X, 624, cite un Codex Rubeae Vallis 
donne la forme Tubiocenses, mais c'est un exemplaire de la recension C. 
Synaxaire Mc. (xiv* S.), au 16 avril, donne «oU Biouxav, mais en méme temps 
il parle de Janvier, Fortunatien et Septiminus, ce qui ne permet pas de s'ap- 


puyer sur lui. Cf. éd. Delehaye, p. 606. 
2. BHL. 2860; cf. Mousnririus, I, 305-305"; AA.SS., Iun. II, 461-462. 
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Florus donnait à ce jour, d’après le martyrologe hiéronymien, 
assez embrouillé et peut-être mal compris par lui : Apud Aqui- 
leiam, natale sancti Fortunati episcopi et martyris. Adon, tout 
en supprimant le titre episcopi aprés le nom de Fortunat, s'est 
appuyé sur son prédécesseur pour assigner aux deux saints la 
date du ///] Id. Iun. On sait que des textes de la Passion por- 
tent, au contraire, la date du X77II Kl. Sep. qui se retrouve 
aussi au martyrologe hiéronymien. 


Vita S. Fulgentii '. — Addition à la notice de S. Fulgence 
(1** janvier). 
Kr. Lx. «A ud Africam, natale sancti Fulgentii. ..»..Sanctofine quievit 7» 
P q 


annum sui episcopatus agens vigesimum quintum, vitae autem totius sexa- 
gesimum quintum. 


Passio SS. Gallicani, Iohannis et Pauli?. — Notice de 
S. Gallican (25 juin) et remaniement de la notice des SS. Jean 
et Paul (26 juin). 

VII Kr. Iur. Apud Alexandriam, natale sancti Gallicani martyris ... 
et nunc usque in saeculum. 


VI Kr. Iur. « Romae, sanctorum Iohannis et Pauli fratrum ... >... Passi 
sunt autem VI Kr. Iulii. 


Passio S. Genesii mimi‘. — Remaniement de la notice de 
S. Genes de Rome (25 août). 


On tient aujourd'hui le texte de la Passio S. Genesii publié 
par Ruinart, pour le représentant du plus ancien état connu de 
cette Passion. Adon l'aurait reproduit presque intégralement; 
les longues rédactions l'auraient développé. C'est là une cu- 
rieuse erreur issue de la bonne impression produite chez Rui- 
nart par cette pièce « que sa simplicité rend aimable et fait 
juger tout à fait fidèle », comme dit Tillemont. Mais il s'en faut 
que la briéveté et la simplicité soient des critères toujours in- 
faillibles. Dans la circonstance, la vérité est que les longues 
rédactions sont les plus anciennes, que le texte d'Adon n'en est 


1. BHL. 3208 ; cf. P.L., LXV, 119-150; AA.SS., Ian. I, 32-45. 

2. Florus. Cf. page 262. 

3. BHL. 3236 et suiv.; cf. MomBririus, I, 317-319. L'exemploire utilisé per 
Adon n'avait pas l'interpolation concernant S. Crispus; il ignorait auss 
martyre de Terentianus. 

4. BHL. 3320; cf. MoMBRiTIUS, I, 333-333". 
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qu'un résumé et, qu'enfin, le texte de Ruinart n'est qu'une re- 
production de la notice d'Adon assez maladroitement interpolée. 
La comparaison de nos rédactions martyrologiques nous per- 
mettra d'établir ces trois points avec la plus entière certitude. 

Les longues rédactions de la Passio $. Genesii publiées jus- 
qu'ici sont au nombre de trois. L'une a été donnée par Mom- 
britius!, une autre par Surius?, la troisième, plus récemment. 
par MM. Mostert et Stengel?. Nul doute que les manuscrits ne 
nous tiennent en réserve quelques formes nouvelles, un peu 
différentes, et surtout des exemplaires des rédacuons connues, 
meilleurs que ceux dont se sont servis les premiers éditeurs; 
mais, pour l'objet de nos recherches, nous n'avons certainement 
rien d'essentiel à en attendre et nous pouvons nous contenter 
ici des textes imprimés. 

Ces textes appartiennent à deux familles différentes. La 
première (A), représentée par le texte de Mombritius, nous 
donne un récit un peu plus court et plus sobre; je la crois plus 
proche de l'original, à supposer qu'elle ne soit pas cet original lui- 
méme. Dans la seconde (B) le texte est un peu plus développe 
et le discours de S. Genes y a une légère tendance à la prolixité. 
La recension de Surius et celle qu'a publiée M. Mostert, d'apres 
le ms. lat. 5365 de la Bibliotheque Nationale, n'en sont que 
deux formes voisines l'une de l'autre. Elles ne different entre 
elles, en effet, que par des détails d'expression, et elles sont, 
quant au fond, assez semblables pour que nous puissions nous 
servir indifféremment de l'une ou de l'autre. Celle de Surius 
parait avoir été la plus répandue, mais l'éditeur y a fait des cor- 
rections et nous suivrons de préférence le texte de M. Mostert. 

Le début de la Passion est à peu prés le méme dans les deux 
recensions. À donne : cum cessassent... ecclesiae, B : cum clausae 
essent... ecclesiae *. De méme, pour À, Genès est mimus temeleae 
artis, pour B 1l est simplement mimus; mais ce ne sont là que 
des détails sur lesquels nous ne pouvons pas nous arréter. 

Genès, désireux de plaire à l'empereur, cherche à surprendre 
le secret des mysteres chrétiens : 


1. Sanctuarium, loct. cit. 

a. De probatis sanctorum historiis, IV (1579), 916-917. 

3. L'Ystoire et la vie de S. Genis, 1895, PP- 40-51. 

4. Je donne ici le texte de Surius; le début de celui du ms. 5365 a subi des 
modifications. 
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À. Mousairius. 


... Scrutari per singula coepit secre- 
tam et venerabilem dei legem. Et 
dum curiosissime attonitus singula 
perquirit, pervenit ad baptismum et 
perceptionem gratiae dei, ita ut 
omnia quae didicerat, in libello con- 
scriberet, Quae cum omni animo re- 
tineret, pergit ad theatrum .... 
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B. Mosreur. 


... scrutare cepit singulos per chri- 
stianos secreta misterii divini. Qui 
cum universa diligentissime cogno- 
visset, perrexit ad teatrum... 


Les mimes sont instruits de leur róle par leur chef; le jour 
de la représentation arrive, celle-ci se déroule à la grande joie 
des spectateurs et de l'empereur lui-méme. Les deux recensions 


sont ici presque semblables : 


À. Momsarrius. 

Quid ad nos misisti filiole >? Quibus 
Genesius, iam non simulatus etfictus, 
sed ex corde puro respondens ait : 
Quia accipere cupio gratiam Christi, 
per quam renasci cupiens, liberer a 
ruina iniquitatum mearum. 


B. Mosrzrnr. 

Quid ad nos misisti filiole? Quibus 
Genesius non simulatus iam effectus, 
sed ex corde respondit : Quoniam 
consequi graciam cupio ut renasci 
me sentiens liberer a ruina. iniquita- 
tum mearum. 


Tout à coup, Genés, en présence de tout le peuple, se dé- 
clare chrétien et, dans un discours à l'empereur et au peuple, 
expose ses sentiments d'autrefois et ceux qu'il vient d'éprouver 
au moment où s'est accomplie la parodie du baptême : 


A. MoMBRITIUS. 


Ego etiam parentes meos et affines 
causa christiani nominis execratus 
sum. Et in tanta derisione habui 
christianos, ut ego in universa my- 
steria eorum diligenti examinatione 

rquirerem, et risum mihi et vobis 
udum ex eorum sanctificatione exÁi- 
berem. At ubi me aqua nudum teti- 
git, e£ interrogatus ntrum crederem 
remissionem peccatorum meorum, 


B. MosTzRT. 


Tanto ! autem hodio nomen istud 
exorrui, ut etiam parentes meos et 
affnes hac de causa desererem; et 
malui peregrinationis onus et ege- 
states assumere quam in patriam pro- 
priam, inter parentes christianos, 
aliqua ratione durare. Denique huius 
causa hodii, volui scrutare secreta et 
abdita, non ut crederem sed ut de 
his misteriis risum populo exhiberem. 


1. Le passage qui, dans l'édition de MM. Mostert et Stengel, précéde immé- 
diatement cet extrait appelle une observation. Le ms. lat. 5365 est orné de 
andes initiales dont quelques-unes ont été découpées ; de là certaines lacunes 
ans les textes écrits au revers. C'est le cas pour l'endroit de la Passio S. Ge- 
nesii que voici : Qui cum ad falsam passionem fuisset ductus ad veram confess... 
albis vadit ad locum... perator. Et ascendit su... Veneris ita concton... sapientes 
qui estis ac... evenit ut vel nomen chris... ducebar errore. den... christianos per 
publicum... cum trahentibus att... rantibus insullabam et furorem populi... 
debar. Tanto autem hodio, etc.... Les éditeurs ont, dans leur texte, remplacé 
ce passage par un extrait d'un manuscrit de la recension À, très voisin de celui 
qu'a utilisé Mombritius. I1 eût mieux valu recourir à Surius. En tout cas ce 
passage de l'édition de MM. Mostert et Stengel ne peut évidemment pas être 
allégué contre notre classification des textes. 
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À. MoxsariTius. 


respondi, vidi super me manum a 
caelo venientem et ancerum Dei fla- 
meo radiantem aspectu iuxta me stan- 
tem et omnia peccata mea, quae feci 
ab infantia, recitantem de libro quem 
in ipsa aqua laverat, in qua ego in 
conspectu vestro perfusus sum. Quid 
ergo. faciam? Dum studeo placere 
regi terrestri, caelesti regi complacui; 
cum hominibus risum facere cupio, 
angelis gaudium feci. Nunc igitur, 
inclyte imperator, et vos omnes po- 
puli qui domino nostro Dioclitiano 
arrisistis de his inysteriis, mecum cre- 
dite verum deum esse Christum, et 
hunc esse lumen, hunc esse veritatem, 
hunc esse pietatem, et per ipsum vos 
credite ad indulgentiam posse pertin- 
gere. 
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B. Mosrgar. 


Mox autem ut me nudum in con- 
spectu vestro aqua illa perfudit, et 
interrogatus, credere me ad interro- 
gata respondi, vidi super me manum 
de celo venientem et Dei AwGELos 
flammeo radiantes aspectu, iuxta me 
stantes, qui universa facinora mex 
que in iuventute commisi scripta 
recitantes de libro, dixerunt mihi: 
Aqua delet ista omnia quae te fe- 
cisse cognovisti. Cumque ego aqua 
babtismatis fuissem perfusus, simul 
etiam LIBER ILLE PERPUSUS, CAXDI- 
DIOH NIVE EFPECTUS EST, ita ut non 
eliam signum scripture pertineret 
demonstrare. Tunc dixerunt mibi 
angeli : Scias te ab omni peccato 
mundatum; AGE NUNC UT GRATIAM 
QUAM ACCEPISTI CONSERVES ; tanta enim 
est virtus misteriorum Dei ut lu- 
dibriis subiacere non possit. Quid 
ergo faciam ipsi iudicate. Dum vobis 
terrenis imperatoribus placere cupe- 
rem, celesti regi complacui; et cum 
omnibus risum extorquere studui, 
angelis gaudium feci. Ex hac itaque 
hora, vos domini imperatores, et vos 
populi universi, sicut mecum incre- 
duli de his sanctis misteriis risistis 
per ignorantiam, ita mecum credentes, 
ab irrisione cessate, indicante me 
vobis quod apertum viderim celum, 
necnon et manum de celo super me 
positam hora qua perfundebar, et 
visos ang[e]los, et peccata universa 
deleta, etlumen e celo, et ang[e]lorum 
monita, et Dei gloriam meo corde 
expressam, per quam didici verum 
deum esse dominum Ihesum Christum, 
hunc esse lumen, hunc esse veritatem, 
hunc esse pietatem et salutem om- 
nium qui eius misterio fuerint ut 
consequuti. Quapropter deprecor et 
exhortor atque obsecro ut amore 
salutis vestre dediti, credatis Domi- 
num IhesumCristum hunc esse verum 
Dcum, quod probare non potestis 
nisi vos unda illa perfuderit quam 
Pater et Filius et Spiritus sanctus 
nominis sui invocatione consecra- 
verit, 
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Transporté de fureur en entendant ce discours, Dioclétien 
ordonne d’abord de fouetter tous les mimes, puis il livre Genès 
au préfet Plutianus qui s'efforce vainement de faire apostasier 


le nouveau chrétien : 


A. MonsriTius. 


Qui cum impositus esset in eculeo 
et Plutianus ei diceret : Insane et mi- 
serrime, sacrifica diis ut animum 
nostrum possis icerum — revocare et 
dominorum, Genesius respondit : Re- 
deant animi regum istorum, qui non 
timent illum régem qui est domina- 
tor regum istorum, nec est enim alter 
rex praeter illum quem vidi kr. ADo- 
RAYI ET ADOBO ET COLO, UT PRO EIUS 
CULTURA OCCIDAR; 7he vero ut coepi 
plane valde penitet quod ante, vobis- 
cum nomen sanctum in hominibus 
sanctis exhorrui, et satis tardius ad 
adorandum verum regem miles super- 
bus accessi. 


B. Mosrerr. 


Qui cum positus esset in eculeo et 
Plutianus ei diceret : Insane et miser- 
rime, sacrifica diis ut et ad animum 
nostrum possis iterum et ad graciam 
revocari dominorum, Genesius dixit : 
Ad istorum dominorum amorem re- 
deant qui dominum iustorum igno- 
rant, verum enim ille rex est quem 
ego celum petentem vidi, qui mihi 
dignatus est ostendere misericordiam 
suam et me indignum ex irrisione in 
suis misteriis illuminare ut qui cecus 


eram verum lumen aspicerem et eius 


agnoscerem claritatem. Unde me mi- 
serum lugeo quoniam vobiscum ante 
erravi, quod crimine mibi reputabo 
universa supplicia !, quoniam satis 
tardius ad verum regem adorandum 
accessi. 


Sur cette derniere phrase du martyr, une courte discussion 
s'engage entre lui et le préfet, puis ce sont de nouveaux tour- 
ments où la foi de Genès s'affirme toujours plus ardente : 


A. MownBRiTiUS. 


Igitur cum diu in eculeo positus, 
acrius actus esset et flamis lampa- 
dum latera eius aperirent, semper in 
voce Christum, Christum in clamore, 
Christum usque in finem quaestionis 
confessus est. 


B. MosrERT. 


Igitur cum diu in eculeo suspensus, 
UNGULIS attrectatus, lampadibus in- 
flammatus, in confessione sancta per- 
sisteret, hec dicebat iudici : Si cew- 
TUPLICAVERIS CIRCA ME 1$TA TORMEN- 
TA CRISTUM MiHi. DE ORE, CRISTUM 
MIHI DE CORDE TOLLBRE NON POTERIS. 


Enfin, sur l'ordre de l'empereur, Genés a la tête tranchée. 
Les textes imprimés des deux rédactions s'accordent à mettre 
son JVatale au VIII Kl. Septembris. La rédaction A nous apprend 
en outre que l'événement eut lieu pendant le quatrième con- 
sulat de Dioclétien. 

Telles sont les données des deux familles de textes de la 


1. Passage tronqué. Cf. Surius : Quamobrem miserum me lugeo quod vobis- 
cum hactenus erraverim et sanctum nomen in Christianis abominatus sim. 
Pro quo scelere supplicia omnia me commeruisse putabo. Satis enim sero ad 
verum adorandum regem accessi. 
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Passio S. Genesii et leurs particularités les plus notables. Il 
nous reste à voir comment les martyrologes les ont mises en 
œuvre. 

Nous sommes déja renseignés sur les rédactions antérieures 
à Adon. Nous savons qu'au /X Kl. Sep., date du martyrologe 
hiéronymien, le compilateur du martyrologe lyonnais du ms. 
lat. 3879 a inséré la notice suivante sur le saint : 


IX Kr. Sep. Romae, natale sancti Genesii : qui prius in Urbe ludi mimici 
magister fuerat, et, quodam die, cum vellet Diocletiano imperatori, cui 
christiani utpote saevissimo persecutori exosi erant, de mysteriis christianae 
observantiae ludum exhibere, et, huius rei gratia, spectante imperatore et 
omni populo, in medio theatri quasi aegrotus decumbens se posceret bapti- 
zari, evocato presbytero et exorcista, repente a Deo inspiratus credidit ac 
fidem Christi toto corde confessus, baptismi gratia purificatus est. Cumque 
veluti per ludum a militibus raptus et, ad similitudinem sanctorum martyrum, 
de Christi discutiendus nomine imperatori fuisset exhibitus, stans editiori 
loco narravit omnibus qualiter in hora baptismatis, caelis apertis, Chri- 
stum viderit et angelos Dei circa se adstantes cunctaque eius facinora ex 
libro recitantes et mox delenda aquis salutaribus pollicentes, quique ei 
confestim baptizato eumdem librum candidiorem nive ostenderunt, atque ut 
in gratia Christi permaueret hortati sunt. Ad haec Diocletianus vehemen- 
tissime indignatus statim eum fustibus crudelissime caesum Plutiano prae- 
fecto tradidit ad sacrificia compellendum. A quo in equuleo suspensus et 
ungularum diutissima laceratione vexatus, lampadibus etiam inflammatus, 
cum in fide persisteret dicens : Si centuplicaveris circa me ista tormenta, 
Christum mihi de ore, Christum mihi de corde auferre non poteris, marty- 
rium capitis obtruncatione promeruit. 


Le texte employé pour la composition de cette notice était, 
comme nous l'avons montré plus haut, un texte semblable à 
ceux de Surius et du ms. lat. 5365, par conséquent, un représen- 
tant de la classe D. Et en effet, nous retrouvons dans la notice 
du martyrologe la plupart des détails propres à cette recension : 
les angeli, le liber nive candidior, la recommandation adressée 
au nouveau baptisé ut in gratia Christi permaneret, le sup- 
plice des ungulae, enfin, l'exclamation finale du martyr : Si 
centuplicaveris circa me ista tormenta, Christum mihi de ore, 
Christum mihi de corde auferre non poteris. Il serait difficile 
d'imaginer une série de preuves de dépendance plus nombreuses 
et plus claires. 

Les recensions Jf et ET du martyrologe de Florus reprodui- 
sirent la notice de la première recension lyonnaise sans la mo- 
difier. Adon, suivant son habitude, devait agir autrement. Il 
avait entre les mains un exemplaire de la Passion, il s'en servit 
pour compléter le texte de ses prédécesseurs, et du travail de 
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rapprochements auquel il se livra sortit la notice suivante qu'il 
placa, non plus au /X AT. Sep., mais au lendemain, 7III KI., 
sans doute d'aprés la Passion qu'il exploitait. 


VIII Kr. Sz». «Romae, natale sancti Genesii martyris : qui prius in urbe > 
mimitemelae artis «magister fuit. Et quadam die, cum vellet Diocletiano im- 
peratori, cuichristiani, utpote saevissimo, exosi erant, de mysteriis christia- 
nae observantiae ludum exhibere, et huius rei gratia, spectante impera- 
tore et omni populo, in medio theatri, quasi aegrotus decumbens, se po- 
sceret baptizari, ^ mimum in haec verba proposuit : Eia, nostri, gravem me 
sentio, levem me fieri volo. Illi responderunt : Quomodo te levem facimus, 
si gravis es? Numquid nos fabri sumus et ad runcinam te missuri sumus? 
Haec verba exhibuerunt populo risum. Genesius iterum : Vesani, christianus 
desidero mori. Quare? inquiunt, Quibus Genesius : Ut in illa die veluti 
fagitivus in Deo inveniar. « Evocato autem presbytero et exorcista, repente 
a Deo inspiratus credidit. > Nam illi iuxta lectum ipsius quasi aegrotantis 
cum resedissent, dicunt ei : Quid ad nos misisti filiole? Genesius autem, 
non simulate ac ficte, sed ex puro corde respondit : Quia accipere cupio 

ratiam Christi, per quam renatus liberer a ruina iniquitatum mearum. 

umque sacramentorum mysteria complessent, et indutus esset vestibus 
albis, « veluti per ludum a militibus raptus et, ad similitudinem sanctorum 
martyrum, de Christi discutiendus nomine imperatori fuisset exhibitus, stans 
in editiori loco, > ita concionatus est : Audi, imperator et omnis exercitus, 
sapientes et populi huius urbis. Ego quotiescumque christianum vel nomi- 
natam audivi, exhorrui et in confessione permanentibus insultavi. Ego etiam 
parentes meos et affines causa nominis christiani execratus sum, et in 
tanta derisione habui christianos, ut mysteria eorum diligenti examinatione 
perquirerem, et ex eorum sanctificatione ludum vobis exhibere vellem. At 
ubi me aqua nudum tetigit, et interrogatus credere me respondi ; vidi super 
me manum caelitus venientem et «angelos Dei7» radiantes, iuxta me stetisse, 
qui omnia peccata quae ab infantia feci recitarunt de libro, quem mox in 
ipsa aqua laverunt, in qua ego in conspectu vestro perfusus sum, et mihi 
< candidiorem nive postmodum ostenderunt. > Nunc igitur, inclyte impera- 
tor, et vos omnes populi qui de his mysteriis risistis, mecum credite Deum 
verum esse Christum, hunc esse lumen, hunc esse veritatem, hunc esse pie- 
tatem, et per ipsum vos ad indulgentiam posse pertingere. << Ad haec impe- 
rator Diocletianus vehementissime indignatus, statim eum fustibus crudelis- 
sime caesum, Plutiano praefecto tradidit ad sacrificia compellendum : a quo 
in equuleo suspensus et ungularum diutissima laceratione vexatus, lampa- 
dibus etiam inflammatus, cum in fide persisteret dicens: ^ Non est rex praeter 
illum quem ego vidi, et adoro et colo; pro cuius cultura < si > millies 
occidar, ipse ero ut coepi, « Christum mihi de ore, Christum mihi de corde 
auferre tormenta non poterunt. > Valde enim poeniteo, quod ante, nomen 
sanctum et in hominibus sanctis exhorrui, et satis tardius ad adorandum 
verum regem miles superbus accessi. « Martyrii coronam capitis obtrunca- 
tione promeruit > VIII KI. Septembris. 


Si nous rapprochons cette notice des deux rédactions dont 
nous avons plus haut donné des extraits, nous aurons vite cons- 
taté que le texte dela Passion employé par Adon n'était autre 
qu'un exemplaire de la rédaction À, semblable à celui de Mom- 
britius. Dès le début, ce texte a fourni les mots : (mimi)TEMELAR 
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ARTIS intercalés au milieu d'une phrase empruntée à Florus. 
Plus loin nous retrouvons les particularités caractéristiques que 
nous avons précédemment relevées : Genesius autem non simu- 
late ac FicTE, sed ex Puno corde RESPONDIT : QuiA ACCIPERE Cupio 
gratiam Christi... ou encore : Eco xrIAM parentes meos et affi- 
nes CAUSA NOMINIS CHRISTIANI EXECRATUS SUM, ET IN TANTA DERI- 
SIONE HABUI CHRISTIANOS, UT MYSTERIA EORUM DILIGENTI EXAMINA- 
TIONE PERQUIREREM, et toute la suite du discours. 

Par contre, si nous sommes parfois mis en présence de traits 
propres à la rédaction D, c'est toujours dans des passages em- 
pruntés au martyrologe de Florus : « ANGELOS DEI, «LIBRUM 
NIVE CANDIDIOREM >>, «C UNGULARUM DIUTISSIMA LACERATIONE VEXA- 
TUS >. 

En résumé donc, la notice d'Adon, loin d’être un texte origi- 
nal, n'est qu'un dérivé des deux recensions À et B de la Passion, 
la seconde étant intervenue par l'entremise des martyrologes 
antérieurs, tandis que la première servait directement à notre 
compilateur. On notera en particulier comme un curieux 
exemple, tout à la fois du mélange des deux textes et de la 
méthode d'Adon, la phrase : Von est rex praeter illum quem 
ego vidi, etc... L'exclamation : $i centuplicaeeris... caractéris- 
tique de B, et transmise par Florus, a donné au martyrologiste 
l'idée de modifier le trait, également caractéristique, de À : 
quem colo, ut pro eius cultura occidar, et il a écrit: si millies occi- 
dar, etc..., mais la nouvelle formule n'est pas trés heureuse, car 
les mots ipsius ero ut coepi comparés au texte de À présentent 
un véritable contre-sens. 

Ceci établi, il nous reste à dire un mot du texte de la Passion 
publié par Ruinart. 

Nous venons de faire remarquer qu'Adon, tout au début de 
sa notice, insere le mot mimithemelae. Ce mot qu'il a dà forger 
lui-même, — la passion porte mimus themelae artis, — avait 
besoin d'explication. On en chercha et on en trouva le sens 
dans les Étymologies d'Isidore, livre XVIII, chapitres 47 et 49. 
Thymelici autem, dit Isidore, erant musici scenici, qui in organis 
et lyris et cytharis praecinebant ; et dicti thymelici, quod. olim in 
orchestra stantes cantabant super pulpitum quod. thymele voca- 
batur. Et un peu plus loin : Mimi sunt dicti graeca appellatione, 
quod. rerum humanarum sint imitatores!. De là cette glose que 


1. P.L., LXXXII, 658-659. 
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nous trouvons dans presque tous les exemplaires du martyrologe 
d'Adon, jointe tant bien que mal à la notice du III Kl. Sep., 
ou simplement consignée dans la marge : 


[ Mimithemelae artis] qui, stantes cantabant super pulpitum quod themele 
vocabatur, et rerum humanarum erant imitatores. 


Comparons maintenant à notre notice martyrologique la 
Passion de Ruinart!, nous constaterons que celle-ci n'est qu'une 
reproduction littérale du morceau composé par Adon, de la ma- 
niere et avec les éléments que nous avons dit. Nous verrons 
aussi, dès les premiers mots, que l'exempleire du martyrologe 
employé par le compilateur du passionnaire était un exemplaire 
déjà interpolé : 

Beatus Genesius, cum esset in urbe Roma magister mimithemelae artis, 
QUI STANS CANTABAT SUPER PULPITUM QUOD THEMELR VOCABATUR, ET RERUM 
RUMANARUM ERAT IMITATOB, ef quadam die cum vellet Diocletiano imperatori 
ludum exhibere de mysterüs christianae observantiae, utpote saevissimo 
tyranno, cui christiani exosi erant, et huius rei NS ss. 
ss. cum in fide persisteret dicens : Non est rex praeter eum quem 
vidi, et adoro, et colo eum, et pro eius cultura ss miLLIES OCCIDAR, IPSIUS KRO 
UT CoEPr. Christum mihi de ore,etc. ...... ad adorandum verum regem su- 
perbus miles accessi, Martyrii coronam capitis obtruncatione meruit. Tunc 
Plautianus praefectus haec audiens iussit eum illico decollari. Et decollatus 


est beatus martyr Genesius 71/1 Kl. Sep., praestante Domino nostro Iesu 
Christo, qui vivit et regnat per omnia saecula saeculorum. Amen. 


Seule, cette finale n'est pas tirée d'Adon mais de quelque 
exemplaire de la Passion. Et encore, devra-t-on observer qu'au 
témoignage de Ruinart lui-même, elle ne figurait que dans un 
seul manuscrit, les autres se terminant, comme le martyrologe, 
aux mots : capitis obtruncatione promeruit, V III Kl. Sep. D'ail- 
leurs, insérée à l'endroit où elle se trouve, cette interpolation 
est bien près d’être absurde. Il faudrait, pour la rendre suppor- 
table, supprimer la phrase : Martyrii coronam capitis obtrunca- 
tione meruit, 


Vita S^ Genovefae. — Addition à la notice de S'* Geneviève 
(3 janvier). 


III Now. Iaw. « Apud Parisios, sanctae Genovefae virginis..... mira- 
culis late claruit? > et usque ad LXXX annos in Christi servitute consenuit. 


1. BHL. 3315; cf. éd. 1859, pp. 312, 313; AA.SS., Aug. V, 122. 

2. Florus. Cf. page 347. 

3. Ce détail est donné par les Vies de la sainte. Cf. BHL. 3334-3336 (M.G.H. 
SS. Rer. Merov., TIT, 215-238 et AA.SS., Ian. I, 138-143). 
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Passio SS. Gervasii et Protasii !. — Remaniement de la no- 
tice de S. Vital de Ravenne (28 avril) et addition à la notice des 
SS. Gervais et Protais (19 juin). 


On sait que les formes de la Passio S5. Gervasii et Protasü 
du Pseudo-Ambroise sont nombreuses et, pour la plupart, iné- 
dites. Adon avait, pour la partie consacrée à S. Vital, un texte 
semblable à celui de la Bibliotheca Casinensis. Pour la notice 
des SS.. Gervais et Protais, la source est, à trés peu de chose 
prés, le texte de la Passion reproduit dans la Patrologie latine. 


IV Kr. Mar. € Apud Ravennam, natale sancti Vitalis martyris2... >>... quae 
infra biduum migravit ad Dominum. 


Florus donnait S. Vital de Ravenne au X77 KI. lulii et re- 
produisait, au 7/7 Kl. Maii, la mention de Bede : Romae, natale 
sancti Vitalis martyris. Adon transporte le S. Vital de Ravenne 
au J7 Kl. Maii et, du méme coup, supprime celui de Rome. 


XIII Kr. Iur. — Mediolani, natale SS, Gervasii et Protasii martyrum 3 > qui 
beatissimi ..... in arca marmorea sepelivit. « Quorum sepulchra > || multo 
post tempore, Theodosio imperante || «Domino revelante ..... caecus feretri 
tactu lumen recepit. > 


L'indication chronologique Theodosio imperante est emprun- 
tée à la chronique de Bède ($ 458). 


Passio SS. Getulii, Amantii et Cerealis '. — Notice de S. Ge- 


tulius et de ses compagnons (10 juin). 


IV Ip. Iux. Natale beati Getulii martyris ..... Consummati sunt beati 
martyres in fundo Capreolis, via Salaria, ab urbe Roma plus minus milliario 
XIII, supra fluvium Tiberim, in partes Sabiniensium. Quorum corpora 
collegit beata Symphorosa, uxor Getulii martyris || quae non longe post eum- 
dem ipsum martyrem, cum septem suis filiis martyrizaeit, videlicet XXPII®" 
die mensis [uni | et sepelivit ea in praedio suo, in arenario, in loco et 
oppido supra nominato. 


La Passio S. Getulii n'identifie pas la Symphorose épouse de 
Getulius avec la mére des sept fils, mais la Passio S. Sympho- 
rosae, qu'Adon a connue, fait dire à la martyre : Wir meus Ge- 
tulius, cum fratre suo. Amantio, tribuni tui cum essent, pro 


1. BHL. 3514 et suiv.; cf. P.L., XVII, 742-747. BIIL. 8701; cf. Bibl. Casin., 1M, 
Florileg. 348-349. 

2. C pose 203. 
3. Bède. Cf. page 101r. 
4. BHL. 3524; cf. MoxBRiTIUS, I, 327-328; AA.SS., Iun. II, 265-266. 
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Christi nomine passi sunt diversa supplicia. Adon n'a donc pas 
hésité à faire l'identification. 

On notera que lorsqu'il s'agit de la sépulture, la Passion ne 
parle que du corps du seul S. Getulius. 


Passio S. Gordiani!. — Addition à la mention des SS. Gor- 
dien et Épimaque (10 mai). 

VI In. Mar. «Romae, via Latina, in coemeterio eiusdem, natale sanctorum 
Gordiani et Epimachi ?. ^ Iulianus imperator apostata, inter multos chri- 
stianos quos publicis custodiis mancipavit ..... miliario plus minus uno ab 


urbe Roma posuerunt in crypta, ubi iampridem corpus beati martyris Epi- 
machi sepultum fuerat. 


Certains manuscrits ajoutent à cette notice la phrase sui- 
vante : 

Hic Epimachus apud Alexandriam cum collega suo Alexandro, multo tem- 
pore in vinculis et in cruciatibus carceris tortus, cum in frequentibus et di- 


versis suppliciis confectus perdurasset in fide, ignibus postremum consuimi- 
tur, || deinde reliquiae eius Romam translatae. 


La première partie de cette addition n'est que la reproduction de 
la notice de S. Épimaque d'Alexandrie tirée d'Euseébe, H.E., VI, 
Jo, par Florus, placée par lui au .X Kl. Mar. et transportée par 
Adon au // Id. Dec. La finale identifie le martyr d'Alexandrie 
avec son homonyme de Rome, en supposant une translation. 
L'ensemble rappelle bien les procédés habituels d'Adon. Néan- 
moins il n'est pas certain que celui-ci en soit l'auteur. Cette addi- 
tion n'apparait en effet dans les manuscrits qu'assez tardi- 
vement, avec les évêques de Vienne. Elle a pénétré jusque 
dans certains textes de la Passion. 

On notera en téte de la notice d'Adon la lecon : JVatale... 
Gordiani et Epimachi. Iulianus... inter multos christianos qvos 
publicis custodiis mancipavit... Les éditions portent : Gordiani et 
Epimachi qvos lulianus... inter multos christianos publicis cu- 
stodiis mancipaeit..., ce qui n'est pas conforme au texte de la 
Passion. Celle-ci, en effet, ne parle que de Gordien et du prétre 
Janvier, et si elle nomme Épimaque vers la fin, c'est seulement 
pour dire que Gordien fut enseveli prés de lui, sans plus de dé- 
tails. C'est donc à tort que, dans son état actuel, cette Passion 
est appelée Passio S. Gordiani et Epimachi. 


1. BHL. 3612; cf. Mousririus, I, 336-337; AA.SS., Mai. II, 553-553. 
2. Florus. Cf. page 332. 
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Passio S. Gregorii Spoletani!. — Notice de S. Grégoire de 
Spoléte (24 décembre). 


IX Kr. las. ApudSpoletum, civitatem Tusciae, natale sancti Gregorii mar- 
tyris ..... ad muros civitatis, nono die Kalendarum Ianuariarum. 


Passio S. Hyacinthi?. — Addition à la mention de S. Hya- 
cinthe (26 juillet). 
VII Kr. Avc. «Romae, in Portu, sancti Iacinthi , 3 ^ sub consulari Leon- 


tio, Luxurio || prino civitatis Terracinae | tradente ..... et cum honore sepe- 
livit in praedio suo, iuxta urbem B Romam, VII KI. Aug. 


Nous voici de nouveau en présence d'une notice qui a exercé 
sur l'orientation de la tradition une influence prépondérante, 
et, de nouveau, cette influence a été malheureuse. 

Bede, nous l'avons vu, résume, aux Calendes de novembre, 
une longue Passion de S. Césaire, diacre et martyr de Terracinei. 
Dans le résumé du martyrologe comme dans la Passion, le 
saint est livré au consularis Leontius par un certain Luxunius, 
primus civitatis Terracinae. Adon a reproduit cette notice de 
Bède sans y rien changer. 

Avec S. Hyacinthe, nous abordons une Passion qui ne présente 
aucune indication ni de temps ni de lieu, et qui débute par les 
mots : Sanctum Hyacinthum diaconum Luxurius tradidit consu- 
lari Leontio..... On voit du premier coup le rapport de ce texte 
avec les Actes de S. Césaire. De fait, la Passio S. Hyacinthi 
concorde mot pour mot avec la forme brève de la Passio S. 
Caesarii qui figure quelquefois à la fin des Gestes des SS. Nérée 
et Achillée. Naturellement, il y a entre ces trois documents : 
Passio S. Caesarii maior, Passio S. Caesarii minima et Passio 
$. Ilyacinthi des rapports de dépendance très étroits, et l'un 
d'entre eux est certainement la source des deux autres, mais 
c'est là une question dont nous n'avons pas à chercher la solu- 
tion. Lorsque Adon composait son ouvrage, les trois Passions 
existaient depuis longtemps dans leur état actuel, et les martyro- 
loges ne sont entrés pour rien dans leur composition. Nous 
n'avons donc à nous préoccuper ici que de l'unique Passio 5. 
JFTyacinthi. 

t. BIIL. 3655; cf. Surius, VI (1581), 1051-1053. 

2. BHL. 4053; cf. MomBririus, II, 13'-14; AA.SS., Iul. VI, 304. 


3. Florus, au VIII Kal. Aug., cf. page 337. 
4. Cf. plus haut, page 64. 
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Quel était cet Hyacinthe? Où avait-il subi le martyre’ Quelle 
était la date de son /Vatale? Le texte de la Passion, nous l'avons 
dit, ne répond pas à ces questions. Sur l'une d'elles, cependant, 
celle de la date, les titres qui figurent dans certains passion- 
naires nous donnent un renseignement qui a sa valeur. Le ms. 
144 de la Bibliothèque de Chartres, qui est du x* siècle, insere 
la Passion de S. Hyacinthe entre celle de S. Adrien (8 septem. 
bre) et celle de S. Corneille (14 septembre), et il assigne au saint 
la date du //7 Id. Sep. — 


Passio S. Iacynthi martyris XI die mensis Septembris, hoc est III Idus 
eiusdem mensis. 


La situation est un peu différente et en outre assez singuliere, 
dans le ms. lat. 14364 de la Bibliothèque Nationale (xin s.), 
qui nous donne la série suivante de Vies et de Passions : 

4? Mederici, IIII KI. vis — 5° Lupi, III Kl. Sep. — 6° Aegidii, KI. 
Sep. — 7? Clodoaldi, VII Id. Sep. — 8° Adriani, Id. Sep. — 9? et 10° 
Gorgonii, V Id. Sep. — 11° Hyacinthi, VIII Id. Sep. — 12° Exaltatio S* 
Crucis; Cornelii papae; Cypriani, XVIII Kl. Oct. — 13° Euphemiae (XVI 
Kl. Oct.). — 14? Matthaei, XI Kl. Oct. etc... 


On voit que la Passio S. Hyacinthi est ici la seule qui se pré- 
sente en dehors de l'ordre rigoureux du calendrier. Placée entre 
le P Id. Sep. et le XVIII Kl. Oct., elle porte la date du VII 
Id. Sep. 

Le passionnaire du ms. lat. 15439 de la Bibliothèque Natio- 
nale (xi* s.) donne cette même date du FJII Id. Sep. (cf. 
fol. 173"). Celui du ms. lat. 3789 (xi* s.) a un vide intentionnel 
précisément à cet endroit; le titre ne donne que : Passio $. 
Hyacinthi, mense ....., mais la Passion du saint est intercalée, 
comme dans le ms. 144 de Chartres, entre celle de S. Adrien 
(8 septembre) et celle de S. Corneille (14 septembre). 

De tous ces faits il ressort que s'il y a eu hésitation sur le 
jour précis à assigner à S. Hyacinthe, il y avait néanmoins ac- 
cord pour chercher ce jour dans la première moitié de septem- 
bre. Or, si nous nous reportons au martyrologe hiéronymien, 
nous constaterons que les deux seules mentions où le nom d'7a- 
cintus soit bien en vue figurent précisément dans cette première 
moitié de septembre. L'une est au //] Id., conformément à 
l'indication du ms. 144 de Chartres, mais il s'agit à ce jour-là 
des SS. Prote et Hyacinthe, dont l'histoire est célèbre, et il faut 
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croire que l'indication du passionnaire n'est que le produit 
d'une confusion. L'autre est au 7" Id., dans les termes sui- 
vants : 


V Ip. Sz». E. In sabinis iacenti in alax(audria) tiburi. — BW. In sabinis 
miliario XXX iacenti alexandri tiburti. 


Détail curieux, la réunion des chiffres des deux dates : 771 Id. 
et 7 Id., donne justement la date du 7III Id. que nous avons 
rencontrée dans plusieurs passionnaires, et, d'autre part, la 
situation de la Passio S. Hyacinthi à la suite de la Passio S. 
Gorgonii dans le ms. lat. 14364, correspond exactement an 7 ld. 
Quoi qu'il en soit, Rhaban Maur, dans son martyrologe, s'est 
prononcé pour le 7 Id., et pour la Sabine : 


V Ip. Sz». In Sabinis passio celebratur Iacinthi diaconi et martyris, qui 
a Luxurio persecutore traditus est consulari Leontio, etc... 


Telle est la situation avant Adon. La tendance générale est 
de placer S. Hyacinthe en septembre; Rhaban Maur, à tort ou 
à raison, mais certainement non sans vraisemblance, identifie 
le saint avec le martyr de la Sabine honoré au 7 /d.; en tout 
cas, aucune trace d'une commémoration au VII Kl. Aug., ni 
d'uhe relation quelconque avec Porto. 

Voyons maintenant comment s'est formée la notice d'Adon. 

Le Chronographe de 354 nous donne, aux Nones de septembre. 
la mention suivante consacrée à des martyrs de Porto : 


Nox. Sx». Aconti in Porto, et Nonni et Herculani et Taurini. 


Le martyrologe hiéronymien, à ce méme jour, ne donne net- 
tement que les noms d'Herculanus et de Taurinus, mais au 
VIII Kl. Aug. nous lisons : 


VIII Kr. Auc. E. Rom(ae) portu natale canti et nonni. — BW. In portu 
urbis romae aconti nonni. 


Ainsi, le nom du martyr de Porto est attesté trés nettement. Ce 
martyr s'appelait 4fcontius!. Ce n'est dono que par suite d'une 
de ces erreurs de lecture si fréquentes dans son exemplaire du 
martyrologe hiéronymien, que l'auteur de la recension M de 
Florus? a pu transcrire : 


1. Voyez un autre exemple de ce nom dans C.Z.L., IX, 1700. 
2. Cf. plus haut, page 337. 
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VIII Kr. Auc. Romae iu portu, sancti Zacincti. 


Or, c'est de cette erreur de son prédécesseur qu'est parti 
Adon. La Passio $. Hyacinthi qu'il avait entre les mains ne lui 
donnant pas d'indications précises, il a suivi son penchant pour 
les identifications et a mis sur le compte du prétendu S. Hya- 
cinthe de Porto, du VIII Kl. Aug., tous les faits qu'elle rappor- 
tait. Les noms de Leontius et de Luxurius lui ont ensuite rappelé 
l'histoire de S. Césaire consignée par Bède aux Calendes de 
novembre, de là une nouvelle identification et le titre de primus 
civitatis Terracinae donné à Luxurius. Enfin il a mal interprété 
la phrase finale de la Passion, et de ce que celle-ci rapporte 
qu'une personne nommée Julie, veniens ad urbem Homam, a 
recueilli le corps du martyr et l'a enseveli dans un praedium 
quod erat in eodem loco, il a conclu que S. Hyacinthe avait 
été déposé iuzta urbem Romam. Ainsi s'est formée cette sin- 
gulière notice où Rome, Porto et Terracine se trouvent rap- 
prochées de la manière la plus inattendue. Après cela un chan- 
gement de date d'un jour n'était qu'une peccadille. Adon l'a 
fait sans raison apparente, et a transporté la notice du 77/7 KI. 
Aug. au VII Kl. Aug. Naturellement les calendriers et les pas- 
sionnaires eux-mémes ont suivi, et c'est la raison pour laquelle 
nous avons trouvé le nom du mois gratté dans le titre de la 
Passio du ms. lat. 3789. Le ms. lat. 15439 (xi* s.) où nous avons 
signalé un exemplaire de la Passion, au VIII Id. Sep., en pré- 
sente une seconde copie au VII Kl. Aug. Cette méme date 
figure dans le passionnaire du ms. 38o de Bruxelles (xv? s.). 


Passio S. Ignatii!. — Remaniement de la notice de S. Ignace 
d'Antioche (Libellus, 1** février et 17 décembre). 


Kr. Fes. (Libellus) Natale «sancti Ignatii episcopi et martyris ... 5... et 
non tetigerunt [leones] carnes eius, ut reliquiae eius tuitio essent Romano- 
rum et magnae urbis in qua Petrus crucifixus est, Paulus decollatus, Onesi- 
mus lapidatus. << Passus est undecimo Traiani anno, > consulatu Attici et 
Marcelli, Kalendis Februarii. « Reliquiae corporis eius» a fratribus qui eum 
usque ad martyrium deduxerant, «^ Antiochiam >> relatae < iacent extra 
portam Daphniticam, in coemeterio ecclesiae, ^ || X71 Kl. Ianuarii delata*. 


Kr. Fan. Apud Antiochiam, beati Ignatii episcopi et martyris. 
XVI Kr. Iax. Translatio — sancti Ignatii episcopi et martyris, qui tertius 
post beatum Petrum apostolum Antiochenam rexit ecclesiam. 


1. BHL. 4256; cf. Funk, Opera Patrum Apostolicorum, I] (1881), 359-255. 
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Les remaniements d’Adon ont eu pour but principal le renvoi 
du Natale de S. Ignace du 16 des Calendes de janvier aux 
Calendes de février, et l'introduction de la Translatio à la pre- 
mière de ces deux dates. Il y a là une série de faits qui ont mis 
dans le plus grand embarras les savants qui s'en sont occupés. 
Sans m'attarder ici à examiner les explications qu'en ont pro- 
posées Zahn! et Lightfoot?, je vais essayer de montrer à quelles 
erreurs ces dates doivent leur origine, et d'établir la part de 
responsabilité d'Adon pour ce cas particulier. 

On sait que la plus ancienne mention connue du JVatale de 
saint Ignace est consignée dans le Martyrologe Syriaque de 
Wright. Elle y figure au 17 octobre. Cette date est confirmée 
par un panégyrique du saint préché par S. Jean Chrysostome, et 
par plusieurs autres documents dont on peut voir l'énumération 
et la discussion dans les notes de Lightfoot sur S. Ignace. 

À une époque plus récente, et qui n'est pas fixée, une autre 
date a prévalu chez les Grecs : celle du 20 décembre, dont les 
attestations sont nombreuses?. Une autre fête s’est introduite 
aussi, au 29 janvier, destinée à célébrer le retour des reliques 
du saint. 

L'église d'Égypte, de son côté, célèbre, depuis une très haute 
antiquité, la fête du saint, au 1*' juillet. 

En Occident, on ne connut longtemps qu'une seule fête, celle 
du Natale, et la date qu'on lui assignait : X/I/ Kal. lanuarü 
(a0 décembre), concordait avec celle des Grecs. 

C'est cette date que nous trouvons dans l’Epternacensis du 
martyrologe hiéronymien. 


XIII Kar. Ian. ... et romae depositio zephirini episcopi et ignati martyris 
et athanasi episcopi. 

C'est elle encore que nous donne le très ancien calendrier de 
S. Willibrord, copié en tête de l'Epternacensis et antérieur à 
celui-ci : | 

XIII Kar. Iaw. Ignati episcopi et martyris et athanassi aepiscopi. 

Nous l'avons aussi relevée dansle texte du martyrologe poé- 
tique de d'Achery, tel qu'il a été rétabli plus haut : 


'redecimas dic Iani Ignatius aeque Kalendas. 
I. Ignatius von Antiochien, p. 28. 


2. The Apostolic Fathers, II, 1, p. 429 et suiv. 
3. Voyez LicHTFOOT, pp. 410-421. 
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On notera l'origine de ces trois mentions : elles sont anglaises. 
Les deux premiéres sont en outre contemporaines de Béde. Il 
est d'autant plus étonnant, aprés cela, de voir celui-ci placer à 
un jour différent la notice, extraite du De viris de S. Jéróme, 
qu'il consacre à S. Ignace : 

XVI Kar. Ix. Natalesancti Ignatii episcopi et martyris : qui tertius An- 
tiochiae post Petrum apostolum episcopus, undecimo Traiani anno, ad 


bestias vinctus Romam missus est, Reliquiae [ductae !] corporis eius Antio- 
chiae iacent extra portam Daphniticam in cemeterio ecclesiae. 


Bède est si soigneux, en particulier en ce qui concerne le 
choix des dates; il suit si régulièrement le martyrologe hiéro- 
nymien en cette matiére, que nous avons cru devoir conclure 
plus haut? que cette différence, du 26 au 17 décembre, ne tenait 
chez lui qu'à une simple erreur de lecture. Gráce à la grande 
ressemblance qu'ont entre eux, surtout en onciale, les chiffres 
romains XIII et XUI, il les aura pris l'un pour l'autre, et 
l'erreur lui aura été d'autant plus facile à commettre, qu'à son 
époque S. Ignace ne jouissait pas d'un anniversaire liturgique 
régulier dans l'Église latine. Nous savons d'ailleurs que ce cas 
n'est pas unique dans le martyrologe de Bède : c'est sur une 
erreur analogue que le Vatale de sainte Symphorose a été 
transporté chez lui du XU au XII des Calendes d'aoüt. 

Tous les martyrologes de notre série, jusqu'à celui d'Adon, ont 
reproduit la notice de Bede avec la date erronée du X7'I Kal. 
lan. pour XIII Kal. lan., sans y faire aucun changement. 
Adon, lui, est en possession des longs Actes de S. Ignace 
connus sous le nom d'Actes Bollandistes, actes qu'il a, plus que 
personne, contribué à répandre, en les insérant tout entiers à la 
suite de son martyrologe?. Il s'en servira pour compléter et pour 
modifier le texte de ses prédécesseurs. 

Les seuls Actes latins existants de saint Ignace, dits Actes 
Bollandistes, sont, comme on le sait, une traduction qui fond 
en un seul tout les deux recensions des Actes grecs: les Actes 
dits d'Antioche, et ceux que l'on appelle Romains. Ces derniers, 
étant les plus considérables, donnent le ton à l'ensemble et, à 


I. Ce mot qui figurait dans le texte de Béde, a disparu des rédactions sui- 
vantes : cf. p. 100. 


2. Cf. p. 114. 
3. Du moins les trouvons-nous dans les meilleurs manuscrits de la seconde 


édition de son martyrologe. Cf. plus haut, page 470. 
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leur suite, le texte latin place à Rome la sépulture de saint 
Ignace. La traduction est parfois trés mauvaise : on s'en rendra 
compte par les passages suivants! qui nous intéressent plus 


spécialement : 


Acr. Row. 


X. Kai raïtra abroÿ elxévros Ébpapov 
ix' adtbv of Aéovtec xat &E ixavépov t&v 
uspl)v nrpoonsaôvres dmíxwav uóvov, 
oüx Éôryov 5i abroU tüv c , iva tb 
Aeljavov abtoU sn guAaxciptoy tjj Po- 
paleov usvaAoxóAe, dv Ÿ xai Iérpos à- 
ataopo0 xal Ilaÿlos &mícqoj0n tijv x«- 
qa) xat "Ovifouoc ételeun. 


XI. 'O bi Tpatavb... to Asfbavov xod 
pxxaplou "Lyvaciou ix£Asuctv vote 6£Aou- 
atv xpbc tag avehéoôat dxo Oto by stv. 
OÙ dt xat cv ‘Pounv 4BsApol, ol; xal 
éreatdAxest (ote pu} rapatrnoauévouc 
abótbv ts paptruplas tijg nrobouuévns 
aroctephoat THES Aabévtes adtroù tb 
cüpa dnéôevro dv tóno ivüa Jv itov 
&ôportouévous alvetv tbv Osbv xal rbv 
Xptatdv aüroU ént cjj veAsuboet roO d'ylou 
ixtoxórou xal péprupos "Iyvaclou* uvun 
[xp Bixalou pet” Éyxwulov, 


Acr. Boir, 


XII, 9. Et haec illo dicente accur- 
rerunt ad eum duo leones, et ex utra- 
que parte superincidentes, praefoca- 
verunt eum tantummodo et non te- 
tigerunt carnes eius, ut reliquiae eius 
tuitio essent Romanorum magnae 
urbi, inqua Petrus crucifixus est et 
Paulus decollatus et Onesimus lapi- 
datus (!). 


XIII, 3-4. Traianus vero ... cor- 
pus sancti Ignatii iussit ut si quis 
vellet tollere ad sepeliendum, non 
vetaretur. Qui autem Romae fuerunt 
fratres, qui eum et usque ad marty- 
rium deduxerant (0, quibus et com- 
mendaverat, non dubitaverunt cor- 

us tollere eius, et deposuerunt illud 
lbi, ubi licebat congregari et collau- 
dare Deum et Dominum nostrum 
Iesum Christum filium eius in sancto 
Spiritu. Pro consummatione vero 
sancti episcopi et martyris fecerunt ei 
memoriam cum laude (). 


Quelle que soit, pour le fond, la valeur ou l'absence de va- 
leur des Actes Romains, il faut convenir que la traduction la- 
tine leur est encore inférieure et que l'on a le droit de tenir son 
auteur pour capable des plus fortes bévues. Or, cet auteur tra- 
duit de la manière suivante la phrase où est relatée la date du 
Natale de S. Ignace : 


AcT. Borr. 


XIV, 4. Passus est autem ... Kalen- 
dis Februarii, quo die etiam memoria 
eius a fidelibus solemniter celehra- 
tur. 


Acr. Rom. 


XII. Kat Eottv f pvípa ToU OÜropi- 
Atgrázou xal yevvalou paptupos "Llyva- 
tiou pnvt IHavépap. veounvle. 


_ Les Actes Romains, qui paraissent avoir été composés en 
Egypte?, suivent l'usage de ce pays et fixent la fête du saint au 


1. Les textes reproduits sont ceux de LicurTroor, Il, 530-531, 533-534, 536, 
pour le grec, et de Fuxx, II (1881), pp. 273-275, pour le latin. 
2. Cf. LicuTrFoor, op. cit., p. 421. 
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premier jour du mois grec de Panemus, qui correspond au mois 
de juillet des Latins. C'est ce que l'auteur des Actes Bollandistes 
traduit par : le premier jour de février. Faut-il chercher dans un 
usage occidental plus ou moins ancien l'explication d'une date 
qui se présente à nous pour la première fois dans de pareilles 
conditions? Je ne le crois pas, et, à mon avis, il y a simplement 
là une erreur due à l'ignorance. Le traducteur latin a rendu 
Havéuos par Februarius, comme il a rendu &xeAew0 par lapida- 
tus est, au lieu de consummatus est, comme il a étrangement 
corrompu le passage oü était rappelée la lettre de S. Ignace 
aux Romains, en lui faisant dire que des chrétiens d'Antioche 
avaient accompagné le martyr jusqu'à Rome. 

Quoi qu'il en soit, Adon rédigeant son martyrologe s'est 
trouvé en présence de deux anniversaires différents pour saint 
Ignace : le 16 des Calendes de janvier, donné par le martyrologe 
de Florus, d'aprés Béde, et les Calendes de février, consignées 
dans les Áctes qu'il exploitait. Un autre se serait probablement 
contenté de choisir entre les deux dates : il devait, lui, suivant 
en cela sa malheureuse tendance, essayer de tout expliquer. 

Les Actes Bollandistes placent nettement le JVatale du saint 
aux Calendes de février. Adon les suit. Mais comment rendre 
compte alors de la date du 16 des Calendes de janvier qui figu- 
rait dans les martyrologes antérieurs? La phrase de saint Jéróme 
transcrite déjà dans l'extrait de Bède, et qui s'était maintenue 
dans le texte de Florus, lui donne la solution de cette difficulté. 
Reliquiae corporis eius iacent Antiochiae, extra portam Daphni- 
ticam, in coemeterio ecclesiae. Saint Ignace est mort a Rome; 
ses reliques sont à Antioche : il y a donc eu translation, et le 
jour oà est mentionné le fait qui la suppose ne peut étre que celui 
de son anniversaire. Le 16 des Calendes de janvier devient donc, 
pour lui, le jour de la translation. 

Il ne restait qu'à trouver une formule pour raconter cet 
événement. Adon n'est pas embarrassé : il l'emprunte aux Actes 
Bollandistes, et c'est précisément l'énorme contre-sens signalé 
plus haut qui la lui fournit : Reliquiae corporis eius À FRATRIBUS 
QUI EUM USQUE AD MARTYRIUM DEDUXERANT (!) /fntiochiam RELATAE, 
iacent extra portam Daphniticam, in coemeterio ecclesiae, XVI 
Kar. JAN. pELATAE (!). 

Ainsi, les deux dates actuellement assignées, en Occident, à 
saint Ignace, proviennent uniquement d'une série d'erreurs. Le 
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1* février a été choisi par Adon, sur la foi d'un traducteur inha- 
bile qui avait mal compris un document originaire d'Égypte et 
portant, en conformité avec l'usage de ce pays, la date du 
1** juillet. L'assignation d'une translation des reliques du saint 
au 17 décembre est purement arbitraire et de l'invention d'Adon. 
Enfin, la date du 17 décembre elle-méme est le produit d'une 
confusion de Bède, due à la ressemblance de deux chiffres voi- 
sins : XIII et XUI. En réalité la vraie date occidentale de saint : 
Ignace, celle que Béde avait certainement voulu reproduire, 
est celle du 20 décembre (X717 Kal. Ian.), conforme tout à la 
fois au texte du martyrologe hiéronymien et à l'usage des Grecs. 


Vita S. Iohannis Penariensis!. — Notice de S. Jean de Pen- 
nara (19 mars). 

XIV Kr. Arm. Apud Penarensem urbem, natale beati Iohannis, magnae 
«sanctitatis viri, qui de Syria oriundus pervenit ad Italiam ..... beneficia 
Dei usque in hodiernum diem. 

Florus? donnait, à ce jour, une courte notice tirée de Rufin, 
H.E., XI (II), 19, 32, et consacrée à S. Jean l'ermite d'Égypte. 
Adon qui a transporté cette notice au VI Kl. Apr., conserve 
néanmoins ici les mots : admirandae [sanctitatis viri] qu'elle 
contenait. 


Passio SS. Iuliani et Basilissae?. — Remaniement de la no- 
tice de S. Julien et de ses compagnons (9 janvier). 

V Ip. lax. Apud < Antiochiam, natale sancti Iuliani martyris 4 — et Basi- 
lissae coniugis eius ..... regna mausura perceperunt. 

La notice figurait dans les rédactions précédentes au 7 III Id. 
Januarü. 


Vita S. Iusti Lugdunensis episcopi*. — Addition aux men- 
tions de l'Adveentus et du Transitus de S. Just (4 août et 14 oc- 
tobre). Remaniement de la notice du Vatale de S. Just (2 sep- 
tembre). Notice de S. Antiochus de Lyon (15 octobre). 


II Nox. Auc. «c Apud Lugdunum, adventus corporis sancti Iusti episcopi, 


. BHL. 4420; cf. MouBRiTIUS, II, 327-33; AA.SS., Mar. III, 3r. 
. Cf. plus haut, page 300. 

. BIIL. 4529; cf. AA.SS., Ian. I, 555-587. 

. Mart. lyonn., page 204. 

. BHL. 4599; cf. AA.SS., Sep. I, 3723-374. 


CE Qiii € 
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de eremo !. => Qui cum aliquot annis ..... reportavit, atque in urbe sacer- 
dotii sui sepelivit. 


IV Nos. Sz». « Natale sancti Iusti, Lugdunensis episcopi, mirae sanctitatis 
et prophetici spiritus viri. => Hic clam episcopatum suum relinquens ..... 
migravit ad Dominum || 77 /d. Octobris. || < Corpus eius ..... relatum et 
condigno cultu in basilica || beatorum septem fratrum Machabaeorum et 
martyrum gloriosissimorum || < conditum est > || Z# Non. Septembris. 


La date du 77 Id. Oct. placée aprés migraeit ad Dominum 
montre qu'Adon comprenait le Transitus du 14 octobre dans 
le sens d'un passage de vie à trépas?; le Vatale se placerait 
donc en octobre?. La date finale nous apprend à son tour que 
le présent jour est celui oü le corps fut enseveli à Lyon, dans la 
basilique des SS. Machabées; ce serait donc bien une transla- 
tion. Mais peut-être par /Vatale a-t-on simplement voulu indi- 
quer la féte principale du saint. 


II In. Ocr. < Transitus S. Iusti in eremo *. > Qui cum aliquot annis ..... 
constat fuisse completam. 


In. Ocr. Apud Lugdunum, natale beati Antiochi episcopi ..... ad eiusdem 
pontificii culmen assumptus est, | quo strenue administrato, regnum cae- 

ste adeptus est. Sepultus in ecclesia martyrum Machabacorum, in qua et 
sanctus Justus tumulatus quiescit. 


Gesta S. Laurentii *. — Remaniement des notices des SS. Ab- 
don et Sennen (3o juillet), Sixte, Agapit, Félicissime, etc... 
(6 août), Laurent diacre (10 août), Hippolyte et Concordia 
(13 août). Additions aux notices de S. Justin prêtre (17 sep- 
tembre) et des 46 soldats (25 octobre). Mention des SS. Narcisse 
et Crescention (17 septembre). 


III Kr. Avc. « Romae, natale Abdon et Sennes6 ... => ... et translati 
in coemeterium Pontiani. 


VIII In. Auc. « Romae, via Appia, in coemeterio Callisti, natale sancti 
Xysti? >>... Vincentius et Stephanus subdiaconi. || Passus est cum eis 
beatus Quartus, ut scribit beatus Cyprianus. || Hic beatus Xystus ..... postea 
Christi discipulus fuit. || Sedit in episcopatu anno I, m. X, d. XXIII. 


1. Florus. Cf. page 338. 
u^ On peut d'ailleurs s'en convaincre en lisant cette notice du Transitus au II 

. Oct. 

3. Contre le martyrologe hiéronymien, et le Martyrologe lyonnois du ms. lat. 
3879 et Florus. 

4. Mart. lyonn. Cf. page 178. 

5. BHL. 55; cf. MomBriTius, II, 50-52; Surius, IV (1579), 609-617. 

6. Béde. Cf. pee 78. 

9. Florus. Cf. page 338. 
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On sait que la notice du martyrologe de Bède remaniée ici 
par Adon renferme une erreur sur les compagnons de S. Sixte, 
dont elle fait des subdiaconi. Cette erreur a passé dans Adon 
qui en ajoute une seconde, occasionnée par la mauvaise leçon 
bien connue, de la lettre 80 de S. Cyprien : Xistum autem in 
cimiterio animadversum sciatis V III Id. Aug. die, et cum eodem 
Quartum, au lieu de : et cum eo diacones quattuori. La phrase 
finale de sa notice est empruntée au Liber Pontificalis. 


IV Ip. Auc. Romae, < natale sancti Laurentii * ...=>... et participati sunt 
omnes, 
In. Avc. « Romae, sancti Hippolyti? ...—... ad latus agri Verani, Idibus 


Augusti. 
Eodem die, natale sanctae «7 Concordiae nutricis ^ eiusdem beati Hip-. 
polyti.......'sepelivit, VIII Kl. Septembris. 


XV Kr. Ocr. « Romae, via Tiburtina, ad sanctum Laurentium, natale 
beati Iustini presbyteri 4 — quem beatus Xystus ordinavit ..... alios plu- 
rimos sepulturis condivit, et «^ persecutione Decii, || Galli et Polusiani | 
confessionis gloria insignissimus fuit. — 

Romae, in crypta arenaria, sanctorum martyrum Narcissi et Crescentio- 
nis. 


Les Gesta $. Laurentii rapportent (chap. 11) que S. Laurent 
visitant les pauvres recueillis dans la maison de Narcisse, trouva 
là un aveugle nommé Crescention et le guérit. Il n'est plus ques- 
tion de ces personnages par la suite. Adon les introduit au mar- 
tyrologe, à la suite de S. Justin. Il doit avoir été poussé à cette 
addition par le fait que les Itinéraires ainsi que le martyrologe 
hiéronymien et ses dérivés rapprochent du nom de S. Justin 
celui d'un Criscentio; mais le martyrologe hiéronymien insere 
ces deux noms au JJ Non. Aug., tandis qu'Adon les transporte 
au X7 Kl. Oct. 

Le début et la finale de la notice de S. Justin sont empruntés 
au martyrologe de Florus, qui, à la suite du martyrologe hié- 
ronymien, avait placé son extrait au 71 Non. Aug. Les Gesta de 
S. Laurent ne signalent pas la mort de S. Justin, mais, en re- 
vanche, dans un de leurs derniers paragraphes, ils rapportent 

1. Comme nous l'avons fait remarquer plus haut, page 469, les exemplaires de 
la seconde édition du martyrologe d'Adon sont souvent accompagnés d'une 
petite collection de documents dont la lettre 80 de S. Cyprien fait partie. On 
trouve chez eux la lecon fautive. Voyez en particulier le ms. 454 de Saint-Goll 
(Ms. G. de Hartel). 

2. Béde. Cf. page 79. 


3. Ibid., cf. p. 
4. Florus, au 7/ Non. Aug., cf. page 337. 
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celle de Déce. De là, chez Adon, l'idée de joindre au nom de 
Dèce, ceux de ses successeurs immédiats, Gallus et Volusien. 
Nous avons déjà signalé le procédé, à l’occasion de la notice 
de sainte Cécile. Il est à remarquer qu'Adon ignore la Passio 
$. Iustini, qui fait mourir sous Claude ce grand ensevelisseur de 
martyrs. 


VII Kr. Nov. — Romae, via Salaria, natale XLVI militum ! .... decollati 
sunt. Quorum corpora ... in Clivo cucumeris VIII Kl. Nov. « ubi positi 
sunt et alii martyres ..... Marcus et Petrus. > Hi videntes ..... decollaren- 
tur, < Scriptum in passione 7» sanctorum martyrum «Sixti, > Laurentii 
et Hippolyti, 


Passio S. Longini?. — Notice de S. Longin (1° septembre). 


KL. Sp. Apud Caesaream Cappadociae, beati Longini militis ..... simul 
cum eo coronatus est Aphrodisius commentariensis, cui et praeses linguam 
abscidi iusserat, quique post abscisionem expedite Christum clara voce 
loquebatur. 


Le texte édité de la Passion raconte seulement que l'on 
coupa la langue à Aphrodisius; il ne parle pas de sa mort. 


Passio S^ Luciae?. — Remaniement de la notice de S'* Lu- 
cie (13 décembre). 


Ip. Dzc. < ApudSyracusam, Siciliae civitatem, natale sanctae Luciae*... 
C... cotmuuionem dominici corporis et sanguinis acciperet. >> || Passa 
est autem Idibus decembris, et in loco ubi percussa est sepulta, basilica 
super corpus eius postmodum fabricata, Paschasius vero, Romam perductus 
eo quod a Siculis fuisset accusatus quod depraedasset provinciam, ab omni 
Senatu auditus, accepit capitalem sententiam. 


La Passion nous apprend qu'une basilique fut élevée sur le 
lieu du martyre, mais il n'y est pas dit que la sainte fut ense- 
velie en cet endroit. Le dernier trait, concernant l'accusation et 
la punition de Paschasius, ne figure pas dans les textes imprimés 
de la Passion, mais on le lisait vraisemblablement dans l'exem- 
plaire utilisé par Adon, car le même fait est raconté par S. Ald- 
helme dans son De laudibus virginum 5 : 


1. Béde. Cf. page 8o. 

2. BHL. 4965; cf. AA.SS., Mar. II, 384-386. 

3. BIIL. 4997: cf. MomsriTius, II, 58-59"; Surius, VI (1581), 987-989. 
4. Florus. Cf. je 344. 

5. Cf. P.L., LXXAIX, 270. 





556 LE MARTYROLOGE D'ADON. 


Nec tamen exsultat saevus de morte tyrannus, 
Nec gratatur ovans caesa pro virgine Christi; 
Sed sicuti nexis stringebant colla catenis, 
Nodatis merito nectentes brachia vinclis, 

Sic reus advenit Romanam consul ad urbem, 
Ut vindicta gravis noxam puniret enormem, 
Dum cruor insontis, cum sontis sanguine fuso, 
Ulciscebatur digne pro talibus ausis. 


Passio SS. Luciae et Geminiani!. — Addition à la mention 
des SS. Lucie et Géminien (16 septembre). 


XVI Kr. Oct. « Romae, natale SS. Luciae et Geminiani ?, > imperatore 
Diocletiano ..... et ut decuit martyres sepelivit. 


Passio SS. Marcellini et Petri?.— Remaniement de la notice 
des SS. Marcellin et Pierre (2 juin) et notice des SS. Artemius, 
Candide et Pauline (6 juin). 


IV Nox. Lux. << Romae, Marcellini presbyteri et Petri exorcistae 5...75... 
in inferiori parte cryptae sepelierunt || / Kl. Septembris 5. 


VIII In. Iux. 5 Romae, natale sancti Artemii, cum uxore sua Candida et 
filia Paulina ..... lapidibus sunt obrutae. | 


Gesta S. Marcelli papae?. — Notice de S. Apronien (2 fé- 
vrier), addition à la notice de S. Cyriaque (8 août), remanie- 
ment de la notice des SS. Saturnin, Sennes et Sisinnius (29 no- 
vembre), et addition à la mention des SS. 'Thrason, Pontien et 
Prétextat (11 décembre). 


IV Nox. Fes. Romae, sancti Aproniani 8 martyris ..... capite truncatus, 
martyr victorque decessit. 


VI Ip. Auc. « Romae, via Ostiensi, miliario VII, natale sancti Cyriaci mar- 
tyris => Postquam Maximi(a)nus Augustus ..... subito ceciderunt et mortui 
sunt. || Beatorum autem. martyrum passiones, id est Cyriaci, Largi et Sma- 
ragdi, suis locis, in praesenti Kalendario notatae sunt XPII Kl. 4pnilis, sub 
Mazximi(a)no Augusto et Carpasio vicario. 


. Texte très voisin de BHL. 4990 (cf. Bibl. Casin., III, 2370-271). 
. Bède. Cf. page 54. 
. BHL. 5230; cf. Momsririus, II, 97'-99; AA.SS., Iun. I, 171-173. 
. Béde. Cf. page 82. 
. Je ne connais pas d'attestation de cette date en dehors du texte d'Adon. 
. Jour vide chez Florus. 
. BHL. 5334; cf. Momsririus, II, 02-94"; AA.SS., Ian. II, 5-9. 
. Le nom du saint figurait à la méme date dans le martyrologe de Béde 
(cf. page 49), mais il était tombé des rédactions suivantes. 
9. Florus. Cf. page 338. 
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Cette finale s'explique par le fait que cette fête du 7/7 Id. Aug. 
est celle de la translation du saint. Adon aurait pu modifier 
légèrement le début emprunté à Florus et substituer /Vatale à 
Translatio, mais il ne l’a pas fait. Nous avons vu, à propos des 
fêtes de S. Just de Lyon, un cas où, au contraire, il donne à 
une translation le nom de JVatale. 


III Kr. Dec. << Romae, natale sancti Saturnini, martyris, Sennis et Sisinnii 
diaconorum !...—... sub die III Kl. Decembrium. 


Ici encore Adon aurait pu faire une correction au texte de 
ses prédécesseurs. On voit clairement dans l'extrait des Gesta 
qu'il nous donne, que $. Sennes n'existe pas et n'est que le pro- 
duit d'une mauvaise lecture de Saturnini senis. | 


III In. Dzc. « Natale sanctorum Pontiani, Praetextati atque Thrasonis 
martyrum 2. > Qui Thraso, cum esset potens et locuples, ac christianissi- 
mus, de facultatibus suis, sanctis martyribus in carceribus et metallis dam- 
natis victum ministrabat per beatum Sisinnium et Cyriacum, quos beatus 
Marcellus ad hoc opus diacones consecrarat, | Non multo post, et ipse 
tentus a Maximiano, martyribusque sociatus, palmam martyrü, cum us 
aliis praenominatis percipere meruit, 


Thrason est un riche chrétien qui parait dans les Actes de 
S'^ Susanne. Celle-ci recourt à lui pour assurer la distribution 
de ses biens aux pauvres. Les Gesta 5$. Marcelli le font intervenir 
dés le début de l'actipn : Cyriaque, Large, Smaragde et Sisin- 
nius ne sont d'abord que les porteurs de ses largesses. Plus tard 
Thrason aidé du prétre Jean recueille les corps de S. Satur- 
nin et de S. Sisinnius et les ensevelit in praedio suo, via Salaria, 
IV Kl. Dec. C'est tout ce que les Gesta nous rapportent de ce 
personnage dont le nom est resté à l’un des cimetières de 
Rome. 

Adon n'en savait pas davantage; mais il trouve dans le texte 
de son prédécesseur, au 7/// Jd. Dec., la mention suivante, 
extraite du martyrologe hiéronymien : 


III In. Dzc. Romae, sancti Damasi papae, et natale sanctorum martyrum 
Thrasonis, Pontiani, Praetextati et aliorum multorum. 


Aussitôt, non seulement le Thrason des Gesta devient. un 
martyr, mais il reçoit pour compagnons, victimes, comme lui, 


1. Bède. Cf. page 82. 
2. Florus. Cf. page 343. 
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de Maximien, l'empereur mis en scène par les Gesta, les deux 
personnages qui avaient partagé avec lui l'honneur de donner 
leurs noms à des cimetières de Rome. Il n'y a là, on le voit, 
qu'un rapprochement injustifié de plus à mettre au compte de 
notre martyrologiste. 


Passio SS. Marii, Marthae, etc.!. — Notice de 260 martyrs 
sous Claude (1*" mars). | 


Kr. Man. ? Romae, sanctorum martyrum ducentorum sexaginta ..... sa- 
gittis interficerentur. 


Passio S^ Martinae?. — Notice de S* Martine (1* janvier). 


Kr. Li». Romae, natale sanctae Martinae virginis et martyris ..... caeli 
regnum meruit. | 


Passio SS. Mauritii et sociorum *. — Addition à la notice 
de S. Maurice et de ses compagnons (22 septembre). 


X Kr. Ocr. « In Galliis, civitate Seduno, loco Acauno, natale sanctorum 
martyrum Thebaeorum ... gloriossime coronati sunt 5, > Ut igitur beatissi- 
mae passionis eorum causam breviter loquamur : Sub Maximiano ... ut 
caeteris martyribus sepultura venerabiliter sociaretur. | 


Adon a rattaché aux martyrs Thébéens le groupe des mar- 
tyrs de Cologne, S. Géréon et ses compagnons 5. L'expression 
ferunt, dont il se sert, semble indiquer qu'il existait à son épo- 
que une tradition déjà établie sur ce point. 


VII Ir. Ocr. << Apud Coloniam Agrippinam, natale sanctorum martyrum 
Gereonis et aliorum trecentorum octodecim > quos ferunt Thebaeos fuisse et 
cum legione illa beati Mauritii inde, iussu Maximiani imperatoris, in Gallias 
transitum fecisse atque circa Rheni littora consedisse, et funestum tyranni 
imperium respuendo, pro vera pietate colla patienter gladiis subdidisse. 


Passio SS""" Maximae, Donatillae et Secundae. — Rema- 
niement de la notice des S'* Maxime, Donatille et Seconde 


(3o juillet). 


1. BHL. 5543; cf. MoMBRiTIUS, II, 131»-133'; AA.SS., Ian. II, 216-219. 

2. Jour vide chez Florus. Ces martyrs ne sont assignés par la Passion à 
aucun jour donné. 

3. BHL. 5585; cf. MomBriTius, II, 135-140; AA.SS., Ian. I, 11-17. 

4. BHL. 5538 ; cf. MomBniTius, II, 1537-155; Kruscu, M.G.H., SS. Rer. Merov., 
III, 32-41. 
: 5. Florus. Cf. page 280. | 

6. Aux Ides L'oëtobre, dans la notice des SS. Maures, certains manuscrits 
ajoutent après de militibus les mots sancti Gereonis. Nous avons fait remar- 
quer plus haut (page 425) ue cette interpolation n'existe pas encore dans les 
manuscrits de la seconde édition du martyrologe. 

7. Bède. Cf. page 55. 


P 
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Déjà, de la courte notice de Florus !, on pouvait induire 
qu'il avait existé un texte de la Passion un peu différent de 
celui qui est actuellement connu. L'existence de ce texte est 
mise hors de doute par la notice d'Adon. Je reproduis ici cette 
notice toute entière, en soulignant par l'emploi de l'italique 
les passages du martyrologe qui n'ont pas d'équivalent dans la 
Passion imprimée?, 


III Kr. Auc. « Apud Africam, civitate Tuburbo Lucernariae, natale sanc- 
tarum virginum Maximae, Donatillae et Secundae, quae persecutione Gal- 
lieni, sub Anulino iudice — passae sunt. Qui, interrogatione facta distulit 
audientiam et beatas virgines et sorores, Maximam et Donatillam, ad civita- 
tem Tuburbitanam perduci iussit, quibus nec panem nec aquam submini- 
strari praecepit, sed « aceto et felle potari. > Videns autem beatissimarum 
fiduciam, exarsit in iram, et iussit ut urgerentur ambulare. Erat quaedam 
puella, in. superioribus domus suae constituta, annorum duodecim, nomine 
Secunda : cui dum multae nuptiarum conditiones offeruntur, omnes con- 
tempsit, et unum Deum dilexit. Haec accensa spiritu Dei, cum videret com - 
martyres suas Maximam et Donatillam transeuntes, fuit enim in superiori- 
bus domus eius moenianum ubi stabat, ef sanctarum virginum pulchritu- 
dinem fidei oculis consideraret, cogitavit et decrevit ad similem gratiam per- 
venire, et, ne aliquis prohiberet, honeste descendere, ut impedimenta vttaret. 
Haec nec opes, nec nationem suam  contemplata est, nec patrem carnalem 
curavit, sed, relictis omnibus, unum auctorem castitatis Deum quaesivit, 
quem in aeternum possedit et tenuit. Cum ergo egrederentur beatae mar- 
tyres et procederent, Secunda festina clamabat post eas : Nolite me dimittere, 
veniam vobiscum. Et simul cum illis civitatem ‘Tuburbitanam ingressa est. 
Alia die, hora tertia, Anulinus proconsul pro tribunali consedit, et Maxi- 
mam et Donatillam sibi praesentari praecepit, et ad tormenta elidi. Et cum 
caederentur, iussit calcem super plagas earum spargi et fricari, deinde in 
equuleo extendi et torqueri, et stativam ad bibendum offerri, deinde in cra- 
ticulam et ad carbones igneos sterni, et prunas ardentes super comam capi- 
tis earum adici, postmodum in theatro ad delubrum deponi et ab omni 
conculcari. Tunc ex officio dictum est esse cum eis puellam aliam, nomine 
Secundam; quam suo iudicio Anulinus proconsul appricari praecepit. Cum- 
qu adesset, ait : Christiana es, an pagana? Secunda dixit : Christiana sum. 

tatim Anulinus ipsam cum Maxima et Donatilla ad bestias damnavit, et 
eas ferro vinctas ad spectaculum populi adduci praecepit. Quae cum indu- 
cerentur, in media arena osculatae sunt se invicem, ut martyrium pace com- 
plerent. Ursus autem ferocissimus ac saevissimus illico eis laxatus, in man- 
suetudinem versus, earum vestigia linxit potius quam momordit. /ratus 
Anulinus quia, se furente, bestias mites vidit, locutus cum concilio, senten- 
tiam ex tabella recitavit : Maximam, Donatillam et Secundam, in supersti- 
tione sua perdurantes, quae diversas poenas pertulerunt et bestiis obiectae sunt, 
et dis nostris. sacrificare noluerunt, gladio animadverti placet. Maxima, 
Donatilla et Secunda dixerunt : Deo gratias. Et consummatae sunt III KI. 
Augusti. . 


Sur plus d'un point, lé texte de la Passion qui a servi à Adon, 


1. Cf. plus hau page 270. 
2. Cf. Anal. Boll., IX, 110-116 (BHL. 5809). 
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et vraisemblablement aussi à Florus, paraît avoir été plus cohé- 
rent que la rédaction publiée. 


Passio S. Mennae. — Remaniement de la notice de S. Men- 
nas (11 novembre). 


Ici encore, nous nous trouvons en face d'une notice repré- 
sentant une rédaction différente de celle qui a été imprimée !. 
J'en donne le texte en distinguant, comme d'ordinaire, les por- 
tions empruntées par Ádon à ses prédécesseurs. 


III In. Nov. «In Scythia ? metropoli Phrygiae Salutariae, passio S. Men- 
nae martyris, qui persecutione Diocletiani et Maximiani, cum esset miles 
nobili genere ex Aegyptiorum provincia ortus, abrenuntians terrenae mili- 
tiae, primum caelesti regi secreta conversatione in eremo militavit. Deinde, 
natalitiis praefatorum imperatorum, procedens ad publicum, ac se chri- 
stianum libera coram ipsis voce declarans, traditus est Pyrrho duci torquen- 
dus. — Qui iussit eum in carcerem includi, quamdiu imperatorum natalitia 
celebrarentur. Peracta igitur festivitate, ac sedente eo pro tribunali, iussit 
eum suis adspectibus praesentari, cui et dixit : Hesterna die, infauste et 
temerarie, ausus es theatrum introire et vanissimis nescio quibus eloquii 
prophanare, maxime cum de te asseratur nostrae fuisse militiae. Sacrifica 
diis ut omnia tibi, quae per ignorantiam gessisti, ignoscantur, et ad hono- 
rem pristinum reformeris. Ad haec beatus Mennas cum respondisset : Ego 
hoc saeculi honore non delector, sed Christi Domini discipulus effici cupio, 
iubente duce extensus et nervis bubulis manibus ligatus, tamdiu a militi- 
bus virgis caesus est, donec < sanguine ipsius plateae locus repleretur. De- 
inde in equuleo exungulatus et lampadibus circum latera adustus, > cili- 
cioque plagae a militibus fricatae, et carbones ignis super eas impositi, < per 
tribulos quoque et sudes ferreas, ligatis manibus ac pedibus, tractus, plum- 
batis etiam collo et maxillis graviter contusus, >> in laude et confessione om- 
nipotentis Dei immobilis permansit, «7 Novissime 7 Pyrrhus dux sententiam 
extabella recitari praecepit : Mennatem ex milite omnium christianorum auc- 
torem, nolentem acquiescere praeceptis imperatorum, neque volentem sacri- 
ficare diis, gladio ^ animadverti placet, et < corpus eius igai > comburi. 
< Furtim itaque « a christianis > corpus eius e medio ignis << ereptum 
est, > et mundis linteaminibus € aromatibusque conditum, debita venera- 
tione, > in coemeterio, III Id. Novembris, < curatum est. > Cuius deinde 
sacrum corpus Constantinopolim translatum, civitate regia digno honore 
veneratur. 


Apparitio S. Michaelis in monte Gargano?. — Notice de la 
Memoria de S. Michel archange (29 septembre). 


III Kr. Ocr. [n monte Gargano, venerabilis memoria beati «7 archangeli 
Michaelis 4, > ubi ipsius consecrata nomini habetur ecclesia, vili facta 


1. Dans MoxBriTius, II, 156-157" (BHL. 5921). 

5. Florus. Cf. page 271. 

3. BHL. 5948; cf. Momsririus, II, 219-220; AA.SS., Sep. VIII, 61-62; M.G.H., 
SS. Rer. Langobard., 541-543. 

4. Florus. Cf. page 341. 
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scemate, sed caelesti praedita virtute; vertice siquidem montis excelsi 
posita, de corpore eiusdem saxi, speluncae instar praecavato, ostenditur...... 

numeris quoque et aliis modis ibi et crebro sanantur aegroti, et multa, 
angelica tantum illic potestate, geri miracula comprobantur. || Sed non 
multo post, Romae, venerabilis etiam Bonifatius pontifex ecclesiam. sancti 
Michaelis nomine constructam dedicavit, in summitate circi, criptatim miro 
opere altissime porrectam. Unde et isdem locus, in summitate sui continens 
ecclesiam, inter nubes situs vocatur. 


La mention de S. Michel au 29 septembre remonte au mar- 
tyrologe de Bède, qui porte : III Kr. Ocr. Dedicatio ecclesiae 
sancti angeli Michaelis. Par la suite, cette mention fut souvent 
modifiée. Les deux manuscrits de Mácon nous donnent : 
Romae, dedicatio basilicae sancti angeli; le manuscrit de Cler- 
mont: Romae, dedicatio basilicae sancti Mikaelis archangeli; 
celui de Bologne offre la même formule, mais entre Romae et 
dedicatio on a inséré les mots miliario sexto. Jusqu'ici il s'agit 
donc de la basilique romaine de la via Salaria. Dans les ma- 
nuscrits de Toul et de Remiremont nous nous trouvons, au con- 
traire, en présence d'une mention qui vise le mont Gargan : /n 
monte Gargano, dedicatio basilicae sancti Michaelis archangeli. 
Cette dernière forme est probablement celle qu'Ádon a eue 
sous les yeux, car il a consacré la majeure partie de sa notice au 
récit de l’Apparitio in monte Gargano, qu'il reproduit presque 
entièrement et textuellement ; néanmoins il n'a pas non plus 
ignoré la premiere, puisque, dans sa finale, il rappelle le souvenir 
d'une église de Rome dédiée à l'Archange; mais cette église, 
chez lui, n'est pas la basilique de la vía Salaria; c'est une 
chapelle située au sommet du móle d'Hadrien, et ce qu'il en dit 
constitue le plus ancien témoignage connu de la consécration 
du móle à l'archange S. Michel. J'ignore où Adon a puisé les 
détails qu'il donne à ce sujet et en particulier le nom du pape 
Boniface. En tout cas, l'existence de l'église au sommet du móle 
est attestée un siècle aprés Adon par Liutprand de Crémone : 
Munitio vero ipsa, ut caetera desmam, tantae altitudinis est, 
ut ecclesia quae in eius vertice videtur, in honore summi et cae- 
lestis miliciae principis archangeli Michaelis fabricata, dicatur 
sancti Angeli ecclesia usque ad caelos '. 


1. Antapodosis, III, 44; cf. M.G.H., Scriptores, IIT, 313. 
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Passio SS. Nazarii et Celsi !. — Additionà la notice des 
SS. Nazaire et Celse (12 juin). 


II Ip. Iux. [1] < Mediolani, natale sanctorum Nazarii et Celsi pueri. > 
Beati Nazarii pater Africanus...... propter rabiem persecutionis quam 
Nero impius excitaverat. || B] Latuerunt vero usque ad tem Honorii 
et Arcadii imperatorum. || [3] << Quos beatus Ambrosius Domino reve- 
lante reperit. Patefacto autem sepulchro in quo iacebat corpus sancti 
Nazarü, qui quando passus fuerit, ut scribit sanctus Paulinus, 
tunc temporis ignorabatur....... ad basilicam Apostolorum quae est in Ro- 
mana. >> || [4] /neenti. autem et translati sunt II Id. Junii. | [5] Festivitas 
vero agitur de martyrio V Kl. Augusti. || [6] Commemoratio etiam eorum 
publica et celebris in die sanctorum Gervasu et Protasii a fidelibus populis 
frequentatur et venerabiliter excolitur. 


Tout le début de cette notice est emprunté à une Passion 
semblable à celles qui ont été imprimées dans Mombritius et 
dans le Catalogue des manuscrits hagiographiques de Bruxelles, 
sauf pour le nom du pape qui baptise saint Nazaire : Clément 
dans Adon, Lin dans les textes imprimés. La phrase Latuerunt... 
[2] est en harmonie avec la donnée de Paulin, qui, dans sa Vie 
de S. Ambroise, place la découverte des SS. Nazaire et Celse 
après la mort de Théodose, par conséquent sous Honorius. La 
suite de la notice [3] reproduit le texte emprunté par Florus à 
Paulin. On notera, en particulier, la maniére dont y est modifié 
le passage oü l'écrivain déclare qu'on ignore les détails du mar- 
tyre de S. Nazaire : qui quando sit passus usque in hodiernum 
ignoratur. Adon qui vient de donner ces détails corrige : qui 
quando passus fuerit,... usque tunc temporis ignorabatur. Ce 
passage offre un excellent élément de contrôle pour reconnaître 
rapidement si un manuscrit renferme le martyrologe de Florus 
ou le martyrologe d'Adon. Les trois dernières phrases de la 
notice sont consacrées aux dates des fétes des deux saints. Adon 
[4] regarde le 77 Id. Jun. comme l'anniversaire de l'Invention, 
parce que Florus a placé son extrait de Paulin à cette date; mais 
Florus s'était trompé sur ce point, comme nous l'avons vu 3. La 
date du martyre [5], / Kl. Aug., est fournie parla Passion. Enfin 
la mention d'une commemoratio qui aurait eu lieu au X77J KI. 
Iulii [6] semble inspirée par quelque calendrier ou martyro- 


1. BIIL. 6039; cf. MowsniTIUS, II, 179'-1847. BHL. 6040; cf. Catalog. Codd. 
hagiogr. Bruzell., I, 50-54. 


2. Florus. Cf. page 252. | 
3. Cf. plus haut, page 376. C'est au 10 mai que la liturgie milanaise place 


l'invention des SS. Nazaire et Celse. 
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loge dérivé de l’hiéronymien qui, en effet, joint ce jour-là les 
noms des SS. Nazaire et Celse à ceux des SS. Gervais et Protais. 


Passio 8S. Nerei et A-hillei!. — Les Gesta des SS. Nérée et 
Achillée ont été connus d'Adon, mais il les a peu exploités; les 
larges extraits insérés dans la recension ET de Florus l'en dis- 
pensaient. [I les a employés au XVII Kl. Maii pour composer 
une finale à l'histoire de S. Victorin d'Amiterne : voyez les ex- 
traits de la Vita SS. Severini et V'ictorini; il en tire aussi une 
addition à Ja mention des SS. Marcel et Apulée (7 octobre). 


Nos. Ocr. < Sanctorum martyrum Marcelli et Apulei?, — qui quidem 
primo adhaeserunt Simoni mago, sed videntes mirabilia quae Dominus ope- 
rabatur per apostolum suum Petrum, relicto Simone, doctrinae apostolicae 
se tradiderunt, || e£ post martyrium apostolorum, confessione Christi et ipsi 
decorati, Aureliano consulari viro sententiam ferente, martyrii coronam repor- 
tarunt. Sepulti non longe ab urbe Roma. ] 


La mention était de Florus; elle figure dans le Gellonensis, 
elle est aussi au Sacramentaire Gélasien. Les deux saints sont 
par ailleurs inconnus?. Mais les Gesta SS. Nerei et Achillei font 
intervenir un personnage nommé Marcel, d'abord disciple de 
Simon le magicien, puis converti par S. Pierre. Cette similitude 
d'un des deux noms suffit pour qu'Adon se laisse entraîner à 
son déplorable penchant. Il identifie le Marcel des Nones d'oc- 
tobre avec celui des Gesta, lui associe Apulée qui devient lui 
aussi disciple des Apôtres, et comme les Gesta ne nous rensei- 
gnent pas sur le sort de leur Marcel, il suppose qu'il est mort 
martyr, et que la sentence aété portée par le consularis Aurélien 
mis en scène par les Gesta Nerei. Naturellement les deux corps 
ont été ensevelis sur le théâtre de l'action : non longe ab urbe 
Roma. Tout cela est pure fantaisie. 


Passio S. Pancratii *. — Addition à la notice de S. Pancrace 
(12 mai) et notice des SS. Denys et Sotère vierge (méme jour). 


IV Ip. Mar. « Via Aurelia, miliario II, natale sancti Pancratii ... detrunca- 
tione complevit 5, ^ Cuius reverendum corpus ..... sepelivit IV Id. Maii. 


1. BHL. 6058 et suiv.; cf. AA.SS., Mai. III, 6-13. 

2. Florus. Cf. page 342. 

à Des Passions récentes les mettent en rapport avec Cnpouc. Cf. BHL. 5251 
et 5292. 

&. BHL. 6421; cf. AA.SS., Moi. III, a1. 

5. Florus. Cf. page 332. 
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Eodem die, beati Dionysii patrui beati Pancratii ... clausit. Sed et tunc... 
passa est... Soteris nomine et genere nobilis, sub Diocletiano Augusto. 


Passio 8. Petri Alexandrini !. — Remaniement de la notice 
de S. Pierre d'Alexandrie (25 novembre) et notice de S. Théonas 
(23 aoüt). | 

VII Ki. Dec. « Natale sancti Petri 37 Alexandrini episcopi. | Hic duodecim 
annos in episcopatu illius urbis exegit ... martyrii coronam capitis obtrup- 
catione promeruit. | Ad hunc namque comprehendendum... in Orientis pr 


tibus exercuit. << Cum quo simul et alii plures ex Aegypto episcopi 
tur > cum clericis et laicis fere sexcentis sexaginta. 


X Kr. Sz». Beati Theonae, apud Alexandriam, venerabilis et vere Deo 
digni, qui beatum Petrum episcopum, post et martyrem, nutrivit, in omni 
puritate et animi virtutibus clari. 


Bède consacrait à S. Pierre d'Alexandrie une courte notice tirée 
d'Eusébe, H. E., IX, 6. Adon n'a conservé de cette notice que 
les mots : Cum quo simul ..., de la phrase finale. Il a exploité 
pour son compte, au début, Eusèbe, H. E., VII, 29, puis une Pas- 
sion qui, dans l'ensemble, se rapprochait beaucoup de celle qu'a 
publiée Surius. Mais cette Passion racontait plus largement la 
mort du saint et s'étendait aussi davantage sur les détails qui 
la suivent. Sur Théonas, Adon a connu aussi Eusèbe, H. E., 


VII, 29. 


Passio S. Pontiani Spoletani?. — Nouce de S. Pontien mar- 
tyr (19 janvier). 

XIV Kr. Fss. Natale sancti Pontiani martyris ..... a christianis sepultum 
est XV Kl. || Celebris vero dies ipsius agitur XIV Kl. Februarii, 
iterum sacrum corpus eius mutatum est. 

La phrase finale est d'Adon, nous y reviendrons à propos 
du Petit Romain. 


Passio SS. Primi et Feliciani*. — Addition à la mention 
des SS. Prime et Félicien (9 juin). 


V Ip. Iux. « Romae, in monte Caelio, natale sanctorum Primi et Felicia- 
ni 5, > sub Diocletiano et Maximiano imperatoribus ..... ab urbe Roma 
milliario quarto decimo. 


f. BHL. 6696 et suiv.; cf. Sunivs, VI (1581), 621-624. 

2. Béde. Cf. page go 

3. BHL. 6891; cf. Mowsririus, II, 212-213; AA.SS., Ian. I, 933-934. 
4. BHL. 2; cf. MOMBRITIUS, II, 225-227; AA.SS., Ian. II, 152-154. 
5. Bède. Cf. page 51. 
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PassioSS. Processi et Martiniani!. — Notices de 47 martyrs 
anonymes (14 mars), de S^ Lucine (3o juin et Libellus), et ad- 
dition à la mention des SS. Procés et Martinien (2 juillet et 
Libellus). 


II In. Maz. ? Romae, passio sanctorum martyrum quadraginta septem ... 
novem menses detenti sunt. || Qui omnes sub devotissima fidei confessione 
Neroniano gladio consumpti sunt. 


La Passion rapporte seulement qu'à la vue du miracle de 
S. Pierre faisant jaillir une source de la roche Tarpéienne, 
toutes les personnes présentes dans la prison, au nombre de 
quarante-sept, se convertirent et furent baptisées. Adon ajoute 
de lui-méme qu'elles souffrirent le martyre. 


II Kr. Iur. Natale beatissimae Lucinae, discipulae apostolorum. 


II Kr. Iur. (Libellus) Natale beatissimae Lucinae, quae a beatis apostolis 
baptizata et instructa est, quae de facultatibus suis sanctorum necessitatibus 
communicans, vincula et carceres eorum semper sublevare studuit, atque 
eorum sepulturis venerabiliter inservire. Quorum meritis et ipsa sociata, 
pretiosissimam | mortem confessione Christi adepta, atria Hierusalem intrare 
vota sua Domino persolvendo meruit, ac Romae, in crypta laudabili quam 
ipsa ad condendum martyrum corpora construxerat, Aonorabiliter sepulta. 


Le nom de Lucine revient fréquemment dans les Passions 
des martyrs romains, et à des périodes qui sont séparées par 
prés de deux siècles de distance (Gesta SS. Processi et Marti- 
niani, Cornelii, Stephani, Marcelli, Sebastiani, Anthimi). La 
Lucine d'Adon se rattache visiblement aux Gestes des SS. Pro- 
cés et Martinien, à la suite desquels il la place dans le Libellus, 
mais la notice qui lui est consacrée par le martyrologiste tend à 
réunir en quelques lignes tous les traits rapportés par l'ensemble 
des Passions. L'instruction et le baptéme de Lucine par les 
Apótres est supposée, sur ce fait qu'elle se trouve, dansles Gesta 
$5. Processi et Martiniani, parmi l'entourage de S. Pierre. La 
phrase qui concerne sa mort est rédigée de manière à laisser 
entendre qu'elle mourut martyre, sans toutefois l’affrmer. La 
finale, avec l'allusion à la crypte, est inspirée par l'histoire de la 
Lucine de la Passio S. Cornelii. Il est dit, dans cette Passion, 
que Lucine ensevelit S. Corneille in agrum suum in crypta. Adon 


1. BHL. 6945; cf. MoMBniTIUS, II, 3207-221"; AA.SS., Iul. I, 303-304. 
2. Jour resté vide dans le martyrologe de Florus. 
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a sans doute pensé qu'elle-méme n'avait pu être ensevelie 
ailleurs que dans cette crypte qui lui appartenait; mais il est 
évident que la matrone des Gesta 5. Processi ne pouvait être la 
méme que celle de la Passio S. Cornelii, et le rapprochement 
d'Adon est au moins maladroit. | 


VI Nox. Iur. (Libellus) Natale sanctorum Processi et Martiniani ..... iuxta 
locum ubi decollati sunt, sub die VI Non. Iulii. 


VI Nos. Iur. << Romae, in coemeterio Damasi, natalesanctorum Processi et 
Martiniani, => quia beatis apostolis Petro et Paulo baptizati et instructi 
sunt, quorum passio in Libello Apostolorum supra notata est. 


Les mots in coemeterio Damasi ont été ajoutés, d’après le 
martyrologe hiéronymien (B), par la plus ancienne recension 
lyonnaise, à la mention de Bède qui ne contenait que les noms 
des deux saints !. Adon n'a pas touché à cette formule, mais 
dans sa notice du Libellus, il a suivi la Passion et placé la sépul- 
ture des deux saints sur la via Aurelia. L'extrait d'Adon est 
d'ailleurs textuel, ou peu s'en faut. On notera qu'il ne fait pas 
mention de l'épisode du Quo vadis. 


Passio S^ Pudentianae?. — Addition aux mentions de S' Pu- 
dentienne (19 mai) et de S* Praxède (21 juillet). Notices de 
S. Pudens (19 mai), de S. Symmetrius et de ses compagnons 
(26 mai) et de S. Novat (20 juin). Contribution à la notice de 
S. Hermas (Libellus, au 9 mai). 


XIV Kr. Iur. << Romae, natale sanctae Pudentianae 3 — vel Potentianae 
virginis ..... luxta patrem sanctum Pudentem posita. 
odem. ipso die, beatissimi Pudentis ..... custodivit et servavit. 


VII Kr. Iux. Romae, beatorum martyrum Symmetrii presbyteri, et alio- 
rum ..... sub die VII Kl. Iunii, 


XII Kr. Iur. Romae, natale sancti Novati ... regni caelestis gloriam per- 
cepturus. 


XII Kr. Auc. € Romae, natale sanctae Praxedis virginis *. — Haec cum 
sorore sua ..... atque sanctum patrem Pudentem posita. 


1. Cette remarque a malheureusement été omise à la page 213 où elle aurait 
du prendre place. Cet oubli sera réparé dans l'Errata. . 

2. BHL. 6988-6989; cf. AA.SS., Mai. IV, 299-300. BAL. 6990; cf. Bibl. Casin., 
II, Florileg., 350-351. BHL. 6991; cf. MomBriTius, II, 2137-214. Adon fait d'asses 
larges emprunts aux Gesta, mais il est difficile de dire exactement quel texte il 
a eu sous les yeux. Les notices suivent pour le fond et, généralement, dans les 
termes mêmes, le texte des Acta Sanctorum, mais parfois elles se rapprochent 
davantage de celui du fragment publié dans la Bibl. Casinensis. 

3. Bède. Cf. page 51. 

4. Bède. Cf. page 53. 


LES SOURCES D'ADON ET SA MÉTHODE. 567 


VII Ir.Mar. (Libellus) Natale sancti Hermae : cuius apostolus Paulus ad Ro- 
manos scribens meminit : Salutate Phlegontham, Hermen, Patrobam, Herman 
et qui sunt cum eis fratres. Hunc adserunt auctorem esse libri qui appellatur 
Pastor, et apud quasdam Graeciae ecclesias etiam publice legitur. Revera 
utilis fiber, multique de eo scriptorum veterum usurpavere testimonia, sed 
apud latinos paene ignotus est. | Qui digne Deo semetipsum sacrificans, ac- 
ceptabilisque Deo hostia factus, virtutibus clarissime fundatus, caeli regna 

. petivit. || Sepultus apud. urbem Romam. Titulus nomine ipsius iuxta quod 
ptisterium ex facultatibus sanctae Praxedis est exstructum, et a beato 
Pio discipulo Apostolorum operante studio consecratum, venerabiliter ei 


statutus est. 


Le début de cette dernière notice est emprunté au De viris 
de S. Jéróme (chap. x). La partie centrale est d'Adon. Le reste 
dérive de notre Passion. Hermas a été plus d'une fois identifié 
avec le Pasteur!; de là à voir en lui le Pastor du Titulus Pa- 
storis dont nous parlent les Actes de S'* Pudentienne il n'y avait 
qu'un pas à faire; les textes eux-mémes d'ailleurs y invitaient. 
Néanmoins il est assez extraordinaire de voir Adon placer cette 
identification immédiatement aprés le passage oü S. Jéróme dis- 
tingue nettement entre le liber qui appellatur Pastor et Hermas 
auteur supposé de ce livre. 


Passio SS"^ Rufinae et Secundae?. — Addition à la men- 
ton des S'* Rufine et Seconde (10 juillet). 


VI In. Iur. « Romae, milliario > decimo, natale << sanctarum Rufinae et 
Secundae — sororum, patre clarissimo genitarum..... fabricavit sepulchrum 
virginum ad laudem Domini Iesu Christi, 

Florus? donnait, d’après certains manuscrits du martyrologe 
hiéronymien : milliario IV. Adon corrige d’après la Passion : 
milliario .X*. 


Passio S. Sabini*. — Notice de S. Sabin de Spolète (3o dé- 


cembre). 
III Kr. Liv. Apud Spoletum, passio S. Sabini episcopi ..... milliario plus 
minus uno, sub die VII Id. Decembris. || Festivitas tamen eius et suprano- 


minatorum martyrum III Kl. [an. agitur. 


Nous reviendrons plus loin sur la finale de cette notice. 


I. Cf. DucnEsNE, Lib. Pont., I, 132, note 2. 

6. BHL. 5359; cf. MonBniTIUS, Il, 243-243"; AA.SS., Iul. III, 30-31. 
3. Cf. plus haut, page 336. 

4. Le Bernensis donne : miliario VIIII. 

5. BHL. 9451; cf. BaLuze, Miscellanea (éd Maxsi), I, 12-14. 
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Passio SS. XL Martyrum Sebastenorum. — Addition à la 


notice des Quarante martyrs de Sébaste (11 mars). 

Bède avait emprunté le début de sa notice et sa date au mar- 
tyrologe hiéronymien; le texte de la Passion qu'il résumait était 
semblable à celui des Acta Sanctorum !. Adon s'est servi d'un 
texte différent sur plus d'un point, et apparenté d'assez prés à 
celui de la Bibliotheca Casinensis?, sans toutefois être absolument 
semblable à ce dernier; il a en outre inséré au milieu de ses 
extraits tout le texte de Bede, sauf la dernière phrase. Je donne 
ici sa notice en entier, en distinguant les parties qur appar- 
tiennent à Béde?. On notera que la date du 77 Id. adoptée par 
Adon se retrouve dans le texte de la Bibliotheca Casinensis. 


V Ip. Man. « Apud Sebasten Armeniae minoris, natale sanctorum XL 
militum, tempore Licinii regis, sub praeside Agricolao. Qui, post vincula et 
carceres creberrimos, post caesas lapidibus facies, missi sunt in stagnum, 
ubi gelu constricta corpora eorum nocte disrumpebantur. ^ Unus autem de 
numero quadraginta, effectus pusillanimis, refugit ad balneum, et mox ut 
attigit calorem, statim resolutus reddidit spiritum. Quod videntes caeteri, 
in laudes omnipotentis Dei, sancto Spiritu confortati, eruperunt. Et circa 
horam tertiam noctis, resplenduit velut sol lumen fervens super eos, et 
glacies dissoluta est. Porro qui eos custodiebant, somno gravabantur, clavi- 
cularius tantum solus vigilabat. Qui audiens eos orantes, vidensque tantam 
lucem atque glaciem solutam, respiciens unde ortum lux ipsa haberet, 
vidit super sanctos coronas descendentes numero triginta novem coepitque 
cogitare : Quadraginta, inquit, sunt, unius corona ubi est? Expergefaciens 
itaque reliquos custodes, proiecit vestimenta sua in facies eorum, et exilivit 
in stagnum, clamans et dicens : Christianus sum, christianus sum. «^; Mane au- 
tem facto, impiissimi tyranni satellites invenerunt clavicularium ipsum con- 
numeratum martyribus, undeunusceciderat. Cumque eum vere fidelem com- 
perissent, eosdem omnes tractos ad littus baculis crura eorum confregerunt, 
aque ita € crurifragio martyrium consummaverunt. ^ Nomina vero horum 
martyrum haec sunt : Domitianus, Eunoicus, Sisinnius, Heraclius, Alexander, 
lohannes, Claudius, Athanasius, Valens, Helianus, Meliton, Editius, Acha- 
tius, Vibianus, Helius, Theodulus, Cyrillus, Flavius, Severianus, Cyrion, 
Valerius, Chudion, Sacerdon, Priscus, Eutychius, Smaragdus, Philocti- 
mon, Aetius, Micallius, Lisymachus, Domnus, Theophilus, Eutychius, Xan- 
tius, Aggius, Leontius, Ysitius, Caius, Gorgonius, Candidus. Quorum unus, 
Meliton nomine, cum esset omnium aetate iunior, et cruribus fractis ad- 
huc superviveret, timens beatissima mater eius, quae martyribus adstabat, 
ne in cruciatibus deficeret, virili animo hortabatur eum dicens : Fili, mo- 
dicum sustine, ecce Christus ad ianuam stat adiuvans te. Cumque sanctorum 
corpora birotis, id est plaustris, superposita ferrent ad incendendum mini- 
stri diaboli, videns pia mater solum filium relictum, quem ministri ad hoc 
reliquerant, quia sperabant quod possent eius animum culturis daemonum 
inclinare si viveret, tollens eum super humeros suos, virili gressu sequeba- 
tur vehicula. Cumque ferretur, inter amplexus maternos animam caelo red- 


1. Mar. II, 19-21 (BHL. 7539). 
2. Tome III, Florileg., 58-61 (BHL. 7537). 
3. Cf. plus haut, page 9o. 


LES SOURCES D'ADON ET SA MÉTHODE. 569 


didit. Perveniensque mulier ad lócum ubi sanctorum corpora cremabantur, 

superiecit ossa ipsius super ossa martyrum, ut morte etiam et sepultura 

martyribus sociaretur. < Combusta sunt igitur corpora eorum, et in fluvium 
roiecta. Sed divina dispensatione reliquiae sunt eorum integrae repertae et 
onore digno conditae. >> 


Gesta S. Sebastiani !. — Additions aux notices des SS. Marc 
et Marcellien (18 juin) et Tiburce (11 août). Notice des SS. Aris- 
ton, Crescentien, etc... (2 juillet) et Nicostraste, Claude, etc... 


(7 juillet). 
XIV Kr. Iur. « Homae, via Ardeatina, natale sanctorum martyrum 
Marci et Marcelliani ? ..... » ee « ee ad siderea regna migraverunt. > 


VI Nos. Iur. Sanctorum martyrum Aristonis, Crescentiani, Eutychiani, 
Urbani, Vitalis, Iusti, Felicissimi, Felicis, Martiae et Symphorosae || qui 
omnes apud Campaniam glorioso martyrio coronati sunt. 


Les Gesta, au $ 35, rapportent qu'au moment où le commen- 
tariensis Claudius demanda le baptéme, S. Polycarpe fit donner 
leurs noms à tous ceux qui voulaient étre chrétiens; ils repro- 
duisent cette liste : Tranquillin, père de Marcellien et de Marc, 
puis six des amis de ceux-ci: Ariston, Crescentien, Eutychien, 
Urbain, Vita] et Justus, ensuite Nicostrate, Castorius, Clau- 
dius lui-méme avec ses fils Félicissime et Félix, enfin Marcia, 
mére de Marcellien et de Maro, avec ses brus : Symphorose, 
femme de Claudius, et Zoé, femme de Nicostrate. Plus tard, au 
moment du danger, le pape Caius permet, à ceux qui le veulent, 
de fuir la persécution et de se retirer en Campanie avec l'ancien 
préfet Chromatius. Plusieurs chrétiens choisissent alors de rester 
à Rome; la Passion raconte leur martyre. D'autres préfèrent 
partir pour la Campanie; la Passion ne parle plus d'eux. 

Adon, pour composer sa notice du 7/7 Non. lul., a reproduit 
la liste du $ 35, mais en défalquant les noms de tous les person- 
nages qui reparaissent dans la suite des Gesta: Tranquillin, 
Marc, Marcellien, etc... Le reste est supposé avoir profité de la 
permission d'aller en Campanie. Naturellement c'est là pure con- 
jecture. Adon en ajoute une autre, tout à fait inattendue, lors- 
qu'il poursuit en affirmant que ces personnages ont subi le 
martyre en Campanie, alors que d’après les Gesta, ils v seraient 
allés uniquement pour fuir la persécution. 


1. BHL. 5543; MonBniTIUS, II, 251-261; cf. AA.SS., Jan. IT, 365-258. 
3. Florus. Cf. page 276. 
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Nox. Iur. Romae, natale beatorum martyrum Nicostrati primiscriuii, 
Claudii commentariensis, Castorii, Victorini, Simphroniani ! : quos beatus 
Sebastianus credere in Christum docuit ... ut in loco mundo, inter aquas. 
coronam martyrii celebrarent. 


III In. Auc. « Romae, inter duas lauros, natale sancti Tiburtii 3... > ...a 
quodam parente cbristiano sepultus est || 777 Id. Augusti 3. 


Passio SS“ Seraphiae et Sabinae *. — Addition à la men- 
tion de S* Sabine (29 août). Notice de S^ Séraphie (3 septembre). 


IV Kr. Sr. « Romae, in Aventino, > in oppido Vindinensi, ad arcum 
Faustini, natale beatissimae et illustrissimae < inae martyris, — quae 
fuit uxor praeclarissimi quondam Valentini et filia Herodis metallarii, I quer 
passa est Adriano imperante || sub praefecto Helpidio ... iuxta aream Vin- 
diciani, in oppido Vindinensi. 


Bède 5 donnait, à ce jour, la mention : Romae, sanctae Sabinae 
eirginis et martyris. La recension M de Florus * ajouta les mots: 
in Aventino. Adon a sous les yeux la Passion de la sainte, où 
il n'est pas question de Rome, mais de l'oppidum P indinense. 
Ignorant que cet oppidum est situé en Ombrie, lisant d'autre 
part, dans la Passion, que Sabine (ou suivant certains manuscrits 
le père de celle-ci) sub Vespasiano Augusto, ter iN URBE ROMA can- 
didam dedit Romanis, 1l ne fait aucune difficulté de conserver en 
téte de sa notice la mention de ses prédécesseurs : Romae, in 
Aventino?. De là chez lui l'extraordinaire mélange de données 
topographiques contradictoires qui pendant longtemps a exercé 
la patience des archéologues. 

La Passion ne donne pas le nom de l'empereur sous lequel 
S^ Sabine aurait souffert, mais elle représente celle-ci comme 


I. Ces saints sont ceux que Florus (cf. page 276) regardait comme les quatre 
couronnés et dont il donnait la notice au 6 des ÍIdes de novembre. Adon qui 
avait connaissance des Gesta SS. IV Coronatorum, les distingue des cinq mar- 
briers de Pannonie et leur donne place aux Nones de juillet. On notera que 
dans la Passio S. Sebastianile martyre de ces saints est raconté immédiatement 
après celui de S. Tranquillin, mis à mort le jour octave des SS. Apôtres. Adon 
place leur Natale au lendemain méme de celui de S. Tranquillin. 

2. Florus. Cf. page 276. 

3. La date finale est ajoutée Pil Adon qui l'emprunte à Florus. On se sou- 
vient que le martyrologe de Béde (cf. page 53) donnait simplement à ce jour la 
mention : Sancti Tiburtii. La recension M de Florus a joint à ce nom une notice 
extraite des Gesta S. Sebastiani et une indication topographique tirée du mer- 
tyrologe hiéronymien; mais il s'agissait plutôt à ce jour du S. Tiburce de la 
Passio S** Caeciliae que de celui des Gestes de S. Sébastien. 

4. BIIL. 5586 et 7407; cf. Momgririus, II, 2257-277; AA.SS., Aug. VI, 500-503. 

5. Cf. plus haut, page 54. 

6. Cf. plus haut, page 346. 

7. En revanche, à supprime l'épithéte virginis. 
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une matrone déjà vénérable. Cette indication, rapprochée de la 
phrase que nous venons de citer : sub Vespasiano Augusto, se 
rapportant à une époque où Sabine devait être relativement 
jeune, est sans doute l'unique source d'aprés laquelle Adon a 
placé le martyre trente-huitans aprés Vespasien, sous Hadrien !. 


III Nox. Sxr. Romae || passio et natale beatae Seraphiae virginis } sub 
Adriano imperatore || ... Haec ... cum in domo Sabinae ... || apud urbem || 
commaneret ... Passa est autem IV Kl. Aug., et sepulta iuxta aream Vindi- 
ciani, in monumento illustris martyris Sabinae, || ZZ Kl. Aug. Composi- 
tum vero et ornatum est venerabile sarcophagum ambarum, et locus orationis 
condigne dedicatus III Non. Septembris, quando et memoria passionis eius 
celebrior agitur. 


Nous reviendrons sur cette finale, qui n'a pas d'équivalent 
dans la Passion. Les autres détails propres à la notice d'Adon : 
Romae, apud Urbem, sub Adriano sont inspirés par les parti- 
cularités correspondantes de la notice de S** Sabine. 


Passio SS. Sergii et Bacchi?. — Addition à la mention des 
SS. Serge, Bacchus et Julie (7 octobre). — 


Nox. Ocr. Natale — sanctorum martyrum Iuliae, Sergii et Bacchi 3, © suh 
Maximiano imperatore ... christiani in eodem loco sepelierunt. || Parvo 
autem tempore interposito, beatum quoque Bacchum a loco quo tumulatus 
fuerat elevantes, honorabili martyribus loco, iuxta sanctum Sergium compo- 
suerunt. Ubi et virgo Iulia, quae sub Martiano praeside martyrium consum- 
mayit, sociata martyribus sepulta quiescit. 


Les deux dernières phrases n'ont pas d'équivalent dans la 
Passion. Celle-ci rapporte que Bacchus, mis à mort le premier, fut 
enseveli par les chrétiens dans une caverne. Le lendemain, Serge 
était martyrisé à son tour et les chrétiens l'ensevelissaient à 
l'endroit méme où il était mort. Adon ajoute que peu de temps 
aprés les reliques des deux martyrs furent réunies. Mais il est 
en contradiction avec la Passion qui, racontant des miracles 
survenus beaucoup plus tard, ne parle que du tombeau du 
seul S. Serge. La phrase : Parvo autem tempore interposito ne 
parait donc étre qu'une des nombreuses conjectures d'Adon. 


1. La BHL. signale (n° 5587) l'addition, au début de la Passion, des mots : 
Tempore Adriani imperatoris cum dies metuendus, etc. La date (xn*-xiie S.) 
et Ja composition du Passionaire d'où ce début est tiré (Bruzell. 9810-9814) ne 
permettent guére de douter de sa dépendance vis-à-vis d'Adon. 

3. BHL. 7599; cf. Monsairius, II, 365-268"; AA.SS., Oct. III, 863-869. 

3. Florus. Cf. page 342. 
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Le cas de S' Julie semble plus clair encore. Le martyrologe 
hiéronymien, assez embrouillé en cet endroit, nous donne, aux 
Nones d'octobre : 

Nox. Ocr. E. ... et alibi tulliae sigibarci mar. — B. et alibi Tullie. Sancto- 


rum Sirgi. — C. et alibi sanctae iuliae syrgi bacci. — L. et alibi sanctae 
iuliae sergi bacchi. 


C'est de quelque texte de ce genre que Florus tira sa mention 
de ce jour : /n Oriente, sanctorum martyrum luliae, Sergü et 
Bacchi. La leçon luliae qu'il nous donne, n'est pas certaine, 
puisque E et B du martyrologe hiéronymien portent 7Uulliae. 
L'association de la sainte aux deux martyrs est également pro- 
blématique, car les Actes ne parlent pas d'elle. Cependant Adon 
nous apprend que Julie a souffert sous Marcien et qu'elle est 
ensevelie auprés des SS. Serge et Bacchus. Autant que je puis 
m'en rendre compte, le premier de ces détails a dà être fourni 
par la Passion de S* Barbe, qu'Adon exploite au X771 AT. Ian. 
Certaines rédactions de cette Passion! font intervenir une 
vierge nommée Julienne ou Julie, victime du persécuteur Mar- 
cien. C'est sans doute cette similitude de nom qui nous aura 
valu ici le sub Martiano praeside. Quant à l'indication relative 
à la sépulture, elle ne parait pas avoir plus de valeur que celle 
qui concerne la réunion des corps des SS. Serge et Bacchus. 


Vita SS. Severini et Victorini?. — Notices des SS. Séverin 
(8 janvier) et Victorin (5 septembre). 


VI In. Liv. Apud << Neapolim Campaniae, sancti Severini confessoris? > 
fratris beatissimi Fictorini ... conversatus fuerat. 


La mention donnée par Florus au S. Séverin de Naples du 
8 janvier, concernait le célébre apótre du Norique. Gráce à 
une énorme méprise causée une fois encore par son goüt pour 
les identifications, Adon applique à ce saint l'histoire d'un de 
ses homonymes, le S. Séverin de Septempeda, frère de S. Vic- 
torin d'Amiterno. 


Nox. Sep. In suburbano Romae, || natale beati Victorini | martyris. | 
Fuerunt autem duo fratres ... Amiterninae urbis sacerdotium adipiscitur. 


1. C'est le cas en particulier de celle de la Légende Dorée. 

2. BHL. 5659-7660; cf. MounniTIUS, II, 351-352"; AA.SS., Ian. I, 500-5or. On 
notera que le texte BHL. 9663 est un dérivé d'Adon. Cf. Catal. Codd. hagiogr. 
Bruzell., 1I, 423. 

3. Cf. plus haut, page 345. 
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[| Znde postmodum, sub imperatore Nerva, cum aliis Dei servis Eutyche et 
Marone, ab Aureliano iudice primo relegatur in sexagesimo miliario ab urbe, 
via Salaria; deinde apud eum locum qui Cotilias appellatur, ubi putentes 
aquae emanant et. sulphureae, in ipsis capite deorsum per horas tres suspen- 
sum teneri ab impio iudice iussum est. Quod cum per triduum pro Christi 
nomine passus fuisset, gloriose coronatus migravit victor ad Dominum. Cum- 
que una die, iussu Aureliani, corpus eius inhumatum iacuisset, venerunt Ami- 
ternenses populi christiani, et rapientes in suum territorium transtulerunt, et 
honorifica sepultura condiderunt || Non. Septembris. 


Nouvelle identification. La Vie des SS. Séverin et Victorin après 
avoir rapporté l'élévation de Victorin à l'épiscopat, passe immé- 
diatement à d'autres faits concernant S. Séverin, et elle ne parle 
plus de l'évéque d'Amiterno. D'autre part, les Gesta des SS. Né- 
rée et Achillée racontent la manière dont fut mis à mort, à 
Amiterno, Victorin le compagnon de Maron et d'Eutyches. 
L'identité des noms a amené la fusion des deux légendes. Adon 
place l'action in suburbano Homae, désignation vague destinée 
à cacher son ignorance à l'égard de la position du locus qui 
Cotilias appellatur et d'4miternum; Victorin reçoit le titre de 
martyr; l'indication du milliaire relative à l'endroit du premier 
exil sur la voie Salarienne est empruntée aux Gesta Nerei. Tout 
le reste, sauf la date des Nones de septembre, reproduit la 
notice consacrée par Florus (ET) au S. Victorin d'Amiterno 
du XVII Kl. Maii, notice reproduite par Adon à la méme date 
et tirée, elle aussi, des Gesta SS. JVerei et Achillei. Au fond, il 
est possible que la ita $5. Severini et Victorini et les Gesta 
Nerei n'aient fait qu'illustrer, chacun de leur côté et à leur ma- 
nière, le souvenir d'un méme personnage, mais cela füt-il cer- 
tain, il va sans dire que la manière dont Adon réunit les deux 
courants de la légende ne saurait se justifier. | 


Passio SS. Simplicii, Faustini et Beatricis?. — Addition à 
la mention des SS. Simplicius, Faustin et Béatrix (29 juillet) et 
notice des SS. Jean et Crispus (18 août), 


IV Kr. Avo. << Natale sanctorum martyrum Simplicii, Faustini et Beatri- 
cis 3, — temporibus Diocletiani et Maximiani ..... et per tres horas vexatus 
emisit spiritum. 


1. Jour à peu prés vide chez Florus. C'est très probablement au ZX Kl. Aug. 
qu'il eût fallu placer l'anniversaire de ce S. Victorin, d'après le martyrolo 
hiéronymien trés peu clair en cet endroit. Voyez dans le texte de Florus (plus 
haut, pege 337) la méprise qui a fait, à cette date, remplacer Victorin par 83 sol- 

ats 


2. BHL. 7590 ; cf. MoMBnRiTIUS, II, 293-294; AA.SS., Iul. VII, 36. 
3. Cf. Béde, page 53 et Florus, page 337. 
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XV. Kr. Szp. Romae, in Sexto Philippi, natale beatorum presbyterorum 
Iohannis et Crispi, qui persecutione Diocletiani ct Maximiani multa sancto- 
rum corpora officiosissime sepelierunt, Quorum meritis et ipsi postmodum sociati 
gaudia vitae promeruerunt. 

Le prétre Jean, ensevelisseur de martyrs, ne se rencontre pas 
seulement dans la Passion des SS. Simplicius, Faustin et Béa- 
trix; un personnage du méme nom joue le même rôle dans les 
Actes de S. Marcel, dans ceux de S. Marius et dans ceux de 
S^ Bibiane. De là, dans la notice d'Adon, l'éloge : qui multa 
sanctorum corpora officiosissime sepelivit. 

Les Gesta S. Simplicii rapportent que les corps des SS. Sim- 
plicius et Faustin furent jetés dans le Tibre. Peu après on 
les retrouva près de la voie de Porto, en un endroit appelé in 
Sexto Philippi. C'est en cet endroit méme que Béatrix les ense- 
velit, avec l'aide de Jean et de Crispus; aprés quoi ces deux der- 
niers personnages disparaissent. Néanmoins cet unique passage 
a suffi à Adon, d'abord pour associer Crispus à l'éloge général 
décerné à Jean, puis pour les joindre tous les deux aux martyrs, 
et enfin, pour les faire reposer eux-mêmes à Rome, in Serto 
Philippi. 


Passio SS. Sisinnii, Martyrii et Alexandri !. — Mention de 
S. Vigile de Trente (31 janvier) et addition à la notice desSS. Si- 
sinnius et Alexandre (29 mai). 


II Kr. Fes. Apud Trientinam urbem, beati Vigilii episcopi et martyris. 


IV Kr. Iux. « Natale sanctorum Sisinnii ?, => Martyrii «7 atque Alexan- 
dri ..... adepti sunt. > Hos Vigilius, Tridentinae urbis episcopus ..... terrore 
perculsi hoc sanctorum causa fieri. « Quorum etiam reliquias ... Paulinus 
scribit in Vita S. Ambrosii, > 

Florus tirait sa notice de la Vie de S. Ambroise par Paulin, 
qui ne parle que des seuls saints Sisinnius et Alexandre. Adon 
complète au moyen de la Passion, qui fait une place à S. Mar- 
tyrius. 


Revelatio S. Stephani (auct. Luciano). — Remaniement de 
la notice de l'Invention de S. Étienne (3 août). 


III Nox. Avc. « Hierosolymis, inventio corporis beatissimi Stephani ..... 
septimo Honorii principis anno ?. => Nam dum quiesceret in basilica ..... pe- 


1. BHL. 7796; cf. MoMBniTIUS, II, 303-303'; AA.SS., Mai. VII, 40-41. 
2. Florus. Cf. page 252. 
3. Florus. Cf. page 323. 
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riclitauti populo concessum fuisse. || Hanc revelationem Lucianus presbyter ... 
primus Occidenti detulit, | ubi ad memorias sancti martyris innumera mi- 
racula facta sunt. De quibus plurima beatus Augustinus in libris de Civitate 
Dei memorat. 


Les textes de la Hevelatio S. Stephani auraient grand besoin 
des soins d'un nouvel éditeur qui rendit compte de leurs diffé- 
rences et des particularités qui figurent dans les exemplaires 
manuscrits non utilisés jusqu'ici. C'est seulement lorsque ce 
travail aura été accompli que l'on pourra songer à indiquer la 
source précise de cette notice d'Adon. En attendant, on obser- 
vera que la recension employée par celui-ci est, pour le fond, 
et trés souvent pour les expressions elles-mémes, identique à 
celle du manuscrit de Fleury, dont le texte a été publié par les 
Mauristes!. Mais certains passages sont plus développés chez 
Adon, et, pour d'autres, on ne retrouve l'équivalent textuel de 
ses lecons que dans la recension publiée par Vlimmerius et re- 
prise par Surius?, Cf. Adon : subtracto ei [/Nicodemo] principatus 
honore; Vlimmerius : amoverunt eum a principatu suo. — 
Adon : qui [episcopi] osculantes beati Stephani pignus, locumque 
claudentes ; Vlimmerius : Et osculantes sanctas reliquias iterum 
clauserunt (Mombritius? ajoute : locum). Voyez aussi la date du 
VII Kal. lanuarii pour la translation des reliques du saint dia- 
cre, et le miracle de la pluie. 

Il ne serait pas impossible que le texte utilisé par Adon eût 
été composite, et qu'à Saint-Étienne de Lyon on eût fait pour le 
récit de la Revelatio une sorte d'édition avec mélange de variae 
lectiones, comme j'ai montré ailleurs que cela s'est fait pour la 
notice méme du saint, chez Adon, au 7 des Calendes de janvier 
dans le Libellus*. En tout cas, il parait certain que dans la pré- 
sente notice, le passage : lapidibus oppressus torrentis est, 
comme S. E. le Cardinal Rampolla l'a observé dans l'une de 
ses savantes notes sur la Vie de sainte Mélanie?, une interpola- 
tion empruntée à la liturgie. La phrase Hanc revelationem aug- 


1. BHL. 5853; cf. P.L., XLI, 808-818. 

&. BHL. 9851; cf. P.L., XLI, 805-815. 

3. Sanciuarium, II, 271. 

4. Le Codex Bezae à Lyon au IX* siècle ? Les citations du Nouveau Testament 
dans le martyrologe d'Adon, dans la Revue Bénédictine, XXIII (1906), p. 1-25. 
Cf. p. 13-15 et 21-2a. 

5. Santa Melania giuniore Senatrice Romana, Rome, 1905; note XLV : La 
prima Chiesa eretta in Gerusalemme a S. Stefano dopo la invenzione delle reli- 
quie secondo la biografia di S. Melania. Cf. p. 278. 
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mente à l'aide de la Chronique de Bède (470-472) un passage de 
la notice de Florus. Enfin le détail final est dá, comme l'in- 
dique le texte lui-méme, à S. Augustin, De civitate Dei, livre 
XXII, chapitre 12. 


Gesta S. Stephani papae!. — Notices des SS. Jovin et Ba- 
sileus (a mars), Tertullin (4 août), Tarsicius (15 août), Neme- 
sius et Lucilla (31 octobre), Symphronius, Olympius, etc... 
(4 décembre) et addition à la notice de S. Étienne pape 
(2 août). 


VI Nox. Man. ? Romae, via Latina, sanctorum martyrum Iovini et Basilei, 
|| qui passi sunt sub Gallieno et Valeriano imperatoribus. 


Les noms de ces deux saints n'interviennent qu'accidentelle- 
ment dans les Gesta $. Stephani. Il est dit, au $ 14, que Tertul- 
lin ensevelit un groupe de clercs martyrs iuzta corpora sanc- 
torum Îovini et Basilei, via Latina. C'est de là qu'Adon tire sa 
notice, et s'il ajoute que les deux saints ont souffert sous Gallien 
et Valérien, c'est, semble-t-il, uniquement parce que les Gesta 
$. Stephani se passent sous ces empereurs, dont les noms re- 
viennent sans cesse au cours du récit. Mais les Actes ne disent 
pas que Jovin et Basileus aient souffert à l'époque du pape 


Étienne. 


IV Nox. Auc. « Romae, in coemeterio Callisti, natale sancti Stephani pa- 
e3.. > ... qui appellatur hodie coemeterium Callisti. || Sedit autem in 
episcopatu annos VII, menses V, dies II. 


La finale est empruntée au Liber Pontificalis (XXIV). 


II Now. Auc. Romae, in crypta arenaria, natale Tertullini martyris ..... 
in crypta arenaria, II Kl. Aug. || Ubi concursus solemnis fit II Non. Aug. 


XVIII Kr. Sz». Sancti Tarsitii, acolythi et martyris ... in coemeterio Cal- 
listi, via Appia. 


II Kr. Nov. Romae, natale beati Nemesii diaconi et Lucillae filiae eius ..... 
Decollatus est vero via Appia, ante templum Martis, VIII Kl. Sep., eiusque 
corpus a beato quidem Stephano papa in eodem loco sepultum, || sed a beato 
Sixto pontifice postea levatum, II Kl. Nov., et iuxta eandem viam Appiam in 
crypta venerabilius curatum. 


I. BHL. 9845; cf. MouBniTIUS, II, 2727-225*; AA.SS., Aug. I, 139-144. 
2. Jour vide chez Florus. Le martyrologe hiéóronymien donne, au VIII KL. Ian. 
Romae, Iovini Pastoris Basilei Victorianae, cic... 


3. Béde. Cf. page 103. 
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Ici, comme plus haut, au 7/7 Non. Aug., la finale est d'Adon 
et nous y reviendrons. On notera dés maintenant que vers la 
fin de sa notice Adon commet, au sujet du lieu du martyre, une 
confusion entre Lucille et Nemesius, et que l'erreur se poursuit 
lorsqu'il s'agit de la sépulture. Nemesius, disent les Actes, fut 
enseveli eia Latina, non via Appia. 


II Nos. Dec. Romae, natale sanctorum martyrum Symphronii et Olympii 
... subdie VIT Kl. Aug. || Translata vero a beato Sixto pontifice, celebrem diem 
fecerunt I1 Non. Dec. | 


Méme observation que pour la notice précédente. La finale 
est d'Adon et n'a pas d'équivalent dans la Passion. 


Passio S^ Susannae!. — Notices des SS. Claudius, Praepedi- 
gna, etc... (18 février), Gabinius (19 février) et Serena (16 août). 
Additions à la notice de S. Caius pape (22 avril) et à la mention 
de S^ Susanne (11 août). 


XII Kl. Man. 2 Sanctorum martyrum Claudii et uxoris eius Praepedignae ... 
deinde incendio concremati, odoriferum sacrificium martyrii Deo reddide- 
runt, ac sic postmodum apud Ostiam in rheuma iactati. | Quorum reliquias 
christiani perquisitas iuxta civitatem sepelierunt. 


La Passion, dont la finale est d'ailleurs peu claire, ne parle 
pas du sort des corps aprés qu'ils eurent été précipités dans 
l'eau. Si c'est Adon qui a ajouté de lui-méme, comme cela est 
probable, ce détail de l'ensevelissement des martyrs iuzta civi- 
tatem, il faut reconnaitre qu'il a été assez mal inspiré, car un 
instant auparavant il avait choisi, entre les différentes explica- 
tions possibles du texte de la Passion, celle d'aprés laquelle les 
corps auraient été brülés avant d'étre précipités in rheuma. 


XI Kr. Man. ? Romae, sancti. Gabinii presbyteri, patris beatissimae Su- 
sannae, qui a Diocletiano || diu || in custodia vinculis afflictus, || pretiosa 
morle caeli gaudia comparavit. 


La Passion parle bien de la mise en prison de Gabinius, 
mais nullement du temps que dura sa captivité, ni de la mort 
de ce personnage. | 


n 1. BAL. 9937; cf. MomBiTius, II, 305"-3o09; AA.SS., Feb. III, 61-64 et Aug. 
, 031-632. 

3. Jour demeuré vide chez Florus. La Passion n'indique pas de jour pour 
l'anniversaire des martyrs auxquels Adon consacre cette notice. 

3. Lendemain du jour rempli par la notice précédente, demeuré lui aussi 
vide ches Florus. 


LES NARTYROLOGES HISTORIQUES. 37 





578 LE MARTYROLOGE D'ADON. 


X Kr. Mar. «C Romae, via Appia... sancti Caii papae ... sub Diocletiano 
principe. ^ Frater namque eius beatus Gabinius presbyter | in multiscla- 
rissimis passionibus iam finierat triumphum victoriae suae, sub eodem ünpio 
principe, XI KI. Martias. 


La notice figurait déja dans Bède à la même date !, mais Adon 
développe les trois derniers mots de son prédécesseur : cum 
Gabinio fratre, en rappelant la notice qu'il a consacrée, au X7 
Kl. Mar., à Gabinius. Cette fois les données se font plus pré- 
cises encore : Gabinius devient un martyr, sous Dioclétien, et 
avant son frére; rien ne manque plus à la légende, pas m&me 
la date : X7 XI. Mar., dont nous avons indiqué en note l'origine 
toute fortuite. 


IIl Ip. Avc. « Natale sanctae Susannae ? — virginis et martyris ... Passa 
est autem UII Id. Aug. . 


XVII Kr. Sr. Romae, sanctae Serenae, uxoris quondam Diocletiani Au- 
gusti. 


La Passion dit seulement que Serena était chrétienne : elle 
n'assigne pas de date à son anniversaire. 


Passio S^ Symphorosae?. — Addition à la notice de S^ Sym- 
phorose (27 juin). 


V Kr. Iur. « Apud Tiburtinam Italiae civitatem, natale sanctae Sympho- 
rosae À beati Getulii martyris uxoris, < cum septem filiis ..... ad septem 
biothanatos. Natale vero sanctorum martyrum est V KI. lulii 5. Quorum 
corpora requiescunt via Tiburtina, milliario nono. 


Passio S^ Theclae ?. — Remaniement de la notice de S^ The- 
cle (23 septembre). 


IX Kr. Ocr. « Natale sanctae Theclae virginis. 7 ... => ... virginitatis et 
martyrii < requievit in pace 8, > 


1. Cf. plus haut, page 103. 

2. Florus. Cf. page 338. 

3. BHL. 2971; cf. Momsririus, II, 305-305"; AA.SS., Iul. IV, 358-359. 

4. Béde, au XV Kal. Aug., cf. page ga. 

5. Cette date figure dans certains textes. Cf. Anal. Boll., VIII, 132. 
. 6. BHL. 8024 ; cf. vox GERWARDT, Passio sanctae Theclae virginis (TEXTE UKD 
UNTERSUCHUNGEN, N.F., VII, 2), pp. 150-156. 

7. Bede. Cf. page 93. 

8. Cette notice est celle du corps du martyrologe. Dans le Libellus Adon con- 
serve purement et simplement le texte de Bede. 
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Passio S. Theodori'. — Addition à la mention de S. Théo- 
dore (9 novembre). | 


V Ip. Nov. < Natale sancti Theodori martyris 2, temporibus Maximiani 
et Maximini imperatorum ..... in locum qui appellatur Éuchaita. 


Passio S. Torpetis?. — Notice de S. Torpès (17 mai). 


XVI Kr. Ius. ^ In Tuscia, natale sancti Torpetis martyris, sub Nerone 
principe ..... decollatione martyrium suum complevit, UI KI. Maii ... eccle- 
siam miro opere supra construxit. || Agitur festivitas martyris et conventus 
civium XF1 Kl. Junii. 


Passio S. Valentini Interamnensis episcopi?. — Notice de 
S. Craton (15 février). | 


XV Kr. Mas. * Romae, sancti Cratonis martyris ... cum uxore et universa 
domo baptizatus, || non multis post diebus, martyrio est consummatus. 


Craton n'apparait que d'une manière épisodique au début de 
la Passion de S. Valentin. Après sa conversion il disparaît com- 
plètement. La dernière phrase de la notice d'Adon appartient 
donc en propre à celui-ci. 


Passio S" Victoriae". — Remaniement de la notice de 
St Victoire (23 décembre). 


X Kr. Lan. Romae, natale — sanctae Victoriae * ... © ... consumptus a 
vermibus exspiravit. 


Passio S8. Viti, Modesti et Crescentiae?. — Remaniement 
de la notice des SS. Vit, Modeste et Crescence (15 juin). 


XVII Kc. Iur. « Apud Siciliam, natalesanctorum martyrum Viti, Modesti 


. BHL. 8077; cf. MoMBRiTIUS, II, 324-325*. 

. Béde. Cf. page 55. 

. BHL. 8305; cf. MomsriTius, II, 341-342*; AA.SS., Mai. IV, 9-10. 

. Jour vide chez Florus. 

. BHL. 8460; cf. MomBnirius, II, 343-344; AA.SS., Feb. II, 756-557. 

. Jour à peu près vide chez Florus, qui ne donnait qu'une trés courte notice 
consacrée à un saint de France, S. Quinidius de Vaison. 

7. BHL. 8591; cf. Anal. Boll., IT, 157-160. Ce texte correspond bien pour le 
fond à celui de la notice d'Adon; il y a néanmoins d'assez nombreuses diver- 

ences de détail qui donneraient à penser qu'Adon avait un texte un peu dit- 

érent de l'édité, peut-être celui-là méme qui a servi à Bède et qui, nous l'avons 
vu plus haut (pp. 95-96), correspondait à la courte Passio Anatholiae (BHL. 418). 

8. Bède. Cf. page 96. 

9. Cf. BHL. 8711 ct suiv. La notice d'Adon reproduit pour le fond la série 
des faits rapportés dans les textes publiés de la Passion, mais i] n'est pas pos- 
sible de désigner actuellement la source précise du martyrologiste, le nombre 
des recensions inédites est encore trop grand. 


C» QUE OQ) D 
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et Crescentiae !. © Qui beatus Vitus... et in loco qui dicitur Marianus con- 
dita aromatibus sepelivit. 


Notices et mentions diverses. — Nous placerons ici quelques 
mentions et notices auxquelles Adon a ajouté des suppléments 
dont la source ne peut étre définie avec exactitude. 


Addition à la notice de S^ Christine (24 juillet). 


IX Kr. Auc. < Apud > /taliam, in « Tyro, quae est circa lacum 
Pulsinum, « natale sanctae Christinae virginis ... saxi pondere in mare > id 
est in lacum Vulsinum < iactata ,.. anno aetatis suae undecimo, > 


L'insertion de la notice de S'* Christine remonte au Martyro- 
loge lyonnais du ms. lat. 3879?. Les courtes additions d'Adon 
ont eu leur influence sur l'évolution de la légende et sur les 
hypothéses émises dans ces derniers temps sur la sainte. 

On doit, me semble-t-il, considérer comme acquis, en ce qui 
concerne la Passio 5** Christinae?, que les faits s'y passent dans 
une région maritime. La sainte, en effet, est précipitée dans la 
mer. Les textes s'accordent pour dire que Christine était de 
Tyro. 

D'autre part, en ce qui concerne Bolsena, où les fouilles pra- 
tiquées en 1880 ont fait découvrir un trés antique et trésimpor- 
tant cimetière chrétien *, il ne paraît pas douteux que le culte 
d'une S* Christine y soit ancien‘, bien que l'inscription du tom- 
beau-reliquaire de la sainte ne date que du x° ou du xi* siecle. 

Adon a certainement connu l'existence de cette S'^^ Christine 
honorée en Italie, sur les bords du lac de Bolsène, mais pour 
l'identifier avec la sainte Christine de Tyro, il lui fallait savoir 
que l'antique cité des 7oisinii avait, à une certaine époque, 
porté le nom de Tyr; or, on ne voit pas oü il aurait puisé cette 
notion qu'aucun témoignage ne nous a transmise. Il est, par 
ailleurs, évident qu'il ignorait toute espèce de Passio 5" Chri- 
stinae puisqu'il n'y a pas trace chez lui de l'emploi personnel 


1. Florus. Cf. page 287. 

a. Voyez plus haut, page 151. 

3. Cf. BHL. 1948 et suiv. 

4. Cf. px Rossi, Bulletin d'Archéologie chrétienne, XI (1880), pp. 114-150. 
5. Notez l'inscription C. 7. L., XI, 2680. 

6. Dr Rossi, Bull. cité, pp. 120-128. 
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d'un document de ce genre. Nous sommes donc ici de nou- 
veau en présence d'une identification due à la hardiesse de 
notre martyrologiste, identification compliquée d'une erreur 
géographique rappelant celle que nous avons relevée précédem- 
ment à propos de S* Sabine. Concluons qu'il serait bien extra- 
ordinaire qu'Adon fût tombé juste dans la circonstance, et que 
les Actes de la sainte Christine de Tyro eussent été originai- 
rement destinés à illustrer la sainte Christine de Bolsena; le 
procédé enfantin au moyen duquel Adon essaye d'expliquer le 
iactata in mare de ses prédécesseurs suffiraità le faire voir. Il y 
a donc lieu d'écarter l'identification bien qu'elle ait été admise 
par de Rossi. 


Addition à la notice de S. Lambert (17 septembre). 


XV Kr. Ocr. Tungrensi dioecesi, in Leodio, villa publica, « natale sancti 
Lamberti episcopi !. ^ Qui dum regiam domum zelo religionis accensus in- 
crepasset, cum rediens orationi incumberet, ab iniquissimis viris de palatio 
regio missis improvise conclusus intra domum ecclesiae occiditur. Cuius 
sepulchrum creberrimis miraculis illustratur, ac mors eius nihilominus pre- 
tiosa in conspectu Domini commendatur. 


On sait que cette notice, dont la source échappe, assigne à la 
mort de S. Lambert une cause et des agents différents de ceux 
qui sont indiqués dans les récits les plus anciens?. Sans entrer 
dans les questions soulevées par ce texte, je ferai observer 
comme un détail cuneux que les mots : cum rediens orationi in- 
cumberet, ab iniquissimis eiris de palatio regio missis improvise 
conclusus, ne figurent pas dans le ms. 454 de Saint-Gall. 


Addition à la notice de S. Léger(a octobre). 


VI Nor, Ocr. « In Atrebatis, villa Siricinio, passio S. Leodegarii, Augustodu- 
nensis episcopi, quem ... Ebroinus maior domus regiae interfecit 3. ^ Cuius 
sacrum corpus in dioecesi Pictavorum translatum, in monasterio beati 
Maxentii honorifice est humatum. 


Cette translation eut lieu sous l'épiscopat d'Ansoald de Poi- 


tiers (682-696). 


1. Béde. Cf. page 54. 

2. Cf. BHL. 4677 et suiv. Voyez J. DEMARTEAU, Vie de S. Lambert écrite en 
vers français par Hucbald de Saint-Amand et documents du X* siècle., Liège, 
1878, pp. 109-110. 

3. Florus. Cf. page 348. 
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Notice des SS. Sabinien et Potentien de Sens (31 décembre, 
jour de S'* Colombe de Sens). 


II Kr. Ian. Item, apud Senonas, natale beatorum Sabiniani et Potentiani, 
qui a heatis Apostolis ad praedicandum directi, praefatam urbem martyrii 
sui confessione illustrem fecerunt. 


Adon est, comme on sait, le premier témoin connu de la mis- 
sion apostolique et du martyre de ces deux saints, dont les 
noms figurent en téte de la liste épiscopale du diocése de Sens !, 
dans lequel était située l'abbaye de Ferrières où il avait embrassé 
la vie monastique. 


Les additions suivantes ne sont que des gloses sans valeur, 
en particulier celle du J/ Non. Jan., imitée de formules analo- 
gues répandues cà et là dans le martyrologe?. Si Adon avait 
connu les Gesta des SS. Aquilinus, etc., il en aurait probablement 
fait usage. 


II Nox. Lan. « Apud Africam natale sanctorum Aquilini, Gemini ... Try- 
phonis 3,7 praeclarissimorum martyrum, quorum gesta habentur. 


Il Ip. Lan. << Eodem die, natale sancti Arcadii martyris *, — genere et mi- 
raculis clari. 


XVII Kr. Fes. << Apud Arelatem, sancti Honorati episcopi, > cuius 
vita doctrina ac miraculis illustris refulsit. 


VII Kr. Fes. « Eodem die, sanctorum martyrum Theogenis cum aliis tri- 
ginta sex ©, >> qui contemnentes temporalem morlem, coronam vitae aeternae 
adepti sunt. 


III Ip. Dec. « In Galliis, civitate Ambianis, natale sanctorum martyrum 
Victorici et Fusciani ", > qui gloriosissimam fidei suae confessionem sanguine 
passionis decoraverunt. 


Le cas des additions qui suivent est plus grave. Il s’agit de 
mentions empruntées par les prédécesseurs d'Adon au marty- 
rologe hiéronymien. Adon prétend savoir les noms des empe- 
reurs sous lesquels les martyrs nommés auraient souffert. Peut- 
être n'y a-t-il la que des identifications hasardées ; les martyrs 


1. Voyez DucuEsxE, Fastes épiscopaur, II, 397-398 et notez la correction d'U- 
suard : a Pontifice Romano av lieu de a beatis Apostolis, relevée ibid. 
. Voyez tout prés de là, au ZI] Id. Jan. 
. Florus. Cf. page 326. 
. Mart. lyonn. Cf. page 204. 
. Florus. Cf. page 327. 
. Florus. Zbid. 
. Florus. Cf. page 343. 


JOIE Cp 
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de Nicomédie, par exemple, sont attribués à la persécution de 
Dioclétien ; mais quelle que soit l'explication à laquelle on s'ar- 
réte!, l'ensemble de ces additions n'en demeure pas moins 
trés suspect, pour ne rien dire de plus. 


Kr. lan. < Romae, via Appia, coronae militum XXX? : © has sub Diocle- 
liano pro confessione verae fidei percipere meruerunt. 


In. Lv. << Romae, via Lavicana, coronae militum XL? > sub Gallieno 
imperatore. 


VII In. Auc. « Apud Mediolanum, sancti Faustini *, ^ tempore Aureli 
Commodi martyrizati. 


KL. Sep. << Apud Capuam, via Aquaria, natale sancti Prisci martyris 5, > 
qui unus fuit de illis antiquis Christi discipulis. 

III Nox. Nov. « Apud Caesaream Cappadociae, natale sanctorum Germani 
Theophili, Caesarii et Vitalis 6, => qui optime duxerunt martyrium, sub De- 
ciana persecutione. 


XI Kr. Lx. < Romae, via Lavicana, inter duas lauros, natale XXX marty- 
rum, qui omnes uno die 7, > persecutione Diocletiani, « coronati sunt. > 


X Kr. Liv. € Apud Nicomediam, sanctorum martyrum XX 8, quos Dio- 
cletiana persecutio gravissimis cruciatos tormentis, martyres Christo fecit. et 
beatos sanctorum numero in caelis coniunxit. 


IX Kr. Iv. «Apud Antiochiam Syriae, natale sanctarum virginum XL?, > 
quae, persecutione Deciana, per diversa tormenta martyrium consummaverunt. 


Enfin, j'ignore d’où Adon a tiré les deux courtes notices qui 
suivent. Toutes les deux sont insérées à des jours restés vides 
chez Florus, et cette circonstance s'ajoute à leur caractère in- 
trinsèque pour les rendre aussi suspectes que les précédentes!?. 


IX Kr. Man. Apud Siciliam, sanctorum martyrum LXXIX : qui sub Dio- 
cletiano, per diversa tormenta, confessionis suae coronam, a Christo sibi pa- 
ratam, percipere meruerunt. 


1. On remarquera que la plupart de ces additions, comme les précédentes, 
du reste, se situent soit. au début, soit à la fin de l'année, c'est-à-dire dans 
les portions de texte qui d'ordinaire sont les plus soignées par les auteurs de 
martyrologes. 

. Florus. Cf. page 326. 

. Florus. Cf. page 327. 

. Florus. Cf. page 338. 

. Florus. Cf. page 34o. 

. Florus. Cf. page 34a. 

. Mart. lyonn. Cf. page 215. 
. Florus. Cf. page 344. 

. Florus. Ibid. 

10. Il ne serait pas impossible que la notice du 6 des Nones de mars eût été 
inspirée par une des Passions dont l'action se déroule sous Alexandre, les 
Gesta. S. Callisti par exemple. 
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VI Nos. Man. Eodem die, martyrum plurimorum, sub Alexandro impe- 
ratore passorum, quos diu cruciatos impius Alexander capitali sententia in 
extremo damnavit. | 


(5) EXTRAITS DE L' ÉCRITURE SAINTE. 


Ancien Testament. — Les quelques mentions consacrées à 
des personnages de l'Ancien Testament ont été relevées au cha- 
pitre précédent '. Nous ne les répéterons pas ici. 


Nouveau Testament. — Le Nouveau Testament, surtout le 
livre des Áctes, a fourni un nombre considérable de notices et 
de mentions diverses, dans l'insertion desquelles les tendances 
d'Adon se sont donné libre carrière. Avant d'étudier ces no- 
tices je crois utile de rappeler ici, en une vue d'ensemble, de 
quelle manière et sur quelles autorités les martyrologistes anté- 
rieurs à Adon avaient introduit dans leurs ouvrages les noms de 
saints personnages de la période apostolique ou de la période 
antérieure. On percevra mieux de la sorte la différence profonde 
qui existe entre les insertions d'Adon et celles de ses prédéces- 
seurs. 

Dès la première famille des manuscrits de Bède, le collège 
apostolique, sauf S. Mathias, figure au complet dans le marty- 
rologe. Les dates sont celles du ms. d'Epternach du martyro- 
loge hiéronymien, ou, si l'on veut, celles de la Votitia de locis 
SS. Apostolorum qui figure en tête de ce manuscrit, dont nous 
avons déjà signalé les rapports avec l’œuvre de Béde. Les 
SS. Pierre et Paul sontau 3 des Calendes de juillet, S. André à 
la veille des Calendes de décembre, S. Jacques fils de Zébédée 
au 8 des Calendes d'aoüt, S. Philippe aux Calendes de mai, 
S. Mathieu au 11 des Calendes d'octobre, les SS. Simon et 
Taddée au 5 des Calendes de novembre. Par suite d'une légère 
transposition qui a persévéré à travers les martyrologes du moyen- 
áge, y compris celui d'Usuard, S. Barthélemy occupe le 9 des 
Calendes de septembre au lieu du 8. Contrairement à ce qui 
se voit dans la Votitia, S. Jean l'EÉvangéliste nommé une fois seu- 
lement, figure au 6 des Calendes de janvier sans S. Jacques. 
En revanche le fils d'Alphée est placé au ro des Calendes de 
juillet, date qu'il occupe d'ailleurs au corps de l'Epternacensis. 


1. Cf. plus haut, page 460. 
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Enfin, S. Thomas a son /Vatale au 12 des Calendes de janvier et 
sa Translation au 5 des Nones de juillet, dates qui concordent 
encore avec le texte de l'Epternacensis. Le martyrologe de Bede 
dépend donc, pour les mentions des apótres, du martyrologe 
hiéronymien et plus particulièrement de l'Epternacensis. 

Par la suite, une double modification s'introduisit dans les 
dates ainsi établies. Déjà le ms. 15818 de Munich et le marty- 
rologe de Rhaban Maur joignent, aux Calendes de mai, le nom 
de S. Jacques à celui de S. Philippe. Néanmoins, ils gardent 
encore, au 10 des Calendes de juillet, la mention : Jacobi Alfei 
apostoli. Dans les manuscrits de la seconde famille, la lecon qui 
traversera le moyen-áge est fixée : S. Jacques ne figure plus au 
mois de juin, et la mention des Calendes de mai est définitive- 
ment : Et in Hierapoli, Philippi apostoli et Iacobi apostoli, fratris 
Domini. 

Notons enfin que dés le ms. de Munich encore, nous trou- 
vous, aux Calendes d’août, la mention : #4 Sanctum Petrum ad 
vincula, et qu'au 8 des Calendes de mars, les manuscrits de la 
seconde famille ajoutent la fête de la Chaire de S. Pierre à An- 
tioche. | 

Le plus souvent, les noms des apôtres ne sont accompagnés, 
chez Bède, d'aucune mention topographique. Il y a cependant 
deux exceptions : S. Philippe est placé in Hierapoli, et la notice 
de la Translation de S. Thomas est ainsi libellée : Translatio Tho- 
mae apostoli in Edissa, passus vero in India. Dans les deux cas, 
c'est le martyrologe hiéronymien qui fournit l'indication. Il en 
est de méme pour la mention Romae, ajoutée par les manuscrits 
de la seconde famille devant les noms des SS. Pierre et Paul, au 3 
des Calendes de juillet. 

Aux Apótres, Bède joint les Évangélistes : S. Marc, au 7 des 
Calendes de mai et S. Luc, au 15 desCalendes de novembre. Pour 
le premier, date et notice sont empruntées, nous l'avons vu, à la 
Passio S. Marci du Pseudo-Abdias. La notice du second dérive 
d'un prologue des Évangiles, sa date, du martyrologe hiérony- 
mien. Cette dernière source fournit encore à Bède les mentions 
et les dates de S. Étienne, au 7 des Calendes de janvier, des 
SS. Innocents, au 5 des Calendes du méme mois, des Machabées, 
aux Calendes d'aoüt, et les trois fétes de S. Jean-Baptiste : 
Conception, au 8 des Calendes d'octobre, Nativité, au 8 des Ca- 
lendes de juillet, Décollation, au 4 des Calendes de septembre. 
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Enfin, Bède fait place dans son martyrologe à quelques-uns 
des principaux prophètes de l'Ancien Testament et à trois des 
apôtres moindres du Nouveau. Il insère, sans aucune indication 
topographique, Ézéchiel au 10 avril, Jérémie au 1 mai, Élisée 
au 14 juin, Isaie au 6 juillet, Daniel au 21 juillet, Samuel au 
20 aoüt, Zacharie au 6 septembre, S. Timothée au 24 janvier, 
S. Onésime au 16 février, S. Barnabé au 11 juin et Se Marie 
Madeleine au 22 juillet. Ici, le martyrologé hiéronymien, même 
quand il pourrait donner une indication, comme c'est le cas 
pour Élisée, ne sert plus de guide, mais il se trouve que c'est 
avec les Synaxaires grecs que l'accord se fait, du 1noins un nom- 
bre remarquable de fois. C'est ainsi que les dates choisies par 
Bède concordent strictement avec celles du Synaxaire de Cons- 
tantinople ! pour les commémorations de Jérémie, de Samuel, 
de S. Barnabé, et de S* Marie Madeleine. La date du 14 juin 
pour Elisée, est également une de celles qui sont attestées par le 
Synaxaire. Enfin, celui-ci met au 5 septembre Zacharie que Bede 
place au 6, au 22 janvier S. Timothée donné par Bede le 24, et 
au 15 février S. Onésime que Bède donne le 16. En somme, 
sur onze mentions figurant dans Bede, on peut dire que huit ont 
sensiblement la méme date chez les Grecs. Encore une fois, c'est 
une concordance remarquable, et à moins d'admettre que Bede 
a exercé une influence sur le Synaxaire — ce qui ne parait 
guère probable ? — i] faut reconnaitre, comme nous l'avons 
déjà fait plus haut, d'une facon générale, que les dates assignées 
par lui aux personnages de l'Ancien et du Nouveau Testament 
n'ont pas été choisies à la légère, mais qu'elles reposent sur l'au- 
torité de documents, calendriers ou autres textes, dont la valeur 
peut, il est vrai, étre discutée, mais qui n'en ont pas moins 
une existence réelle. 

Le Martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879 n'introduit aucun 
nouveau personnage tiré des Livres saints. Florus, au con- 
traire, en ajoute une quinzaine. S. Mathias, pour commencer 
par les apôtres, apparait au 6 des Calendes de mars, et la 
Conversion de S. Paul au 8 des Calendes de février, les deux 


1. Ed. DELFHAYE, AA.SS., Nov., Propylaeum, Bruxelles, 1903. 

2. Les sentiments professés de tout temps par les Grecs vis-à-vis des Occi- 
dentaux en matière de traditions, rendraient cet emprunt bien invraisemblable. 
D'ailleurs les Grecs sont beaucoup plus riches que nous en fêtes de ce genre. 
Notons que Bède, lorsqu'il s'agit de saints orientaux comme S. Athanase, S. Épi- 
phane, S. Éphrem, emprunte aux Grecs leur formule : Sanctus Pater noster... 
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fêtes sont attestées aux mêmes dates par le Gellonensis, dont nous 
avons signalé les rapports avec les extraits hiéronymiens de Flo- 
rus. La Chaire de S. Pierre à Rome prend place au 15 desCalendes 
de février, comme dans le martyrologe hiéronymien; S. Jean 
devant la porte Latine est introduit, sans aucune allusion à l’his- 
toire de la chaudière d'huile bouillante, au 2 des Nones de mai, 
date attestée par le Sacramentaire Grégorien; enfin la plupart 
des mentions préexistantes recoivent des développements qui si- 
tuent S. André à Patras en Achaie, puis à Constantinople, les 
deux SS. Jacques à Jérusalem, avec translation de S. Jacques le 
Majeur en Espagne, S. Mathieu en Éthiopie, S. Simon en Égypte, 
S. Taddée en Mésopotamie, S. Barthélemy dans les Indes, puis 
à Lippari et à Bénévent, S. Jean à Éphèse, S. Thomas chez les 
Parthes et les Médes, et dans les Indes. Le tout est emprunté à 
des sources connues et que nous avons signalées en détail, en leur 
lieu. 

Outre ces diverses mentions et notices concernant les apótres, 
le martyrologe de Florus insére, sans aucune indication topo- 
graphique !, les treize personnages suivants, dont les noms 
sont extraits de l'Écriture : S. Zacharie, pere de S. Jean- 
Baptiste, au 5 novembre ?, S. Silas au 28 novembre, S. De- 
nys l'Aréopagite au 3 octobre, Josué (Jésus Navé) au 1°" sep- 
tembre, Moyse au 4 septembre, Abraham au 9 octobre, Loth 
au 1o octobre, Daniel au 11 décembre 3%, Ananias, Azarias 
et Misahel au 16 décembre, David au 29 décembre, Abacuc 
et Michée * au 15 janvier, Job au 10 mai, Aaron au 1° juil- 
let. S. Silas est ici à peu prés à la méme date que dans le Syna- 
xaire (26 et 28 novembre); S. Zacharie est exactement à deux 
mois d'intervalle (5 novembre au lieu de 5 septembre); S. Denys 
l'Aréopagite, Josué, Moyse, Abraham, sont à ]a méme date; 
pour Loth la différence n'estque d'un jour (Synaxaire, 9 octobre); 


1. Sauf pour S. Denys l'Aréopagite, que la source employée (Eusébe-Rufin) 
situe à Athénes. D'autre part la mention de S. Timothée insérée par Béde re- 
coit une addition, probablement empruntée au martyrologe hiéronymien (V Kl. 
Oct.), qui place cet apótre à Éphèse. 

2. Cette addition est un vrai doublet, car le S. Zacharie inséré par Bède au 
6 septembre (Synax., 5 sept.) était déjà, en réalité, le pere de S. Jean-Baptiste, 
mais comme le martyrologe ne lui donnait pas ce titre, le nouveau rédacteur 
l'ó peut-étre pris pour le prophéte du méme norn. Cette interprétation a été 
celle d'Usuard, suivi plus tard par le martyrologe romain. 

3. Doublet : Daniel etait déjà dons Bède, av 21 juillet. 

4. Sile prophéte Michée est joint ici à Abacuc, c'est gráce à l'invention com- 
mune de leurs corps sous Arcadius. | 
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Daniel et les trois enfants commémorés ensemble, le 17 décem- 
bre dans le Synaxaire, sont placés respectivement au 11 et au 16 
décembre ; David auquel les Grecs assignent le dimanche aprés 
la Nativité de N.-S. est ici à date fixe, au 29 décembre. Enfin, 
les trois derniers emprunts à l'Ancien Testament concordent 
pour la date avec le martyrologe hiéronymien qui place Abacuc 
au 18 des Calendes de février, Job au 6 des Ides de mai et 
Aaron aux Calendes de juillet. 

Comme on le voit, dans le martyrologe de Florus comme dans 
celui de Béde, toutes ou presque toutes les indications données 
trouvent dans leur concordance, soit avec le martyrologe hiérony- 
mien, soit avec les documents grecs, une confirmation remar- 
quable qui, pour ne pas porter sur la valeur intrinsèque des 
renseignements apportés, n'en a pas moins une réelle impor- 
tance pour l'objet actuel de nos recherches. 

Toute différente est la condition du martyrologe d'Adon. 
Dans les notices que nous allons étudier, nous ne trouverons 
plus aucun rapport ni avec le martyrologe hiéronymien ni avec 
les Synaxaires, mais la plupart du temps des noms nouveaux, 
toujours des dates nouvelles, et, surtout, une richesse étonnante 
d'indications topographiques. 

Or, la source de ces noms nouveaux et de ces indications to- 
pographiques si précises est évidemment unique. Elle n'est 
autre que le Nouveau Testament et en particulier le livre des 
Actes. Le procédé d'après lequel cette source est exploitée est 
d'une simplicité qui touche à la naiveté : il suffit à Adon qu'un 
personnage y soit situé, ne füt-ce que momentanément, en un 
lieu donné, pour qu'il l'y fasse mourir, parfois aprés l'y avoir 
fait devenir évéque. Confondues au milieu des traditions plus 
sérieuses ou plus anciennes recueillies par les martyrologes 
antérieurs, ces prétendues données antiques, soigneusement 
consignées dans le Pareum Homanum, ont pu en imposer quel- 
quefois, précisément à cause de la difficulté qu'il y avait à distin- 
guer au milieu de Ja complication des martyrologes historiques 
les éléments utilisés par les divers compilateurs; mais, les cou- 
ches successives une fois séparées et l'apport de chacun nette- 
ment délimité, il ne reste au compte d'Adon que la plus déplo- 
rable série d'identifications hasardées et d'erreurs. 

Les dates choisies pour ces personnages nouveaux ne sont 
pas mieux fondées. Voici, par exemple, la liste des antiqui di- 
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scipuli pour les notices desquels le livre des Actes a été le seul 
document employé ! : nous laissons de cóté dans cette liste les 
noms des six diacres ?, empruntés à Act., vi, 5, et qui ne pou- 
vaient sans inconvénient étre placés trop prés les uns des au- 
tres; tout le reste est échelonné daus le cours de l'année, exac- 
tement selon l'ordre des chapitres du livre des Actes, d'où les 
notices sont tirées : 


Ananias Damascenus, Act., cap. 9, VIII KI. Feb. 3 


Cornelius Centurio, « 10, IV Non. Feb. 
Agabus propheta, c 11, Id. Feb. 
Lucius Cyrenensis, c 13, II Non. Mai. 
Maoahen, « 13, — VIII KI. Iun. 
Sosthenes, « 19, III Id. Iun, 
Sosipater, e 320, X VII KI. Iul. 
Mnsso, c at, IV Id. Iul. 


On comprend que des dates établies par un semblable pro- 
cédé ne peuvent inspirer que de la défiance pour toutes les 
autres. 

Après ces remarques préliminaires, nous abordons l'étude 
des notices elles-mêmes ^. Elles sont rangées dans l'ordre al- 
phabétique des noms des saints. 


Notice du prophète Agabus (13 février). 


Ip. Fzs. Natale sancti Agabi, prophetae in novo Testamento, apud Æntio- 
chiam, de quo beatus Lucas ... et tradent in manus nationum. 


Cf. Act., xi, 27-3o; xxi, 10-11. Lorsque le prophète Agabus 
fit à Antioche sa célébre prédiction, il venait de Jérusalem. 
Lorsque nous le retrouvons plus tard à Césarée, il vient encore 
de Judée. Son séjour à Antioche parait donc avoir été tout 
transitoire. 


1. En particulier, l'auteur n'utilise pas la liste des 72 disciples connue, avec 
des différences peu considérables, sous les divers noms d'Hippolyte, de So- 
phrone, de Dorothée. (Cf. P.G., X, 953; P.L., XXIII, 719. Corpus SS. Hist. Byzan- 
tinae, Chron. Paschale, II, 120; Eccles. Hist. autores, Bále, (1557), p. 806; Syna- 
zar. o 3o juin). 

2. Nicolas est exclu parce que, d’après une tradition dont notre auteur a pu 
trouver l'écho dans Eusébe-Rufin (LÉ, III, 29), il serait le fondateur de la secte 
des Nicolaïtes. , 

3. Cette première date a été choisie de manière à faire coincider la notice de 
S. Ananie avec celle de la conversion de S. Paul. 

4. Voyez le texte de ces notices étudié au point de vue des citations du 
Nouveau Testament qu'elles contiennent, dans la Revue Bénédictine, XXIII 


(1906), pp. 1-25. 
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Notice de S. Ananie (25 janvier). 

VIII Kr. Fas. Natale sancti Ananiae apud Damascum, qui beatum Pau- 
lum baptizavit. 

Cf. Act., 1x, 10-18. La date choisie par Adon est celle de la 
conversion de S. Paul. 


Notice de la prophétesse Anne (Libellus, au 1° septembre). 


Kr. Sep. (Libellus) Natale beatissimae Annae prophetissae ... serviens 
nocte ac die. 


Cf. Luc., u, 36-37. 


Notice de S. Archippe (20 mars). 
XIII Kr. Apr. Sancti Archippi, commilitonis PauH apostoli. 


Cf. Philem., 2 ; Coloss., iv, 17. 


Notice de.S. Aristarque (4 août et Libellus). 


11 Now. Auc. Natale beati Aristarchi, discipuli sancti Pauli apostoli. 

IL Nox. Avc. (Libellus) Natale beati Aristarchi ... qui l| constitutus Thes- 
salonicensium episcopus, post longos et beatissimos agones a Chrislo coronatus 
quieeit. 

Cf. Áct., xix, 29, où Áristarque est nommé avec Gaius, comme 
Macédonien; Act., xx, 4, où 1l est donné comme étant de Thes- 
salonique. C'est sans doute uniquement sur cette derniére indi- 
cation qu'Adon en fait un évéque de Thessalonique. On sait 
que d'autres auteurs ont fait mourir Áristarque à Rome, en 
s'appuyant sur Act., xxvir, 2, où on le voit en compagnie de 
S. Paul captif se rendant à Rome, et Coloss., iv, 10, oü S. Paul 
écrivant de Rome, l'appelle son concaptivus. 


Notice des SS. Aquila et Priscille (8 juillet). 


VIII Ip. Tur. Apud Asiam Minorem, sancti Aquilae et Priscillae uxoris 
eius ... ab urbe Roma venerunt. 

Cf. Act., xvii, 2-3; I Cor., xvi, 19; Rom., xvi, 5; II Tim., iv, 
19. Aquila et Priscille sont de grands voyageurs. On les voit à 
Corinthe, à Éphèse, à Rome. Le dernier témoignage (II Tim., 
iv, 19) les situe à Éphèse, Prudemment Adon leur assigne 
l'Asie Mineure. 
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Notice de S. Carpus (13 octobre). 
III In. Ocr. Natale beati Carpi, discipuli apostoli Pauli, apud Troadam. 


Cf. II Tim., iv, 13: Penulam quam reliqui Troade, apud Car- 
pum, veniens affer tecum. 


Notice de S. Cléophas (25 septembre et Libellus). 


VII Kr. Ocr. Natale beati Cleophae, cui Dominus post resurrectionem in 
via apparuit. 


VII Kr. Ocr. (Libellus) Natale Cleophae : qui unus fuit de LXX Christi 
discipulis. Cui post resurrectionem eunti cum alio condiscipulo in castel- 
lum nomine Emmaus, quod Nicopolis nunc dicitur, Dominus apparuit. 
Quem tradunt in eadem urbe in eademque domo in qua mensam, quasi 
peregrino, Domino paraverat, pro confessione illius quem ibi ipse recogno- 
verat, a Iudaeis occisum, et gloriose memoria etiam sepultum. 


Cf. Luc., xxiv, 13 et suiv. Adon rapporte ici une tradition qui 
existe en effet. Voyez l'itinéraire de Théodose : De Silona usque 
Emmau quae nunc Nicopolis dicitur, milia VIIII, in qua Emmau 
sanctus Cleopas cognovit Domnum in confractione panis, ibi et 
martyrium pertulit\. Mais ce texte ne doit pas être la source 
d'Adon; en tout cas il n' indique pas le lieu de la sépulture. 
Celle-ci, d'aprés l'itinéraire d'Antonin, aurait été sur le mont 
des Oliviers. On notera que l'indication du nouveau nom d'Em- 
maüs se trouve aussi chez Bede, Chronique, 354, et Commentaire 
sur $. Luc, chap. 24. 

Notice de S. Corneille le centurion (2 février). 

IV Now. Fes. Æpud Caesaream, beatissimi Cornelii centurionis : quem 
beatus Petrus baptizavit, || quique apud praefatam urbem episcopi honore 


sublimatus quievit. 


Cf., pour la première partie, Act., x. 


Notice de S. Crescent (27 juin). 


V Kr. Iur. 4pud Galatiam, beati Crescentis, discipuli sancti Pauli apo- 
stoli, qui ct in Gallias transitum faciens, verbo praedicationis multos ad fidem 
Christi convertit. Rediens vero ad gentem cui specialiter fuerat episcopus da- 
tus, Galatas usque ad beatum finem vitae suae in opere Domini confortavit. 


Cf. II Tim., iv, 10, où S. Paul signale à Timothée le départ 


1. Cf. GEYER, J{inera hierosolymitana (Corpus SS. Eccl. Lat., tom. XXXIX), 


. 139. 
a. ÁcrT., X, 48 : Et iussit eos baptizari... 
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de Crescent pour la Galatie. Adon a dû se trouver ici en pré- 
sence d'une tradition existante, fondée sur l'autre leçon du 
méme texte : el; l'aAMav. Le moyen qu'il emploie pour accorder 
cette tradition avec la lecon in Galatiam qu'il adopte, lui appar- 
tient sans doute en propre. Comme nous l'avons noté précé- 
demment, ce n'est que plus tard! que des rapports sont signalés 
entre S. Crescent et l'église de Vienne. Les premières rédac- 
tions du martyrologe d'Adon, composées à Lyon, ne contiennent 
sur le saint que cette seule notice, et dans les termes que nous 
venons de rapporter. 


Notice des SS. Crispus et Caius (4 octobre et Libellus). 


IV Nox. Ocr. Apud Corinthum, natale sanctorum Crispi et Caii : quorum 
meminit beatus apostolus Paulus Corinthiis scribens. 

IV Now. Ocr. (Libellus) Natale sanctorum Crispi et Caii ... quem ego 
diligo in veritate. 


Cf. Rom., xvr, 23; I Cor., 1, 14; III Ioann,, r. 


Notice de S. Epaphras (Libellus, au 19 juillet). 


XIV Kr. Auc. (Libellus) Natale beati Epaphrae : qui a beato Paulo Colossis 
ordinatus episcopus, clarus virtutibus martyrii palmam pro ovibus sibi 
commendatis virili agone percepit. Sepultus apud eamdem urbem. 

Cf. Coloss., 1, 7. S. Paul y présente Epaphras comme ayant 
évangélisé les Colossiens. Dans Coloss., 1v, 12 et Philem., 23, le 
méme personnage parait comme le compagnon de captivité de 
S. Paul à Rome. | 


Notice de S. Éraste (Libellus, au 26 juillet). 


VII Kr. Auc. (Libellus) Natale Erasti : qui Philippis a beato Paulo episco- 
pus relictus, ibi martyrio coronatus quievit. 

Cf. Act., xix, 22. D'Éphèse S. Paul envoie Éraste et Timo- 
thée en Macédoine. Mais voyez aussi Rom., xvi, 23 et II Tim., 
20, où Éraste est situé par S. Paul à Corinthe. 


Addition à la mention de S. Étienne (26 décembre et Li- 
bellus). 


VH Kr. Ian. « Natale sancti Stephani protomartyris?, ^ non longe post 
Ascensionem Domini passi, eodem scilicet anno passionis Christi. 


1. Dans la troisième édition du martyrologe d'Adon. Cf. plus haut, page 473. 
2. Bede. Cf. page 55. 
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VII Kr. Lan. (Libellus) < Natale beatissimi Stephani protomartyris!, > 
qui non multo post Ascensionem ... planctum magnum super eum. Scribit 
bentus Lucas evangelista beatissimam eius passionem in Actibus Apostolorum. 


Cf. Act, vi et vir. 


Addition à la mention de la Nativité de S. Jean-Baptiste (Li- 
bellus, au 24 juin). 

VIU Kr. Iur. ( Libellus) < Nativitas3 7 beati Iohannis Baptistae, < prae- 
cursoris Domini, 7 [1] Zachariae et Elisabeth filii, qui Spiritu sancto repletus 
adhuc in utero matris suae || [2] et antequam exiret inde sanctificatus, || [3] 
usque ad diem ostensionis suae ad Israël, confortatus Spiritu agebat in de- 
sertis, || [4j vestitus pilis camelorum ... locusta et mel silvestre. || [5] Tri- 
cesimo aetatis anno, || [6] quintodecimo anno imperii Tiberii Caesaris ... 
iu remissionem peccatorum. 


Cf. [1] Luc., 1, 15; [2] Ierem., 1, 5; [3] Luc., 1, 8o; [4] 
Matth., ii, 4; [5] Luc., ur, 23; [6] Luc., ar, 1-3. 


Notice de S" Jeanne, épouse de Chuza (24 mai). 


IX Kr. Iuw. Beatissimae Iohannae, uxoris Chuzae procuratoris Herodis, 
quam commemorant Evangelistae. 


Cf. Luc. , vir, 3; xxiv, 10. 


Notice de S. Joseph le Juste (20 juillet). 


XIII Kr. Auc. Natale beati Ioseph ... Sed Mathia locum Iudae praevari- 
catoris implente, || beatus loseph nihilominus praedicationis et sanctitatis of- 
ficio inserviens, multamque pro Christi fide persecutionem a ludaeis sustinens, 
victoriosissimo fine in Iudaea quievit. | De quo refertur quod venenum bi- 
berit, et nihil ex hoc triste pertulerit, propter Domini fidem. 


Cf. pour le début : Act., 1, 33-26; pour la finale : Eusèbe- 
Rufin, H.E., III, 39. 


Notice de S. Lazare et de S^ Marthe (17 décembre). 


XVI Kr. law. Beati Lazari, quem Dominus lesus in Evangelio legitur 
resuscitasse a mortuis; item beatae Marthae sororis eius : || quorum venera- 
bilem memoriam exstructa ecclesia non longe a Bethania, ubi e vicino 
domus eorum fuit, conservat. | 


Cf. Ioann. xi, 1-55. Le monument de Lazare à Béthanie était 
fort connu; Adamnan et Bède en parlent dans leurs descriptions 


1. Jbid. 
a. Bède. Cf. page 52. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 38 
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des lieux saints!, mais ils n'y rattachent pas, comme Adon, le 
souvenir de S* Marthe ?. 


Notice de S. Lucius de Cyréne (6 mai). 


11 Nox. Mar. Beati Lucii Cyrenensis, || qui apud Cyrenen primus episcopus 
a sanctis Apostolis institutus est, || quem in Actibus Apostolorum sanctus 
Lucas commemorat, 


Cf. Act., xii, 1. 


Notice de S. Manahen (24 mai). 


IX Kr. Iuw. Natale sancti Manahen, Herodis tetrarchae collactanei, doc- 
toris et prophetae sub gratia Novi Testamenti, apud Antiochiam || in CAristo 
quiescentis, — 


Cf. Act., xii, 1. 


Notice de la Nativité de la Sainte Vierge (Libellus, au 8 sep- 
tembre). 


VI Ip. Sz». (Libellus) Natale beatissimae Dei genitricis Mariae, perpetuae 
virginis ... et vocabis nomen eius Iesum. || Quae fanto nuntio darfcata, 
Spiritu sancto fecundata, ab illo qui de illa sumere carnem dignatus est pro 
hominibus sublimata, manet in aeternum venerabiliter benedicta. Cuius dormi- 
tionem XFI/I Kl. Sept. omnis celebrat ecclesia, cuius et sacrum corpus non 
invenitur supra terram : sic nec beati Moysi sepulchrum, quem sacra Scriptuia 
dicit a Domino sepultum. Tamen pia mater Ecclesia, quae suis observationi- 
bus integerrima fide fundata | consistit, eius venerabilem memoriam sic festi- 
vam agit, ut pro condilionecarnis cam migrasse non dubitet. Ubi autem venc- 
rabile Spiritus sancti templum illud, id est caro ipsius beatissimae Virginis 
Mariae divino nutu et consilio occultatiun sit, magis elegit sobrietas Ecclesiae 
cum pietate nescire, quam aliquid frivolum ct apocryphum inde tenendo do- 
cere, Sufficiunt enim ei ad sanctitatem et vitam Firginis et matris. Domini 
commendandam Evangelistarum testimonia, nec de ea quaerere ultra necessa- 
rium putat. 


Cf. pour le début, Luc., 1, 26-31. La seconde parue de cette 
notice, consacrée à la féte de la Dormition ou de l'Assomption, 
est célèbre. On y voit généralement l'influence de la lettre du 
Pseudo-Jéróme ad Paulam et Eustochium ?; cette influence ne 
parait pas avoir été directe. 


Addition à la mention de S^ Marie Madeleine (Libellus, au 
22 juillet). 

XI Kr. Avo. (Libellus) — Natale sanctae Mariae Magdalenae !, — de qua, 
ut Evangelium refert ... prima videre meruit. 


1. Cf. GEYER, Itinera hierosolymitana, pp. 251, 311. 

2. S'* Marthe a reçu chez Adon une autre mention, au 17 octobre. 
3. Cf. P.L., XXX, 122-142. 

4. Bede. Cf. page 53. 
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Mention de S'^ Marthe (17 octobre). 
XVI Kr. Xov. Marthae, sororis Lazari. 


Cf. Luc., x, 38-42; loann,, xi, 1, 5 et suiv. 


Addition à la notice de S. Mathieu (Libellus, au 21 sep- 
tembre). 


XI Kr. Ocr. (Libellus) « Natale beati Matthaei apostoli ... inventum 
est!. ^ Idem autem Matthaeus in Evangelio Levi appellatur. 


Cf. Luc., v, 27, 29; Marc., ut, 14. 


Addition à la mention de S. Mathias (Libellus, au 24 février). 


VI Kr. Man. (Libellus) — Natale sancti Matthiae apostoli, => qui post 
ascensionem Domini ... subrogatus || apud Iudaeam Christi evangelium prae- 
dicavit. 

Cf. Act., 1, 23-26. Le détail final se retrouve dans le De ortu 
et obitu patrum, chap. vxxix ?. 


Mention de S. Mnason (12 juillet). 


M In. Iut, #pud Cyprum, natale beati Mnasonis, autiqui Christi disci- 
puli. 

Cf. Act., xxi, 16. Les Actes parlent en cet endroit d'un cypriote 
nommé Mnason, disciple déjà ancien et qui avait son habitation 
soit à Jérusalem, soit dans quelque lieu situé entre Césarée et 
Jérusalem. Adon le place en Chypre, son pays d'origine. 


Notice de S. Nicanor diacre (10 janvier et Libellus). 


IV In. Lan. Apud. Cyprum, beati Nicanoris, qui unus fuit de septem pri- 
mis diaconibus. 


IV In. lan. (Libellus) Beati Nicanoris diaconi, gratia fidei et virtute admi- 
randi, apud Cyprum gloriosissime coronati, ibique venerabiliter sepulti, 


Cf. pour l'élection, Act., vi, 5, 6. 


Addition à la mention de S. Onésime (Libellus, au 16 février). 
XIV Kr. Mart. (Libellus) [1] « Natale sancti Onesimi ! © de quo...id est vi- 


1. Florus. Cf. page 360. 
2. Florus. Cf. page 328. 
3. Cf. P.L., LXXXIII, 153. 
4. Bède. Cf. page 49. 
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scera mea suscipe. || [3] Quem beatus idem Apostolus episcopum ordinans, prae- 
dicationisque verbum ei committens, apud Ephesiorum civitatem reliquit, cui 
episcopus post beatum Tünolheum el ipse resedit. | [3] De quo et beatus Igna- 
tius Ephesiis mittens epistolam ita dicit : Quoniam ergo suscepi ... habere in 
Christo. || [4] Hic Romam perductus atque ibi pro tide Christi lapidatus, [ 
73] sepultus est Christi martyr prunum ilu, inde, ad loca ubi fuerat. ordinatus 
epicopus, corpus eius est delatum, 


Cette notice est un nouveau et remarquable produit du pen- 
chant d'Adon pour les identifications. Nous avons vu précédem- 
ment qu'il connaissait le Martyrium 5$. Ignatiü'. Une phrase 
de ce document, phrase qu'il reproduit d'ailleurs dans sa no- 
tice de S. Ignace, lui apprenait que Rome avait vu crucifier 
S. Pierre, décoller S. Paul et lapider S. Onésime?. D'autre part, 
la lettre de S. Ignace aux Éphésiens dont il avait sous les yeux 
la traduction latine interpolée ?, lui faisait connaitre la présence 
à Éphèse, au commencement du second siècle, d'un évêque 
nommé Onésime. Malgré la réelle difficulté chronologique que 
présente l'identification, il réunit les données de ces deux docu- 
ments à celles de l'Épitre à Philémon, et compose sa notice de 
la manière suivante. Le début dérive de Philem., 10 et suiv. La 
phrase [2] est d'Adon; elle s'appuie sur la lettre aux Éphésiens 
et suppose qu'Onésime a été envoyé à Éphèse par S. Paul, tout 
en tenant compte de la présence bien connue de S. Timothée 
dans cette ville. La suite [3] reproduit la lettre aux Éphésiens. 
Le martyre à Rome [4] dérive du Martyrium 5. Ignatii. Enfin, 
dans la phrase finale [5], Adon, continuant à s'inspirer du Mar- 
tyrium, avance que le saint fut d'abord enseveli dans la ville où 
il était mort; mais comme son culte n'existe pas à Rome, il 
suppose que ses reliques ont été transportées à Éphèse, comme 
celles de S. Ignace à Antioche. 


Notice de S. Onésiphore (6 septembre et Libellus). 


VIII In. Sep. Natale sancti Onesiphori, apostolorum discipuli. 
VIII Ip, Sz». (Libellus) Natale sancti Onesiphori ... melius tu nosti. 


Cf. II 'Tim., 1, 16-18. 


Notice de S. Parmenas diacre (23 Janvier et Libellus). 


X Kr. Fes. Apud Philippos, heati Parmenae diaconi, qui unus fuit de 
septem diaconibus. 


1. Cf. plus haut, page 547. 

2. Le mot lapidatus du traducteur latin est une bévue; le texte grec portait : 
xal 'Ovfctoc éxtieu505. Cf. plus haut, p. 550. 

3. Cf. Fux, II, 183 et suiv. 
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X Kr. Fes. (Libellus) Sancti Parmenae diaconi, qui traditus gratiae Dei 
a fratribus, iniunctum officium praedicationis plena fide consummavit. 
Martyrü gloriam adeptus Philippis quievit. 


Cf. pour l'élection, Áct., vr, 5, 6. On notera que les mots : 
traditus gratiae Dei a fratribus sont tirés des Actes, xv, 4o, oü 
ils concernent S. Paul. 


Notice du Primus ingressus S. Pauli in urbem Romam 
(6 juillet). 


II Now. lur. Primus beati apostoli Pauli ingressus in urbem Romam, || 
[3] anno secundo Neronis imperii, || [3] cum iam haec loca et has provin- 
cias praedicando perlustrasset : || [4] Ab Antiochia ipse cum Barnaba prae- 
missus a Spiritu sancto, || [5] postquam iam in Arabia et Cilicia verbum 
Dei, aliisque provinciis annuntiaverat, || [6] pervenit Seleuciam, Cyprum, 
Salaminam, Paphos, Pergen Pamphiliae, Antiochiam quae est Pisidiae, Ico- 
nium; inde ad civitates Lycaoniae, Lystram, Derben, et universam in cir- 
cuitu regionem; inde revertentes Antiochiam Pisidiae, devenerunt Pamphy- 
liam, Pergen, hiuc Antiochiam, unde missi fuerant, revertuntur. Inde, 
propter quaestionem circumcisionis in gentibus, Hierosolymam profici- 
scuntur; deinde rursus Antiochiam redeunt, unde cum inter eos dissentio 
propter Iohannem, qui Marcus cognominatus est, accidisset, solus Paulus 
assumpto Silea, a fratribus gratiae Dei traditus, has regiones et insulas 
peragravit praedicans : Syriam, Ciliciam, Derben, Lystram, Frigiam et Gala- 
tiam regionem, Misiam, Troadam, Macedoniam, Samothratiam, Neapolim, 
Philippis, Amphipolim, Apolloniam, Thessalonicen, Beroen, Athenas, Coriu- 
thum. Et inde navigavit in Syriam, et venit Ephesum, et inde Caesaream et 
Antiochiam et Galatiae regionem et Frigiam. Hinc cum vellet ire Hieroso- 
lymam, dixit ei Spiritus sanctus ut reverteretur in Asiam. Et cum peragrasset 
superiores partes, Ephesum venit. Hinc profectus est in Macedoniam, et cum 
peragrasset partes illas, venit in Graeciam, et iterum reversus est in Mace- 
doniam, et accessit Philippis, Troadam, Asson, Mitelinen, et contra Chium 
Samum, Trogilion, Miletum, Choum, Rodum, Pataram, et iude, visa Cypro, 
et relicta ea a sinistra, transfretavit in Syriam, et inde venit Tyrum, Pto- 
lomaidem, Caesaream, Hierusalem : ibi ligatur a Iudaeis et traditur gen- 
tibus, et inde destinatur ad Felicem praesidem, Caesaream. Hinc cum ap- 
pellasset Caesarem, Romam ad eumdem Caesarem quem appellavit mittitur; 
et enavigavit Sidonem, Cyprum, Ciliciam et Pamphiliam, Lystram Lyciae, 
secus Cnidum, Cretam, secus Salmonem, Bonum portum cui iuxta erat ci- 
vitas Thalassa, in insulam Militenen, Syracusas, Regium, Puteolis, Romam: 
| (7] et biennio in libera manens custodia, post haec ad praedicandum di- 
mittitur. | [8] Quo tempore credibile est eum ad Hispanias perrexisse, || [9] 
necdum Nerone in tanta erumpente scelera quanta de eo narrant historiae. 


Le texte de cette notice est fort maltraité dans les éditions; 
c'est pour cette raison que je le donneici en entier. Les parties 
[4 et 6] résument assez maladroitement les chapitres xuir-xxi, 
XXIII, XXV, xxvii et xxvii des Actes. L'Épitre aux Galates, 1, 17- 
21, a fourni l'indication relative au séjour en Cilicie et en 
Arabie [5]. La mention du voyage en Espagne [8] s'inspire de 
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la tradition ancienne et bien connue; j'ignore à quelle source 
déterminée Adon l'a empruntée. Enfin les phrases [2, 7 et 9] 
reproduisent S. Jéróme, De viris, chap. v. Quant au Primus 
ingressus lui-même, Adon en est le premier témoin. 


Addition à la mention de S. Paul de Narbonne (Libellus, au 
22 mars). 

XI Kr. Apr. (Libellus) < Natale sancti Pauli > quem beati « Apostoli > 
ordinatum urbi << Narbonae episcopum > miserunt. Quein tradunt eumdem 
ipsum fuisse Sergium Paulum proconsulem, virum prudentem, a quo ipso 

aulus sortitus est nomen 1, quia eum fidei Christi subegerat ; quique ab eodem 
sancto apostolo, cum ad Hispanias praedicandi gratia pergeret, apud praefa- 
(am urbem Narbonam relictus, praedicationis officio non segniter impleto, 
clarus miraculis coronatus sepelitur. 

Cf. Act., xiii, 7, 12. Adon rapporte ici une tradition déjà indi- 
quée brièvement dans la recension ET de Florus ? par les mots 
apostolorum discipuli, ajoutés au texte de la recension M, qui 
donnait seulement le nom de S. Paul de Narbonne ?. On remar- 
quera cependant que le titre de discipulus Apostolorum ne sup- 
posait pas nécessairement l'identification avec le personnage cité 
dans le livre des Actes. 


Notice de S'^ Phébé (Libellus, au 3 septembre). 
1IL Nox. Sep. (Libellus) Natale sanctae Phoebes ... etiam et mihi ipsi. 


Cf. Rom., xvi, 1, 2. 


Notice de S, Philippe diacre (6 juin et Libellus). 
VIL In. Ius. Sancti Philippi diaconi, qui fuit unus de septem. 


VIII Ip. Ius. (Libellus) Natale sancti Philippi, qui unus fuit de septem ... 
et Candacis reginae Aethiopum studiosum in Scripturis eunuchum || [2] in 
fonte qui est in vico Bethsoro, in tribu Iuda, euntibusab Aelia ad Hebron, in 
vicesimo lapide, haptizavit : || [3] qui postea apud Caesaream || [4] requieett, [| 
[5] iuxta. quem tres virgines filiae ipsius prophetissae tumulatae iacent; 
nam quarta [ilia illius plena Spiritu saucto in Epheso occubuit. Quidam 
tamen putant apud Hierapolim eas tumulatas, ubi apostolus Philippus unus 
de duodecim quiescit : cuius fuisse filiae ab aliquibus scriptoribus putatae 
sunt. 


Le début de cette notice est emprunté aux Actes, vi, 5 et 
vint, 5-13, 26-39; la phrase [2] dérive de S. Jérôme, De situ et 


1. S. Jéróme, De viris, chap. v. 
2. Cf. plus haut, page 371. 
3. Cf. plus haut, page 329. 
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nominibus locorum hebraicorum, au mot Bethsur!. Les Actes, xxi, 
8-16, nous apprennent que Philippe avait une maison à Césarée [3], 
et nous savons par S. Jérôme? et par Bèdeë que plus tard on 
montrait encore cette maison, avec les cubicula des quatre filles 
prophétesses, mais là s'arrétent les renseignements donnés par 
ces auteurs; ils n'ajoutent nullement que Philippe est mort à 
Césarée, comme Adon l’affirme [4]. La finale [5] est un curieux 
amalgame de cette donnée nouvelle introduite par Adon et des 
traditions enregistrées par Eusèbe, H.E., III, 31, sur le compte de 
Philippel'apótre. Il va sans dire qu'elle na pas de valeur historique. 


Notice de S. Prochore diacre (9 avril et Libellus). 

V Ip. Apa. #fpud Antiochiam, sancti Prochori diaconi, qui unus fuit de 
septem primis. 

V Ip. Arn. (Libellus) Beati Prochori diaconi, praeclarissimi fide et 
miraculis viri, apud Antiochiam martyrio consummati, ibique quiescentis. 


Cf. pour l'élection, Act., vi, 5, 6. 


Addition à la notice de S. Publius, évéque d'Athénes (Libel- 
lus, au 21 janvier). 
XII Kr. Fzs. (Libellus) — Natale sancti Publii, Athenarum episcopi !, > 


qui princeps insulae Meleta ... sanavit eum. || Quem Publium adhaerentem 
sibi Latus Apostolus postea ordinatum episcopum, ad praedicandum direxit: 


qui postmodum Atheniensium ecclesiam nobiliter rexit, et praeclarus virtuti- 
et doctrina praefulgens < ob Christi martyrium > gloriose «^ corona- 
tur, — aam prunus Dionysius, inde Publius iste Athenis praefuit. 


Florus donnait, à ce jour : Apud Athenas, beati Publii episcopi, 
ob Christi martyrium coronati. Le nom du saint et son éloge 
étaient empruntés au Ze viris de S. Jérôme. Adon a reproduit 
cette courte notice au corps du martyrologe, mais, dans le 
Libellus, il a jugé à propos de la compléter en identifiant, sui- 
vant sa méthode habituelle, l’évêque d'Athènes avec le person- 
nage homonyme signalé dans le livre des Actes. Adon ajoute 
que Publius succéda à Denys. Ce n'est pas précisément ce 
que dit Eusèbe, H.E., IV,.23. Eusèbe se contente de donner 
Publius comme le prédécesseur immédiat de Quadratus, puis 
d'ajouter que Denys fut le premier évêque d'Athénes. Adon en 


1. Cf. P.L., XXIII, 882. 

2. Epist. 108. Cf. P.L., XXI], 882-883. 

3. Retract. in Actus Apostolorum, 21. Cf. P.L., XCII, 1028. 
4. Florus. Cf. page 308. 
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a inféré que Publius avait succédé immédiatement à Denys. 


Mention de S. Quartus (3 novembre). 
IH Nos. Nov. Natale sancti Quarti, discipuli apostolorum. 


Cf. Rom., xvi, 23. 


Notice de S. Rufus (21 novembre). 


XI Kr. Dac. Natale beatissimi Rufi, de quo apostolus Paulus ad Romanos 
scribit : Salutate Rufum electum, et matrem eius et meam. 


Cf. Rom., xvi, 13. 


Notice de S* Salomé (a2 octobre). 


XI Kr. Nov. Beatae Salomae, quae in Evangelio legitur cum reliquis 
sanctis feminis circa Domini sepulturam sollicita. 


Cf. Marc., xv, 4o. 
Notice de S. Silas (Libellus, au 13 juillet). 


III Ip. Iur. (Libellus) Natale — sancti Sileae apostoli, quicum > esset unus 
de primis fratribus, et ab Apostolis ad ecclesias gentium destinatus cum Bar- 
naba et Iuda, postea ab apostolo € Paulo © assumptus, praedicationis ofli- 
cium, gratia Domini plenus, instanter consummavit, atque apud Macedoniam, 
in passionibus suis Christum clarificans, postmodum requievit. 


Florus avait introduit S. Silas au 77 Kl. Dec.!, Adon qui ne 
lui a pas fait place dans le corps du martyrologe, le transporte 
dans le Libellus, au III Id. [ul., sans aucune raison apparente. 
Les Actes, aux chapitres xv, xvi et xvii, nous représentent Silas 
accompagnant S. Paul en .Macédoine; nous savons qu'il a été 
battu de verges en Macédoine encore, et à Philippes; mais qu'il 
y soit mort, c'est là une supposition d'Adon. La dernière fois 
que les Actes parlent de lui (Æ4ct., xvm, 5), c'est pour dire 
que S. Paul l'appela à Corinthe, avec Timothée. On notera l'ex- 
pression indécise dont use Adon pour parler de sa mort : les 
mots : in. passionibus suis Christum clarificans qui laissent en- 
trevoir le martyre sans l'affirmer nettement, sont empruntés à 
la notice de S. Babylas (ZX K/. Feb.) et dérivent d'Eusébe-Rufin, 
H.E., VI, 29, qui les applique à S. Alexandre ?. 


1. Cf. plus haut, page 349. 
2. Voyez la notice de S. Babylas chez Adon lui-même et plus haut pages 206- 
207, et rapprochez le cas de S. Pontius de Carthoge, plus loin, page 623. 
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Notice du saint vieillard Siméon (Libellus, au 8 octobre). 


VIII In. Ocr. (Libellus) Natale beatissimi senis Simeonis ... secundum 
verbum tuum in pace. 


Cf. Luc., 11, 25-29. 


Remaniement de la notice des SS. Simon et Jude (Libellus, 
au 28 octobre). 

V Kr. Nov. (Libellus) << Natale beatorum apostolorum Simonis Cana- 
naei ! > [1] qui et Zelotes scribitur, « et Thadaei qui etiam Iudas Iacobi 
legitur > [2] et alibi appellatur Lebaeus, quod interpretatur corculus. — E 
quibus Thadaeus ... praedicasse. — [3] Inde simul in Persidam ingressi ... 
quos Domino ipsi genuerant. || [4] Quod quidam putant ... de alio Simoue 
gesta narrat. 


Cf. [1] Luc., vi, 15; [2] Hizn., 7n Matth., x, 4?; [3] la subs- 
tance, dans le Pseudo-Abdias, BHL. 7749-7751?; [4] Bepar, 


Liber retractationum in Actus Apostolorum, 15. 


Mention de S. Sosipatre (25 juin). 


VIL Kr. Iur. Apud Pyrrhiberoeam (!) sancti Sosipatris, discipuli sancti 
Pauli apostoli. 

Cf. Act., xx, 4; Rom., xvi, 21. Parmi les compagnons de 
S. Paul nommés au chapitre xx* des Actes (v. 4), se trouve le 
fils d'un certain Pyrrhus, Sopater, de Béroé, Zoxaxpog IlIójpou 
Beporaiss. Adon qui identifie sans doute ce personnage avec le 
Sosipater de Rom., xvi, 21, comprend mal le texte des Actes et 
d'un nom d'homme fait un nom de ville. 


Mentions des SS. Sosthéne (11 juin et 28 novembre). 

LII In. Iux. Apud Corinthum, sancti Sosthenis, discipuli sancti Pauli apo- 
stoli. 

IV Kr. Dec. Natele sancti Sosthenis, apostolorum discipuli. 


Cf. Act., xvin, 17; I Cor., 1, 1. Les Actes, au chapitre xix', 
racontent comment, au cours du long séjour de S. Paul à Co- 
rinthe, les juifs, jaloux de ses succés, le traduisirent devant le 
tribunal du proconsul Gallion. Au sortir de l'audience, la foule 
s'empara d'un chef de la synagogue nommé Sosthène et l'acca- 
bla de coups. Ce personnage était-il juif, catéchuméne ou chré- 

1. Cf. Florus. Cf. page 360. 

2. P.L., XXVI, 6r. 


3. MOMBRITIUS, II, 2947-298. 
4. P.L., XCH, 997. 





602 LE MARTYROLOGE D'ADON. 


tien? La chose est assez difficile à décider, mais d'ordinaire les 
commentateurs proposent d'identifier ce Sosthéne avec le frater 
dont le nom figure auprès de celui de S. Paul, en tête de 
la I* aux Corinthiens, écrite d'Éphèse. Adon, à ce qu'il parait, 
n'était pas pour cette solution, car il nous donne deux Sos- 
thènes. Le premier est celui de Corinthe dont il fait un disciple 
de S. Paul. Au second il donne seulement le titre de discipu- 
lus apostolorum, et pas de mention topographique, parce que la 
I* aux Corinthiens ne lui en donne pas. 


Notice de S'* Syntiche (22 juillet). 


X1 Kr. Auc. Beatae Syntiches, quae Philippis dormit sepulta, de qua bes- 
tus apostolus Paulus scribit Philippensibus : Euodiam rogo et Syntichen 
deprecor idipsum sapere in Domino. 


Cf. Phil., iv, 2. 
Notice de S. Timon diacre (19 avril et Libellus). 


XIII Kr. Mar. Apud Corinthum, sancti Timonis, de illis septem diaconi- 
bus primis. 

XIII Kr. Mar. ( Libellus) Sancti Timonis diaconi, apud Beroeam, qui primo 
doctor resedit, deinde verbum Domini disseminans venit Corinthum, ibique 
a zelantibus iudaeis et nomen Christi persequentibus Graecis traditus, ut 
ferunt, primo flammis iniectus, sed nihil laesus, deinde cruci adfixus, mar- 
tyrium suum implevit. Sepultus apud Corinthum gloriose. 

La source de cette notice m'échappe, mais il est certain 
qu'Adon en a connu quelqu'une, car c'est ici la seule fois où il 
se rencontre, au moins en partie, avec les listes grecques des 
soixante-douze disciples. Cf. Pseudo-Dorothée : T{uuwv à elg tüv 
C, £g énisxoncs Bootpuz tüg ‘Apaéuv yevhuevcs :xaj0v Oni tüv 
"E22 4vov !. 


Notice de S. Tite (4 janvier et Libellus). 


II Non. Ian. Natale sancti Titi, Apostolorum discipuli. 

II Nox. Lan. (Libellus) Natale beati Titi, Apostolorum discipuli, qui ordi- 
natus ab apostolo Paulo Creteusium episcopus ..... sepultus est in ecclesia 
ubi a beato Apostolo fuerat dignus minister constitutus. 

Cf. Tit., 1, 5, 7, etc. Ici encore, Adon est d'accord avec la 
tradition qui a d'ailleurs son meilleur point d'appui dans l'épitre 
méme de S. Paul. 


1. Cf. Corpus SS. Hist. Byzantinae, Chonicon Paschale, 1I, 122. 
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Addition à la notice de S. Trophime d'Arles (29 décembre 
et Libellus). 


IV Kr. Lin. < Apud Arelatem ! © natale « sancti Trophimi, episcopi et 
confessoris, > discipuli «7 apostolorum > Petri et Pauli. 


IV Kr. Liv. (Libellus) Natale — sancti Trophimi? > de guo scribit aposto- 
lus ad Timotheum : Trophimum autem reliqui infirmum Mileti. || Hic || < ab 
apostolis Romae ordinatus episcopus, primus ad Arelatem urbem Galliae 
.… fidei rivos acceperunt : ^ qui apud eamdem urbem in pace quievit. 

On sait que, indépendamment de toute question d'antiquité 
et d'historicité, les textes mémes qui attribuent à S. Pierre l'en- 
voi de S. Trophime à Arles, n'identifient aucunement ce per- 
sonnage avec le disciple de S. Paul tombé malade à Milet. Adon 
est jusqu'ici le premier témoin connu de cette identification 
qui ne sent que trop sa déplorable manière habituelle. La no- 
tice de Florus donnait à S. Trophime le titre de confesseur, 
c'est l'idée que développe Adon à la fin de sa notice du Li- 
bellus. 


Mention de S. Tychicus (29 avril). 
III Kr. Mai. Apud Paphum, Tychici Apostolorum discipuli. 


Cf. Act., xx, 4; Ephes., vi, 21, 22; Coloss., 1v, 7, 8; II Tim., 
iv, 12; Tit. , i, 12. Tychicus est plusieurs fois nommé en rela- 
tion avec Éphèse, nulle part avec Paphos. | 


Pseudo-Ignace. Lettres®. — Notices des SS. Evodius (6 mai et 
Libellus), Hero (17 octobre) et Onésime (Libellus, au 16 février). 


II Nor. Mar. Beati. Evodii, Antiochiae episcopi, qui primus ab Apostolis 
ibi est episcopus ordinatus. 


II Nos. Mar. (Libellus) Natale sancti Evodii ..... filii et non adulterini. 
Hic martyr apud Antiochiam urbem, cui praefuit, sepultus est. 


Cf. Epist. ad Antiochenses, vu. Adon a trouvé aussi l'épis- 
copat d'Evodius mentionné en tête du Martyrium S. lgnatü 
qu'il a exploité, et dans Eusébe-Rufin, H.E., IIT, 22. La dernière 
phrase parait étre entiérement de lui. ' 

XVI Kr. Nov. Beati Heronis, de quo beatissimo Ignatio pergenti ad passio- 


nem revelatum est quod Antiochenam post eum recturus esset ecclesiam, 
Erat enim hic beati martyris Ignatii tunc diaconus. Episcopus factus, viam 


1. Florus. Cf. page 303. 
3. Ibid. 
3. Cf. Funx, Patres Apostolici, 1I (1881), pp. 163-183. 
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magistri pius imitator sequitur, e£ pro commendato grege amator Christi oc- 
cubiuit. 

Cf. Epist. ad Heronem, adresse et chap. vu; ad AÆntiochenses, 
xiv. La succession d'Hero à S. Ignace est également signalée 
dans Eusebe-Rufin, H.E., III, 37. La finale, sur le martyre du 
saint, est encore d'Adon. 

Voyez la notice de S. Onésime (Libellus, au 16 février) plus 
haut, parmi les extraits de l'Écriture. 


Eusèbe-Rufin. Histoire Ecclésiastique!. — Les notices ti- 
rées de cet auteur sont disposées ici, comme précédemment, 
dans l'ordre des livres et des chapitres exploités. 


H.E., IIl, 11 et 32. — Notices de S. Siméon évéque de Jéru- 
salem (18 février et Libellus, au. 2 mai). 


XII Ke. Man. Hierosolymis, beati Simeonis episcopi et martyris, qui tra- 
ditur propinquus Salvatoris secundum carnem fuisse. 


VI Nox. Mar. (Libellus) Natale beati Simeonis, episcopi et martyris ..... 
crucis supplicium pertulisset. 

La date choisie par Adon est différente dans le corps du 
martyrologe et dans le Libellus; la raison de cette diversité ne 
se laisse pas voir. D'autre part Adon corrige ici justement une 
erreur de son prédécesseur, et restitue à S. Siméon ce que Florus 
(M) appliquait à tort à l'apótre S. Simon le Chananéen?. Voyez 
le Libellus, au / Kl. Nov., et, plus loin, les extraits de Bede, 
Retractationes in Actus Apostolorum. 


H.E., III, 13, 21. — Notice de S. Abilius évêque d'Alexan- 
drie (22 février). 


VIII Kr. Man. Apud Alexandriam, sancti Abilii episcopi ..... sacerdotium 
ministravit. 


H.E., III, 31. — Notice de S. Philippe, le diacre (Libellus, au 
6 juin). Cf. Extraits du Nouveau Testament. 


H.E., III, 39. — Notice de S. Joseph le Juste (20 juillet). Cf. 
Extraits du Nouveau Testament. 


H.E., IV, 5. — Notice de S. Zachée, évéque de Jérusalem 
(23 aoüt). 

X Kr. Sr». Beati Zachaei episcopi ... clarissime rexit. 

1. Cf. les éditions de CaAccian1 et de MOMMSEN, souvent citées dans les cha- 


pitres précédents 
a. Cf. plus haut, p. 361. 
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H.E., IV, 5. — Notice de S. Mathias, évéque de Jérusalem 
(3o janvier). 
III Kr. Fes. Hierosolymis, beatissimi Matthiae episcopi, de quo mira et 


plena fide gesta narrantur : qui multa pro Christo perpessus, ultimo in pace 
vitam finivit. Hic octavus post [acobum rexit ecclesiam. 


Si Adon a eu quelque source pour la phrase : de quo.. finivit, 
cette source m'échappe. 


H.E., IV, 7. — Notice de S. Marc, évéque de Jérusalem (22 oc- 
tobre). | 


XI Kx. Nov. Hierosolymis, natale beati Marci .... civitatis illius accepit, 
clarissimi et doctissimi viri ac non multo post martyrio consummati. 


Ici encore Adon ajoute un détail à celui que lui fournissait 
Eusèbe, Peut-être s'inspire-t-il de la réflexion de ce méme au- 
teur en tête de sa liste des évêques de Jérusalem, H.E., IV, 5 : 
valde ad breve tempus mortis celeritate praerepti. Mais ceci ne 
suffit pas pour conclure au martyre. 


H.E., IV, 8. — Notice de S. Hégésippe (7 avril). Cf. Extraits 
de S. Jéróme, De viris, XXII. 


H.E., IV, 15. — Addition àla notice de S. Polycarpe (26 jan- 
vier). 


VII Kr. Fes. Apud Smyrnam «. natale sancti Polycarpi. .... et universo 
populo ! — in seacclamationibus excitato ..... martyrio consummati sunt. 


: Dans le Libellus Adon s'est également servi de la notice de 
son prédécesseur, mais il l'a complétée au moyen du De viris 
de S. Jéróme. Cf. Extr. de S. Jéróme, De viris, XVII. 


H.E., IV, 15. — Notice de S. Germanicus (19 janvier). 


XIV Kr. Fx». Natale sancti Germanici ..... provocavit. | Cuius dentibus 
comminutus vero pani, id est Domino Iesu Christo, pro ipso moriens meruit 
incorporari. 


Doublet. Adon ne s'est plus souvenu qu'au 771 Kl. Feb., 
dans son Libellus, i| avait reproduit le passage consacré par 
Florus à Germanicus, dans la notice de S. Polycarpe?. La 


1. Florus. Cf. page 307. 
2. Cf. plus haut, méme page. 
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phrase finale : Cuius dentibus, est inspirée du passage bien connu 
de la lettre, oü S. Ignace se promet de provoquer les bétes de 
l'amphithéátre. 


H.E., IV, 17. — Remaniement de la notice des SS. Ptolémée 
et Lucius (19 octobre). 


XIV Kr. Nov. Beati < Ptolomaei, > sed et beati < Lucii martyris > ... 
Sed et tertius quidam, pari modo libertate usus, pari quoque sententia punitus 
est. Passi sunt autem sub Antonino cognomento Pio et filio eius ki beati mar- 
tyres, et sepulti apud Alexandriam metropolim Aegypti. 


Rufin traduisant Eusébe s'exprime de la maniere suivante, au 
chapitre 17* de l'Histoire Ecclésiastique : Jdem lustinus prius- 
quam proprium desudaret, aliorum qui ante se martyres exti- 
terant describens agones, in primo defensionis suae libro talia 
quaedam refert : Mulier quaedam, etc. C'est lhistoire d'une 
femme convertie au christianisme et qui cherche à se séparer 
de son mari demeuré paien. On lui fait d'abord prendre pa- 
tience, mais une circonstance précipite les événements : erum 
ille post haec. Alexandriam profectus, cum turpius agere atque 
incestae vitae maiora nuntiaretur augmenta quaesisse, mulier... 
libello ei repudii dato, discedit. À la suite de ce divorce la colère 
du mari se tourne contre un certain Ptolémée, celui-là méme 
qui avait enseigné la religion à la nouvelle chrétienne 1. Ptolé- 
mée est saisi, et alors se passent les faits dont Adon a reproduit 
le récit; ses derniers mots : pari quoque sententia punitus est, 
correspondent à peu prés àla finale du chapitre 17. Quelques 
lignes plus bas, Rufin revenant à Justin, ajoute : Eztat igitur 
eius liber hic de quo superius memoraeimus ad Antoninum qui 
dicebatur Pium, et filium eius, ac Senatum pro nostra religione 
conscriptus, sed et secundus nihilominus defensionem nostrae 
fidei continens, quem scribit ad successorem supradicti principis 
"Antoninum Verum, cuius tempora nunc coepimus explicare. 

On voit immédiatement comment Adon a obtenu la finale de 
sa notice. Rufin rapporte que l'histoire de Ptolémée se trou- 
vait dans le primus liber de Justin, et d'autre part il ajoute que 
ce liber était adressé ad Antoninum qui dicebatur Pium et filium 


1. HanNACK, Analecta zur äüällesten Geschichte des Christentums in Rom 
T.u.U., N.F., XHI, 2), 1905, pp. 3-5, propose d'identifier le Ptolémée de 
. Justin avec l'hérétique valentinien du méme nom, auteur de la Lettre à 


Flora. 
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eius. De là l'indication chronologique : Passi sunt autem sub 
Antonino cognomento Dio et filio eius hi beati martyres. L'in- 
dication topographique dérive de la méme source : dans la pre- 
mière partie du récit de Justin reproduit par Eusébe-Rufin, 
le seul nom de ville prononcé est celui d'Alexandrie; Adon a 
placé toute l’action dans cette cité et, comme la précision ne 
lui coûtait rien, il a dit non seulement que les martyrs y avaient 
souffert, mais qu'ils y avaient été ensevelis : Passi... et sepulti 
apud Alexandriam. 

Mais nous possédons le texte original de S. Jusün, et l'er- 
reur d'Adon surle nom dela ville est bien connue. C'està Rome 
que Ptolémée et Lucius ont souffert, Justin le dit positivement!. 
Quant à l'indication chronologique, la question est moins simple. 
Chacun sait la difficulté créée autour des textes de S. Justin par le 
témoignage d'Eusébe que nous avons relu plus haut dans la tra- 
duction, exacte pour le fond, de Rufin. Eusébe donne l'histoire 
de Ptolémée et de Lucius comme appartenant à la première apo- 
logie de Justin, puis il ajoute que cette première apologie a été 
présentée à Antonin le Pieux, à ses enfants et au Sénat, tandis 
qu'une seconde aurait été adressée à Marc-Aurèle. Or, dans 
l'état actuel des textes, nous possédons bien une apologie de 
S. Justin présentée à Antonin le Pieux, à ses fils et au Sénat, 
mais le récit concernant les SS. Ptolémée et Lucius ne s'y trouve 
pas; il faut, pour le lire, recourir à un autre morceau du méme 
auteur, que les manuscrits séparent du premier et qu'ils inti- 
tulent Apologie au Sénat, en d'autres termes, à ce que nous 
appelons aujourd'hui communément la seconde Apologie. 

Baronius ?, Tillemont ? et Ruinart * veulent que l'apologie au 
Sénat soit celle qu'Eusébe a connue comme la seconde et qu'elle 
ait réellement été présentée à Marc-Aurèle. D’après eux, l'histo- 
rien ne se serait trompé que lorsqu'il déclare ürer le martyre de 
Ptolémée de la premiere apologie, il aurait dû se référer alors 
à la seconde. Ptolémée et Lucius, dans cette hypothése, auraient 
souffert sous Marc-Aurèle. De là vient que Daronius aprés avoir 
d'abord admis, dans l'édition de 1586 du Martyrologe Romain, 
la leçon : sub Antonino Pio, fit par la suite recevoir la correc- 


1. Kal ta y0k, Gb xal nponv dv 539) xéder Ojv yevousva ni Ojofixov, à '"Poyuatot. 
IT Apol., 1. Xt OrTo, Corpus Apdlagelarum C ristianorum, 1 ros. "t 

2. Annales, ad annum 164, xiv. 

3. Mémoires pour servir à l'Histoire Ecclésiastique, lI, 395. 

4. Acla Marlyrum sincera (1859), 99-100. 
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tion : sub Marco Antonino, qui se lit encore aujourd'hui dans le 
texte officiel. 

Actuellement cependant, cette manière de voir est complète- 
ment délaissée, et avec raison. Que l'on tienne, avec M. Har- 
nack !, la seconde apologie de Justin pour perdue ou pour 
connue seulement sous un nom d'emprunt et que l'on regarde 
notre seconde apologie comme un fragment arraché à la pre- 
mière, ou bien qu'avec d'autres critiques ? on veuille que cette 
seconde apologie soit réellement distincte de la première sans 
qu'il y ait lieu de croire à une perte quelconque, tout le monde 
est d'accord pour admettre que les faits concernant les SS. Ptolé- 
mée et Lucius et leur jugement par le préfet Urbicus se rappor- 
tent, non au règne de Marc-Auréle, mais à celui d'Antonin le 
Pieux. Ainsi, pour cette fois, la leçon d'Adon estla bonne. 

Comme il a été dit plus haut, la notice d'Adon n'est qu'un 
remaniement. Florus (M) consacrait, au X KI. Sep., une courte 
note aux deux sainte, sans y hasarder aucune conjecture ni sur 
le lieu ni sur la date du martyre. 


H.E., IV, 20, 24. — Notice de S. Théophile, évéque d'Antio- 
che (13 octobre). 

Ill Ip. Ocr. Apud Antiochiam, beati Theophili ..... viri eruditissimi. 

H.E., IV, 21, 23. — Notice de S. Pinytus (10 octobre). 

VI In. Ocr. Apud Cretain, beati Pinyti ..... reliquit imaginem. 


H.E., IV, 23. — Notice de S. Philippe de Gortyne (8 octobre). 


VIII Ip. Ocr. Apud Creta m, urbe Gortinae, beati Philippi episcopi .... 
studiis praediti viri, 


Adon a consacré une autre notice à ce personnage, mais 
cette fois d’après S. Jérôme, De viris, chapitre xxx, au [1] Id. 
Aprilis. 

H.E., IV, 33. — Notice de S. Denys l'Aréopagite (3 octobre). 


V Now. Ocr. Natale sancti Dionysii Areopagitae ... episcopus est ordina- 
tus, || e£ sub Adriano principe ... ut peritiores Graecorum affirmant. 


Dans le Libellus, à la méme date, Adon s'est contenté de 


I. Chronologie, I, 224 et suiv. 
a. Cf. Barirror, Littérature grecque, 97-98. 
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reproduire la notice consacrée à S. Denys par Florus. Ici, il 
revient plus largement sur le saint; le début de sa notice est 
emprunté à Rufin, la finale est de sa propre composition, nous 
l'étudierons plus loin, à propos du Petit Romain. 


H.E., IV, 26 et V, 24. — Notice de S. Sagaris de Laodicée 
(6 octobre). 


II Nox. Ocr. Beati Sagaris, martyris et episcopi Laodicensis, qui unus fuit 
de antiquis sancti Pauli apostoli discipulis. 


L'Histoire Ecclésiastique, IV, 26, reproduit le début de l'ou- 
vrage de Méliton de Sardes sur la Pâque : Sub Sergio, inquit, 
Paulo proconsule Asiae, quo in tempore Sagaris martyrio coro- 
natus est, quaestio ingens oborta est apud Laodiciam de Pascha. 
Il s'agit ici de personnages et d'événements appartenant à la 
seconde moitié, déjà avancée, du n° siècle, mais Adon n'aura 
sans doute été frappé que par le nom du proconsul Sergius Pau- 
lus, et, suivant son habitude, il aura identifié celui-ci avec le per- 
sonnage du méme nom, bien connu par ses rapports avec S. Paul. 
De là à faire de Sagaris, son contemporain, un des antiqui S. Pauli 
discipuli, il n'y avait qu'un pas. 


H.E., V, 1-3. — Addition à la notice des SS. Pothin, Blan- 


dine, etc... (2 juin). 


IV Nox. Iux. «Ipso die, sanctae Blandinae cum XLVIII martyribus !, > 
temporibus Marci Aurelii Veri ..... gloriosissime coronatur < cui a prima 
luce ... ante illam martyrium consummavit, ^ Verum Maturus ... ne daretur 
extremis ossibus sepultura, < Haec scripta in Historia Ecclesiastica ... se 
cum Deo habitare declarant.7» || Horum festivitatem cives Lugdunensis urbis, 
omnibus undequaque lactanter accurrentibus, per descensum fluminis cum 
hymnis et canticis gratulationis concelebrantes, missarumque solemnia in 
"Apostolorum ecclesia, ubi sancti cineres eorum conditi servantur, festive Domino 
reddentes, ex antiquorum traditione, ipsam diem Miraculorum appellant. 
l| Locus in quo passi sunt Athanaco vocatur, ideoque dicuntur martyres 
Áthanacenses. 


La phrase Horum festivitatem est d'Adon. Résidant à Lyon, 
il avait assisté lui-même à la fête qu'il décrit. La phrase 
finale est tirée de Grégoire de Tours, 7n gloria martyrum, 


chap. 48. 


1. Florus. Cf. page 314, 315. 
LES MARTYROLOCES HISTORIQUES. 39 
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H.E., V, 18, 24. — Notice de S. Thraséas d'Eumenia (5 oc- 
tobre). 

III Nos. Ocr. Apud Eumeniam, beati Thraseae, episcopi ..... ab Hiero- 
solymis ne discederent. 

H.E., V, 19; VI, 10. — Mention de S. Sérapion d'Antioche 
(3o octobre). 

II Kr. Nov. Apud Antiochiam, beati Serapionis episcopi, eruditi viri et 
fide clarissimi, 

H.E., VI, 7, 8, 9. — Notice de S. Narcisse de Jérusalem (ag oc- 
tobre). 

IV Kr. Nov. Natale beati Narcissi, Hierosolymorum episcopi ... a Domino 
recepit. 

H.E., VI, 9. — Notice de S. Asclépiade, évêque d'Antuoche 
(18 octobre). 

XV Kr. Nov. Sancti Asclepiadis, Antiocheni episcopi ... sub Decio gloriose 
passi sunt. 

H.E., VI, 7, 9, 29. — Notice de S. Alexandre de Jéru- 
salem (3o janvier). 


III Kx. Frs. Item beati Alexandri ... bono fine quievit. 


Florus avait déjà consacré à ce personnage, au X7 Kl. 
Aprilis !, une notice empruntée en partie à ce méme passage de 
Rufin, mais dérivée surtout du De viris de S. Jéróme. Adon 
l'a reproduite à la méme date. Celle-ci est donc un doublet. 


H.E., VI, 30-32; VII, 9, 10, 25. — Notice de S. Denys d'A- 
lexandrie (17 novembre). 


XV Kr. Dec. Apud Alexandriam, beati Dionysii ? episcopi ... functus sa- 
cerdotio. 


H.E., VI, 31. — Remaniement des notices des SS. Metranus 
(31 janvier), Coyntha (8 février), Apollonie (9 février), Julien et 
Eunus (27 février), Sérapion (14 novembre), Agathon (7 dé- 
cémbre), Macaire (8 décembre), Épimaque et Alexandre (12 dé- 


1. Cf. plus haut, page 309, 310. 
a. Le nom de ce saint paraissait, chez Florus, au X Kl. Mart., dans la notice 


générale consacrée aux martyrs d'Alexandrie. Cf. plus haut, page 295. 
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cembre), Ammonaria, Mercuria, etc... (12 décembre), Héron, 
Arsène, etc... (14 décembre), Nemesius (19 décembre), Am- 
mon, Zénon, etc... (20 décembre), Schyrion (22 décembre), 
Chérémon et ses compagnons (22 décembre). 


II Ki. Fes. Apud Alexandriam, natale sancti Metrani ... lapidibus eiece- 
runt. 


VI Ip. Fes. Apud Alexandriam, natale sanctae Coynthae martyris 
horrendo supplicio discerpserunt. 


V Ip. Fes. Alexandriae, sanctae Apolloniae virginis ..... sponte prosi- 
livit. 


III Kr. Man. In Alexandria, natale sancti Iuliani martyris ... verberibus 
sortirentur. 


XVIII Kc. Dec. Apud Alexandriam, beati Serapionis ..... Christi martyr 
efficeretur. 


VII In. Dzc. Apud Alexandriam, natale beati #gathonis martyris ..... ca- 
pite pro pietate damnatur. || Passus 714 fd. Dec. 
VI Ip. Dec. Apud Alexandriam, sancti Macharii ... iubetur exuri. 


IL In. Dec. Apud Alexandriam, beatorum martyrum Epimachi et Alexan- 
dri ... postremo consumi iubentur. 


II Ip. Dec. Natale sanctarum quatuor mulierum Ammonariae, Mercuriae, 
Dionysiae, item Ammonariae ... ferro caedente suscipiunt; || gloriose et 
venerabiliter apud 4lexandriam.sepultae. < Scribit beatus Dionysius in libro 
de martyribus. > 


XIX Kr. Iax. Apud Alexandriam, natale sanctorum martyrum Heronis, 
Arsenii et Isidori atque Dioscori ... dimissus est. Acta haec sub Deciana per- 
secutione. 


XIV Kr. Iw. Apud Aegyptum, natale beati Nemesii martyris ... cum 
latronibus pertulit crucem. 


XIII Kr. Iv. Natale beatissimorum martyrum Ammonis, Zenonis, Pto- 
lomaei, Ingenii et Theophili ... constantiam animi dedit. 


XI Kr, Ix. Apud Alexandriam, natale beati Schyrionis martvris..... neci 
traditur. 


XI Kr. Ix. Ipso die, aliorum quamplurimorum martyrum ... inter quos 
et venerandus senex Chaeremon ..... nulli ultra apparuit. 


Ces saints avaient, dans le martyrologe de Florus, une notice 
collective, au X XI. Mar!. Ils sont ici dispersés, et insérés sur- 
tout dans le cours du mois de décembre. 

La notice du VII ld. Dec. appelle une observation. Chez 
Rufin, le soldat qui s'entremet pour soustraire aux outrages les 
corps des martyrs reste anonyme. Ádon lui a donné un nom en 


1. Cf. pages 294-295. 
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l'appelant Agathon. Or Eusèbe donnait, d’après Denys d'Ale- 
xandrie, le nom de ce soldat :il s'appelait Besas. La date du 
VII Id. Dec. sur laquelle Adon appuie, à la fin de sa notice, n'a 
pas plus de valeur! que ce prétendu nom d'Agathon. 

Au JI Id. Dec., on notera que la sépulture à Alexandrie de 
S^ Ammonaria et de ses compagnes n'est pas exprimée dans 
l'Histoire Ecclésiastique, mais elle est vraisemblable. 


H.E., VII, 10. — Notice de S. Fauste (19 novembre). 


XUI Kr. Duc. Natale sancti Fausti martyris ... obtruncatione capitis con- 
summatus est. 

H.E., VII, 25. — Remaniement de la notice de S. Grégoire 
de Néocésarée (3 juillet). 

V Nox. Iur. Apud Neocaesaream Ponti, < natale sancti Gregorii? ... ^ ... 
trinitas semper manet. 

La courte notice consacrée par le rédacteur précédent à ce 
saint figurait au . X7 KI. Dec. 


H.E., VII, 29. — Noüce de S. Théonas d'Alexandrie (23 août). 
Cf. Passio S. Petri Alexandrini. 


H.E., VIT, 29. — Notice de S. Théodote de Laodicée (2 no- 
vembre). 


IV Nox. Nov. Apud Laodiciam, natale beati Theodoti episcopi ... gessit | 
Quievit autem in senectute bona. 


Quelques lignes avant le passage concernant Théodote, il est 
question, dans l'Histoire Ecclésiastique, de la persécution non 
encore commencée, mais c'est précisément pour dire qu'Étienne, 
le prédécesseur de Théodote à Laodicée, fut le dernier évéque 
qui jouit de la paix. Néanmoins c'est probablement là l'origine 
de la finale d'Adon. On sait par ailleurs les doutes trop fondés 
qui planent sur la foi de ce personnage, canonisé par notre 


martyrologiste. 


H.E., VII, 29. — Notice de S. Pierius, prétre d'Alexandrie 
(4 novembre). 


II Now. Nov. Apud Alexandriam, beati Hierii ... mirabiliter disputantis. | 
Hic quievit tempore Philippi imperatoris. 

1. Cf. Mart. Syriaque, 19 mars et AcurLis, Die Martyrologien, p. 65, n. 1. 

2. Florus. Cf. page 310. 
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S. Jérôme, De viris, LXXVI, et Bède, Chronique, 397, deux 
sources qu'Ádon avait sous la main, placent Pierius sous les 
empereurs Carus et Dioclétien. 


H.E., VII, 29. — Mention de S. Achillas, évéque d' Alexandrie 
(7 novembre). 


VII In. Nov. Apud Alexandriam, Achillae episcopi, eruditione, conver- 
satione et moribus insignis. 


H.E., VII, 29. — Remaniement de la notice de S. Pierre d'A- 
lexandrie (25 novembre). Cf. Passio S. Petri Alexandrini. 


H.E., VIII, 5. — Notice de S. Jean de Nicomédie (7 septem- 
bre). | 


VII In. Sz». Natale beati Johannis, apud Nicomediam .. ex his red- 
dere poterant. 


Il s’agit ici de ce chrétien qui, à Nicomédie, le 24 février 303, 
déchira l'édit de persécution et fut mis à mort aussitôt. Ni Eu- 
sèbe, ni Rufin, ni Lactance ne nous donnent son nom. Adon, le 
premier, l'appelle Johannes; c'est une grande liberté qu'il a 
prise !. On la rapprochera du cas d'4gathon que nous avons 
signalé un peu plus haut et de ceux de S. Gorgon et de S. Éleu- 
thére auxquels nous allons venir. 


H.E., VIII, 6. — Remaniement de la notice de S. Pierre de 
Nicomédie (12 mars) et notice des SS. Dorothée et Gorgon 
(9 septembre). 


IV Ip. Man. Apud Nicomediam, beati Petri martyris, qui unus fuit ex 
Dorothei et Gorgonii martyrum sodalibus ... Hic, iubente Diocletiano ... 
imperatur appendi et flagris toto corpore laniari ... At ille cum maneret 
immobilis, visceribus iam pelle nudatis, iubetur aceto et sale perfundi. 
Cumque etiam id tormenti genus constanter ac fortiter tolerasset, craticula 
prunis subterstrata poni iubetur in medio, ibique quod reliquum fuerat in 
verberibus absumpti corporis superponi, et non ad subitum, sed sensim 
paulatim ue succendi, quo scilicet poena protelaretur in longum ... vere 

etri extitit et fidei haeres et nominis. 


V In. Sxp. Passio beatorum martyrum Dorothei et Gorgonii, apud 
Nicomediam, sub Diocletiano imperatore. Horum prior Dorotheus magister 
in officiis quae intra palatium exhibebantur, erat cubiculi regii praepositus, 
habens secum officio, fide et magnanimitate parem Gorgonium. Quorum 


1. Voyes sur les conséquences que tirent de ce nom Baluze et Tillemont, les 
réflexions de ce dernier dans ses Mémoires H.E., V, 
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institutionibus optimis omnes poene cubiculi ministri in fide Dei vigilan- 
ter et libere persistebant. Hi denique cum viderent quemdam martyrem cru- 
delibus atque immanibus suppliciis cruciari constanter et libere aiunt : Cur, 
imperator, in hoc solo punissententiam, quae in nobis omnibus viget ? Ut quid 
in illo crimen ducitur quod a nobis omnibus confitetur? Haecnobis fides, hic 
cultus et unanimis eademque sententia, Quos ille cum in medium nihi- 
lominus venire iussisset, iussit eós appendi et flagellis toto corpore laniari, 
et visceribus iam pelle nudatis, iubentur aceto et sale perfundi. Cumque etiam 
hoc tormenti genus constanter et fortiter tolerassent, craticula prunis subter- 
strata poni iubetur in medio, ibique quod reliquum fuerat in verberibus absumpti 
corporis superponi, et non ad subitum, sed sensim paulatimque succendi. Ad 
ultimum laqueo appensos, iussit necari. || Zateriecto tempore beatus Gorgo- 
nius Romam transfertur, positusque est venerabiliter via Latina, inter duas 
lauros, Compleverunt autem. martyriun suum F Id. Septembris. 


Florus (M), au IV Id. Mar., jour indiqué par le martyrologe 
hiéronymien, avait inscrit l'éloge des trois saints Pierre, Do- 
rothée et Gorgon'. Sa notice était tirée du passage de Rufin 
qu’Adon lui-même a utilisé, mais son extrait était sobre et exact. 
En outre, au 7 Id. Sep., Florus, toujours d'apres le martyro- 
loge hiéronymien, donnait une mention au S. Gorgon de la 
vole Lavicane : 


V Ip. Ser. Romae, via Lavicana, inter duas lauros, natale sancti Gor- 
gonii martyris, 


Adon, ici encore, suit son déplorable penchant pour les iden- 
üfications. Pour lui le S. Gorgon de Rome ne peut être autre 
que celui de Nicomédie. Il laisse donc le seul S. Pierre au 77 
Id. Mar. et transporte Dorothée et Gorgon au 7 Id. Sep., 
puis, à la fin de la notice qu'il leur consacre, il insére une phrase 
où 1l affirme la translation de Gorgon à Rome. On notera qu'en 
cet endroit il a mal copié Florus en écrivant via Latina pour via 
Lavicana. On notera aussi la précision voulue avec laquelle la 
nouvelle date choisie est indiquée comme étant celle du martyre 
des deux saints : complevérunt autem. martyrium. suum VW Id. 
Septembris; jamais Adon n'est si affirmaüf que lorsqu'il in- 
vente. 

Le procédé au moyen duquel a été obtenue la nouvelle no- 
tice des SS. Dorothée et Gorgon n'est pas moins extraordinaire. 
Rufin, aprés avoir rapporté le martyre de Pierre, passait aux 
deux autres chambellans : Dorotheus igitur et Gorgonius, cum 
Perrunu (am crudelibus viderent atque immanibus supplicüs cru- 


1. Cf. plus haut, page 297. 
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ciari, constanter et libere : Cur, aiunt, etc... Adon a reproduit ce 
passage comme les précédents. Mais un peu plus loin, à l'en- 
droit où est rapportée la mort des deux martyrs, Rufin se con- 
tente d'écrire : Quos ille [ Diocletianus] cum in medium nihilomi- 
nus venire iussisset, SIMILIBUS POENE UT PRIORES SUPPLICIIS AFFECTOS, 
ad ultimum laqueo appensos necari iussit. Que fait Adon ? Au lieu 
de transcrire cette phrase, il s'appuie sur l'indication assez vague 
qu'elle renferme, reprend quelques lignes plus haut dans Rufin 
toute la série des tourments au milieu desquels Pierre vient 
de mourir et l'applique à Dorothée et à Gorgon, en se conten- 
tant d'employer le pluriel là où l'auteur, là où lui-même au 1} 
Id. Mar., avaient employé le singulier. La seule précaution qu'il 
ait prise pour dissimuler son emprunt a été de changer en quem- 
dam le nom propre Petrum que lui fournissait sa source !. 


H.E., VIII, 6. — Notice de S. Éleuthère de Nicomédie (2 oc- 
tobre). 


VI Nos. Ocr. « Apud Nicomediam, natale sancti Eleutherii martyris? ... © 
sub Diocletiano : cuius contigit aliquam partem palatii incendio conflagrari. 
Hoc imperator a christianis factum falsa suspicione praesumpsit. Ex quo 
inaestimabili furore succensus iubet omnes christianos acervatim collectos, 
alios quidem gladio obtruncari, alios ignibus conflagrari. || Horum primus, 
et qui oinnes hortaretur pro Christo fortiter animas ponere erat Eleutherius. | 
Denique, cum assistentes ministri rogarent singulos si forte sacrificaturi vel- 
lent dimitti, tam viri quam mulieres ne interrogari se quidem patiebantur, 
sed ultro vel flaanmis irruere, vel caedentibus gladiis certatim obiectare 
cervices ... corpora eorum proiicerent in mare, dicentes : Ne forte effician- 
tar dii christianorum. || Perum beatus Eleutherius immanissimis lormentis 
diu excruciatus, cum ipse per singula tormenta validior redderetur, num 
victoriae suae ignibus velut aurum examinatus complevit. Cuius reliquias 
furtim christiani auferentes, Nicomediae sepultura venerabili reposuerunt. 


Nouvelle hardiesse d'Adon. Il trouvait à ce jour, 77 Non. 
Oct., dans le martyrologe de Florus (M), la courte notice : 4pud 
Nicomediam, natale sancti Eleutheri martyris, cuius gesta haben- 
tur. La source oü son prédécesseur avait puisé était, ici encore, 
le martyrologe hiéronymien; les Gesta auxquels la notice fait 
allusion lui étaient inconnus comme ils le sont pour nous; mais 
aprés les libertés que nous venons de lui voir prendre avec les 
textes qu'il exploite, nous ne serons pas étonnés outre mesure 


x JP le développement postérieur de la légende, cf. Analecta Bollandiana, 
, 1-21. 
2. Florus. Cf. page 341. 
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du parti qu'il tire de la seule indication : Apud Nicomediam. 
Éleuthère devient pour lui le premier des chrétiens mis à mort 
à la: suite de l'incendie du palais de Nicomédie, et il le fait mou- 
rir par le feu, comme Rufin dit que moururent beaucoup des 
victimes de cette phase de la persécution. C'est un cas qui pris 
isolément pouvait paraitre embarrassant, mais qui rapproché 
des précédents et de ceux qui vont suivre, ne laisse place à au- 
cun doute. Adon est l'inventeur des Gesta de S. Éleuthère 
comme de la translation de S. Gorgon. 


H.E., VIII, 7 et 14. — Notice de martyrs en nombre indéter- 
miné, à Tyr (20 février). 

X Kr. Man, Apud Tyrum, quae est urbs maxima Phoenicis, beatorum 
martyrum || quorum numerum solius Dei scientia colligit : quos iubente 
Diocletiano, Veturius magister militiae || diversis tormentorum generibus sibi 
invicem succedentibus occidit ... iubebant fluctibus dari. | Horum gloriosis- 
simam multitudinem caelique exercitum ducebant et incitabant ad victoriam 
beatissimi || Tyrannio episcopus, et Silvanus episcopus qui, parvo teinpore 
interposito, bestiarum morsibus martyrium complevit : et Peleus atque Nilus 
episcopi, qui igne cum plurimis clericis consumpti sunt : Zenobius quoque 
venerabilis presbyter || capite caesus. 


Florus donnait, à ce jour, une notice aux martyrs d'Alexandrie. 
Adon ayant dispersé ceux-ci à travers tout le cours de l'année 
les remplace par les martyrs innombrables de Tyr. Le procédé 
de composition de cette nouvelle notice n'est pas plus extraor- 
dinaire que celui des précédentes, mais il se trouve qu'ici nous 
avons dans le texte méme d'Eusébe, inexactement traduit par 
Rufin, les démentis les plus formels aux imaginations de notre 
singulier rédacteur. 

Rufin parle des martyrs de Tyr sans préciser leur nombre, 
c'est ce qui a permis à Adon de leur appliquer la formule : 
quorum numerum solius Dei scientia colligit, mais Eusébe, té- 
moin oculaire des faits qu'il rapporte, nous donne ce nombre : 
ils étaient cinq. 

De méme un peu plus loin, Rufin, traduisant toujours large- 
ment, nous dit : Jpud Tyrum vero nobilissimus in martyribus 
et a prima aetate in Christi institutionibus nutritus Tyrannio, 
Adon profite de ces mots pour nous représenter Tyrannio exci- 
tant au courage les martyrs de Tyr, mais, Eusébe nous le dé- 
clare en propres termes, ce n'est pas à Tyr que mourut Tyran- 
nio, mais à Antioche. Il n'est pas sûr que Zenobius ait eu la tête 
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tranchée; Eusèbe qui sur ce point est plus explicite que Rufin, 
nous apprend seulement que le prêtre de Tyr fut déchiré par 
des ongles de fer, à Antioche, comme son évêque. Quant aux 
autres martyrs dont Adon reproduit les noms, ni dans Eusèbe, 
ni dans Rufin, ils ne sont rattachés à Tyr. 

La mention du magister militiae Veturius a été suggérée à 
Adon par la Chronique de S. Jéróme, mais là non plus il n'y 
avait aucune attache avec Tyr. S. Jérôme, et aprés lui Prosper 
Tiron, se contentent de signaler le personnage ! comme l’un 
des premiers persécuteurs des chrétiens sous Galère et Dioclé- 
tien, ils nous apprennent que son action s'exerca dans l'armée, 
enfin ils font mémoire de lui antérieurement à la publication 
de l'édit de 303, tandis que les faits dont Eusèbe fut témoin à 
Tyr sont postérieurs à cette publication. Les rapprochements 
tentés par Adon sont donc fantaisistes sur toute la ligne. 


H.E., VIII, 8. — Addition à la mention des SS. Marc et Mar- 
cien (4 octobre). 

IV Nox, Ocr. << Apud Aegyptum, natale sanctorum martyrum Marci et 
Marciani fratrum 2, — || et cum eis || innumerabilium aliorum ... coronam 
promeruerunt, 

Nouvelle identification injustifiée. Adon rattache aux deux 
saints d'Égypte commémorés à ce jour par Florus (M) d'après le 
martyrologe hiéronymien, les martyrs égyptiens anonymes 
signalés par Rufin, H.E., VIII, 8. 


H.E., VIII, 9 et 10. — Addition à la notice des SS. Philéas 
et Philorome (4 février). 

II Now, Fes. € In civitate Aegypti quae appellatar Thmuis ..., passio 
martyrio beati Philae ... et Philoromi ... coronata est?. = Sedente namque 
pro tribunalibus saevissimo praeside... sub persecutione Diocletiani. 

H.E., X (I, 7 et 8. — Addiuon à la notice de l'Invenuon 
de la Sainte Croix. Cf. Extraits de S. Paulin de Nole, Lettre 31. 


H.E., X (D, 14, 18; XI (II), 1, 3. — Addition à la notice de 
S. Athanase (2 mai). 


VI Nox. Mat, < Natale sancti patris nostri Athanasii... quievit in pace*. 


1. HieR., 3317; PROSPER, 956 : Veturius magister militiae Christianos milites 
persequitur. Œsusto et Gallo coss., ann. 298. 

2. Florus. Cf. page 341. 

3. Mart. lyonn. Cf. page 207. 

4. Florus. Cf. page 299. 
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Hic vir acris ingenii ... Reversus itaque ad Constantium, cum litteris ad 
ecclesiam suam permittitur ire, Et rursus post mortem illius fugatus, usque 
ad Ioviniani imperium latuit : a quo honorifice et officiosissimis litteris 
requisitus, ecclesiarum disponendarum, iam statutus in sede sua, accepit 
potestatem, Moritur Valenuniani et Valentis imperatorum tempore. 


Adon intercale dans son long extrait de Rufin un certain 
nombre de détails qu'il emprunte à S. Jérôme, De viris, LXXX VII. 
J'ai souligné les mots accepit potestatem; c'est qu'en effet 
Rufin exprime une idée très différente : Jovinianus... honorificis 
et officiosissimis litteris Athanasium requirit, et ab ipso [ formam 
fidei] et ecclesiarum disponendarum suscipit modum. 


H.E., XI (Il), 4. — Mentions des SS. Macaire et Isidore 
(15 janvier). 
XVIII Kr. Fes. Beati Macarii abbatis, discipuli beati Antonii, vita et 


miraculis celeberrimi. 
Item beati Isidori, sanctitate vitae, fide, ac miraculis praeclari. 


H.E., XI (ID, 6. — Notice de S. Moysetes évéque (7 février). 


VII Up. Fer. S. Moysetis, venerabilis episcopi ... episcopus gentis [Sara- 
cenorum] factus, fidei catholicae custodivit intemerata consortia, et gentem 
cui datus fuerat episcopus, ex grandi parte ad fidem Christi convertit. Sic- 
que perfectus in virtutibus, in pace quievit. 


Toute cette finale dépasse un peu ce que dit Rufin : Quo (sc. 
episcopatu) suscepto, et gentis ferocissimae pacem tenuit, et fidei 
catholicae custodieit intemerata consortia. 


H.E., XI (11), 9. — Notices des SS. Grégoire de Nazianze 
(9 mai) et Basile (14 juin). 


VII In. Mar. Apud Nazianzi oppidum < beati Gregorii episcopi, qui 
Theologus 7 dicitur!, nobilis, Athenis eruditus..... senectutis otio frueretur. 


XVIII KL. Iuz. « Apud Caesaream Cappadociae, sancti Basilii epi- 
scopi 2, > fratris Gregorii et Petri ... in ecclesia perduravit. 


S. Cyprien. Lettre 80. — Notice de S. Sixte II, pape (6 août). 
Cf. Gesta S. Laurenti. 


1. Florus, au VIII Kl. Feb.; cf. page 349. 
2. Florus, aux Calendes de janvier; cf. page 299. 
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S. Augustin. De doctrina christiana, Prolog., 4. — Addi- 


tion à la notice de S. Antoine (17 janvier). 


XVI Kr. Fxs, < In Aegypto, apud Thebaidem, beati Antonii monachi 1,7 
qui siue ulla scientia ... intellexisse praedicatur, | Multorum monachorum 
pater, vita et miraculis praeclarissimus vixit. «^ Cuius corpus ... in ecclesia 

ati Iohannis Baptistae huinatum. © 


Possidius. Vita S. Augustini et Indiculus operum S. Au- 
gustini. — Addition à la notice de S. Augustin (28 août). 


V Kr. Sre. « In Africa, depositio sancti Augustini episcopi?. > Ex pro- 
vincia ergo hic Africana ... ultima exercitatur aegritudine. || Hic beatus epis- 
copus ... quia nec numerum designavit eorum. || Huius corpus venerabile 
« primo de sua civitate ... honorifice conditum est, 


La première partie de cette notice est empruntée à la Wifa, 
la seconde à l'/ndiculus operum. 


S. Paulin de Nole. Lettre XXXI, 3-6. — Addition à la men- 


tion de l'Invention de la Sainte Croix (3 mai). 


V Nor. Mai. « Hierosolymis, inveutio sanctae Crucis ab Helena regina, sub 
Constantino principe %, > [1] cuius et ipsa extitit mater. 7nventionis autem 
pretiosi ligni historia cognitu digna ita se habet : Adrianus, qui undecimus 
caesar et unperator Romae erat, existimans se fidem christianam loci iniuria 

rempturum ... aut salutare lignum pro stipite latronis abiciendo viola- 
rent. || [2] Aderat quidem ettitulus ille ... dominici prodebat signa patibuli. || 
[3] Respexit pias fideliter aestuantium curas Dominus ... condita in passio- 
nis loco basilica ... arcano repositam sacrario crucis partem servat, [| [4 
quam thecis argenteis incomparabilis fide regina conditam dereliquit ibi 
(namque partem ipsius ligni salutaris detulit filio), || [5] quam episcopus 
urbis eius quotannis ... quae passa mortem non vidit corruptionem. || [6] 
Clavos quoque ... nihilominus belli usibus aptam. 


Les portions 1, 3 et 5 de cette longue notice sont emprun- 
tées à S, Paulin, les portions 2, 4 et 6à Rufin, H.E., X (1), 7 et 8. 
L'indication relative à l'empereur Hadrien, qui undecimus caesar 
et imperator Homae erat, me parait inspirée de la Chronique de 
Bede, dont Adon se sert et où, par le fait de l'omission de Galba, 
d'Othon et de Vitellius, Hadrien tient, en effet, le onzième rang 
à partir de Jules César. 


1. Florus. Cf. page 333. 
2. Béde. Cf. page 109. 
3. Florus. Cf. page 331. 
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S. Jéróme. Vita S. Hilarionis. — Addition à la mention de 
S. Hilarion (21 octobre). 


XII Ki. Nov. << Sancti patris nostri Hilarionis ! ... ^ Hic ortus vico Tha- 
bata ... ut delibutum unguentis putares. 


* 


S. Jérôme. De viris illustribus. — Chap. ]. — Addition à 
la notice de S. Pierre (Libellus, au 29 juin). 


III Kr. Iur. (Libellus) < Petrus secundo Claudii anno ... veneratione cele- 
bratur 2, — Scripsit duas epistolas ... inter apocryphas scripturas repudian- 
tur. 


De vin. 11L., II. — Addition à la notice de S. Jacques le Mi- 
neur (Libellus, au 1° mai). 


Kr. Mar. (Libellus) «^ Iacobus vero qui et frater Domini legitur *, > co- 
nomento Iustus, << post passionem Domini ... crebrius Acta testantur. © 
vaugelium quoque ... surrexit a dormientibus. «^ Triginta igitur annis 

... falsa eorum opinio est. => Scripsit autem unam tantum epistolam quae de 
septem canonicis est, 


De vin. iLL., V. — Addition à la notice de S. Paul (Libellus, 
au 29 juin). 


III Kr. Iur. (Libellus) < Paulus quoque post passionem Domini ... trige- 
simo septimo*. ^» Scribit autem novem, ad septem ecclesias, epistolas ... Epi- 
stola autem quae fertur ad Hebraeos, non eius creditur ... quod a ceteris 
Pauli epistolis ... discrepare videatur. || Eius itaque esse, non alterius, tota 
ecclesia iam firmissime tenet. || Legunt quidam et ad Laodicenses ... ab eo, 
quod eum Christi fide subegerat, sortitus est nomen. 


La phrase : Eius itaque, intercalée dans le texte de S. Jéróme, 
est peut-être d'Adon lui-même. Elle constate que l'épitre aux 
Hébreux est universellement regardée comme étant l’œuvre de 


S. Paul. 


DE vin. iLL., VI. — Addition à la notice de S. Barnabé (Li- 
bellus, au 11 juin). 


III Ip. Lux. (Libellus) « Natale sancti Barnabe apostoli* ^ qui cum esset 
Cyprius ... opus exercuit. < Cuius corpus ... repertum est. > Hic unam ... 
inter apocryphas legitur. 


. Bede. Cf. page 99. 

. Florus. Cf. page 359. 
. Florus. Cf. page 358. 
. Florus. Cf. page 359. 
. Florus. Cf. page 323. 
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De vin. 11L., VII. — Addition à la notice de S. Luc (Libellus, 
au 18 octobre). 


XV Kr. Nov. (Libellus) < Natalesancti Lucae ...translatasunt!. ^ Scripsit 
evangelium ... librum esse compositum. 


De vin. iLL., VIII. — Addition à la notice de S. Marc (Li- 
bellus, au 25 avril). 


VIT Kr. Mar. (Libellus) « Natale sancti Marci evangelistae ... scripsit evan- 

lium 2. > (| Quod quanto caeteris tardius inchoavit, tantum in longiora scri- 

ndo tempora porrexit. Ab initio namque evangelicae praedicationis, quod 
per Iohannem factum coepit, ad illud usque tempus narrando pervenit, quo 
apostoli idem evangelii verbum totum praedicando disseminavere per orbem. || 
Quod cum Petrus audisset probavit et ecclesiis legendum sua auctoritate 
edidit; < quo assumpto idem Marcus perrexit Aegyptum... Quique consti- 
tutis et confirmatis ecclesiis per Libyam ... Alexandriam 7 et loca quae Buco- 
liae dicebantur, vicina Alexandriae, circa mare eg ptum, plena. ferocium 
barbarorum, « atque Aegyptum universam ... Ordinaverat autem pro se 
Alexandriae episcopum Anianum. © Mortuus est autem octavo Neronis 
anno, 


» 


Je n'ai pas réussi à retrouver la source de la phrase : Quod 
quanto, qui précède le bref extrait de S. Jérôme. Quant à l'in- 
terpolation relative aux /oca Bucoliae, elle n'a probablement 
d'autre origine que le désir d'expliquer pourquoi S. Marc fut 
mis à mort en cet endroit. Elle est d'ailleurs si peu heureuse 
que trés souvent elle a été supprimée. 


De vin. iLL., IX. — Addition à la notice de S. Jean (Libellus, 
au 27 décembre). ' 

VI Kr. lan. (Libellus) « Natale beati Iohannis ... Verbi Dei aeternitate sta- 
bilivit?*. — Rogatus siquidem... cum caeteris tollit. < Ipse autem ... sepultus 
est. > Scripsit autem et unam epistolam ... Reliquae autem duae ... lohan- 


nis presbyteri esse ab aliquibus putantur : | sed nunc iam generalis Ecclesiae 
consensus habet quod has quoque cpistolas fohannes apostolus scripserit. 


La réflexion finale sur les Épitres II et III de S. Jean est à 
rapprocher de celle que nous avons relevée plus haut (Extr. du 
De vir. ill., V), au sujet de l'Épitre aux Hébreux. 


De vin. 11.1., X. — Notice de S. Hermas (Libellus, au 9 mai). 


Cf. Gesta S. Pudentianae. 


1. Florus. Cf. page 305. 
2. Florus. Cf. page 3o6. 
3. Florus. Cf. page 361, 362. 
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De vin. iLL., XVII. — Addition à la notice de S. Polycarpe 
(Libellus, au 26 janvier). 


VII Kr. Fss. (Libellus) « Natale sancti Polycarpi... adipisci desiderans!. > 
Scripsit ... in Asiae conventu legitur. 


En reproduisant dans le Libellus la notice de Florus (M), 
Adon supprime la phrase : Heliquiae eius Lugduni in crypta ha- 
bentur. Au corps du martyrologe, où il donne à S. Polycarpe 
une longue notice empruntée à Eusébe-Rufin, H.E., IV, 15, il ne 
fait pas non plus mention de la présence de reliques du saint à 
Lyon. 


De vin. 11L., XVIII. — Mentions des SS. Papias et Ariston 
(22 février et 17 octobre). 
VIII Kr. Man. Apud Hierapolim, sancti Papiae episcopi, auditoris sancti 


Iohannis apostoli. 
Item beati Aristionis, qui fuit unus de septuaginta duobusChristi discipulis. 


XVI Kr. Nov. Beati Aristionis, qui fuit unus de septuaginta Christi di- 
scipulis. | ' 

Ces mentions pourraient aussi bien provenir de Rufin, H.E., 
II, 15 et III, 35, 39, où est cité le méme texte de Papias. On re- 
marquera la double mention de S. Aristion. 


De vin. 11L., XIX. — Remaniement de la notice de S. Qua- 
dratus (Libellus, au 26 mai). 


VII Kr. Iuw. (Libellus) « Natale sancti Quadrati, Apostolorum disci- 
puli 2, — qui in locum beati Publii ... in quo, et antiquitatem suae aetatis 
ostendens, ait «C plurimos a se visos ... celeberrimus fuit. > 


De vin. 111., XX. — Notice de S. Aristide (31 août). Nous 
reviendrons plus loin sur cette notice. 


De vin. inc, XXII. — Notice de S. Hégésippe (7 avril). 


VII Ip. Arn. Hegesippi, viri sanctissimi, qui vicinus apostolicorum tem- 
porum ... diaconus fuerat. || Zsdem quoque Heges:ppus in libris suis refert 
de conversatione sua quam habuit a gentili philosophia : Nam et ego ipse, 
inquit, sectis Platonicis institutus, audiens infamari christianos, et videns 
eos impavidos ad suscipiendam mortem, atque omne supplicium tolerandum, 
considerabam quod impossibile esset in malitia eos et in libidine conversari, 


3. Florus. Cf. page 307. 
2. Florus. Cf. page 308. 
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La seconde partie de cette notice est empruntée à Rufin, 
H.E., IV, 8, mais c'est à tort qu'Adon rapporte ce texte à Hé- 
gésippe, il est de S. Justin, comme Rufin lui-méme le dé. 
clare. Cf. S. Justin, Apologia (IT) ad Senatum, 12!. 


Ds vig. 11L., XXX. — Notice de S. Philippe de Crète 
(11 avril). 
III Ip. Aes. Apud Cretam, urbe Cortynae, beati Philippi episcopi, qui 


vita et doetrina claruit temporibus Antonini Veri et Lucii Aurelii Commodi 
imperatorum. 


Nouveau doublet. Le méme personnage a reçu, au VIII Id. 
Oct., une autre mention, ürée de Rufin, H.E., IV, 23. 


De vin. 111., LXVIII. — Notice de S. Pontius (8 mars). 


VIII In. Man. Apud Carthaginem, sancti || Pontii diaconi beati Cypria- 
ni ... egregium volumen Vitae et Passionis ipsius reliquit, || atque Dominum 
in passionibus suis semper glorificans, coronam vitae promeruit. 


L'indication topographique et la finale de cette notice appar- 
tiennent en propre à Adon. La finale a donné à croire que 
peut-étre Pontius avait souffert pour la foi, mais il n'y a aucun 
fond à faire sur elle. C'est un pastiche de l'éloge accordé par 
Rufin à S. Alexandre. Voyez, au IJ] Kl. Feb., la notice de ce 
saint. La méme formule est répétée au ZX Kl. Febr. pour 
S. Babylas et au 777 Id. lul. pour S. Silas?. 


De vig. 111., LXXXVII. — Contribution à la notice de 
S. Athanase (2 mai). Cf. Extraits d'Eusèbe-Rufin, H.E., X (I), 


14 et suivants. 


De vin. 1L1L., CVI. — Notice de S. Pacien (9 mars). 


VII Ip. Man. Apud Barcinonam, sancti Paciani episcopi ... Theodosii prin- 
cipis tempore, ia. pace. 

De vin. 1zL., CXXVIII. — Addition à la mention de S. Gré. 
goire de Nysse (9 mars). 


VII In. Man. < Apud Nyssenam civitatem, sancti Gregorii 3 — episcopi. 
fratris beati Basilii Caesariensis, viri doctissimi et eloquentia clarissimi. 


1. Orro, Corpus Apologet., 1, 232. 
2. Cf. plus haut, page Goo. 
3. Florus, au 7/1 Non. Aug.; cf. page 349. 
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Pseudo-Gennade. Vita S. Hieronymi. — Addition à la 
notice de S. Jéróme (3o septembre). 


II Kr. Ocr. < Apud Bethleem Iudae, depositio sancti Hieronymi presby- 
teri2.> || [1] Hic natus in oppido Stridonis ..... patre Eusebio, Ï [al vestem 
Christi puer Romae suscepit ... eaque poene omnia commentatus est. |. Ut 
ergo opera eius valde utiliter confecta breviter commemoremus : [3] Scripsit 
vitam Pauli monachi ... ad Paulam et Eustochium incertus est numerus. | 
[4 Sexdecim prophetarum volumina ... ordine digessit. [5] Item contra 
ovinianum libros duos, Apolegeticum ad  Pammachium, In Mat- 
thaeum commentariorum libros quatuor. Enchiridion in psalterium. Adver- 
sus Vigilantium contraque Pelagium luculentissima volumina edidit.1De 
mansionibus quoque filiorum Israel, et alia quamplurima ad aedificationem 
Ecclesiae catholica pietate composuit. || [6] T»nta denique lassitudine ... 
prout poterat exhiberet. || Tandem, post perfectam placitamque Deo conver- 
sationem, < nonagesimo octavo aetatis anno, > [7] apud Bethleem oppidum 
in pace quievit, pridie Kalendas Octobris, duodecimo Honorii imperatoris 
anno. Libros suos per quinquaginta et sex annos confecit. 


Les portions 1 et 3 de cette notice sont empruntées à S. Jé- 
róme lui-même : De viris, CXXXV. Les portions 2, 4, G et 7 
reproduisent de longs extraits de la Vie du saint par le Pseudo- 
Gennade. La portion 5 qui continue l'énumération des ou- 
vrages, ne répond complétement ni à la Vie, ni au De viris, 
quoique plusieurs détails se retrouvent dans la Vie et d'autres 
dans certains manuscrits du De viris. 


Gennade. De viris illustribus, LXX. — Addition à la men- 
tion de S. Hilaire d'Arles (5 mai). 


III Nox. Mar. In « Galliis, civitate Arelatensi, sancti Hilarii episcopi 3, > 
magni, docti et praeclarissimi viri ... Moritur Valentiniano et Martiano im- 
peratoribus. 


S. Grégoire. Homélies sur l'Évangile, I, 454. — Notice de 
S. Servulus (23 décembre). 


X Kr. Iax. Romae, beati Servuli, de quo beatus Gregorius scribit ... ac 
noctibus vacare. Hic beatissimo fine glorificatus, || sepultus est in ecclesia 
sancti Clementis episcopi et martyris, ubi, ad commendandam cius sanctita- 
tein, ad eius tumbam miracula creberrime fiunt. 


S. Grégoire a loué Servulus à peu prés dansles mémes termes, 
en deux endroits différents de ses ouvrages : dans l'homélie que 


. BHL. 3869; cf. P.L., XXII, 195-184. 

. Béde et Mart. lyonn., cf. pages 108 et 205. 
. Florus. Cf. page 332. 

4. Voyez le texte dans P.L., LXXVI, 1133-1134. 
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nous avons signalée et dans les Dialogues, IV, 14. Adon dépend 
plutôt de l'homélie : Cf. Hom. et Adon : Vam a primaeva aetate; 
Dialogues : Nam ez quo illum scire potuimus. L'avant-derniére 
phrase de la notice du martyrologe résume le récit de la mort 
du saint infirme, qui fut en effet trés heureuse, mais la phrase 
finale dépasse complètement ce que dit S. Grégoire. Celui-ci 
rapporte que, de son vivant, Servulus se tenait sous le portique 
conduisant à Saint-Clément : 7n ea porticu quae euntibus ad ec- 
clesiam beati Clementis est pervia, fuit quidam Sereulus nomine 
quem multi eestrum mecum noverunt, rebus pauper, etc...; plus 
loin il ajoute que le corps de l'infirme répandit aprés sa mort 
une odeur délicieuse qui dura jusqu'au moment de son enseve- 
lissement : quousque corpus eius sepulturae traderetur, ab eorum 
naribus odoris illius fragrantia non recessit; mais il ne dit pas 
que cet ensevelissement ait eu lieu à Saint-Clément méme. Aussi 
pouvons-nous craindre qu’Adon n'ait introduit ici une glose de 
8a facon et, suivant son habitude, tiré du texte qu'il exploitait 
des conclusions que celui-ci ne comportait pas !. ' 


Liber Pontificalis. — Les emprunts au Liber Pontificalis se 
bornent le plus souvent, dans la première rédaction d'Adon, à 
une simple indication sur la durée du pontificat. C'est le cas 
'des additions aux notices des SS. Lin (26 novembre), Sixte I 
(7 avril), Télesphore (5 janvier), Zéphyrin (26 août), Pontien 
(20 novembre), Anthère (3 janvier), Fabien (20 janvier), Lu- 
cius (4 mars), Damase (11 décembre), Anastase (27 avril), In- 
nocent (12 mars), Grégoire I (12 mars). 

L.P., 1I. — VI Kr. Dsc. « Natale sancti Lini papae ... annis duode- 
cim?, > mensibus tribus ac duodecim diebus « et martyrio ... meminit. > 


L.P., VIT, — VIII In. Ars. Romae, sancti < Sixti papae et martyris 
qui 2— rexit Ecclesiam annos decem, menses duos, diem unum. « Passus 
est antem temporibus Adriani > imperatoris. 


L.P., IX. — Nox. Ian. « Romae, natale sancti Telesphori ... ordina- 
tus * — sedit annos undecim, menses tres, dies viginti unum «; illustreque 
martyrium duxit. > 


L.P., XVI. — VII Kr. Sz». Z Romae, sancti Zephyrini papae 5, © qu 
rexit Ecclesiam annos octo, menses septem, dies decem. 


1. Voyez les incertitudes de RoxDiNiNI, De sancto Clemente eiusque Basilica 
in urbe Roma, 1506, pp. 252-253. 

2. Florus. Cf. page 318. 

3. Mart. lyonn. Cf. page 209. 

4. Florus. Cf. page 293. 

5. Florus. Cf. page 346. 
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L.P., XIX. — XII Kr. Duc. < Romae, natale saucti Pontiani papae ... se- 
pultum est !. > Sedit aulem in.episcopatu anuos novem, meuses quiuque, 
ies duos. 


L.P., XX. — III Nox. Ix. « Romae, natale sancti Anteros papae et mar- 
tyris, qui ? > vigesimus post beatum Petrum, « cum duodecim. annis. > 
mense uno, diebus duodecim < rexisset Ecclesiam ... via Appia. > 


L.P., XXI. — XIII Kr. Frs. « Romae, Fabiani episcopi, qui cnm?» 
quatuordecim «^ annos >, menses undecim ac duodecim dies «^ Ecclesiae 
praesset ... sepultus. 

L.P., XXIII. — 1V Nox. Man. << Natale sancti Lucii ... ad sanctum Six- 
tum 4, > Sedit in episcopatu annos tres, menses tres atque dies tres. 


L.P., XXXIX. — III In. Dzc. « Romae, saucti Damasi papae, > qui rexit 
Ecclesiam annos octodecim, menses tres, dies duos. 


L.P., XLI. — V Kr. Mur. « Romae, sancti Anastasii papae *, qui sedit 
annos tres, dies decem. 


L.P., XLlI. — IV In. Maz. « Romae, beatorum pontificum Gregorii ... 
Et Innocentii 7, > qui rexit Ecclesiam annos XV, menses II, dies XXI. 


L.P., LXVI. — IV In. Man. « Romae, beatorum pontificum Gregorii 
doctoris et apostoli Anglorum 8, > qui sedit ibi annos tredecim, menses sex. 


dies decem. «. Et Innocentii ... > 


L.P., XXV. — Addition à la notice de S. Laurent et des 
165 soldats (10 août). 


1V Ip. Auc. << Romae, natale sancti Laurentii... ct participati sunt omnes. 
Eodem die, Romae, militum CLXV ?, > Tunc passi sunt Claudius, Severus, 
Crescentio et Romanus, ipso die quo beatus Laurentius, post tertium diem 


passionis sancti Sixti. 


L.P., XXXIV. — Addition à la menuon de S. Silvestre 
(31 décembre). 


IT Kr. Lis. Rome, uatale sancti Silvestri episcopi et confessoris 10, > M] 
qui post beatum Petrum ... Cuius industria synodus ... apud Nicaenam ur- 
bem Bithyniae celebratur, || [3] sub consulatu Constantini Augusti et Licinii, 
XI KI. [ul., || [3] attamen lulii papae tempore consummatur. || [4] Fecit 


autem ordinationes ..... dies quindecim. 
) 


Les portions 1 et 4 de cette notice sont empruntées au Liber 


1. Florus. Cf. page 319. 

2. Florus. Cf. page 3ao. 

3. Béde. Cf. page 103. 

4. Florus. Cf. page 3ao. 

5. Bede. Cf. page 55. 

6. Florus. Cf. page 345. 

. Mart. lyonn. Cf. page 204. 
é. Ibid. 

9. Florus. Cf. page 346. 

10. Béde. Cf. page 56. 
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Pontificalis. L'indication relative à la date d'ouverture du con- 
cile de Nicée [2] parait tirée de la préface méme du concile. Ce 
qui est dit de sa durée provient de la Chronique de Bède, $ 561. 


L.P., XXXV. — Addition à la notice de S. Marc pape (7 oc- 
tobre). 
Nox. Ocr. « Romae, via Appia, natale sancti Marci papae et confesso- 


ris {, > qui sedit in episcopatu annos duos, menses novem, dies viginti. 
Sepultus in coemeterio Balbinae, via Ardeatina, quod ipse insistens fecit. 


Le Liber Pontificalis a en outre été utilisé pour les notices 
suivantes : S. Alexandre (3 mai), cf. Gesta S* Alexandri; 
S. Callixte (14 octobre), cf. Passio S. Callisti; S. Etienne 
(2 aoüt), cf. Gesta S. Stephani; S. Sixte II (6 aoüt), cf. Gesta 


S. Laurentii; S. Félix II (29 juillet), cf. Passio SS. Eusebii et 
Felicis. 


Grégoire de Tours. In gloria martyrum ?, 43. — Addition à 
la notice des SS. Vital et Agricola (27 novembre). 
V Kr. Dec, < Natale sanctorum martyrum Vitalis et Agricolae 3, > qui 


apud Bononiam, Italiae urbem, post alia tormenta crucifixi martyrium com- 
pleverunt. < Quorum corpora ... sub altari deposuit. > 


In GL. man., 46. — Mention des SS. Nazaire et Celse d'Em- 
brun (12 juin). | 


II [p. lux. << Mediolani, natale SS. Nazarii et Celsi ... ltem beati Basilidis, 
Cyrini, Naboris. ! 7 Sed et Nazarii et Celsi, quos duos passos fuisse apud 
Ebredunensem urbem, antiquitas memorando celebrat. 


In c1. Man., 48. — Addition à la notice des martyrs de Lyon 
(a juin). Cf. Extraits d'Eusébe-Rufin, H.E., V, 1-3. 


IN cL. wan., 103. — Contribution à la notice de S. Félix de 
Nole (14 janvier). Cf. Passio $. Felicis presbyteri. 


Grégoire de Tours. In gloria confessorum *, 4. — Notice de 
S. Gatien de Tours (18 décembre). 


XV Ks. lax. Turonis, sancti Gatiani episcopi, qui ad ipsam urbem primus 
ab urbe Roma episcopus transmissus, inultis clarus miraculis, ibi quiescit 
in pace. 


. Florus. Cf. poge 341. 

. Ed. Knuscu, M.G.H., SS. Rer. Merov., I, page 517 et suivantes. 
. Florus. Cf. page 251. . 

. Bède et Florus. Cf. pages 51 et 353. 

. Éd. Knvscn, M.G.H., $5. Rer. Merov., I, page 751 et suivantes. 
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In cr. conr., 26. — Addition à la notice de S. Siméon Stylite 
(5 janvier). 

Now. lax, « Apud Antiochiam, depositio sancti Simeonis monachi !, > 
admirandae virtutis viri «C qui decimo tertio aetatis anno... ubi multo com- 


moratus tempore > in columna editiori, sanctitate fervens, se reclusit ... 
retrorsum mortua cecidit. 


IN cL. conr., 56. — Notice de S. Martin de Saintes (7 dé- 
cembre). 


VII Ip. Dec. Apud Sanctonas, beati Martini abbatis ,.. ad cuius tumulum 
creberrima divinitus fiunt miracula. 


In cL. conr., 58. — Notice de S. Trojan de Saintes (3o no- 
vembre). 
II Kr. Dec. Natale sancti Troiani episcopi, apud Sanctonas, magnae vir- 


tutis et sanctitatis viri, qui sepultus terris, caelo se vivere multis virtutibus 
manifestat. 


In ct. conr., 65. — Notice de S. Memmie de Châlons (21 dé- 
cembre). 
XII Kr. Lan. Catalaunis, sancti Memmii episcopi primi illi civitati, || ab 


urbe Roma || directi : qui inter alia miracula mortuum suscitavit : cuius 
nunc sepulchrum creberrimis miraculis illustratur. 


IN cr. conr., 78. — Addition à la mention de S. Remi de 
Reims (1** octobre). 

Kr. Ocr. < Remis > civitate, « sancti Remigii episcopi et confessoris 2, > 
viri praeclarissimae virtutis et sanctitatis. Hic gentem Francorum idolorum 
culturis deditam convertit ad Christum, rege ipsorum sacro fonte baptismatis 


et sacramentis fidei prius initiato. | Septuaginta et co amplius in episcopatu 
annos explevit. Hic inter caetera facta puellam. à morte corporis suscitavit. 


C'est la finale seulement de cette notice qui est empruntée 
au livre /n. gloria confessorum. La première partie relate un 
fait trop connu pour qu'il y ait lieu de rechercher la source du 
mart yrologiste. 


IN ct. coxr., 79. — Notice de S. Ursin de Bourges (9 novem- 
bre). 


V Ip. Nov. Apud Bituricas, sancti. Ursicini, qui | Romae || ordinatus a 
successoribus Apostolorum, primus eidem urbi destinatur episcopus. 


1. Florus. Cf. page 326. 
2. Bède. Cf. page 55. 
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In cr. conr., 84. — Notice de S. Silvestre de Chálon (20 no- 
vembre). 
XII Kr. Dzc. Apud Cabilonem, beatissimi Silvestri episcopi et confessoris, 


qui quadragesimo secundo anno sacerdotii sui, plenus dierum atque virtu- 
tum migravit ad Dominum, | 


In cL. conr., 97. — Notice de S. Avit d'Orléans (19 décem- 
bre). | 


XIV Kr. Ix. Aurelianis, sancti Aviti abbatis, qui spiritu prophetiae illu- 
stris fuit, et honorifice in eadem urbe tumulatus est. 


In ct. conr., 98. — Notice de S. Cyprien de Périgueux (9 dé- 
cembre). 


V In. Dec. Beati Cypriani, abbatis Petragorici, magnificae sanctitatis et 
clarissimi in miraculis viri. 


Nous pouvons rapprocher aussi de Grégoire de Tours la no- 
tice suivante consacrée à S. Perpetuus de Tours (8 avril), et dont 
les éléments se retrouvent dans l' Historia Francorum, lI, 14 et 
X, 31. Voyez aussi De virtutibus sancti Martini, I, 6. 

VI Ip. Arr. Turonis, sancti Perpetui episcopi, admirandae sanctitatis viri, 
cuius opera templum super veneranda ossa beati Martini episcopi perfectum 


est, eiusque sacrum corpus, de loco ubi primum tumulatum fuerat ad locum 
ubi nunc condigne veneratur translatum. 


Chronique de S. Jéróme!. — Les emprunts à cette Chronique 
ne sont pas trés nombreux et on pourrait se demander s'ils ne 
dérivent pas aussi bien de celle de Prosper Tiron?. Cependant 
l'indication relative au nombre des années d'Hérode, dans la 
notice des SS. Innocents, donne plutót à croire que c'est bieu 
la Chronique de S. Jéróme qui est la source d'Adon. 


Curon., 2016. (Prosper, 358). — Contribution à la notice de 
la Nativité de Notre-Seigneur (25 décembre). Cf. Extraits de la 
Chronique de Bede, 268. 


Curon., 2019-2020. (Prosper, 362-363). — Addition à la men- 
tion des SS. Innocents (38 décembre). | 


V Kr. Lan. « Bethleem, natale sanctorum Innocentum 7 quos Herodes, 
cum Christi nativitatem Magorum indicio cognovisset, XXXV? anno regni 


1. P.L., XXVII, col. 557 et suivantes. 
2. M.G.H., Chronica Minora, I, 2, page 407 et suivantes. 
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sui, interfici iussit : qui anno XXXVI»o, morbo intercutis aquae et scatenti- 
bus toto corpore vermibus, miserabiliter et digne moritur. 


Cunowv., 2317. (Prosper, 956). — Contribution à la notice des 
martyrs de Tyr (20 février). Cf. Extraits d'Eusèbe-Rufin, H.E., 
VIII, 5. | 

Bède. In Marci evangelium expositio, IT, 6.' — Addition à la 
mention de l'Invention du Chef de S. Jean-Baptiste (24 février). 


VI Kr. Man. «Inventio capitis Praecursoris 2, => tempore Marciani princi- 
pis, quando isdem praecursor duobus monachis ubi idem caput eius celatum 
taceret revelavit. Constat autem quia. imminente festivitate paschali fuerit, 
sicut in Evangelio apparet, decollatus, et anno post hunc sequente, cum 
denuo tempus paschale rediret, mysterium dominicae passionis esse comple- 
tum. Et propterea, quod in libro Sacramentorum natale eius IIII Kl. Sept. 
die notatum est, et in raartyrologio quod Eusebii et Hieronymi vocabulis 
insignitum est legitur : II1l Kl. Sept. In Emessa civitate Foenices provinciae, 
natale sancti Iohannis Baptistae, die quo decollatus est, non specialiter ipsum 
diem decollationis eius, sed diem potius quo caput eius in eadem Emessa ci- 
vitate repertum atque in ecclesia conditum, designat. Siquidem duo monachi 
... Ex quo tempore coepit in eadem civitate beati praecursoris decollatio, 
ipso die quo caput eius inventum sive elevatum est, celebrari. 


Toute cette longue notice dont j'ai reproduit les passages 
principaux est empruntée textuellement à Bède. On notera 
cependant que sous la plume d'Adon ce qui chez Bede n'était 
qu'une hypothèse est devenu une affirmation. Bède, aprés avoir 
rappelé que S. Jean place le miracle de la multiplication des 
pains aux environs de la Páque, constate que S. Mathieu et 
S. Marc rapprochent de ce miracle la mort de S. Jean-Baptiste; 
de là il conclut : Unde colligitur Iohannem imminente eadem 
festivitate paschali fuisse decollatum. Adon écrit: Constat autem. 
De méme, sur l'origine de la fête du 29 août, Bede avance : Ex 
quo tempore coepit in eadem civitate beati Praecursoris decolla- 
tio. ipso, ut arbitramur, die quo caput inventum sive elevatum est 
celebrari. Adon supprime les mots : ut arbitramur. 

On notera aussi la citation du martyrologe hiéronymien qui 
figure dans cette notice. On s'en est souvent servi pour établir 
qu'Adon avait connu ce martyrologe; mais, comme on le voit, 
la citation est de Béde. En réalité Adon n'a fait aucun emprunt 
direct au martyrologe hiéron ymien, qu'il neparait pasavoir connu. 


1. P.L., XCIT, 192-193. 
2. Béde. Cf. page 19. 
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Tous les fragments que nous en retrouvons chez lui proviennent 
de ses prédécesseurs, à qui nous les avons successivement res- 
titués. 


Bède. Retractationes in Actus Apostolorum, I!. — Addition 
à la notice de S. Simon apôtre (Libellus, au 28 octobre). Cf. Ex- 
traits du Nouveau Testament. 


Bède. Chronique ?. — Sur l'usage qu'Adon parait avoir fait de 
cette Chronique dans les notices de S'* Cécile (22 novembre) et de 
l'Invention de la S" Croix (3 mai), voyez plus haut : Extraits de 
la Passio $* Caeciliae et de S. Paulin de Nole, Lettre XXXI. 


Cunon., 237, 436, 490. Contribution à la notice de la Décol- 
lation de S. Jean-Baptiste (Libellus, au 29 août). 


IV Kr. Sx». (Libellus) Passio et « decollatio3, > vel potius inventio capitis 
eiusdem beatissimi <Tohannis Baptistae, > || [1] quem Herodes tetrarcha, ut 
Evangeliitae referunt ... Sed cum Herodes ipse diem natalis sui ageret, || [2] 
filia Hercdiadis saltante in medio ... non enim poterat veritas aequo animo 
tolerari, quod homo Dei monebat quia vicerat regem libido. || 2 Vinctus 
autem erat sanctus baptista in Arabia, castello Macheronta. || [4] Misso 
itaque spiculatore ... et posuerunt illud in monumento, || [5] apud Sebasten 
urbem Pilestinae, quae quondam Samaria dicta est : || ubi per aliquot annos 
iacuit, usque ad || [6] tempora Iuliani impiissimi caesaris. Qui cum chri- 
stianis esset. infestissimus, pagani apud Sebasten ... sancti Iohannis ibidem 
consecravit ecclesiam. || [7] «c Porro caput > suum duobus monachis orien- 
talibus ... et digno honore cultum est. 


La modification apportée par Adon à l'énoncé de la fête est 
inspirée par le passage de Bède, /n Marcum, II, 6, que nous 
venons de signaler à propos de la notice du F1 Kl. Mar. Les 
portions 6 et 7 de la présente notice sont empruntées à la Chro- 
nique de Bède, $8 436 et 490. La phrase 5 peut provenir de 
Chron., 237 ou de Bede, In Marcum, ll, 6. La phrase 3 est 
tirée d'Eus.-Rufin, H.E., I, 13. Les portions 1 et 4 reproduisent 
le récit évangélique (cf. Matth., XIV, 1-12 et Marc., VI, 17-29). 
Enfin la portion 2 est empruntée à S. Augustin, Sermon 307, 
mais on notera que l'extrait est fait maladroitement : S. Au- 
gustin écrit : Odium peperit veritas. Non potuit aequo animo 
tolerari quod homo Dei sanctus monebat......... V'incebat enim 
regem libido ^; le passage correspondant d'Adon est reproduit 
plus haut. 

1. P.L., XCII, 997. 

2. M.G.H., Chronica Minora, III, 223-233. 


3. Bède. Cf. page 108. 
4. P.L., XXXVII], 1406. 
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. Caron., 268. — Addition à la mention de la Nativité de 
Notre-Seigneur (25 décembre). 


VIII Kr. Lax. Iesus Christus Filius Dei < in Bethleem Iudae ! > nascitur, 
anno Caesaris Augusti XLII ... a Caesare Augusto composita, | quando 
Quirinus ex consilio Senatus Iudaeam missus, census hominum possessio- 
numque describebat, | sextamque mundi aetatem suo piissimo consecravit 
adventu. | 


La phrase : quando Quirinus, est empruntée à la Chronique 
de S. Jérôme, 2016 (Prosper, 358). 


Curon., 301-303. — Addition à la mention de S. Jean-Porte- 
Latine (6 mai). 


II Nox. Mar. << Natale sancti Iohannis apostoli ante portam Latisami, > 
Romae : | qui ab Epheso, || iussu Domitiani fratris Titi, secunda persecu- 
tione, quam ipse post Neronem exercuit, | ad urbem Romam pirductus, 

raesente Senatu, ante portam Latinam, || in ferventis olei dolio missus est; 
agente hoc impio principe, qui christianorum infestissimus persecutor erat. 

Sed beatus apostolus tam immunis a poena inde exiit, quam a co:ruptione 
carnis mansit immunis. Tunc in Pathmum insulam relegatur exilio, [| ubi 
Apocalypsim vidit. || 4d commendandam ergo ipsius dignam memoriam, el 
pro fide apostolicam constantiam, christiani ecclesiam venerationem | eius 
gestantem, in supradicto loco, ie portam Latinam, praeclaro opere condi- 
derunt, ubi festivum concursum II Non. Maii usque hodie faciunt. 


Le fond de cette notice, les mots eux-mémes, sont emprun- 
tés à la Chronique de Bède, qu'Adon a complétée par un court 
emprunt à la notice consacrée par Florus (E T) à l'Apótre, au 
VI Kl. Jan., et que lui-même avait reproduite dans le Libellus. 
La localisation à Rome de l'histoire de la chaudière d'huile 
bouillante était ancienne ; on connait les textes de Tertullien ? 
et de S. Jéróme *. Ce qui est nouveau, c'est la localisation plus 
spéciale du fait à la porte Latine. Adon en est jusqu'ici 
le premier témoin connu ?. I] y a tout lieu de croire qu'il en est 
aussi l'auteur. 


Cunow., 312. — Contribution à la notice de la Toussaint 


(1* novembre). Cf. plus loin, page 644. 


. Florus. Cf. page 35o. 
. Dc praescriptione haercticorum, 36 (P. L., IT, 49). 
Adv. Iov., Ï, 36 (P. L., XXIII, 247) et In Matth., NA, anc XXVI, 143). 


1. Florus. Cf. page 344. 
. u Pseudo-Prochore 


2 
3 
4. 
5. On notera que le passago de la Vita S. Iohannis 
BHL. 4323) relatif au fait, dérive d'Adon. 
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Cunox., 354. — Contribution à la notice de S. Cléophas (Li- 
bellus, au 25 septembre). Cf. Extraits du Nouveau Testament. 


Cunon., 376. — Contribution à la notice de S. Corneille pape 
(14 septembre). Cf. Extraits de la Passio S. Corneli. 


Curon., 431, 432. — Addition aux notices de S. Timothée 
apótre (Libellus, au 24 janvier) et de S. Timothée de Constan- 
tinople (9 mai). 

IX Kr. Fzs. (Libellus) < Natale sancti Timothei ! ^ discipuli beati Pauli 
apostoli, qui apud Ephesum 7 a beato apostolo episcopus ordinatus, post 
multos pro Christo agones dormivit. « Cuius corpus > cum reliquiis beati 


Andreae et Lucae, vicesimo « Constantii anno, < Constantinopolim trans- 
latum est. > 


VII In. Mar. « Constantinopoli, natale sancti Timothei *, ^ quando ab 
Epheso eius sacra ossa delata sunt. 


Le martyrologe de Bède donnait une mention à S. Timothée, 
le 24 janvier. Florus (M) complétant cette mention ajouta, sur 
la translation des reliques du saint à Constantinople, cette 
courte note empruntée à la Chronique de Béde (431) : cuius cor- 
pus, sub Constantio imperatore, Constantinopolim translatum 
est. Plus loin, Florus faisait à la notice de S. Luc (( X 7 KI. Nov.) 
une addition analogue, mais empruntée cette fois au chap. VII* 
du De viris de S. Jéróme : Sepultus est autem nunc Constanti- 
nopoli, ad quam urbem, vigesimo Constantii anno, ossa eius cum 
reliquiis 4ndreae apostoli translata sunt. Dans le martyrologe 
comme dans les sources, les deux translations restaient sépa- 
rées : d'aprés la Chronique de S. Jéróme, elles auraient eu lieu 
à deux années différentes, celle de S. Timothée en 356, celle 
de S. Luc en 357. La Chronique de Béde, abrégeant celle de 
S. Jéróme, rapproche les deux événements, mais ne les confond 
pas. Adon, au contraire, paraît croire que deux faits de ce genre, 
survenus sous le méme empereur, ne peuvent avoir eu lieu que 
le méme jour; de là chez lui la finale de la notice de S. Timo- 
mothée que nous venons de lire : cuius corpus cum reliquiis beati 
"Andreae et Lucae, vicesimo Constantii anno, Constantinopolim 
translatum est. 

Il eüt pu se borner là, mais la manie des rapprochements le 


1. Florus. Cf. page 322. 
2. Florus. Cf. page 33a. 
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poursuit. Florus, au #11 Id. Mai., avait transcrit du martyrologe 
hiéronymien la mention d'un S. Timothée de Constantinople : 
Constantinopoli, natale sancti Timothei. Il ne paraît pas que 
cette mention ait jamais concerné l’apôtre ; le Synaxaire de Cons- 
tantinople fixe à ce jour (9 mai) le *PoSwp»g cc0 &(co Tiuchécy 
199 ratpiépycu, et d'après le P. Delehaye !, il s'agirait probable- 
ment là du patriarche Timothée d'Alexandrie, mort en 385. 
Mais les difficultés n'existent pas pour Adon, qui les ignore. 
À ses yeux ce Timothée ne peut être que l'apótre, et comme celui- 
ci a déjà son Natale au mois de janvier, comme, par ailleurs, 
il s'agit ici de Constantinople, il imagine que cette seconde féte 
est celle de la translation?, et il rédige sa notice dans ce sens : 
Constantinopoli, natale sancti Timothei, quaxpo ab Epheso eius 
sacra ossa delata sunt. Plus tard, Usuard résumant Adon, et 
s'appuyant sur la finale de.la notice de S. Timothée dans le 
Libellus, fera du FII Id. Mai. l'anniversaire de la translation, 
non seulement de S. Timothée, mais des. SS. Luc et André. 


Cunow., 458. — Contribution à la notice des SS. Gervais et 
Protais (19 juin). Cf. Extraits de la Passio 8. Gervasü et Pro- 
Last. 

Cunon., 470-472. — Contribution à la notice de l’Invention de 
S. Etienne (3 août). Cf. Extrait de la Revelatio S. Stephani. 


Cunox., 535, 538, 569. — Contribution à la notice de l'Exal- 
tation de la S“Croix (14 septembre). Cf. Extrait de la Reversio 
S* Crucis. 


Béde. Histoire Ecclésiastique ?. — Additions à la notice de 
S. Germain d'Auxerre (1* octobre) et aux mentions de S. Paulin 


d'York (10 octobre) et de S. Mellitus (24 avril). 


H.E., L, 17-21. — Kr. Ocr. Apud Autisiodorum, natale sancti « Germani 
episcopi 2...7... suam defertur ad urbein. 


H.E., II, 3, 9; III, 14. — VI In. Ocr. < In liritannia, sancti Pauliui epi- 
scopi Eboraci 5, > qui ordinatus episcopus ... VI Id. Oct. in pace quievit. 


1. Synararium Constantinopolitanum, col. 672. 

3. Les Consularia Constantinopolitana fixent cette translation au 1°" juin : 
(356) Constantio VIII ct Iuliano Caes. his conss. introierunt Constantinopolim re- 
liquiae cpostoii Timothei dic Kal. Iun. Cf. M.G.H., Chronica Minora, 1, p. 238. 

3. Cf. P.L., XCV. 

4. Bède. Cf. page 307. 

5. Béde. Cf. page 55. 
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H.E., II, 7. — VIII Kr. Mar. € Depositio Melliti episcopi, in Britan- 
nia !, qui tertius post Augustinum ... VIII Kl. Mart. anno ab Incarna- 
tione Domini DC XXIV. 


Sources diverses. — Nous terminerons cette seconde partie 
de notre étude des sources par les trois notices suivantes dont le 
cas est spécial. 


Notice de S. Hippolyte d'Antioche (3o janvier). 


III Kr. Fes. — Apud Antiochiam, passio S. Hippolyti * — martyris. || qui || 
Novati schismate aliquantulum deceptus, operante gratia Christi correctus, 
ad charitatem Ecclesiae rediit : pro qua et in qua illustre martyrium postea 
consummavit. 


La mention de S. Hippolyte d'Anuoche avait été introduite 
par Florus (M), qui l'avait empruntée au martyrologe hiérony- 
mien. Ádon la compléte en appliquant à ce saint, inconnu par 
ailleurs, des détails qu'il emprunte à l'histoire du célèbre Hip- 
polyte chanté par S. Damase? et par Prudence ^. Il va de soi 
que cette identification n'a pas plus de valeur historique que 
toutes celles que nous avons précédemment rencontrées. 

Bien qu'une simple similitude de noms suffise à Adon pour 
identifier des personnages différents, il n'est pas impossible 
qu'il ait été déterminé dans la circonstance, par la lecture des 
chapitres 33 et 35 du livre VI* de l'Histoire Ecclésiastique d'Eu- 
sebe traduite par Rufin 5. On voit en effet, au chapitre 35°, par 
une lettre de Denys d'Alexandrie au pape S. Corneille, que 
plusieurs personnages s'efforcaient de semer le schisme nova- 
tien à Antioche, et, au chapitre 33°, S. Corneille raconte lui- 
méme à Fabius d'Antioche l'histoire de trois évéques tombés 
par surprise dans le schisme et dont un vint à résipiscence par la 
suite. Il est vrai que cet évéque est un italien, mais il est ques- 
tion du schisme et d'Antioche dans tout ce passage, et il se peut 
qu'Adon, qui n'y regardait pas de trés prés, ait pris occasion de 
cet ensemble de circonstances pour procéder à l'identification 
du martyr d'Antioche et du schismatique novatien converti. On 
notera d'ailleurs que les renseignements possédés par Adon sur 
ce dernier devaient étre assez vagues. C'est ainsi qu'il ignore 


. Bède. Cf. page 5o. 

. l'lorus. Cf. page 32;. 

. Epigram. 37. 

. Peristephanon, Hymn. X* (P.L., LX, 530-556). 
. Ed. Cacciani, I, 389, 394. 
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sa qualité de prêtre et qu'il laisse entendre que sa conversion 
précéda d’un certain temps son martyre. Pour ces deux raisons 
je n'ai pas cru devoir rattacher directement sa notice au texte 


de Prudence. 


Addition à la mention de S. Georges (23 avril). 


IX Kr. Mar. < In Perside, civitate Diospoli, passio S. Georgii mar- 
tyris 1, > cuius Gesta passionis, etsi inter apocryphas connumerantur scri 
turas, tamen illustrissimum martyrium eius inter coronas martyrum Ecclesia 
Dei venerabiliter honorat. 


Inspiré par le décret Gélasien : V. Passio Georgii, apocrypha... 
et : IV... Sicut cuiusdam Quirici et Iulittae, sicut Georgii alio- 
rumque huiusmodi Passiones quae ab haereticis perhibentur com- 
positae. .... Nos tamen cum praedicta [sancta Romana] Ecclesia 
omnes martyres et eorum gloriosos agones qui Deo magis quam 
hominibus noti sunt, omni devotione veneramur ?. 


Addition à la notice de la Toussaint (1* novembre). 


Kr. Nov. < Festivitas sanctorum omnium. Petente namque papa Bonifa- 
tio, iussit Phocas imperator, in veteri fano quod Pautheon vocabatur ? > 
et a Domitiano prins factum erat, € ablatis idololatriae sordibus, ecclesiam 
beatae semperque virginis Mariae et omnium martyrum fieri : ut ubi quon- 
dam omnium, non deorum, sed daemoniorum cultus agebatur, ibi deinceps 
omnium fieret memoria sanctorum : > quae ab illo tempore Kalendis novem- 
bris in urbe < Roma 7 celebris et € generalis — agitur. Sed et in Gallis, 
monente sanctae. recordationis Gregorio pontifice, pussunus Ludoeicus impc- 
rator, omnibus regni et imperii sut episcopis. consentientibus, statuit. ut so- 
lemniter festivitas omnium sanctorum in praedicta die aunuatim perpetuo 
ageretur. Quasi sanctam constitutionem reverenti amore suscepit omnis Eccle- 
sia. 


À cette notice il faut joindre celle du 3 des Ides de mai, con- 
sacrée à la dédicace de Sainte-Marie ad martyres : 


III Ip. Mai. << Natale sanctae Mariae ad martyres. * — Phoca imperatore, 
beatus Bonifatius papa, in veteri fano quod Pantheon vocabatur, ablatis 
idololatriae sordibus, ecclesiam beatae semper virginis Mariae et omnium 
martyrum dedicavit. Cuius dedicationis sacratissima dies agitur Romae III 
Id. Mau. 


Ces deux notices font loi, aujourd'hui encore, sur les faits 


. Florus. Cf. page 331. 
. P.L., LIN, 161, 164. 
. Florus. Cf. page 370. 
. Bède. Cf. page 51. 
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qu'elles rapportent. D’après Adon, la fête du 13 mai serait l'an- 
niversaire de la dédicace du Panthéon par Boniface IV; la fête 
du 1* novembre aurait la méme origine et, de plus, devrait son 
extension à l'entente de l'empereur Louis le Pieux avec le pape 
Grégoire IV. De là vient, en particulier, la date de 835 que l'on 
assigne d'ordinaire, sinon à l'institution de la Toussaint, du 
moins à sa généralisation. 

La fête du IJ] Id. Mai. ne figurait certainement pas dans 
la première famille des manuscrits du martyrologe de Béde, car 
elle est absente du ms. de Saint-Gall. Nous sommes fondés à 
croire que c'était aussi le cas de celle du 1°" novembre, bien 
que le ms. de Saint-Gall nous fasse défaut en cet endroit, parce 
que Rhaban Maur ne la mentionne qu'à la fin de sa notice du 
jour, au lieu de la donner en tête, comme il l'eüt certainement 
fait s'il l'avait trouvée dans l'exemplaire de l'œuvre de Bède 
qu'il reproduisait. En revanche, les deux fétes apparaissent dés 
les manuscrits de la seconde famille de Bede : 


UII In. Mar. Natale sanctae Mariae ad martyres. 
Kr. Nov. Natale sancti Caesarii, et festivitas sanctorum. 


La première de ces deux mentions est certainement emprun- 
tée, comme beaucoup d'autres, au Sacramentaire du type Gré- 
gorien utilisé soit médiatement, soit immédiatement par l'au- 
teur des additions propres à la seconde famille des manuscrits 
du martyrologe de Bede. Quant à la seconde, elle pourrait avoir 
la méme origine, mais on conçoit qu'il soit difficile de se pro- 
noncer avec certitude lorsqu'il s'agit d'une fête aussi répandue, 
et à une époque aussi rapprochée de sa généralisation. 

La mention du //I Id. Mai. a passé sans changement ni addi- 
tion dans les diverses rédactions qui précèdent celle d'Adon. 
Celle des K7. Nov., au contraire, a recu, dans la recension ET 
du martyrologe de Florus, la forme suivante : 


Kr. Nov. Natale sancti Caesarii, et festivitas omnium sanctorum. Haec 
festivitas sanctorum generalis est Romae; petente namque papa Bonifatio, 
iussit Focas imperator, in veteri fanoquod Pantheon vocabatur, ablatis idolo- 
latriae sordibus, ecclesiam sanctae Mariae semper virginis et omnium mar- 
tyrum (ieri, ut ubi quondam omnium non deorum, sed daemoniorum cul- 
tus agebatur, ibi deinceps omnium fieret memoria sanctorum. 


Le sens du mot generalis, dans la premiére phrase, n'est pas 
absolument clair; il peut s'appliquer aussi bien à l'objet de la 
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fête qu'à sa célébration, mais la seconde interprétation parait 
être la plus obvie. La suite est empruntée au Liber Pontificalis 
par l’entremise de la Chronique de Bède. A vrai dire, on ne voit 
pas très bien quel rapport il y a entre la date du 1** novembre 
et la conversion du Panthéon en église par Boniface IV; il sem- 
ble que l'auteur de l'extrait de la Chronique de Bède ainsi con- 
signé au martyrologe, ait eu surtout en vue de rapprocher la 
Festivitas omnium sanctorum du fait de l'existence à Rome 
d'une église où, à partir de Phocas deinceps omnium fteret 
memoria sanctorum. Or, à ce point de vue, il n'est pas inutile 
de noter que cette idée de la ;/nemoria est propre au texte de 
Bede. Le Liber Pontificalis! rapporte seulement que le Panthéon 
fut changé en une église dela Vierge Marie et de tous les mar- 
tyrs : petüt a Focate principe templum qui appellatur Pantheum, 
in quo fecit ecclesiam beatae Mariae semper virginis et omnium 
martyrum ; in qua ecclesia Focas princeps dona multa obtulit. 
Bède ajoute, en manière de glose : ut ubi quondam omnium, non 
deorum sed daemoniorum cultus agebatur, ibi deinceps ouniun 
fieret memonia saNcTORUM, Le martyrologe de Rhaban Maur est 
plus dépendant encore que celui de Florus (E£ T) de cette glose de 
Bède, car il lui emprunte la dénomination méme de la fête : 


Kr. Nov. ... Ipsa die wgwon1a celebratur omuium sanctorum, quam con- 
stituit Bonifacius papa, qui delabrum vetustum quod ab antiquis Pantheon 
vocabatur, concedente Foca caesare, in honorem sanctae Mariae virginis el 
omnium sanctorum dedicavit, 


Ce texte est aussi plus explicite que celui de notre martyrologe 
sur le rapport de la solennité du 1° novembre avec la transfor- 
mation du Panthéon par Boniface IV; il en attribue l'institution 
à ce pape, mais là encore, on peut se demander s'il n'y a pas 
une simple déduction tirée de l'analogie qui existe entre le fait 
accompli sous Boniface IV et l'objet de la féte de tous les saints. 
Quoi qu'il en soit, les deux textes de Rhaban Maur et de Florus 
(ET) montrent que cette manière d'expliquer l'origine de la 
Toussaint était courante au 1x* siècle. 

Telle était la situation lorsque Adon composa son martyro- 
loge. Voyons la part qu'il prend au développement de la tra- 
dition. | 

Au 3 des Ides de mai, Adon ajoute que l'on fait, à ce jour, 


I. Chap. Lxix. 
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l'anniversaire de la dédicace du Panthéon accomplie sous l’em- 
ereur Phocas par le pape Boniface. Sa notice devient ainsi un 
doublet de celle qu'il conserve aux Calendes de novembre. A- 
t-il une raison historique précise pour agir de la sorte? Je ne le 
crois pas; mais, d'une part, il n'ignore pas que le Panthéon 
transformé en église porte le titre de Sainte-Marie ad martyres, 
ce nom revient, en effet, trés fréquemment dans le Liber Pon- 
tificalis qu'il connait, et d'autre part, si le martyrologe de Flo- 
rus porte, au 3 des Ides de mai, la mention : waTALE sanctae 
Mariae ad martyres, d'autres livres, en particulier des sacra- 
mentaires, donnent la leçon : pepicario sanctae Mariae ad mar- 
(res ; il en conclut que la fête du 13 mai est l'anniversaire de la 
dédicace de cette église sous le pape contemporain de Phocas. 
Simple déduction tirée d'éléments que nous possédons nous 
aussi, et sur lesquels nous pouvons, s'il nous plaît, raisonner de 
la méme manière avec l'espoir de tomber juste, mais aussi avec 
quelque chance de nous tromper. En somme, sur ce premier 
point, le témoignage d'Adon n'a aucune valeur historique. 
Au 1* novembre, Adon reproduit d'abord, pour le fond, la 
notice de son prédécesseur, à laquelle il ajoute, d’après la 
Chronique de Bède (312), que le Panthéon avait été édifié par 
Domitien, puis il affirme, en manière de glose, que la fête est 
celebris à Rome depuis le temps de Boniface IV : quae ab illo 
tempore Kalendis Novembris in urbe Roma celebris et generalis 
agitur ; enfin il nous apprend que par suite d'une démarche du 
pape Grégoire de sainte mémoire, le trés pieux empereur Louis, 
du consentement de tous les évéques de son royaume et de son 
empire, a décidé que la féte se célébrerait en France, perpétuel- 
lement et solennellement, à la date du 1* novembre, décision 
qui a entraîné l'adoption de la Toussaint dans l'Église entière. 
Que la fête du 1°° novembre remonte au pape Boniface IV, 
C'était, nous l'avons dit, l'opinion courante au 1x° siècle; Adon 
ne fait que l'enregistrer. Notons seulement que cette opinion 
s'accorde assez mal avec la conjecture proposée par lui au 13 
mai. Il est peu vraisemblable, en effet, que Boniface IV, à sup- 
poser qu'il ait établi l'anniversaire du 13 mai, ait encore ajouté, 
au 1" novembre, une fête visant le méme objet. 
La seconde affirmation d'Adon, concernant l'entente inter- 
venue entre Grégoire IV et Louis le Pieux, au sujet de la Tous- 
saint, doit a priori avoir plus de valeur, puisqu'il s'agit d'un 
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fait contemporain. [| sera prudent, cependant, de ne pas la 
prendre absolument au pied de la lettre et de ne pas oublier le 
cas analogue de la translation des Scillitains!. Si le fait avait réel- 
lement eu l'ampleur que lui préte le martyrologiste, il eüt sans 
doute laissé quelque autre trace dans l'histoire : or, ni les lettres 
de Grégoire IV, ni les Capitulaires de Louis le Pieux, ni les 
conciles, ni les chroniques de l'époque n'en font mention. Bien 
plus, nous avons la preuve que, longtemps aprés Louis le Pieux, 
la féte n'était pas encore établie partout en France : elle est 
absente du Sacramentaire de Rodrade de Corbie (vers 853)? et 
elle ne figure ni dans les Capitulaires de Rodolphe de Bourges 
(845-866)3, ni dans ceux de Walter d'Orléans (vers871) *. Il n'y a 
donc vraisemblablement pas eu acceptation d'ensemble par 
tout l'épiscopat de la France, mais seulement diffusion plus large 
et plus rapide, comme en fait foi l'apparition de la féte dans la 
plupart des livres liturgiques de cette période. 

Plusieurs liturgistes, nous l'avons dit, assignent l'année 835 
à l'introduction de la Toussaint en France; ce n'est qu'un point 
de repère commode. Cette date n'a, en effet, d'autre attestation 
que la tardive Chronique de Sigebert de Gembloux, dont le texte? 
dépend manifestement du martyrologe d'Adon. Il faut d'ailleurs 
observer que ni Sigebert, ni Adon ne parlent en propres termes 
d'une introduction de la féte, mais seulement d'une mesure qui 
avait pour objet de la faire observer dans tout l'empire, ce qui 
peut aussi bien s'entendre de la simple généralisation d'une 
solennité qui pouvait étre déjà en usage dans l'une ou l'autre 
partie du pays. 

En somme, les origines de la Toussaint restent obscures. La 
présence de la mention qui la concerne dans les manuscrits de 
la seconde famille du martyrologe de Bède prouve que la fête 
existait déjà à la fin du vin* ou tout au début du 1x siècle, 
mais on aimerait à savoir d'une manière plus précise à quelle 
époque a pris corps, dans un anniversaire déterminé, la préoc- 
cupation qui, dès le milieu du vin siècle, avait' donné lieu à la 
fondation par Grégoire III d'une messe quotidienne en l'hon- 
neur « de Notre-Seigneur, de la S'** Vierge, des apôtres, des mar- 

I. er plus haut, page 508 ct suivantes. 

ez la note de dom Ménard sur la Toussaint dans P.L., LXXVIIT, 410. 
, CXIX, 703-726. 


» P. L., CXIX, 735-246. 
5. M.G. H., Scriptores, VI, 338; P.L., CLX, 159. 
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tyrs, des confesseurs et de tous les justes ! », et si l'inconnu Ca- 
thuulfus, en engageant, vers 775, Charlemagne à insütuer dans 
ron royaume une féte solennelle, précédée d'un jour de jeüne, 
en l'honneur « de la Trinité, de l'Unité, des anges et de tous 
les saints? », vise une coutume déjà existante en Italie ou simple- 
ment une dévotion encore privée. Il ne semble pas que ce petit 
probléme puisse actuellement étre résolu. 


d) CONCLUSION. 


En résumé, les sources d'Adon sont les suivantes : 


Vitae et Passiones Sanctorum : 


1. Adriani, 34. Eusebii et Pontiani (3). 
2. Agapiti (3). . 35. Felicitatis. 

3. Agathae. 36. Felicis et Adaucti. 

4. Agnetis: 37. Felicis presb. Romani. 
5. Alexandri Baccanensis. 38. Felici Nolani. 

6. Alexandri, Eventii, etc... (6). 39. Felicis et Fortunati, 
7. Anastasiae (3). 40. Fulgentii. 

8. Andreae apoetoli, 41. Gallicani (2). 

9. Apollinaris (2). 42. Genesii Romani, 

to. Barbarae. 43. Genovefae. 

1I. Basilidis, Tripodis, etc... 44. Gervasii et Protasii (2). 
13. Bibianae (6). 45. Getulii et Amantii. 

13. Blasii. 46. Gordiani. 

14. Bonifacii Tarsensis (2). 47. Gregorii Spoletani. 
15. Caeciliae. 48. Hyacinthi. 

16. Callisti (2). 49. Ignatii (y). 

17. Chrysanthi et Dariae (2). 50. lohannis Penariensis. 
18. Clementis. 51. [uliani et Basilissae. 
19. Concordii. 52. Iusti (3). 

20. Cononis. . 53. Laurentii (7). 

21. Cornelii. 54. Longini. 

23. IV Coronatorum, 55. Luciae. 

23. Cosmae et Damiani, 56. Luciae et Geminiani. 
24. Cucufatis. :57. Marcellini et Petri (2). 
25. Cypriani. 58. Marcelli (4). 

26. Cypriani et Tustinae. 59. Marii, Marthae, etc... 
27. Donati. 60. Martinae, 
28. Erasmi. 61. Mauritii. 

29. Eugeniae (1). 62. Maximae et Donatillae. 
Jo. Euphemiae. 63. Mennae. 

Jr, Euphrosynae (?). 64. Nazarii et Celsi. 

32. Eupli. 65. Nerei et Achillei (2). 
33. Eusebii et Felicis (2). 66. Pancratii (2). 


1. Liber Pontificalis, xcii. Cf. Éd. Ducnrsxz, p. 417 et les notes 13 et 14 
(pp. 422-423). Voyez uussi pnr. Rossi, Due monumenti inediti, spettanti a due 
concilii romani, Rome 1854. (Extr. des Annali delle Sc. Religiose.) 

3. M.G.H., Epistolae, IV, 504; P.L., XCVI, 1366. 
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67. Petri Alexandriui (2). 8a. Sisinnii, Martyrii, elc... (1). 
68. Pontiani. 81. Stephani pp. (6). 

69. Primi et Feliciani. 82. Susannae (5). 

70. Processi et Martiniani (3). 83. Symphorosae. 

71. Pudentianae et Praxedis (6). 84. Theclae. 

32. Rufinae et Secundae. 85. Theodori. 

73. Sabini. 86. Torpetis. 


74. Martyrum XL Sebastenorum. 87. Valentini. 
25. Sebastiani (4). 88. Victoriae. 


76. Seraphiae et Sabinae (2). 89. Viti, Modesti et Crescentiae. 
77. Sergii et Bacchi. Reversio S?* Crucis. 

78. Severini et Victorini (2). Apparitio S. Micbaelis. 

79. Simplicii, Faustini, etc... (2). Revelatio S. Stephani. 


Ancien Testament (4). 
Nouveau Testament (49). 
Pseudo-Ignace, Lettres (3). 
Eusébe-Rufin, Histoire ecclésiastique (57). 
S. Cyprien, Lettre 80. 
S. Augustin, De doctrina christiana. 
» Contra Faustum. 
Possidius, Fita S. Augustini, Indiculus operum S. 4ugustini. 
S. Paulin de Nole, Lettre 3r. 
S. Jérôme, Fita S. Hilarionis. 
» De viris illustribus (19). 
» Chronique (3). 
Gennade, De viris ullustribus. 
Pseudo-Gennade, Pita S. Hieronymi. 
S. Grégoire, Homélie, 1, 15. 
Liber Pontificalis (20). | 
Grégoire de Tours, 74 glorta marty rum (5). 
» In gloria confessorum (11). 

Béde, /a Marcum. 

»  Retractationes in Actus Apostolorum. 

» Histoire ecclésiastique (3). 

» Chronique (13). 
Notices et mentions diverses (42) !. 


La liste de Passions que nous venons d'établir représente très 
exactement l'ensemble des textes hagiographiques proprement 
dits qu'Adon a eus sous la main. Il ne faut pas oublier que 
cette liste est le résultat d'un long travail d'analyse. C'est seule- 
ment après avoir reconnu successivement la part de tous les ré- 
dacteurs précédents que nous sommes arrivés à dégager ce qui, 
dans le martyrologe d'Adon, apparüent en propre à cet auteur, 
car rien, dans son ouvrage, ne distinguesesadditionspersonnelles. 


I. Parmi ces mentions diverses, il faut compter celles d'un bon nombre des 
saints, français pour la plupart, dont les noms figurent plus haut, pp. 479-480. Il 
a paru inutile de reproduire ces noms une seconde fois dans le cours du cha- 


pitre. 
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Il est, aprés cela, d'autant plus intéressant de constater que la 
liste de Passions ainsi obtenue concorde avec le contenu d'une 
certaine famille de passionnaires. En d’autres termes, de méme 
que, plus haut, nous reconnaissions dans les passionnaires de 
Cardeña et de Silos des dérivés du recueil hagiographique uti- 
lisé par l'auteur du Martyrologe lyonnais du ms. 3879, de méme 
ici, nous pouvons désigner, parmi les manuscrits encore exis- 
tants, des passionnaires entièrement semblables à celui qu'A- 
don a eu sous les yeux. 

Le manuscrit de Stuttgart, Hofbibliothek XIV, Vitae Sanc- 
torum 13, est un passionnaire du xn* siècle, provenant de 
Weingarten. Je ne crois pas qu'il ait encore été analysé ni étu- 
dié, je vais donc reproduire la table par laquelle il débute : 


INCIPIUNT CAPITULA SEQUENTIS LIBRI. 


Mense lanuarto. 


t. Passio sanctae Martinae martyris Christi que passa est primo die 
mensis Ianuarii, 

II. Passio sancti Concordii martyris Christi, mense Ianuario, die I. 

Iu. Passio sanctorum martyrum [Iuliani et sanctae Basilissae, mense 
Ianuario, die XIII. 

Ittt, Passio beati Felicis presbyteri Nolani, mense Ianuario, die XIIII. 

V. Passio sancti Pontiani martyris, mense Ianuario, die XVIIII Ka- 
lendarum Februarii, 

VI. Passio sancti Marcelli papae, mense [anuario, die XVII Kalen- 
darum Februarii, aliorumque sanctorum martyrum. 

VIL. Passio sancti Sebastiani martyris, mense laauario, die XX. 

VIII. Gesta quattuor coronatorum. 

VIUI. — Liber secundus passionis Sebastiani. 

X. Passio sanctorum martyrum Marii, Marthae, Audifax et Amba- 
cum, mense lanuario, die XX. 

XI. Passio sanctae Agnes virginis ac martyris Christi, mense Ianuario, 
die XXI. 

XII. Passio beati martyris Anastasii ex Persida civitate, mense Ia- 
nuario, die XXII, 

XIII. Passio sancti Vincentii martyris qui passus est in civitate Valen- 


tia, mense lanuario, XI Kal. Februarii. 


In mense Februario. 


XIII. Passio beati Blasii martyris Christi, mense Februario, die IIl. 

XV. Passio sanctae Agathe virginis, in urbe Catenensium, mense 
Februario, die V. 

XVI. Passio sanctae Iulianae virginis, mense Februario, die VII. 

XVII. Passio beati Valentini episcopi et martyris, mense Februario 
die XIIII. 


XV IIT. Passio Teclae virginis, mense Februario, die XXII. 
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XVIII. 


XX. 
XXI. 


XXII. 


XXlI. 
XXIII, 


XXV. 


XXVI. 
XXVII. 
XXVIII. 


XXVIII. 


XXXVII. 
XXXVII. 


AXXVIILI. 


XL. 
XLI. 


XLII. 
XL III. 


XLIIII. 
XLV. 


XLVI. 
XLVII. 


XLVIIt. 
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Mense Martio. 


Passio sanctorum martyrum XL in Sebastia civitate, mense 
Martio, [die] VIII. 

Vita beati Gregorii papae urbis Romae, mense Martio, die XII, 

Vita seu transitus sancti Iohannis Penariensis, mense Martio, 
die XVIIII, 


In mense April. 


Passio sancti Eleutherii et Anthie matris eius, mense Aprili, die 
XVIUI. | 

Passio sancti Marci evangelistae, mense Aprili, die XXV. 

Passio sanctorum martyrum Vitalis, Protasii et Gervasii, mense 
Iunio, die XVIII. 

Passio sancti Torpetis martyris, mense Aprile, die XXVIII. 


Mense Maio. 


Passio sancti Iacobi apostoli, fratris Domini, Kalendas Maias. 

Passio sancti Philippi apostoli, Kalendas Maias. 

Passio sancti Alexandri papae et aliorum sanctorum, mense Maio, 
die III. 

Passio sancti Mathei apostoli et evangelistae, mense Maio, die 


Passio sancti Gordiani martyris, mense Maio, die X. 

Passio sancti Pancratii martyris, mense Maio, die XII. 

Passio sanctorum Nerei et Achillei, mense Maio, die XII. 

Rescripta ad eosdem sancti Marcelli. 

De obitu Petronellae et passio Feliculae virginis. 

Rescripta de passione eorum. 

Passio Domitillae et Eufrasinae et Theodore virginum, et Sulpicii 
ac Serviliani sponsorum ipsarum. 

Passio sancti diaconi Cesarii martyris. 

Relatio Pastoris presbyteri titulo sanctae Potentiane ad Timo- 
theum presbyterum, mense Maio, die XVIIII. 

Passio sancti Cononis martyris, mense Maio, die XXIII. 


Mense Iunio. 


Passio sanctorum martyrum Marcellini et Petri exorciste, mense 
Iunio, die Il. 

Passio sancti Herasmi Antiocensis civitatis episcopi, mense Iunio, 
die II. 

Passio sancti Donifatii martyris Christi, mense Iunio, die II. 

Passio sanctorum martyrum Primi et  Feliciani, mense Iunio, 
die VIII. 

Passio sancti Gethuli martyris, mense Iunio, die VILI. 

Passio sanctorum martyrum Basilidis, Tripodis et Mandalis, 
mense Iunio, die XII. . 

Passio sancti Bartholomei apostoli, mense Iunio, die XIII. 

Passio sanctorum martyrum Viti, Modesti et Crescentii, mense 
Iunio, die XV. 

Passio sancti lacobi apostoli, filii Zebethei, mense lunio, die 
XXII 
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XLVIIII. Passio sanctorum martyrum Iohannis et Pauli, mense Iunio, die 
XXVI. 


L. Passio sanctae Simphorosae uxoris beati Gethuli, cum septem 
filiis, mense Iunio, die XXVII. | 
LT. Passio sanctorum Petri et Pauli apostolorum, mense Iunio, !IL 


Kal. Iulii. 
EXPLICIUNT CAPITULA SEQUENTIS LIBRI !. 


Le passionnaire de Stuttgart s'arréte malheureusement au 
milieu de l'année. J'ignore si l'autre moitié existe encore. En 
tout cas, la portion de table que nous venons de reproduire 
nous fournira plus loin d'utiles indications sur l'origine de 
certaines dates adoptées par Adon. En attendant, il nous faut 
recourir, pour obtenir l'année entière, à un passionnaire très 
voisin de celui-là, le manuscrit 144 de Chartres (x* s.), dont les 
Bollandistes ont publié l'analyse dans leur catalogue des manus- 
crits hagiographiques de cette ville?. Nous y joindrons le ma- 
nuscrit 357 de la Bibliotheque Impériale de Vienne (x* s.) 
décrit par M. Dufourcq?, et on verra qu'entre la liste des 
Passions contenues dans ces trois manuscrits de méme famille et 
celle des Passions mises en œuvre par Adon, la concordance 
est complète : 


Cop. Vixpos.357 Cop. Cannot. 144 Cop. STuTGARD. Apo. 
1. Martinae. 1. Martinae. 60. Martinae. ' 
(cf. no 35). 2. Concordii. 19. Concordii. 
3. luliani et Ba- 3. Iuliani et Ba- 51. Iuliani et Ba- 
silissae. silissae. silissae. 
1. Felicis presb. 3. Felicis presb. — 4. Felicis presb. 37. Felicis presb. 
5. Pontiani. 68. Pontiani. 
3. Marcelli. 4. Marcelli. 6. Marcelli. 58. Marcelli. 
5. Sebastiani. 7-9. Sebastiani. 75. Sebastiani. 
6. Marii. 10. Marii. 59. Marii. 
7. Agnetis. 11. Agnetis. 4. Agnetis. 
8. Anastasii. 12. Anastasii. 
9. Vincentii. 13. Vincentii. 
10. Blasii. té. Blasi . .— 13. Blasii 
11. Agathae. 19. Agathae. 3. thae. 
3. Bibianae. ^6 12. Bfbianae, 
4. Iulianae. 12. Iulianae. 16. Iulianae. 


5. Valentini Int. 13. ValentiniInt. 1:7. ValentiniInt. 87. Valentini Int. 


1. Une seconde main ajoute à la suite : Passio S. Aurelii et Exaltatio Ss 
Crucis. 

a. Cf. Anal. Boll., VIII, 125-136. 

3. Etude sur les Gesta martyrum romains, pp. 81-88. 
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(cf. n» 37). 


6. Alexandri pp. 
7. Gordiani. 


8-12. Nerei, Achil- 
laei. 
13. Caesarii. 
14. Pudentianae 
et Praxedis. 


15. Marcellini et 
Petri. 


16. Primi, Feli- 


ciamni. 


7. Processi, Mar- 
tiniani. 

18. Rufinae, Se- 
cundae. 


(cf. n° 14). 


14. 
15. 


MM. Sebaste- 
ni. 


Georgii. 


. Marci evang. 
. Vitalis. 


. Iacobi ap. 
. Philippi ap. 
20. Alexandri pp. 
. Matthaei ev. 
. Gordiani. 
. Pancratii. 
. Nerei, Achil- 


. Caesarii. 
, Pudentianae. 


. Marcellini et 


Petri. 


. Erasmi. 
. Bonifacii. 
. Primi, 


Feli- 
ciani. 


. Basilidis, Tri- 


. Bartholomaei. 
. Viti, Modesti. 
. lacobi Zebe- 


daei. 


. Gallicani. 


(cf. n° 57). 


). Petriet Pauli. 
. Simonis 


et 
[udae. 


. Processi, Mar- 


tiniani. 


. Rufinae, Se- 


cundae. 


. Felicitatis. 

. Praxedis. 

. Apollinaris. 
. Pantaleonis. 
. Simplicii, 


Faustini. 
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Cop. Viupos. 357 Cop. Cannor. 144 


Cop. SrorGcAnD. 


18. Theclae. 
r9. MM. Sebaste- 


. Gregorii pp. 

. Iohannis Pe- 
nariensis. 

. Eleutherii et 
Antiae. 

. Marci evang. 

. Vitalis. 


. Torpetis. 

. lacobi ap. 

. Philippi ap. 

. Alexandri pp. 

. Matthaei ev. 

. Gordiani. 

31. Pancratii. 

33-36.Nerei,Achil- 
laei. 

37. Caesarii. 

38. Pudentianae. 

. Cononis. 


. Marcellini et 
Petri. 
. Erasmi. 
. Donifacii. 
. Primi, Feli- 
cian. 
. Getulii. 
. Basilidis, Tri- 
dis. 
46. Bartholomaei. 
47. Viti, Modesti. 
48. Iacobi Zebe- 
daei. 
49. Gallicani. 
50. Symphorosae. 
51. Petriet Pauli. 





Apo. 


84. Theclae. 
74. MM. Sebaste- 


nl. 
[Georgii]. 


5o. Iohannis Pe- 
nariensis. 


44. Vitalis(Gerva- 


sii). 
86. Torpetis. 


6. Alexandripp. 


46. Gordiani. 

66. Pancratii. 

65. Nerei, Achil- 
laei. 


71. Pudentianae. 


20. Cononis. 

57. Marcellini et 
Petri. 

28. Erasmi. 

14. Bonifacii. 

69. Primi, Feli- 
ciani. 

45. Getulii. 

1I. DBasilidis, Tlri- 
podis. 


89. Viti, Modesti. 


4t. Gallicani. 
83. Symphorosae. 


70. Processi, Mar- 
tiniani. 

. Rufinae, Se- 
cundae. 

. Felicitatis. 

. Praxedis. 

9. Apollinaris. 


. Simplicii, 
austini. 
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Con. Vinpos.357 


19. Felicis pp. 
20. Seraphiae. 


(cf. n° 32). 
21. Susannae. 
22. Eusebii. 
23. Agapiti. 
34. Genesii. 


cf. n? 20). 
cf. n? 30?) 


25. Cornelii. 


26. Mauricii. 


27. Callisti. 


28. Caesarii. 


29. Theodori. 


3o. Clementis ini- 
racula.. 


3r. Chrysogoni. 


3a. Donati. 


Cop. CanwoTr. 144 Con. STUTGABD. 


45. Felicis pp. 
(cf. no Eb. 

46. Stephani pp. 

47. Donati. 

48. Laurentii. 

49. Susannae. 

50. Eupli. 

51. Eusebii. 

52. Agapiti. 

53. Genesii. 

54. Seraphiae. 

55. Sabinae. 

56. Primitivi, etc. 

55. Symphorosae. 

58. Iuvenalis Nar- 
niensis. 

59. CasiiNarnien. 

60. Adriani. 

61. Hyacinthi. 

62. Cornelii. 

63. Cypriani. 

64. Cypriani, Iu- 
stinae. 

65. Luciae, Gemi- 
niani. 

66. Euphemiae. 

67. Eustathii, 


68. Cosmae, Da- 
miani. 
66. Sergii, Bacchi. 
70. Callisti, 
71. Chrysanthi et 
riae. 
72. Caesarii. . 
23. IV Coronati. 
74. Theodori. 
75. Mennae. 
26. Caeciliae. 
77. Longini. 
78. Clementis. 
79. Clementis mi- 
racula. 
80. Clementis al. 
miraculum. 
81. Chrysogoni. 


(cf. n° 8?) 


82. Saturnini. 


83. Andreae. 

84. Barbarae. 

85. Nicolai. 
(cf. n° 47). 


3a. 
34. 


2. 
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Àpo. 


. Felicis pp. 
. Sera hh. 

. Stephani pp. 
. Donati. PP 


Eusebii. 


Agapiti. 


42. Genesii. 


76. 
76. 


Seraphiae. 
Sabinae. 


83. Symphorosae. 


10. 


27. 


. Adriani. 

. Hyacinthi. 

. Cornelii. 

. Cypriani. 

. Cypriani. lu- 


stinae. 


. Luciae,Gemi- 


niani. 


. Euphemiae. 


. Mauricii. 
. Cosmae, Da- 


. Sergii, Bacchi. 
. Callisti. 
. Chrysanthiet 


Dariae. 


. IV Coronati. 
. Theodori 

. Mennae. 

. Caeciliae. 

. Longini. 

. Clementis. 


(cf. 7. Ana- 
stasiae). 
(cf. 58. Mar- 
celli). 
Barbarae. 
Donati. 
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Cop. Vixnos. 357 Cop Canmwor. 144 — Cop. Sruréanp. . Apo. 
33. Alexandri Bac- 5. Alexandri Bac- 
canensis. canensis. 
34. Sabini. 86. Sabini. 73. Sabini. 
87. Luciae. 55. Luciae. 
8s. Eugeniae. . 29. Eugeniae. 
89. Iohannis ap. . 
35. Concordii. (cf. n° 2). 19. Concordii, 
36. LaurentiiSpo- 
letani. 
37. Iohannis Pe- (cf. n? 21). 50. Tohannis Pe- 
nariensis. nariensis. 
38. Gregorii Spo- 47. Gregorii Spo- 
letani. letani. 


Pour tout résumer par un chiffre : sur 89 Passions employées 
par Adon, une douzaine seulement ne se retrouvent pas dans 
le passionnaire de Chartres, et, sans doute, ce nombre serait 
encore réduit si nous possédions la seconde partie du passion- 
naire de Stuttgart. Inversement, si nous exceptons les récits 
concernant les Apôtres, il y a dans ces passionnaires bien peu 
de textes qui n'aient pas fourni leur contribution au martyro- 
loge. Naturellement, il faut tenir compte des particularités de 
chaque manuscrit. Les Passions de S. Juvénal et de S. Cassius 
de Narni, celle de S. Primitivus et quelques autres paraissent 
propres au manuscrit de Chartres. Le manuscrit de Vienne, si 
remarquable par la place spéciale qu'y occupent les textes Om- 
briens, est le seul à donner la vie de S. Laurent l'Illuminateur. 
Le passionnaire de Stuttgart, si rapproché pourtant du texte 
d'Adon (cf. 5, Pontianus; 25, Torpes; 39, Conon; 44, Getu- 
lius), a cependant sa particularité dans la 7ita $. Gregori pp. 
Adon, enfin, ne parait pas avoir jugé à propos de revenir sur 
certaines Passions déjà exploitées par ses prédécesseurs, comme 
celle de S'* Julienne de Cumes, ou celle de S. Césaire de 
Terracine. Mais ce sont là des exceptions vraiment rares et, 
dans l'ensemble, il ne peut y avoir aucun doute sur la nature 


1. Le Codex Augiensis XX.YII, dont M. Künstle a publié une description en 
1894, dans ses Hagiographische Studien über die Passio S. Felicitatis, contient un 
recueil de Passions romaincs pour les mois de juillet à décembre qui pourrait 
à la rigueur être mis à la suite de celui de Stuttgart, mais ce recueil paraît 
représenter un état moins avancé de la collection. M. le Dr. Holder, dans son 
trés remarquable catalogue des Manuscrits de Reichenau conservés à Carls- 
ruhe, a consacré au Coder Augiensis XXXII une description minutieuse dont il 
a bien voulu me communiquer les bonnes feuilles. Qu'il me permette de lui 
en exprimer ici toute ma gratitude. ) 
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et l'étendue du passionnaire mis en œuvre par notre martyro- 
logiste : ce passionnaire avait pour fond la collection des Gesta 
martyrum romains arrivée à l’état qui nous est représenté par 
le manuscrit de Stuttgart, et il comprenait environ les neuf 
dixièmes des textes utilisés par Adon. Celui-ci n’a donc proba- 
blement eu que peu de recherches à faire pour composer son 
martyrologe, et il y a tout lieu de croire qu'il a exagéré son 
propre mérite lorsque, dans sa préface, il a parlé de Passionum 
codices undecumque collecti !. D'autres avaient fait le travail de 
collection avant lui et il n'a eu qu'à en utiliser les résultats. Heu- 
reux s'il s'était tenu à ses sources et s'il n'y avait pas mélangé 
les inventions de son prétendu martyrologe romain! 


IV. — Adon et le « Petit Romain ». 


Le Petit Romain est un faux, nous l'avons établi au chapitre 
précédent. Adon qui est le premier à utiliser ce document 
complètement inconnu avant lui, et qui nous en donne le texte 
entier, déclare en avoir reçu communication à Ravenne, des 
mains d'un religieux qui le lui aurait présenté comme une vé- 
nérable relique de l'antiquité. Étant donné cette explication, 
la question du Petit Romain ne comporte que deux solutions ?. 
Ou bien les faits se sont réellement passés comme l'affirme la 


1. Voyez dans AA. SS. Nov., II, Mart. Hier., préface, page xxii, les conclusions 
exagérées et méme tout à fait erronées que de Rossi a tirées de cette affirma- 
tion. Observons ici comme un fait intéressant, que Rhaban Maur a utilisé, 
pour la composition de son martyrologe, un passionnaire de méme espèce que 
celui dont Adon s'est servi. 

2. Notons en passant quil n'y a aucune raison de mettre en doute la valeur 
du texte que nous possédons du Petit Romain. Ce texte est bien celui aüquel 
Adon fait allusion dans su préface. Aussi, laissons-nous de côté les thèses sou- 
tenues por les critiques du xvrie siècle, Du Saussay, H. de Valois et Fioren- 
tini. € . Du SoLLiEn, Préface, I], 1v.) Ces thèses aboutissent soit à ne voir 
dans le Petit Romain qu'un résumé tardif du martyrologe d'Adon, soit à y re- 
connaitre un fond antique, mais chargé d'additions empruntées au texte d'Adon 
lui-même. Or, la présence du Petit Romain dans le manuscrit 454 de Saint-Gall 
suffit à elle seule à prouver quc si nous avons affaire ici à un résumé, ce ré- 
sumé n'est pas d'époque tardive. Quant au fond antique, les observations que 
nous avons présentées au chapitre précédent nous ont fixé sur son compte. 
Préface d'Adon annonce, sans aucun doute possible, un texte portant modifica- 
tion des dates antéricurement consignées dans l'ouvrage de Florus; or, il est 
évident que jus ue dans les passages où figurent ces particularités caracté- 
ristiques du fond méme de l'œuvre, la dépendance du Petit Romain vis-à-vis 
de Florus est indéniable et le faux constaté. Les deux hypothèses que nous 
allons examiner sont donc les seules auxquelles on puisse raisonnablement 
s'arréter. 
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préface d'Adon, et alors celui-ci a été la victime d'un faussaire; 
ou bien c'est lui-méme qui nous trompe. 

Or, la première de ces deux hypothèses est insoutenable. 
Le voyage dans le Nord de l'Italie, au cours duquel Adon au- 
rait recueilli le venerabile perantiquum martyrologium, — une 
copie, sans doute, — ce voyage doit se placer selon toute vrai- 
semblance entre son séjour à Prüm et son arrivée à Lyon, c'est- 
à-dire dans les environs de l'année 850; mais, nous l'avons vu, 
c'est à peine si, à cette époque, la recension ET de Florus, 
d'oü le faux dépend, existait déjà; a fortiori n'eüt-elle pas eu 
le temps de se propager jusqu'à Aquilée et d'y subir — on se 
demande dans quel but? — les remaniements du faussaire, 
avant la visite d'Adon à Ravenne. 

Mais, cette impossibilité matérielle n'existerait pas, que nous 
aurions dans la comparaison attentive des deux textes, des 
preuves plus que suffisantes de la responsabilité d'Adon. Aussi 
bien, aprés les nombreuses et pénibles constatations que nous 
avons dû faire jusqu'ici sur son caractère et son absence de 
scrupule, n'y a-t-il plus rien là qui puisse nous étonner. 


Si l'on parcourt le texte du Peut Romain tel que nous l'a- 
vons donné plus haut, on n'aura pas de peine à y remarquer, 
aupres des bréves et séches mentions qui forment le fond de 
l'ouvrage, un nombre assez considérable de petites notices 
historiques concernant d'ordinaire, comme nous l'avons fait 
observer, les saints romains ou de l'époque la plus an- 
cienne, et destinées à mettre en relief telle ou telle particularité 
de la vie, du martyre ou de la sépulture du saint. Or, si l'on 
rapproche chacun de ces courts morceaux à physionomie his- 
torique de l'étude minutieuse que nous avons consacrée à la 
notice correspondante du martyrologe d'Adon, on constatera 
que, le plus souvent, la particularité ainsi abritée sous l'auto- 
rité du Petit Romain, relate précisément le détail inexpliqué, 
douteux, souvent méme reconnu entièrement faux, que nous 
avons inutilement cherché dans la source employée par le mar- 
tyrologiste. 

Nous avons encore présente à la mémoire la manière dont 
Adon a utilisé les auteurs ecclésiastiques. Nous avons vu com- 
ment il s'appuie à faux sur un trait d'une histoire connexe à celle 
des SS. Ptolémée et Lucius rapportée par Rufin (H.E., IV, 17), 
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pour placer à Alexandrie le martyre de ces deux saints dont 
le lieu n’est pas spécifié par Rufin, mais qui, en réalité, a été 
consommé à Rome, comme le rapporte S. Justin. C'est un cas 
oü l'erreur d'Adon est évidente et oü la cause en est facile à 
déterminer. Plus loin, à propos de l'évéque Sagaris de Laodicée 
(H.E., IV, 26), nous avons vu notre auteur profiter de la 
présence d'un Sergius Paulus pour faire de l’évêque en ques- 
tion un disciple de S. Paul. Plus loin encore (H.E., VI, 31), 
nous avons constaté combien peu justement il donnait le nom 
d'Agathon à un bon soldat anonyme dans Rufin, mais qui, 
dans le texte d'Eusébe, s'appelle Bésas. Tout cela est soigneu- 
sement consigné dans le Petit Romain : 


XIV Ki. Nov. Ptolomaei, qui a quodam centurione Urbicio iudici tra- 
ditur, et Lycii ac tertii simul decollatorum, qui Alexandriae sepulti sunt. 


Il Now. Ocr. Sagaris, episcopi Laodicensis, de antiquis Pauli apostoli di- 
scipulis. 


VII In. Dzc. Alexandriae, Agathonis martyris et militis, sub Decio. 


Les extraits du livre VIII* de l'Histoire Ecclésiastique relatifs 
aux martyrs de Nicomédie nous ont réservé d'autres surprises : 
le chrétien anonyme, lacérateur de l'édit de persécution, nommé 
Jean; le chambellan S. Gorgon, tiré du 77 Id. Martii pour être 
transporté au 7 Id. Septembris et identifié avec le S. Gorgon 
romain de la voie Lavicane; le S. Éleuthére de Nicomédie 
emprunté au martyrologe hiéronymien par Florus (F7 Non. Oct.), 
devenant le chef des chrétiens mis à mort par Dioclétien aprés 
l'incendie de son palais. Là encore le Petit Romain ne manque 
pas une seule fois d'apporter son témoignage : 


VII In. Sur. Johannis martyris, qui Nicomediae, sub Diocletiano, li- 
brum iniquae legis minutatim discerpsit. 


V Ip. Szr. Nicomediae, Dorothei et Gorgonii martyrum, quorum unus, 
id est Gorgonius, Romam transfertur. 


VI Nox. Ocr. Nicomediae, Eleutherii martyris, sub Diocletiano, et aliorum 
innumerabilium, quos iratus Diocletianus pro incenso palatio diversis tormen- 
tis odio christiani nominis occidit. 


Du méme livre VIII: d'Eusébe, Adon a tiré la notice des 
martyrs de Tyr. Nous avons vu comment le vague du texte de 
Rufin lui a permis de transformer en une foule innombrable 
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un groupe qui, en réalité, ne se composait que de cinq per- 
sonnes, et de quelle manière il rapproche de ces martyrs le 
magister militiae Veturius, qui n'a aucun rapport avec eux. Le 
Petit Romain ne manque pas de se porter garant de ces nou- 
veautés, comme, plus loin, il donne son appui au rapproche- 
ment injustifié qui a fait des SS. Marc et Marcien, martyrs 
d'Égypte tirés par Florus du martyrologe hiéronymien, les 
compagnons et les chefs d'autres inartyrs égyptiens signalés 
par Rufin, H.E., VIII, 8. 


X Kar. Man. Apud Tyrum, martyrum quorum numerun Dei scientia sola 
colligit, quos Peturius magister militiae, iubente Diocletiano, diversis tor- 
mentis occidit. 


IV Nor. Ocr. Apud Aegyptum, Marci et Marciani fratrum, cum quibus 
et innumera multitudo. 


Les extraits de S. Jéróme nous ont fourni un cas suspect. 
Pour rédiger l'éloge du diacre Pontius, l'historien de S. Cyprien, 
Adon a tiré de la notice consacrée à S. Babylas par la plus an- 
cienne recension lyonnaise, une phrase ambigué qui est de na- 
ture à faire croire au martyre de l'historien, sans toutefois 
l'affrmer. La phrase suspecte se retrouve mot pour mot dans 
le Petit Romain. 


VIIT In. Maz. Cartagine, sancti Pontiani (sic) diaconi beati Cypriani, qui 
Deum semper. in passionibus suis glorificans coronam vitae promeruit. 


Ainsi, la raison d'étre des courtes notices historiques du 
Petit Romain apparait clairement : elles sont destinées à jus- 
üfier les nouveautés introduites dans le corps du martyrologe 
par Adon, et cela alors méme que l'erreur est le plus évidente, 
que la cause en est le plus visible, comme dans le cas de S. Pto- 
lémée, ou que la source en est évidemment trés peu antique, 
comme c'est le cas pour S. Pontius. La conclusion se tire d'elle- 
méme. Ce faux contemporain d'Adon, qui ne nous est parvenu 
que par l'entremise d'Adon, qui utilise exactement les mémes 
sources qu'Ádon, dont le but évident est de soutenir les inven- 
tions d'Adon, ce faux ne peut avoir pour auteur qu'Adon lui- 
méme. 


Il suit nécessairement de là qu'en règle générale, toute par- 
ticularité absente des sources connues el consignée en méme 
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temps dans le Petit Romain et dans le martyrologe d'Adon, doit 
être, a priori, tenue pour fortement suspecte. Ce principe nous 
sera utile pour la critique des extraits des Passions. Là, en effet, 
l'évidence est parfois moins facile à atteindre que pour les ex- 
traits des auteurs connus, ei dans certains cas il est possible de 
se demander si le martyrologiste n'a pas eu à sa disposition 
quelque rédaction aujourd'hui perdue, quoique, dans l'ensem- 
ble, le caractère de l'ouvrage ne puisse être douteux. Mais nous 
allons essayer de mettre en lumière pour ces cas eux-mêmes, 
le procédé d'Adon. 


Àpo 


XIV Kr. Fas. Natale sancti Pon- 
tiani martyris, apud Spoletum ..... 
Consummavit autem martyrium suum 
XIX Kal. Februarii; et sublatum 
corpus eius a christianis sepultum 


P. Row. 
XIV Kr. Fas. Et in Spoleto, 
sancti Pontiani martyris, XIX Kal. 


passi, XV sepulti, X/7 in sepul- 
chrum mutati, quando celebrior dies 
eius agifur. 


est XV Kal. Celebris vero dies ipsius 
agitur XIV Kal. Februarii, quando 
iterum sacrum corpus eius mutatum 
est. 


Cette notice est tirée des Actes de S. Pontien de Spoléte. Ces 
Actes sont très explicites aussi bien sur la date de la mort du 
saint que sur celle de sa sépulture : X7X et X7 Kal. Februarii. 
Adon qui connuissait bien ces deux dates, puisqu'illes reproduit, 
place néanmoins S. Pontien au X/7 Kal. Februarii, et il est 
censé avoir trouvé dans le Petit Romain l'indication sur la- 
quelle il s'appuie : il y aurait eu à cette date l'anniversaire d'une 
mutatio sepulchri et dies celebrior. Voilà bien un cas oü l'on 
pourrait croire à l'utilisation de quelque document perdu. Ce- 
pendant il n'en est rien, du moins à mon avis, et la mutatio se- 
pulchri me parait étre une pure invention dont je crois pou- 
voir indiquer l'origine. | 

Adon, nous l'avons vu, a employé, poür la composition de 
son martyrologe, un passionnaire semblable à celui de Stuttgart 
dont nous avons précédemment reproduit la table. Or, cette 
table présente, au mois de janvier, une trés curieuse anomalie. 
Certaines dates y sont indiquées en Calendes, d'autres par le 
simple quantième du mois. C'est ainsi que nous avons : 


I. — Passio S*e Martinae ... quae passa est I die mensis Ianuarii. 
ll. Passio S. Concordii martyris Christi mense [anuario, die I. 
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III. Passio SS. MM. Iuliani et S?» Basilissae, mense Ianuario, die XIII. 
III. Passio B. Felicis pr. Nolani, mense Ianuario, die XIITI. 

V. Passio S. Pontiani mart., meuse lanuario, die XVIIII Kal. Februarii. 
VI. Passio S. Marcelli pp., mense Ianuario, die XVII Kal. Februarii. 
VII. Passio S. Sebastiani mart., mense Ianuario, die XX. 


On voit du premier coup d'cil que la nature de l'indication 
concernant la date change, dans cette liste, précisément à la 
hauteur de S. Pontien. Jusque-là, on lisait le quantiéme en 
chiffres ordinaires; pour lui et pour S. Marcel la date est 
donnée en Calendes; avec S. Sébastien, la liste revient au sim- 
ple quantiéme. Dans de telles conditions, il faut reconnaitre 
qu'une erreur est facile à commettre; il suffit d’un moment 
d'inattention à un scribe pour omettre, auprés du nom de S. Pon- 
tien, les mots Kal. Februarii, et pour continuer la liste dans le 


style employé d'abord. On a alors : 


V. Passio S. Pontiani martyris, mense Ianuario, die XVIIII. 


Or, la particularité remarquable de la fausse date ainsi obte- 
nue pour S. Pontien, c'est qu'elle correspond exactement, dans 
la numération en Calendes, à celle du dies celebrior d'Adon; 
le 19° jour de janvier correspond, en effet, au 14 des Calendes 
de février. Il y a dés lors tout lieu de penser que le passion- 
naire employé par le martyrologiste présentait une erreur 
de cette nature et qu'ainsi Adon s'est trouvé en face de trois 
dates pour S. Pontien, celles du  X7X Kal. et du X7 Kal. dans 
le corps de la Passion, et celle du XZLX Januarii (— XIV Kal. 
Februarii) dans le titre. Il était assez naturel qu'il considérát 
celte dernière comme la principale, et comme elle n'était ni 
celle de la mort du saint, ni celle de sa sépulture, il l'a expli- 
quée par une mutatio sepulchri et l'a consignée, avec cette expli- 
cation, dans le Petit Romain, tout comme nous avons vu plus 
haut qu'il a fait, pour la préteudue translation de S. Gorgon de 
Nicomédie à Rome. Telle est, du moins, l'explication qui me 
parait la plus probable de la nouvelle donnée introduite par 
Adon. 


Le cas des trois notices qui suivent, et qui sont empruntées 
pour le fond aux Gesta S. Stephani, est assez semblable à celui 
de S. Pontien. Il s'agit ici encore de dates inconnues jusqu'à 
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Adon et appuyées par le Peut Romain. Il ne faut pas oublier 
que dans la pensée de notre auteur, c'est là une des fonctions 
principales du venerabile perantiquum martyrologium ; il a sur- 
tout servi : ut dies martyrum verissime notarentur; qui confusi 
in Kalendariis satis inveniri solent. 


Apo P. Ron. 


II Nos. Auc. Romae, in crypta 


IT Nox. Auc. Romae, in crypta 
arenaria, Tertullini martyris. 


arenaria, natale Tertullini martyris 
... Cuius corpus S. Stephanus pon- 
tifex colligens ... sepelivit in eodem 
loco, in crypta arenaria, Il Kal. Au- 
gusti, Ubi concursus solemnis fit 17 
Non. Augusti. 


II Kr. Nov. Romae, natale beati 
Nemesii diaconi et Lucillae filiae 
eius ... Decollatus est vero via Ap- 

ia ante templum Martis, VIII Kal. 
Septembris, eiusque corpus a beato 
quidem Stephano papa in eodem loco 
sepultum, sed a beato Xysto ponti- 
fice postea levatum, 1I Kai. ovem- 
bris, iuxta eamdem viam Appiam, in 
crypta venerabilius curatur. 


II Non. Dec. Romae, natale sanc- 
torum martyrum Symphronii et 
Olympii ... Adveniens autem sanctus 
Stephanus episcopus cum clericis ... 
abstulerunt corpora martyrum Sym- 
phronii, Olympii, Exsuperiae, Theo- 

uli, et sepelierunt iuxta viain La- 
tinam, mihario primo, sub die VII 
Kal. Augusti. Translata vero a beato 
Xysto pontifice, celebrem diem fece- 
runt 1] Nou. Decembris. 


II. Kr. Nov. Nemesii diaconi et 
Lucillae filiae eius VIII Kal. Septem- 
bris passi, sed I7 Kal. Novembris a 
Xysto papa sepulti. 


II Now. Dzc. Romae, Symphronii 
et Olympii, Exsuperiae et Theoduli, 
die VII Kal. Augusti passorum, a 
beato Xysto, via Latina, I1 Non. 
Decembris ‘ranslatorum, | quando 
eorum festivitas celebrior agitur. 


Le fait qui, au point de vue des dates, domine les Gesta 5. 
Stephani, est celui-ci : tous les personnages des Gesta y précè- 
dent S. Étienne lui-méme. Les SS. Nemesius et Lucille sont 
eusevelis le 7 /// Kal. 4ug.; les SS. Symphronius et Olym- 
pius, le 7/77 Kal. Aug. ; Tertullinus, le 77 Kal. 4ug.; S. Étienne 
enfin, le 77 Non. Aug. L'ordre ainsi établi est logique puisque 
c'est S. Etienne qui ensevelit de ses mains la plupart des mar- 
tyrs. | 

Adon inaugure un ordre nouveau, et, chose curieuse, chez 


656 LE MARTYROLOGE D'ADON. 


lui, tous les personnages des Gesta prennent place après S. É- 
tienne : les SS. Nemesius et Lucille au 77 Kal. /Vov., Tertullinus 
au 7/ Non. Aug., les SS. Symphronius et Olympius au ZI Non. 
Dec. L'explicaüon donnée est la méme que pour S. Pontien : 
festivitas celebrior, translatio, concursus solemnis. C'est le suc- 
cesseur immédiat de S. Étienne, le pape S. Sixte, qui est sup- 
posé avoir opéré les changements d'oü seraient sortis les nou- 
veaux anniversaires ; ici encore le Petit Romain est appelé à 
témoin de la haute antiquité des dates choisies, mais, détail 
intéressant, pour Tertullinus, le martyrologe d'Adon, seul, nous 
donne l'explication du concursus solemnis, qui, régulièrement, 
aurait dà figurer dans le venerabile perantiquum ; c'est un de ces 
petits oublis qui parfois trahissent notre auteur! 

A priori, un pareil ensemble de circonstances pourrait suffire 
pour nous fixer sur la valeur des données nouvelles mises en 
circulation par Adon. Il est intéressant, néanmoins, de rechercher 
comment il a pu obtenir ses prétendues dates antiques. Or, l'o- 
rigine en parait étre qu'il n'a lu et étudié la Passio S. Stephani 
qu'au moment d'en faire usage pour la notice de S. Étienne lui- 
méme c'est-à-dire, au /P Non. Aug. Il était sans doute plus 
facile alors de faire des modifications dans les derniers mois du 
martyrologe, que de retoucher profondément les parties précé- 
dentes déjà revues et augmentées. 

Tertullinus aurait dà être placé au // Kal. Aug., mais ce jour 
était occupé par la notice de S. Fabius; Adon lui fait une 
place quelques jours plus tard, au 77 Non. Aug., dont il expulse 
le S. Justin des Gesta S. Laurentii qu'il transporte lui-méme au 
XV Kal. Oct., jour occupé dans Florus par de simples men- 
tions très courtes. Cette dernière opération est consignée dans 
le Petit Romain, naturellement, mais elle n'en est pas moins 
malhabile, car la date du // Non. Aug. attribuée par Florus à 
S. Justin n'était autre que celle du martyrologe hiéronymien. 


1. Rapprochons de ce cas, celui de S. Torpès au 16 des Calendes de juin. 
(Voyez plus haut, page 579.) D'après la Passion exploitée par Adon, ce saint 
aurait dà prendre place au //7 Kl. Maii, mais, ce Jour étant occupé, Adon a 
transporté sa notice au XVI Kl. Iun. qui était resté vide chez Florus. L'explica- 
tion de la nouvelle date est la méme que pour tous les changements que nous 
étudions actuellement : Martyrium complevit III Kl. Mati... Agitur festivitas mar- 
tyris et conventus civium XVI Kl. Iunii. Lc trait commun avec Tertullinus est que 
tout en consignant la nouvelle date dans le Petit Romain, Adon a, par malheur, 
omis d'y reporter aussi la prétendue raison du changement, montrant de nou- 
veau par là qu'il est moins dépendant qu'il nele dit du venerabile perantiquum. 
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Les SS. Nemesius et Lucille auraient dà prendre place soit au 
VIII Kal. 4ug., soit plutôt au / 141 Kal. Sep., comme le portait 
le manuscrit des Actes utilisé par Adon, mais ce dernier jour était 
déjà occupé par la notice de S. Genes d'Arles, et Adon devait y 
ajouter encore un long résumé de la Passion de S. Genès le mime, 
martyr célébre auquel son passionnaire, comme celui de Chartres, 
assignait la inéme date. Il y avait donc avantage à transporter 
ailleurs Nemesius et Lucille, personnages peu connus. Par contre, 
au 1] Kal. Nov., figuraient seulement une courte notice de 
S. Quentin et un extrait de S. Cyprien qui, par sa nature méme, 
ne paraissait offrir d'attache spéciale avec aucune date. Adon 
insere donc à ce jour son éloge des deux saints des Gesta S. Ste- 
phani, et, afin de leur faire place, retire l'extrait de S. Cyprien, 
dont il se sert pour combler le vide presque complet laissé par 
Florus au 7/1/ Kal. Nov., jour où figurait uniquement la mention 
des SS. Vaast et Amand. Restait à donner une explication : 
Adon termine son résumé des Actes en y ajoutant que le corps 
du saint a été, à cette date, élevé parle pape S. Sixte, et déposé 
iuxta eamdem viam Appiam, in crypta. Or, on se rappelle que 
nous avons précédemment! fait observer la confusion qui existe 
dans le cours de la notice, au sujet du lieu du supplice et de la 
sépulture de Nemesius. Ce personnage appartient à la voie Latine 
et ce n'est pas lui, c'est sa fille Lucille qui est attribuée par les 
Actes à la voie Appienne. Adon s'est donc ici encore trahi dans 
sa finale. Celle-ci est d'ailleurs démentie par les Itinéraires, qui 
placent, comme les Actes, Nemesius sur la voie Latine. 

Le cas des SS. Symphronius et Olympius est le méme. Ils 
sont placés au / II Kal. Aug. par la Passion, mais ce jour était 
occupé par S. Hvacinthe. Nous avons longuement insisté plus 
haut sur ce S. Hyacinthe et sur la manière dont sa notice a été 
composée par Adon. On se souvient qu'elle avait elle-même subi 
un léger changement de date. Adon n'a donc pas jugé à propos 
de modifier encore cet endroit de son martyrologe, et il a inséré 
les SS. Symphronius et Olympius au // Non. Dec., jour resté 
vide dans la rédaction M de Florus. Il est vrai que ce vide avait 
été comblé par la recension ET au moyen de la notice des 
SS. Armogaste, Archinime et Satyre, mais Adon avait déjà 
transporté cette notice au 77 Kal. Aprilis, et la place était libre 
pour recevoir les deux saints des Gesta S. Stephani. 


1. Cf. plus haut, p. 577. 
LES MARTYROLOCES HISTORIQUES. 42 
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Ainsi, les trois jours fixés par la Passion dans les trois cas 
que nous venons d'étudier étaient des jours occupés el moins 
faciles à remanier, tandis que les jours donnés par Adon comme 
représentant d'antiques anniversaires étaient en réalité des jours 
laissés libres par Florus, et où les traces de remaniements sont 
visibles. Jointe à la remarque faite plus haut sur la confusion 
de la eia Appia et de la via Latina dans la notice de S. Ne- 
mesius, cette constatation ne peut nous laisser aucun doute 
sur le caractère apocryphe des dates introduites par Adon et 
sur la valeur des explications qu'il en donne. 


La notice de S. Sabin de Spoléte présente un cas analogue: 
P. Ron. 
LIL Kr. Las. Spoleto, Sabini epi- 


Abo 


III Ks. Lan. Apud Spoletum, pas- 


sio S. Sabini episcopi, Exsuperan- 
tii et Marcelli diaconorum, et Venu- 
stiani cum uxore et filiis, sub Maxi- 


scopi, Exsuperantii et Marcelli et 
Venustiani cum uxore et filiis, qui 
passi VII Id. Decembris festivitatem 
sepulturae habent III Kal. Ianuarii, 


miano Augusto Cuius corpus 
collegit venerabilis Serena ... et se- 
pelivit eum a civitate Spoleti, milia- 
rio plus minus uno, sub die VII Id. 
Decembris. Festivitas tamen eius et 
supranominatorum martyrum III Kal. 
Januarii agitur. 


Le III Kal. Ianuarii était un jour resté vide dans Florus. Au 
contraire le /7/ Id. Decembris était occupé par la notice du 
soldat martyr, nommé Agathon par Adon tandis qu'Eusébe 
l'appelait Bésas. Nous avons déjà noté! la manière dont le mar- 
tyrologiste a cru devoir insister, au 7/71 Id. Dec., sur le prétendu 
anniversaire d'Agathon : Passus VII Id. Decembris; il semble 
qu'il ait d'autant plus tenu à affirmer cette date, qu'elle était 
moins solide, et c'est sans doute la raison qui l'a engagé à cher- 
cher un autre jour pour S. Sabin?, 


Autre cas de méme nature : 


ADo 


MIL Now. Szr. Homae, passio et 
natale beatae Seraphiae virginis ... 


1. Cf. plus haut, p. 619. 
2. Il est à noter que, d' 


P. Row. 


U1 Now. Sep. Romae, Seraphiae 
virginis, IV Kal. Augusti passae, Z/ 


aprés la Passio S. Sabini, Exuperantius et ses compa- 


nons furent ensevelis le // Kl. Jun.; Adon avaitun texte qui portait //. Kl. Jan. 
est peut-être cette leçon qui lui a fait choisir le jour libre le plus proche : 


III Kl. Ian. 
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Passa est autem 1V Kal. Augusti et  Kal. sepultae. 111 Non. Septembris 
sepulta iuxta. aream. Vindiciaui, in memoria eius celebrior. 

monumento illustris. inartyris Sabi- 

nae, /7 Kal. Augusti. Compositum 

vero et ornatum est venerabile sarco- 

phagum ambarum, et locus orationis 

condigne dedicatus 111 Non. Septem- 

bris, quando ct memoria. passionis 

eius celebrior agitur. 


Cette notice est empruntée à la Passion des S'* Séraphie et 
Sabine. S" Sabine, dont le nom était célèbre, est laissée à la 
date qu'elle occupait dans les martyrologes précédents, tandis 
que S* Séraphie, moins connue et introduite par Adon, reçoit 
une date différente de celle indiquée par les Actes. Or ici en- 
core la date de la Passion, 77 Kal. 4u., correspondait à un 
jour très occupé par les longues notices des SS. Simplicius, 
Faustin, etc., et de S. Félix, pape, tandis que le 7/7 Non. Sep. 
ne possédait chez Florus qu'une trés courte mention. La notice 
de S* Séraphie a donc servi à combler un vide. L'explication 
de la date nouvelle ne varie pas : c'est toujours un dies celebrior 
dont nous ne possédons aucune autre attestation en dehors 
de celle d'Adon. L'origine de ce dies celebrior aurait été 
une dédicace du lieu de la sépulture des deux saintes; mais 
cette raison se Lrouvera réduite à sa véritable valeur si on se 
souvient qu'Adon a confondu dans une méme formule topo- 
graphique Roine et l'Ombrie, lorsqu'il a écrit : omae, in 
Aventino, in oppido Vindinensi (!), ad arcun Faustini, sanctae 
Sabinae, e(c..., et lorsque, dans la notice de S' Séraphie elle- 
méme, il a placé l'area V'indiciani à Rome!, 1| ignorait donc où 
se trouvait le tombeau dont il est le seul à savoir la date de dé- 
dicace. Notons aussi que l'erreur qui fait de Séraphie une sainte 
romaine n'a pas manqué de passer dans le Petit Romain. 


Jusqu'ici nous avons Lrouvé soit dans les Passions elles-mêmes, 
soit dans les dates choisies par Adon, des points d'appui pour 
critiquer les données nouvelles qu'il prétend introduire sous le 
couvert du 7etus Homanun. Voici un cas moins facile. Il est 
tiré de la notice de S. Alexandre de Baccano. Nous avons cons- 
taté, on s'en souvient, que pour cette notice Adon a utilisé un 
texte de la Passion un peu différent de celui que nous connais- 


1, Cf. plus linut, p. 571. 
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sons!. Est-ce dans ce texte non encore retrouvé qu'il a puisé 
le détail suivant? 


Apo P. Row. 


VI Kr. Dec. Beati Alexandri, VI Kr. Duc. Et beati Alexandri, 
episcopi et martyris, sub Antonino episcopi et martyris, passi XI Kal. 
imperatore ... cuius depositio cele- — Octobris, a papa Damaso VI Kal. 
bratur XI Kal. Octobris. Cui martyri — Decembris translati, quando festivita- 
papa Damasus postmodum copier tem dedicavit. 
condignam faciens, illic eum FI Kal. 

Decembris transposuit, quando et fe- 
stivitatem ei dicavit. 


Les deux dates rivales ne nous sont ici d'aucun secours at- 
tendu que l'un et l'autre jour était à peu prés vide. Peut-étre y 
a-t-il une explication du renvoi de S. Alexandre à la fin de l'an- 
née dans ce fait que des passionnaires, comme celui de Vienne, 
le placent en dehors de la série régulière des Gesta, en compa- 
gnie de S. Sabin et de quelques autres saints étrangers à 
Rome. Quoi qu'il en soit, l'explicaüon de la nouvelle date 
est toujours de méme nature : une translation ayant donné 
lieu à une /estivitas annuelle. Notons de plus ici le détail peu 
rassurant de la mise de cette translation au compte du pape 
S. Damase. Evidemment le nom de ce pape, le plus connu de tous 
ceux qui se sont occupés des restes des martyrs, s'offrait de lui- 
méme, mais Baccano n'est pas Rome, et il est assez étonnant de 
voir S. Damase aller procéder à une translauon en ce lieu éloi- 
gné. Il est vrai que pour Adon cette difficulté n'existait pas, at- 
tendu qu'il ignorait oü avait été enseveli S. Alexandre et savait 
seulement que le saint avait été amené à Rome, puis mis à mort 
au vingtième mille sur la via Claudia. Mais c'est précisément là 
une raison de nous défier davantage et d'appliquer notre principe, 
en rejetant la translation et la date qu'Adon a pris soin d'in- 
sérer dans le Petit Romain en méme temps que dans son mar- 
tyrologe. 


Nous ne pouvons que rejeter de méme les prétendues indi- 
cations antiques sur la sépulture des S'* Balbine et Théo- 
dora, insérées à la veille des Calendes et aux Calendes d'avril, 
deux jours demeurés vides dans le martyrologe de Florus : 


1. Cf. plus haut, p. 490. 
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ADo 


II Kr. Ars, Romae, natale sanctae 
Balbinae ... Zpsa vero virgo Balbina, 
post devictum saeculi huius. cursum, 
sepelitur iuxta. patrem. suum marty- 
rem Quirinum, via Appia, in cymi- 
terio Praetextati, II Kal. Aprilis. 


Kr. Arn, Romae, beatissimae Theo- 
dorae ... quae sub Aureliano. impe- 
ratore martyrizavit. Sepulla iuxta 
fratrem suum | martyrem, via Sala- 
ria, non longe ab urbe Roma. 


P. Row. 


II Kr. Arn. Romae, sanctae Bal- 
binae virginis, sepultae in cymite- 
rio Praetextati, iuxta patrem. Quiri- 
num. 


Kc. Arr. Romae, Theodorae, so- 
roris martyris Hermetis, quae sub 
Aureliano. martyrizapit, sepultae via 
Salaria. 


La localisation à la porte Latine de la tradition relative au 
supplice de S. Jean l'apótre par la chaudière d'huile bouillante 
nous avait paru suspecte; elle le devient davantage encore à 
raison de son insertion au Petit Romain : 


Ano 


IL Now. Mar. « Natale sancti 
Iohaunis apostoli ante portam Lati- 
nam, > Romae : qui ... ad urbem 
Romam perductus, praesente Senatu, 
ante. portam Latinam, in ferventis 
olei dolium missus est. 


P. Ron. 


LL Non. Mai. Sancti [ohannis apo- 
stoli, quando ante portam Latinam 
in ferventis olei dolium missus est. 


Il en est de méme des addiuons aux sources dans les notices 
de S. Boniface de Tarse, des SS. Marcel et Apulée, de S. Ser- 


vulus, des Quatre-Couronnés : 


Apo 


Now. lux. Natale sancti Bonifatii 
martyris ... Martyrizatus est autem 
sanctus martyr Bonifatius XIV* die 
mensis Maii, apud Tarsum metropo- 
lim Ciliciae, e£ sepultus est Romae, 
Nonis Iunii. 


P. Row. 


Nox. lux. Bonefacii martyris, apud 
Tarsum XIV: die Maii mensis passi, 
Romae Non. Iunii sepulti. 


La date des Nones de juin est due sans doute à l'influence 
du passionnaire utilisé par Adon!, l'explication qu'il en donne 
est de méme nature que celles apportées pour S. Pontien, pour 
S. Nemesius, pour S. Symphronius, etc... Le procédé reste tou- 
jours le méme. 


1. Voyez p. 644, la table du ms. de Stuttgart: Passio S, Bonifacii martyris 
Christi, mense Iunio, die II. Cf. aussi p. 496. 
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Abo 


Nos. Ocr. « Sanctorum marty- 
rum Marcelli et Apulei, ^ qui qui- 
dem primo  adhaeserunt Simoni 
mago, sed videntes mirabilia quae 
Dominus operabatur per apostolum 
suum Petrum, relicto Simone, doc- 
trinae apostolicae se tradiderunt, et 
... Aureliano consulari viro senten- 
tiam ferente, martyrii coronam repor- 
tarunt. 


LE MARTYROLOGE D'ADON. 


P. Rox. 


Non. Ocr. Marcelli et Apulei, qui 
primo adhaeserunt Simoni — mago, 
deinde apostolo l'etro. sub Aureliano 
consulari viro martyrio coronatorun. 


Nous avons dit précédemment ! combien cette idenüfication 


du S. Marcel compagnon de S. Apulée, avec un personnage du 
méme nom trouvé dans les Gesta 5$. Nerei, était injustifiée. 
Adon n'a pas manqué de la consigner dans le Petit Romain 
sans omettre le détail du martyre sous Aurelianus, détail qui 
n’est méme pas exact lorsqu'il s'agit du Marcel des Gesta 
S. Nerei. | 
P. Ron. 

X Kr. Iss. Romae Servuli. as- 

GRITUDINE DISSOLUT!, iA ecclesia bcati 


Clementis sepulti, ubi Dominus per 
illum mira operari dignatur. 


Ano 


X Kr. law. Romae, beati Servuli 
de quo beatus Gregorius scribit ... 
quem longa AEGRITUDO DISSOLVERAT ... 
Sepultus est in ecclesia sancti Clemen- 
tis episcopi et martyris, ubi, ad com- 
mendandam eius sanctitatem, ad eius 
(tumbam miracula creberrime fiunt. 


On notera ici les mots aegritudine dissoluti dérivés de l'ho. 
mélie de S. Grégoire par l'intermédiaire de la notice d'Adon. 
Nous avons remarqué plus haut la manière dont Ja finale de 
cette notice dépasse les indications fournies par S. Grégoire. 
La présence de ces mémes détails additionnels dans le Petit 


Romain les rend plus suspects que jamais. 


Apo 


V[ In. Nov. Romae, natale sancto- 
rum martyrum Claudii, Nicostrati, 
Symphroniani, Castorii et Simplicii. 
... Eodem die, natale sanctorum qua- 
tuor Coronatorum, id est Severi, Scoe- 
riani, Carpophori et F'ictorini ... Cum 
autem nomina eorum minime reperi- 
rentur, statuit beatus Melchiades 
episcopus ut anniversaria. quatuor 


1, Cf. plus haut, p. 563. 


P. Ron. 


VI Io. Nov. Romae, inartyrum 
Claudii, Nicostrati, Symproniani, Ca- 
storii, Simplicii, artificum insiguissi- 
morum. Et ipso die, quatuor Corona- 
Lorum, Severi, Severiani, Carpophonrt 
et Victorini, quorum festivitatem sta- 
tuit Militiades papa sub nominibus 
quinque martyrum celebrari, quia 
nomina corum non reperiebantur. 
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Coronatorun dies sub nominibus — Sed intercurrentibus annis cuidam 
sanctorum quinque martyrum reco- — sancto viro revelata sunt. 

leretur. Jntercurrentibus tamen annis, 

cuidam sancto viro nomina eorum 

revelata sunt. Festivitas vero ut fue- 

rat statuta, celebris in aliorum mar- 

tyrum festivitate. permansit, ac locus 

quatuor Coronñlorum nomine. insi- 

gnis. 


On se souvient de l'embarras oü nous ont mis les quatre 
noms : Severus, Severianus, Carpophorus et Victorinus attri- 
bués aux Quatre-Couronnés anonymes de la Passion!; l'insis- 
lance avec laquelle Adon appuie sur cette identification dans le 
Petit Romain n'est pas faite pour diminuer nos soupcons qu'il 
a été l'un des premiers, sinon le premier, à la mettre en cir- 
culation. On rapprochera l'expression : Sed intercurrentibus 
annis dont il se sert ici dans le Peut Romain, d'autres formules 
analogues employées par lui dans son propre martyrologe pour 
le cas oü il ignore la durée du temps écoulé entre deux événe- 
ments : Post multa eero curricula annorum (notice de S. Cy- 
prien); Sed et' procurrentibus annis (notice de l'Exaltation de 
la S^ Croix); Sed emergentibus annis (notice de S. André). 


Les nombreux passages parallèles qui viennent d’être repro- 
duits ont, je crois, suffisamment fait connaitre le procédé 
d'Adon pour qu'il ne soit pas nécessaire de poursuivre davantage 
cette comparaison minutieuse des deux textes. Le lecteur a 
d'ailleurs entre les mains tous les éléments nécessaires pour la 
continuer lui-méme : il retrouvera dans le Petit Romain la plu- 
part des autres détails suspects que nous avons relevés au cours 
de notre étude des sources d'Adon : le Primus ingressus de S. 
Paul à Rome, à la veille des Nones de juillet; les Martyrs sous 
Gallien, aux Ides de janvier; les Martyrs de Sicile, au 9 des Ca- 
lendes de mars; les Martyrs sous Alexandre, au 6 des Nones 
de mars; les Martyrs sous Dioclétien, au 11 des Calendes de 
janvier; le détail : sub Deciana persecutione appliqué aux Mar- 
tyrs de Césarée de Cappadoce, au 3 des Nones de novembre; 
l'identification de S. Séverin de Norique avec le frère de Vic- 
torin, au 6 des Ides de janvier; l'indication topographique : 
circa lacum Vulsinum in Ttalia appliquée à S^ Christine, au 


1. Cf. plus haut, p. 504. 
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9 des Calendes d'aoát; l'assignation de la translation de S. Ignace 
au 16 des Calendes de janvier, et d'autres cas semblables. 
Enfin on ne manquera pas d'observer le soin avec lequel les 
détails plus ou moins historiques connus par Adon au sujet de 
Rome ont été relevés dans le Petit Romain. C'est ainsi que 
l'on retrouvera, au 13 mai, la note sur la dédicace du Panthéon 
dont nous avons précédemment indiqué l'origine : 


III In. Mat, Sanctae Mariae ad martyres dedicationis dies agitur a Bone- 
facio papa statutus. 


Au 3 des Calendes d'octobre, on relévera également cette 
autre concernant le Cháteau Saint-Ange : 
III Kz. Ocr. In monte Gargano, venerabilis memoria Michaelis archan- 


geli, et Romae, dedicatio ecclesiae eiusdem archangeli a beato Bonefacio papa 
constructae in circo, qui locus inter nubes dicitur. | 


Le vocable sous lequel est ici désigné le móle d'Hadrien a 
réellement été en usage au moyen âge, nous l'avons fait re- 
marquer plus haut! ; mais on devra se souvenir que la date du 
3 des Calendes d'octobre attachée à la transformation de l'édi- 
fice n'a pas d'autre témoin qu'Ádon. Quant au pape qui aurait 
opéré cette transformation, il est remarquable que ce soit en- 
core un Boniface. On s'est généralement prononcé pour Boni- 
face IV, et on a trouvé naturel que le méme pontife ait chris- 
tianisé le Panthéon et le móle. Notons à ce propos qu'il n'est 
pas absolument impossible qu'Adon ait fait de son côté le même 
raisonnement, S'il en était ainsi, il va de soi que son indica- 
tion n'aurait pas d'autre valeur que celle de ses conjectures 
habituelles. 


Il nous reste à nous demander à quel moment et dans quel 
but Adon a mis au jour son etus Romanum. 
Usuard, nous l'avons dit plus haut, a employé pour la com- 
osition de son propre martyrologe, un exemplaire du texte 
d'Adon qui ne portait pas de nom d'auteur et qui, par consé- 
quent, n'était précédé ni de la Préface, ni du Petit Romain. 
Le compilateur de la recension contenue dans les manuscrits 
préférés par Mabillon et Giorgi ignorait lui aussi le Petit Ro- 
main, la Préface et le nom d'Adon; tout au moins n'y en a- 
t-il aucune trace chez lui. D'autre part, comme nous l'avons 


1, Cf. p. 561. 
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également fait observer, ni l’un ni l’autre de ces deux auteurs 
n'a connu les notices concernant les Papes, dont nous avons 
donné la liste et qui figurent dans tous les manuscrits d'Adon 
actuellement venus à notre connaissance. Il suit de là qu'anté- 
rieurement à la recension du texte d'Adon contenue dans les 
manuscrits que nous possédons, il en a existé une autre, subs- 
tantiellement semblable, puisqu'elle contenait déjà tous les 
changements de date ct toutes les addiuons au texte de Florus 
dont le martyrologe d'Usuard fait foi, mais un peu moins 
avancée et non signée. Cetie première édition ne donnait ni la 
Préface, ni le Petit Romain. Par contre, lorsque la seconde 
édition fait son appariüon avec ses notices des Papes et les 
quelques additions qui la distinguent, la Préface et le Petit 
Romain figurent en téte de l'ouvrage. Vraisemblablement, la 
composition du Petit Romain par Adon doit donc se placer 
entre le moment où il mit au jour la première édition de son 
martyrologe et celui où il en donna une seconde édition légè- 
rement augmentée, 

. Le fait est même mieux que vraisemblable; il est établi de la 
manière la plus curieuse par le cas de toute une série de per- 
sonnages appartenant à l'époque apostolique. Le Petit Romain, 
nous l'avons vu, est censé étre la source à laquelle Adon a 
emprunté les mentions de ces personnages, et ces mentions se- 
raient méme un des plus précieux apports du venerabile peran- 
tiquum martyrologium rapporté de Ravenne; aussi notre auteur 
les insère-t-il d'abord dans le Libellus de festivitatibus A posto- 
lorum placé par lui en tête de son ouvrage, puis les reprend-il 
dans le corps du martyrologe, à la date que le Petit Romain 
est supposé avoir fournie. Cependant, il se trouve que, par 
suite d'une distraction à laquelle les copistes de l'âge posté- 
rieur ont remédié, mais qui n'en est pas moins attestée par tous 
les manuscrits anciens, six de ces mentions n'ont été inscrites 
que dans le Libellus et n'ont pas été reprises dans le marty- 
rologe : ce sont celles de S. Silas, au 3 des Ides de juillet, de 
S. Epaphras, au 14 des Calendes d'aoüt, de S. Éraste, au 7 des 
Calendes d'aoüt, de S'° Anne la prophétesse, aux Calendes de 
septembre, de S'* Phébé, au 3 des Nones de septembre et, 
enfin, de S. Siméon, au 8 des Ides d'octobre. Or, qu'est-il ar- 
rivé? Précisément qu'aucune de ces mentions n'a été insérée 
dans le Petit Romain, tandis que toutes celles du corps du mar- 
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tyrologe y ont été exactement consignées : preuve évidente 
qu'Adon n'a pas emprunté ses saints de l'époque apostolique au 
venerabile pes antiquum, mais qu'au contraire, c'est ce prétendu 
document ancien qui dépend de lui, au point de reproduire 
jusqu'à ses distractions; preuve aussi que pour composer le 
Petit Romain il avait sous les yeux son propre martyrologe 
déjà achevé ei divisé en deux parties distinctes : Libellus et 
texte courant. Il est donc exact, dans un certain sens, de tenir 
le Petit Romain pour un résumé du martyrologe d'Adon, mais 
à condition que l'on en fasse un résumé d'une nature spéciale 
et tout différent de celui auquel avaient pensé les critiques du 
xvii* siècle, un résumé tel que jamais un abréviateur travail- 
lant aprés coup el sans idée préconçue n'aurait pu le pro- 
duire, où rien n'est laissé au hasard, où tout est en rap- 
port étroit avec des sources invisibles qu'il s'agit sans cesse de 
compléter ou de contredire; en un mot, un faux qui ne peut 
avoir d'autre auteur qu'Ádon lui-même, son unique témoin et 
son unique bénéficiaire. 

Quant au mobile auquel a obéi Adon en composant le Vetus 
Homanum, la réponse parait facile à donner. Nous n'avons relevé 
chez lui aucune tendance à glorifier une église aux dépens des 
autres, mais seulement la prétention à une sorte d'impeccabilité 
dans le choix des dates, le souci de représenter les traditions le 
plus anciennes possible, la recherche affectée des particularités 
d'origine soi-disant romaine : c'est qu'en effet il s'agissait avant 
tout pour lui de soutenir les affirmations contenues dans son 
grand ouvrage et en méme temps d'éclipser tous ses concur- 
rents. Le neuvième siècle, nous l'avons dit, a été l'époque par 
excellence des compilations martyrologiques. Sous l'influence 
des synodes et des ordonnances épiscopales, de tous côtés on 
copiait et on développait calendriers et martyrologes; mais, 
comme toute médaille a son revers, de ce subit accroissement 
de richesse naissait unc extréme confusion. Les questions rela- 
tives aux dates des anniversaires surtout devenaient singulière- 
ment embarrassantes pour les clercs : parmi les affirmations 
discordantes des compilateurs, à qui s'en rapporter? et pour 
l'auteur de chaque martyrologe, comment faire prévaloir son 
opinion personnelle ou son caprice? Adon trouva sans doute 
que le meilleur moyen de se défendre contre les critiques! et de 


1. Les manuscrits de la seconde famille, c'est-à-dire du type préféré par 
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s'imposer, était d'avoir un répondant d'autant plus solide qu'il 
serait plus antique et d'origine plus respectable, et c'est ainsi, en 
grande partie : ut dies martyrum verissime notarentur, comme il 
le dit lui-même, qu'il mit au jour le venerabile perantiquum mar- 
tyrologium ab urbe Roma Aquileiam cuidam sancto episcopo 
a Pontifice Romano directum. L'événement a prouvé que ce 
calcul n'était pas trop malhabile. 


Cependant, si Adon, à la différence dela plupart des faussai- 
res de son espèce, ne travaille pas en vue d'un intérêt local, il 
ya néanmoins un cas où se révèle chez lui la préoccupation de 
trancher, dans un sens donné, une question qui à son époque 
était toute d'actualité. On sait par les écrits d'Hilduin quel degré 
d'acuité avait atteint, dés le début, la querelle soulevée autour 
de l’aréopagitisme de S. Denys de Paris. Au moment où parut le 
martyrologe d'Adon, Hilduin était mort depuis plusieurs années, 
mais il faut croire que la discussion restait ouverte puisque notre 
martyrologiste juge à propos d'intervenir et d'apporter, en faveur 
de la distinction des deux Denys, un argument nouveau et de sa 
facon. 

Le mariyrologe de Bède avait donné, au 7 des [des d'octobre, 
une mention au saint évéque de Paris et à ses deux compagnons. 
Cette mention était empruntée au martyrologe hiéronymien: La 
recension M de Florus conserva cette mention en y ajoutant les 
qualificatifs de presbyteri à la suite du nom de S. Eleuthère et 
de diaconi aprés celui de S. Rustique. Ce double détail était 
lui aussi emprunté au martyrologe hiéronymien. Mais la recen- 
sion M se distinguait encore par une autre addition. Au 5 des 
Nones d'octobre, jour qui correspond à la date en usage chez 
les Grecs (3 octobre), elle insérait une notice de S. Denvs l'A- 
réopagite empruntée à Eusèbe-Rufin, H.E., IV, 23. C'est dans 
cet état que le mariyrologe arriva entre les mains d'Adon : il 


Mabillon et Giorgi, ne sont en somme que des Adous où les dates adoptées par 
Florus et celles qui figuraient dans les originaux de certaines Passions ont été 
restituées, où, par conséquent, l'une des portioris les plus caractéristiques du 
travail d'Adon a été complètement misc à l'écart. C'est ainsi que S. Basile est, 
chez eux, ramené aux Calendes de janvier, S. Pontien de Spoléte au 19 des 
Calendes de février, S. Grégoire de Nazianze au 8 des Calendes de février, 
S. Boniface de Tarse à la veille des Ides de mai, ctc. Il est vrai que cette 
recension est postérieure à la mort d'Adon, puisqu'elle dérive d'Usuard en 
même temps que de lui. Néanmoins, des critiques analogues ont pu sc produire 
de son vivant même et suivre de prés la misc au jour de la première édition de 
son martyrologe. Lo Petit Roinnin peut en partie avoir été composé pour répon- 
dre à des critiques de cc genre. 
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contenait déjà la distinction des deux Denys, mais n'apportait à 
la question pendante aucun élément de solution bien carac- 
térisé. 

Adon commence par donner à la notice de S. Denys de Pa- 
ris la forme suivante : | 


ADO | P. Rom. 


VII In. Ocr. < Apud Parisium, na- VIL Ip. Ocr. Parisio, Dionisii epis- 

tale sanctorum martyrum Dionysii — scopi, cum sociis suis a Fescennino 
episcopi, Eleutherii presbyteri et — gladio animadversi. 
Rustici diaconi : — qui beatus epi- 
scopus a Pontifice Romano inGallias 
directus, ut praedicationis operam 
populis a fide Christi alienis exhibe- 
rel, tandem Parisiorum civitatem 
devenit, et per aliquot annos sanc- 
tum opus fideliter et ardenter exse- 
cutus, a praefecto Fescennino Sisin- 
nio comprehensus, et cum eo sanc- 
tus presbyter Eleutherius et Rusti- 
cus diaconus, gladio animadversi, 
martyrium compleverunt. 


Tous les éléments de cette notice sont empruntés à la Passio 
$. Dionysii d'Hilduin lui-méme!, sauf, bien entendu, que l'aréo- 
pagitisme n'y est pas admis. L'indication vague : a Pontifice Ho- 
mano in Gallias directus remplacant le nom de S. Clément qui 
figure dans la Passio, indique une tendance à nier l'apostolicité 
du premier évéque de Paris. Par contre, on remarquera la pré- 
sence du saint dans le Petit Romain. Bien qu'il s'agisse d'un 
saint de France, Adon déroge à ses habitudes et, non seulement 
l'insére, mais lui donne unecourte notice : preuve du désir qu'il 
a d'appuyer de l'autorité de son venerabile perantiquum mar- 
tyrologium, la distinction des deux évêques d'Athénes et de 
Paris. 

L'Aréopagite reçoit à son tour les deux notices suivantes. On 
notera que la première, insérée dans le Libellus de Festivitatibus 


Apostolorum, n'est que la reproduction textuelle de celle de 
Florus M. 


Apo P. Ron. 


V Now. Ocr. (Libellus) < Natale 
sancti Dionysii Areopagitae qui ut, 
d 
1. BHL. 3155; cf, MousriTius, I, 2217-230; P. L., CVI, 23-50. 
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liber Actuum Apostolorum iudicat, 
ad praedicationem beati. Pauli apo- 
stoli apud Athenas ad fidem Christi 
conversus, primus eiusdem civitatis 
episcopus ab eodem est constitutus. > 

V Nos. Ocr. (Martyrolog.) < Na- 
tale sancti Dionysii Areopagitae : 
qui — ab apostolo Paulo instructus 
credidit Christo, et primus apud Athe- 
nas ab eodem apostolo episcopus 
est ordinatus, e£, sub Adriano prin- 
cipe, post clarissimam confessionem 
fidei, post gravissima tormentorum 
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V Nox. Ocr. Athenis, Dionisii 
\riopagitae, sub Adriano diversis 
tormentis passi, ut Aristides testis est 
in opere quod de christiana religione 
composuit, Hoc opus apud Athenien- 
ses inter antiquorum memorias claris- 
3unum tenetur. 


genera, glorioso inartyrio coronatur : 
ut Aristides Atheniensis, vir fide sa- 
pientiaque mirabilis, testis est in co 
opere quod de christiana religione 
composuit, Hoc opus apud Athenien- 
ses sumino genere colitur, et inter an- 
tiquorum | monumenta — clarissinum 
tenetur, ut peritiores Graecorum affi - 
mant. 


C'est sur cetie double notice de son martyrologe et du Petit 
Romain qu'Adon compte pour enlever la position. Il s'agissait de 
présenter un témoignage décisif, établissant que Denys l'Aréo- 
pagite n'avait jamais quitté son pays et y était mort. Or per- 
sonne ne pouvait, mieux qu'un Áthénien, fournir ce témoignage. 
Précisément, le De viris de S. Jéróme (chap. xix et xx), en 
partie d'apres l'Histoire Ecclésiastique d'Eusébe-Rufin (IV, 3), 
signalait deux apologistes athéniens de la plus haute antiquité : 
Quadratus et Aristide. Contemporains l'un de l'autre, ces deux 
philosophes avaient tous deux offert leurs ouvrages à l'empereur 
Hadrien. Quadratus! avait encore pu connaitre des personnes 
guéries ou ressuscitées par le Seigneur. S. Jéróme ne disait pas 
positivement que son Apologie était conservée, mais, après Eu- 
sèbe, il l'affirmait de celle d'Arisüde et, de lui-même, il ajou- 
tait que celle-ci était tenue en grande estime par les « philo- 
logues » : 4pologeticum pro christianis, quod usque hodie perse- 
eerans, apud. philolosos ingenii eius indicium est. C'est de ces 
deux sources, el surtout de la première, qu'Adon a tiré tous les 
éléments de sa double notice. ll! y a trouvé, avec le nom d’A- 
ristide lui-même, l'assurance que cet auteur était assez ancien 
pour avoir pu connaitre personnellement l'Aréopagite, ce qui 


1. Le texte de S. Jérôme sur Quadratus (De viris ill., xix) a été donné plus 
haut, page 308. 
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donnait une valeur exceptionnelle à son témoignage. Il y a éga- 
lement trouvé le num de l'empereur Hadrien, détail dont, à 
vrai dire, un autre que lui se fùt méfié, car si un contemporain 
d'Aristide et d'Hadrien, comme était Quadratus, avait pu con- 
naître des personnes guéries par le Seigneur, il ne s'ensuivait 
pas qu'un contemporain du Seigneur, comme Denys l'Aréopa- 
gite, avait pu avoir la longévité nécessaire pour atteindre le règne 
d'Hadrien. 1l y à de même trouvé l'assurance que l'Apologie 
existait encore du temps de S. Jéróme, ce qui rendait vraisem- 
blable l'usage qu'était censé en avoir fait l'auteur ancien du 
venérabile perantiquum martyrologium, l'usage que lui-même 
paraissait en faire. Il y a trouvé enfin l’attestation que cette Apo- 
logie avait l'estime des habiles gens, attestation qui lui permet- 
tait de faire appel au témoignage des periliores graecorum pour 
donner plus de poids à son affirmauon personnelle, à savoir : 
que sous Hadrien (), Denys avait souffert un martyre et une 
mort dont Aristide, l'Athénien, rendait témoignage dans l'ou- 
vrage qu'il avait composé sur la religion chrétienne. 

Et afin de ne rien omettre de ce qui pouvait affermir le lec- 
teur dans l'opinion que l'Apologie d'Aristide était un document 
bien connu, il en donne la curieuse analyse suivante dans la 
notice par laquelle, à la veille des Calendes de septembre, il 
introduit au martyrologe le nom d’Aristide : 


Avo P. Ron. 

IL Kr, Sep, Apud. Atlieuas, beati 1[ Kc. Ser. Athenis, Arystidis, qui 
Aristidis, fide sapientiaque clarissi- — Adriano principi de religione. chri- 
mi, qui Adriano principi develigione — stiana libros dedit. 
christiana libros obtulit, et quod 
Christus Iesus solus esset Deus, prae- 
sente ipso. imperatore, luculentissime 
peroracit. 


Qu'une Apologie du christianisme présentée à un empereur 
paien ait dà avoir pour but de prouver la divinité du Christ, 
c'est ce que l'on pouvait avancer sans trop de crainte de se 
tromper. Quant aux deux autres affirmations, elles sont de nou- 
veau inspirées par la lecture de Rufin, et, surtout, de S. Jérôme. 
Ce dernier dit qu’Aristide était eloquentissimus et il ajoute que son 
Apologie fut présentée à Hadrien, eodem tempore quo et Quadra- 
tus (volumen principi dedit). Or, au chapitre précédent, traitant 
de Quadratus, Jéróme avait écrit que l'Apologie avait été remise à 
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l'empereur lorsque celui-ci avait passé l'hiver à Athènes : cum Ha- 
drianus Athenis exesisset hiemem, et, d'autre part, Rufin écrivait 
de cette méme Apologie de Quadratus : oratione splendidissima 
Apologeticum librum (Hadriano] obtulit. Il n'en a pas fallu da- 
vantage à Adon pour conclure que l'Apologie du trés éloquent 
Aristide, présentée en méme temps quecelle de Quadratus, avait 
été prononcée de vive voix, et en présence d'Hadrien lui-même. 
Mais on sait que S. Jéróme a accumulé les erreurs et les hy- 
pothèses dans ses deux notices de Quadratus et d'Arisude et 
qu'en particulier rien ne l’autorisait à faire de l'apologiste Qua- 
dratus un évéque d'Athénes, ni méme un Athénien*, L'épithàte 
eloquentissimus appliquée à Aristide est, de même, une conjec- 
ture de lui, tout comme la phrase finale de sa notice, concer- 
nant l’estime des « philologues » pour l'Apologie est un éloge 
banal et ne reposant sur aucune donnée précise. Saint Jéróme, 
d'ailleurs, eüt-il eu raison de s'exprimer conune il l'a fait, que 
les conclusions tirées de son texte par Adon ne seraient pas 
ndmissibles?. 

Enfin et surtout, on sait quel démenti la découverte récente 
du texte de l'Apologie d'Aristide a donné à la prétendue citation 
d'Adon. Conune il fallait s'y attendre, on n'y a pas trouvé la 
moindre allusion à S. Denys l'Aréopagite? et notre auteur est 
pris là, une fois de plus, en flagrant délit d'invenuon. Ce n'est 
pas nous qui nous en élonnerons. Il est trop clair, en effet, que 
la série des notices dont nous venons de nous occuper, forme 
un ensemble savamment combiné en vue d'opposer une réponse 
triomphaute aux écrits d'Hilduin, et que, dans la circonstance, 
le « F’enerabile perantiquum martyrologium a Pontifice Romano 
directum » n'est qu'une réplique au « Graecae auctoritatis mart; - 
rologion de (omochartis scrinit Constantinopolitani adeptum » 
invoqué par l'ancien Abbé de Saint-Denys en faveur de l'aréo- 
pagitisme du preinier évéque de Paris. Aussi bien, le cas des 
deux Denvs achève-t-il de nous éclairer. Après l'avoir étudié, 


1, Cf. S. v. Sycuowsk!i, Hicronymus als Lilterarhistoriker (dans les Kirchen- 
geschichtliche Studien des Prof. Knüpfler, Schrôrs ct Sdralck, 11, 2), Münster, 
1894, ge 55-57 el 107-110. 

de fait, elles n'ont pas été admises : cf. HanNAck, Die Ueberlieferung 
der griechischen Apologeten des 2 Iahrhunderts (T.u.U., I, 1), Leipzig, 1883, 
pp. 105-108 ct Geschichte der altchristlichen Litteratur, 1893, 5-98. 


P 
3. Cf. J. R. Hanuis, The Apology of Aristides (T.A.S., V. 1), b bridge, 1893; 
cf. p. 18. 
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il ne peut nous rester aucun doute sur la responsabilité d'Adon 
dans.la composition du Petit Romain et, en général, sur la va- 
leur de ses affirmations. 


V. — Le lieu et la date de composition du marty- 
rologe d'Adon. Ses trois éditions. 


Longtemps on a cru, et l'opinion reçue est aujourd'hui encore 
qu'Adon a composé son martyrologe à Vienne !. On s'est ap- 
puyé, pour l'établir, soit sur la série des évéques de Vienne qui 
figure dans l'édition de Rosweyde, soit sur les notices viennoises 
insérées dans le corps du martyrologe et dont quelques-unes, 
comme celle de S. Sévère et celle de SS. Séverin, Exupère et 
Félicien, ont, en effet, un caractère particulier. Mais nous sa- 
vons désormais par notre description des manuscrits que la 
série épiscopale de Vienne n'est pas donnée par les exemplaires 
les plus auciens du martyrologe, ct, d'autre part, nous avons 
restitué aux recensions antérieures à Adon toutes les notices 
viennoises qui figurent dans son ouvrage. En réalité donc, Adon 
n'a inséré absolument aucun saint de Vienne dans la première 
édition de son martyrologe. 

Par contre, nous trouvons chez lui des particularités très ca- 
ractéristiques touchant l'histoire, les fétes ou la topographie de 
Lyon. On notera d'abord, dans la notice de S. Polycarpe de 
Smyrne, au 7 des Calendes de février, la suppression inten- 
tionnelle des mots : Reliquiae eius Lugduni in crypta habentur; 
mais il faut relever surtout les additions suivantes : 


IV Nox. Ius, < Lugduni, sanctae Blandinae cum XLVIILI inartyribus, > 
... Horum festivitatem cives Lugdunensis urbis, omnibus undequaque laetan- 
ter accurrentibus, per descensum fluminis cum hymnis et canticis gratulatio- 
nis concelebrantes, missarumque solemnia iu Apostolorum ecclesia ubi sancti 
cineres eorum conditi servantur festive Domino reddentes, ex antiquo- 
rum traditione, ipsam diem miraculorum appellant. Locus in quo passi sunt, 
Athanaco vocatur, ideoque dicuntur martyres Athanacenses. 


X Kr. Sgr. — Lugduno Galliae, natale sauctorum martyrum Minervii et 
Eleazari, cum filiis octo, quorum corpora, in crypta quae urbi > ab Occi- 
deute < imminet, condita habentur. > 


1. Cf. BreLLET, Les origines des Eglises de France, 1898, E 3or et suivantes, 
et l'ensemble des articles de M. le chanoine GROSPELLIER, Mélanges d'hagiogra- 
phie dauphinoise, dans le Bulletin de Valence, années 1900 et 1901. 
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IV Nos. Ser. Natale c sancti Iusti, Lugdunensis episcopi > ....« Cor- 
pus eius a religiosis civibus Lugdunum, cum ossibus beati Viatoris ministri 
eius relatum, et condigno cultu in basilica beatorum septem fratrum Ma- 
chabaeoruin et martyrum gloriosissimorum «^ conditum est > 1V Non. Sep- 
tembris. 

Eodem die, beati Helpidii episcopi apud praefatam urbem venerabilis 
depositio. Cuius sacrum corpus, honorifice sepultum in ipsa eademque eccle- 
sia ubi sancti confessoris Iusti tumulata sunt sacratissima membra, quiescit. 


XVIII Kr. Ocr. Apud Africam, << natale beati Cypriani episcopi, > ... 
Sed emergentibus causis ..... occasionem nactus Leidradus, venerabilis Lug- 
dunensis episcopus, gloriosum imperatorem rogavit ut ad civitatem suam 
deferre beata ossa martyrum (Cypriani, Pantaleonis atque Sperati] ei liceret, 
Annuit imperator, sed et isdem ocius votum suum ptus perficit, Cum ho- 
nore infra civitatem Lugduni deportata sunt, ibique in maiori ecclesia beati 
Iohannis Baptistae ac sancti martyris Stephani aliquanto tempore custodita, 
et ad defensionem civium, Deo id misericorditer operante, et imperatore 
iam votum suum de aedificatione templi in longe alia trausferente, sanctus 
episcopus beatissimas reliquias gloriosorum martyrum in praedicta ecclesia, 
post venerabile et sacrum altare decentissima sepultura recondidit, ac po- 
steris civibus suis profuturas honorabiliter commendavit. 


Ip. Ocr. Apud Lugdunum, natale beati Antiochi episcopi ... Sepultus in 
ecclesia martyrum, in qua et sanctus Iustus tumulatus quiescit. 


Ces détails sur les coutumes locales,'les basiliques, les reli- 
ques célèbres de Lyon, qui sont à peu près les seules d'une na- 
ture aussi spéciale insérées par Adon dans son martyrologe, ne 
permettent pas de douter qu'il ne l'ait composé durant son sé- 
jour à Lyon, c'est-à-dire entre 850 et 859-860, date de son 
élévation au siege de Vienne!. | 


1. La date de 850 pour l'arrivée d'Adon à Lyon est tout approximative. On 
sait que sa vie est assez mal connue. Le meilleur document sur lui, antérieu- 
rement à son élévation au siége de Vienne, est la lettre de Loup de Ferriére au 
duc Gérard de Vienne que nous avons citée plus haut, p. 401, et où l'on peut 
voir que les rapports avaient été tendus entre lui et son supérieur régulier 
Sur ses rapports possibles de parenté avec Anastase le Bibliothécaire, voyez 
À. LAPÔTRE, De Anastasio Bibliothecario, pp. 39, 226, 325. (Je ne connais cet ou- 
vrage que par la citation de DUEMMLER, M.G.H., Epist., VI, p. 103, n. 3. La 
source du P. Lapôtre est sans doute le passage de la lettre d'Anastase à Adon 

ue l'on peut lire dans P.L., CXXIX, 742 C.) Il existe deux Vies d'Adon (BHL. 

2 et 83) extraites par Mabillon des Bréviaires de Vienne et dc Romans, mais 
ce sont de médiocres documents et qui ne doivent pas être bien anciens. D’après 
ces Vies, Adon aurait passé cinq ans à Rome avant sa venue à Lyon. I] est à 
noter que Loup de Ferrière ignore cc détail ct, d'autre part, les Vies dépendent 
manifestement en cct endroit du passage de la préfuce d'Adon où celui-ci dé- 
clare avoir séjourné à Ravenne. Quoi qu il en soit du fait de ce voyage, il paratt 
certain que s il a réelleinent eu licu, c'a été à une époque où Adon ne songeait 

as encore à recueillir des notes pour la composition d'un martyrologe, car si 

eux ou trois détails, dans son ouvrage, peuvent avoir été inspirés par des con- 
naissances acquises en Italie (cf. au 7/7 Id. Jun., notice des SS. Félix et For- 
tunat, au ZX KL. Aug., notice de S'* Christine, au //7 Kl. Oct., notice de l'appa- 
rition de S. Michel), ces détails sont bien peu de chose auprés des erreurs et 
des inventions accumulées par lui dans tout le cours du martyrologe, spécia- 
lement sur le compte des saints romains. 
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Dela première édition du martyrologe, qui est celle que nous 
avons étudiée en détail au cours de ce chapitre, aucun exem- 
plaire ne s'est conservé ou, du moins, ne s'est révélé jusqu'ici. 
Mais comme nous l'avons dit, nous en possédons des traces 
certaines dans le martyrologe d'Usuard, et le texte entier, quoi- 
que retouché, dans les manuscrits que nous avons désignés plus 
haut sous le nom de manuscrits de la seconde famille ou de 
manuscrits de Mabillon et de Giorgi. Adon ne doit pas avoir 
signé cette édition, car Usuard ignorait qu'elle füt de lui et 
aucun des manuscrits de la seconde famille ne porte son nom. 
Il ne semble pas non plusqu'il en ait jamais existé de nombreu- 
ses copies, puisque nous n'en connaissons aucune. Enfin, bien 
qu'elle ait été composée à Lyon, elle n'y a pas été adoptée, car 
nous constatons qu'au xim* siècle encore, on continue à em- 
ployer dans cette ville le texte de Florus. 

La seconde édition du martyrologe, en téte de laquelle figu- 
rent le nom de l'auteur, sa Préface et le Petit Romain, est 
celle que nous connaissons par le manuscrit de Saint-Gall, par 
celui de Carcassonne, et, en général, par tous les exemplaires 
qui ne contiennent pas encore la liste des évéques de Vienne. 
Comme tous ces manuscrits nous donnent, au 25 août, à la fin 
de la notice des SS. Eusébe et Pontien, une addition destinée 
à rappeler la translation de ces saints à Vézelay et à Pothières 
en 865, nous sommes fondés à croire qu'Adon ne l'a mise au 
jour que pendant son épiscopat à Vienne. Cependant, comme 
nous l'avons déjà fait remarquer, elle ne contient aucune ad- 
dition relative aux saints de Vienne. 

La troisième édition, enfin, est caractérisée par la longue 
liste de mentions viennoises que l'on a pu lire au début de ce 
chapitre. Il serait intéressant de savoir si Adon lui-même l’a 
publiée, mais cette question est trop intimement liée à d' au- 
tres, non résolues encore, que soulève la Chronique du 
méme auteur, pour que nous puissions l'aborderici. J'ai seule- 
ment constaté que les mentions viennoises apparaissent de bonne 
heure dans les manuscrits, et qu'elles figurent dans le Breveia- 
rium Fuldense du manuscrit Scalig. 49 in-4° de Leyde et dans 
le manuscrit Harléien 3062 du Musée Britannique, qui sont 
l'un et l’autre du x° siècle. Il. convient d'ailleurs d'observer 
que cette question spéciale n'a d'importance que pour l'his- 
toire épiscopale de Vienne; au point de vue de nos recherches 
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d'ordre général, seule la première édition du martyrologe 
d'Adon présente un véritable intérét, et c'est pourquoi nous 
ne nous arréterons pas davantage sur les deux autres. 


VI. — Les dérivés du martyrologe d'Adon. 


Il ne nous reste plus, pour compléter notre étude de l’œuvre 
d'Adon, qu'à en décrire rapidement les dérivés. 

Les dérivés directs du martyrologe d'Adon sont au nombre 
de cinq : le martyrologe d'Usuard, la recension Adonienne 
contenue dans les manuscrits préférés par Mabillon et Giorgi, et 
que nous avons précédemment désignés sous le nom de manus- 
crits de la seconde famille, le martyrologe de Notker, celui 
d'Hermann Contract, et enfin celui de Wohlfard. 


Le célébre martyrologe d'Usuard qui résume avec beaucoup 
de soin l'ouvrage d'Adon est trop connu pour que nous ayons à 
répéter ici ce qui a vingt fois été écrit à son sujet. S'il. nous est 
donné de reprendre et de pousser plus avant l'étude des mar- 
tyrologes historiques, nous le retrouverons au point de départ 
de nos recherches sur le Martyrologe Romain lui-méme. 

Le nombre des manuscrits conservés du martyrologe d'U- 
suard est trés considérable; il n'est presque pas de bibliothè- 
que qui n'en possède quelqu'un et ils abondent dans les grands 
dépóts de Paris, de Rome, de Munich et de Londres. Comme 
ils sont souvent mal identifiés par les catalogues, je crois 
faire œuvre utile en indiquant ici, le plus brièvement possible, 
ceux que j'ai examinés par moi-méme et oü j'ai reconnu avec 
certitude, au moins pour le fond, l’œuvre d'Usuard : Paris, 
Bibliothèque Nationale, manuscrits latins 1539, 1540, 5185 c.c, 
5187 4,5241, 5242, 5243, 5245, 5246, 5252, 52584, 5260, 5547, 
5548, 5549, 5553, 5554, 9226, 9728, 9754, 9863, 9883, 9942, 
9970, 10062, 10104, 10838, 10839, 10886, 11000, 11673, 12584, 
12833, 12834, 12885, 137451, 13746, 13882, 13889, 14673, 

1. Ce manuscrit est le célèbre exemplaire publié par Dom Bouillart et regardé 
par lui comme étant l'autographe d'Usuard. On s'accorde généralement aujour- 
d'hui à le tenir au moins pour contemporain de cet auteur. Cf. A. LoxcxoN, 
Notice sur le plus ancien Obituaire de l'Abbaye de Saint-Germain des Prés, dans 
les Notices et documents publiés par la Société de l'histoire de France à l'occasion 
du cinquantiéme anniversaire de sa fondation, 1884, p. 20, note 2; À. MOLINIER, 


Obituaires de la province de Sens, T (1902), p. 241; S. E. le Cardinal RAMPOLLA, 
Santa Melania giuniore, 1905, pp. 289-29o. 
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15024, 15025, 15054, 16049, 17177, 19620, 17621, 17622, 
17742, 17743, 18292, 18362, Nouvelles Acquisitions latines 
213, 214, 429, 1540. Paris, Bibliothèque de l'Arsenal, mss. 
372, 933, 959, 1069, 1070, 1159; Bibliothéque Mazarine, mss. 
1694, 1708 (Extraits), 3356; Bibliothèque Sainte-Geneviève, 
ms. 566. — Rome, Bibliothèque Vaticane, fonds Vatican, mss. 
latins 4773, 4849, 5415, 5416, 5417, 5418, 5743, 6827, 7658, 
9304, 9417; fonds Ottoboni, mss. latins 91, 163, 196, 555; 
fonds Palatin, mss. latins 384, 835; fonds de la Reine de 
Suède, mss. latins 249, 429, 513, 515. Rome, Bibliothèque 
Barberini (aujourd'hui à la Vaticane), mss. latins XI.154, XI. 
166 ; Archives de la Basilique de Saint-Pierre du Vatican, mss. 
H.56, H.57 ; Bibliothèque Angelica, ms. 397 (D.33); Biblio- 
théque Casanate, ms. 578; Bibliothèque Vallicelliane, ims. 
E. 59 ; Bibliothèque Victor-Emmanuel, mss. 1190 (Sessor. 155), 
1452 (Sessor. 72); Archives de la Basilique de Sainte-Marie du 
Transtévère, manuscrit non coté, conservé dans une Armoire A. 
— Munich, Bibliotheque Royale, manuscrits latins 494, 646, 
1021, 1026, 1031, 1032, 1033, 1035, 1043, 1048, 1075, 4684, 
5509", 5519, 5595, 7390, 10170, 10171, 13081, 14810, 14868, 
18947, 21556. — Londres, Musée Britannique, fonds Harléien, 
mss. 82, 2902, 2939, 2957, 2987, 2993, 3047, 3251; fonds 
Arundel, ms. 68; fonds Royal, manuscrit 2.A.XIII, 7.E.VI; 
fonds Cottonien, mss. Claud.D.III, Iul.B.VII, Vit.C. XII ; 
fonds Lansdown, ms. 366; fonds Egerton, mss. 772; mss.Addi- 
tionnels 11443, 16918, 18028, 18495, 21362, 22285, 23935. — 
Angers, Bibliothèque de la ville, mss. 279, 713, 714, 715. — 
Drixen, Bibliothèque du Séminaire, ms. n. 44.C.II. — Carlsruhe, 
Bibliotheque Grand-Ducale, fonds Saint-Georges, ms. VII. — 
Florence, Bibliothèque Médicéenne, ms. Pl. XXI.Cod.3o ; Biblio- 
thèque Nationale, mss. B. 4.734, D. 7.1158; méme Bibliothèque, 
fonds Saint-Marc, ms.I.IX.24; Bibliothèque Riccardiana, ms. 
298. — Milan, Bibliotheque Ambrosienne, mss. D.273. Inf., E. 
72.Inf., H.5.Inf., H.186.Inf., H.23o.Inf., M.75.Sup., N. 51. 
Sup., T.34.Sup. ; Bibliothèque Brera, ms. AG.XI.28. — Novare, 
Bibliothèque du Chapitre, ms. CXIX. — Oxford, Bibliothèque 
Bodléienne, mss. Bodl. 731, 821 ; Canonici Lit. 301, 333; Rawl. 
Lit. A. 371, D. 328, B. 486, D.1225, E.42; Laud. Misc. 240, 
393, 425; Gough. Lit. 4; Jones 9 ; Add. A. 283; Lat. Lit. d. 6 
(anc. Phillips 3335). — Padoue, Bibliotheque du Chapitre, mss. 
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A.48, B.3o; Bibliothèque Antonienne, ms. XXIII. 700. — Saint- 
Paul de Carinthie, Bibliothèque de l'Abbaye, fonds de Saint- 
Blaise, mss. Perg. 31 (25.4. 18), 71 (25. 2. 1), Chart. 275 (27. 3. 
25). — Stuttgart, Bibliothèque Royale, mss. Hofbibl. Ascet. 64 
in-4° et 163 in-4°, Hofbibl. Hist. 9o in-fol., Brev.-Liturg. 131 
in-4°, Phil. Theol. 141 in-4°, Wirtemb. 71 in-4°. — Udine, Bi- 
bliothèque de l'Archevéché, mss. in-fol. 37, in-4° 22. — Venise, 
Bibliothèque Saint-Marc, ms. Cl. IX, Cod. XCI. — Vérone, Bi- 
bliothèque du Chapitre, ms. LXVI. —. Vicence, Bibliothèque 


communale, ms. 246. 


De la recension Ádonienne contenue dans les manuscrits 
de Mabillon et de Giorgi, nous avons suffisamment parlé plus 
haut. Nous savons que son texte est une combinaison perpé- 
tuelle de celui d'Adon (première édition) et de celui d'Usuard. 
Nous avons fait remarquer aussi que les additions, souvent 
fort longues, que son auteur insère de lui-même, lui assignent 
Auxerre comme lieu d'origine. Il ne nous reste plus ici qu'à 
écarter de cette recension le nom de Névelon qui lui a parfois 
été attaché. 

Le manuscrit latin 17767 de la Bibliothéque Nationale, pro- 
venant de Corbie, nous donne, au folio 11°, une image de 
saint Pierre, patron du monastére, assis sous une sorte de cibo- 
rium et recevant des mains d'un moine agenouillé à ses pieds, 
un volume ouvert. La dédicace figurait primitivement au-des- 
sus de la téte du moine; un grattage a tenté de la faire dispa- 
raitre, sans y réussir entièrement et, dès le xin* siècle, une 
seconde main en a recopié le texte au-dessous de la minia- 


ture : 


1n nomine sanctae et individuae trinitatis, ego frater Nevelo huius sancti 
cenobii Corbeiensis alumnus, in sancto habitu constitutus, sed conscien- 
tiae sarcina utcumque praegravatus, hunc libellum propriis sumptibus ela- 
boratum et propria manu prout potui descriptum, obtuli domino et pa- 
trono nostro beatissimo Petro apostolo, id ab omnibus hunc lecturis adi- 
pisci estuans, ut tam suis quam et omnium sanctorum precibus apud clemeu- 
tiam conditoris mei veniam obtineant et quicumque nostrorum hunc prae 
manibus tenuerint, nostrae pusillanimitatis exemplo, ad decorem et provec- 
tum huius sanctae ecclesiae quantumcumque valuerint id idem non retice- 
scant. 


Au feuillet suivant /12"), commence un martyrologe qui est 
une simple copie de la recension auxerroise du martyrologe 
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d'Adon, à la suite de chacun des jours duquel figure le nécro- 
loge de Corbie. 

Faute de connaître d'autres exemplaires de cette recension, 
et s'appuyant sur la dédicace dont on vient de lire le texte et 
qu'ils appellent une préface, les auteurs de l'Histoire Littéraire 
de la France! ont fait une place à Névelon parmi les écri- 
vains du xi* siècle, et lui ont attribué la rédaction méme du 
martyrologe. Dom Ceillier ? les résume exactement lorsqu'il 
écrit : « On voit aussi [dans le manuscrit de Corbie] son mar- 
tyrologe, c'est-à-dire l'abrégé qu'il fit de celui d'Adon archevt- 
que de Vienne. Mais en l'abrégeant d'un cóté il l'augmenta de 
l'autre en y ajoutant d'un cóté les noms de divers saints dont 
Adon n'avait pas parlé, surtout ceux du diocèse d'Amiens où 
Corbie était situé et ceux dont on avait des reliques dans 
l'église de Saint-Germain d'Auxerre. » Mais nous savons que 
les particularités auxerroises figurent dans tous les manuscrits 
de la recension, alors que celles de Corbie sont propres à la 
copie de Névelon. Ces quelques mentions de Corbie, par ailleurs, 
ne dépassent pas la mesure de ce qu'ajoutent d'ordinaire au 
fonds commun les copistes locaux. Enfin les termes méme de 
la dédicace repoussent l'idée d'une composition originale. Néve- 
lon a fait les frais du volume : propriis sumptibus elaboratum ; 
il a exécuté la copie de sa propre main : et propria manu prout 
potui descriptum ; à cela et peut-être aussi à la mise en ordre du 
nécrologe, s'est borné son travail; il n'est qu'un copiste et c'est 
à ce titre qu'il a signé une demi-douzaine au moins des manus- 
crits de Corbie qui nous sont parvenus?. 

Une main du xvin? siècle a mis en tête du manuscrit latin 
5280 de la Bibliothèque Nationale une note dont voici le début : 
Incipit martyrologium quod. videtur esse Nevelonis, Autissiodo- 
rensis ac postea Corbeiensis monachi, ut liquet ex sanctis Autis- 
siodorensibus qui ut in Corbeiensi Nevelonis et in isto specialius 
ac stylo fusius recitantur. Le texte martyrologique attribué par 
cette note à Névelon est encore celui de la recension auxerroise 
d'Adon, mais il présente cette particularité que tout un passion- 
naire a été intercalé dans le corps du martyrologe. Il existe un 


1. Tom. VIII, pp. 590-593. 

2. Histoire des auteurs sacrés ct ccclésiastiques, XIII, 525. 

3. Cf. L. Deuisce, Le Cabinct des manuscrits de la Bibliothèque Nationale, ll, 
118-110; UI, 377. 
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fragment de même nature à la Bibliothèque Vaticane, dans le 
manuscrit 537 du fonds de la Reine de Suède. 


Le martyrologe de Notker, moine de Saint-Gall (840-912), 
est bien connu par l'édition qu'en a donnée Canisius!, d’après 
l'unique manuscrit qui paraisse nous en être parvenu, le ma- 
nuscrit 456 de Saint-Gall, du x* siécle. Malheureusement, cet 
exemplaire est incomplet du 77 Id. Jun. au XF KI. Iul., du 
V] Non. au 11 Non. Iul., du XIV Kl. au P] Kl. Sep., et enfin 
du VI Kl. Nov. à la fin de l'année, c'est-à-dire au 17 KI. Jan. 

Notker copie parfois le texte d'Adon tout entier et parfois 
l'abrége. Le nombre de ses additions ést relativement considé- 
rable : 431 pour les portions de l'année correspondant aux 
parties publiées de son martyrologe. Un peu plus du tiers de 
ces additions (151) proviennent du martyrologe de Rhaban 
Maur, le reste a pour source principale le martyrologe hiéro- 
nymien et quelques Passions et Vies de Saints. Notker puise 
aussi dans l'Écriture, mais seulement pour développer les notices 
introduites par ses prédécesseurs. 

Au point de vue spécial qui est ici le nôtre, le trait. le plus 
intéressant de l’œuvre de Notker est celui que nous avons déjà 
signalé précédemment : l'exemplaire d'Adon qu'il a utilisé est 
le manuscrit 454 de Saint-Gall : | 
vir Man. Apri quoque #don (— 4), equi quoque Sangall. 454 (— G) et 

other. 

C Mae perte populo 6 ipae pulo CN 

Is. Venerabile corpus eius situm est in finibus Vesuntionum 4. Ve- 


suntionum est omis par G, Notker omet toute la phrase qui ne présentait 


plus de sens. 
Ip. APR. Quae pro beatis confessionibus 4, quae pro beatis confessori- 


bus GN. 
VI Kc. Mar, Anacleti papae, qui secundus post beatum Petrum #, Ana- 
cleti papae qui duobus post beatum Petrum GN. 


Nous pourrions multiplier ces rapprochements : ils abon- 
dent, car Notker n'a pas connu d'autre texte d'Adon que celui 
de ce manuscrit. De là parfois, chez lui, des efforts d'ingé- 
niosité pour remédier à l'insuffisance de certaines leçons in- 
complètes ou défectueuses. Au X7 KI. Mai., par exemple, Adon 
reproduit l'extrait de Cassiodore consacré par son prédécesseur 
à S. Siméon de Séleucie-Ctésiphon; il écrit : cum iniquis eius 


1. Lectiones antiquae, VI, 561 (Éd. Basxace, III, 11, 89-184). 





680 LE MARTYROLOGE D'ADON. 


tribunalibus exhibitus de Domino Iesu Christo eoce libera et con- 
stantissima testaretur. Le ms. 454 de Saint-Gall donne : cum 
iniquis eius tribulationibus exhibitus; Notker, dans son martyro- 
loge, répare l'erreur de son mieux, mais en s'éloignant davan- 
tage encore de la source : cum iniquis tribulationibus, eius aspec- 
tibus exhibitus. On voit que, dans ces conditions, le manuscrit 
454 de Saint-Gall étant conservé, l'ouvrage de Notker ne serait 
pas d'une grande utilité pour l'établissement du texte d'Adon. 


L'état fragmentaire du martyrologe de Notker fait désirer 
depuis longtemps la découverte d'un nouvel exemplaire plus 
complet que celui de la Bibliothèque de Saint-Gall. En 1822, 
Dümge et Mone! avaient cru en rencontrer un dans le manus- 
crit Théol. Philos. 209, in-folio, de Stuttgart. Dümmler? a 
montré depuis que la recension contenue dans ce manuscrit 
devait étre attribuée à Hermann Contract, moine de Reichenau. 
L'erreur de Dümge et Mone était d'ailleurs compréhensible : 
le martyrologe d'Hermann est une copie de celui de Notker 
augmentée d'addiuons le plus souvent trés courtes, mais il offre 
ceci de particulier que son auteur ayant sous les yeux les deux 
sources principales de Notker : Rhaban Maur et Adon, s'est 
appliqué à recopier leur texte en entier là où Notker avait jugé 
à propos de les abréger. C'est à ce titre que je range ici le mar. 
tyrologe d'Hermann Contract parmi les dérivés directs du mar- 
tyrologe d'Adon. Il en existe trois exemplaires à la Bibliotheque 
Royale de Munich, les manuscrits latins 1071, 5256 et 22058, 
qui sont plus riches en additions que le manuscrit de Stuttgart. 
Le manuscrit 22058 a en outre recu, en beaucoup d'endroits, 
des développements dont le court passage suivant donnera une 
idée : 

V Nox. Mar.... Quod cum annuntiatum esset impiissimo {yranno Aure- 
liano, fecit beatissimum Alexandrum punctis creberrimis per omnia pungi 
sua membra, donec deficeret. Huiusmodi vir sanctissimus martyrium suum 
consummavit, Sanctissimi quoque duo Ape gladio feriri iussi sunt et 


Ha ipsi suum martyrium consummaverunt, Quorum tandem corpora femina 
gloriosissima Severina religiosissime collegit, etc ... 


Les mots et portions de mots imprimés en italique repré- 
sentent la part de l'amplificateur. On voit à quels procédés 
puérils on a recouru, à certaines époques, pour grossir toujours 


t. Archiv d, G. für altere deutsche Geschichtkunde, 1V, 308. 
2. Forschungen zur deutschen Geschichte, XXV, 197-220. 
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davantage une compilation qui n'était déjà que trop considé- 


rable. 


Le martyrologe de Wohlfard, moine de Herrieden, enfin, 
nous est parvenu dans le manuscrit latin 18100 de la Biblio- 
thèque Royale de Munich, du commencement du xi* siècle. Cet 
ouvrage est maintenant parfaitement connu gráce à l'excellente 
description qu'en ont donnée les Bollandistes, au tome XVII: 
de leurs Ænalecta. Nous savons que Wohlfard l'a composé 
avant 895, qu'il a pris pour base le martyrologe d'Adon et qu'il 
a augmenté celui-ci au moyen d'extraits de l'Écriture, d'em- 
prunts au martyrologe hiéronymien. et de nombreux résumés 
de Passions et de Vies de Saints. 

Les Bollandistes ont hésité sur le point de savoir si le mar- 
tyrologe de Notker n'est pas, lui aussi, une des sources prin- 
cipales de Wohlfard. Cette hypothése entrainait une grosse 
difficulté, attendu que Notker ne paraît pas avoir composé son 
ouvrage avant 896, tandis que Wohlfard ne peut guére avoir 
compilé le sien après 895. D'autre part, cependant, certains 
traits empruntés au Liber Pontificalis ne figuraient pas chez 
Adon et se retrouvaient chez Notker. Les détails que nous avons 
donnés précédemment sur l'introduction des extraits du Liber 
Pontificalis dans les manuscrits d'Adon lévent complétement 
cette difficulté. Wohlfard a eu entre les. mains un. exemplaire 
d'Adon muni de la série complète des notices additionnelles 
concernant les papes, et cet exemplaire, comme le Sangal- 
lensis 454 qui a servi à Notker, rattachait plus ou moins adroi- 
tement ces additions au texte du martyrologe, les plaçant tantôt 
à la veille du jour où ils auraient dà figurer, tantôt au lende- 
main, ou encore au jour exact, mais à la suite d'une notice qui 
n'était pas celle du pape auquel se rapportait la note supplé- 
méntaire. De là les diverses anomalies relevées par les Bol- 
landistes, et il n'est nécessaire de recourir ni au Liber 
Pontificalis lui-même, ni à l'ouvrage de Notker, pour les ex- 
pliquer; elles sont fréquentes dans les manuscrits d'Adon. On 
notera d'ailleurs que si Wohlfard avait eu le martyrologe de 
Notker sous les yeux, il n'aurait pas manqué de lui em- 
prunter autre chose que ce que celui-ci a de commun avec le 
texte d'Adon. 


CONCLUSION 


Avec la fin de notre étude sur le martyrologe d'Adon nous 
avons atteint le terme que nous nous étions fixé et rempli notre 
programme : nous avons décrit le développement de la littéra- 
ture martyrologique depuis Bède jusqu'à Usuard exclusivement. 
Il nous reste à nous résumer et à passer en revue les résultats 
d'ordre général auxquels nous sommes parvenus. 

On n'a pas oublié que, dans toutes nos recherches, nous nous 
sommes placés au point de vue strictement littéraire. 

La série des martyrologes historiques était imparfaitement 
connue. Notre enquéte à travers les témoins manuscrits nous a 
permis d'y ajouter plusieurs anneaux importants. Les exein- 
plaires de l’œuvre de Bède ont été divisés en deux familles 
distinctes; nous avons mis au jour le Martyrologe lyonnais du 
manuscrit Jatin 3879 de la Bibliothèque Nationale, reconnu le 
martyrologe attribué par Adon et Usuard à Florus de Lyon, et 
constaté qu'il en avait existé au moins trois états succes- 
sifs. La connaissance du martyrologe de Florus une fois ac- 
quise, il nous a été possible de critiquer avec süreté le singulier 
document connu sous le nom de Petit Romain et nous l'avons 
restitué à son véritable auteur qui n'est autre qu'Adon de 
Vienne. Enfin, nous avons établi l'existence de trois éditions 
successives de l'ouvrage d'Adon lui-méme. Gráce à ces diverses 
observations nous sommes arrivés à une connaissance trés nette 
de la succession des martyrologes du moyen âge et de leurs 
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rapports entre eux. Cette succession et ces rapports peuvent être 
figurés par le tableau suivant : 


x°) 


Bede 
Béde (Mss. I*CL) 
Béde (Mss.II* C1) 
lyonnais (Ms.387 


PseudoFlorus Gus (Ms e Se Croix) 


Mart. de Fulda 


FlorusM 






I 
8 
Adon (Rec. Aux) | 
' 
i 
8 
i 
? 
" 
i 
i 
i 
Martyrolole Romain 


Peu de temps avant 735, Bède, aidé peut-être d'un marty- 
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rologe historique antérieur, compose son propre martyrologe. 
Un peu plus de vingt ans plus tard, un exemplaire de cet ou- 
vrage muni d'une mention additionnelle concernant la mort de 
S. Boniface et de ses compagnons de martyre (755), devient le 
type de tous les manuscrits conservés du martyrologe de Bède. 
Vers la fin du huitième siècle ou tout au début du neuvième, 
un exemplaire appartenant à cette première famille de manus- 
crits reçoit, probablement en France, une série considérable de 
courtes mentions empruntées en grande partie à un Sacramen- 
taire du type grégorien; ainsi se forme la souche d’une seconde 
famille dont les représentants sont très nombreux. 

C'est d'un manuscrit de cette seconde famille de Bède que 
procède l'importante lignée de textes qui, du début au milieu 
du 1x° siècle, représente l'activité du clergé lyonnais sur le 
terrain martyrologique. Avant 806, l’exemplaire-type a déja 
reçu, à Lyon, un nombre considérable d'additions. Cet état du 
texte nous a été conservé dans un manuscrit de la Bibliothèque 
Nationale, le manuscrit latin 3879. Peu à peu les additions se 
multiplient, le nombre des jours vides diminue; un manuscrit 
autrefois en usage dans l'Abbaye de S“-Croix, au diocèse d'Em- 
brun, nous présente un nouvel état du texte déjà considérable- 
ment augmenté, puis l'accroissement se poursuit dans deux 
recensions successives attestées, l’uneepar des manuscrits pro- 
venant de Mácon, de Talloires, de Lyon méme (M), l'autre 
par un groupe d'exemplaires copiés sur un manuscrit de Metz 
el provenant d'Epternach, de Toul et de Remiremont (£T). 
Nous avons reconnu qu'arrivé à ce point, le martyrologe lyon- 
nals représente certainement le texte attribué par Adon et 
Usuard au célèbre diacre Florus. Adon, entre 850 et 860, 
c'est-à-dire durant son séjour à Lyon, augmente et remanie 
la recension ET de Florus. Quelques années plus tard, Usuard, 
moine de Saint-Germain des Prés, abrégera et complétera tout 
ensemble le texte de la première édition du martyrologe d'A- 
don en revenant quelquefois aux lecons de Florus. 

Cependant sous l'influence des décisions conciliaires et des 
ordonnances épiscopales, la littérature spéciale des martyrologes 
historiques se développait de toute part. Rhaban Maur, abbé de 
Fulda, puis archevéque de Mayence, prenait pour base de son 
travail un manuscrit de la première famille de Bede. A Saint- 
Quentin, unauteur anonyme augmentait un autre exemplaire de 
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Bède, mais appartenant à la seconde famille ; son texte a été pu- 
blié, à tort, par les Bollandistes, sous le nom de Florus. Du 
Martyrologe lyonnais du manuscrit latin 3879 dérive le Marty- 
rologium Fuldense de Giorgi et de la recension M de Florus, le 
martyrologe versifié de Wandelbert, moine de Prüm. Notker de 
Saint-Gall utilise Rhaban Maur et un exemplaire actuellement 
encore existant de la seconde édition du martyrologe d'Adon. 
À son tour, Hermann Contract, moine de Reichenau, se sert 
de Notker et reprend de nouveau Adon et Rhaban Maur. Wohl- 
fard, moine de Herrieden, a, lui aussi, entre les mains un Adon 
de la seconde édition. L'auteur, enfin, de la recension auxerroise 
faussement attribuée à Névelon de Corbie, combine le texte de 
la première édition d'Adon avec ceux de Florus et d'Usuard. 
Nous n'avons fait que signaler ces martyrologes secondaires. Il 
est remarquable que tandis que plusieurs d'entre eux ne sont 
que des compilations sans originalité, la série principale, au 
contraire, est le fruit de travaux personnels, chacun des rédac- 
teurs développant le travail de son prédécesseur par un recours 
direct aux sources. 

L'étude de ces sources nous a longuement arrétés. Nous 
avons relevé l'emploi de passionnaires entiers; de Passions et de 
Vies de saints isolées ; d'écrivains ecclésiastiques tels que S. Cy- 
prien, S. Jéróme, S. Augustin, S. Grégoire le Grand, Grégoire 
de Tours, Victor de Vite, pour ne citer ici que les plus fréquem- 
ment emplovés; d'historiens comme Eusébe traduit par Rufin, 
comme Cassiodore et comme Bède ; des Chroniques de S. Jérôme, 
de Prosper et de Bede; du Liber Pontificalis; des De viris de S. 
Jéróme et de Gennade; enfin du martyrologe hiéronymien. Toutes 
ces sources sont généralement exploitées par voie d'extraits à 
peu prés textuels facilement reconnaissables. Rarement les no- 
tices martyrologiques représentent des textes perdus; le cas se 
présente quelquefois, néanmoins, et il est, en outre, assez fré- 
quent de constater que ces notices dérivent de recensions diffé- 
rentes de celles qui ont été éditées jusqu'ici. À ce point de vue, 
les extraits des martyrologes historiques prennent parfois une 
véritable importance documentaire. 

Il va de soi que les notices ainsi extraites de sources connues 
ont tout juste la valeur de ces sources. Il n'est pas rare cepen- 
dant qu'elles tombent au-dessous de cette valeur méme, par 
suite des erreurs qui sc glissent facilement dans de courts résu- 
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més de cette espèce. Les extraits des sources littéraires ou stric- 
tement historiques, qui sont trés nombreux, sont d'ordinaire les 
meilleurs pour le fond, mais bien souvent ils ont été faits dans 
le seul but de combler les jours vides du martyrologe. Quant aux 
données de la tradition proprement dite, il est à peu près inoui 
qu'elles apparaissent pour la première fois chez nos compila- 
teurs dans les cas oü il s'agit de saints romains ou trés anciens, 
mais on peut en saisir les traces dans les notices ou les brèves 
mentions consacrées aux saints de certaines régions de la France 
et dans quelques mentions concernant l'Angleterre, et cela se 
conçoit facilement, puisque tout le travail de composition de la 
série que nous avons étudiée s'est accompli dans ces deux 
pays. | 

Il serait d'ailleurs impossible de donner des conclusions d'une 
portée absolument générale sur la valeur des martyrologes his- 
toriques pris en bloc et méme sur la valeur de chacun d'eux 
considéré séparément, Notre longue enquéte le prouve, chaque 
cas doit être jugé en particulier. Il y a des extraits de sources 
sans autorité qui sont faits avec le plusgrand soin et des extraits 
de sources réellement historiques qui sont traités de facon re- 
grettable. Tout ce que nous pouvons faire ici est de fixer en 
quelques traits le caractère des rédacteurs successifs ; il en résul- 
tera, pour les cas où le contrôle direct par le recours aux sour- 
ces est impossible, une présomption favorable ou défavorable, 
mais rien de plus. 

Bède est un auteur extrêmement soigneux ; il n'est pas tou- 
jours heureux dans le choix de ses sources, mais il les exploite 
de la maniere la plus consciencieuse. Il a le souci des dates tra- 
ditionnelles et de la réalité du culte. Son témoignage ne peut 
pas étre méprisé. 

L'auteur annonyme des additions caractéristiques de la se- 
conde famille des manuscrits du martyrologe de Béde puise le 
plus souvent à la source liturgique. C'est également un témoin 
qui mérite créance. 

Le martyrologe lyonnais du manuscrit latin 3879 doit etre 
sérieusement considéré lorsqu'il s'agit de la région oà il a été 
composé. Pour le reste, en particulier pour l'Espagne, il n'a 
que la valeur des passionnaires utilisés par le rédacteur, valeur 
supérieure sur certains points à celle des passionnaires conser- 
vés actuellement. Cette recension étant peu riche en extraits 
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de sources littéraires échappe d'ailleurs à bien des causes d'er- 
reur. 

La condition des diverses recensions du martyrologe de Flo- 
rus est différente. Ces recensions renferment un bon nombre de 
témoignages appuyés sur des données locales et des extraits de 
sources hagiographiques établis avec soin, mais elles sont sur- 
tout riches en extraits de sources littéraires. Or, nous avons 
montré que si ces derniers extraits ont été faits sérieusement, 
les instruments employés pour les situer dans le cours de l'an- 
née, en particulier le martyrologe hiéronymien utilisé par le 
rédacteur, manquaient de précision. De là, beaucoup de points 
faibles. Néanmoins ces recensions méritent encore confiance. 

Il est malheureusement impossible d'en dire autant de l’œuvre 
d'Adon de Vienne. Nous l'avons assez longuement étudiée dans 
le dernier chapitre de ce livre, pour n'avoir plus à nous y arré- 
ter beaucoup ici. Presque partout où la tradition des martyro- 
loges a causé aux historiens de graves embarras, nous avons 
retrouvé la main de cet auteur. Qu'il s'agisse d'Hippolyte d'An- 
tioche ou de l’Apologie d'Aristide et de S. Denys l’Aréopagite, 
des dates singulières attribuées aux fêtes de S. Ignace ou de celle 
que Baronius a cru pouvoir fixer pour l'ordination de S. Basile, 
des origines dela Toussaint ou de la localisation à la porte Latine 
de la tradition de la chaudière d'huile bouillante de S. Jean, de 
la translation de S. Gorgon à Rome ou de celle de S. Félixde 
Thibiuca à Carthage, de la mort de S'* Cécile sous Marc-Aurèle, 
d'Anastase de Salone, des Quatre-Couronnés, de Christine de 
Bolsena, etc..., c'est toujours son témoignage qui est à la ra- 
cine d'une partie au moins de la difficulté, sinon de la difficulté 
toute entière. Adon a donc exercé sur le développement de la 
littérature martyrologique la plus regrettable influence, et avec 
cette circonstance aggravante que, pour donner à son cuvre 
une autorité supérieure à celle des autres martyrologes com- 
posés à son époque, il n'a pas craint d'y joindre le prétendu 
venerabile perantiquum martyrologium romanum qu'il est censé 
avoir suivi, mais dont, en réalité, il est lui-même l’auteur. 

D'Usuard, enfin, nous ne nous sommes pas occupés en détail, 
mais nous savons que c'est par lui que tout l'héritage des précé- 
dents rédacteurs, bien et mal, péle-méle, y compris les inven- 
ions d'Adon, a pénétré partout au moyen âge et finalement, au 
moias dans la mesure où les correcteurs de Grégoire XIII ne 
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s’y sont pas opposés, jusque dans le Martyrologe Romain lui- 
même. 

Les caractères que nous venons de décrire brièvement sont 
ceux par où se différencient nos diverses rédactions martyrolo- 
giques, mais il en est un qui leur est commun à toutes et sur 
lequel, en finissant, nous attirerons tout particulièrement l'at- 
tention. 

Benoit XIV traitant de l'infaillibilité des Souverains Pontifes 
dans les sentences de canonisation, fait, au livre I*, chapitre 
xLim*, de son ouvrage De Servorum Dei beatificatione et Beato- 
rum canonizatione, les réserves suivantes au sujet de l'inscrip- 
tion des noms des saints au Martyrologe Romain : Si vero, écrit- 
il, his quae modo dicta sunt opponatur aliquos errores in Mar- 
tyrologium Romanum aliquando irrepsisse, qui subinde correcti 
fuerunt, et pauca quaedam menda etiam corrigenda superesse : 
qui id opponat scire debet nihilin eo esse commune cum re de qua 
nunc agimus. In Martyrologio enim Romano inscripta quidem 
sunt nomina eorum, qui fuerunt solemniter per Summos Pontifices 
canonizati, de quibus utique nullus error inveniri potest; sed in- 
scripta quoque in eo reperiuntur aliorum nomina qui in album 
sanctorum unquam a Summis Pontificibus relati sunt, sed tantum 
vel formaliter, vel aequipollenter beatificati dici possunt, sive per 
Romanos Pontifices, siee Episcoporum iudicio, iuxta antiquam 
disciplinam : circa quos quatenus aliquis error irrepsisset, eel ad- 
huc permaneret, (qui tamen nec irrepsit, nec adest quoad eos, qui 
inter Beatos a Homanis Pontificibus relati sunt, postquam ad eos 
delatum est ius prieatieum | indulgendi Beatificationis honores), 
nemo est qui non videat, ex hoc ad rem praesentem nihil inferri 
posse. 

Ainsi, Benoit XIV affirme que l'infaillibilité du jugement 
pontifical n'est engagée par l'insertion des noms des saints au 
Martyrologe Romain que dans les cas de canonisation propre- 
ment dite. C'est la doctrine commune de l'Église. Mais là où 
l'argumentation du savant pape prend pour nous un intérét 
spécial, c'est lorsqu'il en vient à formuler sa réserve. Il suppose, 
en effet, qu'en vertu d'une sorte de béatification soit formelle, 
soit équipollente, tous les autres noms ont été introduits : sive 
per Romanos Pontifices, sire Episcoporum iudicio iuxta antiquam 
disciplinam, et, malgré eela, il n'admet pas que le jugement 
pontifical soit réellement engagé dans l'espèce. Or, sur ce point, 
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nos recherches nous permettent d'aller plus loin encore, car le 
dernier caractère qui en ressort pour nos textes, caractère qui, 
cette fois, s'applique à tous sans exception, est précisément celui 
d’être des œuvres essentiellement privées. Non seulement l'au- 
torité pontificale, mais les autorités épiscopales elles-mêmes ne 
sont jamais intervenues pour diriger les choix des compilateurs. 
Le Concile d'Aix-la-Chapelle de 817 ordonne la lecture du mar- 
tyrologe, dans les monastères, à l'issue de l'office de Prime! ; les 
statuts épiscopaux prescrivent aux prêtres d'avoir un martyro- 
loge, c'est-à-dire, en bien des cas, un simple calendrier, pour 
annoncer au peuple les fêtes des saints aux dates voulues?, mais 
là se bornent les prescriptions officielles et chaque rédacteur 
garde son entière liberté pour l'élection des personnages qu'il 
juge à propos d'insérer dans son œuvre. Assurément, dans 
beaucoup de cas, le saint ainsi introduit, d'autorité privée, dans 
le livre qui va chaque jour grossissant, est déjà en possession 
d'un culte régulier, mais il y en a d'autres aussi oü le rédacteur 
cherche avant tout à combler tant bien que mal un jour demeuré 
vide et où il n'a d'autre source qu'un récit sans valeur, ou méme, 
si l'on veut, une source historique, mais insuffisante pour per- 
mettre d'affirmer la réalité du culte. On voit parlà qu'il serait 
aussi imprudent de s'appuyer aveuglément sur le Martyrologe 
Romain héritier direct des martyrologes du moyen áge, que té- 
méraire de rejeter sur l'autorité ecclésiastique la responsabilité 
des erreurs qu'il contient. 

Et Benoit XIV termine en faisant observer que l'argument 
présenté par lui perdrait de sa force si l'on pouvait établir que 
l'insertion au Martyrologe Romain équivaut à une canonisation. 
Mais, dit-il, c'est là un point que l'on ne réussira pas à prouver : 
At id nunquam probari poterit : nam ex alibi dicendis constabit 


1. Cf. le canon 69 : Ut ad capitulum primitus martyrologium legatur. Har- 
DOUIN, Concilia, IV, 1232; Mansi, Concilia, XIV, app. p. 398. Voyez aussi la 
Regula Chrodegangi, cap. 18, dans P.L., LXXXIX, 1065. 

2. Voyez la 93* question de l'/nquisitio placée en tête du De ecclesiasticis di- 
sciplinis de Réginon de Prüm (P.L., CXXXII, 191); les Capitula Guilliberti, qui 
datent de la seconde moitié du 1x* siècle (C. IJ, 9, dans Baruzz, Capitularia 
Regum Francorum, |I, 1377); les Statuta du Ms. 261 de la Bibliothèque Otto- 
boni récemment publiés ( t. VII. Cf. WERMINGHOFrF, Reise nach Italien (1991), 
dans Neues Archie, XXVII, 582). Le canon du Concile d'Aix-la-Chapelle ne 
faisait vraisemblablement que consacrer un usage déjà répandu, car dés le 
commencement du 1x° siècle, l'évêque de Liège, Ghaerbald, met le martyro- 
loge au nombre des livres que tout prêtre doit particulièrement chercher à sc 
(procurer; cf. son 9* statut dans M.G.H., Capitularia, J, 343; ManRTExE, Scrip- 
ores, VII, 15; Maxsi, Concilia, NIIT, 1083. 
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pertractatam alias fuisse in Sacrorum Rituum Congregatione 
quaestionem : « Quid importet descriptio in Martyrologio, et utrum 
ad quamdam Canonizationis, an ad quamdam Beatificationis spe- 
ciem referri possit? » nec eam usque adhuc potuisse resoloi. Il 
ne nous appartient pas de louer cette prudente réserve, mais, 
s’il en était besoin, les résultats de notre étude seraient bien 
faits pour en prouver la haute sagesse. 
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D. 27, n. 4. Le texte de l'Horologium se trouve déjà dans le 
De Re rustica de Palladius; cf. $5. Rei rusticae, Biponti, 1787, 
pp. 66, 102, etc... 

P. 34, l. 4o. Le terme de Martyrologe bénéventin employé 
en cet endroit demande un mot d'explication. J'entends par là 
toute une famille de manuscrits dérivés d'Usuard et caractérisés 
par d'assez nombreuses modifications, surtout par l'insertion 
des saints de Dénévent et de la région. Le Vaticanus 5949, pro- 
venant de Sainte-Sabine )de Bénévent, et très souvent employé 
par Du Sollier dans-son édition d'Usuard, appartient à cette fa- 
mille. C'est le cas aussi du Fat. lat. 378, provenant du monas- 
tére romain de Saint-Sébastien in Pallara sur l’Aventin; du 
Fat. lat. 4958, proveuant du Mont-Cassin; de l'Ottobonianus 
37; du Ms. 47 du Mont-Cassin, autrefois en usage dans cette 
abbaye et du Ms. Additionnel 33776 du Musée Dritannique. Tel 
m'a paru aussi étre le cas d'un beau manuscrit en écriture 
bénéventine que M. H. Y. Thompson a bien voulu me per- 
mettre d'examiner dans sa riche collection, l'une des plus re- 
marquablement choisies qui existent actuellement. Ce ms. porte 
le n° 8 dans le Catalogue de M. M. R. James (4 descriptive ca- 
talogue of fifty manuscripts from the Collection of Henry Yates 
Thompson, Cambridge, 1898, pp. 37-42). M. James pense 
qu'il provient du monastère de Saint-Darthélemy in Carbo- 
naria, mais il me semble certain qu'il doit être attribué au 
monastère de Saint-Barthélemy de Carpineto (dioc. de Penna). 
Voyez le Chronicon S. Bartholomaei de Carpineto (sive in Pennis) 
dans Ucuzru, 7talia Sacra, X, 351 : ... tot. eccles. solenniter 
dedic. anno Domini DCCCCLXII, VI Kl. Septembris, et rap- 
prochez la mention du martyrologe : VI Kr. Sze. Dedicatio 
"ecclesie huius S. Bartholomei Apostoli. Le Ms. Thompson 
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porte eri tête la préface du Pseudo-Jéróme qui se retrouve fréquem- 
ment dans les Usuards. De là, dans le Catalogue de M. James, 
l'indication : Martyrologium hieronymianum. Une circonstance 
analogue a fait donner le méme titre au Ms. Canonici lit. 3o: de 
la Bodléienne, dans la Bibliotheca Musico-Liturgica de M. Frère 
(cf. p. 417), mais là encore il ne s'agit que d'un Usuard. 

P. 35, l. 27. Peut-être au monastère des SS. André et Gré- 
goire in clivo Scauri. 

P. 38, ll. 17-18. Lisez : Saint-Cyriaque in. Thermis, Saint- 
Cyriaque in Via lata. 

P. 45, n. 5. Un manuscrit de Bède m'a échappé à l'Ambro- 
sienne, le Ms. X, 10, signalé par Mgr Mercati dans Anal. Boll., 
XV (1896), p. 179. Ce ms. est du x-xi* siècle. A en juger par ce 
qu'en dit Mgr Mercati, ce doit être un exemplaire apparte- 
nant à notre seconde famille. 

P. 54, l. 14. Sur S. Adrien, mettre en note le texte de l'Ep- 
ternacensis au 4 des Nones de mars, qui est cité plus loin p. 486. 

P. 56, n. 4. Par suite de l'accord de ces manuscrits (surtoot 
du 7allicellianus F. 85) avec ceux du Pseudo-Florus, les deux 
Bollandistes ont admis dans leur édition, en plus du texte de la 
seconde famille, les mentions et la notice (extraite du M.H.) 
que voici : 


Kr. Ix... et secundum carnem Circumcisio eius. 


II Ip. Isx. In Achaia, Cyriaci, Mosanti, Saturi civis Arabiae, qui transiens 
ante templum cuiusdam idoli insufflans, cum signaret frontem, corruit, Te- 
nentes eum ibidem observantes duxerunt ad ducem et indicantes faotum 
decollatus est. 


VI Ki. Man... et natale sancti Mathiae apostoli. 


Ip. Iux. In Africa, natale sanctorum Luciani, Fortunati et Crescentiani, 
Romae, sanctae Feliculae. 


XVIII Kr. Iur. Aurelianis civitate, translatio corporis sancti Aniani epi- 
scopi et confessoris. 


XV Kr. Iur. Aurelianis civitate, depositio sanc'i Aviti presbyteri et con- 
fessoris. 


XVI Kr. Ser. Octavae sancti Laurentii. 


Ces mentions et cette notice sont des additions de date plus 
récente. 

P. 78, col. », |. 24. Lisez : trucidati... persecutore. 

P. 107, l. 13. Ce qui est dit en cet endroit de la date de 
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S. Germain d’Auxerre est incomplet. Ce saint figure aux Calen- 
des d'aoüt dans les mss. de Bède et dans le Martyrologe lyon- 
nais du ms. lat. 3879. On le trouve deux fois dans la Recension 
M de Florus : à la veille des Calendes d'aoüt et aux Calendes d'oc- 
tobre. La Recension ET" de Florus et Adon ne l'ont plus qu'aux 
Calendes d'octobre. 

P. 108, J. 20. Rapprochez de cette notice de la Décollation 
de S. Jean-Baptiste le texte de Bede /n Marcum II, 6, et l'ex- 
trait du martyrologe hiéronymien qu'il contient. (Cité par Adon; 
cf. p. 63o). Ce texte est à rapprocher aussi de ce qui est dit 
à la page 109 de l'usage que Béde a fait du martyrologe hiéro- 
nymien. | 

P. 115, 1. 31. Lisez : il n'est pas douteux que celle-ci figu- 
rait (non celui-ci). 

P. 119, l. 16. Lisez : proprement historiques, e£ {out nous 
porte à croire... 

P. 129, l. 29. Au lieu de : S. Barthélemy occupe le 24 juillet, 
lisez : le 24 août. Notez au méme endroit que S^ Thècle, qui 
occupe dans le Martyrologe poétique le 17 novembre, est dans 
Béde au 23 septembre. | 

P. 138, |. 23. Dans le sommaire, au 12 janvier, ajoutez : 
S. Satyrus (Saturus). 

P. 138, note. Lisez : Sauf au 4 des Nones de février..., et 
ajoutez le cas suivant : S. Miltiade, qui figurait au 4 des Ides 
de janvier dans Bède, ne reparaît plus dans cette rédaction; nous 
le retrouverons dans la seconde édition d'Adon, au 4 des Ides 
de décembre. 

P. 148, l. 39. Lisez : Vita $'** Brigidae, au lieu de Birgittae. 

P. 170, 1. 8, col. 2. Lisez : Brivatense au lieu de Brivatensem. 

P. 211, l. 10. Ajoutez la notice suivante : 


II Ip. Tax. B. In acbaia. cyriaci. II In. Ia. Apud Æchaiam, natale 
Moscenti. Bonittae Saturi. civis ara- — sancti Satyri (Saturi) martyris, civis 
bii qui transiens ante templum cuiue- Ærabiae, qui transiens ante quoddam 
dam idoli. Insufflans. cum signasset — :dolum, cum exsufflasset illud, si- 
frontem. corruit tenentes eum, ibi-  gnans sibi frontem, statim corruit; 
dem observantes duxerunt ad ducem. — ob quam causam decollatus est, 
et indicantes factum. decollatus est. 


Cette notice (il ne faut pas la confondre avec celle que nous 
avons indiquée plus haut comme devant étre retranchée du 
texte de Bède) a passé dans toutes les rédactions suivantes. 
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P. 212. Au X/F KI. lun., ajoutez des crochets : <Romae> 
natale sanctorum «Caloceri et Partemiiz-— eunuchorum... Ces 
saints figuraient déjà dans Bède, mais au ZI] Id. Feb., cf. p. 49. 

P. 23o, l. 19. Sans doute : sancti (M]aureliani (saint Maurille 
d'Angers). 

P. 244, col. 2, l. 27. Au lieu de : sorori, lisez : sororis. 

P. 247, note. Aux mentions tombées, ajoutez celle de sainte 
Sabine, du 24 janvier (c'était un doublet, à ce qu'il semble). 
Notez aussi, outre les changements de date de saint Germain 
d'Auxerre et des saints Calocerus et Partemius qui viennent 
d’être signalés, celui de saint Césaire d'Arles ramené du 7/7 au 
FI Kl. Sep., d'après le martyrologe hiéronymien. 

P. 249. Au 27 septembre, supprimez les SS. Côme et Damien. 
Le changement qu'ils ont subi en passant d'une rédaction dans 
l'autre est insignifiant. 

P. 259, l. 23. Notez le léger changement qu'a subi la notice 
du JI Id. Dec. en passant dans cette rédaction. Cf. plus haut, 
p. 215 : Eulaliae virginis, quando sepulta est ; ici : Eulaliae vir- 
ginis, ex depositione. ' 

P. 264, col. 2, 1. 26. Lisez : ad Dominum. 

P. 298, l. 15 et n. 3. On en signale un exemplaire du ix* siè- 
cle dans le ms. 566 de Saint-Gall. 

P. 3o1, col. 2,1. 28. Mettez Jacobo en italique. 

P. 315, l. 20. Insérez ici l'extrait de 7n gloria martyrum, 54 
qui se trouve plus loin, à la p. 339 (au .X Kl. Sep.), cf. note 4. 
P. 315, col. 2, derniére ligne. Lisez : agonis fidelis cursu. 

P. 316. Au 7I Id. Oct., insérez S. Victor entre crochets : 
Mallosi et «Victoris... Voyez Bede, p. 55. 

P. 329. Au X KI. Apr., complétez ainsi la notice de S. Pig- 
menius : ... presbyteri, positi ad sanctos Abdon et Sennen. 

P. 336. Au 17 Id. Iul., insérez la notice suivante : 


IV 1». Iur. In Cesarea. capadotiae. IV Ip. Iur. Apud Caesaream, sancti 
Sancti Diui. Corninsi. Dii. 


P. 338. Au III Id. Aus., lisez : Romae, natale sanctae «Su- 
sannae.— Cf. Béde, p. 53. 

P. 339. Au X7 Kl. Sep., lisez : ... trigesimo tertio, natale 
S. Agapiti martyris. Cf. Bede, p. 54. 


P. 346. Insérez la notice suivante : 
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XIIL Ke. Dec. Romae, via Appia, natale sancti Maximi presbyteri et mar- 
\yris, qui persecutione Maximini passus, positus est ad sanctum Xystum. 

À rapprocher du Gellonensis, à la méme date : Romae, 
Maximi. | 

P. 35o, l. 16. Au lieu de : signes, lisez : sigles. 

P. 35o, |. 29. Au lieu de :.136, lisez : 129. (Cf. p. 138. La 
différence tient à ce qu'on n'a pas tenu compte ici des quelques 
notices auxquelles, dans la liste dela p. 138, s'applique l'asté- 
risque). 

P. 367, |. 36. Supprimez saint Valérien. 

P. 388, n. 2, 1. 3. Lisez : Phil.-Hist. Cl., XCII, etc. 

P. 420, col. 1. Au JP Non. Mar., mettez Gaius en romain. 

P. 423, col. 1. Aux Von. Apr., mettez Amphianus en romain. 

P. 426, col. 2. Les SS. Evodius et Lucius de Cyréne sont 
placés par À, comme d'ailleurs par Adon, au Prid. Non. Mai. 

P. 429, col. 1. Au 77 KT. Iun., mettez Petronilla en italique. 

P. 431, col. 2. Au /X KL. Iul., mettez en italique les mots : 
sancti lohannis presbyteri. Ce saint figurait dans Florus au 
X KI. Ian., cf. p. 347. | 

P. 432. col. 2. Au 777 Non. lul., mettez en romain la men- 
Uon : Oseae et Aggei. 

P. 336, col. 2, dernière ligne. Lisez : cf. G. XVII KI. 

P. 440, col. 1. Au XIII Kl. Oct., lisez : Felix et Constantia. 

P. 441, col. 1. Au JF Kl. Oct., effacez le nom : Aunemun- 
dus. 

P. 451, col. 1, l. 1. Mettez Iohannes en italique (cf. l'err. de 
p. 431). 

P. 456, l. 39. Ajoutez : Iohannes pr. Rom., dans Florus au 
X Kl. lan., dans le Petit Romain au 7X AT. Iul. (cf. l'err. de 
p. 431). 

P. 458, l. 24. Au lieu de 130, lisez 120 (cf. p. 451). 

P. 459, col. »,1. 16. Mettez lohannes en italique (cf. l'err. de 
p. 431). . 
© P. 459, col. 1. Ramenez les 3 dernières lignes de cette co- 
lonne en face des trois derniers noms de la 2° colonne : Vaza- 
rius, Marcellus, Dionysius. 

P. 460, col. 2, 1. 6. Ajoutez le nom de S. Pudens (cf. plus 
haut, p. 427, au XI KI. lun.). 

P. 462, note. Ajoutez le nom de S. Longin. 

P. 495, 1. 26. Dümmler (Poetae Carolini, I, 544), donne la 
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Precatio Adonis (Christe, precor veniam) comme figurant dans les 
mss. 511 de la Reine et 12 582 de la Bibl. Nat.; mais c'est une 
erreur qui provient de ce qu'il s'est servi de la réédition du 
texte de Rosweyde par Giorgi et de ce qu'il a confondu les ma- 
nuscrits utilisés par les deux éditeurs. 

P. 477. La ligne 27, concernant S. Epvre, est à effacer. : ce 
saint figure dans le texte de Florus et il a passé par Adon. 

P. 479, l. 28. L'explication donnée ici n'est pas exacte. Les 
omissions se réduisent à quatre cas qui, tous, aux yeux d'Adon, 
concernaient des doublets : la sainte Susanne du 77 Id. Feb. a 
disparu comme étant la méme que celle du 7/7 Jd. Aug.; une 
seule mention de sainte Dalbine, au Prid. Kl. Apr., remplace 
celles du X7F Kl. Iul. et du P Kl. Sep.; le S. Césaire du dé- 
but des A7. JVov. disparaît comme faisant double emploi avec le 
S. Césaire du groupe Césaire et Julien, au méme jour; enfin, 
la Depositio de S* Eulalie de Mérida, au /7 Jd. Dec., est omise 
comme inutile à côté du JVatale, au 1F Id. Dec. Le doublet de 
S. Germain d'Auxerre, au Prid. Kl. Aug., avait déja disparu 
dans la recension ET de Florus (cf. plus haut l'err. de la p. 107); 
il semble que ce soit aussi le cas de la dernière phrase de la 
notice de S. Marcellin pape, au #7 Kl. Mai. (cf. plus haut, 
p. 320), qui ne se retrouve plus chez Adon. 

P. 479, l. 37. Comme on le sait, la mention de ce S. Venance 
(Kr. Arr. Eodem die, sancti V'enantii episcopi et martyris) reste 
un probléme. Je dois faire observer ici qu'elle est absente des 
manuscrits de Mabillon et de Giorgi, ce qui donne à penser que, 
peut-être, elle ne figurait pas dans la première édition du Mar- 
tyrologe d'Adon; mais elle est certainement dans la seconde. 
Une intéressante mention contenue dans le calendrier du Fat. 
Palat. lat. 485, de la fin du ix* ou du début du x* siècle et pro- 
venant de Lorsch (Kr. Apr. Vatale S5. Venantii et Anastasii; 
cf. Giorgi, p. 690), donne à penser qu'il s'agit bien ici du saint 
dalmate, titulaire de l'oratoire du Latran restauré par Jean IV. 

P. 48o, l. 9. S. Florent était déjà dans Florus (cf. p. 342); 
Adon ajoute l'indication topographique. 

P. 481, note. Il faut ajouter les trois cas suivants dans les- 
quels le Petit Romain n'est pas intervenu : S. Donat de Sisteron 
transporté par Adon du 18 au 19 août, les saints Donat et Res- 
titutus transportés du 14 novembre au 23 août et S. Siléas trans- 
porté du 28 novembre au 13 juillet. 
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P. 482. Au 1* juin, supprimez S. Nicoméde qui est à insérer, 
en italique, à la p. 484, à la méme date. 

P. 483. Au 15 septembre, ajoutez saint Epvre; au 26 octobre, 
ajoutez les saints Vaast et Amand et, au 17 novembre, saint 
Aignan. ! 

P. 484. Au 1* juin, insérez S. JVicomede, en italique, et au 10 
du méme mois, mettez en italique les $5. Basilide, etc. 

P. 485. Au 23 acüt, supprimez les SS. Timothée et Apollinaire; 
au 26 octobre, les saints Vaast et Amand et, au 17 novembre, 
S. Aignan. 

P. 486. Il n'est peut-être pas inutile de faire observer ici, 
d'une maniere générale, que le texte d'Adon a été cà et la cor- 
rigé d'après le Sangallensis 454. 

P. 490, l. 13. Insérez icil'extrait suivant de la Passio 5. 4lexan- 
dri Bergomensis : 

VIL Kr. Sap. «Apud urbem Italiae quae Bergamis dicitur, natale S. Alexan- 
dri martyris, > sub Maximiano Caesare : <qui> cum esset miles «unus ex 


legione Thebaeorum,> christianus factus est. Audiens hoc Maximianus..... 
Cuius passio completa est VII Kalendas Septembris. 


Comme nous l'avons fait observer, p. 283, n. 2 (et contraire- 
ment à l'opinion du P. Savio, 4nalecta Bollandiana, XXI (1902), 
p. 32, n. 2), le texte résumé ici par Adon est celui de Mombri- 
tus, I, 24 (BHL. 295). Ce texte ne met pas S. Alexandre au 
nombre des Thébéens; mais ce détail de la notice provient, 
comme on le voit, de la rédaction précédente (Florus, cf. 
p. 282). 

P. 495, l. 22. Insérez entre crochets les mots : «sancti Iohan- 
nis presbyteri —... Ce saint était déjà dans Florus, au X KJ. Jan., 
cf. p. 347 et l'err. de la p. 431. 

P. 496, l. 28. On notera ici que nous retrouvons chez Adon, 
aux Kl. Feb., le texte de la notice de S" Brigitte qui a été donné 
p. 149, et qui nese retrouvait pas dans les recensions de Florus. 

P. 526. Quelques corrections ont été faites au texte du ms. 
lat. 10861. Elles portent sur les lecons suivantes du manuscrit : 
ll. 1 Feliz Episc. ianuarii | 7-8 civitate et ubzocense 8 iu- 
niorum (corr. iuniarum) 9 praefectus 10 ianuariam (corr. 
ianuarium) 10 [et] om. 17 anuli, 19 curotor, 21 membrana, 
34 praefectus est 34 la date XVIII KI. iul. est entourée 
d'un pointillé rouge 35 [est] om. 36 ante luce 4o ora 
43 preturio 44 praetorio 44 (lisez eos au lieu de cos) 5o ie- 
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iunii 53 lucanie p. 527, Il. 7-8 ora glebans 10 quinqua- 
genta 11 custodi. 

P. 563, n. 3. Si les Passions sont récentes, du moins le rap- 
port est ancien. Un fragment d'ancien calendrier (vri* s.) appar- 
tenant à M. de Walderdorf donne la mention suivante, qui doit 
ètre empruntée à un Sacramentaire du type Gélasien : 


II Nox. Ocr... Capun, sive pridie in ieiunio eorum. 
Nox. Ocr... In natali saactorum Marcelli et Apulei, in Campania, 


P. 582, l. 10. Insérez ici deux cas dans lesquels Adon ajoute 
un bref éloge à des mentions qui figuraient dans les rédactions 
antérieures : U 


Kr. Iux. «Dedicatio S. Nicomedis martyris- et presbyteri, apud urbem 
Romam, cuius martyrium celebratur XVII Kl. Octobris. 

IV Kr. Sz». «In Galliis, civitate Arelatensi, S. Caesarii episcopi?» et con- 
fessoris, mirae sanctitatis et pietatis et studii viri. 


Sur S. Nicoméde, cf. p. 364. 
P. 598, l. 24. La notice de S. Philippe l'apótre (cf. p. 358) a 
recu chez Adon le complément suivant : 


Kr. Mar. «Natale beatoruni apostolorum Philippi et Iacobi : ex quibus 
Philippus cum pene Scythiam ad fidem Christi convertisset... lucratus est. 
Quique <apud Hierapolim Asiae civitatem «dormivit, cum patribus suis 
beato fine sepultus. 

Les éléments de cette addition se retrouvent dans la Vie 
latine de l'apótre (BHL. 6814, cf. Momsririus, II, 211-2117; 
Ps.- Abdias, éd. Beauxamis, 122-123"). 

P. 603, l. 23. Ajoutez le titre : (c) souncEs LITTÉRAIRES. 

P. 612,1. 8. Lisez : Notice des SS. Fauste et Eusébe. 

P. 641. Dans la liste des sources d'Adon, entre les n?* 5 et 6, 
ajoutez la Passio S. Alexandri Bergomensis (cf. p. 283, n. 2 et 
l'err. de la p. 490), et entre les n?* 67 et 68, la ita S. Philippi 
apostoli (?) (cf. l'err. de la p. 598). 

P. 121, n. 6. M. Léopold Deïisle a donné une analyse et 
des extraits du //ossianus O. 15 dans les Norices er ExrnaiTS 
pes Maxuscnirs, tom. XXXV, 1, pp. 309-310. 
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nimus, etc. 

Archippus, 422, 460, 477, 590. 

Arcontius, cf. Quintus, Arcontius, 
elc. 

Arestonicus, cf. Hermogenes, Gaius, 
etc. « 

Argeus, Narcissus, etc. , 326, 413, 481. 

Aristrachus, 435, 461, 590. 

Aristeus, cf. Antoninus et Aristeus. 

Aristeus, cf. Blandina et socii. 

Aristides, 438, 462, 622, 669-672. 

Aristio (Evaristio), 443, 462, 479, 
622. : 

Ariston, Crescentianus, etc., 431, 
460, 569. 

Armogastes, Archinimus, etc., 353, 
423, 455, 456, 481, 657. 

Arnulphus, 52, 348, 433, 182. 

Arsenius mon., 99, 434, 482. 

Arsenius, cf. Alexandrini mart. ct 
Heron, Arsenius, etc. 

Artemius, Candida, etc., 429, 459, 
556. 

Asclepiades Antioch. ep., 443, 462, 
610. 

Assumptio B. M. V., cf, Maria Virgo. 

Asterius pr., 46, 67, 114, 444, 483. 

Asterius senator, cf, Marinus et As- 
terius. 

Athanasius Alex. ep., 50, 113, 212, 
299, 312, 426, 617, 623. 

Athanasius, cf. Sebasteni mart. 

Attalus, cf. Blandina et socii. 

Audactus, cf. Felix, Audactus, etc., 
Felix et Adauctus, Felix Tubzo- 
ceusis. 


Audax, cf. Anatholia et Auda& 

Audifax, cf. Marius, Martha, er 

Augulus, 49, 417, 481. 

Augurius, cf. Fructuosus, Augurius, 
etc. 

Augustinus Caut. ep., 51, 345, 428, 
42. 

Augustinus Hipp. ep., 109, 438, 457, 
61 


9. 

Augustinus, cf. Flavius, Augustus, 
etc. 

Augustus, cf. Flavius, Augustus, etc. 

Aunemundus, 205, 219, 247 n. 1, 
695. 

Aurelianus Arelat. ep., 348, 430, 482. 

Ausona, cf. Blandina et socii. 

Avitus Aurelian. ep., 480, 629. 

Avitus Viennen., ep., 304, 347, 417, 
481. 

Azarias, cf. Ananias, Azarias, etc. 


Babylas, 49, 206, 416, 481, Goo et 
", 2, 633. 

Bacchus, cf. Sergius et Dacchus. 

Balbina, 113, 335, 346 et n. 9, 423 
et n., 430, 438, 456, 458, 459, 
463, 490, 660, 661, 696. 

Baldomerus, 348, 384, 419, 481. 

Barbara, 450, 462 n., 493. 

Barnabas, 51, 323, 430, 586, 620. 

Bartholomaeus, 54, 360, 372, 390, 
400, 437, 483, 584, 587. 

Barulas, cf. Romanus et Barulas. 

Basiauus, cf. Bassus, Antonius, etc. 

Basileus, cf. Iovinus et Basileus. 

Basilides, Cyrinus, etc., 51, 325, 373, 
376, 430, 482, 617. 

Basilides, Tripodes, etc., 335, 43o, 
459, 493, 494 n. a. 

Basilissa, cf. Iulianus, Celsus, etc. 

Basilius ep., 399, 302, 430, 456,618, 
667 u., 587. 

Basilla, 358, 427, 482. 

Bassa, cf. Victor et Victorinus, 

Bassus, Antonius, etc., 211. 418, 
481. 

Baudelius, 148, 427, 482. 

Beatrix, cf. Simplicius, Faustinus, 
etc. 

Benedicta, cf. Priscus, Priscillianus, 
etc. 

Benedictus pp., 472. 

Benedictus abb., 50, 52, 244, 313, 
422, 433, 481, 482. 





TABLE DES NOMS DES SAINTS. 


gout pr. Divion., 61, 116, 445, 
483. 
enignus, cf. Evagrius et Benignus. 
Beronicus, Pelagia, etc., 342, 443, 

83 


483. 

Bibiana, 448, 494, 495. 

Biblis, cf. Blandina et socii. 

Bichor, cf. Mart. pl. in Perside. 

Blanda, cf. Calepodius. 

Blandina et soc., 98, 149, 314, 384, 
429, 609, 673. 

Blasius, 418, 462 n., 495. 

Bonifacius pp., 472 et n-p 

Bonifacius Mogunt. arch., 5r, 115 
et n. t, 204, 429, 482, 496, 684. 

Bonifacius m. Tars., 429, 459, 496, 
661 et n. 1,667 n. 

Bonifacius, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Bonifacius, cf. Liberatus, Bonifacius, 
etc. 

Bonosa, cf. Eutropius, Zosima, etc. 

Bonosus et Maximianus, 205, 346, 
437, 483. 

Bosan, cf. Bonifacius Mog. arch. 

Briccius Martulanus ep., 246, 254, 
432, 482. 

Briccius Turon. ep., 55, 343, 446, 


483. 
Brigida, 49, 149, 327, 417, 697. 
l 
Caecilia, 64, 119, 447, 496-502, 631, 
68 


7. 
Caecilianus, cf. Caesaraugustani mm. 
Caecilius, cf. Torquatus, Ctesiphon, 

etc. 
Caelestinus pp., 472 et n. 4. 
Caesaraugustani mariyres, 150, 424, 
481. 
Caesarius m., 55, 445, 637, 690. 
Caesarius Arelat. ep., 314, 438, 694, 
696, 698. 
Caesarius et Iulianus, 64, 445, 483. 
Caesarius, cf. Germanus et Theophi- 
lus. 
Caius, cf. Gaius. 
Caius, cf. Sebasteni martyres. 
Calepodius, 66, 426, 501. 
Callinicus, cf. Lucius, Thyrsus, etc. 
Callistus pp., 67, 443, 471, 502, 
6 


27. 
Callistus, Charisius, etc., 33o, 424, 
482. 
Calocerus et Parthenius, 49, 212, 427, 
182, 694. | 
Candida, cf. Artemius, Candida, etc. 


Candidus, cf. Mauricius et socii. 

Candidus, cf. Sebasteni martyres. 

Cantianilla, cf. Cantius, Cantianus, 
etc. 

Cantianus, cf. Cantius, Cantianus, 
etc. 

Cantus, Cantianus, etc., 334, 429. 
482. 

Caprasius Aginn. ep., 315, 261, 444 
483, cf. Fides et Caprasius. | 

Caprasius abb. Lirin., 348, 429, 483. 

Caralippus, cf. Aphrodisius, Caralip- 
pus, etc. 

Carilephus (Calais), 479. 

Carpophorus et Abundius, 254, 449, 
483. 

Carpophorus, cf. IV Coronati. 

Carpus disc. Pauli, 443, 461, 59r. 

iw Papirius, etc., 292, 379, 424, 

1. 


Cassianus August. ep., 338, 435, 482. 
Cassianus m, Rom., 68, 346, 436, 482. 
Cassianus m. Tingi, 343, 448, 483. 
Cassius, cf. Sabinus, Maximus, etc. 
Castorius, cf. IV Coronati. 
Castorius, cf. Nicostratus, Claudius, 
etc. 
Castulus, 276, 422, 481. 
Castus et Emilius, 97, 109, 428, 483. 
Castus, cf. Marcellus, Castus, etc. 
Cathedra S. Petri, cf. Petrus. ap. 
Catulinus, Ianuarius, etc., 336, 433, 


2. 
Celedonius, cf. Emetherius et Cele- 
donius. 
Celerina, cf. Celerinus, Celerina, etc. 
Celerinus, Celerina, etc. 288, 378. 
417, 481. 
Celsus, cf. Iulianus, Celsus, etc. 
Celsus, cf. Nazarius et Celsus. 
Cerealis, cf. Cornelius pp. 
Cerealis, cf. Getulius. 
Chaeremon, 50, 59,611; cf. Alexan- 
drini martyres. 
Charisius, cf. Callistus, Charisius, 


etc. 
Chionia, cf. Agapes et Chionia. 
Chlodoaldus, 54. 
Christetes, cf Vincentius, Sabina, etc. 
Christina, 53, 151, 434, 462 n., 58o, 
663, 673 n. 1, 687. 
Cbristophorus, 50, 152, 217, 434. 


482. 
Chrysanthus et Daria, 153, 448, 456. 
459, 502. 
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Chrysogonus, 58, 352, 447, 459, 492. 

Chrysothelus, cf. Parmenius, Hely- 
mas, etc. 

Chudion, cf. Sebasteni martyres. 

Cittinus, cf. Scillitani martyres. 

Claudianus, cf. Victor et Victorinus. 

Claudianus, cf. Victorinus, Victor, 
etc. 

Claudius, cf. IV Coronati. 

Claudius, cf. Marcellinus pp. 

Claudius, cf. Nicostratus, Claudius, 


elc. 
Claudius, cf. Sebasteni martyres. 
Claudius, Hilaria, etc. , 448, 459, 502. 
Claudius et'Praepedigna, 419, 460, 
577 et n.2. 

Claudius, Severus, etc., 626; cf. Lau- 
rentius diac. et Milites CLXV. 
Clemens pp., 68, 305, 306, 322, 373, 

447, 471, 503. 
Clementinus, Theodotus, etc., 343, 
446, 482. 
Cleophas, 441,461, 591, 633. 
Clerus, 211, 326, 414, 481. 
Cletus pp., 50, 319 n. 4, 472. 
Cointha, 418, 456, 611; cf. Alexan- 
drini martyres. 
Columba, 69, 451, 483, 582. 
Columbanus, 347, 447.483. 
Comminus, cf. Blaudina et socii. 
Concordia, cf, Hippolytus et Con- 
cordia. 
Concordius, 413, 459, 503. 
Conon, 438, 459, 503 et n. 7. 
Constantia, cf. Felix et Constantia. 
Cornelius pp., 69,340, 370, 439-440, 
503, 633. 
Cornelius centurio, 417, 460, 589, 


I. 

Cornelius, cf. Blandina et socii. 

Corona, cf. Victor et Corona. 

IV Coronati, 55, 275 et n. 3, 446, 459, 
504-506, 662, 663, 687. 

Cosmas et Damianus, 50, 441, 459, 
506, 694. 

Craton, 418, 460, 579 et n.6. 

Crescens disc. Pauli, 431, 461, 474, 
591. 

Crescens, cf. Papinius ct Mansuetus. 

Crescens, cf. Symphorosa cum VII 
filiis. 

Crescentia, cf. Vitus. 

Crescentianus m, Rom., 46, 84, 138 
n.1, 373 et cf. Cyriacus, Largus, etc. 

Crescentianus, 31 , 429, 482. 


Crescentianus, cf. Ariston, Crescen- 
tianus, etc. 

Crescentianus, cf. Cyprianus Cartha- 
ginensis ep. 

Crescentio, cf. Claudius, Severus, etc. 

Crescentio, cf. Narcissus et Crescen- 
tio, ct p. 626 (?). 

Crescentius, cf. Priscus, Crescentius, 
etc. 

Cresconius, cf. Papinius et Mansue- 
tus. 

Crispina, 153, 449, 483. 

Crispinianus, cf. Crispinus et Cris- 

inianus. 

Crispinus et Crispinianus, 55, 154, 
444, 465, 483. — | 

Crispulus, cf. Gabinius et Crispulus. 

Crispus, cf. Iohannes Crispus. 

Crispus et Gaius, 442, 461, 592. 

Crucis (S*c) Inventio, 51, 331, 436, 

617, 619, 634. 
—  Exaltatio, 54, 324, 440, 506, 
63 


Ctesiphon, cf. Torquatus, Ctesiphon, 
etc. 

Cucufas, 205, 434, 507. 

Cuthbertus, 5o, 324, 423, 481. 

Cutia, cf. Claudius et Praepedigna. 

Cyprianus Cartb. ep., 70, 119, 346, 
4o, 477, 507-514, 673. | 

Cyprianus abb. Petrag., 480, 629. 

Cyprianus et Iustina, 71, 441, 459, 
451. 

Cyprianus, cf. Mart. TTIICMLXXVI. 

Cyriacus, 53, 338, 436, 459, 556; 
cum Largo et Smaragdo, 83-84, 42, 
A481. 

Cyricus et Iulitta, 52, 154, 335, 43o, 

8 


482. 
Cyrilla, 80, 444, 483. 
Cyrillus Alex. ep., 349, 416, 481. 
Cyrillus ep., 155, 432, 482. 
Cyrillus, cf. Sebasteni martyres. 
Cyrillus, Aquila, etc., 337, 435, 482. 
Cyrinus, 87, 113, 422, 481. 
Cyrinus, cf. Basilides, Cyrinus, etc. 
Cyrinus, cf. Marcellinus pp. 
Cyrion, cf. Bassus, Antonius, etc. 
Cyrion, cf. Sebasteni martyres. 


Dafrosa, cf. Priscus, Priscillianus, 
elc. 

Dalmatius, 347, 449, 483. 

Damasus pp., 55, 343, 449, 471, 557, 


626. 
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Damianus, 328, 418, 481. 
Daunianus, cf. Cosmas et Damianus. 
Daniel, 53, 349, 434, 449, 454 n. 1, 
482, 483, 586, 587, 588. 
Daria, cf. Chrysanthus et Daria. 
Dasius, Zoticus, etc., 342, 444, 483. 
Dativa, cf. Dionysia, Dativa, etc. 
Dativus, cf. Nemesianus, Felix, etc. 
David, 349, 451, 483, 587, 588. 
Dedicatio, cf. Maria ad martyres, Mi- 
chael, Nicomedes. 
Demetria, 431, 459, 495. 
Demetrius, 346, 443, 483. 
Desiderius Lingon. ep., 155, 217, 
219, 255, 428, 482. 
Desiderius Lugd: ep.,49,418,477,481. 
Desiderius, cf. Ianuarius Benev. ep. 
Deutherius, cf. Victor m. Mass. 
Didymus, cf. Theodora et Didymus. 
Digna, cf. Hilaria, Digna, etc. 
Diocles, cf. Zoellus, Servulus, etc, 
Diodorus, cf. Chrysantus et Daria. 
Dionysia, cf. Alexandrini mart. et 
Ammonaria, Mercuria, etc. 
Dionysia, cf. Petrus et Andreas. 
Dionysia, Dativa, etc., 355, 456, 483. 
Dionysius pp., 473. 
Dionysius Alex. ep., 447, 462, 610 et 
n. 2. 
Dionysius Areopag., 293, 442, 46an., 
587, 608, 667-673, 687. 
Dionysius Mediol. ep., 290, 438, 482. 
Dionysius Parisin. ep., 55, 342, 442, 
462 n., 668-672. 
Dionysius, 427, 459, 564. 
Dionysius, cf. Bassus, Antonius, etc. 
Dionysius, Emilianus, etc., 327, 418, 
401. 
Dioscorus lector, 333, 427, 482. 
Dioscorus, cf. Alexandrini mart. et 
Heron, Arsenius, etc. 
Dioscorus, cf. Victorinus, 
tor, etc. 
Dius m. Caesareae, 433, 482, 694. 
Dius, cf. Faustus, Dius, etc. 
Domicianus abb., 371, 383, 4oo, 
431, 482. 
Domitianus, cf. Cyrillus, Aquilas,etc. 
Domitianus, cf. Sebasteni mart. 
Domitius, 317, 381, 432, 482. 
Domna, cf. Blandina et socii. 
Domnina, 330, 424, 482. 
Domninus, cf. Marcellinus Ebredu- 
nensis ep. 
Domnus, cf. Sebasteni martyres. 


Vic- 
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Donata, cf. Scillitani martyres. 

Donatianns, Praesidius, etc., 354, 
439, 456, 483. 

Donatianus et Rogatianus, 333. 428. 
482. 

Donatilla, cf. Maxima, Donatilla, etc. 

Donatus Aretin. ep.. 102, 338, 436. 
514. 

Donatus pr. Sigist., 356, 437, 483, 
696 


96. 

Donatus, cf. Hermogenes et Donatus. 

Donatus, cf. Polyeuctus, Victorius. 
etc. 

Donatus, cf. Quintus, Arcontius, etc. 

Donatus, Restitutus, etc., 343, 447. 
483, 696. 

Dormitio B. M. V., cf. Maria Virgo. 

Dorothea, 156, 417, 481. 

Dorotheus et Gorgonius, 297, 439, 
456, 613-615, 651, 687 et cf. Gor- 
gonius m, Romanus. 

Dula, 110, 423, 481. 

Drusus, Zosimus, etc., 344, 450, 483. 


Edistius, 342, 443, 483. 

Editius, cf. Sebasteni martyres. 

Egdunus, 211, 421, 481. 

Eleazarus, cf. Minervius et Eleazarus. 

Eleusippus, cf. Speusippus, etc. 

Eleutherius pp., 473. 

Eleutherius m. Nicom., 3jr, 4ir. 
461, 615, 651. 

Eleutherius et Antia, 357, 398, 424. 
454 n. 1, 482. 

Eleutherius, cf. Dionysius Paris. ep. 

Eligius Noviom. ep., 480. 

Eliseus, cf. Heliseus. 

Elpidius Lugd. ep., 480, 673. 

Emerentiana, 57, 416, 481. 

KE metherius et Celedonius, 158, 317. 
410, 481. 

Emilia, cf. Blandina et socii. 

Emilianus, cf. Agapius et Secundi- 
nus. 

Emilianus, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Emilianus, cf. Dionysius, Emilianus. 
etc. 

Emilius, cf. Castus et Emilius. 

Emilius, cf. Marcellus, Castus, etc. 

Emilius, Felix, etc., 334, 438, 482. 

Eoban, cf. Bonifacius Mog. arch. 

Epagatus, cf. Blandina et socii. 

Epaphras, 477, 592, 665. 

Ephebus, cf. Valentinus Intéram. ep. 

Epbrem, 53, 113, 349, 417, 481. 
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Epictetus, cf. Martialis, Epictetus, 


etc. 

Epimachus, cf. Gordianus et Epi- 
machus. 

Epimachus et Alexander, 449, 456, 
611; cf. Alexandrini mart. et Gor- 
dianus et Epimachus. 

Epiphania, cf. Iesus Christus, 

pem Cypr. ep., 5t, 113, 427, 
482 


Epipodius, 158, 219, 425, 482. 

Fpolonus, cf. Babylas. 

Erasmus, 334, 429, 515. 

Erastus, 592, 665. 

Esdras proph., 433, 460. 

Esicius, cf. Torquatus, Ctesiphon, 
etc. 

Eucherius Lugd. ep., 159-162, 219, 
220, 393, 396, 447, 483. 

Eugendus, 347, 384, 413, 481. 

Eugenia, 55, 258, 451, 483. 

Eugenius Carth. ep., 356, 433, 455, 
482. 

Eugenius, cf. Mardonius, Musonius, 
etc. 

Fugenius, cf. Symphorosa cum VII 
filiis. 

Eugentus, cf. Aquilinus, Geminus, 
etc. 

Eulalia Barcinon., 71. 364, 368, 418, 
449, 481. 

Eulalia Emerit., 162-164, 215, 259, 
A49, 483, 694, 696. 

Eulogius, 336, 432, 483. 

Eulogius, cf. Fructuosus, Augurius, 
etc. 

Eumenia, cf. Hiluria, Digna, etc. 

Eunoicus, cf. Sebasteni martyres. 

Eunus, cf. Alexandrini mart. et Iu- 
lianus et Eunus. 

Euphemia, 7t, 440, 516. 

Euphrasia, 164, 418, 481. 

Euphrasius, cf. Torquatus, Ctesi- 
phon, etc. 

Euphrosyna, 165, 345, 414, 516 n. 4. 

Euphrosyna, cf. Flavia Domitilla. 

Euplus, 73, 436, 516. 

Euprepia, cf. Hilaria, Digna, etc. 

Euprepius, cf. Cosmas et Damianus. 

Eusebius pp., 472. 

Eusebius palatinus, 329, 420, 48r. 

Eusebius pr. Rom., 54, 346 ct n.6, 
436, 459, 516. 

Eusebius Vercell. cp., too, 312, 435, 
482. 


Eusebius, cf. Aphrodisius, Caralip- 
pus, etc. 

Eusebius, cf. Faustus et Eusebius. 

Eusebius, cf. Felix et Eusebius. . 

Eusebius, cf. Philippus, Eusebius, 
etc. 

Eusebius, Pontianus, etc., 437, 459. 

27, 518 et n. 1, 674. 

Eustasius, 204, 217, 219, 422, 48t. 

Eustathius Antioch. ep., 311, 433, 
482. 

Eustrathius, cf. Papinius et Mansue- 
tus. 

Euthycius (Euticius), cf. Placidus, 
Euthycius, etc. 

Euthymius, 332, 426, 482. 

Euticius, 344, 449, 483. 

Euticius, cf. Euthycius. 

Eutropius Araus. ep., 348, 428, 482. 

Eutropius Sancton. ep., 315, 425. 
482. 

Eutropius, Zosima, etc., 336, 433. 
483. 


Eutyches, cf. Ianuarius Benev. ep. 

Eutyches, cf. Maro, Eutyches, etc. 

Eu donus PP., 320, 449, 452, 471. 
483. 


Eutychianus, cf. Anastasia. 

Eutychianus, cf. Arcadius, Pascha- 
sius, etc. 

Eutychianus, cf. Ariston, Crescen- 
tianus, etc. 

Eutychius (duo), cf. Sebasteni mart. 

Eutychius, cf. Timotheus, Polius, etc. 

Evagrius, cf. Priscus, Crescentius. 
etc. 

Evagrius et Benignus, 329, 423, 481. 

Evaristio, cf. Aristio. 

Evaristus PP 472. 

Eventius, cf. Alexander pp. 

Evilasius, cf. Fausta et Evilasius, 

Evodius Antioch. ep., 426, 461, 603. 


695. 
Evodius, cf. Theodota. 
Evotus, cf. Caesaraugustani mart. 
Ewaldi fratres, 105, 442, 464, 483. 
Expeditus, cf. Hermogenes, Gaius, 
etc. ' 
Exsuperantius, cf. Sabinus m. Spo- 
letanus. 

Exsuperia, cf. Symphronius, Olym- 
pius, etc. 
Exsuperius, cf. Mauricius et socii, 
Exsuperius, cf. Severinus, Exsupe- 

rius, etc. 
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Ezechiel, 5o, 423, 481, 586. 


Fabianus pP^ 103, 114, 415, 463, 
471, 626. 

Fabius, 205, 260, 435, 4832. 

Fausta et Evilasius, 72, 440, 483. 

Kaustinus, 338, 436, 583. 

Faustinus, cf. Bibiana. 

Faustinus, cf. Faustus. 

Faustinus, cf. Simplicius, Faustinus, 
etc. 

Faustus, Dius, etc., 398, 379, 448, 

83 


Faustus (Faustinus) et Eusebius, 447, 
462, 613. 

Faustus, Ianuarius, etc., 166, 217, 
4h, 483. 

Felicianus, cf. Primus et Felicianus. 

Felicianus, cf. Severinus, Exsupe- 
rius, etc. 

Felicianus, cf. Victor m. Massil. 

Felicissimus, cf. Ariston, Crescen- 
tianus, etc. 

Felicissimus, cf. Rogatianus et Feli- 
cissimus. 

Felicissimus, cf. Xystus LI. 

Felicissimus, Heraclius, etc., 334, 
428, 482. 

Felicitas, 93, 447, 518. 

Felicitas, cf. Perpetua et Felicitas. 

Felicula, 313, 363, 383, 400, 430, 
455, 482. 

Felicula, cf. Vitalis, Felicula, etc. 

Felix I, 320, 321, 429, 471, 482. 

Felix II, 434, 461, 517, 627 et cf. 
Simplicius, Faustinus, etc. 


Felix m. Gerund., 167, 337, 435, 482. | 


Felix Nolae ep., 166, 218, 447, 456, 
483, 522. 

Felix pr. Nolae, 106, 415, 476, 518- 
522, 627, et cf. Felix pr. Rom. 
Felix pr. Rom., 4:5, 518-522 et cf. 

Felix pr. Nolae. 
Felix Tonizae ep., 3o3, 445, 483. 
Felix Tubzoc. ep., 74, 168 n. 1, 438, 
444, 453-454, 456, 522-533; cf. 
Felix et Adauctus. 
Felix, cf. Andochius, Thyrsus, etc. 
Felix, cf. Ariston, Crescentianus, etc. 
Felix, cf. Caesaraugustani mart. 
Felix, cf. Emilius, Felix, etc. 
Felix, cf. Fortunat, Arator, etc. 
Felix, cf. VII Fratres filii S. Felici- 
tatis, 
Felix, cf. Ianuarius, Marinus, etc. 


Felix, cf. Martialis, Epictetus, etc. 

Felix, cf. Mart. IITICMLXXVII. 

Felix, cf. Nabor et Felix. 

Felix, cf. Nemesianus, Felix, etc. 

Felix, cf. Papinius et Mansuetus. 

Felix, cf. Scillitani martyres. 

Felix, cf. Zoellus, Servulus, etc. 

Felix et Adauctus, 454, 518-520; cf. 
Felix Tubzoc. ep. 

Felix, Audactus, etc., 438 et cf. Fe- 
lix Tubzoc. ep., Felix et Adauctus. 

Felix et Constantia, 341, 44o, 483. 

Felix et Eusebius, 65, 445, 483. 

Felix et Fortunatus Aquileien. mm., 
430, 53a, 533, 693 n. 1, et cf. 
Fortunatus Aquileien, ep. 

Felix, Fortunatus, etc., 168, 205 n. 3, 
219, 220, 425, 483. 

Ferreol m. Viennen., 169, 217, 219, 
A4o, 474, 483. 

Ferreolus et Ferrutio, 74, 114, 205, 
220, 430, 482. 

Ferrutio, cf. Ferreolus et Ferrutio. 

Festus, cf. Ianuarius Bener. ep. 

Festus, cf. Iohannes et Festus. 

Fides et Caprasius, 261-263, 441, 
483. 

Flavia Domitilla, 306, 362-364, 366, 
372, 383, 416, 482, 503. 

Flavius, Augustus, etc., 33a, 366, 
426, 483. 

Flavius, cf. Sebasteni martyres. 

Florentia, cf. Tyberius, Modestus, 
etc 


. Florentianus, cf. Papinius et Man- 


suetus. 

Florentius Arausic. ep., 348, 443, 
464, 483. 

Florentius, 342, 444, 480, 696. 

Florentius, cf. Catulinus, Ianuarius, 
etc. 

Florianus, 212, 426, 482. 

Fortunatianus, cf. Felix Tubzoc. ep. 

Fortunatus Aquileien. ep., 335 et cf. 
Felix et Fortunatus Aquileienses 
martyres. 

Fortunatus, Arator, etc., 331, 424, 
482. 

Fortunatus, cf. Felix, Fortunatus, 
etc. 

VII Fratres filii S** Felicitatis, 73, 
433, 462. 

VII Fratres mart., cf. Iulianus et 
Celsus (texte d'Adon). 

VII Fratres, cf. VII Germani. 
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Fronto Alex. abb., 330, 424, 482. 
Fronto Petragor. ep., 170, 444, 464, 
83. 


Fronto, cf. Caesaraugustani mart. 

Fructuosa, cf. Donatus, Restitutus, 
etc. 

Fructuosus, Augurius, etc., 171, 416, 
481. 

Frumentius (duoj, cf. Victorianus 
et Frumentius. 

Fulgentius, 171, 262, 413, 533. 

Fuscianus, cf. Victoricus et Fuscia- 


nus. 
Fusculus, cf. Donatianus, Praesi- 
dius, etc. 


Gabinius, 419, 577-578; cf. Gaius pp. 
Gabiniuset Crispulus, 334, 429, 482. 
Gaius pp., 103, 331, 425, 471, 578. 
Gaius palatinus, 328, 420, 481, 695. 
Gaius, cf. Alexander et Gaius. 
Gaius, cf. Ampelus et Gaius. 
Gaius disc. Pauli, cf. Crispus et Gaius. 
Gaius, cf. Dasius, Zoticus, etc. 
Gaius, cf. Hermogenes, Gaius, etc. 
Galata, cf. Hermogenes, Gaius, etc. 
Gallus abb., 479. 
Gallicanus, 431, 459, 533. 
Gamaliel, cf. Stephanus prot. (Inv.). 
Gatianus, 480, 627. 
Gedeon, 438, 460, 485. 
Gelasius pp., 472. 
Geminianus, cf. Blandina et socii. 
Geminianus, cf. Lucia et Geminia- 
nus. 
Geminus, cf.Aquilinus, Geminus ,etc. 
Geminus, cf. Blandina et socii. 
Generalis, cf. Cypriauus Carth. ep. 
Generosa, cf. Scillitani martyres. 
Genesius m. Arelat., 172, 437, 483, 
657. 
, Genesius mimus, 172,437, 456, 459, 
533-541, 657. 
Genovefa, 48, 174, 347, 414, 54r. 
Genovefa, 50, 331, 425, 636. 
Gereon, 55, 342, 442, 477, 558. 
VII Germani, 334, 428, 482. 
Germanicus, 307,. 415, 456, 605. 
Germanus Autiss. ep., 107, 435, 441, 
463, 477, 634, 693, 694, 696. 
Germanus Parisin. ep., 51, 428,483. 
Germanus, 365 et cf. Donatianus, 
Praesidius, etc. 
Germanus, cf. Servandus et Germa- 
nus. 
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Germanus, Theophilus, etc., 343, 
445, 462 n., 583. 

Gertrudis, 5o, 421, 481. 

Gervasius et Protasius, 101, 376, 43o, 
542, 562, 634. 

Getulius, 430, 542 et cf. Symphorosa. 

Gordianus, cf. Valerianus, Macri- 
nus, elc. 

Gordianus et Epimachus, 51, 332, 
426, 477. 543 et cf. Epimachus et 
Alexander. 

Gorgonius m. Nicom., cf. Dorotheus 
et.Gorgonius et Gorgonius m. Ro- 
mae. : 

Gorgonius m. Rom., 54, 340, 614, 
651 etcf. Dorotheus et Gorgonius. 

Gorgonius, cf. Sebasteni mart. 

Grata, cf. Blandina et socii. 

Gregorius I, 50, 204, 42r, 471, 626. 

Gregorius II, 472 et n. 1. 


' Gregorius III, 472. 


G rius Naz. ep., 49, 349, 426, 
456, 618,667. ^ 

Gregorius Neoc. ep., 55, 113, 208, 
297, 310, 432, 456, 613. 

Gregorius Nyss. ep., 349, 420, 456, 
462, 623. 

CIERRE m. Spolet., 451,459, 544. 

Guddenes, 174, 431 n. 2, 433, 456, 

457, 482. 

Gundwacre, cf. Bonifacius Mog. arch. 

Gunteramnus, 316, 422, 481. 


Habetdeum, cf. Papinius et Mansue- 
tus. 

Hadrianus, 54, 346, 349, 486-488. 

Hamundus, cf. Bonifacius Mog. arch. 

Hathwulfus, cf. Bonifacius Mog. 
arch. 

Hegesippus, 433, 462, 605, 622. 

Helianus, cf. Sebasteni mart. 

Helius, cf. Sebasteni mart. 

Helisaeus proph., 52, 304, 482, 586. 

Helpes quae et Amnas, cf. Blandina 
et soc. 

Helymas, cf. Parmenius, Helymas, etc. 

Hera, cf. Plutarchus, Serenus, etc. 

Heraclides, cf. Plutarchus, Serenus, 
etcii. 

Heraclius, cf. Felicissimus, Hera- 
clius, etc. 

Heraclius, cf. Sebasteni mart. 

Herasmus, cf. Erasmus. | 

Herculanus, 340, 439, 483, 546. 

Herculanus, cf. Alexander ep. et m. 
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Herculianus, 346, 446, 483. 

Hermagoras, 244, 345, 372, 433, 482. 

Hermas, 567, 621. 

Hermellus, 35, 337, 435, 453, 482. 

Hermenegildus, 314, 382, faá, 481. 

Hermes, 54, 113, 340, 346, 438, 491, 

(Adventio) 476. 

Hermes, cf. Philippus, Eusebius, etc. 

Hermogenes, cf. Petrus et Hermo- 
genes. 

Hermogenes et Donatus, 215, 344, 
449, 483. 

Hermogenes, Gaius, etc., 212, 444, 
482. 

Hermolaus, 182, 218, 434, 482. 

Herodes, cf. Plutarchus, Serenus, etc. 

Hero Antioch. ep., 480, 603. 

Heron, Arsenius, etc., 450, 456, 611 
et cf. Alexandrini mart. 

Heros, cf. Plutarchus, Serenus, etc. 

Hesychius m. Antioch., 184, 447, 
483 


Hesychius m. Dorost., 
482. 

Hethelberus, cf. Bonifacius Mog. 
arch. 

Hewaldi, cf. Ewaldi fratres. 

Hieremia proph., 50, 426, 482, 586. 

Hierius, cf. Pierius. 

Hieronymus. 108, 205, 441, 624. 

Hilaria, cf. Claudius, Hilaria, etc. 

Hilaria, Digna, etc., 251, 376, 436. 
483. 

Hilarinus (Hilarianus) mon., 75,433, 
482 et cf. Donatus Aretinus ep. 

Hilarion, 99, 444, 620. 

Hilarius Arelat. ep., 332, 426, 624. 

Hilarius Pictav. ep., 108, 345, 415, 

| 481. 

Hippolytus, 327, 417. 635, 687. 

Hippolytus et Concordia, 8o, 436, 
459, 554. 

Hippolytus, Quiriacus, etc., 339, 437, 
483. 


264, 43o, 


Honoratus, 327, 415, 583. 

Hormisdas pp., 472 et n. 8. 

Horris, c. Theusetes et Horris. 

Hortulanus, cf. Papinius et Mansue- 
tus. 

Hyacinthus, 337, 434, 456, 544-547, 
657, 690 

Hyacinthus, Alexander, 
439, 483. 

Hyacinthus, cf. Protus et Hyacin- 
thus. 


etc., 34o, 
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Hyacinthus, cf, Zoticus, Irenaeus, 
etc. 


Hypapante, cf. Iesus Christu:. 


lacobus Alphaei ap., 5o, 52, 358, 
436, 584, 587, 620. 

Iacobus Zebedaei ap., 53, 245, 360, 
372, 40o, 434, 485, 584, 585, 587. 

Iacobus Nisib. ep., 205, 312, 433, 
482 

Iacobus, cf. Marianus et Iacobus. 

Iacobus, cf. Mart. pl. in Perside. 

Iaderis, cf. Nemesianus, Felix, etc. 

Iamnica, cf. Blandina et socii. 

Ianuarius Benev. ep., 76, 450, 483. 

Ianuarius, cf. Catulinus, Ianuarius, 
etc. 

Januarius, cf. Faustus, Januarius, 
etc. 

Ianuarius, cf. Felicitas et VII Fra- 
tres. 

Ianuarius, cf. Felix, Audactus, etc. 
et Felix Tubzoc. ep. 

Ianuarius, cf. Scillitani mart. 

Ianuarius, cf. Xystus II. 

Ianuarius et Pelagia, 213, 433, 482. 

Ianuarius, Marinus, etc., 213, 433, 
482. 

Iesus Christus. 
—  Anuunc. Dom., 5o, 339,413, 

481. 

— Vig. Nat., 55, 451, 469, 483. 
— Nat. Dom., 55, 344,451, 475, 
588, 632. 

Oct. Dom., 48, 414, 481. 

Relatio p. lesu, 326, 414, 481. 

Epiphania, 48, 414, 481. 

Hypapante, 49, 417. 481. 

lesu Nave (Iosue), 349, 438, 483, 585. 

Ignatius Antioch. ep., 100, "A 
307, 417 et n. 2,450,456,547-552, 
664, 687. 

Ignatius, cf, Celerinus. Celerina, etc. 

lllehere, cf. Bonifacius Mog. arch. 

Indalecius, cf. Torquatus, Ctesi- 
phon, etc. 

Ingenius, cf. Ammon, Zenon, etc. 

Innocens, cf. Mauricius et socii. 

Innocentes pueri, 56, 451, 585, 619. 

Innocentius pp.. 204, 421, 471, 626. 

Innocens et P ibbatia: 336, 432, 482. 

Iob, 332, 426, 482, 587, 588. 

Iocundianus. 213, 432, 483. 

Ioel, 432, 433, 460. 

Iohanna ux. Chuzae, 438, 460, 593. 


s TITI 
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Iohannes Baptista. 
—  . Conceptio, 54, 441, 483, 
585 


— . Vigilia Nat., 52, 431, 482. 

— Nativitas, 52, 431, 469, 
585, 593. 

—  Decollatio, 108, 438, 585, 
631, 693. 

— . Inv. capitis, 49, 419, 630, 
631 


Iohannes ev., 56, 361, 400, 451, 584, 
62r. 
— ante portam Latinam, 350, 
436, 461, 587, 632, 661. 

Iobannes pp., 104, 114, 428, 471, 
482. 

Iohannes Chrysost., 349, 416, 481. 

lohannes eremita, 300, 303, 4ar 
et n. 4, 422, 481, 456, 552. 

-Iohannes m. Nicom., 439, 461, 613, 
651. 

Iohannes Penarien., 421, 459, 552. 

Iohannes pr. Reom., 347, 416, 481. 

Iohannes pr. Rom., 347, 431, 451, 
459, 495, 695, 697. 

lohannes, cf. Marcellinus et Man- 
nea, etc, 

Iohannes, cf. Sebasteni mart. 

Iohannes et Crispus, 437, 459, 574. 

Iohannes Festus, 344, 450, 483. 

Iohannes et Paulus, 75, 404, 431,533. 

Ionilla, cf. Speusippus, etc. 

Ioseph Iustus, 434, 461, 593, 604. 

Iosue, cf. Iesu Nave. 

lovinianus, 332, 426, 483. 


Jovinus et Basileus, 420, 460, 576. 


Irenaeus Lugd. ep., 175, 213, 219, 
220, 309, 384, 431, 483. 

Irenaeus Syrmien. ep., 175, 318, 422, 
481. 

Irenaeus, cf. Hyacinthus, Irenaeus, 


Irenaeus, cf. Theodorus, Irenaeus, 
etc. 

Irenaeus, cf. Zoticus ct Irenaeus. 

Irenaeus et Abundius, 80, 437, 483. 

Irenaeus, Peregrinus, etc., 333, 
426, 483. 

Irenes, 50, 423, 481. 

Irenes, cf. Irenaeus, Peregrinus, etc. 

Isaias, 52, 432, 482, 586. 

Isidorus m., 317, 427, 482. 

Isidorus abb., 415, 462 n., 618. 

Isidorus, cf. Alexandrini mart., ct 
Heron, Arscnius, etc. 


Isitius, cf. Sebasteni mart. 

Iudas ap., cf. Thaddeus. 

Iulia v. Cors., 204, 438, 482. 

[ulia v. Emerit., 260, 449, 483. 

Iulia, cf. Blandina et socii, 

Iulia, cf. Caesaraugustani mart. 

Iulia, cf. Catulinus, Ianuarius, etc. 

Iulia, cf. Sergius et Bacchus. 

Iuliana v. Cum., 77, 109, 418, 481. 

Iuliana, cf. Petrus, Iuliana, ctc. 

Iulianus to. Briv., 176, 219, 438, 
474, 483 et cf. Ferreolus m. Vienn. 

Iulianus m. in Aegyp., 328, 418, 481. 

Iulianus, cf. Caesarius et Iulianus. 

Iulianus, cf. Lucianus. 

[ulianus, cf. Macarius et Iulianus. 

Iulianus, cf. Sabinus, Maximus, etc. 

er cf. Symphorosa cum VII 

iis. 

Iulianus, Celsus (et Basilissa), etc., 
204, 414, 456, 459, 552. 

Iulianus et Eunus, 419, 456, Gr1 et 
cf. Alexandrini mart. 

Iulitta, cf. Cyricus et Iulitta. 

Iulius pp., 104, 33o, 424, 471, 481. 

Iulius m. Dorost., 264, 428, 482. 

Iulius senator, 437, 459, 517. 

Iulius, cf. Albanus. 

Iulius, cf. Blandina et socii. 

Iusta, cf. Blandina et socii. 

Iusta, cf. Catulinus, Ianuarius, etc. 

Iusta, et Rufina, 177, 317, 434, 482. 

Iustina, cf. Cyprianus et Iustina. 

Iustinus pr. Kom., 338, 440, 456, 
459, 499, 554 et n. 4, 656. 

Iustinus phil., 292, 308, 379, 481, 
606-608 et cf. Carpus, Papirius, etc. 

Iustinus, cf. Symphorosa cun VII 
iliis. 

Iustus Lugd. ep.. 177, 178, 219, 
220, 338, 384, 435, 438, 443,551, 
553 ct n. 3, 673. 

Iustus, cf. Ariston, Crescentianus,etc. 

Iustus et Pastor, 178, 217, 435, 482. 

Iuvenalis ep., 331, 426, 482. 

Iuvenalis m., 345, 426, 482. 

Iventius, cf. Syrus et Iventius. 


Lactantius, cf. Scillitani martyres. 

Laetus, cf. Donatianus, Praesidius, 
etc. 

Lambertus, 54, 440, 581. 

Largus, cf. Cyriacus. 

Laurentinus, cf. Celerinus, Celerina, 
etc. 
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Laurentinus, cf. Pergentinus et Lau- 
rentinus. 

Laurentius diac., 53, 79, 118, 436, 
459, 482, 554, 626. 

Laurentius, cf. Celerinus, Celerina, 
etc. 

Laurianus, 213, 432, 482. 

Lazarus, 450, 461, 593. 

Leander, 314, 370, 380, 419,481. 

Leo I, 50, 472. 

Leo II, 52, 431, 470, 471, 482. 

Leobinus, 54. 

Leocadia, 178 et n. 5, 449, 483. 

Leodegarius, 348, 441, 581. 

Leonilla, cf. Speusippus, etc. 

Leontia, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Leontius, cf. Cosmas et Damianus. 

Leontius, cf. Sebasteni mart. 

Letania maior ad S. Petrum, 35o, 
425, 482. 

Leucius, cf. Lucius. 

Leuticius, cf. Lucius. 

Liberatus, Bonifacius, 
436, 456, 483. 

Linus PP, 55 et n. 2, 318, 381, 448, 
471, 625 

Lisymachus, cf. Sebasteni mart. 

Litteus, cf. Nemesiarus, Felix, etc. 

Lizinius (Lézin), 429. 

Longinus miles, 438, 555, 695. 

Longinus, cf. Victor m. Mass. 

Loth, 349, 442, 483, 587. 

Lucas ev., 97, 305, 443, 585, 621, 
633, 634. 

Lucia v. Syrac, 81, 344, 449, 555. 

Lucia v. Rom., 335, 431, 483. 

Lucia et Geminianus, 54, 440, 556. 

Lucianus m. Antioch., 210-211, 311, 
322, 323 n. 3, 414, 481. 

Lucianus m. Caesar., 335, 429, 48a. 

Lucianus, cf. Emilius, Felix, etc. 

Lucianus (Iulianus), cf. Sympho- 
rosa. 

Lucianus et Messianus, 347, 414, 
481. 

Lucilla, cf. Nemesius et Lucilla. 

Lucina, 431, 460, 565. 

Lucius pp., 209,210, 218, 320, 325, 
420, 471, 626. 

Lucius Cyren., 426, 460, 589, 594. 

Lucius, cf. Mart. CXXI Romae (texte 
d'Adon). 

Lucius, cf. Nemesianus, Felix, etc. 

Lucius, cf. Parmenius, Helymas, 
elc. 


etc., 3506, 
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Lucius, cf. Petrus, Severus, etc. 

Lucius, cf. Ptolomaeus et Lucius. 

Lucius (Leucius, Leuticius), Thvr- 
sus, etc., 191, 217, 416, 48r. 

Lugdunenses mart., cf. Blandina et 
socii. 

Lupercus, cf. Caesaraugustani mart. 

Lupicinus, 244, 348, 371, 383, 384, 
422, 481. 

Lupus Lugd.ep., 305, 319, 441, 483. 

Lupus Senon. ep., 480. 

Lupus Trec. ep., 8r, 435, 483. 


Macarius m., 449, 456, 462, 611 et 
cf. Alexandrini mart. 

Macarius abb., 336, 414, 415, 481, 
618. 

Macarius et Iulianus, 338, 436, 482. 

Macarius, cf. Blandina et socii. 

Macedonius, Patricia, etc., 50, 110, 
bat, 481. 

Machabaei, 53, 337, 435, 482, 585, 
673. | 

Macra, 179, 414, 481. 

Macrinus, cf. Valerianus, Macrinus, 
etc. 

Macrobius, cf. Sabinus, Maximus, 
etc. 

Magnus seu Andreas, 54, 437, 483. 

Magnus, cf. Xystus II. 

Maioricus, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Malchus, cf. Priscus, Malchus, etc. 

Mallosus et Victor, 316, 442, 483, 
694 et cf. Victor. 

Mamertus, 348, 427, 482. 

Mammes, 214, 338, 436, 483. 

Manahen, 438, 460, 589, 594. 

Mandales, cf. Basilides, Tripodes, 
etc. 

Mannea, cf. Marcellinus et Mannea. 

Mansuetus, cf. Donatianus, Praesi- 
dius, elc. 

Mappalicus, 388, 378, 424, 483. 

Marcella, cf. Plutarchus, Serenus, 
etc. 

Marcellianus, cf. Marcus et Marcel- 
lianus. 

Marcellinus pp., 103, 320, 425, 471, 
482, 696. 

Marcellinus Ebredun. ep., 265, 434, 


2. 

Marcellinus et Mannea, 214, 339, 
438, 483. 

Marcellinus et Petrus, 83, 113, 429. 
459, 556 et n. 5. 
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Marcellinus, cf. Argeus, Narcissus, 


etc. 
Marcellus pp., 85, 327, 415, 459, 
471, 481. 
Marcellus m. Cabill., 179, 219, 439, 
488. 
Marcellus m. Tingi, 305, 266, 445, 
83 


Marcellus ep., 205, 247 n. r. 
Marcellus et Apuleius, 342, 442, 563, 
662, 690, 691. 
Marcellus, Castus, etc., 341, 442, 
83 


Marcellus, cf. Sabinus m. Spolet. 

Marcia, cf. Ariston, Crescentianus, 
etc. 

Marcia, cf. Quintus, Quintillus, etc. 

Marcia, cf. Rufinus et Marcia. 

Marciana, 304, 414, 481. 

Marciana, Nicanor, etc., 330, 423, 
481. 

Marcianilla (Martionilla), cf. Iulia- 
nus, Celsus, etc. 

Marcianus, Nicander, etc., 335, 429, 
482. 

Marcianus, cf. Aquilinus, Geminus, 
etc. 

Marcianus, cf. Marcus et Marcianus. 

Marcus ev., 85, 306, 425, 585, 621. 

Marcus pp 55, 341, 442, 471. 

Marcus Hieros. ep., 444, 462, 605. 

Marcus et Marcellianus, 52, 276, 
430, 569. 

Marcus et Marcianus, 341, 442, 461, 
617, 652. 

Marcus, cf. Mart, CX XI Romae. 

Marcus, cf. Theusetes et Horris. 

Mardonius, Musonius, etc., 
416, 481. 

Mareas, cf. Mart. pl. in Perside. 

Maria Virgo. 
— Nativitas, 54, 439, 594. 
— Vig. Assumpt., 350, 436, 482. 
—  Dormitio, 54, 436, 594. 
— S Maria ad mart., (nat.) 5r, 

(dedic.) 427, 636, 637, 639, 
664. 

Maria ancilla, 180, 445, 483. 

Maria Magdalene, 53, 434, 586, 594. 

Marianus, cf. Chrysanthus et Daria. 

Marianus et Iacobus, 266, 376, 425, 
482. 

Marinus, cf. Ianuarius, Marinus, etc. 

Marinus et Asterius, 296, 420, 481. 

Marius abbas, 356, 416, 481. 


211, 


Marius, Martha, etc., 86, 113, 416, 
456, 481. 

Maro m. in Piceno, 33o, 336 et cf. 
Maro, FR ae etc. 

Maro, Eutyches, ctc., 366, 383, 400, 
424, 455, 483, cf. Victorinus Ami- 
tern. et Maro m. in Piceno, 

Martha, 443, 450, 461, 593, 595. 

Martha, cf. Marius, Martha, etc. 

Martia, cf. Marcia. 

Martiana, cf. Marciaua. 

Martianus, cf. Marcianus. 

Martialis Lemov. ep., 336, 431, 482. 

Martialis, cf. Caesaraugustani mart. 

Martialis, cf. Faustus, Ianuarius, etc. 

Martialis, cf. Felicitas et VII Fratres. 

Martialis, cf. Scillitani mart. 

Hasta, Epictetus, etc., 339, 437, 

3. 


Martina, 414, 459, 558. 

Martinianus et Satyrianus, 352, 443, 
456, 483, 523, 69o. 

Martinianus, cf. Processus et Marti- 
nianus. 

i um Pp. 320, 323, 446, 456, 


Martinus Turon. ep., 52, 55, 343, 
432, 446, 482, h 3. 

Martinus abb. Sancton., 480, 627. 

Martionilla, cf. Marcianilla. 

Martyres quidam, cf. Ptolomaeus et 
Lucius. 

Martyres duo, cf. Martinianus et Saty- 
rianus, 

Mart. duo, cf. Passicrates, Valentio, 
etc. 

Mart. duo, cf. Victorianus Frumen- 
tius, etc. 

Mart.VII, cf. Callistus, Charisius,etc. 

Mart. VII, cf. Egdunus. 

Mart. VII, cf. VII Fratres filii S** 
Felicitatis, 

Mart. VII, cf. VII Fratres mart. 

Mart. VII, cf. VII Germani. 

Mart. VII, cf. Torquatus, Ctesiphon, 


etc. 
Mart. VIII, cf. Martina (texte d'A- 


on). 

Mart. VIII, cf. Minervius et Eleazar. 

Mart. 1X (al. VIII), cf. Eusebius, 
Palatinus. 

Mart. IX (al. VIII), cf. Quintus, 
Quintillus, etc. 

Mart. X Theopoli, 267, 445, 483, 
et cf. Mart. XL Theopoli. 
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Mart. X, cf. Sabinus, Maximus, etc. 
Mart. XII, cf. Donatus, Restitutus, 


etc. 
Mart. XII, cf. Polycarpus Smyrn. 


ep. 
Mart, XV, cf. Philippus, Zenon, etc. 
Mart. XV, cf. Pionius. 
Mart. XVIII, cf. Caesaraugustani 


mart. 

Mart. XVIII, cf. Petrus, Iuliana, 
etc. 

Mart. XIX, cf. Zoilus m. Cordubae. 

Mart. XX Nicom., 344, 451, 583. 

Mart. XX Tars., 429, 496. 

Mart. XX, cf. Basilides, Tripudes, 
etc. 

Mart. XX, cf. Cyriacus, Largus, etc. 

Mart. XXI, cf. Cornelius pp. 

Mart. XXI, cf. Cyriacus. 

Mart. XXII, cf. Hermogenes et Do- 
natus. 

Mart. XXII, cf. Lucia v. Rom. 

Mart. XXII, cf. Symmetrius. 

Mart. XXIII, cf. Hadrianus. 

Mart. XXX Romae, 2315, 450, 459, 
583, 633. 

Mart. XXX, cf. Felix Nolae ep. 

Mart. XXX, cf. Innocentius et Sab- 
batia. —— 

Mart. XXX, cf. Placidus, Euticius, 


etc. 
Mart. XXXIV, cf. Alexander Lugd. 


ep. 

Mart. XXXVI, cf. Theogenes. 

Mart. XL in metallo Fanensi, 298, 
426, 482. 

Mart. XL Theopoli, 445 et cf. Matt. 
X ‘Theopoli. 

Mart. XL, cf, Montanus et Maxima. 

Mart. XL, cf. Sebasteni mart. 

Mart. XLII in Perside, 329, 421, 
481. 

Mart. XLII, cf. Calepodius. 

Mart. XLVII Romae, 421, 460, 565. 

Mart. XLVIII, cf. Blandina et soc. 

Mart. XLIX, cf. Beronicus, Pelagia, 
etc. 

Mart, L Eleutheropoli, 267, 268, 
45o, 483. , 

Mart, LXIL Syrmienses, 328, 419, 
481. 

Mart. LXVIII, cf. Calepodius (texte 
d'Adon). 

Mart. LXXIX in Sicilia, 419, 459, 
583, 663. 
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Mart. C, cf. Simeon Seleuciae ep. 

Mart. CXXI Romne, 80, 555. 

Mart. CCXX in Afr., 342, 445, 483. 

Mart. CCLX Romae, 420, 459, 558. 

Mart. CCLXII Romae, 335, 430, 482. 

Mart. CCLXX (al. CCLX) in Afr., 
342, 443 et n. 3, 483, 690. 

Mart. CCC, cf. Massa candida. 

Mart. CCCX in Perside, 332, 426, 
482. 

Mart. CCCXVII (al. CCCX VIII), cf. 
Gereon. 

Mart. CCCCIV, cf. Cyricus et Iulitta. 

Mart. D, cf. Eugenius Carth. ep. 

Mart. DCLX, cf. Petrus Alex. ep. 

Mart. DCC, cf. Anastasia. 

Mart. DCCC (al. DCCCC), 328, 420, 
463, 481. 


| Mart. IIDXCVII, cf. Magnus seu 


Andreas. 

Mart. LITICMLXXVI in Afr., 354, 
443, 456, 483. 

Mart. V millia, cf. Alexandrini mart. 

Mart. V millia, cf. Iulianus m. in 
Aegypto. 

Mart. VIDCLXVI, cf. Mauricius et 
soc. 

Mart. XCCIII (al. XCEII, CXLII, etc.), 
cf. Zenon m. Romae. 

Mart. aliqui, cf. Martialis, Epictetus, 
etc. 

Mart. infinita multitudo, cf. Chry- 
santhus et Daria (texte d'Adon). 
Mart. ingens multitudo, cf. Priscus 

m. Autissiodorensis. 
Mart. innumera multitudo, cf. Mar- 
cus et Marcianus, 
Mart. innumera multitudo, cf. Phi- 
leas. 
Mart. innumerabiles, cf. Eleutherius 
m. Nicom. 
Mart, innumeri, cf. Tyrenses mart. 
Mart. multae, cf. Carpus, Papirius, 
etc. 
Mart. multi, cf. Urbanus pp. 
Mart. plures, cf. Albanus. 
Mart. plures, cf. Desiderius Lingon. 
ep. 
Mart. plures, cf. Petrus Alex. ep. 
Mart. plures, cf. Mappalicus. 
Mart. plures, cf. Silvanus Gazensis 
ep. 
Mort. plurimi in Perside, 130, 425, 
482, 690. 
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Mart. plurimi Romae, 423, 459, 491. 

Mart. plurimi Romae, sub Alexan- 
dro, 420, 459, 584. 

Mart. quamplurimi, cf. Alexandrini 
mart. et Chaeremon. 

Martyres, cf. Milites. 

Martyrius, cf. Sisinnius et Alexan- 
er. 

Massa candida, 268-290, 437, 456, 
483. 

Materna, cf. Blandina et soc. 

Matheus ev., 54, 360, 440, 584, 586, 
587, 595. 

Mathias ap., 328, 419, 595. 

Mathias Hieros. ep., 417, 461, 605. 

Maturus, cf. Blandina et soc. 

Matrona, 181 et n. 2, 421, 481. 

Mauricius et soc., 54, 280, 440, 558. 

Mauri mm. Colon., 316, 443, 483. 

Maurus, cf. Claudius, Hilaria, etc. 

Maurus, cf. Papias et Maurus. 

Maxima v. Foroiul., 348, 427, 482. 

Maxima, Donatilla et Secunda, 270, 
435, 559. 

Maxima, cf. Martinianus et Satyria- 
nus. 

Maxima, cf. Montanus et Maxima. 

Maximianus, cf. Bonosus et Maxi- 
mianus. 

Maximiliauus, 345, 421, 481. 

Maximinus (Mesmin) pr. Aurel., 480. 

Maximinus Trev. ep., 51, 322, 438, 
482. 

Maximus m. in Asia, 345, 425, 482. 

Maximus Res. ep., 182, 448, 483. 

Maximus pr. Rom., 447, 483, 695. 

Maximus, cf. Claudius et Praepe- 
digua. 

Maximus, 
cius, etc. 

Maximus, cf. Olympiades et Maxi- 
mus. . 

Maximus, cf. Sabinus, Maximus, etc. 

Maximus, cf. Tiburtius, Valerianus 
etc. ) 

Medardus, 51, 429, 482. 

Melanius 480. ts 

Meleusippus, cf. usippus, etc. 

Melisius, cf. Mart. P. in Perside. 

Meliton, cf. Sebasteni mart. 

Mellitus, 5o, 425, 635. 

Memmius, 480, 638. 

Menander, cf. Cyrillus, Aquila, etc. 

Mennas, 55, 271-292, 446, 462 0., 
560. 


cf. Liberatus, Bonifa- 
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Mercuria, cf. Alexandrini mart. et 
Ammonaria, Mercuria, etc. 
Messiauus, cf. Lucianus et Messia- 
nus. 
Metellus, cf. Mardonius, Musonius, 
etc. 
Methodius Tyri ep., 311, 381,440, 
483. 
Metranus, 417, 456, 611 et cf. Alexan- 
drini inart. 
Micallius, cf. Sebasteni mart. 
Michaeas proph., 323, 415, 481, 587 
et n. 4. 
Michael archangelus. 
— . Romae, 54, 341, (inter 
nubes) 441, 561, 664. 
—  inmoute Gargano, 341 u. 1, 
441, 560-561, 664. 
Miles quidain, cf. Albanus. 
Milites III, cum S. Paulo, 346, 432, 
482. 
Mil. X Romae, 328, 418, 481. 
Mil, XII, cf. Dasius, Zoticus, etc. 
Mil. XX, cf. Iulianus, Celsus, etc. 
Mil. XXX Romae, 326, 413, 583." 
Mit. XL Romae, 325, 415, 459, 583, 
63. 
Mil. XL Sebast., cf. Sebasteni mart. 
Mil. XLVI Romae, 80, 444, 555. 
Mil. LXX, cf. Claudius, Hilaria, etc. 
Mil. LXXXIII Amit, 337, 434, 
482, 573 n. 1. 
Mil. CLXV Romae, 346 et n. 3, 436 
et cf. Laurentius diac. 
Miltiades pp., 48, 472, 693. 
Misahel, d Ananias, Azarias, etc. 
Minervius et Eleazarus, 214, 219, 
- 220, 435, 483, 672. 
Mitrius, 480. 
Mnaso, 433, 461, 589, 595. 
Modesta, cf. Macedonius, Patricia, 
elc. 
Modestus, cf. Tyberius, Modestus, 
etc. 
Modestus, cf. Vitus. 
Modestus et Ammonius, 328, 418, 
481. 
Monegundis, 480. 
Montauus et Maxima, 50, 110, 212, 
422, 481. 
Moseus et Ammonius, 211, 415, 481. 
Moyses propheta, 349, 439, 483, 
587. ' 
Moyses, cf. Bassus, Antonius, etc. 
Moysetes Sarac. ep., 417, 461, 618. 
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Moysetes m. in Afr., 344, 450, 483. 

Mucus, cf. Parmenius, Helymas, 
etc. 

Mulier quaedam cum geminis, cf. 
Agapius et Secundinus. 

Muritta, cf. Eugenius Carth. ep. 


Nabor et Felix, 213, 345, 433, 482. 

Nabor, cf. Basilides, Cyrinus, etc. 

Nabor, cf. Ianuarius, Marinus, etc. 

Narcissus Hieros. ep., 251, 444, 459, 
462, 463, 610. 

Narcissus et Crescentio, 440, 554, 
626 (?). 

Narcissus, cf, Argeus, Narcissus, etc. 

Narseus, cf. Philippus, Zenon, etc. 

Narzalus, cf. Scillitani mart. 

Natalia, 439, 486, 488. 

Nazarius, cf. Basilides, Cyrinus, etc. 

Nazarius et Celsus, Mediolani, 252, 
337, 324, 3726, 430, 434, 459, 462 
n., 562 et n. 3, 627. 

Nazarius et Celsus, Ebreduno, 627. 

Nemesianus, Felix, etc., 289, 378, 
439, 483. 

Nemesius, 450, 456, 462, 611 et cf. 
Alexandrini mart. 

Nemesius, cf. Symphorosa cum VII 
filiis. 

Nemesius et Lucilla, 445, 460, 576, 
655-657. 

Neon, cf. Speusippus, etc. 

Neopolis, cf. Saturninus et Neo- 

olis. 

Nereus et Achilleus, 51, 332, 362, 
427, 459, 482. 

Nestor, 204, 272, 419, 481. 

Nicander, cf. Marcianus, 
der, etc. 

Nicanor diac., 415, 460, 595. 

Nicanor, cf. Marciana, Nicanor, etc. 

Niceta et Aquila, 152, 218, 434, 482. 

Nicetas (Niceas) Remes, ep., 312, 
431, 482. 

Nicetius Lugd. ep., 204, 219, 423, 
481. | 

Nicetius Trev. ep., 480. 

Nicetius Vienn. ep., 322, 426, 474, 
482. 

Nicodemus, cf. Stephanus 
(Inv.). 

Nicolaus Myr. ep., 347, 449, 483. 

Nicomedes (nat.), 51 (dedic.), 350, 
429, 482, 697, 698. 


Nican- 


prot. 
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Nicomedes (nat.), 54, 364, 400, 440, 
483. 

Nicophorus, cf. Victorinus, Vic- 
tor, etc. 

Nicostratus, Claudius, etc., 432, 460, 
570 et n. 1. 

Nicostratus, cf. IV Coronati. 

Nilus, cf. Peleus et Nilus. 

Nimphodora, cf. Theusetes et Hor- 
ris. 

Novatus, 43o, 460, 566. 


Octuber, cf. Blandina et soc. 

Olympiades et Maximus, 78, 424, 
482. 

Olympius, cf. Symphronius, Olym- 
pius, etc. 

Omnium SS. fest., 55, 350, 445, 632, 
636-641, 687. 

Onesimus, 49, 418, 586, 595, 604. 

Onesiphorus, 439, 461, 596. 

Optatus, cf. Caesaraugustani mart. 

Orontius, cf. Vincentius, Oron- 
tius, etc. 

Oseas proph., 432, 460, 484, 695. 


Pachomius, 101, 427, 483. 

Pacianus, 420, 462, 623. 

Palmatius, cf. Calepodius. 

Pamphilus, 311, 322, 380, 419, 482. 

Pancratius m, Rom., 87, 119, 332, 
427, 563. 

Pancratius m. 'aurom., 329, 425, 
481. 

Pantenus, 293, 309, 381, 432, 481. 

Pantaleon m. Nicom., 182, 218, 434, 
482. 

Pantaleon m. (tr. Lugd.), 348, 384, 
394, 507-514, 673. 

Papias Hierapol. ep., 479, 622. 

Papias et Maurus, 83, 417, 481. 

Papias, cf. Victorinus, Victor, etc. 


' Papinius et Mansuetus, 35r, 448, 


456, 483. 

Papirius, cf. Carpus, Papirius, etc. 

Parmenas, 416, 460, 596, 597. 

Parmenius, Helymas, etc., 78, 425, 
482. 

Parthenius, cf. Calocerus et Parthe- 
nius. 

Paschasius, cf. Arcadius, Pascha- 
sius, etc. . 

Passicrates et Valentio, 265, 334 n. 1, 
428, 482. 

Pastor, cf. [Iustus et Pastor. 
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Patricia, cf. Macedonius, Patricia, etc. 

Patricius, 5o, 204, 421, 481. 

Patroclus, 377, 416, 481. 

Paula, 304, 416, 457, 481. 

Paula, cf. Sabinus, Maximus, etc. 

Paulillus, cf. Arcadius, Pascha- 
sius, etc, 

Paulina, cf. Artemius, Candida, etc. 

Paulinus Eborac. ep., 55, 442, 634. 

Paulinus Nol. ep., 209, 313, 431, 
482. . 

Paulinus Trev. ep., 214, 289, 321, 
438, 483. 

Paulinus, cf. Felicissimus, Hera- 
clius, etc. 

Paulus apost., 620 et cf. Petrus et 

Paulus. 
— Nat. et celeb, iterum, 480. 
— . Conversio, 327, 416, 481, 
586. 


— . Primus ingr. Romae, 432, 
462 n., 597, 663. 
Paulus erem., 99, 415, 481. 
Paulus Const. ep., 3o2, 379, 380, 
429, 482. 
Paulus Narbon. ep., 329, 371, 4212, 


598. 
Paulus Tricastr. ep., 347, 417, 481. 
Paulus, cf. Iohannes et Paulus. 
Paulus, cf. Petrus et Andreas, etc. 
Pelagia, cf. Beronicus, Pelagia, etc. 
Pelagia, cf. Ianuarius et Pelagia. 
Peleus et Nilus, 298, 44o, 483. 
Peregrinus Autiss. ep., 333, 427, 
482. 
Peregrinus pr. Lugd., 348, 384, 434, 
482 


Peregrinus cf. Eusebius, Pontia- 
nus, etc. 

Peregrinus, cf. Irenaeus et Peregri- 
nus, 

Pergentinus et Laurentinus, 273, 429, 
482. 

Perpetua et Felicitas, 88, 274, 420, 
481. 

Perpetuus Turon. ep., 423, 462 n., 


629. 
Petronilla, 51, 363, 429, 482, 695. 
Petrus apostolus. 
— . Ad S, Petrum ad vincula, 53, 
435, 482, 585. 
— . Cath. S, Petri Antiochiae, 49, 
419, 481, 585. 
— . Cath. 5. Petri Romae, 327, 
415, 481, 587. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


Petrus et Paulus, 52, 359, 431, 432, 
469, 471, 482, 584, 603, 620. 

Petrus Alex. ep., 99, 447, 462 n., 
564, 613. 

Petrus m. Nicom., 421, 613 et cf. 
Dorotheus et Gorgonius. 

Petrus et Hermogenes, 330, 424, 482. 

Petrus, Iuliana, etc., 346, 436, 482. 

Petrus, Severus, Lucius, 326, 415, 
481. 

Petrus, cf. Cyrillus, Aquilas, etc. 

Petrus, cf. Marcellinus et Man- 
nea, etc. 

Petrus, cf. Marcellinus et Petrus. 

Petrus, cf. Mart. CXXI Romae. 

Petrus, Andreas, etc., 333, 427, 482. 

Phileas et Philoromus, 207, 417, 
404, 477, 617. 

Philippus ap. ,5o, 358, 426, 584, 585, 
698. 

Philippus diac.; 429, 460, 598, 604. 

Philippus Alex. ep., 439, 459. 515, 
516. 


Philippus Gortinae ep., 424, 441, 
462, 463, 608, 623. 

Philippus, cf. Felicitas et VII Fra- 
res 


tres, 

Philippus, Eusebius et Hermes, 342, 
444, 483. 

Philippus, Zenon, etc., 336, 433,482. 

Philoromus, cf. Phileas et Philoro- 
mus. 

Philoctimon, cf. Sebasteni mart. 

Philuminus, cf. Clementinus, Theo- 
dotus, etc. 

Phocas m, Antioch., 317, 420, 481. 

Phocas Sinop. ep. 88, 345, 433, 482. 

Phoebes, 477, 98, 665. 

Phyluminus, cf. Blandina et soc. 

Pierius (Hierius), 445, 462, 612. 

Pigmenius, 339, 421, 422, 457, 459, 
. 495, 694. 

Pinytus, 442, 461, 608. 

Pionius, 391, 378, 417, 481. 

Pius TP» 472 et n. 6. 

Placidus, Euthycius, etc., 341, 442, 
483. 

Plato, 336, 434, 482. 

Plutarchus, Serenus, etc., 213, 294, 
431, 482. 

Polianus, cf. Nemesianus, Felix, etc. 

Polius, cf. Timotheus, Polius, etc. 

Pollio, 331, 425, 482. 

Polycarpus pr. Rom., 295, 377, 419, 
481. 

46 


722 


Polycarpus Smyrn. ep., 100, 291, 
307, 377, 384, 416, 605, 621, 671. 

Polychronius, 78, 418, 481. 

Polyeuctus, 328, 418, 457, 481. 

Polyeuctus, Victorius, etc., 333, 427, 
482. 

Pompeia, cf. Blandina et soc. 

Pontianus pp.,296, 319, 322, 447,626. 

Pontianus m. Spolet., 415, 460, 463, 
564, 653, 654, 667 n. 

Pontianus, cf. Eusebius, Pontia- 
nus, etc. 

Pontianus, cf. Pontius. 

Pontianus, cf. Thraso, Pontianus, etc. 

Ponticus, cf. Blandina et soc. 

Pontius (Pontianus), 420, 462, 600, 
623, 653. 

Porphyrius, 437, 459, 488. 

Potamia, cf. Blandina et soc. 

Potamiena, cf. Plutarchus, Sere- 
nus, etc. 

Potentiana, cf. Pudentiana. 

Potentianus, cf. Sabinianus et Po- 
tentianus. 

Pothinus, cf. Blandina et soc. 

Praepedigna, cf. Claudius, Praepe 
digna, etc. 

Praesidius, cf. Donatianus, Praesi- 
dius, etc. ) 

Praetextatus, cf. Thrason, Pontianus, 


etc. 

Praxedes, 53, 434, 566. 

Prilidanus, cf. Babylas. 

Primitivus, cf. Caesaraugustani mart. 

Primitivus, cf. Getulius (texte d'A- 
don). 

Primitivus, cf. Symphorosa cum VII 
filiis. 

Primus et Felicianus, 51, 429, 564. 

Primus, cf. Blandina et soc. 

Primus, cf. Emilius, Felix, etc. 

Prisca, 49, 415, 481. 

Priscilla, cf. Aquila et Priscilla. 

Priscillianus, ct. Priscus, Priscillia- 
nus, etc. 

Priscus m. Autiss., 334, 428, 482. 

Priscus m. Capuanus, 340, 438, 462 
n., 583. 

Priscus, cf. Sebasteni martyres. 

Priscus, Crescentius, etc., 341, 441, 
483. 

Priscus, Malchus, etc., 296, 422, 481. 

Priscus, Priscillianus, etc., 414, 459, 
494. 

Privatus ep., 214, 339, 437, 483. 
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Privatus, cf. Callistus pp. 
Probus, cf. Arcadius, Paschasius, 


etc. 
Probus, cf. Tarachus, Probus, etc. 
Processus et Martinianus, 52, 345, 
432, 460, 566. 
Prochorus, 423, 460, 599. 
Procopius, 89, 114, 432, 482. 
Proculus, 330, 424, 482. 
Proculus, cf. Valentinus Interam- 
neusis ep. 
Proiectus, 4)» 377, 416, 481. 
Protasius, cf. Gervasius et Protasius. 
Protolicus, cf. Bassus, Antonius, etc. 
Protus et Hyacinthus, 111, 259, 439, 
15, 
Ptolomaeus, cf. Ammon, Zenon, etc. 
Ptolomaeus et Lucius, 392, 38t, 443, 
457, 462, 606-608, 651. 
Publius, Athen. ep., 308, 380, 416, 
. 460, 599. 
Publius, cf. Caesaraugustani wart. 
Pudentiana, 51, 427, 460, 566. 
Pudens, 427, 566, 695. 
Pusicius, ct Simeon Seleuc. ep. 


Quadratus m. in. Afr., 369, 380 et 
n. 1, 428, 482. 

Quadratus Athen. ep., 291, 308 et 
n. 4, 380, 428, 621, 669-671. 

Quartia, cf. Blandina et soc. 

Quartilla, cf. Quintus, Quintillus, 
etc. 

Quartus, 445, 461, 600. 

Quartus, cf. Xyxtus II. 

Quartus et Quintus, 325, 332, 426, 
48 


2. 

Quinidius, 348, 418, 481. 

Quintinus, 89, 349, 464, 483. | 

Quintilianus, cf. Caesaraugustani 
mart. 

Quintillus, cf. Quintus, Quintillus, 
etc. 

Quintus, cf. Aquilinus, Geminus, 
etc. 

Quintus, cf. Quartus et Quintus. 

Quintus, Arcontius, etc., 340, 439, 


Quintus, Quintillus, etc., 329, 421, 
481. 

Quiriacus, 479. 

Quiriacus, cf. Hippolytus, Quiriacus, 
etc. 

Quirinus m. Rom., 422, 459, 463, 
490. 
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Quirinus Sciscianus ep., 183, 208, 
274, 429, 482. 

Quirion, cf. Sebasteni inartyres. 

Quotvultdeus, cf. Papinius et Man- 
suetus. 


Relatio pueri Iesu, cf. Iesus Chri- 
stus. 

Remigius, 55, 441, 463, 6328. 

Restitutus, 334, 428, 482. 

Restitutus, cf. Donatus, Restitutus, 
etc. 

Revocatus, cf. Perpetua et Felicitas. 

Rodona, cf. Blandina et soc. 

Rogata, cf. Blandina et soc. 

Romanus abb., 244, 348, 371, 383- 
384, 419, 481. 

Romanus m. Rom., 79, 436, 482, 
626(?). 

Romanus, cf. Claudius, Severus, etc. 

Romanus et Barulas, 183-185, 445, 
483. 

Rogatianus et Felicissimus, 288, 378, 

444, 457, 483. 

Rogatus, cf. Liberatus, Bonifacius, 
etc. 

Rosula, cf. Cyprianus Carth. ep. 

Rufina et Secunda, 336, 433, 567. 

Rufina, cf. Iusta et Rufina. 

Rufinus et Marcia, 335, 431, 482. 

Rufinus, Silvanus, etc., 34o, 439, 
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Rufus disc. S. Pauli, 447, 461, 600. 

Rufus m. Capuae, 339, 438, 462 n., 
492. 

Rufus m. Romae, 448, 459, 492. 

Rufus, cf. Cyrillus, Aquila, etc. 

Rufus, cf. Hermogenes, Gaius, etc. 

Rufus, cf. Valerius et Rufus. 

Rufus et Zosimus, 291, 450, 457, 462, 
483. 

Rusticus, cf. Dionysius Paris. ep. 

Rusticus, cf. Liberatus, Bonifacius, 
etc. 


Sabbatia, cf. Innocentius et Sabba- 
tia, | 

Sabina, 49, 54, 346, 438, 460, 499- 
500, 570-571, 659, 690, 691. 

Sabina, cf. Vincentius, Sabina, etc. 

Sabinianus et Potentianus, 480, 582. 

Sabinus m. Spolet., 451, 460, 567, 
658 et n. 2. 

Sabinus, Maximus, etc., 336, 434, 
482. 


Sacerdon, cf. Sebasteni martyres. 

Safaris 442, 462, 609, 651. 

Saloine, 444, 461, 600. 

Salustia, cf. Cornelius pp. 

Salutaris, cf. Eugenius Carth. ep. 

Salvius, 108, 415, 481. 

Samuel, 54, 3o4, 437, 483, 586. 

Sanctus, cf. Blaudina et soc. 

Saturnini (Quatuor), cf. Caesaraugu- 
stani mart. 

Saturninus "Tolos. 
483. 

Saturninus, cf. Marcellus. Castus, 
etc. 

Suturninus, cf. Martialis, Epictetus, 
etc. ‘ 

Saturninus, cf. Perpetua et Felicitas. 

Saturninus et Neopolis, 212, 426, 
452, 482. 

Saturninus, Sennes, etc., 82, 448, 
557. | 

Saturninus, Tyrsus, etc., 327, 417, 
481. 

Satyrus (Saturus), 415, 481, 693. 

Satyrus, cf. Armogastes, Archinimus, 
etc. 

Schirion, 450, 457, 611 et cf. Alexan- 
drini mart. 

Scholastica (transl.), 313. 

Scillitani mart., 9o, 220, 348, 384, 
389, 393, 394, 433, 482, 507- 
51 


ep., 185, 448, 


Scirbaldes, cf. Bonifacius Mog. arch. 
Sebasteni mart., 90, 114, 420, 421, 
456, 568. 
Sebastianus, 91, 415, 463, 481. 
Sebastianus, cf. Dionysius, Emilia- 
nus, etc. 
Secunda, cf. Maxima, Donatilla, etc. 
Secunda, cf. Scillitani mart. 
Secundulus, cf. Perpetua et Felicitas. 
Secundus, 282, 437-438, 483. 
Sennes, cf. Abdon et Sennes. 
Sennes, cf. Saturninus, Sennes, etc. 
Septiminus, cf. Felix Tubzoc. ep. 
Septiminus, cf. Liberatus, Bonifa- 
cius, etc. 
Seraphia, 438, 460, 479-500, 571,658, 
659. 


Serapion ep. in Aegypto, 345, 432, 
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482. 
Serapion, 446, 457, 611 et cf. Alexan- 
drini mart. : 
Serapion anachor., 329, 422, 481. 
Serapion Antioch, ep., 480, 610. 
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Serapion, cf. Marcellinus et Mannea. 

Serapion, cf. Theodorus Irenaeus, 
etc. 

Serapion, cf. Victorinus, Victor, 
etc. 

Serena, 436, 460, 558. 

Serena, cf. Plutarchus, Serenus, etc. 

Serenus mon., 186, 338, 419, 481. 

Serenus, cf. Plutarchus, Serenus, 
etc. 

Sergius pp., 473. 

Sergius ta. Caesar., 328, 419, 481. 

Sergius et Bacchus, 205, 342, 44a, 
571. 

Servandus et Germanus, 186, 444, 
483. ) 

Servatius, 51, 318, 427, 482. 

Servicius, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Servilianus, cf. Sulpicius et Servilia- 
nus. 

Servulus, 451, 461, 463, 624, 662. 

Servulus, cf. Zoellus, Servulus, etc. 

Servus, cf. Liberatus, Bonifacius, 
etc. 

Severianus Gaval. ep., 479. 

Severianus, cf. IV Coronati. 

Severianus, cf. Sebasteni mart. 

Severianus et Aquila, 211, 416, 481. 

Severinus mon. Tiburtinus, 55, 445, 
483. | 

Severinus Neapol., 345 et n. 2, 414, 
460, 572-573 et n. 1, 663 et cf. 
Victorinus Amitern. ep. 

Severinus, Exsuperius, etc., 187, 
219, 349, 384, 389-39o, 394, 395, 
447, 483. | 

Severinus Noric., cf. Severinus Nea- 

ol. 

Severinus Septemped., cf. Severinus 
Neapol. 

Severus pr. Vienn., 277, 381 n. 1, 
436, 482. 

Severus, cf. Claudius, Severus, etc. 

Severus, cf. Petrus, Severus, etc. 

Severus, cf. IV Coronati. 

Sigismundüs, 187, 219, 331, 426, 
482. 

Sigon, 341, 440, 483. 

Silanus, cf. Felicitas et VIT Fratres. 

Silas, 249, 448, 477, 587, 600, 623, 
665, 696. 

Silvanus Gazeusis ep., 298, 426, 452, 
482. 

Silvanus, cf. Rufinus, Silvanus, etc. 

Silvanus, cf. Zoellus, Servulus, etc. 
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Silverius pp., 47a et n. 5. 
Silvester pp., 56, 451, 469, 471, 
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Silvester m. Cabilon., 480, 629. 

Silvius, cf. Blandina et soc. 

Silvius, cf. Fortunatus, Arator, etc. 

Simeon senex, 477, 601, 665. 

Simeon Hieros. ep., 361, 372, 418, 
604. 

Simeon mon., 53, 434, 48a. 

Simeon Seleuciae ep., 300, 382, 424, 
482, 679. 

Simeon stylita, 188, 326, 414, 628. 

Simon ap., 55, 245, 360, 392, 444, 
584, 587, 601, 631. 

Similianus, 335, 430, 482. 

Simplicius pp., 472 et n. 2. 

Simplicius, cf. Calepodius. 

Simplicius, cf. IV Coronati. 

Simplicius, Faustinus, etc., 53, 337, 
434, 435, 517 n. 1, 573, 574. 

Sisinnius, cf. Saturninus, Sennes, 
etc. 

Sisinnius, cf. Sebasteni mart. 

Sisinnius et Alexander, 252, 376, 
428, 460, 574. 

Sixtus, cf. Xystus. 

Smaragdus, cf. Cyriacus, Largus, 
etc. 

Smaragdus, cf. Sebasteni mart. 

Socrates et Stephanus, 54, 44o, 483. 

Solutor, cf. Valentinus, Solutor, 
etc. 

Sosipater, 431, 461, 589, 601. 

Sosius, 75, 440, 483 et cf. Ianuarius 
Benev. ep. 

Sosthenes, 430, 461, 589, Gor. 

Sosthenes et Victor, 260, 349, 483. 

Soter pp., 472. 

Soter v., 328, 369, 418, 481, 564. 

Speratus, cf. Scillitani martyres. 

Speusippus, etc., 62, 116, 298, 415, 
491 


Spiridion, 399, 381, 450, 483. 
Stacteus, cf. Symphrorosa cum VII 
filiis. 
Stephanus protom., 55, 451, 585, 
592, 593. 
— Inv., 214, 323, 435, 574, 
634. 


Stephanus pp., 103, 435, 460, 471, 
576, 625, 655. : 

Stephanus, cf. Socrates et Stepha- 
nus. 

Stephanus, cf. Xvstus II. 
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Stercatius, cf. Victor m. Emerit. 

Successus, cf. Caesaraugustani mart. 

Sulpicius Bituric. ep., 347 et n. 6, 
416, 477, 481. 

Sulpicius Bituric. ep., 189, 217, 347 
n. 6, 476, 479. 

Sulpicius et Servilianus, 364, 383, 
400, 424, 455, 482. 

Susanna, ap. Italiam, 338, 418, 696. 

Susanna, Rome, 53, 338, 436, 460, 
578, 694. 

Syagrius, 34o et n. t, 438, 483. 

Symmetrius, 334 et n. 4, 428, 566. 

SY B orianus 54, 189, 219, 437, 
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Synphorianus /Sympronianus), cf. 
IV Coronati. 

Symphorianus (Symphronianus), cf. 
Nicostrates, Claudius, etc. 

Symphorosa cum VII filiis, 46, 92, 
114, 431, 457, 578 et n. 5. 

Symphorosa, cf. Ariston, Crescentia- 
nus, etc. 

Symphronianus, cf. 
Claudius, etc. 

Symphronius, Olympius, etc., 448, 
460, 577, 655-657. 

Sympronianus, cf. IV Coronati. 

Syntiches, 434, 461, 602. 

Syrus et Iventius, 298, 377, 439, 
483, 690. 


Nicostrates, 


Tarachus, Probus, etc., 279, 443, 
483. 

Tarsicius, 436, 460, 576. 

Telesphorus pp» 293, 414, 471, 
62 


Tercius, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Tertius quidam, cf. Ptolomeus et 
Lucius. 

Tertulla, cf. Agapius et Secundinus. 

Tertullinus, 435, 460, 576, 655, 
656. 

Thaddeus (ludas) ap., 55, 245, 360, 
444, 584, 587, 601. 

Tharbua, cf. Mart. plurimi in Per- 
side. 

Thebæi mart., cf. Alexander m. 
Bergom., Gereon, Mauri mm. Co- 
lon., Mauricius et soc., Secundus 
m. Victimil., Victor et Ursus. 

Thecla, 93, 119, 441, 578. 

Theodolus, cf. Alexander pp. 

Theodora, 423, 458, 459, 463, 490, 
660, 661. 
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Theodora, cf. Flavia Domitilla. 

Theodora, cf. Theusetes et Horris. 

Theodora et Didymus, 190, 218, 368, 
425, 482. 

Theodoritus, 283, 444, 483. 

Theodorus, 55, 446, 460, 579. 

Theodorus, cf. Drusus, Zosimus, 
etc. 


"Theodorus, Irenaeus, etc., 325, 329, 


422, 481. 
Theodosia, 190, 218, 423, 481. 
Theodosius, cf. Mart. CXXI Rome 
(texte d'Adon). 
Theodota cum III filiis, 59, 435, 


. 492. 

Theodotus Laodic. ep., 445, 462, 
612. 

Theodotus, cf. Aquilinus, Geminus, 


etc. 

Theodotus, cf. Clementinus, Theo- 
dotus, etc. 

Theodulus, cf. Sebasteni mart. 

Theodulus, cf. Symphronius, Olym- 
pius, etc. 

Theogenes, 327, (16, 582. 

Theognitus, cf. Cyprianus et [u- 
stina (texte d'Adon). 

Theonas, Alex. ep., 437, 461, 564, 


6123. 

Theophilus Antioch. ep., 443, 
462, 608. 

Theophilus, cf. Ammon, Zenon, etc. 

Theophilus, cf. Dorothea. 

Theophilus, cf. Germanus, Theo- 
philus, etc. 

Theophilus, cf. Sebasteni mart. 

Theusetes et Horris, 212, 421, 481. 

Thomas ap., 52, 55, 215, 336, 361, 
432, 450, 482, 585, 587. 

Thraseas Eumeniaeep., 442, 461,610. 

Thraso, Pontianus, etc., 343, 449, 
459, 557. 

Thrason (Iason), cf. Claudius, Hi- 
laria, etc. 

Thyrsus, cf. Andochius, Thyrsus, 
etc. 

Thyrsus, cf. Lucius, Thyrsus, etc. 

Thyrsus, cf. Saturninus, Thyrsus, 
etc. 

Tiburtius, 53, 276, 436, 570 et n. 3. 

Tiburtius, cf. Hyacinthus, Alexan- 
der, etc. 

Tiburtius, Valerianus, etc., 64, 33o, 
424, 481. 

Timon diac., 424, 460, 602. 
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Timotheus “pes 49, 322, 416, 586, 
587, 633, 634. 

Timotheus Constantinopoli, 332, 426, 
633, 634. 

Timotheus m. Romae, 92, 339, 437, 


483. 

Timotheus et Apollinaris, 339 et n. 4, 
437, 483, 697. 

Timotheus, Polius, etc., 333, 427, 
482. 

Titus ap., 414, 460, 602. 

Titus, cf. Blandina et soc. 

Torpes, 427, 460, 579, 656 n. 1. 

Torquatus, iphon, etc. (Les 
sept saints d'Espagne), 192, 217, 
368, 427, 482. 

Tranquillinus, 275, 432, 482. 

Triphon, cf. Aquilinus, Geminus, 
etc. 

Triphonia, 8o, 443. 

Tripodes, cf. Basilides, Tripodes, 


etc. 
Troianus, 480, 628. 
Trophima, cf. Blandina et soc. 
Trophimus Arelat. ep., 303, 451,603. 
Tyberius, Modestus, etc., 349, 446, 
83 


Tychicus, 425, 460, 603. 
Tyrenses mart., 419, 461, 616, 63o, 
652. 


Ulpius, cf. Blandina et soc. 

Urbanus pp., 102, 334, 428, 482. 

Urbanus, cf. Ariston, Crescentianus, 
etc. 

Urbanus, cf. Babylas. 

Urbanus, cf. Caesaraugustani mart. 


Urbanus, cf. Papinius et Mansuetus. 


Ursacius, 205, 302, 436, 457, 483. 
Ursicinus, 263, 376, 430, 482. 
Ursinus Bituric. ep., 480, 628. 
Ursus, cf. Victor et Ursus. 
Ustazades, cf. Simeon Seleuc. ep. 


Valens, cf. Sebasteni mart. 

Valentinus Interamn. ep., 87 n. 1, 
26 418, 460, 481. 

Valentinus pr., 87, 113, 418, 481. 

Valentinus, Solutor, etc., 343, 446, 
483. 

Valentio, cf. Passicrates, Valentio, 
etc. 

Valeria, cf. Vitalis m. Ravennae. 

Valerianus Abensae ep., 353, 450, 
455, 483. 
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Valerianus m. Trenorcio, 180, 219, 
284, 44o, 483. 

Valerianus, cf. Donatus, Restitutus, 
etc. 

Valerianus, cf. Papinius et Mansue- 
tus. 

Valerianus, cf. Tiburtius, Valeria- 
nus, etc. 

Valerianus, 340, 

Valericus (Val i) 4 
alericus eri), 479. 

Valerius Tres. ep., 204, 417, 481. 

Valerius, cf. Sebasteni mart. 

Valerius, cf. Vicentius diac. 

Valerius et Rufus, 213, 430, 483. 

Vedastus, 349, 444, 697. 

Venantius, 479, 696. 

Venustianus, ct. Sabinus m. S 

Veranus Lugd. ep., 343, 446, 483. 

Vestina, cf. Scillitani mart. 

Veturius, cf. Scillitani mart. 

Viator, 178, 219, 444, 464, 483. 

Viatrix, cf. trix. 

Vibianus, cf. Sebasteni mart. 

Victor PR 308, 319, 424, 471, 482. 

Victor, 55 et cf. Mallosus et Vic- 
tor. 

Victor m. Emerit., 214, 434, 483. 

Victor m. Mass., 193-200, 285, 434, 
482. 

Victor m. Mediol., 286, 426, 482. 

Victor, cf. Cyprianus Carth. ep. 

Victor, cf. Mauricius et soc. 

Victor, cf. Nemesianus, Felix, etc. 

Victor, cf. Saturninus, Thyrsus, etc. 

Victor, cf. Sosthenes et Victor. 

Victor, cf. Valentinus, Solutor, etc. 

Victor, cf. Victorinus, etc. 

Victor, cf. Victorinus, Victor, etc. 

Victor, cf, Vincentius, Orontius, etc. 

Victor et Corona, 94, 114, 427, 482. 

Victor et Ursus, 280-282, 377 n. 1, 
441, 483. 

Victor et Victorinus, 211, 420, 451, 
481. 

Victoria, 96, 450, 579. 

Victoria, cf. Acisclus et Victoria. 

Victoria (Victrix), cf. Dionysia, Da- 
tiva, etc. 

Victorianus, cf. Aquilinus et Victo- 
rianus. 

Victorianus, Frumentius, etc., 355, 
422, 457, 481. 

Victoricus et Fuscianus, 343, 449, 
582. . 


Macrinus, etc., 
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Victorinus Amitern. ep., 439, 460, 
572, 573 n. 1. 

Victor Pitabionensis ep., 310, 380, 
445, 483. 

Victorinus, cf. Maro, Eutyches, etc. 
et Victorinus Amitern. ep. 

Victorinus, cf. IV Coronati. 

Victorinus, cf. Nicostrates, Claudius, 
etc. 

Victorinus, cf. Victor et Victorinus. 

Victorinus, Victor, etc., 200, 218, 
419, 481. 

Victorius, cf. Polyeuctus, Victorius, 
etc. 

Victrix, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Vigilius Trident. ep., 417, 460, 574. 

Vincentius diac., 49, 202, 416, 481. 

Vincentius m. Aginno, 213, 429, 
482. 

Vincentius m. Caucoliberi, 330, 424, 
482. 

Vincentius m. Romae, 337, 434, 457, 
482. 

Vincentius m. in portu Romae, 333, 
428, 482. 

Vincentius, cf. Eusebius, Pontianns, 
etc. 

Vincentius, cf. Marcellinus Ebredu- 
nensis ep. | 

Vincentius, cf. Xystus II. 

Vincentius, Orontius, etc., 347, 416, 
476, 481. 

Vincentius, Sabina, etc., 286, 444, 
483. 
Virgines VII Syrm., 111, 423, 481. 
Virgines XL Antioch., 344, 451, 583. 

Virgines plures, cf. Domnina. 
Virgo quaedam, cf. Simeon Seleuc. 


ep. 

Vitálica, cf. Rufinus, Silvanus, etc. 

Vitalis m. Ravennae, 263, 425 et n., 
430, 457, 542. 

Vitalis m. Romae, 50, 425 et n., cf. 
Vitalis in. Ravennae. 

Vitalis, cf. Agricola et Vitalis. 

Vitalis, cf. Áriston, Crescentianus, 
elc. 

Vitalis, cf. Blandina et soc. 

Vitalis, cf. Felicitas et VII Fratres. 

Vitalis, cf. Fortunatus, Arator, etc. 
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Vitalis, cf. Germanus, Theophilus, 
etc. ' 

Vitalis, cf. Mauricius et soc. 

Vitalis, Felicula, etc., 348, 418, 481. 

Vitus, 52, cum Modesto et Crescen- 
tia, 287, 405, 430, 579-580. 

Vivianus Sancton. ep., 480. 

Vulfrannus, (79. 


Waccare, cf. Bonifacius Mog. arch. 

Walthere, cf. Bonifacius Mog. arch. 

Wulmarus (Wilmer), 480. 

Wintrungus, cf. Bonifacius Mog. 
arch. 


Xantius, cf. Sebasteni mart. 

Xystus L 209, 210, 218, 423, 471, 
625. 

Xystus II, 79, 103, 118, 338, 435, 
553, 618, 627, 656, 657. 

Xystus III, 472. 


Zacharias proph., 54, 349, 439, 483, 
586, 587 et n. 2. 

Zacharias pater Ioh. B.,445, 483, 587 
et n. 2. 

Zacharias pp., 472 et n. 3. 

Zacharias, cf. Blandina et soc, 

Zacheus Hieros. ep., 437, 461, 604. 

Zenobius, 298, 381, 445, 483. 

Zenon m. Romae, 336, 431, 481. 

Zenon, cf, Ammon, Zenon, etc. 

Zenon, cf. Philippus, Zenon, etc. 

Zenon, cf. Vitalis, Felicula, etc. 

Zephyinus PP.; 346, 437, 471, 547, 

25. 

Zoe, 275, 382, 432, 482. 

Zoellus, Servulus, etc., 333, 428, 
482. 

Zoilus m. Cordubae, 113, 431, 482. 

Zoilus, cf. Chrysogonus. 

Zosima, Eutropius, Zosima, etc. 

Zosimus pp., 472. 

Zosimus, cf. Blandina et soc. 

Zosimus, cf. Drusus, Zosimus, etc. 

Zosimus, cf. Rufus et Zosimus. 

Zoticus, [renaeus, etc., 49, 418, 481. 

Zoticus, cf. Blandina et soc. 

Zoticus, cf. Dasius, Zoticus, etc. 
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Adon de Vienne, 17, 390, 4o1, 401, 
406-411, 498, 5o1, 510, 513, 673 
n. 1,674. — Son Martyrologe, 1, 
3, 4, 5, 8, 9, 10,12, 13 n., 14 et 
n. 2, 15, 16, 17, 29, 113, 118, 134, 
149, 161, 174, 187, 218, 220, 221, 
268, 381, 282, 283 n. a, 346 u. 
13, 384, 385, 386, 402, 403, 404, 
405, 409, 412 et n. 2, 458, 463, 
465-681, 682, 683, 684, 685, 687; 
— manuscrits, 14, 411-412, 466- 
468, 677-679; — abrégés, 412 n., 
467-468; — recension Auxerroise 
(Adon de Mabillon et de Giorgi), 
cf. Auxerre, — Le « Parvum Ko- 
manum » composé par Adon, 477- 

. 481,649-672, 682,687. —Adon n'a 
pas connu le martyrologe hiérony- 
mien, 630-631. 

Aix-la-Chapelle (Le concile d") en 
817, ordonne la lecture du marty- 
tologe à Prime, 689. 

Amiens, cf. Saint-Nicolas, Saint- 
Laurent d'Heilly. 

Angouléme (Martyrologe d'), 467. 

Apôtres. Leur introduction au mar- 

rologe, 584, 586. — Cf. Disciples 
u Pu pes ï 

Aristide (LA ie d") et le Marty- 

rologe d'Adon, 669-671, 687. d 

Arles. (Martyrologe ”, 466 n. 3. — 
Cf. Saint- Césaire. 

Arras (Martyrologe de la cathédrale 
d^, 7, 133, 134. 

Auxerre (Martyrologe d"), attribué à 
Adon pu Mabillon et Giorgi, 
prov. de Saint-Germain, 10, 12, 
14, 222, 475-476, 675, 677, 678, 
683, 685, 696. — Ses manuscrits, 


14, 467, 468, 627-679. — Cf. Né- 
velon. 


Béde, 28, 117-118, 126, 135, 131, 
587, 686. — Le Martyrologe de 
Béde, 1, 2, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13 
n., 16, 17-119, 131, 136, 137-138, 
149, 205 h. 9, 206 et n. 5, 209 n. 
2, 217, 220, 222, 223, 377, 386, 
393, 397-599, 400, 402, 403, 405, 
406, 407, 410, 453, 454, 477) 488, 
489, 491, 503, 504, 508, 510, 514, 
517 n. 1, 520, 522, 523, 524, 525, 
529, 530, 53 532, 544, 547, 549, 
551, 552, 554, 556 n. 8, 561, 564, 
566, 568, 570 n. 3, 578 et n. 8, 
579 n. 7, 584, 585, 586 et n. 1, 
585 n. 3, 588, 593, 599, 63o, 633, 
637, 640, 668, 682, 683, 684, 685, 
686; — ses manuscrits, 6, 7, 14, 
18-47, 66 n, 5, 82 n. 6, ga n. 7, 
93 n. 2, 206 n. 5; — son usage à 
Rome, 35-45; — ses abrégés, 45. 
— Le nom de Bède en tête de plu. 
sieurs dérivés de son Martyrologe, 
136, 237, 406 n. — Cf. Martyro- 
loge poétique, Calendriers, Pseudo- 
Béde de Cologne. . 

Béde (Pseudo-) de Cologne, 4, 468 
n. 1. — Manuscrits qui le con- 
tiennent, 468 n. 1. 

Bénévent (Martyrologe prov. de la 
région de), 34, 35, 690. — Exem- 

» plaire prov. de Sainte-Sophie de 

énévent, 691. 

Bobbio (Manuscrit prov. de .l'ab 
baye de), 120. 

Boiano, cf. Saint-Sauveur. 
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Bologue (Martyrologe prov. des 
Chartreux de), 466. 

Bonini ( Martyrologe Cellae domini), 
467. 


Calendriers, 11, 12 et n. 2, 13 n., 
14 n., 99 n. 6, 121 n. 6, 409 n. 2. 
— Projet d'un Corpus des Calen- 
driers, 11. — Calendriers sous le 
nom de Béde, 9, 24. — Calen- 
driers avec préceptes médicaux, 
4o et n. 1, 43. — Cf. Carthage, 
Corbie-Luxeuil, Epternach, Lyon, 
Milan,  Ripon,  Saint-Euticius 
(mon. O.S.B.), Toul, Venise, Vé- 
rone, York. 

Carcassonne (Martyrologe et nécro- 
loge de la cathédrale de), 41:3, 


Cardeña (Saint-Pierre de). Passion- 
naire prov. de cette abbaye, 140- 
143. 

Capineto, cf. Saint-Barthélemy. 

Carthage. Calendrier de cette église, 
108, 457. — Via Scillitanorum, 
523-525, 530, 687. 

Chartres (Martyrologe prov. de), 467. 
— Cf. Saint-Père. 

Ciconia, cf. Saint-Nicolas. 

Clermont (Martyrologe et nécrologe 
prov. de la cathédrale de). Des. 
cription et extraits, 227-231. 

Cologne (Martyrologe prov. de la 
Chartreuse de), 412. 

Commemoratio, Sur l'emploi de ce 
terme dans le martyrologe, 35r, 
383. 

Compiègne, cf. Saints-Corneille et 
Cyprien. 

Corbie (Martyrologes prov. de), 467, 
468, 677, 678. — Cf. Névelon. 
Corbie-Luxeuil (Calendrier de), 217, 

347 n. 7. 

Cordoue, 476. — Sanctoral de cctte 

église, 142. 


Dates dans les martyrologes histo- 
riques, 112-114, 217-218, 375- 
384, 456-458, 584-589 et passim. 

Disciples du Seigneur. Leur intro- 
duction dans les martyrologes his- 
toriques, 463, 586-603. — Cf. 
Apôtres. 


Égyptiaques ( Vers sur les jours), 234, 
238. 
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Epternach (Martyrologe et nécro- 
loge prov. de l'abbaye d') Des- 
cription et extraits, 233-237. — 
Trés ancien calendrier de l'E 
ternacensis ou de S. Willibro 
548. 

Erchempert moine du Mont-Cassin. 
Son Mi ycologe, 121 n. 6, 122, 


123. 
Erfurt, cf. Sainte-Croix. 
Espagne, cf. Passionnaire espagnol. 


Florence, cf. Sainte-Croix. 

Florus. Sa vie, 386-389. — Son 
Martyrologe, 1, 2, 6, 7, 8,9, 10, 
12 et n, 1, 13 et n., 16, 18,81 
n. 4, 119, 130, 161, 162, 222-408, 
409, 410, 411, 413, 414-458, 462- 
464, 475-486, 487, 488, 492, 493, 
495, 499, 503, 504, 508-514, 515, 
517 n. 1, 520, 522, 523, 524, 533, 
538, 540, 543, 546, 551, 552, 553 
n. 3, 554 et n. 4, 556 n. 6, 557, 
558 n. 2, 559, 560, 562, 563, 565 
n. 2, 567, 570 et nn. 1, aet 3, 572, 
573 n. 1, 576 et n. 2, 597 n. a, 
579 nn. 4 et 6,583, 586, 587, 588, 
597, 598, 603, 604, 605, 608, 609, 
610, 611, 614, 615, 616,617, 6232, 
632, 633, 634, 635, 637, 638, 639, 
649 n. 2, 650, 651, 656, 657, 658, 
659, 665, 668, 674, 682, 683,684, 
685, 687; — manuscrits qui le 
renferment, 223-246, 406 n. — Son 
Titulus libelli ad altare S. Stephan 
oblati, 390-393, 396, 469, 696. — 
Ses autres ceuvres, 160, 161, 163, 
386-389, 393-396, 407 n., 508, 
510-513. 

Florus (Pseudo-)  Martyrologe de 
Saint- Quentin connu sous ce nom, 
7, 8, 9, 10, 119, 131, 132, 133, 135, 
683, 685. — Manuscrits qui le 
renferment, 133 et n. 

Forcalquier, cf. Saint-Mary. 

Fulda (Martyrologe de),39, 178 n. 5, 
222, 683, 685. — Manuscrit qui 
le renferme, 222 et n. 2. — Au- 
tres martyrologes de cette abbaye, 
cf. Martyrologe hiéronymien (Brev. 
Fuldense) et Rhaban Maur. 


Gaéte. Martyrologe en usage dans 
cette localité (?), 34-35. 
Gellone (Martyrologe de), cf. Mar- 
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tyrologe hiéronymien (Brev. Gel- 
loneuse) et Saint-Guillem-du-Dé- 
sert. 


Hermann Contract (Martyrologe d"), 
1, 15, 655, 680, 683, 685. — Ma- 
nuscrits qui le renferment, 680. 

Herrieden (Martyrologe de), cf. 
Wohlfard. 

Hornbach. Martyrologe prov. de 
cette abbaye (?), 19 n. 4, 20. 

Horologium (Mensura horarum), 27 et 
n. 4, 234, 4o1 n. 1, 691. 


Laete (in Letenano), cf. Saint-Sau- 
veur de Boiano. 

Liessies (Martyrologe prov. de), 7, 
133, 134. 

Limoges, cf. Saint-Martial, 

Lorsch (Martyrologe de Saint-Na 
zaire de), cf. Martyrologe hiérony- 
mien. — Manuscrits prov. de 
cette abbaye, 19-23. 

Lucques (Martyrologe de la cathé- 
drale de), 467. — Cf. Martyrologe 
hiéronymien (Codd. Lucenses) et 
Saint-Donat. 

Luxeuil (Calendrier de), cf. Corbie- 
Luxeuil. 

Lyon (Les accroissements du marty- 
rologe à), 219-221, 383-385, 672- 
675, 684 et cf. Adon, Florus et 

. Martyrologe lyonnais du ms. 3579; 
— Martyrologe et nécrologe de la 
cathédrale de Lyon, description et 
extraits, 231-233. — Martyrolo- 
gium Lugdunense S. Stephani, 233. 
— Calendrier prov. de la région 
lyonnaise, 121. 


Mácon (Collégiale de Saint-Pierre 
de). Martyrologe et  nécrologe 
prov. de cette église, description 
et extraits, 225-227. — Autre 
martyrologe prov. de Mâcon, 227. 

Malmédy, 447. 

Mantes (Martyrologe de Notre-Dame 

e), 467. 

Martyrologe. Sa définition, 1. — Dé- 
cisions conciliaires le concernant, 
680. — Corpus des martyrologes, 
11-15, 

Martyrologe hiéronymien, 1, 12-14, 
109-111, 112-114, 149, 199, 210- 
215, 217-219, 324-344, 375-383, 


452-453, 517 n. 1, 563, 572, 576, 
584-588, 630, 634, 685, 687,693. 
— Cod. Epternacensis, 109-111, 
117, 217, 379-381, 453, 487, 548, 
572, 584-585. —- Cod. Bernensis, 
129, 210-215, 324-344, 376-383, 
453, 572. — Fragment de Lorsch, 
325. — Manuscrits Neustriens, 
325, 453. »— Codd. Lucenses, 467 
n. I. — Brev. Cassinensia, 45 et 
n. 1. — Brev. Fuldense, 222 n. 3, 
473-425, 674. — Brev.Gellonense, 
325, 487, 493, 563, 587, 695. — 
— Bree. Ottobonianum, 45. — 
Brev. Senonense, 45 etn. 3. — Ex- 
traits et fragments divers, 3o, 31, 
32, 33, 36, 138, 222, 679, 681. — 
Fausses attributions, 692. 


Martyrologes historiques, 1-16, 682. 
— Martyrologe historique anté- 
rieur à Béde (?), 118-119, 683- 
684. — Martyrologium ecclesiae 
Romano-Gallicae, 413. n. — Cf. 
Adon, Auxerre, Béde, Pseudo- 
Béde, Florus, Pseudo - Florus, 
Fulda, Hermann-Contract, Mar- 
tyrologe lyonnais du ms. 3879 de 

e la Bibl. Nat., Martyrologe Ro- 
main, Névelon, Notker, « Parvum 
Romanum» , Rhaban Maur, Usuard, 
Wohlfard. 


Martyrologes en vers. Les textes pu- 
bliés par Hampson, 121 n. 6. — 
- Cf. Erchempert, Martyrologe poé- 
tique de d'Achery, Wandelbert. 


Martyrologe lyonnais du ms. 3879 
de la Bibl. Nationale, 131, 221, 
222, 244, 247, 262 un. 1 et 10, 
345 n. 1,347 nn. 5, 6, et 8, 368, 
383, 385, 389, 393, 394, 399, 401, 
405, 406 n., 407, 438 n. 4, 454, 
457, 488, 502, 516 n. 4, 522, 523- 
524, 538, 553 n. 3, 580, 586, 682, 
683, 684, 685, 686. — Le manus- 
crit, 136-137. 

Martyrologe poétique de d'Achery, 
120-130, 548, 698. — Manuscrits 
qui le renferment, 120-121. 

Martyrologe Romain, 1, 4, 5 n. 1, 
12 n. 2, 39, 174, 271, n. 2, 587 
n. 2, 607, 683, 687, 688, 689. 

Martyrologe Syriaque de Wright, 
377, 328, 548. 
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Ma e (Martyrologe et nécrologe 
e), 13a. 

Metz (Martyrologe de), 241-243. — 
Autres martyrol prov. de cette 
ville, cf. Mart. hiéronymien (cod. 
Bernensis), . Saint-Arnoul, Saint- 
Clément, Saint-Pierre. 

Milan (Calendrier de), 120. 

Moni-Cassin (Martyrologes du), 691 
et cf. Martyrologe iéronymien 
(Breviaria), Saint-Nicolas de Cico- 

nia, Erchempert. 


Narbonne (Martyrologe de), cf. Saint- 

jeune. 

Nécrologes : de la cathédrale de Car- 
cassonne, 412, 466; — de la ca- 
thédrale de Clermont, 237-231; — 
de Corbie, 678; — d'Epternach, 
233-237; de la cathédrale de Lyon, 
231-233; — de Saint-Pierre de 
Mâcon, 225-227; — de Mayence, 
132; — de Remiremont, 239; — 
de Ripon, 130; — de Saint-Cy- 
riaque in Via lata, 38-39; — de 
Saint-Pierre de Rome, 42; — de 
Saint-Quentin, 133 et n. 3; — de 
Sainte-Croix au diocése d'Embrun, 
223-225; — de Sainte-Marie du 
Transtévère, 42-44; — du prieuré 
de Talloires, 233; — de Toul, 
237-239; — de Verceil, 131; — 
d'York, 128-130. — Cf. Obits. 

Névelon. Son prétendu Martyrologe, 
677-679. 

Notker. Son Martyrologe, 1, 4, 12, 
13 n., 118, 466, 675, 679, 680, 681, 
683, 685. — Manuscrit qui le ren- 
ferme, 679. — Usage qu'il a fait 
du ms. 454 de Saint-Gall, 413, 
466 n. 1, 679. 

Novalése (Martyrologe prov. de l'ab- 
baye de), 468 n. 1. 


Obits extraits de divers nécrologes 
[Clermont (C), Sainte-Croix au 
ioc. d'Embrun (E), Mácon (M), 
un monastère de Rome (A), Sainte- 
Marie du Transtévére ( T), Wurtz- 
bourg (?) (#)] : — Achardus cano- 
nicus M, 336; — Adeluvinus #, 
21 ; — Adrianus (IV pp.)R,36; — 

" Adventius Mettensis ep., 242, 243; 
— Albericus abbas R, 36; — Alde- 
marius abbas 5, Laurentii R, 35; 
— Amelung J, 21; — Anasta- 


sius abbas R, 36; — Arbeldus 
canonicus M, 226; — Benedic- 
tus card. S. Pauli À, 36; — Be. 
nedictus abbas AR, 36; — Berar- 
dus can. M, 226; — Bernardus 
abbas S. Pauli qui et Massiliensis 
R, 36; — Bosa (d'York), 115, 125, 
128; — Desiderius abbas R, 35 n. 
3, 36; — Drogo Matiscensis ep. M, 
225; — Durannus can. M, 225; 
— Durantus praesul €, 231; Eg- 
bert (d'York), 127; — Eldebaldus 
clericus M, 335; — nius (III 

p.) R, 36; — Florus diac. (de 

yon), 387 n. 2; — Heraclius de 
Montboissier arch. de Lyon, 233; 
— Hohsuu(i)nt #, 31; — Gaus- 
lenus episcopus M, 226; — CGi- 
rardus abbas R, 36; — Giraudus 


dreae R, 36; — G. abbas S. Cos- 
mae R, 36; — G. (Guido Papares- 
chi card.) praenestinus ep. 7, 43; 
— Guillelmus sac. et can. M, 226; 
— Ste Hildegardis, 235 n. 2; — 
Ingualdus Lundoniae ep., 127; — 
Tohanna uxor domini Reimundi 
Antonii E, 324; — Iohannes abbas 
R, 35 n. 3, 36; — Iospertus can. 
M, 226 ; — Iohannes can. M, 335; 
— Iohannesdiac. (de Lyon), 387 n. 
23 — Isembardus pr. et can. M, 
225; — Lant breth #, 31; — Li- 
bolf #, 21; — Maiolus Cluniacen 
sis abbas M, 226 et C, 229; — Ni- 
colaus ep. Terracinensis h, 35 et 
n. 4; — Odila mater Ugonis can. de 
Arlaco M, 2336; — Otgerius can. M, 
226; — Petrus (II) archiepiscopus 
E, 224; — Petrus primus ab 

Sanctae Crucis E, 334; — P. Gras 
abbas E, 224; — Petrus abbas A, 
35; — Pippinus maior domus (Ep- 
ternach), 336; — Quiscetus (per- 
sonnage supposé), 236 n. 5; — 
Renco praesul Arvernorum C, 230; 
— Rainaldus regularis can. M, 225; 
— Rannulfus abbas M, 326; — 
Sasso diaconus T, 43; — Siwaldus 
can. M, 225; — Stephanus Arver 
norum ep. €, 228; — Stephanus 
pr. (de Lyon), 232 et n. 2; — Suua 
nemut , 21; — Ugo can. M, 
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226; — Urbanus (1I pp.) R, 36; 
— Tatbertus (de Ripon), 124, 
148, 129; — Thioto (Dietho év. de 
Wurtzbourg) #, 23; — Tetbertus 
can. M, 225; — Vilelmus (IlI?) 
archiepiscopus £, 224; — Vua- 
rembertus pr. M, 226; — Vualte- 
rus J, 21; — Wicardus pr. et can. 
M, 335; — Wilfrid (de Worces- 
ter), 127; — Wilfrid I (d'York), 
124, 128; — Wilfrid UI (d'York), 
124, 126, 137, 128. 


Papes (Notices concernant les) dans 

es martyrologes historiques, 470- 
473, 665. 

Paris (Martyrologe en usage dans une 
église de), 26. — Autre martyro- 
loge, prov. du collège de Navarre, 
466. 


« Parvum Romanum » (inartyrologe), 
3, 4,5, 10, 12, 13n., 16,29, 45,174, 
409-464, 465, 469, 475, 477, 478, 
480, 490, 564, 588, 682. — Ma- 
nuscrils qui le renferment, 411- 
413. — Son auteur, 477-481, 649- 
672, 682, 687. 

Passionnaires, 496, 545-547, 571 
n. 1, 685, 686. — Passionnaire es- 
pagnol, 139-148, 205 n. 5, 316, 218, 


219, 643 et cf. Prudence. — Pas- | 


sionnaire romain, 459, 496 et n. 2, 
643-649, 660. 

Passions et autres documents hagio- 
graphiques sur lesquels il a été fait 
des remarques. — Passiones et 
Vitae sanctorum : Adriani, 486- 
488; — 4gapiti m. Praenest., 
488-489; — Agathae, 57 n. 3; — 
Alexandri m. Baccanensis, 489- 
490, 659-660; — Ælexandri, E- 
ventii et Theoduli, 490-492; — 
Anastasiae, 59n. 2, — Anatholiae 
et Audacis, 95-96 ; — AÆndeoli, 353 
n. 5; — Balbinae (Actes partic.), 
490; — Basilidis, etc., 493-494; 
— Blandinae (ou Phoun,), 149- 
150,206 n. 1; — Bonifacü m. 
Tars., 496, 661; — Caeciliae, 496- 
502; — Caesaraugustanorum mar- 

rum, 146, 150-151; — Caesarii, 
6 n. 1; — Callisti, 66 nn. 4et 5; 
— Cassiani m., 68 n. 4; — Chri- 
stinae, 580-591; — | Christophori, 
152-153; — Consortiar, 160; — 


Clementis, 144 ;— 1F Coronatorum, 
504-506, 663; — Cucufatis, 145; 
— Cypriani, 70; — Cypriani et 
Justuiae, 71; — Cyriaci et Paulae, 
1415 — Oyrici et [ulittae, 154; — 
Desiderü ep. Lingonensis, 155; — 
Dioscori, 199 n. 3,333 n. 1; — 
Donati ep. Aretini, 514-515; — 
Dorotheae, 156; —  Eleutherüi et 
Anthiac, 256-257; —  Emetherii 
et Cheledonü, 157; — Eucheri ep. 
Lugdunensis, 159-162; — Eula- 
liae. Barcinonensis, 163-164; — 
Eulaliae Emeritensis, 145, 162-164, 
359; — Euphemiae, 160, 339 n.; 
— Euphrasiae, 164-165; — Fabii, 
261 n. 1; — Facundi et Primitivi, 
144; — Faustae et Evilasü, 73 
n. 1; — Felicis/Lpp., 516-512; — 
Felicis ep. Gerundensis, 167; — 
Felicis ep. Nolani, 143, 144, 145, 
166- 167; — Felicis pr. Nolani, 518- 
522, 627, 643, 645; — Felicis pr. 
Romani, 518-522; — Felicis ep. 
Tubzocensis, 74 n. 1, 168 n. r, 
522-532, (texte : 526-557), 697; 
— Felicis et Adaucti, 518-522 ; — 
Felicis, Fortunati et Achillei, 74 
n. 5; — Felicis et Fortunati, 53a- 
533; — Ferreoli, 169; — Ferreoli et 
Ferrutionis, 74 n. 5; — Fidei et 
Caprasü, 261-262 ; — Frontonis ep. 
Petrag., 1703 — Fructuosi, Au- 
gurü et Eulogü, 145, 170-171; — 
Genesii m. Arelat., 192; — Genesii 
mimi, 533-541; — Gordiani et Epi- 
machi, 543; — Guddenis, 1745 — 
Hesychü, 183-185; — | Hyacinthi, 
544-542; — lanuarü, 75; — 
Ignatii, 547-552; — Iohannis ap., 
632 n. 5; — Irenaei ep. Lugdun., 
174-1755; — Juliani m. Brivat., 
176; — Iulii, 364-265; — lustae 
et Rufinae, 145, 176-175 et n. 2, 
192 n. 6; — Justi et Pastoris 145, 
146; — Laurentii, 78 nn. 3et 4; — 
Leocadiae, 145-146; — Luciae 355. 
556; — 6 ep. Trecensis, 81 
ammetis, 339 n.; — 
Marcellini ep. Ebredunensis, 365; 
— Marcelli. Cabilonensis, 284; 
— Mariae ancillae, 180-181; — 
Marii, Marthae, etc., 86 0.1; — 
CCC mart. (Massa candida), 368- 
270; — Matronae, 181; — Mazi- 





D me mt mi 
V" mme snm 


NUT Eee 47 K- 


734 TABLE DES NOMS ET DES MATIÈRES. 


mae, Donatillae et Secundae, 370, 
558-560; —  Mennae, 371-372, 
560; — Nerei et Achillei, 563, 573; 
— Nestoris, 273 n, 1; — Phocae, 
88 n. 5, 198-200; — Pontiant Spo- 
letani, 653-654; Procopii, 89 n. 3; 
— Quirini, 183; — Romani et Ba- 
rulae, 145, 183-185; — Saturnini, 
144, 145; — Scillitanorum, 89-90, 
146-142; — Sebastenorum mart, 
XL, 568; — Sebastiani, 91 n. 4; 
— Seraphia et Sabina, 479-500, 
570-571 et n. 1, 659; — Severini, 
Exuperii et Feliciani, 187; — Se- 
verini et Victorini, 572-373; — 
Stephani  protom. (Revelatio), 574- 
576; — Stephani pp., 654-658; — 
Symphorosae, 93 n. 1; — Syn et 
{ventit, 278, 694; — Theodorae 
et Didymi, 189-190, 369; — Tor- 
quati, Ctesiphontis, etc., 145, 192; 
— Valentini ep. Interamnensis, 87 
n. 15— Palentini pr. Romani, 86 
n.1, 87 n. 1; — FPaleriani Trenor- 
ciensis. 384 ; — Victoris Massilien., 
194-200, 284-285; —  Fictoris et 
Coronae, 94 n. 6, 199 n. 3; — Wic- 
toriae, 95-96, 579 n. 7; — Picto- 
rini et soc., 200; — P'incentü diac., 
200-202; — Pincentii, Sabinae et 
Christetis, 145, 186. 

Pistoie (Martyrologes de la Bibliothé. 
que du Chapitre de), 15. 

Prudence, 148, 150, 162-164, 171, 
184, 201-202. — Cf. Passionnaire 
espagnol. ° 

Prüm (Abbaye de), cf. Wandelbert. 

Puy-en-Velay. Martyrologe prov. de 
cette région, 238. 


Reichenau (Martyrologe de), cf. Her- 
mann Contract. 

Remiremont (Martyrologe prov. de 
l'abbaye de). Description et ex- 
traits, 239-240. —  Nécrologes 
de la méme abbaye, 239. 

Rhaban Maur (Martyrologe de), 1, 3 
et nn. 1 et 2, 12, 13 n., 47, 53, 
66 n. 5, 76 n. 5,93 n. 2, 115, 118, 
131, 132, 135, 200, 217, 503 n. 7, 
546, 585, 637, 638, 649 n. 1, 679, 
680, 683, 684, 685. — Ses manus- 
crits, 231-132. 

Rieti. Monastère du Sauveur, 37. — 
Cf. Boiano. 


Ripou. Calendrier eu vers prov. de 
ce monastère, 129-130. 

Rodrigue de Cerrato (Recueil ha- 
giographique de), 177 nn. 2 et 3, 
1 


92. 
Rome (Martyrologes de Béde en 

à) 35-44. — Martyrologes d'U- 
suard en usage à Home, 42, 44, 
690. — Nécrologes romains, 35- 
36, 38-39, 42-44. — Cf. Martyro- 
loge Romain, Passionnaire romain, 
Saint-Cyriaque in Thermis, Seint- 
Cyriaque in Via lata, Saint-Pierre 
de Rome, Saint-Sébastien in Pal- 
lara, Sainte-Marie du Transtévére, 
Seints- André et Grégoire, Saints- 
André et Sabas. 


Sacramentaire Gélasien, 698. — Se- 
cramentaire Grégonen, son in- 
fluence sur la deuxième famille des 
mss. de Béde, 113. 

Saint-Arnoul de Metz (Martyrologe 
de), 468. 

Saint-Barthélemy in Carbonaria. Mar- 
tyrologe faussement attribué à ce 
monastére, 691. 

Saint-Barthélemy de Carpineto (ou 
in Pennis). Martyrologe de ce mo- 
nastère, 691. 

Saint-Calais (Martyrologe hiérony- 
mien prov. de j . 

Saint-Césaire d’Ârles (Martyrologe 
de), 468. 

Saint-Clément de Metz (Martyrologe 
de), 468. 

Saint-Cóme, au diocése de Tours 
(Martyrologe de), 467. 

Saint-Cyriaque in Thermis (Monas- 
tére romain de), 38-39. 

Saint-Cyriaque in Via lata. Martyro- 
loge et nécrologe de ce monastére, 
description et extraits, 38-39. 

Saint-Donat deLucques (Martyrologe 

e), 467. 

Saint Éricune de Narbonne (Mart,- 
rologe de), 468. 

Saint-Euticius, O.S.B. (Monastére 
de). Calendrier prov. de ce mo- 
nastére, 14 n. 

Saint-Gall (Martyrologes prov. de 
l'abbaye de), 18-19, 413, 466 et 
n. 1, et cf. Notker. 

Saint-Germain d'Auxerre (Martyro- 
loge de), cf. Auxerre. 


Saint-Germain des Prés (Martyrologe 
de), cf. Usuard. 

Saint-Guillem du Désert (Martyro- 
loge de), 468. 

Saint-Lambert, cf. Liessies. 
Saint-Laurent d'Heilly, au diocése 
d'Amiens (Martyrologe de), 467. 
Saint-Martial de Limoges (Martyro- 

loge prov. de), 133, 134.. 
Saint-Martin de Tournai (Martyro- 
loge prov. de), 5, 133, 134. 
Saint-Mary de Forcalquier (Martyro- 
loge de), 466. — 
Saint-Nazaire (Abbaye de),cf. Lorsch. 
Saint-Nicolas d'Amiens (Martyrologe 
de), 468. 
Saint-Nicolas de Ciconia (dépendance 


du Mout-Cassin). Mart yrologe prov . 


de ce monastére, 44. 

Saint-Pélage (Passionnaire prov. du 

- monastère espagnol de), 142. 

Saint-Pére de Chartres (Martyrologe 
de), 467. 

Saint-Pierre de Metz (Martyrologe 
de), 468. 

Saint-Pierre de Rome (Martyrologe 
attribué à la basilique de), 39-42. 
—  Martyrologes et  nécrologes 

rov. de cette basilique, 41. 

Saint-Pierre de Mâcon (Collégiale de), 
cf. Mâcon. 

Saint-Quentin (Martyrologe de), cf. 
Pseudo-Florus. — Martyrologes et 
nécrologe prov. decette collégiale, 
133 et n. f 

Saint-Sauveur dc Boiano (Rieti). 
Martyrologes prov. de ce monas- 
tère, 36-37. 

Saint-Sébastien in Pallara, sur l’A- 
ventin. Martyrologe prov. de ce 
monastère, 691. 

Sainte-Croix, au diocèse d'Embrun 

artyrologe et nécrologe prov. de 
'abbaye de). Description. et ex- 
traits, 223-225. 

Sainte-Croix d'Erfurt (Martyrologe 
de), 468. 

Sainte-Croix de Florence (Martyro- 
loge de), 467. 

Sainte-Marie de Serrateix (Martyro- 
loge de), 467. 

Sainte-Marie du Transtévére. Mar- 
tyrologe et nécrologe provenant 

e cette basilique, description 
et extraits, 42-44. — Autre mar- 
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tyrologe de même provenance, 44. 

Sainte-Marie de Vérone. (Calendrier 
de), 14 n. 

Saints-André et Grégoire (Monastère 
romain des), 692. 

Saints-André et Sabas (Martyrologe 
prov. du monastère romain des), 
45 n. 5. ) 

Saints-Corneille et Cyprien (Marty- 
rologe prov. de l'abbaye des) de 
Compiègne, 133. 

Salzbourg (Martyrologe prov. du 
Chapitre de). Description et ex- 
traits, 30-31. 

Senlis (Martyrologe de), 45 n. 5. 
Sens (Martyrologe de), cf. Mart. 
hiéronymien (Brev. Senonense). 
Serrateix, cf. Sainte-Marie de Ser- 

rateix. 

Silos (Abbaye de), cf. Passionnaire 
espagnol... 

Stavelot (Abbaye de), 424. 

Synaxaire de Constantinople, 113, 
369, 379, 380, 453, 53a n. 1, 586, 
587, 588, 634. 

SAINTS ET SAINTES, 

Abbacirus et Iohannes, 41; — 
Abdo et Sennes, 124; — Abraham 
abbas, 2319; — Acacius cum so- 
ciis suis, 229; — Aconcius, 556; 
— Adalbertus (Adelbertus) ep. 
Prag., 43, 234, 1238, 240; — 
Adealbertus, 229; — Adelbertus, 
235; — Adelheidis (Adeleida), 
237, 239; — Adelphius abbas 
Romaricensis, 238, 240; — Adel- 
fius ep. Mettensis, 241; — Ada 
ep. Viennensis, 227, 232; — 
Agatha, 123; — Agentius, 339; — 
Agericus, 243; — Agnes, 133; — 

obardus, 232 ; — ÂAgratus ep. 
Vienn., 474 et n. 9; — Agricola 
et Vitalis, 230, 331; — Agripanus, 
330; — Albanus Mogunt., 21 et 
n. 2; — Alhinus, 25; — Albinus 
ep. Andegav., 32, 33; — Alde- 
gunda, 243; — Aldegundis, 241; 
— Alexander, 239; — Alexander, 
Longinus et Felicianus, 195; — 
Alexius, 34, 38; — Amancius ep. 
Ruten., 230; — Amandinus, 230; 
— Amandus, 32; — Amandus 
(Amans) ep. in Rodom., 22, 25; — 
Amandus ep. Wormatien., 3o et 
n. 8; — Amarinus, 234, cf. Preiec- 
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tus; — Amatus, 33, 340; — Am- 
brosius ep. Mediol., 34; — Amel- 
berga, 235; — Amelia, 226; — 
Amon arch. Coloniensis, 237, 339; 
— Anastasius, 123; — Andreas ap., 
21 D. 1, 126, 2295 — Anianus, 
692; — Aunemundus, 232; — 
Ansbertus ep. in Gandavo, 238; — 
Antiochus ep. Lugd., 232, 443; — 
Antoninus m. Appam., 41; — Àn- 
tonius abbas; 123; — Aper, 238; 
— Apronia, 238; — Arator, 242; 
— Arconcius, 238; — Arigius ep. 
Lugd., 232; — Arnulfus ep. Met- 
tensis, 31, 33, 242; — Artemius 

. Arvern., 228; — Athanasius, 
26; — Auctor (Victor) sp. Metten- 
sis, 242 ; — Auctor ep. Trev., 235; 
— Audoenus, 34; — Augustinus 
ep., 22; — Aurea, 34, 41, 229; 
— Austregisilus, 229; — Avitus 
ep. Arvern., 230; — Avitus Au- 
relian., 692; — Avitus Petrago- 
ricensis, 229; 


Balbina, 41; — Barbara, 25 et n. 1; 


— Barbarinus, 226; — Barnabas, 
124, 129; — Bartholomaeus ap., 
24, 34, 40, 125, 129, 345, 693; — 
Basilius, 25, 126; — Bavo, 33; — 
Beatus, 335; — Benedictus abbas, 
26; 33, 124; — Benedictus ere- 
mita, 32, 34, 35; — Benignus et 
Beatus cum soc., 333; — Bercha- 
rius, 339; — Bernardus ep. Vien- 
nensis, 226; — Bibiana, 41; — 
Bibianus ep., 230; — Blasius, 339; 
Bodon ep. Tullensis, 338; — Bo- 
nifacius m. Tars., 34; — Boni- 
facius arch. Mogunt., 235; — Bo- 
nitus ep. Arvern., 228, 229; — 
Bonosa v., 43; — Bonosus ep. 
Trev., 234; — Branton, 235; — 
Brictius ep. Turon., 446; — Bri- 
gida, 133; — Bruno ep., 34; — 
Bruno, cf. Leo IX pp.; — Bur- 
chardus ep., 21, 22; 


Cacoaldus ep. Vienn., 473; — Cae- 


cilia, 44, 125; — Candida, 25, 41; 
— Caprasius "p: Aginn., 24, 444; 
— Carilephus, 32, 33; — Cassianus 
151 n. 2; — Cassianus ep. Augusto- 
dunensis, 134, 135;- — Cassius et 
Victorinus cum aliismart., 229 ; — 
Castula, 326; — Castulus ep. Vien- 


nensis, 424 et n. 9; — Cataletus, 
229; — Celer, 419; — Celestis ep. 
Mettensis, 242; — Cesarius, 229; 
— Chlodoaldus, 26 n. 1; — Chry- 
santus et Daria, 20 n. 3, 22, 24, 
30, 41; — Chrysogonus, 125; — 
Clarentius ep. Vienn., 474; — 
Claudianus, 419; — Claudius ep. 
Vienn., 42745 — Clemens PP.; M 
— Clemens ep. Mettentis, 343; — 
Colmanus, 21, 22; — Columbae v. 
Senon., 126, 451; — Columba v. 
Tullensis, 239; — Columba, 235; 
— Columbanus, 22, 243; — Consor- 
tia, 160 et n. 1, 161, 162, 229, 232; 
— Constantianus, 33; — i- 
nianus, 30; — Cornelius pp., 125; 
— Cosmas et Damianus, 125; — 
Courentinus, 32; — Crescens pri- 
mus doctor ecclesiae Viennensis, 


. 425; — Criscentianus,38 ; — Crucis 


exaltatio, 3o; reversio (exaltatio?), 
33; memoria, 240; — Cunibertus 
(Cumbertus) Agrippin. arch.,22 et 
D. 4. 236, 239; — Cuthbertus, 123, 
128; — Cyprianus, 21 n. 1,125; — 
Cyriacus, 21 n. 1, 29, 38; — Cy- 
riacus et Mosantus, 693; 


Dalmatius, 29; — Deodatus ep. Ni- 


vernensis, 338, 240; — Deodatus 
ep. Vienn., 474; — Desideratus 
ep. Arvern., 329; — Desiderius 
ep. Lingon., 428; — Desiderius 
ep. Vienn., 474; — Desiderius 
et Reginfredus, 335; — Diogenes, 
397; — Dionysius pp., 34; — Dio- 
nysius, Rusticus et Eleutherius, 
21-22, 26n. 1, 398, Dionysius sine 
s0c., 125 n.; — Dionysius ep. 
Vienn., 474 et n. 1; — Digna et 
Merita, 34, 41; — Disibodus, 235; 
— Dominicus abbas Soranus, 4; 
— Domninus ep. Vienn., 474; — 
Domninus m., 230; — Domninus, 
33; — Domnolus ep. Cenom., 33; 
— Domnolus ep. Vienn., 474 et n. 
5; — Donata, 226; — Donatianus 
et Rogatianus, 428; — VII Dor- 
mientes, 477, cf. Maximianus, 
Malchus, etc. ; 


Ebrulfus, 33; — Ecditus ep. Vien- 


nensis, 474; — Egbertus (Hecbe- 
ractus), 32, 124, 129; — dius, 
30, 226, 230, 232; — Eleuius, 


| 
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397; — Eleutherius ep. et m., 34; 
— Eleutherius m. in Reatina civ., 
37; — Fligius, 25,238; — Eliphius, 
242; — Emelia, 226; — Em- 
merammus, 3o, 236 ; — Eooldusep. 
Vienn., 474; — Epacatus, 326; — 
Eparchius, 29; — Erasmus, 34, 
235; — Erindrudis, 3o et n. 3; — 
Ermentarius, 230; — Ermina, 237 
et n. 1; — Érminon, 425; — 
Etherius ep. Vienn., 474; — Eu- 
charius ep. Trev., 25, 343; — Eu- 
cherius ep. Lugd., 21, 447; — 
Eucherius ep. Aurelian., 238; — 
Eugenius ep. Toletanus, 236; — 
Euphemia, 23, 125; — Eusebius 
ep. Caesariensis, 21; — Eusebius 
m., 22 ; — Eusicius abbas, 223; 
— Eustachius, 41; — Eustochium, 
21, 415; —  Eustratius, 41; — 
Evasus, 226; —  Eventius ep. 
Vienn., 473; — Evodius, 137,230; 
— Evorcus, 336; — Evottius, 24; 
Fabianus pp., 123; — Faro ep., 24; 
. — Faustus, 151 n. 2; — Febronia, 
34 ; — Felicianus ep., 241, 243; — 
Felicianus, 33; — Felicitas, 125 
n.; — Felicula, 41; — Felix ep. 
Gerund., 435; — Felix m. Lugd., 
226; — Felix ep. Mettensis, 241; 
— Felix arch. rev. 234; — Fe- 
lix Tubzocensis, 46; — Felix m., 
21 n. 1 ; — Felix et Adauctus, 41; 
— Felix et Regula, 338; — Fer- 
reol m. Vienn., 339; — Ferru- 
cius, 32 et n. 3; — Fides v. Aginn., 
24, 442; — Fides, Spes, Charitas 
et Sapientia, 41, — Firmianus 
abbasSaviniensis, 44; — Firminus 


m. Ambian., 21, 24, 33; — Fir-- 


minus ep. Metteusis, 141, 242; — 
Firmus (Pirminius?), 22 et n.3; 
— Firmus et Rusticus, 23; — 
Flavianus ep., 230; — Flodul- 
phus ep., 338; — Florentia, 333; 
— Florentius ep. Vienn., 473; — 
Florinus, 336; — Fortunata, 40; 
— Fortunatus ep. Mettensis, 241; 
— Frominius ep. Mettensis, 241; 
Gaia, 419; — Gallus abbas, a1; — 
Gallus ep. Arvern., 230; — Gan- 
golfus, 334; — Gau[ge]ricus, 26; 
— Gauzelinus ep. Tull., 238; — 
Geldastus ep., 329; — Gendul- 
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fus, 45; — Genesius, 21; — Gene- 
sius, 230; — Genesius praesul Ar- 
vern., 229; —  Genesius abbas 
Lugd., 232; — Gengulphus m., 
238; — Gennulfus ep., 223; — 
Genovefa, 24; — Georgius ep. 
Vienn., 474; — Georgius m., 124, 
1293 — Georgius m., 229, — 
Georgius ep. Aniciensis, 137, 230; 
— Geraldus comes, 226, 230, 232; 
— Geraldus ep. Matiscensis, 226; 
— Gerardus ep. Tull., 138, 339; — 
Gebetrudis abbatissa, 240; — Ge- 
relhrudis v., 3441; — Germanus 
ep. Autiss., 20, 34, 435; — Ger- 
manus ep. Capuanus, 22, 34; — 
Germanus ep. Paris., 33, 428, 
4773 — Gervasius et Protasius, 
1243 — Glodesindis, 241, 243, 
477; — Goar, 20, 241, 433, 477; 
— Goericus ep. Metteusis, 241: 
— Gregorius [ pp., 133; — Gre- 
gorius m., 34; — Gregorius ep. 
Turonensis, 130, — Guingaloeus, 
3a, 33; — Guillelmus (Willel- 
mus) arch. Bituric., 228, 229; — 
Guillelmus (Guillim) apud l- 
lum, 428, 431; — Gundulphus 
ep. Mettensis, 242; 


Heinricus, 3o; — Helena v., 229; — 


Helpidius ep. Lugd., 2332; — Her- 
melundus abbas, Quos — Hermes 
m., 21 n. 1, 229; — Hermetis ad- 
ventio, 476; — Heuualdi, 125, 
128; — Hieronymus, 125; — Hi- 
larius (Ylarius) ep. Carcass., 4295 
— Hilarius et Ylariusmm. Lugd., 
226; — Hilarius ep. Vienu., 3 
— Hildegardis, 335 n. 3; — Hil- 
dulphus e . Trev., 335, 238, 239; 
— Hippolytus (Yppolitus) m., 37; 
— Hubertus ( utbertus, Hunber- 
tus, Huncbertus), 22, 26, 236, 239, 
477; — Humatus, 236; 


Iacobus maior ap., 124; — lacobus 


minor ap., 134; — lamnica, 226; 
— Januarius, 151 n. 2; — lesus 
Christus : conceptio Christi, 124; 
natale, 126; circumcisio, 123, 129, 
414, 692; theophania, 123; Chri- 
stus templo offertur, 123; resur- 
rectio Domini, 422; — lgnatius 
m., 136, 129; — Illidius ep. Ar- 
vern., 229; — Ilpidius m., 229; 
47 
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— Innoceus m., 236; — Inno- 
centes, 126 ; — Iohannes Baptista : 
natale, 124; passio, 125; — Io- 
hannes ev., natale, 136; lohan- 
nes ante portam latinam, 41; — 
Iohannes Calovita, 43; lohannes 
ep. Eboracensis, 124, 138; — Io- 
vinus abbas, 233; — Iudas ap., 
1353 — Iuliana, 123; — Iulianus 


m. Briv., 229, 230; — [Iulianus 
ep. Vienn., 473; — lulius, 41; 
— Iusta, 34; — lustinus m., 21 


n. 1; — lustinus ep. Mogunt., 21 
n. 3; — lustus ep. Vienn., 474; 
— [ustus, 419; ; 

Kilianus (Kylianus, Cilianus, Cylia- 
nus), 18, 19, 20, 21, 22, 235, 


2 
Landoaldus, 238; — Landelinus, 
36; — Largus, 38; — Launoma- 
rus, 228, 241; — Laurentius : vi- 
gilia, 436; natale, 125; octava, 
92; — Lazarus, 226 et n. 6; — 
Lebuinus, 239; — Legoncius ep., 
234, 241 et n. 15; — Leo PP: 
43, 238; — Leonardus, 35, 230, 
236; — Leonardus, 223; — Leo- 
nianus archidiac. Vienn., 475; — 
Letania maior, 41, 122, 124, 129; 
— Leudegarius (Leutgarius, Laude- 
garius),21, 24, 29 ; — Libaria, 238, 
239; — Linus pp., 22; — Lioba, 
21, 236; — Longinus, Megistus 
et Acestus, 345, n. 11; — Luben- 
cius, 236; — Lubentius, 234; — 
Lucanus, 25; — Lucianus, For- 
tunatus et Crescentianus, 692; 
— Lucianus et Marciauus, 34; — 


Luitrudes v., 236; — Luitwinus 
arch. Trev., 236; — Lupentius, 
21; — Lupianus, 223; — Lupi- 
cinus ep. Lugd., 232; — Lupici- 
nus ep. Vienn., 475; — Lupus 
ep. Baiocas, 223; —  Lutgerus 
ep.; 

Machabaei, 124; — Macharius abbas, 
241; — Macharius ep., Gandis 


civ., 234, 241 n. 3; — Madianus, 
419; — Maguericus ep. Trev., 335; 
— Maglorius ep. Britan., 24; — 
Maiolus abbas Cluniac., 226, 229, 
232, 234; — Mamatus ep. Vienn., 
475; — Mausuetus ep. Tull., 238, 
477; — Marcellinus ep., 229; — 


Odilia, 237, 339; — Odo 
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Marcellus ep. Paris., 25, 33; — 
Marcius abbas, 229; — Marcus 
ev., 124, 129; — Margareta, 20, 
433; — Margarita, 40; — Maria 
Virgo : nativitas, 125; assumptio, 
125; — Maria Magdalena, 24o; 
— Marianus, 4:; — Marina, 
34, 413 — Marina al., 41; — 
Marius et Martha, 123; — Ma- 
rius et Maria, 229; — Marsus, 21; 
Martialis. ep. Lemovic., 29; — 
Martinus pp., 41; — Martinus 
Turon. ep., 125; dedicatio, 124 
n. ; reversio, 224; — Martinus ep. 
Vienn., 4743 — Martyres XX ap. 
Tarsum, 429; — Martyres decem 
millia, 4o, 235; -- Marus ep. 
Trev., 234; — Maternus arch. 
Trev., 235, 236; — Mathaeus ev., 
125; — Mathias, :23, 692; — 
Matutinus, 151 n. 3; — [Mjure- 
lianus, 23o, 694; — Mauricius, 
33, 125, 223; — Maurinus, 235; 
— Maurus m. in Hystria, 22; — 
Maurus abbas, 38, 238; — Mau- 
rus, 3o; — Maurus, 242 ; — Ma- 
xentius, 229, 235; — Maximianus, 
Malchus, Martinianus, Dionisius, 
Iohannes, Serapion, Constantinus, 
435; — Maximilianus, 3o; — Ma- 
ximinus ep. Trev., 26, 234, 235, 
228; — Maximinus in vico Biliom., 
228; — Medardus, 429; — Mede- 
ricus, 24, 545; — Melanius ep., 
23, 35; — Memmunius ep., 20, 21; 
— Menelaudis (Melchiades) pp., 
25; — Meneleus abbas, 230; — 
Menna v. Tull., 238, 240; — Mi- 
les ep. 'Trev., 235; — Miniatus, 
34; — Michael (dedicatio), 125; — 
Modesta v. Trev., 236; — Modoal- 
dus arch. Trev., 234; — Montanus, 
229; 


Nazarius et Celsus, 434; — Necta- 


rius ep. Vienn., 474; — Necte- 
rius, 231; — Nicetius arch. Trev., 
236; — Nicolaus, 29 n. 1; — Nico- 
medes, 21 n. 1; — Nigasius, 242; 


— Ninus, 226; 
(Oddo) 
abbas, 34; — Odolfus, 335; — 
Olpinus ep. Rem., 242; — Omnes 
Sancti, 125 ; — Onufrius, 34, 4o; 
— Oratus, 226; — Ostianus, 232; 
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— Oswaldus (Osualdus), 21, 235; 
— Othmarus, 236, 239, 240; — 
Otilda, 240; 
Pabulus, 33 et n. 3; — Paciens ep. 
Lugd., 232; — Palladius ep. Sanc- 
ton., 315; — Pancratius, 124, 236; 
— Pantagatus ep. Vienn., 473; — 
Paragoda ep. Vienn., 473 et u. 2; 
— Pascasius ep. Vienn., 473; — 
Pastor, 38, 4i; — Patricius, 
123; — Paulinus ep. Eborac., 
125, 128; — Paulus ap., 19, 
41, 223, 229; conversio, 123; — 
Paulus erem., 123; — Paulus ep. 
Virdun., 234, 238; — Peregrinus, 
415 — Petrus ap., 21, 229; cathe- 
dra, 123; — Petrus et Paulus : vi- 
gilia, 425 ; natale, 124; — Petrusep. 
Mettensis, 242; — Philippus ap., 
124; — Philippus ep. in Tratia, 
33; — Philippus ep. Vienn., 475 et 
n.2; — Philippus conf., 19; — 
Phylibertus (Filibertus), 29, 226; 
Piacens ep. Mettensis, 241; — 
Pientius, 339; — Pieto, 33; — 
Pirminius, 10, 22 n. 3, 236, cf. 
Firmus; — Polycarpus, 123; — 
Pontianus m. pp., 32; — Pontia- 
nus, 34; — Preiectus et Amarinus, 
229; — Prisca, 19, 20; — Priscus, 
20; — Priscus al., 226; — Pro- 
culus ep., 33; — Proculus m., 37; 
— Pupa, 41; — Pupillus, 419; 
Quartus et Quintus, 426; — Quin- 
tiapus ep. Arveru., 230; — Quin- 
tinus, 33, 134-135, 219; — Qui- 
riacus m., 229; — Quiriacus pr. 
Trev., 231; — Quiriacus et Ar 
chillaus, 437; Quirinus, 425; — 
Quirinus al., 341: 
Radegundes, 230; — Ragnabertus, 
233 ; Remaclus, 26, 342, 477; — Re- 
migius, 242, 441; — Reparata, 21; 
— Restitutus ep. Tricastr., 446; — 
Richarius, 124, 125, 398; — Ri- 
gomerts, 33; — Rodbertus (Hrod- 
ertus) ep., 3o et n. 5; — Rotber- 
tusabbas, 339; — Rogata, 226; — 
Romanus abbas, 338; — Romanus 
al. abbas, (20; — Romauus mon. 
et m., 22; — Romaricus, 339, 340; 
— Rufina et Secunda, 34; — Ru- 
finus, 419; — Rufus ep. Mettensis, 
243; — Rupertus, cf. Rodbertus; 


Sams xT SamrTEs (suite). 


— Rusticus ep. Arvern., 250; — 
Rusticus ep. Lugd., 333; 


Sabas, 34, 41, 44; — Sacerdos, 233; 


— Samson, 124; — Sanctinus ep. 
Virdun. , 242 ;— SaturninusTolos., 


|. 23 n. 3, 35; — Saturus (Satyrus), 


692; — Savina, 34; — Savinus 
ep. Spolet., 34; — Scolastica 
(transl.), 244 ; —Scutarius, 330; — 
Scuviclus, 243; — Sebasteni mart. 
XL, 110 n.; — Sebastianus, 133, 
229; — Segolena, 240, 242; — Se- 
noch abbas, 223 ; — Sepaca, 336; — 
Seraphia, á1; — Serena, 243; — 
Sergius et Bacchus, 41; — Serva- 
tius, 241; — Severina v., 241; — 
Severinus ep. Colon., 235, 3o, 243; 
— Severinus mon., 25; — Severi- 
nus, 22; — Severus, 22; — Severus 
arch. Trev., 136; — Sidonius ep. 
Arvern., 230; — Sigon ep., 229; 
— Silvanus (Salvinus), 242; — 
Silvester P^ 126; — Simon ap., 
135; — Simplicius, 132 ; — Sim- 

licius ep., 22; — Simplides ep. 
Vienn., 473; — Sindulfus ep. 
Vienn., 475; — Sirus, 23; — Si- 
rus ep., 334; — Solutor, 398; — 
Spanius, 223; — Stactus (Stac- 
taeus), 21 et n. 1; — Stephanur 
wotom., 126; — Stephanus ep. 
L d., 232; — Suacrus, 230; — 
Suitbertus ep., 334; — Sulpicius, 
24, 330; — Symeon ep. Mettensis, 
241, 243; — Symeon mon. Trev., 
335, — Symphorianus, 125; 


Tarsilla v., 44; — Taurinus ep., 230; 


— Terentius ep. Mettensis, 241, 
243; —  Thebei mart., 33, cf. 
Mauricius; — "Thecla, 125, 693; 
Theobaldus, 238; — Theodolifi 
ep. Rem., 241; — "Theodora v., 
38; — Theodora al. v., 333; — 
"Theodorus, 38; — Theodorus m., 
133; — Theodorus, cf. Thoeus; 
— 'Theodulus, 31 n. 1; — Theot- 
fredus, 231, 3345 — Theuderitüs 
(T heodarius) abb. Vienn., 232, 
474, 477; — Thoeus (Theodo- 
rus?), 33 et n. 1; — Tholomeus 
ep. m. in Nepe, 41; — Thomas 
ap., 126; — Thomas ep. Cantuar., 
231; — Timotheus, 125; — Ti- 
motheus et Apollonaris, 24; — 
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Toma, 229; — Totnanus, 31, 22; ! 


Triphus (Tryphon), Respicius et 

Nympha, 34, 35, 413 — Trudo 

7p. ettensis, 33, 125, 343; — 

urianus ep. Dolensis, 330; — 
Tigridus, 229; 

Udalricus (Huoldoricus, Odalricus, 
Odelricus), 339, 235, 238; — 
Urbanus pp., 44; — Urbicius ep. 
Mettensis, 241; — Ursmarus, 26, 
477; — Ursus, 233; 

Valdrada, 340; — Valentiuüs conf. , 
3o; — Valentinus, 133; — Va- 
lentinus et Hilarius, 34; — Va- 
leria, 331; — Valerianus, Tibur- 
tius et Maximus, 44; — Vedastus, 
20, 33; — Venantius abbas, 22; 
— Venantius abb. Turon., 33, 
223; — Venerandus ep. Arvern., 
238; — Venezlaus, 336 ; — Vereua, 
3o, 335, 338; — Verinus sp: Ru- 

Ê 


ten., 3530; — Verus ep. Vienn., 
473; — Verus al. sy Vieuu., 
474; — Viator ep., 1336; — Vic- 


tor ep. Cenom., 33; — Victor ep. 
Mettensis, 242 et cf. Auctor; — 


Vigor, 33; — Villebades, 232; | 


— Vincentius diac. m., 123; — 
Vincentius, 336; — Vincentius el 
Benignus, 34; — Virgines XI mil- 
lia Colon., 3o, 343; — Vito ep. 
Virdun., 1339; — Viventiolus ep. 
Lugd., 232; — Vifredus (Wil- 
fridus), 34; — Vulmarus, 26; 
Wadebertus abb. Luxov., 240; — 
Wadilinus mon., 339; — Wal- 
burga, 334,341; — Waldedruda, 
241; — Wendelinus, 336; — Wil- 
fridus Lep. Eborac., 32 (cf. VlIfre- 


dus), 124, 128, 129; — Wilgisus |. 


abbas, 334; — Willehadus, 336 ; — 


Willelmus m., 229; — Willi bar- | 


dus ep., 22; — Williboldus ep. 
Istatensis, 238; Willibrordus, 
134, 235, 236, 237, 239, 240; 
— Wilframmus, 238; 

Aystus II pp., 135; — Xystus pri- 
mus Kem. ep., 343; 

Ysicius ep. Vienn., 474; 

Zacharias ep. Vienn., 474 et u. 25 
— Zeno m, Veron., 23. 
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